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Jag  återkommer  just  nu  från  besök  hos  stoftet  af  en 
själsbroder,  —  äfven  för  Eder  känd  och  kär,  —  med  hvil- 
ken  jag  genom  ett  femtioårigt  band  var  till  ett  gemen- 
samt helt  sammanyuxen.  Hans  boning  var  alltid  den 
första,  till  hvars  port  jag,  efter  hvane  landtlig  sommar- 
utflygt,  plägade  vända  mina  steg.  Nu  glänste  höstsoleit 
på  hans  gnft.  Det  var  minnets  blick:  med  hela/ sin 
klarhet,  sin  smärta  och  sin  Tällust  LöfTon  falla,  Tän- 
neme  glesna,  dyrbara  grafvar  ökas,  aftonskymningen 
mörknar  ständigt  djupare,  —  och  den  enda  trösten  är, 
att  också 

"SUrkare  Ijodar 

Sången  frin  ttjernorna  ner*'. 

Emellertid,  och  tilldess  man  sjelf  tillåtes  höra  den 
på  närmare  afstånd,  måste  man  —  så  godt  ske  kan  — 
oförtröttadt  åtlyda  sitt  kall  och  fullfölja  sina  vanliga 
Tärf.  Jag  infinner  mig  derföre  nu  med  en  ny  samling  af 
historiska  skildringar:  måtte  den  kunna  skänka  en  och 
annan  stunds  nöjel  Få  äro  de  på  jorden  qrarlefvande, 
hvilkas  hjertan  ännu  för  mig  klappa  af  broderlig  tillgif- 
venhet;  och  till  hvilka  bland  dem  skulle  de  bilder,  som 
tecknats  på  följande  blad,  egnas  med  skyldigare  rätt, 
än  till  Eder?    Ofla  har  jag  vid   deras   målande   blifvit 

Eåmint  om  de  dagar,  då  vi  alla  voro  unffa;då  i  Upsala 
lellmans  a  vaden  klingade  från  Kemells  läppar;  dånans 
täcka  BlecKenstad  för  oss  samfäldt  upplät  sitt  gästvän- 
liga tjäll  och  sina  leende  omgifningar,  under  det  mina 
tankar  bodde  på  Lycksalighetens  Ö  och  edra  började  sina 
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morgon  färder  i  Tondiktningens  herrliga  rywäBt,  Sanno- 
likt ^kall  jiig  ock  i  dessa  tatlor,  om  hvilkas  ämnen  jag 
så  måTigeiigilng  med  Eder  samspråkat,  teoiligeu  oförän- 
drad igenkäimas.  Visst  är,  att  det  sälkkap,  som  här 
uppvaktar  med  BaUmau  i  spetsen,  jemval  skulle  från 
mig  eiiskildt  iiga  mycket  att  frambära,  om  det  kunde 
med  tillräekiigt  varma  uttryck  tolka  min  mångåriga  tack- 
samhet* DesH  föremål  stå,  i  detta  ögonblick  uksom  i 
o  Ulliga  andra,  alla  sammaafattade  för  min  syn:  alla  mina 
glada  sommarvistelaer  i  en  oförgätlig  födelsebygd,  på  det 
viiyckra  S  tråls  näs,  hos  den  ädle  tonsättare,  genom  h  vil- 
ken ^'Stjernaången"  blifvit  folksång;  alla  de  fröjder  mig 
beskärts  af  det  sjiilfulla  snille,  hvars  skapelser,  ledande 
sina  ursprungs  ådror  lika  ur  fantasiens  och  nr  hj  er  täts 
innersta  djup,  i  Sverige  grundat  en  ny  skola  af  musi- 
kens och  poesiens  förening;  all  den  uppmuntran  denne 
mästare  gifvit  min  egm\  sångmö,  genom  att  lyfta  eu 
mängd  af  hennes  svaga  försök  på  sina  rena  och  mäkti- 
ga välljuds  vingar;  det  vänskapens  mod,  som  dymedeht 
ock  l>er€dde  mig  en  offentlig  upprättelse  i  den  tidpmdtti 
då  både  hon  och  jag  voro  handlöst  lemnade  till  spillo 
åt  allmän  smälek;  och  slutligen  —  hvad  mera  äx  än  allt 
detta  —  det  ömsesidiga,  aldrig  störda  förtroendets  säll- 
het  under  vexlande  samtal  om  alla  de  för  menniskan 
och  medborgaren  heligaste  ämnen.  Men  hurudana  bud- 
bärare än  de  personer  må  vara,  som  här  sändas  med 
min  helsning:  säkerligen  skall  hvarken  deras  välmening, 
eller  min,  löpa  fara  att  försmås. 

Icke  heller  skall  det  inför  Edert  omdöme  lända  dem 
till  skada,  att  poesien  här  mestadels  uppträder  med  ko- 
misk drägt  och  uppsyn.  Denna  uppsyn  röjer  ofta,  för 
skarpare  betraktare,  en  blick,  som  är  tragisk  nog.  Sjelf- 
va  den  Gustaviska  tidsålderns  öfverklagade  lättsinnighet 
har  ej  kunnat  hindra,  att  äfven  här,  för  enhvarsomno- 
gare  lyssnar,  månget  ljud  frambryter  ifrån  det  skapljTi- 
ne,  om  hvars  innehafvares  öde  det  heter  i  en  odödlig 
sångdikt: 

"Och  vill  du  förstå,  p&  hvad  djup  du  skall  leta, 
Hvar  du  skall  söka  hans  hamn  å  villande  haf?  — 
Fråga  de  hjertau,  som  älskat:  de  veta, 
De  känna  den  våg,  i  hvars  famn  han  funnit  sin  graf." 
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Nog.  Men  hvem  kan  i  dessa  dagar  tänka  på  poesi 
och  musik,  utan  att  stundligen  ihågkomma,  hvad  båda 
nyss  hafva  förlorat  genom  bortgången  af  den  unge  Fur- 
ste, som  sjelf  Tar  den  älskligaste  uppenbarelse  af  bådas 
upprinneliga  enhet?  Man  behöfde  blott  se  honom,  för 
att  röna  denna  enhets  omotståndliga  inverkan.  Det  ut- 
gjorde af  hans  värde  blott  en  ringa  del,  att  han,  hvad 
genast  vid  hans  första  åsyn  röjde  sig,  var  behaget  sielft, 
1  ynglingsgestalt  förkroppsligadt  med  all  sin  Ijufhet;  hans 
inre  väsende  var,  liksom  hans  yttre,  den  himlabuma  god- 
hetens och  glädjens  egen  fiäckfria  skönhet;  i  en  genom- 
skinlighet, en  stigande  förklaringsglans,  som  häntydde 
på  snar  återfärd  till  hans  rätta  hemland.  Sådan  bör 
dock  for  honom  vår  kärlek  vara,  att  den  så  litet,  som 
möjligt  är,  dröjer  vid  alla  erkänsamma  hjertans  enskil- 
da förlust,  eller  vid  slocknandet  af  den  för  vårt  foster- 
land nya  morgonrodnad  af  vitterhet  och  konst,  för  hvil- 
ken  han  tycktes  begåfvad  med  alla  egenskaper  till  be- 
främjare  och  beskyddare.  Vår  öfvervägande  föreställ- 
ning vare  —  hans  lycka.  Uppflyttad  till  de  högre  cho- 
rema  från  det  mellan  så  mångfaldiga  disharmonier  slit- 
na jordlif,  öfver  hvars  virrvarr  han  alltid  sväfvade  som 
en  ostörbart  skär  melodi  af  allförsoning,  —  huru  säll 
måste  han  icke  nu  känna  sig!  Huru  skola  der  hans 
anletsdrag  le,  hans  ögon  stråla,  hans  englavingar  röra 
sig  med  oafrnattlig  spännkraft!  Och  så  må  efterklangen 
af  denna  melodi  outplånligt  genomljuda  oss,  renande, 
stärkande,  förljufvande,  förklarande:  och  äfven  i  min 
ringa  hydda  ännu  mången  lifvande  flägt  af  hans  närva- 
ro förnimmas;  under  det  jag,  i  en  enslighet,  som  allt- 
mera närmar  sig  till  fullständig,  fortsätter  mitt  dagsverk 
vid  ett  ljus,  som,  ehuru  höst-sol,  dock  äfven  såsom  så- 
dan är  och  förblifver  sol. 
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BELLMAN. 


Uutsagligt  är  det  behag,  h  varmed  vi  hos  hvart  och  ett  bildad  t 
folk  betrakta  det  tidehvarf,  som  begyDoer  dess  vitterhets  häf- 
der:  det  tidehvarf,  dfi  egentligen  folket  sjelft  är  sin  skald, 
eller  då  skaldens  röst,  ur  stundens  ingifvelser  på  samma  gång 
diktande  och  sjungande,  är  blott  den  omedelbara  hufvudstäm- 
man  af  folkets  egen  gemensamma  diktsång.  De  gestalter  från 
denna  urtid,  som  häfdema  lyckats  bevara  i  någorlunda  full- 
ständig spegling,  äro  dock,  i  sjelfva  verket,  mer  beundrans- 
värda än  underbara.  Deras  förklaring  ligger  i  det,  som  var 
deras  möjlighet:  ett  samhällstillstånd  af  stor  enkelhet,  hvars 
former,  lika  mäktiga  som  enkla,  allmänneligen  bestämdes  ge- 
nom den  osöndrade  skaparkraften  af  mcnniskornas  och  natu- 
rens omedelbara  samlif.  Visar  sig  åter  någongång  den  före- 
teelse, att  en  skald  af  sådan  art  uppträder  under  helt  andra, 
ja  motsatta  tidsförhållanden:  då  beledsagas  vår  beundran  fram- 
förallt af  undran.  Ty  om  än  stora  skaldesnillen  öfverhufvud 
äro  undantag  från  tingens  vanliga  ordning,  så  gäller  detta  dock 
företrädesvis  om  slika  personliga  fortsättningar  af  en  tidsålder, 
som  föröfrigt  ligger  så  långt  bakom  oss.  Ju  mera  de  omgif- 
vas  af  en  mångfaldigt  utbildad  samfundsinrättning,  sällskaps- 
förfining, konst,  reflexion,  äfvensom  derjemte  af  flerfaldig  flärd 
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i  tankesHtt  och  Beddr*  desto  djupare  förvånas  vi»  när  en  d^Uk 
omgifiiiog  ploUligt  Bes  förvandlntl  till  ram  ftt  en  skald^  som 
ånyo  hT  "folksångare''  i  ordets  bäde  äldata  oeh  Uokstafliga  me- 
ning. Oekså  följer  af  det  naiva  skaplynnej  hvari  han  brås  pä 
den  &iiigt  som  ban  tillhör^  att  just  detta  lynne  skall  då  tiU 
en  desto  cgaare  slepBad  sam  tu  a  asm  älta  de  talrika  oeb  brokiga 
motsatser^  som  från  en  eA  beskaffad  samtid  upptagas  inom  bana 
varelse  både  »itsom  bkald  odi  meuniaka.  Ett  af  de  åskädliga- 
ste  exemplen  derpå  kr  Bell  man,  såiom  omc^delbar  naturskeld 
ocb  folkskald  midt  i  Stockliolm  under  Gustaf  den  IlLa  dagar^ 

Ingen  betviflar^  att  de  svenska  akalder,  bvilkas  verk  frän 
dessa  dag  nr  ännu  gliida  oss,  aro  poetiska  rep  resen  ton  ter  af  sin 
samtid.  I  allmänhet  aro  de  det  likväl  blott  på  de  högre  sam^ 
fundsklaasernas  vägnar  Att  sä  (orbåller  sig  med  Kellgren, 
med  Oxens tj erna,  med  Leopold,  faller  genast  i  ögonen; 
och  äfven  Lidner  kan  härvid  ej  undantagas:  ty  inom!  dessa 
klasser  sjelfva  började  då  redan  hos  mången  det  föröfrigt  så 
leende  tidslynnet  beskuggas  af  den  sinnesstämning,  som  i  "Wer- 
ther"  hade  funnit  sitt  fullständigaste  och  skönaste  uttryck. 
Men  om  vi  med  ordet  "folk-lif*  egentligen  beteckna  de  lägre 
samfundsklassernas  lif  och  allt  det  i  natur,  ortlighet,  minnen, 
seder  egendomligt  svenska,  som  just  dermed  står  i  det  ome- 
delbaraste samband:  så  torde  man  väl  om  detta  den  Tredje 
Gustafs  vidtfrejdade  tidehvarf  kunna  påstå,  både  att  Sverige  då 
ännu  ägde  ett  i  hög  måtto  diktrikt  och  sångrikt  folklif,  och 
att  Sveriges  vittre,  öiverhufvud,  i  sina  bemödanden  för  utveck- 
ling af  inhemsk  skaldekonst  lemnade  det  obegagnadt,  ja  obe- 
märkt. 

Visserligen  gjordes  ofvanefter  stundom  försök  äfven  i  den 
syftning,  att  återbeträda  vägen  till  folksångens  källa.  Så  t.  ex. 
af  Kellgren  —  och  med  sann  ingifvelse  —  i  vissa  scener 
af  operan  "Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe"  •).    Vanligtvis  sked- 

*)  Särdeles  i  andra  akten.  Att  dessa  sceners  förtjenst  hade  "undfallit 
mängden"  (af  d&tidens  vittra  allmänhet),  berättar  oss  Rosensteiu  i  foreta- 
let till  Kellgrens  Skrifter. 


ét  det  dock  med  en  art  af  blick  och  ton,  som  forrfider,  hura 
foga  man  inom  den  nu  valda  kretsen  var  hemmastadd.  Oxen- 
st  jer  na  egnade  ett  stort  verk  —  "Skördame"  —  enkom  åt 
skildringar  af  den  svenske  landtmannens  lefnad.  Det  är  i  sitt 
hela  aktningsvärdt,  och  styckevis  förtjusande;  men  der  skönjes 
genast,  att  dess  författare  var  Sfven  bland  ''åkrar,  ängar,  skog 
och  trägårdar"  den  fransyskt  bildade  hofmannen,  som  gick  till 
titt  foremåls  behandling  med  hufvudet  fullt  af  Virgilius  och 
Delille. 

Att  blifva  i  sannare  betydelse  en  svensk  folkskald,  och  en 
•om  hv  arken  då  hade  sin  like  eller  sedermera  funnit  den,  — 
det  var  Bellmans  kall.  I  sakens  natur  låg,  att  han  blef 
det  på  ett  tött,  hvari  anletsdragen  af  nyssnämnda  tidehvarf  öf- 
Terallt  genomblicka;  i  hans  natur  låg,  att  dragen  äro  tagna 
från  dess  egnaste  verklighet,  och  att  han  vid  deras  uppfatt- 
ning tillika  sjelf  innerst  sammanhängde  med  den  fomverld,  der 
skalden,  i  samma  person  både  skald  och  sångare,  ofta  jemväl 
(i  begynnelsen  alltid)  både  poet  och  tonsättare,  oafbrutet  lefde 
hvad  han  sjöng  och  sjöng  hvad  han  lefde.  Också  har  man  i 
allt  detta  en  borgen  for  det  ständiga  fortfarandet  af  Fredmans- 
diktemas  trollmakt.  Mera  obemängdt,  än  någon  annan  före- 
teelse af  denna  tidsålders  poesi,  forvara  de  åt  efterverlden  hela 
ysterheten  af  en  nr  flera  anledningar  förklarlig  folks-munterhet, 
och  främst  af  det  glädjerus,  hvarmed  nationens  flertal,  efter 
slutet  af  den  långa  och  föraktade  parti-styrelsen,  kände  sig 
onder  en  ungdomlig  konungs  spira  vaknadt  till  ett  nytt  ung- 
domslif;  derjemte  innehålla  de  någonting  allmänneligen  svenskt, 
någonting  ur  det  svenska  grundlynnets  djupaste  innandöme 
bämtadt,  hvari  fördenskull  detta  skall  under  alla  tidskiften 
igenkänna  sig  med  ett  evärdligen  fröjdsprittande  —  om  än  mer 
och  mer  sjelfironiskt  —  välbehag;  och  vid  ännu  närmare  be- 
kantskap röjer  sig,  att  sjelfva  själen  af  alltsammans  är  någon- 
ting allmänneligen  menskligt,  som,  genom  de  förunderligaste 
medel  af  en  till  naturpoesi  återförvandlad  konstpoesi,  använder 
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en  grotesk  halfculturi  iokrolJga  gestalter  tiU  (i  bottnen)  högst 
allvarliga  sinnebilder* 

Dock  —  det  är  i  allman  bet  med  de  stora  akalderne,  som 
med  de  stora  bergen ;  blott  på  ett  visst  afstånd  kan  man  rig^ 
tigt  uppfatta  deras  storhet.  Äfståndet  i  tiden  är  härvid  for 
den  andliga  betraktelsen  detsamma,  som  afstindet  t  rummet 
for  den  sinnliga:  det  villkor»  som  gÖr  en  fullständig  uppskatt- 
ning möjlig.  Man  bör  då  ej  finna  oväntad  t,  att  skalder  af 
det  särskilda  slagi  hvaribland  Bellman  innebar  ett  af  de  yp- 
persta rummen,  ännu  mer,  än  de  andra,  Öfverstiga  synvidden 
af  SLU  samtid  ocb  närmaste  efter  Lid  ^  eller  behofva  ett  ännu 
vidsträcktare  afstånd^  for  att  kunna  skådas  i  helheten  af  sin 
beakaHenhet.  Just  hans  öda  ådagalägger  pä  slående  vis,  huru 
foga  jemval  ett  ofantligt  samtida  bifallagny  innebär  nägou 
egentlig  insigt  af  denna  helhet,  dhr  af  dess  sannskyldiga  mått. 
Tore  ej  sä;  skulle  då  icke  längesedan  de  åtaktlliga  dels  ytli^ 
göj  dels  falska  föreställningar  om  Bell  ra  an  hafva  upphört,  h  vil- 
ka vi  dock  än  i  dag  höra  yttras  ingalunda  sällan?  Eller  an- 
ses han  ej  alltjemt  af  ganska  mången  för  en  liderlig  drycks- 
vise-qvädare,  som  genom  ett  sällsamt  naturens  hugskott  föd- 
des längst  upp  i  Europas  Nord  med  själen  af  en  italiensk  im- 
provisatör,  och  som  dymedelst  visserligen  blef  en  högst  origi- 
nell tolk  af  sin  tids  lynne,  —  men  på  en  så  låg  ståndpunkt, 
att  man,  med  Fredmans-diktningens  upphöjande  till  poetisk 
exponent  af  svenska  folklifvet  i  Gustaf  den  Tredjes  tidehvarf, 
gör  hvarken  det  ena  eller  det  andra  någon  ära?  Hopas  icke, 
att  det  lif,  som  i  dessa  dikter  onekligt  med  flödande  snillrik- 
het  målas,  är,  till  så  väl  framställning  som  innehåll,  endast 
kroglif?  Att  dervid  hans  lefnad  och  hans  poesi  befunno  sig 
i  fullkomligaste  enhet,  eller  att  han  i  sanning  sjöng  blott  hvad 
han  alldagligen  lefde,  —  det  är,  tillägger  man,  just  det  både 
mest  bedröfliga  och  mest  förföriska  i  hans  samvetslösa  miss- 
bruk af  sina  förvånande  gåfvor.  Och  under  det  från  ett  håll 
sådana  domar  ännu  fällas,  fortfar  man  på  ett  annat  att  rosa 
honom  med  ett  pris,  hvilket    kanske    allramest    har    befrämjat 
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förlängandet  af  slik  omdömets  förvirring.  Här  antages  nämli- 
gen, att  just  en  genialisk  liderlighet  är  den  ''friska"  poesiens 
utmärkande  egenskap;  och  man  hyllar,  med  jubel,  i  Bellman 
—  förnämsta  incamationen  derafi 

Det  är  således  mot  ett  tvåfaldigt  missförstånd,  som  skal- 
dens vänner  måste  väpna  sig;  det  är  ofvanom  dessa  båda  mot- 
satta irrmeningar,  som  de  längesedan  intagit  sin  ställning. 
Hnnivida  denna  ställning  ännu  hunuit  blifva  den  större  all- 
mänhetens, är  mig  obekant.  Men  att  göra  den  i  möjligaste 
måtto  tillgänglig,  är  hvad  mig  åligger  i  den  minnesteckning, 
som  jag  nu  går  att  börja;  och  hvarvid  nöjet  af  ett  så  rikt 
ämnes  behandling  åtföljes  af  glädjen,  att  med  detsamma  full- 
borda ett  värf,  som  jag  för  jemntupp  fyrtio  år  sedan  begynt* 


I. 

I  Stockholm  bodde  vid  medlet  af  sjuttonde  århundradet 
en  hederlig  skräddarmästare,  Martin  Bellman,  som  var  till 
borden  Tysk  och  född  i  Bremen,  men  efter  nfigra  vandringar 
i  Tyskland  och  Frankrike  hade  utkorat  Sveriges  hufvudstad 
till  hem.  Namnkunnigare,  än  han,  blef  der  inoan  kort  hans 
från  Tyskland  medförda  hustru,  Barbara  Klein;  ty  hon  fö- 
restod icke  blott  sitt  hus  såsom  en  i  hvarje  hänsigt  efterdöm- 
lig  qvinna;  hon  ägde  ock  så  mycken  kunskap  i  alla  på  den 
tiden  högst  värderade  qvinliga  slöjder,  —  bland  hvilka  äfven 
nämnas  blomstersöm  och  ritning,  —  att  hennes  boning  omsi- 
der förvandlades  till  en  allmänneligen  eftersökt  skola  for  unga 
döttrar  från  hela  hennes  grannskap.  Hennes  dygder,  hennes 
färdigheter,  hennes  inom  sitt  stånd  ovanliga  bildning  forvärf- 
vade  henne  ett  ännu  större  anseende  i  Upsala,  dit  hon  flytta- 
de såsom  enka,  då  den  äldste  sonen  bland  hennes  nio  barn, 
Johan  Arndt  Bellman,  ändtligen  kunde,  såsom  befordrad 
till  akademisk  lärare,  inbjuda  henne  att  dela  sina  egna   husH- 


gn  villkor  *).     Eedaa  tif  lumom  upplyfltadea  det  iirfda   fädem^ 

namnet'*)  till  en  vitter  frejd.  Född  i  Stockholm  1664,  tidigt 
utmärkt  genom  eti  riktbegäfvad  aatur,  ypperlig  tenor-sångare, 
virtuos  på  flera  in  st  ramen  ter,  a  närt  äfvea  kand  säaom  lorfattorö 
både  af  latinska  och  svenska  akaldestyeken,  hade  han  börjat 
fiin  bana  med  att  före  och  under  sina  första  atudent-år  vara 
medlem  af  konung  Carl  XI; a  hof-kapeU  ***};  men  ^rastadea  ge-^ 
nom  Olof  Rudbecks  uppmuntran  f)  och  iorcrd  vid  det  Il- 
ro  verk,  bland  hvars  f^dcr  han  slutligen  intog  den  efter  Lar 
gerlöf  ledig?ordna  platsen  at  professor  i  Romerska  Viiltaiig- 
heten  och  Poesien.  Han  utnämndes  d  ert  ill  1 699,  undor  en 
utländsk  resa.  Deu  kungliga  kallelsen  trälTade  honom  på  Ita- 
liens jord,  i  Roms  omgitmngar  oeh  Just  i  närheten   af  Ciceros 


*}  El  t  ogonTitttii;  f-i^nf^n^  minnf^-itnlf^re^  UpmsrVl  f?ieer,  ntt  luin  satt 
"uti  Minerva  quaedam  in  tnedio  virginum  choro*\  och  tillägger. 
"MeminimuSy  postquam  in  hane  etiam  nrbem  Lares  transtu- 
lerat,  pro  Sabina  qnadam  magistrå  atque  honorifico  semper 
loco  inter  gravissimas  urbis  noatrae  tnatronas  habitam". 

**)  Att  det  var  ärfdt  fr&n  en  skräddare,  föranleder  dock  Upmark 
till  en  l&ng  betraktelse  och  den  erinran,  att  s&  förnäma  män,  som  Johan 
Skytte  och  Johan  Adler  SaWius,  varit  skräddarsöner. 

***)  "Musicam  quoque  adamare  coepit;  nec  eam  tantum,  quae 
fldium  ac  nervorum  pulsu,  vel  solo  spiritu  flatuque  constat^ 
»ed  quae  canorae  vocis  per  melicos  modulos  inflectione  rariä 
peragitur.  PoUebat  vero  singulari  vocis  ad  aures  mulcen- 
dos  dulcedine^  virgineumque  melos  gracili,  quem  discantum 
appeUant^  sono,  cum  naiurali  facilitate  expromeret^  accedente 
etiam  artis  adminiculo  solerter  et  arguté  frangere  didicissetj 
in  symphoniacos  Regiae  aulae  coetus  receptus  est  cum  hone- 
st ament  o  stipendii".    (Upmark.) 

i")  "Videlicet  nostrum  diu  latere  non  passus  est  Vir  inter 
JLrctoae  eruditionis  prodigia  numerandus,  ingenior um  ante 
omnia  eminentium  felicissimus  indagator  ac  prope  nutritius, 
Olaus  Rudbeckius:  inscium,  aut  certé  talia  non  speran- 
tem,  protraxit  in  lucem,  Regio,  quod  Musices  ad  hoc  Aihe- 
naeum  cultoribus  indultum  est,  stipendio  mactatumy  in  medium 
quem  ipse  ducebat  Vir  summus  "caesarie,  citharåque  insignis*\ 
wM  aUer  ApoUo,  ekorum  recepU**.    (Upmark.) 
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Tufloulam  *)»  då  han  dit  hade  återvändt  från  Neapels  herrli^ 
heter.  Efter  derigenom  påskyndad  hemfård,  tillträdde  han  om 
hösten  1700  sitt  erhållna  värf,  och  skötte  det  med  nitisk  yerk- 
aamhet»  under  ständigt  växande  ära.  Hans  lycka  syntes  full- 
ändad, när  han  med  den  goda,  sköna,  behagfulla  Catharina 
Elisabeth  Danrer,  dotter  af  en  assessor  i  commerce-oolle- 
ginm,  knöt  1704  ett  det  sällaste  äktenskapsband.  Men  det 
Uef  endast  femårigt;  redan  1709  ryckte  döden  ur  hans  armar 
—  bokstafligen,  ty  hon  dog  i  hans  famn  —  den  ännu  i  sin 
första  ungdom  blomstrande  makan.  Sorgen  öfver  hennes  bort- 
gång förorsakade  hans  egen.  Han  hade  forutsagt,  att  så  skulle 
ske:  och  han  höll  ord.  I  Stockholm,  dit  han  enligt  vänners 
inrådan  hade  rest  på  tredje  dagen  efter  begrafningen,  för  att 
söka  i  någon  mån  förströ  sig,  insjuknade  han  samma  dag  vid 
ankomsten;  och  tog  der  afsked  från  jorden,  yid  fyrtiofem  års 
ålder,  blott  få  veckor  efter  skilsmessan  från  henne**).  Fin- 
känslig, ömsinnad,  Ijnflig,  till  hela  sitt  väsendes  grundton  poe- 
tisk och  musikalisk,  älskades  han  allmänt,  saknades  länge,  och 
synes  hafva  i  allo  förtjenat  det  äreminne,  h varmed  han  firades 
af  sin  vän  Upmark  i  ett  af  dennes  vackraste  griftetal.  Hans 
svenska  skaldestycken,  till  och  med  det  af  Upmark  högtbe- 
romda,  hvari  han  utgjutit  sin  klagan  öfver  en  fästmös  död  ***), 

*)  Bet  var  (anmärker  Upmark)  en  "mirabilis  fatorum  indw 
åiria"j  att  den  träffade  honom  "in  his  maxitné  rusticantetn  lacis, 
qwibus  inerrare  adhuc  videbantur  TulUanae  veneres."  På  Hans 
bänryckning  öf7er  Italien,  öfver  Rom,  ofVer  nejderna  kring  Rom  och 
Keapel,  öfrer  deras  ymniga  skatter  for  både  häfdforskaren  och  konstäl- 
■karen,  gifrer  samme  talare  en  liflig  skildring. 

**)  Född  1687,  afled  hon  den  5  Oct.  1709;  han  följde  henne  den  2S 
Not.  samma  Ir.  Af  Upmarks  rörande  beskrifning  öfver  dessa  makars  si- 
sta dagar,  har  Sondén,  i  Palmblads  Biographiska  Lexikon  (B.  II,  sidd. 
64,  65),  anfört  slntet  i  öfVersattning. 

***)  "Plenum  gemituum  carmen  simulque  faeundissimum^ 
qmodque  meroM  CatuUos  et  Propertios,  si  nostrå  canerent  Un- 
§uåj  redoiei."  Denna  fästmö,  som  dog  1697,  kort  före  hans  i  Jan. 
1698  böljade  ntomlands-resa,  hette  Catharina  Fornelia:  dotter  af  den 


torde  numera  lika  lUet  fitinaa  till,  mm  b  ans  !  UaiidsVrifl  efter^ 

kmnade  antcckDJngar  under  sin  utomlEiicis-resa,  h vilkas  utl^r- 
ligbet  ocii  rika  innehåll  minnestal  a  ren  antyd  t  i  en  lookande 
öiVersigt,  Miirkvärdigt  skulle  tvifv  elan  tan  vara  att  ikfveu  af 
denna  Bellman  «e  något  skaldeprof  pä  vårt  modersmåL  — 
Af  håna  t  ren  ne  barn  var  det  yngsta  hans  namne,  en  ny  Jo- 
han årndt:  Bom  föddea  i  Upsala  1707,  blef  sekreterare  i 
slottskandiet  i  Stockholm,  ccb  erhåll  aFsked  med  titel  af  lag- 
man. Denne,  en  man  af  ainne  for  lärdt  och  vittert  nmgltngej 
blef  mfig  hoa  kyrkoherden  i  Maria  Magdalena  MiehaeJ  Her- 
monius,  och  dog  i  Stockholm  1765;  p£  samma  år  som  hans 
älskvärda  maka  Catharina  Hermouia,  naed  bvilken  han  ae- 
dan  17BS  lefvat  förenad  i  ett  så  fruktsamt  äktenskap,  att  de- 
ras barn  angifvas  in  da  till  ett  antal  af  tjuguett "),  Äf  dessa 
var  den  odödlige  Carl  Micbacl  Bellman  det  äldsta. 

I  en  egenhändig  lefvernesbeskrifning,  författad  icke  långt 
före  hans  död,  men  tyvärr  ej  fortsatt  längre  än  till  hans  nit- 
tonde fir,  säger  han  sig  vara  född  den  4  Februari  1740**). 
Sin  moder  har  han  der  ihågkommit  med  denna  målning:  ''Min 
mor,  vacker  som  en  dag,  oändligen  god,  charmant  i  sin  kläd- 
sel, vänlig  mot  alla  menniskor,  delikat  i  umgänge,  hade  en 
fbrträflflig  röst"  ***).  Man  ser,  att  hon,  med  en  ringa  bok- 
stafs-förändring  i  sitt  namn,  hade  välförtjent  kunnat  heta  Har- 
monia. Och  hvilken,  med  någon  närmare  kunskap  om  so- 
nens personlighet,  skall  ej  redan   i    hennes    igenkänna    månget 
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för  sitt  vidunderliga  och  nog  o-professorliga  lynne  beryktade  professorn  i 
Astronomien,  Jonas  Fornelius. 

*)  I  forsamlingens  dopbok  triiffas  dock  antecknade  blott  femton. 

**)  Han  åberopar  dervid  "kyrkoboken,  fastän  längese'n  uppbrunnen". 
Så  är  dock  icke  förhållandet;  den  finnes  ännu  i  behåU,  men  underrättar 
blott  om  döpelsedagen  (den  5  Febr.  1740).  I  äldre  kyrkböcker  lär  vara 
vanligt,  att  födelsedagen  ej  blifvit  utsatt. 

***)  Han  tillägger:  "och  hade  vänt  sig  att  ligga  i  tjugnen  barnsängar 
—  honni  soit  qui  mal  y  ptnst;  men  detta  lekverk  gjorde  husets 
min".  Måhända  låter  sig  uttrycket  "tjuguen  barnsängar"  så  förklaras,  att 
kyrkoboks-oppgiften  dermed  kan  sämjas. 
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af  dess  grunddrag  P  Men  ehuru  mycket  han  än  tillika  bråd- 
des på  farfadern,  träffas  likväl  denne  i  hans  berättelse  lika 
litet  omnämnd,  som  sjelfve  fadern:  en  uraktlåtenhet,  som  före- 
faller desto  mera  oväntad,  då  han  i  samma  berättelse  namn- 
gifver  sina  faddrar,  ja  till  och  med  marskalkarne  på  sina  för- 
äldrars bröllopp.  Deremot  har  han  med  stor  omsorg  förherr- 
ligat  sin  farfaders  moder,  den  ärevärda  matronan  Barbara: 
men  på  ett  vis,  hvaraf  hon  sjelf  knappast  skulle  funnit  sig 
smickrad.  Han  gjorde  nämligen  hennes  namnsdag,  dittills  fi- 
rad såsom  en  kär  åminnelse  i  husliga  kretsar  af  hennes  barn 
och  barnabam,  till  högtidsdag  för  Sällskapet  Par  Brieole; 
och  henne  sjelf  till  detta  sällskaps  skyddshelgon.  Såsom  så- 
dant förekommer  hon  i  hans  qväden  flerstädes  besjungen,  och 
lär  ännu  i  bemälta  samfund  årligen  hyllas  med  tal  och  skå- 
lar. Äfven  i  Dahlgrens  skrifter  möta  vi  derföre  mången 
dylik  åt  henne  egnad  minnesgärd. 

Att  föräldrame  måste  hafva  ägt  vitter  bildning,  kan  döm- 
mas  redan  från  de  personer,  som  umgingos  i  deras  hus.  Bland 
dessa  nämnas  t.  ex.  den  i  svenska  språkets  och  granskningens 
häfder  bekante  Sahlstedt;  presidenteme  Rosenadier  och 
Carleson,  af  hvilka  den  förre  var  en  värdig  sonson  till  den 
under  detta  namn  adlade  Upmark,  den  andre  åter  en  genom 
beskickningar  och  resor  i  Orienten  frejdad  broder  till  utgifva- 
ren  af  den  äldsta  Svenska  Anthologi,  och  —  liksom  denne  — 
förtrolig  van  med  Dalin  *);  slutligen  äfven  den  då  ännu  allbe- 
undrade  Dalin  sjelf.  Också  märker  man,  huru  gossens  tidigt 
uppenbarade  böjelse  för  vitterhet  blef  tidigt  gynnad;  särdeles 
efter  ett  feber-anfall,  hvarunder  han  hade  talat  allting  på  vers, 
och  sjungit  sina  första  poetiska  utgjutelser  för  sin  mor,  "så 
väl,  att  alla  närvarande  fallit  i  förundran."     Då  ändtligen,  sä- 


*)  HTan  närmaste  företrädare  i  hof-kanslers-ämbetet  han  var.  Bro- 
dern, stats-sekreteraren  Carleson  hade  i  begynnelsen  varit  Dalins  med- 
arbetare i  Argas,  och  utgifvit  "Försök  till  Svenska  Skaldekonstens  upp- 
hjelpande,  eller  Samling  af  utvalda  Svenska  Rim  och  Dikter*'.  Stockholm 
I7S7— 38. 
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ger  han,  "uppkJaruade  dngvrj/'  Mnti  både  fem  t  gifvU  honom 
inforniatorer  af  det  vanliga  altiget.  En  af  dem  aktade  bau  sÄ 
föga,  alt  hfM},  med  en  kamrats  tilllijelp^  gaf  honom  stuL  En 
annan  deremot,  som  rar  mindre  lått  att  nappas  med,  alog 
plit  en  pä  firigprätuinparne  n^ed  linealen,  för  det  att  tian  "ej 
ville  kunna  Euklides*^;  b  vårtid  ban,  i  aitt  fem  tionde  fem  te  år, 
bifogar  följande  anmårkmng: 

'^jttniui  öuiia  i  mig  vrid^, 
Kär  jttg  tanker  pH  Euklidc» 
Och  pA  de  triaBglarsa, 
ÅBO  oek  ODA; 
Svetten  ur  min  pflano  gnidtjii 
*  Värre,  an  pS  Golgatha." 

Men  den  lycklign  febern  medförde  ändring;  Och  det  Eoi*dta^ 
hvarom  föräldrarnas  vittra  vänner  drogo  försorg,  blef  en  för 
hans  anlag  mera  tjenlig  lärare.  "De  valde  mig  till  informa- 
tor", berättar  han,  "ett  geni,  vid  namn  Clas  Ludvig  Ennes, 
hvilken  sedermera  genom  min  rekommendation  hos  salig  kun- 
gen befordrades  till  pastorat  i  Skåne  och  Östra  Herrestad:  af 
honom  lärde  jag  att  handtera  Apollos  lyra;  under  hans  inseen- 
de har  jag  författat  flera  Bref  och  Poesier."  Jemte  verskon- 
sten, öfvade  han  i  dessa  läroår  äfven  att  skrifva  Tyska,  Fran- 
syska, Engelska  och  Italienska.  Eran  Tyskan  öfversatte  han 
åtskilliga  skrifter:  mest  af  religiöst  innehåll.  Dessemellan  spe- 
lade hau  tjittra.  Såsom  yngling  gaf  han  på  detta  instrument, 
hvilket  —  säger  han  —  "jag  den  tiden  ojemförligen  traktera- 
de," handledning  åt  dottren  af  den  förfärlige  aktorn  och  borg- 
mästarn Bidenius  Renhorn*).  Enligt  en  tradition,  bibehål- 
len hos  hans  efterlefvande  anhöriga,  hade  han  i  späda  år  sjelf 
varit  sin  undervisare  på  en  citra,  som  hans  farfader  hade  hem- 
fört från  Italien,  och  på  hvilken  han  snart  hördes  taga  ut  me- 


*)  När  BeUman  säger  om  denne,  att  han  betedde  sig  mot  sin  dräng 
"som  en  56  års  tyrann/'  menas  dermed:  som  en  tyrann  frän  (riksdagen) 
&r  1756. 
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lodier,  dem  han  beledsagade  med  egna  yerser;  det  var  den- 
samma» som  alltsedan  f5rblef  hans  trogna  och  närmaste  säll- 
skap. Af  skalden  sjelf  träffar  man  fortäljdt,  huru  borgmästarn, 
till  tacksamhetsprof,  inyigde  honom  i  en  öfverraskande  erfaren- 
het af  puDschens  förborgade  krafter.  Till  slikt  kunskapsfor- 
värf  hade  i  foräldrahuset  vankats  föga  tillfälle.  Den  djupt 
christliga  anda,  som  herrskade  der,  älskade  en  helt  annan  um- 
gängsgladje.  Fromma  sammankomster,  eller  såkallade  "con- 
rentikler^,  i  hyilka  äfven  förnäma  personer  infuuno  sig  till  en- 
skild afton-andakt  och  andliga  visors  afsjungande,  stämde  der 
det  nnga  sinnet  till  intryck,  som  väl  blefvo  varaktigare  i  mu- 
sikaliskt afseende  än  i  religiöst,  men  dock  ledde  valet  af  fö- 
remÄlen  för  hans  tolkningar,  och  öfverhufvud  återspeglas  i  hans 
tidigaste  skaldeförsök.  Bland  de  förra  möter  oss  till  och  med 
ett  T^tdrag  af  Scrivers  Själaskatt''.  Lifligare  nöje  gjor- 
de honom  "Evangeliska  Dödstankar,  af  Schweidnitz**: 
tj  der  fann  han  sonetter  att  i  vers  öfverfora.  De  trycktes 
1757,  och  dedicerades  till  hans  mor.  Detta  hans  först  utgif* 
na  poetiska  arbete  var  ett  verk  af  hans  sjuttonde  lefnadsår. 
Hans  nittonde  gjordes  minnesvärdt  genom  en  annan  bedrift: 
han  berättar  nämligen,  att  han  då  drack  sig  "första  gången 
plakat",  och  af  "pontak",  hos  Holländske  ministern  Mar  te- 
vi  lie*),  på  Söder;  lyckligtvis  i  Maria-trakten,  ej  långt  från 
föraldrames  boning.  Att  han  på  sin  mors  inbjudning  fick 
sofva  ut  ruset  i  hennes  knä,  är  betecknande  för  hennes  ömhet 
—  och  svaghet.  Kort  derefter  underställdes  ett  skaldestycke, 
kalladt  "Månan",  i  djup  vördnad  Dalins  omdöme.  Yitterhets- 
(nrsten  fann  deri  blott  ett  enda  ord  att  ändra:  "predikstol,"  i 
hvars  ställe  han  satte  "lärostol".  Lätt  kunde  förmodas,  att 
detta  stycke  (tryckt  1760)  var  ett  sentimentalt:  men  det  gick 
ut  på  satir;  författarn  låter  sig  i  en  dröm  förflyttas  till  Må" 
nan,  och  finner  der  ett  samhälls-tillstånd,  som  företer  den  hög- 

*)  Kort  derpå  afliden:  densamme,  åt  hvars  enka  Si^edenhorg  förskaf- 
fade firin  andeverlden  hans  upplysning  om  ett  qyittens,  ntan  hvars  upp- 
täckt hon  skalle  blifvit  ntfsttig. 
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stn  ategriTig  af  alla  hém^erUkns  därsksper;  särdeles  af  den  Itiit 
bos  h  varje  snmfundaleni,  "att  blanda  dg  i  andras  virf  ocli 
nibba  ordning,  frid  ocb  ro"  *}.  Det  hela  röjer  öfveralJt  en  Da- 
Imsk  ertcrkJan^,  —  I  allmänbet  skdnjes,  att  han  till  1765» 
eller  sitt  tjugu  fem  te  är,  i  den  mängd  yorser,  Bom  ban  deaaBr- 
mnan  sk  ref,  bil^ehöll  Dalin  fi  maner  ocb  tonarter.  Så  L  ex.  i 
den  bland  hans  "Valda  Skrifter''  omtryckta  sången  rid  hans 
vackra  ocli  fromma  moders  graf'*).  Till  denna  tid  höra  ock 
åtskilliga  af  de  skaldebetraktelser  ärvei'  våra  helgdagars  evange- 
liska kyrkotexter,  aom  längre  fram  tryck tea  i  en  samling  kal- 
lad **Zion8  Högtid*'.  Eu  synnerlig  märkvärdighet  bar  det 
just  på  gränsen  af  detta  tidskifte  diktade  qvädet  "Euodt  kring 
]  verlden  jag  sväfvar"  ***) ;  ©j  blott  i  och  for  aig  sjelft»  genom 
fiin  storartad  t  lyriska  akönhet;  utan  tiUika  derigenom,  att  det 
I  både  innehållet  ocb  formen  på  synbaraste  via  for  eter  ofTCi^ 
gången  frän  deiifja  fursts  period  till  den  följande,  under  omias- 
kännligaste  framblickning  af  den  grundenhet,  som  innerst  i 
skaldens  själ  alllid  förblef  oförändrad. 

Man  hade,    mellertid,    skickat    honom    till    Upsala.     Den 
3  November  1758  blef  han  der,  i  Stockholms  Nations  Album, 


I 


*)  T.  ex.  Qvinnorna  afgjorde  vid  rhombre-och  the-bord,  huru  arméer 
borde  föras  och  fåstningar  byggas; och  med  lärdomsväsendet  var  förunder- 
ligen  bestalldt:  mjöluaren  docerade  i  historien,  smeden  var  astronom, 
skräddaren  "skar  stycken  af  rättegångsbalken",  klockardrängen  bevisade 
att  alla  religioner  äro  lika  goda,  och  "på  predikstolen"  stod  en  skomakare 
—  i  Bellmans  handskrift;  men  det  var  här,  som  den  i  sjelfva  verket  för- 
sämrande ändringen  "på  lärostolen"  anbragtes.  Den  försigtige  Dalin,  som 
sjelf  tillförne  hade  råkat  illa  nt  för  prcste-ståndet,  ville  trifvelsutan  rädda 
sin  lärjunge  från  möjligheten  af  något  liknande  öde.  Ett  af  de  bästa  in- 
fallen är  detta: 

"Der  gingo  barn  som  gamla  män. 

Med  höga  steg  och  rynkig  panna, 

Helt  dryga  i  sin  tunna  luft." 

*•)  "Valda  Skrifter  af  C.  M.  Bellman".  Del.  VI,  sidd.  189-193. 
Begrafningsdagen  var  den  17  Mars  1765. 

••*)  Valda  Skrifter,  DeL  V,  sidd.  376—379. 
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inskrifyen  såsom  student.  Vid  hans  namnteckning  företer  sig 
det  besynnerliga,  att  han  för  sin  födelsedag  har  lemnat  ett 
tomrum,  hvars  fyllnad  han  börjat,  men  ej  förtsatt.  Om  han 
derefler  vid  universitetet  ådagalagt  något  slags  offentligt  kun- 
skapsprof,  är  mig  okändt.  Ojörwell,  sjelf  en  af  hans  per- 
sonliga vänner,  har  gifvit  honom  det  vitsord  *),  att  "han  var 
skäligen  studerad."  Säkert  är,  att  mathematik  och  metaphy- 
sik  alltid  förekommo  honom  såsom  Abracadabra;  men  att  han 
inom  den  egentligen  humanistiska  kuuskapsrymden  ingalunda 
var  obevandrad.  Efter  en  sannolikt  ej  lång  tids  vistande  vid 
akademien,  beträdde  han  tjenstemannajbanan:  enligt  Ojörwells 
uppgift,  först  i  banken,  sedan  vid  tullen;  Stockholms  Nations 
Album  säger,  att  han  blef  "canceUist  vid  general-tull-direktio- 
nen." Fullt  trovärdig  är  den  nyssnämnde  vännens  vidare  be- 
rättelse, att  han  var  och  förblef  "otjenlig  till  sifferkarl."  Han 
beskylldes  —  tvifvelsutan  med  skäl  —  att  försumma  göromå- 
kn.  Det  egendomliga  i  denna  sångarnatur  hade  upptäckt  sin 
tillvaro,  och  med  detsamma  tagit  honom  i  oinskränkt  besitt- 
ning. Lockad  af  böjelse  och  sällskap,  deltog  han  efter  sin 
moders  död  oftare  än  tillförne  i  samqväm,  der  dryckesvaror 
sparades  lika  litet  som  lustiga  infall  och  upptåg,  och  der  den 
baochiska  glädjens  retelser,  förhöjda  genom  Hallmans  geniali- 
ska cynism,  snart  äfven  stegrades  genom  Kexéls  komiska  ele- 
gans och  parodiska  ceremoni-uppfinningar.  Bortkastande  allt 
maner,  som  icke  var  hans  egnaste,  gaf  han  i  dessa  lag  fritt 
lopp  åt  sin  kallelse  att  ögonblickligt  både  skapa  och  sjunga 
qväden  till  vinets  och  kärlekens  lof,  än  med  otrolig  lätthet 
skriftligt  upptecknade,  än  rentaf  improviserade  och  förklingan- 
de med  stunden;  samtliga  af  en  dittills  ohörd  diktningsart 
Nästan  blott  från  Stockhohns  krogar  tycktes  dess  omedelbara 
sammansmältning  af  ord  och  musik  hämta  sina  ämnen;  men 
behandlade  dem  på  ett  sätt,  hvarigenom  det  löje,  som  de  bro- 


")  I  ett  bref  till  Hammarsköld;  det  finnes  tryckt  firamfSr  de  "Val- 
da Skrifterna"  i  första  delen,  nSst  efter  skaldens  sjelfbiografi. 
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kiga  narrgestahenia  Täekie,  till  sin  förundran  esomoftast  fann 
sig  beledsagadt  af  känslans  djupaste  och  Ijufvaste  rörelser.  Det 
▼ar  en  lyrik,  till  sitt  hela  —  såsom  det  syntes  —  blott  bur- 
lesk tkomisk,  men  likväl  mäktig  att  anslå  alla  fantasiens  stran-< 
gar,  att  när  som  helst  genomgripa  själen  med  dithyrambiska, 
idylliska,  elegiska  toner.  Innan  kort  började  namnet  Bell- 
man  höras,  såsom  namnet  på  en  ung,  tyvärr  sjelfsvåldig,  men 
i  alla  fall  oförliknelig  poet,  hvars  sånger  flögo  kring  stad  och 
land,  dels  i  afskrifter,  dels  såsom  "visor  tryckta  i  år*'.  När- 
maste följden  blef  mellertid,  att  han  i  banken  och  tullen  all- 
deles försvann  ur  synhåll.  Byktet  påstod,  att  på  värdshusen 
i  och  omkring  hufvudstaden  träffades  han  desto  säkrare. 

Denna  lefnadsväg,  förofrigt  angenäm,  ledde  bland  rankor 
och  lagrar  till  allt  annat,  än  kläder  och  föda.  Men  sångfå- 
geln skulle  ej  forgås.  Till  hans  lycka  kom  på  Sveriges  thron 
en  konung,  som,  sjelf  skald,  ansåg  intet  skaldesnille  böra  häm- 
mas genom  nöd,  och  trodde  att  hvarje  sådant  bäst  gagnade 
fäderneslandet  genom  sina  krafters  utveckling;  eller  att  förmå- 
gan deraf  var  tillräcklig  merit  till  jordiskt  lefnadsbröd,  utan 
att  böra  förvandlas  till  ett  misslottadt  bihang  åt  någon  af  des- 
sa ämbets-befattningar,  som  allasamman  äro  blott  olika  sätt 
att  spänna  Pegasus  for  plogen.  Tidigt  hade  Bellman  i  honom 
anat  sin  välgörare;  och  på  den  19  Augusti  1772  helsat  ho- 
nom med  hyllningar,  som  icke  lätt  kunde  förgätas*).  Å  an- 
dra sidan,  ehuru  ofransysk  den  Fredmanska  sånggudinnan  var, 
bevekte  hon  snart  konungens  smak  till  ett  af  dessa  flerfaldiga 
nndantag,  som  intyga  den  ursprungliga  äktheten  af  hans  poe- 
tiska sinne.  Till  och  med  Kellgrens  omdöme,  i  förstone 
ogillande,  kunde  ej  derifrån  hålla  honom  tillbaka.  Visserligen 
motverkades  det  af  Sch  roder heim,  som  alltifrån  ynglings- 
Aren  varit  Bellmans  vän,  och  kort  efter  nyssnänmda  statshvälf- 
ning  var  blifven  konungens  gunstling.  Men  likafUlt  är  min- 
nesvärdt,  att  bland  alla  de  tongifvande  af   den    tidens   vitter- 


•)  "Valda  Skrifter»',  Del  VI,  »idd.  148— U9. 
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betsmäD  var  Gustaf  sjelf  den  förete,  som  yttrade  sig  om  Bell* 
man  med  oafkortadt  bifall  och  tog  honom  i  uppmuntrande 
hagn«  Väl  är  detta  icke  den  enda  omständighet,  som  visar, 
att  konungen  ägde  en  säkrare  och  mera  för  mångfalden  af  det 
skönas  former  omfattande  instinkt,  nn  de  skalder  och  gran- 
skare, med  hvilkas  omdömen  eljest  hans  eget  gema  plägade 
sammanstämma.  Många  prof  gifvas  på  hans  öfverlägsenhet  i 
dramatiskt  konstsinne.  Men  här  var  han  dem  öfverlägsen 
jemväl  i  lyriskt;  —  måhända  af  den  oreak,  att  den  Fred- 
manska lyriken  har  sjelf  ett  så  betydligt  mått  af  dramatiskt 
skaplynne.  Man  vet,  att  Bellman  af  samtida  beundrare  blef 
kallad  "Sveriges  Anakreon".  Men  det  var  just  konungen,  som 
först  hade  tilldelat  honom  detta  namn;  hvarmed  han  mindre 
ville  uttrycka  någon  egentlig  jeroförelse,  än  i  ett  klassiskt  ut- 
tryck antyda  höjden  af  sin  uppskattning. 

Huru  annorlunda  landets  öfriga  snillen  i  begynnelsen  tänk- 
te, synes  af  flerahanda  utlåtelser.  De  voro  långt  ifrån  att  ana, 
eller  erkänna,  den  kungliga  benämningen;  tvärtora:  de  plägade 
anföra  den  grekiske  skalden  såsom  en  för  Bellman  dräpande 
motsats.  Under  ett  bland  de  första  åren  af  1770-talet  skref 
Oxens  tj  er  nn  från  Wien  till  sin  fordne  lärare  Bergklint,  i 
afseende  på  en  tillämnad  utgifning  af  den  gemensamme  och 
tidigt  aflidne  vännen  Tilas^  skrifter:  "Låt  af  hans  Bellman- 
niana  så  litet  inflyta,  som  möjligt  är.  Om  ej  supvisor  äro 
som  Anakreons,  gifves  intet  i  verlden  mera  insipide  och  mera 
otäckt"*).  Ungefär  vid  samma  tid  framträdde  Kellgren  med 
företa  upplagan  af  "Mina  Löjen";  der,  bland  satiriska  utfall 
mot  vissa  föremål  inom  Sveriges  dåvarande  vitterhet,  äfven  lä- 
stes ett,  hvari  den  unge  aristarken,  hänförd  af  sitt  nit  för 
smak  och  seder,  hade  korat  Bellman  till  mål  för  sin  skarpaste 
pil,  och  det  just  för  att  rätt  eftertryckligen  freda  Anakreon 
från  all  misstanka  om  någon  frändskap  dem  emellan. '  Så  döm- 
de då  ännu  samme    granskare,    som    sedan,    vid    slutet  af  sin 


*)  Se  Oxenstjemu  bref  i  "De  la  Gardiska  Archivet",  B.  XL 
Si»  I.  8bU«.    VI.    1.  2 
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lefnad,  ej  blott  atgallrade  detta  ställe*)  ur  samlingen  af  sina 
skrifter,  utan  äfven  bistod  Bellman  vid  utgifvandet  af  hans,  -— 
bide  med  räd  och  med  ett  förord,  hvari  namnet  "den  Svenske 
Anakreon"  förklarades  vara  for  honom  "ej  nog  ärofollt".  Man 
måste  tillstå,  att  den  klyfta,  som  ligger  emellan  dessa  åsigter, 
icke  är  liten.  Dock  ser  man,  att  redan  vid  den  tidpunkt,  då 
Stockholms-Posten  börjat  sin  bana,  hade  Kellgren  i  ej  ringa 
mån  förändrat  sin  första  dom;  ty  han  mottog  der  till  införan- 
de, från  Bellmans  hand,  bidrag  som  kallas  Pensées  de  Mo- 
Pitif  Epigrammes  de  Movitz,  o.  s.  v.,  såsom  i  viss  mån  pa- 
rodiska motstycken  till  de  Pensées  de  Rousseau,  Epigram- 
mes de  Voltaire  m.  fl.,  som  ej  sällan  meddelades  både  i 
Stockholms-Posten  och  i  andra  svenska  tidningar;  och  dessa 
bidrag  tillhöra  ändå  hvarken  öfverhufvud  de  bästa  af  Bell- 
mans arbeten,  eller  särskildt  de  i  ton  och  ordval  finaste  **). 
Föröfrigt  må  man  ej  undra,  att  Sveriges  dåvarande  poeter  och 
litteratörer  icke  strax  gåfvo  med  sig:  ty  näppligen  kunna  vi 
f5reställa  oss  någonting,  som  längre,    än    Fredmansdiktningen, 


')  Dess  hirda  ordasätt  lydde,  som  följer: 
"AnakreonI  hvar  är  ditt  lof? 
Ed  annaD  stulit  har  din  lyra, 
Som,  rik  i  fylleri  och  yra, 
Förtjusa  lärt  Priapi  hof; 
Som,  lik  i  otakt  med  Chrysipper 
Och  lika  rik  på  vittra  fol. 
Ur  svenska  krogars  Aganipper 
Sin  ådra  fyllt  med  dahbelt-$L 
Hans  Maser  sig  på  spinnhus  nåra, 
Hans  Gracer  ligga  änder  cnr. 
Och  nti  Platskans  jangfirabar 
Han  Kärleksgudens  språk  fttt  lära." 
•*)  Bland  "Epigrammer  af  Movitx"  ar  det  siste  kanske  det  roligaste, 
äotkont  jost  ej  heller  utmärkt  genom  någon  tonens  finhet: 
"Hvarfor  är  jag  ej  i  ropet. 
Liksom  du,  for  oboe?  — 
Jo,  sad'  MoUberg,  tog  till  stopet: 
För  du  spelar  som  ett  fa". 
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afrek  från  deras  måttatock  för  kJassisk  stil  och  smak,  eller 
skarpare  motstridde  ungefär  alla  de  då  gällande  vittra  grund- 
begreppen. Men  omsider  måste  dock  erkännas,  att  den  så 
ytterst  ovanliga  företeelsen,  midt  bland  sina  otaliga  synder  mot 
hvarenda  regel  af  tidehvarfvets  öfverenskomna  art  poétique, 
var  en  uppenbarelse  af  lika  ovanligt  snille.  Till  detta  er- 
kännande dref  nämligen  med  oemotståndlig  fart  —  tidens  lätta 
och  genom  den  välkomna  statshvälfningen  yttermera  lättade 
sinne,  sådant,  som  det  dä  i  sitt  innersta  väsende  var,  uppifrån 
hofvets  salar  ned  till  värdshusen  och  backstugorna.  Oändligen 
roadt  att  här  finna  sig  mäladt  i  musikaliskt-poetiska  burlesker 
af  den  glädtigaste  qvickhet,  öfverröstade  det  alla  slags  tvek- 
samheter, moraliska,  religiösa,  ästhetiska;  så  att  först  och  främst 
allm&nheten  öfverhufvud,  och  sedan  de  konstkännare  som  an- 
nars plägat  vara  dess  ledare,  denna  gång  djerfdes  låta  sig  hän- 
ryckas  på  eget  bevåg,  utan  att  dessförinnan  höra  sig  före  hos 
Remare  och  Fransmän.  Troligen  skulle  Kellgren  i  alla  fall 
hafra  kommit  till  sin  slutliga  åsigt;  men  att  den  påskyndades 
af  den  allmänna  grundstämningen,  är  desto  säkrare,  som  den 
ju  sjelf  endast  var  denna  stämnings  klaraste  och  vackraste  ut- 
tryck. Derför  stannade  han  ock  vid  betecknandet  af  de 
egenskaper  hos  Bellman,  hvilka  for  denna  sinnesstämning  voro 
de  närmast  fattliga.  Tvifvelsutan  stannade  också  konungen,  i 
sin  uppfattning,  inom  samma  gränsor.  Alltid  skall  dock  for- 
blifva  märkvärdigt,  att  han  var  bland  landets  män  af  snille 
och  smak  den  förste,  som  dristade  offentligen  bekänna  sin  njut- 
ning af  Bellmans  dikter,  och  uttala  den  såsom  äfven  ett  ästhe- 
tiskt  gillande  af  sjelfva  diktslaget. 

Desto  mindre  kunde  han  glömma  att  behjerta  skaldens 
timliga  lefoadsvillkor.  Efter  att  hafva  vid  åUkilliga  tillfällen 
hugnat  Bellman  med  enskilda  understöd,  förhjelpte  honom  kon- 
ungen, vid  Jultiden  1775,  till  ett  varaktigt:  till  plats  och  lön 
såsom  sekreterare  vid  nummer-lotteriet.  Det  skedde  i  följd  af 
en  på  vers  ingifven  ansökan  %  hvari  författarn,  sedan  han  be- 

•)  "Valda  Skrifter",  Del.  VI,  iid.  269. 


Vr  sin  siiiii^  skall  uppstå  Ati-r 
Till  ett  ^hs  cliampni^nc-vin . 
Ocii  att  iSkaldfiis  matta  tunga 
Au  en  f^ang  far  lof  att  sjunga 
Med  en  Gyiruborg  och  Dalin" 

ål  var  han  nu  alltså  blifvcn  till  och  med  "oi 
lan;  men  med  en  syssla,  hvars  skötande  lätt 
18  åt  annan  person;  en  utväg;  hvilken  han    o 
}g.     Årslönen  —  tretusen  daler  kopparmynt  - 
[ter  förhållandet   mellan    dåvarande    och    nuva 
en*).     Vår  förundran  måste  det  likafullt  väck 
e  afstå  hälften  deiaf  åt  tjenstförrättaren,  och  i 
terståendc  hälften,  blott  för  sin  lyra.     Men  d£ 
led  den  fullmakt  såsom  hof-sekreterare,  h vilket 
rter(1776)  erhöll,  äfven  något  penninge-tillskot 
El  får  man  visserligen  antaga,  att  detta  sederm 
Dm  en   ur    konungens    handkassa   gifven    pensi 
«viljades  honom  1780,  i  följd  af   en    då    ingil 
dneskrift   om    understöd    antingen    från    krono 
iiunmerlotterifonden,  en  gratifikation  af  333  riks 
oh  otvifvelaktigt  är,  att  denna  ej  förblef  den  i 
le  hugnade  honom  konungen,  tid  efter  annan, 
Sedan  han  sålunda  blifvit  försedd  med  en 
ch  en  titel,  rann  det  honom  i  sinnpf    «♦*  *-" 
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rangerad  maa  hörde  äfven  egenskapen  af  gift  man.  Han  ha- 
de fastat  sitt  hjerta  vid  dottren  af  en  våg-  och  stämpelmnsta- 
re  i  packhuset,  Lovisa  Fredrika  Grönlund:  en  flicka  af 
utmärkt  hufvud  och  stark  karakter,  som  behagade  honom  ej 
mindre  genom  det  qvicka  och  träffande  i  sin  för  satir  benägna 
orodömesgåfva,  än  genom  det  i  utseendet  välbildade,  stolta 
och  säkra,  hvarmed  ett  nästan  manligt  sinnelag  framblickade 
under  hög  panna,  ur  stora,  bruna,  genomträngande  ögon.  Hu- 
ruvida hon  medförde  någon  annan  förmögenhet,  är  mig  obe- 
kant (och  föga  troligt):  men  hon  sjclf  var  en  skatt  af  varak- 
tigt värde;  och  snart  visade  sig  i  det  äktenskap,  hvartill  hon 
med  honom  vigdes  den  19  December  1777,  att  hon  ganska 
väl  behöfde  all  sin  styrka  och  fasthet.  Hans  tillgifvenhet  var 
både  öm  och  outplånlig;  men  -^  såsom  det  synes  —  af  en 
art,  som  öfverlemnade  allvaret  af  deras  förening  mer  än  bil- 
ligt åt  henne.  Åtminstone  kan  ej  förmärkas,  att  det  gjorde 
minsta  intrång  på  hans  böjelse  för  lustiga  brödralag  och  sån- 
gens lekar.  Alltid  söktes  likväl  de  förra  långt  mindre  af  ho- 
nom, än  han  af  dem;  och  de  kunde  föga  påräkna  hans  goda 
lynne,  om  han,  i  stället  för  snillebröder,  såg  endast  dryckes- 
bröder omgifva  sig.  I  sådant  fall  hände  mestadels,  att  han 
väl  tömde  ett  och  annat  glas,  men  satt  obevekligen  stum  och 
mulen. 

Vid  denna  tid  stod  han  ock  på  höjden  af  sitt  snilles 
kraft  och  glans.  I  allmänhet  var  det  under  perioden  från  1705 
till  1780,  eller  från  hans  tjugufemte  år  till  hans  fyrtionde, 
som  han  ymnigast  ådagalade  de  skaldegåfvor,  på  hvilka  man, 
då  Bellman  namnes,  vanligtvis  tänker.  De  flesta  af  "Fred- 
mans Epistlar"  och  "Fredmans  Sånger",  äfvensom  af 
"fiacchanaliska  Ordens-Kapitlets  Handlingar",  dikta- 
des under  denna  period.  Flera  af  de  berömdaste  hade  han 
författat  redan  före  den  tidpunkt,  du  konungen  sänkte  till  ho- 
nom ett  nådigt  öga;  ja,  åtskilligt  till  och  med  före  konungens 
uppstigande  på  thronen  *).     Lika  historiskt  grundlös,  som  i  sig 

•)  T.  ex.  vi«an;  "Soleu  glimmar  blank  och  trind"  m.  m. 
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BJelf  orimlig,  är  således  en  välmeDt  nykterhets^ifrans  nyligen 
gjorda  upptgckt,  att  Bellman  gaf  denna  vändning  åt  sitt  skald* 
skåp  för  att  bebaga  Gustaf*  III  genom  en  dymedelst  befrämjad 
större  afsättning  af  kronobränneriernas  tillverkningar.  Långt 
före  dem,  både  hans  poesi  börjat  hämta  sina  älsklings-ämnen 
från  den  sällskapsverld,  der  blandningen  af  människonaturens 
löjliga  och  bedröfliga  egenskaper  mötte  henne  i  de  på  samma 
gång  bjertasle  och  naivaste  sjelfbekännelser;  och  hon  skulle 
dermed  fortfarit,  äfven  om  inga  kronobrännerier  kommit  till. 
Kan  föröfrigt  någon  menniska  tro,  att  Gustaf  III:s  egentliga 
nöje  vid  åhörandet  af  Bellmans  qväden  bestod  i  ett -hemligt 
öfverräknande  af  den  genom  dem  förökade  bränvins-oonsumtio- 
nen:  så  är  det  en  föreställning,  hvars  originalitet  åtminstone  är 
obestridlig ;  ty  icke  ens  af  den  tidens  "patrioter"  blef  någonting 
sådant  påstådt.  Minst  kunde  det  falla  Bellman  in  att  om 
sin  tillbedde  monark  tänka  så  ömkligt;  och  hade  han  det  för- 
mått, så  skulle  han  derefter  aldrig  hafva  mäktat  sjunga  för 
honom.  De,  som  i  allt  detta  antaga  möjligheten  af  det  omöj* 
liga,  böra  då  jemväl  antaga,  icke  blott  att  hela  nationen  kun- 
de narras  på  skaldens  och  konungens  verkliga  motiver,  utan 
ock  att  Kellgren,  som  från  den  skarpaste  af  Bellmans  tadlare 
förvandlades  till  den  varmaste  af  hans  berömmare,  blef  af  kon- 
ungen mutad  till  denna  förändring;  äfvensfi,  att  Svenska  Aka- 
demien, som  dermed  enhälligt  instämde,  blott  af  lock  eller 
trug  lät  sig  drifvas  i  samma  rigtning.  Ty  1790  ställde  sig 
Kellgren  såsom  företalare  i  spetsen  för  de  Fredmanska  Samlin- 
garna, efter  att  nitiskt  hafva  medverkat  till  deras  utgifning; 
och  strax  derefter,  sedan  "Fredmans  £pistlar"  utkommit, 
tilldelade  Svenska  Akademien  deras  författare  det  Lundbladska 
priset  *)  för  detta  år,  af  aktning  för  "Herr  Bellmans  sällsynta 
och  originala  snille,  den  förtjenst  dess  arbeten  äga  i  anseende 


*)  Det  sedermera  af  Carl  Johana  frikoetighct  förstorade,  som  nu  kal- 
las det  kungliga. 
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till  rika  och  lyckliga  målningar,  ett  eget  och  till  ämnena  pas- 
sande rimsatt,  den  lyckligaste  förening  med  musiken,  det  bruk 
han  vetat  göra  af  språket;  —  egenskaper,  hvilka  helt  vistt 
förvarfva  dessa  arbeten  ett  lika  bifall  hos  eflerverlden,  som  hos 
samtiden".  Akademiens  protokoller,  som  förvara  de  angifna 
skälen,  underrätta  tillika,  att  hon  på  förslag  till  detta  pris  äf- 
ven  hade  uppfort  Lidner  och  Hallenberg*).  Under  öfver- 
laggningen  yttrade  Kellgren:  "så  länge  Bellman  är  i  fråga, 
kan  ingen  annan  komma  i  fråga".  Och  dermed  var  utslaget 
a^KJordt. 

Dessa  voro  Bellmans  timliga  förmåner  och  utmärkelser. 
Såsom  den  förnämsta,  skattade  han  sjelf  alltid  oafbrutenheten 
af  sin  konungs  ynnest.  £n  stor  lycka  fann  han  derjemte  i 
den  hjertliga  vänskap,  hvarmed  han  omfattades  af  dem  bland 
den  tidens  poetiska  och  musikaliska  snillen,  hos  hvilka  all  na- 
turdiktning, all  folksång,  all  naivetet  i  konst  och  personlighet, 
all  humor  i  glädje  och  smärta,  genast  mötte  en  från  den  in- 
nersta själsdaningen  utgående  genklang.  Derför  ägde  han  till 
umgängsbröder,  utom  en  Hallman  och  en  Kexél,  jemväl  en 
Lidner,  en  Thorild,  en  Kraus,  en  Häffner:  samtliga  i 
annat  olikartade  både  med  honom  och  sins  emellan,  men  i 
detta  hänseende  gemensamt  hans  närmaste  fräuder.  Det  kan 
föröfrigt  ej  öfverraska,  att  han  äfven  af  den,  som  bland  Sve- 
nges dåvarande  vitterhetsmän  var  Gustafs  förtrognaste  gunst- 
ling, betraktades  ur  en  synpunkt,  fullkomligt  liknande  monar- 
kens egen.  Bedan  ett  par  år  före  Kellgrens  och  Svenska  Aka- 
demiens aktningsbevis,  helsade  honom  Leopold  med  ett  lof- 
qväde,  hvari  han  blef  prisad  såsom  "Nordens  Anakreon"  och 
vårt  lands  snillrikaste  sångare**).  Detta  hittills  otryckta  poem, 
hvilket  Leopold  ännu  mot  slutet  af  sin  lefnad  hördes  ur  min- 


*}  Den  senare,  for  första  delen  af  hans  "Svea  Rikes  Historia  under 
Konnng  Gnstaf  Adolf  den  Stores  regering**.  Han  erhöll  deremot  en  årlig 
pension  på  Svenslca  Akademiens  stat. 

**)  Se,  i  Del.  XVI  af  Svenska  Akademiens  Ilandliogar,  den  af  dess 
sekreterare  afgifna  "Berättelsen  vid  Akademiens  femtionde  årshögtid". 


24 

net  uppläsa  for  sina  vänner,  borde,  om  det  i  handskrift  finnes 
till,  visserligen  ej  längre  undanhållas  offentligheten  och  den  i 
flera  fall  upplysande  jemförelsen  med  Kellgrens  företal. 

Med  förtäljandet  af  dessa  ärebetygelser  befinna  vi  oss 
dock  redan  inom  det  tidskifte  af  Bellmans  lif,  då  han  mera 
sparsamt  diktade  qväden,  som  uthärda  täflan  med  de  bästa 
från  hans  nästföregående  lefnadsperiod.  Det  har  blifvit  sagdt, 
att  hans  skaldeförmåga  var  under  denna  tid  —  eller  ungefär 
från  1780  till  1795  —  i  aftagande;  man  har  till  och  med 
påpekat  det  såsom  den  naturliga  följden  af  ett  oordentligt  lef- 
nadssätt.  Enligare  med  sanningen  är,  att  hon  nu  oftare,  än 
tillförne,  ämsom  rigtade  sig  åt  föremål,  som  kanske  mindre 
tillhörde  hennes  egendomliga  skaplynne,  ömsom  för  de  gamla 
föremålen  valde  nya  behandlings-former,  som  —  i  motsats  till 
de  äldre  —  framgingo  mera  ur  hennes  reflexion,  än  ur  hen- 
nes natur.  Ty  lika  stor,  som  i  Fredmans-dikterna,  visar  skal- 
den sig  visserligen  icke  i  den  under  namnet  "Zions  Högtid" 
utgifna  samling  af  poetiska  betraktelser  öfver  Söndags-Evange- 
lierna, som  till  sin  betydligare  del  skrefs  under  de  sista  åren 
af  hans  lefnad;  ehuru  många  och  sköna  spår  äfven  detta  verk, 
det  nu  i  allmänhet  orättvist  bortglömda,  bär  af  sin  upphofs- 
mans  målande  snille.  Icke  heller  blef  han  ens  såsom  skäm- 
tare och  humorist  fullt  densamme,  när  han  företog  sig  att  i 
"Bacchi  TerapeT  —  egentligen  en  parentation  öfver  dryc- 
keskämpen Movitz  —  gifva  ett  arbete  af  episk  framställning 
och  vidd,  eller  att  i  ett  och  annat  "Divertissement"  beträ- 
da den  dramatiska  banan.  Väl  kan  i  afseende  på  "Bacchi 
Tempel'^  erinras,  att  dess  form  är  blott  en  fortsättning  af  den, 
hvilken  han  i  flertalet  af  de  såkallade  ''Bacchanaliska  Ord  ens- 
Kapitels  Handlingarna"  hade  begagnat  långt  förut:  men  om  ej 
torde  kunna  nekas,  att  formen  redan  der  ofta  är  mindre  gedi- 
gen än  billigt,  så  måste  ock  erkännas,  att  detta  fel  ingalunda 
här  blifvit  afhjelpt  genom  dess  ännu  mera  i  stort  bedrifna  an- 
vändning.    "Divertissementerna"  låta    sig    rätt    väl    läsas,    och 
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uppfyllde  tvifvelsnian  för  ögonblicket  sin  bestämmelse*):  men 
synbarligen  äro  de  —  beställdt  arbete;  och  långt  mera  dra- 
matiskt lif  råder  i  de  uppträden  och  samtal,  som  esomoftast 
förekomma  i  hans  rent  lyriska  skildringar.  Äfven  i  det  1781 
utgifna  förlustelse-bladet  "Hvad  Behagas",  — en  tidning  för 
skämtets  vänner  och  egnad  blott  åt  roligheter"),  —  frauistår 
han  mindre  såsom  skald  än  putsmakare;  eller  i  allmänhet  på 
ett  falt,  der  Kexél  fullkomligt  kunde  vara  hans  jemnlike.  Ock- 
så upphörde  han  dermed  redan  efter  åttonde  nummern.  Öf- 
verhufvnd  var  han  såsom  skald  endast  så  ofta  fullt  stor,  som 
han  fullständigt  eller  oinskränkt  anlitade  sin  diktgåfvas  mu- 
sikaliska beståndsdel.  Ögouskenligast  visade  sig  detta,  när 
han  understundom,  —  såsom  en  och  annan  gång  i  anledning 
af  Finska  kriget  och  längre  fram  i  anledning  af  konungens 
död,  —  ville  göra  rhetoriska  poemer  i  stilen  af  de  samtida 
hofskaldemes  öder  och  elegier;  han  nedsjönk  då  strax  till  gra- 
den af  underlägsen  medtäflare.  Onekligen  tycks  man  således 
kunna  påstå,  att  i  historien  om  Bellmans  poesi  är  denua  dess 
period  mindre  utmärkt  genom  något  ymnigt  frambringande  af 
nya  förträffliga  diktskapelser,  än  derigenom,  att  han  först  un- 
der den  gaf  åt  sina  skaldeverk  en  varaktig  offentlighet,  eller 
först  nu  lät  det  ena  efter  det  andra,  i  ordnadt  skick,  utgå 
från  tryckpressen  (1783,  "Bacchi  Tempel";  1787,  "Zions  Hög- 
tid"; 17»0,  "Fredmans  Epistlar";  1791,    "Fredmans    Sånger"). 


*)  I  det  på  Haga  (Dy&rSDaiien  1790)  uppförda  och  af  ett  gauska  mim- 
tert  lyone  utmärkta  divertissementet  "Dramatiska  Sammnukomsten",  der 
personerna  eljest  äro  idel  bekanta  aktörer  och  aktriser  frSn  den  tiden 
(hrilka  apelades  af  andra  djlika),  uppträdde  Bellman  sjelf  såsom  en  blet- 
serad  och  afskedad  soldat,  sjungande  vid  sin  citra  en  "inpromtu",  och  se- 
dan med  henne  accompagnerande  de  andras  sånger.  Äro  samtliga  perso- 
nerna —  såsom  vi  väl  kunna  förmoda  —  tecknade  efter  naturen,  sä  må- 
ste "Mamsell  Löf  haft  en  synnerlig  benägenhet  och  vana  att  svärja. 

**)  Särdeles  (enligt  hans  egen  ntl&telse  i  fragmentet  af  Lefverncsbe- 
skrifningen)  It  "satir  pä  Biographier".  Dock  träffar  man  der  äfven  Lid- 
ners poem  "Ömheten". 
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Likväl  må  man  vakta  sig,  att  det  sanna  i  detta  påståen- 
de ej  öfverdrifves  till  osanning.  Ännu  ganska  mången  gång 
hängaf  han  sig  omedelbart  åt  ingifvelser  af  de  fordnas  art; 
och  då  infunno  sig,  jemval  nu,  ånyo  hans  snilles  hela  eld  och 
styrka.  Evigt  tjusande  åro  alltså,  i  det  nyssbemälta  Bacchi- 
Templet,  sångstycken  sådana  som  "Flodens  sorl  och  vädrets 
flägt"*},  eller  som  "Böljan  sig  mindre  rör";  hvarjemte  ock  bör 
märkas,  att  t.  ex.  de  båda  Fredmans-epistlame  N.-o  79  ("Cha- 
ron  i  luren  tutar^)  och  N:o  S2  THvila  vid  denna  källa"),  äro 
diktade  just  under  denna  tid.  Likaså  härrör  från  densamma 
mången  oskattbar  perla,  som  träffas  vid  bläddring  i  massan  af 
hans  ströverser  och  tillfällighetsrim  **):  hvaribland  vi  främst 
hänvisa  till  flerfaldiga  landt-  eller  sommarqväden,  af  den  fri- 
skaste och  Ijufvaste  täckhet;  till  hvilka  ock  höra  de  åtskilliga 
minnen  af  det  vackra,  på  Lidingön  belägna  Elfvik,  som  tillika 
berätta  oss,  att  han  der,  hos  en  Hof-gulddragare  Widman, 
ofta  vistades  under  1780-talets  sista  somrar.  Under  en  af 
dessa,  på  den  18  Augusti  1787,  qvad  han  ock  sin  —  i  sitt 
slag  makalösa  —  "Vaggvisa  för  min  son  Carl";  den  första 
visa,  som  äfven  jag  (och  otaliga  med  mig)  på  denna  "sorge-ö" 
hörde  sjungas.  Skönare  besjöngs  ej  heller  af  någon  den  furst* 
lige  hjelten  från  Högland,  då  Bellman  ej  blott  firade  hans  se- 
ger med  en  ståtlig  "Kämpevisa"  ***),  utan  äfven  vid  hans  hem- 
komst från  kriget  1790  helsade  honom  med  praktfulla  ord  till 
en  marsch,  enligt  föregifvande  componerad  af  den  tolfårige 
kronprinsen.  Att  han  vid  samma  tid  också  hvälfde  i  sitt  sin- 
ne någon  större  sångdikt  öfver  sin  konungs  hjeltebragder,  ser 
man  af  en  skämtsam  biljett  från  Schröderheim  till  Tollf); 


*}  I  Upaala  har  man  plägat  sjunga  detta  stycke  och  de  längre  fram 
i  samma  verk  forekommande  "Sjungom,  systrar,  Fröjas  ära"  samt  "Un- 
der facklans  dnnkla  Ifiga",  sisom  tillsammans  utgörande  ett  enda  kelt. 

*!)  Se  femte  och  sjette  delen  af  de  "Valda  Skrifterna". 

*•■)  Valda  SkrifUr,  DeL  VI,  sidd.  178—180. 

f)  Se  det  ypperliga  biographiska  verket  "Fältmarskalken  Grefve 
Johan   Christopher  ToH",   DeL   II,  sid.  400.     Schröderheim  säger 
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det  vittnar  fltminstone  om  ett  friskt  skaldemod.  Äfven  de 
moDtliga  improvisationerna  fortforo.  Med  en  sådan  undfägna- 
de ban  i  Upeala  vid  Magister-Promotionen  1791:  bland  åskå- 
dame  igenkänd  af  dess  Ultimus  (sedermera  professorn)  Kolmo- 
din,  aom  med  arkebiskopen  v.  Troils  bistånd  öfvertalte  honom 
att  inträda  i  processionen,  oaktadt  den  af  skalden  iorebuma 
omöjligheten  att  gå  bland  hospites  i  grön  fraok  ooh  röd  väst. 
Man  kan  föreställa  sig  de  unga  magistrarnes  jubel,  då  de  vid 
sitt  featmiddagsbord  ägde  Bellman  till  gäst.  Sittande  bredvid 
Kolmodin,  hvars  namne  bland  ledamöterne  af  ''Bacchi  Ordens- 
Kapitel"  ban  adlat  till  Källarcreutz,  hördes  han  för  en  skål, 
som  ntbragtes  nnder  stormande  byllningsrop,  tacka  med  ett 
af  ögonblicket  ingifvet  sång-svar. 

Ja  närmare  hans  lefnad  framskred  mot  sitt  slut,  desto 
8äll^>ordare  blefvo  dock  dylika  utgjutelser.  Helsan  aftynade; 
redan  vid  det  nyssnämnda  tillfallet  var  hans  röst  genom  bröst- 
sjuklighet  så  försvagad,  att  blott  de  nästomgifvande  kunde  tyd- 
ligt uppfatta  hans  sång;  från  de  muntra  gillen,  h vilkas  för- 
nämste glädjebringare  han  varit,  försvann  han  mer  och  mer; 
hans  lynne,  sökande  ensligheten,  syntes  ofta  och  länge  fördy- 
ttradt  Sedan  han  upplefvat  sin  konungs  plötsliga  död,  må- 
ste han  göra  det  dubbla  rön,  att  se  många  förhållanden  ge- 
nom detta  frånfälle  otrefligt  ändras,  och  att  finna  sig  bedra- 
gen på  vänner,  hvilkas  tillförlitlighet  han  ansett  för  bergfast. 
Håna  poem  "Konungens  Död  och  Minne"  mottogs  af  her- 
tigen förmyndaren  med  mycken  köld;  upplagan  lär  till  det 
mesta  blifvit  indragen,  eller  förvandlad  till  makulatur*).     Vis- 


ia;  "Den  fred1ig«tte  menniska  i  hela  verlden,  en  afsagd  fiende  af  skott 
ock  skjatgevär,  har  kgt  sig  om  bord  med  krutdurkar.  Det  är  Bellman, 
som  gör  en  poéme  épique  öfrer  Yiborgska  smällen  ...  Da  ser,  att 
poeten  occnperar  sig  med  Byssen,  medan  Beredningen  förskansar  Skåne. 
Jag  beder  dig  att  protegera  denne  foudroyante  Amphion,  både  af  kärlek 
for  fSdemeslandet  och  af  omsorg  för  vitterheten;  jag  besvär  dig  det  vid 
alla  gUda  bålar  på  Mälby''.  —  _  Biljetten  är  o-daterad. 

'}  Fullständig»  titeln  är:  "Konungens  Död  och  Minne,  på  Kla- 
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scrligen  ar  detta  klagaqviide  mera  hedrande  Br  Bollmaris  hjtii^ 
tn,  än  vfirdigt  Imns  snille  och  sitt  föremill.     JX*t.  är  ickti  titan 
lyckade  drag  oeb  stalltMi;   incti  till    den    gnui    oJc;[unt,    mesta- 
dels matt  och  ej  salJBli  I  bfide  tsnkar  oeh  ordftaäU    förvirrfldt, 
att  det  hdBä  luöjlight^t  kan  furklunis  blott,  genom  ett  5J»btLlt- 
ätåtid  blandad  t  »f  invjlrtcs  (jval  oob  uiv^irtea   betryck,    Uvartiit- 
der  bnn  lat  undfalb  sig  till  oob  med    aitryek,    som    boa    den 
mördade  konungens  ovänner   kunde    rräinbcka    spdöjcn.     Mi^n 
om  upplagan   —  såsom  det  sftges  —  verkligen  iodroga:   si  i  1% 
väl    orsaken    ändll    b  värk  en    i    den    nya    Treringen  ti  aträngafe 
smak;  eller  i  deaa  fikarps^^ntare  omtliligbet  for  bclgden  nf  di^n 
bagc  besjiin^aeä  bligkonimelse.     Ätt    idska    och    sakna    Gustaf 
den  Tredje,  var  genaste  sättet  att  anbefalla  ifig  ilbj    om    ieke 
bos  den  nye  regentettj  dock  hos  hans  regerande   viiir;    åtmin- 
stone innan  de  dugar  kommOj  dA  rigtningen  af  Fransyska    ra^ 
volutionens  utveckling  bragte  honom  att  sjelf  prisa    den    smä- 
dade   monarken,    ja     Säkerhets-Akten    såsom    dennes    yppersta 
verk,  utan  hvilket  Sverige  omöjligen  kunde  styras.     I  alla  fall 
höi*de  de  nya  makthafvarne    helst    sig    sjelfva    lofsjungas.     Väl 
hade  Bellman,  hvad  hertigen  beträffar,  redan  vid  icke  få    till- 
fällen gjort  sitt  bästa  deri;  och  i   slutet    af   det    nyligen     om- 
nämnda   helsningsqvädet    ställt    honom,    såsom    Sveriges  "räd- 
dare", vid  Guds  och  konungens  sida  *).     Men  till  något  minne 
häraf  syntes  intet  spår.     Afven  om  hertigen  ej  hade  tyckt  sig 
börja  sitt  egentliga  räddarvärf  först  nu,   så   är    troligt,    att    en 
författare  af  denna  art  befanns  alltför  "lätt",    när    han    vägdes 
af  den  mystiska  statsvishet,  som  nu    skulle    lyckliggöra    fäder- 
neslandet.    De  enskilda  "förmenta  vänner",    om    hvilka    berät- 
tas *•)  att  deras  "trolöshet  ocb  ondska  betogo  skalden  all  mun- 


godagen  den  6  Juni  1792,  uppläst  i  Augustiden".  £xemplar 
deraf  äro  sällsynta. 

*)  Måhända  tänkte  Bellman  i  dessa  ord  på  hertigens  lika  kloka,  som 
inot  konungen  trofasta  sätt  att  behandla  Aujala-mäuncn,  sedan  han  i  Fin- 
land mottagit  öfverbefälct  efter  konungens  första  hemresa. 

**)  Se  noten  på  sid.  17  af  de  Valda  Skrifternas  första  del. 
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terhet",  haf?a  ej  blifvit  namngifne.  Bland  hans  väniier  af  hög- 
sta ordDingen  fannos  de  icke:  men  den  upplifning,  som  desse 
skänkt,  måste  han  af  andra  orsaker  umbära.  Schröderheim 
borttvinade  pä  Järfva  i  onåd  och  hungersnöd;  Kellgren  var 
fid  denna  tidpunkt  sjelf  kränk,  instängd  och  döende;  Kraus 
hrilade  redan  i  jorden  på  Brunnsvikens  strand,  sedan  han  än- 
nu under  sin  sista  aftyning  hade  öfver  Mozarts  död  compone- 
rat  en  sång,  bvartill  Bellman  på  hans  begäran  skrifvit  orden  '); 
Häffner,  numera  kapellmästare  vid  Operan,  upptogs  af  jemna 
stridigbeter  med  underlydande  och  förmän;  Lidner,  hvars  um- 
gänge dessutom  sällan  varit  muntrande,  hade  afsomnat;  Thor- 
ild  var  landsförvist.  Hallman  och  Kexél  lefde  visserligen 
ännu,  och  i  Stockholm:  men  den  bästa  vilja  i  verlden  kunde 
ieke  göra  dem  till  synnerliga  tröstare.  Härtill  kommo  hopade 
ekonomiska  förlägenheter,  mot  hvilka  hans  kraftfulla  makas 
hela  verksamhet  kämpade  fåfängt.  Stigande  armod  lät  ensam- 
heten kännas  tyngre  och  sjukligheten  bittrare.  Ingen  Gustaf 
stod  nu  tillhands  att  freda  honom  ifrån  det  fängelse,  der  en 
obarmhertig  borgenär,  ej  långt  före  hans  frånfalle,  bjöd  honom 
inspärras.  Möjligen  var  denne  borgenär  en  af  de  ''förmenta 
vänner",  på  hvilka  han  fann  sig  bedragen.  Dock  förde  ho- 
nom samma  anledning  äfven  till  det  motsatta  rön,  att  han 
omsider  alldeles  oorobedt  utlöstes  af  ett  par  personer,  hos  hvil- 
ka han  tilläfventyrs  mindre  hade  påräknat  ett  så  ädelmodigt 
tänkesätt.  Fullt  oegennyttige  voro  de  likväl  icke:  de  önskade 
sig  den  belöning,  att  åter  höra  honom  sjunga;  någonting, 
bvartill  han  nu  ytterst  sällan  kunde  bevekas  utan  det  villkor, 
att  derigenom  befrämja  något  välgörande  ändamål.  Man  an- 
höll om  blott  en  enda  af  hans  allbekanta  "roliga  visor".  Med 
vissnade  drag,  med  halfsläckta  blickar,  men  en  röst,  hvars  bru- 
tenhet  ännu  besegrades  af  en  återvändande  välklang,  uppstämde 
han  då:  "Drick  ur  ditt  glas,  se,  döden  på  dig  väntar";  —  och 


*)  Moxart  dog  i  December  1791;  Kraos  i  December  1792. 
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det  är  troH^^  att  man  åtminstone  Jetma  gftng  fann  den  visan 
%a  "rolig", 

Deu  ijukdonip  eom  i  benne  sk  i  I  dl  ras  med  en  BrTarlig  aan- 
ning,  hade  dä  redan  med  obämmbar  makt  gripit  Iionom  ajelf, 
Innan  den  bunnit  beröfva  houora  all  arbetsförmåga,  syaaetsatlc 
ban  sig  med  ea  fri  öfversattDJng  af  G  el  ler  1 8  "Pablur'',  som 
ntkom  från  trycket  ungefär  ett  år  fure  Låna  död  *).  Några 
ledamöter  af  Svenska  AkademiGB^  6m t  bebjertande  bana  sorgli- 
ga belägenhet,  ville  nyttja  denna  öfversattning  tlU  skäl,  att 
ånyo  hugna  bonom  med  Lundbladika  priset  De  ilesto  voro 
dock  af  den  mening,  att  det  nu  borde  tilldömmas  den  unge 
Franzén,  som  iiktidigt  både  fram  t  råd  t  med  aina  första  Selma- 
sånger, Och  vjil  måste  medgifras,  att  mot  dessa  trader  det 
nämnda  Fabclverket  djupt  i  skuggan.  Bellman  kan  der  knap- 
past igenkännas;  de  stycken,  der  bearbetningen  är  bäst  lyc- 
kad**), skulle  lätt  kunna  tagas  for  skrifna  af  Dalin  eller  Gyl- 
lenborg; de  andra  äro  sedelärande  —  rim,  och  ingenting  an- 
nat. Mången  torde  förundra  sig  öfver  ett  sådant  val  af  före- 
mål. Förklaringsgrunden  ligger  ej  blott  deri,  att  han  aldrig 
var  stark  i  reflexion  och  kritik;  utan  fastmera  i  den  öfvervigt 
af  ethisk  syftning,  som  nu  beherrskade  alla  hans  tankar.  Han 
trodde  sig  med  slik  uppfriskning  af  de  glada  barndomsminnen, 
som  vid  dessa  Fabler  voro  fastade,  tillika  uträtta  någonting 
g^t,  någonting  sedligen  nyttigt.  Ur  ännu  innerligare  rymder 
af  minnets  djup  höjde  sig  de  religiösa  intryck'en  från  hans  för- 
äldraboning  och  hans  vackra  moders  sånger.  Från  dem  hade, 
redan  några  år  tidigare,  ingifvelsen  till  fortsättande  af  "Zions 
Sånger"  kommit.  Detta  ofullbordade  verk,  hvari  stycken  från 
hans  första  ungdomsålder  voro  upptagna,  ville  han  nu  fullända. 
Men  en  högre  skickelse  tillät  det  icke. 

Tvifvelsutan  var  det  vid  vårens  början  1794,  som  han 
till  hertigen  regenten  skref   en    ej   längesedan  bekantgjord  "•) 

^)  Egentligen  i  slutet  af  1793. 

•*)  Desaa  finnaf  upptagna  i  "Valda  Skrifter**,  Del.  VI,  sidd.  349—354. 

***)  "De  la  Gardiska  Archivet",  Del.  XI,  aidd.  ;243,  244. 


31 

böneskrift,  författad  på  vers,  ocb  märkvärdig  af  flera  skäl. 
Originalet,  begynnande  med  ''Högbome  Furste,  Allemådigste 
Herre",  bar  blott  underskriften  egenbändig.  Bellmans  hand  sy- 
nes der  varit  maktlös,  ocb  besvärad  äfven  af  en  så  liten  möda. 
Från  skrifvelsens  ton  ocb  syftning  torde  vi  kunna  sluta,  att 
hertigen  omsider  låtit  påskina  nfigon  bevågenhet;  fastän  denna 
genom  första  strofens  innehåll  ställes  i  en  belysning,  som  nog- 
samt uppenbarar,  huru  mycket  den  nya  regeringen  tyckte  sig 
ha  vigtigare  saker  att  tänka  på,  än  att  från  hunger  frälsa  den 
förras  "lekare  och  spelmän".    Bönen  lydde  så: 

"Eders  Konglig  Höghet  nan. 
Bor  jag  inom  den  palats; 
Med  den  stolta  foresats, 
Att  regentens  mildhet  ära: 
Fastan  gallren  tangt  forfara, 
Der  min  slragga  fttt  sin  plats. 

Na  Anakreon,  kan  tanka, 
Bfisslynt  på  sin  Inta  slår. 
Glid  hans  ntsigt  for  i  vlr, 
Att,  der  Målarns  böljor  blanka. 
Mig  pl  Drottninghohn  nn  skänka 
Blott  en  byggning  på  ett  Ir! 

Norrby,  om,  med  dessa  rader 
For  min  Hoglands-^jelte  sttr*}: 
Ber  Srs  Höghet,  som  förmår. 
Att,  bland  Drottningholms  kaskader 
Och  ibland  dess  promenader. 
Jag  en  liten  byggning  fir. 

Ylren  bjnder  figeln  sjunga. 
Biet  STftrma,  gäddan  slå. 


*)  Troligea  vir  brcibftrtren  aktoren  De  Broen,  som   plägade  spela 
Norrby  i  operan  "Gustaf  Vasa". 


Hjelten  ofver  böljorna 

Aldrig  höra  'fa  ira'; 

Nfj!  hans  dygd  skall  jag  bedyro 

Får  jag  dit  mitt  hushåll  styra? 

Eders  HöghetI  svara  ja".' 

Bemödandet,  att  anbringa  en  smula  lek,  y\ 
i  anspelningen  på    Sansculotternes    beryktac 
börjar  redan  med  de  första  radernes  antydn 
de    inom    hertigens    palats*'.     Detta    var   ni 
slottet;  och  gåtans  hemlighet  är  ingen    ann. 
kraft  af  sin  hofsekreterare-vnrdighet,  bodde 
högvaklsbyggnad,  hvarest  man,  i    den    tiden 
de  gäldenärcr,  som   (i    högre    och    lägre    bei 
bland  hofvets  betjening.     Det  var  ock  der, 
sin  ofullbordade  lefnadsbeskrifning;  hvilken  1 
terat  "kongl.  slottet"  den  8  Maj  och  den  2\ 
ligt  berättelse  af  hans  son,  uppmuntrades  ha 
förmögen  bekant  **),  som  fann  sig  så  road  al 
han  för  h varje  skrifvet  ark  af  fortsättningen 
dukat.     Uppgiften  är  märkvärdig:  den  spridt 


')  Frän  en  annan,  hade  denna  anspelning  kanna 
risk:  ty  Hertigen  och  Reuterholm  bäfvade  nu  oupph< 
(ehuru  sedermera  Lilipnsnor»^    J««^-  r^--*  '  -"• 
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började  uppsatsens  hålluing  och  ton,  och  med  detsamma  öfver 
den  sinnesbeskaffenhet,  som,  när  han  var  kommen  i  frihet, 
gjorde  en  likartad  fortsättning  omöjlig,  —  kanske  till  och  med 
motbjudande.  Vi  kunna  då  ej  undra,  att  genom  hela  hans 
böneskrift  till  hertigen  går  en  anda  af  outsägligt  vemod. 
Detta  Hirråder  sig  i  sjeJfva  hans  påminnelse  om  benämningen 
"Sveriges  Anakreon";  än  mera  i  stickningsropet  till  Gustafs 
broder:  "gör  ej  mina  dagar  tunga"!  —  Att  han  kort  derefter 
blef  utlöst,  skedde  dock  (såsom  vi  sett)  genom  en  frikostighet, 
som  icke  var  hertigens;  men  den  önskade  sommarboningen  be- 
viljades. Och  väl  höfdes  det,  att  just  Drottningholms  förtju- 
sande park  blef  hans  sista  omgifuiug  af  den  svenska  sommar- 
natur, som  han  i  så  många  oförgängliga  sångtaflor  prisat. 

Så  nalkades  honom  slutet  allt  närmare.  Han  hade  varit 
naturens,  nationens  och  konungens  älskling;  nöjd  med  uppfyl- 
landet af  få  behof,  i  det  längsta  sorglös  till  och  med  för  be- 
bofvet  af  ärans  odödlighet,  måttlig  i  allt  utom  i  hänryckning, 
hade  han  af  jordlifvets  lycksaligheter  fullt  njutit  hvad  han 
åstundade:  vänskapen,  nektarn,  lyran.  Nu  kände  han  sig  haf- 
?a  upplefvat  skymningen  af  lifvet  och  snillet.  Anande  att 
hans  yttersta  timma  ej  vore  aflägsen,  lät  han  tillsäga  några 
återstående  förtrogna,  att  ett  samqväm  med  dem,  liksom  i  för- 
flutna dagar,  skulle  vara  honom  kärt.  lian  trädde  dem  till 
mötes  nästan  skugglik,  men  med  sitt  fordna  vänliga  leende; 
äfven  i  glasens  klang  deltog  han,  ehuru  sparsamt;  och  snart 
förkunnade  han,  att  ban  ville  låta  dem  "ännu  en  gång  höra 
Bellman".  Mäktigare,  än  någonsin,  grep  honom  nu  sångens 
ande,  och  sammanfattade  dlla  strålarne  af  hans  flyende  bild- 
ningskraft till  en  improviserad  afskedshelsning.  En  hel  natt 
Igenom,  under  oafbrutet  strömmande  ingifvelse,  sjöng  han  då 
sin  glada  lefnads  öden,  sin  milde  konungs  lof,  sin  erkänsla 
mot  Försynen,  som  låtit  honom  födas  bland  ett  ädelt  folk  och 
i  detta  nordiskt  sköna  land;  slutligen  gaf  han  hvar  och  en 
af  de  församlade,  med  en  särskild  stroph  och  melodi,  som  ut- 
tryckte det  egendomliga    både    af   den    tillsjungnes    personlig- 

Sim  f.  gbUv.    Yl.     1.  3 


bei  *l  ocb  af  ak  al  dem  forhällande  til)    honom,  sttt    tackaamma  fl 
farväl.     I  tHrar  bÖnfollo  omiider  baos  vänner,  aU    bati    skulk 
uppbära,  for  att  skona    sitt    redan    aå    Märkt    angripnn    braati 
men  han  syaraJe:  '^Lätom  osa  dö,  aom  t!  lefvatj  i  musik"!  — 
tömde  sitt  siata  ebampagne-glaa  ocb    uppatlmde,    i    dagbrack^  ^ 
ningen  I  sia  ta  st  ro  ph  en  af  sid  sång.  fl 

Från  den  stunden  sjöng  han  icke  mera.  Ej  heller  syn- 
tes bau  vidare  utom  sin  boning.  Blott  få  dagar  derefter,  i 
Koyeinber  1T04,  nedsjönk  han  på  den  tio  veckor  länga  sot- 
sängen. Gjorwell,  tom  var  bl  i  f ven  hans  slägtiog  på  sin  bu-* 
strns  sida,  besökte  honom  och  förtiiljer,  att  han  "under  dessa 
Tcekor  ångrade  sina  ofvcrskred,  boll  de  mest  andliga  tal  för  I 
bustru  och  barn,  och  dog  med  stor  uppbyggelae  for  alla  n&r*" 
varande".  Trognare  kan  dock  ingen  måla  den  döendes  sjals- 
tillatänd,  än  bau  sjelf  det  gjort,  i  dessa  kort  före  utalockuan'' 
det  dikterade  verser: 

"Med  deona  matta  hand  jag  fattar  än  en  g&ng 

Min  lyra,  för  att  ge  kanske  min  sista  s&ngl 

Dess  ton,  förstämd  och  svag,  om  min  förvandb'ng  bådar; 

Jag  re'n  i  trädens  skygd  den  tysta  mullhög  skadar, 

Der  jag  naturens  skuld  skall  återbörda  f& 

Och  en  lycksalig  hamn  mot  lifvets  stormar  nå. 

Glad  kastar  jag  en  blick  pä  detta  fridens  läger, 

Och  med  förnyad  kraft  mitt  rörda  hjerta  säger: 

Se  denna  tillflyktsort,  som  Ödets  Herre  gaf. 

En  gräns  för  ditt  förtryck,  ett  slu(  på  lifvets  smärta; 

Ljuf  och  högtidlig  syn  för  hvarje  dygdigt  hjerta, 

Då  brottets  uslingar  med  rysning  se  sin  graf. 

Du,  lifvets  Upphofsman,  som  skänkt  mig  h varje  dag! 

Jag  lyssnar  till  din  röst,  jag  lyder  ditt  behag: 

Tag  denna  suck  emot  i  ditt  fordoida  Höga; 


*)  Så  t.  ex.  i  strophen  till  Häffner,  dennes  åtskilliga  egenheter:  hans 
tysk-svenska  sätt  att  tala  o.  s.  v. 
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Se  denna  varma  tår  i  mitt  forgråtna  öga; 

Den  gjatt  med  känslant  kraft,  den  tränger  fr&n  min  själ. 

Då  svag  jag  stapplar  fram  mitt  yttersta  far  vä  il 

Dn  hnlda,  i  hvars  skot  jag  sallheten  f&tt  smaka, 

Farv&l,  bedröfvade  och  älskansvärda  maka! 

Barn!  minsken  eder  gråt  vid  eder  faders  död: 

Hed  döden  kämpar  han,  er  gråt  hans  kamp  försvårar; 

Farväl!  jag  lemnar  er,  med  forbön  och  med  tårar, 

Åt  fiiderlösas  far  och  enkors  £uta  stöd.  — 

HvadP  fly  de  för  min  blick,  det  glada  hoppets  strålar? 

Och  hvadan  denna  syn,  som  jemmer  för  mig  målar? 

Jag  skådar  —  fattigdom,  med  snckan  i  dess  spår; 

I  nödens  blekhet  klädd,  hon  till  min  hydda  går. 

Till  örat  tränger  sig  min  sorgsna  makas  qvida; 

Oeh  rysningsfnll  jag  ser,  hur  hon  och  barnen  lida 

Det  hårdaste  af  allt:  en  saknad,  följd  af  nöd; 

De  gråta  min  förlast  —  och  gråta  utan  bröd. 

Ond!  jag  försmäkta  vill:  må  detta  hjerta  brista! 

Ack,  bortryck  denna  bild  från  ögat  i  mitt  sista!  — 

Men  —  nu  jag  irrar  mig;  hvi  svigtade  mitt  mod? 

Förbarmaren  är  stor!    Förbarmaren  är  god! 

Han  räknade  min  dag,  då  jag  begynte  vara; 

Han  på  min  sista  suck  skall  lika  nådigt  svara; 

Oeh  skalle  han  ej  då  ati  ett  mildt  forvar 

Ta  dessa  lemningar  af*en  försvunnen  far? 

Jo!  lugnt  mitt  öga  siats,  nöjd  flyr  jag  denna  hydda; 

Den,  som  bevarat  mig,  skall  äfven  dem  beskydda".*) 

Han  ser,  att  han  lyktade  sin  skaldebana  afi,  som  han  börjat 
den:  med  '^evangeliska  dödstankar".  Föröfrigt  är  uppenbart, 
att  Belhnans  sista  toner  nära  nog  likna  Lidners.     Men   också 


*)  I  "Valda  Skrifter'',  Del.  VI,  sid.  348,  finnas  af  detU  poem  blott 
de  tolf  första  verserne.  Kanslirådet  Wallmark  lät  sedan,  enligt  en 
"aamlarea"  meddelande,  infora  det  hela  i  ett  blad  af  Post-  och  Inriket- 
Tidningen. 


vrir  bni&  slutbelfi^eiiliel  ej  mycket  ^lik  tieuuö»i  och  äfven  fm 
honom  uterstodo,  ^tdan  alla  aadnt  striuignr  brustit,  utiuu  kiir* 
Jektns,  armodets  och  böncna. 

Dödsdagen  blef  den  11  Februai^j  \7^a.  En  vuckii  förut 
hadt!  lian  fyllt  sitt  fem  tionde  fem  1 1?  är*  livad  »f  Ijonom  var 
jordiskt,  ufvcrantvardadOf  åt  jorden  dcu  lö  i  snmma  manad, 
pä  CUra  kyrkQ^ärd.  Flatftea,  gutitim  Sveu^ka  Al;idemlcii8  för- 
sorg numera  utmärkt  af  i^n  eukcL  \i\n\  viiuUir  blott  på  "Im* 
dtius  skygd'',  hvars  rridäAuihct  dun  döutidtj  sjknldun  ti^ixkt^  ug 
nlbredd  urver  &iu  siata  btistdti. 


gjelf  hut  Imu  Itiokiiab  «ig  stduridii;  '*Jag  af  en  herre  af 
mycket  liit^n  djupsitinighet,  och  Wgnr  ej  eflcn  om  solcu  går 
eller  jorden  axlar  sig.  Hvad  jag  kau  bedyra,  ar:  att  jag  vill 
ingeu  varelse  i  naturen  ondt;  älskar  oandligt  en  ädel  man  och 
med  oupphörlig  låga  fruntimmer  samt  smä  beskedliga  barn; 
äter,  etter  appetit,  litet  och  godt,  —  Söndagen  hvitkål,  Thors- 
dagen  ärter,  Lördagen  strömming."  Samma  högst  egna  bland- 
ning af  sangviniska  och  melankoliska  beståndsdelar,  som  är  i 
hans  poesi,  var  i  hans  själs  hela  temperatur:  lika  ömsint,  som 
gladlynt.  Hvad  han  yttrat  om  sin  kärlek  till  barn,  är  äfven 
af  andra  intygadt'):  sällan  mötte  han  sådana  utan  att  tilltala 
dem,  smeka  dem,  och,  i  fall  man  vid»  mötet  befann  sig  i  en 
park  eller  på  en  gräsvall,  nedsätta  sig  ibland  dem  till  lek; 
hjertligt  road,  när  de,  lockade  af  hans  fryntlighet,  snart  klättra- 
de på  hans  knän  eller  hängde  sig  fast  pä  hans  rygg.  I  den  ford- 
na  kungs-trägården  **)  sågo  förbigående  lustvandrare  ofta  detta 
skådespel.  "Hans  sinnelag",  säger  Gjörwell,  "var  det  allrabästa 
emot  andra:   alla  tjente  han,  alla  gaf  han  med  sig";  och  i  sin 


•)  Noticea  sur  la  LUtéiature  et  tes  Beanx-Arta  en  Suédey 
par  Marianne  d^Efirenntröm,  sul.  42. 
*•)  Nu  Carls  Xlll:s  torg. 
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gifrailclhet  brsinnnde  lian  aldrig  sina  tillgrångar.  Kunde  lian 
ej  pa  annat  sätt  visa  beliöfvande  sin  vfilvillighet,  sS  lijelpte 
han  dem  med  ansökningar,  skrifna  i  deras  namn,  än  pA  vers, 
än  pä  prosa.  Slik  tjenst  var  ej  att  försmå ;  dess  Åsyftade  verk- 
ning utehlef  sällan;  kanske  aldrig,  sä  ofta  de  ställdes  till 
Schröderheira,  eller  till  konungen  genom  denne.  Undrr  sina 
sista  lefnadsår,  dä  hans  dystrare  sinnesstämning  och  tynande 
helaa  gjorde  nöjet  att  höra  honom  sjunga  till  ett  srillspordt 
begagnade  han  äfven  detta  nästan  blott  säsom  ett  medel  för 
barrahcrtighetsverk.  Så  t.  ex.  vid  Lidners  frånfalle.  Huni 
han  åt  den  utfattiga  eukan  dä  sammanskaffade  begrafnings- 
hjelp,  har  jag  pä  ett  annat  ställe  *)  berättat.  Man  finner  der 
skildrad  hans  fröjd,  när  han,  under  utropet:  "Se  här!  detta 
har  jag  sjungit  ihop  åt  dig"  I  tömde  ur  en  hopknuten  näsduk 
femtio  silfver-riksdalrar  på  hennes  omålade  bord.  Så  var  han 
ej  mindre  trofast  och  vänfast,  än  lättsinnig  och  barnsligt  obe- 
tänksam. Hade  hans  morfader,  kyrkoherden  Hermonius,  va- 
rit "känd  såsom  rör  stor  hushållare"  **),  så  blef  dottersonen 
deremot  ett  föredöme  *af  vederspelet.  Det  må  ej  nekas,  att 
han  tog  det  timliga  lifvets  forhållanden  på  ett  sätt,  som  nog 
ofta  glömde  en  makes  uppmärksamhet  och  en  husfaders  om- 
sorger. En  sägen  går,  att  han  engäng  såsom  sjuk,  när  hans 
hustru  .klagade  att  han  skulle  lemna  henne  utan  tak  öfver  huf- 
vudet  ,  ufepände  öfver  henne  sin  paraply;  och  sannt  är,  att 
den  anvisningen  ej  kunde  mycket  trösta.  Men  belåten,  som 
han  var,  med  sin  ringa  del  af  jordiska  håfvor,  slog  han  de 
jordiska  näring8bekyrarert*ur  hagen  med  fullkomligaste  obrydd - 
het.  Tillforiitligen  vet  man,  att  han,  mot  slutet,  sällan  ägde 
mer  än  en  roek;  och  att  stundom  nägon  af  de  vänner,  som 
han  besökte,  fann  hans  skor  i  så  obrukbart  skick,  att  de  må- 
ste utbytas  mot  ett  par  tofflor  och  skalden  qvarstanna,  tills 
man  hunnit  ombestyra  en  bättre  fotbeklädnad.     Sådant   hände 


')  "Svenska  Siar«  och  Skulder",  D«'l.  V. 
")  Enligt  Gjnrwcll. 
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tni  och  med  redan  under  konungetis  lifsUd.  £n  dug  moUe& 
han  af  aiti  begVyddare  på  gatau  i  nå  ator  negligé,  att  öfver 
de  kLiiigliga  läpparua  fi6g  ett:  "Men^  min  käre  Bellmaa^  hvad 
du  är  ilia  kladdat  Bugande,  svarade  poeten :  "Jag  kan  i  un- 
derdånighet försäkra  Era  Majestät,  att  jag  ändå  bar  hela  min 
garderob  på  mig".  Den  krönte  skaldebrodern,  ajeJf  slät  hus^ 
hållare  ocb  sällan  fullt  stadd  vid  kassa^  undsatte  honom  då 
genast  ftnyo  med  hvad  han  för  ögo  ab!  i  ek  et  mäktade  bestå. 
Men  dylika  svårigheter  återkammo}  lorsträckningar  ef  vauner 
kunde  bbtt  lindra  till  en  viss  grani;  och  alltid  qvarstod  deti 
hnfvudsvårighet^  att  han  på  iagen  af  sina  forfader  bråddes  så 
litet,  äom  pil  morfadern. 

Pöga  eUer  intet  lät  h»n  dock  haraf  anfäkta  sig.  Allt 
detta  kallade  hau:  "mina  poetiska  omstÄndigheter^  Så  Valla- 
de han  dera  ock  i  du  ansökning  om  skyddaprivileginm  för 
upplagan  af  Fredmans-dikterna;  med  tillägg  af  det  hopp,  att 
denna  skulle  i  bemälta  omständigheter  ''blifva  till  en  god 
hjelp''.  Väl  var  det  således  något  afseende  äfven  på  dem,  som 
slutligen  pådref  det  utgifvande  af  en  samling  i  tvenne  band, 
hvarvid  Kellgren  biträdde  honom  i  (^dens  redaktion  och 
Kraus  i  melodiernas.  Men  denna  synpunkt  af  saken  bibrag- 
tes  honom,  tvifvelsutan,  blott  af  hans  vänners  föreställningar. 
Det  säges,  att  deras  beräkning  ej  slog  ut  i  enlighet  med  för- 
hoppningen, —  åtminstone  ej  under  de  första  åreq^  och 'såle- 
des just  under  återstoden  af  skaldens  lefnad;  -det  förtäljes,  att 
hos  Åhlström,  som  hade  förlags-bestyret,  Jågo  ganska  länge, 
oaktad  t  vännernes  åtgärder  för  snabhare  spridning,  mässor  af 
oafyttrade  exemplar.  För  att  begri)pa  möjligheten  af  detta, 
måste  man  veta,  att  musik-tryck  då  'var  någonting  mycket 
dyrt,  och  att  i  den  tiden  jemväl  mängden  af  vitterhetsälskare 
hellre  afskref  otryckta  poemer,  än  köpte  tryckta.  I  alla  fall 
kan  visst  antagas,  att  utgifvandet  medförde  en  i  någon  mån 
förökad  inkomst.  Näppligen  minskades  dock  utgifterna  genom 
inkomsterna.     Bellmans  system  förblef  detsamma,  som    han    i 
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eit  qväde  till  Abbéen  Micheleasi  *),  en  i  Stockholm  bosatt 
och  med  Sveriges  vitterhet  fortrolig  italiensk  litteratör,  —  ha- 
de tolkat  med  dessa  ord: 

Hör!  sanni&rdigt  till  tin  ton  Apollo  sjelf  na  talar: 
"Granin  möbler,  bord  och  salar 

Saknas  på  min  jord". 
Minns,  min  fHUide,  minns:  Comeille,  till  verldens  smak  ooh  tycke, 
Skref  sitt  största  masterstycke 

Vid  ett  krassligt  bord. 
Gnidet  ofta  hos  personen 

Skimmer  skaldetonen; 
Men  en  stråle  ifrån  thronen 

Gör  poeten  qrick. 
Låt  en  karg  sin  kista  bära. 

Juden  sig  försvära: 
Sjung  du,  glad,  monarkens  ära; 

Gör,  som  jag,  och  drick. 

Så  länge  "monarken"  lefde,  var  han  säker,  att,  när  nöden  på- 
trängde för  hårdt,  aldrig  sakna  handräckning.  Huru  det  gick 
sedermera,  har  redan  blifvit  skiJdradt 

Bellmans  utseende,  välbildadt  och  behagligt,  lämpade  sig 
på  det  nogaste  efter  hans  inre  tillstånd.  Det  motsvarade  öm- 
som ett  det  allrahögsta  mått  af  enthusiastisk  själsyra,  ömsom 
den  nedspänning,  som  efter  slik  alla  lifsandars  uppstegring  och 
ansträngning  ej  kunde  uteblifva.  Till  siu  växt  var  han  något 
långlagd:  under  senare  åren  blek  och  mager;  syntes  ofta  söm- 
nig och  i  håret  mindre  städad,  än  man  i  frisurens  tidehvarf 
fann  skickligt;  men  kunde  i  ett  ögonblick  ny-upplifvas,  ooh 
Qttryckte  då  idel  själ,  snille,  eld,  glädje.  I  detta  sitt  egentUga 
Qttiyck,  då  hans  anlete  hvarje  gång  återtog  ungdomlig  faig 
och    till    och    med    fylligbet,  är  han  målad  på  Gripsholm  och 


*)  "Valda  skrifter".  Del.  VI,  sidd.  :?88— 291.    £n   handskrift   deraf, 
som  jag  ictt,  har  några  läsarter  olika. 
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modtillerud  af  SergeL  En  Orpheus,  en  Bncehus  oeli  eu  Sal  yr 
hafvfl  der  8iimiDiin^*utit  sitiii  drag.  Det  hela,  i  du  elcliga 
maklighet,  sitt  godmodigt  suilUika  sjdftTåld,  ar  en  poetisk 
lazzarou;  men  med  nordisk  »jäls-ndcl  ocli  en  vemodssky  öfver 
patuinn,  som  p^^iniiiioeT  om  både  hans  jordiska  och  Lans  him- 
melska fdderaGflnad. 


Hnns  trogna  maka.  en  k  a  vid  ungefär  trettiätta  dra  ftlder, 
erterlefde  med  trenne  barn^  öfverlefde  dem  alla,  och  Äterrérena- 
dea  med  siu  tnau  ^ret  i  sitt  nittionde  leroadsår. 

De  tre  banitin  voro  BÖiicr.  Om  de  två  iildre,  GusUf 
och  Carl,  vet  man  ej  mycket  Den  förre,  någon  tid  under- 
officerflre  vid  den  corpe,  mm  nu  kallaa  koDgl.  lifgardet  till 
hflst,  dercfter  Kijtnant  vid  ett  la  a  dt- regemente,  gick  slutligen  i 
fransysk  tjenst;  den  senare,  som  var  den  allkända  vaggvisans 
äldsta  föremål,  erhöll  en  anställning  vid  arméens  flotta,  och 
gjorde  en  sjöresa,  hvarifrån  han  aldrig  kora  tillbaka.  Den 
tredje  deremot,  Adolf  Jakob  Henrik  Martin,  född  den  29 
November  1 790,  död  den  30  Juli  1 834,  är  ännu  hos  ett  icke 
litet  antal  samtida  förvarad  i  fullständig  hågkomst.  Siden- 
kramhandlare  i  Stockholm,  en  af  dess  borgerskaps  femtio  äld- 
ste, ledamot  af  samfundet  pro  Fide  et  Ckrisiianismo,  var 
han  framför  allt  annat  en  älsklig  och  högaktad  man.  Lycklig 
make,  god  husfader,  glad  värd,  begafvad  med  ett  vackert  ut- 
seende och  en  angenäm  sångröst,  lågande  enthusiast  för  sin 
faders  minne,  men  bättre  hushållare  än  han,  på  samma  gång 
frikostig  och  omtänksam,  befann  han  sig  tillika  i  förmånliga 
bergnings-villkor.  Såsom  en  ständig  festdag  i  hans  hus  fira- 
des den  4  Februari,  årsdagen  af  faderns  födelse:  bordets  öfre 
ända  intogs  då  alltid  af  den  lyra  eller  citra,  som  varit  farfa- 
derns och  faderns;  omkring  henne  lågo  egenhändiga  uppteck- 
ningar af  åtskilliga  bland  den  senares  qvädcn,  blandade  med 
dithöriga  ritningar  af  Sergel  och  Hilleström;  och  omkring  bor- 
det instiimde  ett  gläd  tigt  vännelag  i  hans  af  sonen  uppstämda 
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sånger.  Med  andantag  af  ett  fruktsamt  äktenskap,  felades 
alltså  hfir  intet  drag  i  bilden  af  den  sällaste  lefnadslott,  —  då 
plötsligt  i  den  kraftfulle  mannens  själsförmögenheter  inträffade 
en  rubbning,  som  forstörde  både  hans  inre  och  hans  yttre 
välmåga.  Afsomnad  omsider  på  Manhem  å  kongliga  Djurgår- 
den, qvarlemnade  han  derföre  i  en  ytterst  torftig  beliigenhet, 
väl  inga  barn,  men  sin  förträffliga  hustru  och  sin  ålderstigna 
moder.  En  förhöjd  sorglighet  erhåller  detta  utslocknande  af 
Bellmans  ätt  genom  det  rykte,  att  sinnesrubbningen  hade  sin 
orsak  i  en  berusning  af  sonlig  glädje,  eller  i  ett  uppjagande 
deraf  till  yttersta  öfvermått,  genom  de  offentliga  ärebevisnin- 
gar,  med  favilka  faderns  snille,  trettiofyra  år  efter  hans  död, 
firades  vid  uppställandet  af  hans  bröstbild  på  kongliga  Djur- 
gården. Sannolikt  var,  i  alla  fall,  denna  orsak  icke  den  en- 
da; tvärtom  synes  en  slik  verkan  förutsätta,  att  sinnet,  vid 
det  angifna  tillfallet,  redan  var  bemligen  sjukt. 

Äfven  denna  kalk  måste  alltså  Bellmans  enka  tömma. 
Men  hennes  starka  själ  förblef  sig  lik.  I  sitt  lynne  allsicke 
tilldragande  och  förbindlig,  snarare  frånhållande  och  stolt,  med 
ett  hjerta  hvars  fortroende  ej  lätt  kunde  vinnas,  med  ett  for- 
stånd hvars  skärpa  gerna  biet  uddhvass,  med  ögonkast,  vid 
första  mötet  genomträngande  utan  mildhet,  var  hon  icke  i  van- 
lig mening  umgängsam.  De  fä,  som  småningom  lyckats  eröf- 
ra  hennes  Vänskap  eller  gunst,  funno  dock  i  henne  en  person- 
lighet, som  ägde  makt  att  fjettra  både  uppmärksamheten  och 
deltagandet.  Bedan  trappan,  redan  förstugan  till  hennes  in- 
skränkta bostad  buro  vittne  om  ett  sinne  för  ordning  och 
prydligt  skick,  bvilket  sedermera,  då  man  öppnade  det  glest 
och  gammaldags  möblerade  rummet,  framförallt  i  värdinnans 
egen  drägt  mötte  gästen  med  en  nästan  bländande  renlighet. 
I  sin  ålderdom  genom  giktkrämpor  ofärd  ig,  gick  hon  blott 
med  tillbjelp  af  käpp,  och  i  en  deraf  lutande  ställning;  men 
återtog,  sittande  i  sin  stol,  genast  den  raka  hållning,  hvarmed 
hon  ännu  i  nittionde  året  bar  sitt  stolta  hufvud,  sin  höga 
panna,  sin  säkra  blick.     Snart   bragt   till    språksamhet,    förde 
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boD  då  samtalet  med  en  eJd  i  de  itara  brana  ögonen,,  tned  en 

kring  läppar  Dft  o«fbrutet  spelniide  skift  ning  af  k  lo  kli  et,  cjvick- 
betj  Eöj«,  spe,  vnl  vilja  ^  b  varvid  åhoram  inom  åig  måste  erkän- 
na, att  hon  vnTf  icke  blott  såsorn  'Yni  Bellman*\  utan  äfven 
i  och  genom  sig  sjelf,  ett  märkvärdigt  fÖremlLl.  Hennes  äbk- 
lings-ämnen  kunna  lätt  gissas.  Om  Bin  man  talade  bon  med 
varma;  om  hopens  foreatällning,  att  ban  varit  en  drinkare  eller 
en  rumlande  salie^  med  Karm;  efter  deu  nyssbemalta  minnes- 
festen, vid  bviiken  i  synnerhet  konung  Carl  Jobans  aktnJpg»- 
bevis  både  fagnat  benne,  hördes  bon  väl  icke  (liksom  förnt) 
klaga  att  hans  poesi  låg  i  Torg  »ten  b  et  eller  forakt,  men  der- 
emot,  att  man  i  allmånbet  ändock  ej  förstod  den  pä  ratta 
siittet ').  Ofverhufvnd  lät  hon  sig  villigt  tillbakaforas  i  sina 
ungdoms  dagar;  ocb  i  bennos  konstlösa,  men  lifligt  malande 
berättelser,  sammanväfda  med  träffande,  q  vi  ok  a,  esomoftast 
skalkaktiga  omdömen,  återspeglade  sig  linnu  munterbeten  af 
det  tidehvarf,  i  hvilket  hon  fortfor  att  ensamt  vara  hemma- 
stadd. Ej  sällan  hände  likväl,  att  hon  plötsligen  lät  talets 
träd  falla  och  för  en  lång  stund  försjönk  i  aldrig  meddelade 
tankar,  hvilkas  beskaffenhet  omsider  antydde  sig  genom  en 
suckning,  —  ofta  sä  djup,  att  den  försatte  hela  hennes  kropp 
i  skakning;  h varefter  bon,  ej  utan  någon  förlägenhet  öfver 
detta  ofrivilliga  utbrott  af  vemod,  med  snabbt  återvunnen  be- 
sinning kunde  förtälja,  kunde  skämta  liksom  förut.  Sålunda 
mätt  på  lifvet  utan  att  vara  öfvermätt,  flyttade  bon  ändtligen 
i  begynnelsen  af  1847  till  den  verld,  der  bon  af  sin  make 
var  i  mer  än  ett  hälft  århundrade  väntad. 

Skaldens  lyra,  fallen  i  främmande  händer  vid  det  allmän- 
na skeppsbrottet  af  sonens  lycka,  fann  omsider  en    ägare,  som 


*)  Vid  n&gon  af  de  senare  &reD8  Bellmans-hogiider  pä  Djurgården 
hade  ett  sällskap,  som  trodde  sig  med  nattliga  orgier  värdigast  fira  skal^ 
dens  ära,  lyktat  dem  med  det  slags  hyllning,  att  öfvergjuta  hans  bild  med 
en  pnnschb&I.  Underrättelsen  härom  uppväckte  hos  hans  maka  en  vrede, 
som  sedan,  vid  samtal  om  hennes  man,  nästan  hvarje  gäng  ånyo  upplåga- 
de och  utbrast. 
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föntod  att  fullt  uppskatta  hennes  värde.  Herr  doktor  Min- 
ton, hågkommande  att  Apollo  är  läkamea  och  skaldernas  ge- 
menaamme  fader,  köpte  det  gamla  strängaspelet  for  att  rädda 
det  från  förstöring,  och  har  förärat  det  till  kongl.  vitterhet»- 
akademien;  bland  hvars  samlingar  det  nu  forvaras  såsom  ett 
dyrbart  national-minne. 


II. . 

Lika  obesvärad  t  och  bekymmerslöst,  som  sin  hushållning, 
skötte  Bellman  ock  i  sjelfva  verket  sitt  skaldeyrke.  Men  här 
ledde  honom  en  mäktig  konstnärs-instinkt,  som  ägde  att  be- 
falla öfver  outtömliga  tillgångar.  Reflexion,  theori,  afsigt  att 
tillverka  något  vackert,  öfverliiggning,  långvarig  förberedelse, 
begär  att  lysa  och  omtalas,  —  allt  sådant  låg  från  honom 
Qerran-,  eller  sväfvade  åtminstoue  blott  tilirälligtvis  och  sällan 
förbi  hans  själ.  Först  inemot  slutet  af  hans  bana  föll  det  ho- 
nom in,  att  han  möjligtvis  vore  en  poesiens  Hogarth,  hvilken 
det  ålåge,  att  göra  nytta  såsom  karikatur-målande  moralpredi- 
kant 1  det  längsta  var  dock  hans  enda  sannskyldiga  forfat- 
tarafsigt  att  roa  sig  sjelf  —  och  goda  vänner.  Visserligen 
spelade  han  äfven  i  enrum  sin  citra,  och  sjöng  dertill 

— "wie  der  Vogel  singt. 

Der  in  den  Zweigen  wobnet".*) 

Men  bana  sångmö  behagades  aldrig  rätt,  eller  på  längd,  af 
något  enalings-lif.  Hon  var  afgjordt  sällskaplig;  och  innerst, 
om  ock  ofta  omedvetet,  lekte  för  hvarje  ny  ingifvelse  nöjet  att 
snart  få  yttra  sig  i  en  fortrolig  brödrakrets.  Väl  veta  vi,  att 
han  diktade  månget  qväde  på  sin  kammare  under  nattens  tyst- 
nad,   och    än   flera   under    morgonvandringar   i  de  lustparker. 


*)  Harpspelaren  i  Goethe»  "Wilhelm  MeMer*\ 


44 

»om  omhviirrva  Stockholm,  bltiml  bvtlfca  han  företriidesvis  plH- 
gfäde  utköra  Solna-sko|rön.  Mången  vacker  Mtrg^otxininr-mor^ou 
hördes  lum  ock  bland  Djurgardens  eknr^  Eiltirnde  CTjanm  och 
nfsidcSt  ge  ti  öm  citer-knapptjingnr  BÖkå  tråd  e  q  nf  uå*on  ny 
skapelse  *).  Men  jifvcn  detta  skedde  visst  sällan  utan  gin  du 
BJJotankar  på  de  snraqväiTjj  till  g^animan  lorsniolttde  mellnri 
skål  oeli  vaggj  der  roan  var  ysrn  att  från  honom  vnntfl  dcts 
högsta  förBkÖning*  Endast  for  dem  samrnaosaitD  han  ock  de 
bhind  häng  skrifter  förekommande  toera  iil för Jiga  stvcken,  h vil- 
kas mfll  var  att  i  dessa  muntra  Ing  an  upplesns,  ön  foredra- 
gaa  ]  en  form  blatidiid  af  uppläsning  och  Silng. 

Endast  i  sådana  gillen  kom  derfdre  ock  Apollci  ofver  ha- 
nom  med  sin  fullaäte  hänrjTkning*  Ty  dela  föddes  r»fta  hans 
qväden  omedelbart  inom  dem;  dels  var  det  i  alla  fall  Ulatt 
der,  som  han  vidgade  poesiens  förtrollningsmakt  tlU  en  oskll- 
jelig  förening  med  musikens  och  mimikens.  Han  ägde  näm- 
ligen en  behaglig  sångröst,  mycken  kännedom  af  tonernas 
konst,  och  en  sällsynt  skadespelar-förmåga.  Den  sista,  hvil- 
ken  han  äfven  på  sällskaps-theatrar  hade  med  allmänt  bifall 
ådagalagt  **),  begagnade  han  både  fullkomligast  och  helst,  när 
han  sjungande  lät  sina  komiska  dikfgestalter  för  Ahörarne  fram- 
stå. Maneret  af  hans  sång  var  föröfrigt  det  nu  gammalmodi- 
ga, som  i  hans  bästa  tid  allmänt  gällde,  med  många  såkalla- 
de  för- slag  och  efter  godtycke  anbragta  Öfverlopps-noter;  dock 
i  allo  genomträngdt  af  en  rik  och  fin  expression,  som  gynna- 
des af  den  icke  ovanligt  starka,  men  klangfulla,  smidiga  och 
på  sig  sjelf  alltid  säkra  stämman.  I  kretsar  af  det  slag,  som 
han  älskade,  sågs  han  ock  aldrig  —  under  sin  helsas  dagar  — 
till  meddelning  ohågad  eller  nödbuden:  föll  andan  på  honom, 
så  var  han  genast  redo  att  gripa  citran  och  sjunga  öfver  hvad 

*)  En  äDDU  1852  i  hufvudstaden  lefvnnde  ämbctsraan  lyckades  vid 
en  tidig  spatsergäng  bli  vittne,  huru  säugcu  "Hvila  vid  denna  källa"  så- 
lunda  föddes  i  sitt  första  utkast. 

**)  En  af  hans  älsklings- rolur  säges  varit  Marksch revärens  i  "Till- 
fället gör  Tjufvcn". 
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som  behagades,  öfver  hvilket  ämne  man  uppgaf.  Dä  blunda- 
de han,  for  att  ej  störas  af  yttre  föremål;  tills  de  melodiska 
vågor,  på  hvilka  de  inre  foremålen  svallade  fram  i  dagen,  hun- 
nit taga  en  fart,  som  af  ingenting  kunde  hämmas  eller  villas. 
Så  q  vad  han  ofta  på  hofvet,  för  sin  konung:  såsom  då  han 
engåug  af  denne  blef  anmodad  att  med  silt  sångspel  afroåla 
konungens  bägge  f.  d.  guvernörer,  grefvarne  Tessin  och 
Sch  ef  f  er,  tvenne  herrar  af  högst  olika  lynnen  och  sätt  att 
vara;  han  gjorde  det  i  ögonblicket,  till  allas  beundran  och 
monarkens  synnerliga  nöje.  Gjörwell,  som  här  är  sagesmannen, 
berättar  sig  ock  sjelf  hafva  åhört,  huru  han,  vid  ett  annat 
tillfälle,  föreställde  utgångs-scenen  efter  slutad  gudstjenst  i  en 
landskyrka,  med  klockarens  orgelspel  pro  exitu,  och  genom 
ljud  från  både  citran  och  rösten  lät  tydligen  förnimma,  huru 
folket  slog  igen  sina  bänkdörrar,  traskade  gången  utföre  och 
tog  farväl  af  hvarandra.  Oftare  tillilt  man  honom  dock,  så- 
som billigt  var,  sjelf  bestämma  sitt  ämne.  Något  mera  genia- 
liskt vexelforhållande  vid  allt  detta,  än  konungens  och  skal- 
dens, kan  ej  tänkas.  "Huru  står  det  till,  Bellman"?  frågade 
engång,  då  de  möttes,  den  förre:  "nu  ser  du  mig  inle  ut  att 
kunna  hitta  ett  endaste  rim".  Skalden  bugade  sig,  och  sva- 
rade genast: 

'*Helt  tuDit  är  mitt  schatull, 
Miu  lyra  är  i  kras; 
Men  undå  på  mitt  glas 
Står  Gustafs  namn  i  guil." 

En  höstafton  på  Haga,  då  Gustaf  vistades  der  under  sin  se- 
nare och  bry dsam måste  tid,  föll  det  honom  in  att  låta  efter- 
sända Bellman.  Ett  ilbud  afiTärdadcs  med  befallning  att  upp- 
söka sorgförskingraren,  och  att  föra  honom,  i  hurudant  skick 
had  än  kunde  befinnas,  ofördröjligen  till  Haga.  Bellman  träf- 
fades på  Djurgården,  och  icke  alldeles  obeskänkt;  sjelf  fann 
han  sig  ej  presentabel.  Men  det  halp  ej:  han  upplyftades  i 
en  hofvagn,   hans   citra    hämtades,    och    båda    förflyttades    till 


46 


4 


luatalottet.  Der  saltea  h&n  nå  ett  med  champagne  uppdukadi 
emåbordj  drack,  sJoDg  ett  par  viaor,  drack  äter,  nien  ofverrum- 
pladea  derefter  af  cii  duiniutsr,  h varunder  liaii  nedsjönk  pä  sto- 
len i  nästan  framatupad  sta  I  In  [ng.  Konungen  lemnade  hnnom 
i  ro  och  ^ick  tiU  sin  qvällsmåltid,  Bfter  dess  siat  återkom- 
men och  finnande  sin  gäst  ännu  aof^a,  yttrade  han:  *7ag  un- 
drar, hvad  Bell  man  skulle  ^ägtx,  om  jag  nu  väckte  honom  och 
fordrade  en  si^ng  till  mig."  I  bli  u  k  en  uppreste  sig  skalden, 
gnuggade  ögonen  och  svarade:  "D£  skulle  Bellman  saga  sä 
har!"  b  varpa  han  genast  sjöng,  till  den  gamla  Mari  boro  uglis- 
?isans  melodi,  dessa  vackra  och  betydningsfuUa  ord: 

"De  nattlij^  skråma  dm|^a 
Tangt,  taogtf  i^u^t  hän  oivet  Hap, 
Ocji  atjernoma  glimma  flÄ  svagi, 
Oeh  skogen  aiörknaf  och  Ayr^ 
O  K  ung  I  din  hvila  år  åje-. 
Gå,  kung,  din  hvila  ntt  taga; 
Liigut,  lagDt,  lugnt  hvila  pä  Haga! 
När  rymderna  åter  sig  daga, 
Ditt  folk  med  mildhet  dii  styr". 

Utmattad  af  ansträngningen,  dignade  han  nu  ånyo  ned  på  sto- 
len, i  sitt  förra  läge;  och  blef,  med  en  liten  minnesgåf?a  i 
fickan,  sof vande  hemförd. 

Föröfrigt  var  det  ingalunda  ett  oumbärligt  villkor  för 
hans  sång,  att  en  citra,  eller  något  annat  verkligt  musikin- 
strument, skulle  finnas  tillhands.  Ty  han  kunde  äfven,  till 
förvånande  likhet,  härma  allahanda  instrumenters  klang;  än 
med  munnen,  än  med  åtskilligt  slags  tummande  och  fingrande 
mot  glas  eller  mot  en  bordskifva,  än  med  blåsande  på  käp- 
par eller  andra  redskap;  och  på  sådant  vis  fullständigt  sjelf- 
accompagnera  sina  sångstycken.  Med  det  nyssnämnda  arbe- 
tandet af  tummar  och  fingrar,  ömsom  hårdare,  ömsom  lenare, 
hördes  han  ock  esomoftast,  innan  han  började  sången,  söka 
dess  melodi;  liksom  i  förberedande  accorder,  först  irrande  och 
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spridda,  men  snart  ordnande  sig  mer  och  mer.  Detta,  som 
▼ärade  i  några  minuter,  hvarefter  han  med  ens  upphöjde  buf- 
▼adet  och  rösten,  hette  på  hans  umgängsvänners  konstspråk 
att  ''operera".  När  de  sågo  honom  rigtigt  modd,  eller  vara 
i  det  så  kallade  "rätta  esset",  sköto  de  frsmfor  honom  ett  litet 
bord,  med  ett  par  buteljer  af  något  utsökt  vin  derofvanpå, 
och  ropade:  "operera,  Bellman"!  Ofta  skedde  då  äfven,  att 
man  omkring  buteljerna,  som  egentligen  stodo  der  mera  så- 
som sinnebilder  än  såsom  nödvändigheter  för  skaldens  behof  *), 
tillika  lade  på  bordet  åtskilliga  ting  att  begagna  till  tonverk- 
tyg. Hans  färdighet  i  detta  afseende  ksn  bedömmas  deraf, 
att  han  på  en  resa,  der  han  i  hast  kom  ihåg  sig  alldeles  vara 
ntan  mynt,  köpte  för  några  skillingar  skjutsbondens  piska,  och 
blåste  sedan  på  skaftet  en  så  hänförande  rad  af  marscher  och 
polskor,  att  bonden,  som  trodde  sig  for  en  spottpenning  hafva 
sålt  ett  det  dyrbaraste  instrument,  blef  hjerteglad,  när  Bell- 
man vid  framkomsten  erbjöd  piskan  i  betalning  för  skjutsen. 
I  allmänhet  var  hans  glada  konst  lättbedd,  när  de  bedjande 
voro  hans  vänner,  eller  öfverhufvud  personer  som  förekommo 
honom  angenäma.  Sällan  töfvade  i  senare  fallet  —  äfven  vid 
möte  med  fullkomligt  okända  —  skalden  att  röja  sig;  åt- 
minstone genom  något  glädtigt  infall.  Ett  sådant  framlocka- 
de t.  ex.  Skjöldebrand,  när  denne,  stadd  på  en  nedresa  till 
Skåne  1774,  strax  utanför  Stockholm  fick  på  Liljeholmen  till- 
fälle att  göra  hans  bekantskap.  Bellman  hade  dit  begifvit  sig 
till  fots  ifrån  sin  häst,  som  stannat  upptröttnad  vid  Nyboda 
backe.  Det  var  en  söndag.  På  den  unge  krigarens  tillfrågan 
om  missödet,  svarades  med  leende  anlet  och  denna  quatrain: 

'TI  vir  Herres  hvUodag 
Hvilar  jag  och  min  gelike; 
Hiaten  —  ligger  i  ett  dike, 
Och  på  Liljeholmen  —  jag". 


*\  Smedan  han  mångengång  drack  af  dem  ganska  litet. 
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Ocii  härmed  var  btjkantskapun  i  bästa  form  inledd.  Men  lika 
lätt  kunde  mun  ock,  i  motsatta  fall^  Unna  älg  blottstålld  far 
sliekaDde  afsuasaingar.  For  Uvar  Dcb  eii,  som  ej  ägde  bem- 
Jiglioteti  att  SI  b  mina  bonom  till  mi  förde!,  var  det  högst  orådT 
ligt  att  trauga  mg  itip:l  honam  och  påkalla  liatia  sångargfdVa; 
au  mer,  att  eDthiget  dermed  fortfara;  dä  kände  nö^tati  alltid, 
att  man  Ådrog  sig  ett  bitande  geuninle,  ofta  till  dcIi  med  en 
blodig  sarkasm.  Detta  erfor  den  bögdra^c  och  gräJige  Lin- 
köpings-Biskopen Filé  ni  US,  som  engång  under  ea  rikadaj^ 
sainmaiitrafTadij  itied  Bellman  och  trugade  honom  att  låta  böra 
nägot  prof  af  sin  sång*  ''Ku  viUT  svarade  omalder  skalden; 
och  hugnaile  honom  med  ett  tre  stmphers  qvade,  hvaraf  den 
första  och  mild  aste  atrophen  lyddti  al  hjin 


j 


''Ea  vi*«  vill  jug  Bjiing», 

Nilr  v  i  ti  tt  8111  n  k  n  v  Ii  Aid  t 

llin  håle  i  en  gunga 

lian  salt'  eiigfing  en  prcst. 

lian  gunga'  huuoui  af  och  an; 

Och  fast  han  var  en  riksdagsman 

Så  tog  han  honom  dock". 

En  annan  gång  afspisade  han  en  gevaldiger,  som  sade  sig 
nödvändigt  skola  "höra  Bellman  sjunga",  med  följande  ord, 
lämpade  till  den  gamla  kanon  "Jag  fattige  Lappman": 

"En  far  hade  tre  barn, 

Alla  voro  de  kanaljer; 

Tv&  blef  hängda  med  segelgarn, 

Den  tredje  blef  en  ge  vald 'ger". 

Ofta  förnams  han  ock  knota,  vid  middags-  eller  aftonbjudnin- 
gar i  husen,  att  rikt  folk  ville  nyttja  honom  till  en  rodocka. 
Hans  misstanka  derom  var  ej  ogrundad;  inom  det  Stockholm- 
ska societets-lifvet  fanns  en  icke  liten  krets,  som,  med  ganska 
snöda  begrepp  om  poesi  och  poeter,  betraktade  särdeles  ho- 
nom ur  en  ingalunda  aktningsfull  synpunkt;    man    tyckte^    att 
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han  borde  for  hvarjom  och  en  om  vara  den  poetiske  hofnarr, 
som  han  ansågs  vara  for  konungen.  Dylika  uträkningar  kun- 
de dock  blott  uppgöras  af  dem,  som  ej  kände  honom  nära: 
ty  i  granden  var  han  —  till  och  med  under  sina  bästa  år  — 
bVarken  någon  muntergok,  eller  ens  i  vanlig  mening  under- 
hållande sällskapsman.  Afven  bland  vänner  måugengång  ord- 
karg,  tankspridd,  oupprymd,  tills  någon  omständighet,  under- 
stödd af  ett  par  glas  vin  eller  punsch,  lockade  i  dagen  qvick- 
heten  och  ingifvelsen,  måste  han  desto  snarare  befinnas  otill- 
gänglig i  kretsar  af  det  slag,  der  man  helst  skulle  behandlat 
honom  såsom  en  gyckelmakare,  ditkallad  att  visa  sina  kon- 
ster. Han,  som  i  sina  vänners  lag  och  inför  sjelfve  sin  kon- 
ung gema  sjöng  i  skjortärmame  och  med  uppknäppt  väst, 
plägade  fördenskull  i  slika  samqväm  uppträda  helt  stel  och 
utstyrd  med  ^en  omsorgsfullaste  hofdrägt,  for  att  skaffa  sig  en 
smula  respekt  och  påminna,  att  han  ej  vore  någon  ny  uppla- 
ga af  Lasse  Lucidor.  Deremot  satt  han  bland  själsfränder 
sällan  länge,  innan  han  fanns  uppstämd  att  skämta,  att  dikta, 
att  sjunga,  och  att  hålla  ut  dermed  halfva  eller  hela  nätter 
igenom;  tilldess  han  nedsjönk  utmattad,  lik  en  Sibylla  eller 
Pythia. 

Af  de  omedelbara  skapelser,  som  i  dessa  stunder  "hel- 
gjutna frambrosto  ur  en  lågande  inbildnings  sköte''*),  voro 
många,  som  aldrig  kommo  på  papperet;  de  bortklingade  med 
den  lust  och  glädje,  hvarunder  de  föddes.  Att  bland  dem  så- 
dana funnits,  hvilka  öfverträffat  allt  hvad  man  efter  Bellroan 
äger  tryckt,  har  blifvit  mig  sagdt  af  män,  som  sjelfve  varit 
deras  åhörare;  oeh  det  omdömet  bör  ej  betviflas,  om  vi  än 
torde  fl  derifrån  afdraga  intrycket  och  minnet  af  hans  eget 
framställningssätt.  Andra  —  säges  det  tillika  —  lyckades  för 
vänner  att  uppteckna,  strax  efteråt,  ur  ännu  fullt  liflig  håg- 
komst, i  åtminstone  ungefärlig  likhet  med  hvad  de  åhört. 
Oftast  lemnade  han  väl  dock  till   sådant    upptecknande   något 


*)  Kellgrens  allbekanta  atlåteUe. 
lim  •.  SlaUir     VI.     1. 


biträde  i  ull^r,  om  lolcti  ofbar^,  åtmitistone  clå«  när  orden  LUl 
adligs tyok^^  fort^funiioi  lios  houom  r^dnu  i  forvng  diktnde;  au 
iMom  bevarade  i  minQet  fniu  n^i^on  af  hans  ensliga  morgoD-< 
vaudriugar^  äu  s^äaom  af  bans  egt^n  hand  utkastade  på  eu  pap- 
paF«lapp^  och  i  Mdet  fal  (en  tiJlgangliga  för  hans  förtrognaste 
att  uppsnappa.  For  honom  sjelf  var  alllaamtnana  blott  strö-' 
goda,  hvilket  lian  tillät  spridas  bäst  det  kunde  och  —  alltfifter 
som  ödet  ville  —  glömmiis  «rller  gömmas.  Detta  gällde  föi^t 
och  fräqist  om  dem  af  haus  stycken,  som  rentftf  voro  i  ui  pro  vi* 
aationer;  m^n  föga  miudre  jemval  om  dem,  som  uppkom ino  på 
ett  uäfjot  mera  vanligb  via,  eller  som  ursprungligen  skrefvoa 
iunaQ  de  ^jöngoa.  ÄlrVeu  d^^sa  brydde  ban  dg  uäBtan  ai- 
drlg  om  aU  förvarj^.  Bock  har  man  intygp  ait  åtminstone 
aomliga  låga  honom  n^ira  om  b  jer  tat  och  syntes  honom  for^ 
tjjenia  att  sjelf  ägar  så  (med  alörsta  skal)  dot  hcrrbgn  augusti-^  ' 
aftonstyok^t  "Mamadl  UUa„  paärk,  Maniseir,  —  hvaraf  han 
åt^rbegärde  (irån  fröken  v.  Stapelmohr  (sedermera  fru  Schro- 
derbeim)  den  i  heones  händer  komno,  enda  bandskriften*). 
Hyilketdera  föröfrigt  ordens  eller  verserna  upphof  var,  så  blef- 
n^o  de  i  sjelfva  ingifvelsestunden  sammanvigda  med  sina  melo- 
dier, och  på  ett  sätt,  hvarvid  snabbfyndigheten  och  konsts 
skickligb^ten  voro  lika  förvånande.  "Aldrig  wnu",  säger  Kell- 
gren med  strängast^  sanning,  "voro  skaldekonst .  och  tonkonst 
m^ra  systerliga  förenta;  det  är  icke  vers,  som  äro  gjorda  till 
denna  musikj  icke  musik,  som  är  s^tt  tiU  dessa  vers;  de  haf- 
va  så.  iklädt  sig  hvarandras  behag,  så  sammansmalt  till  en 
skönhet,  att  n^ui  föga  kan  se,  hvllken  mest  skulle  sakna,  dein 
andri^  fjQJC  sin  fullkomlighet:  versen,  att  ]:ätt  .fattas;  eller  mM* 
a^ken,  att  rätt  höjras''.  Stundom  tog  han  dervid  musiken  ^åxi 
Qg^n  composition;  oftast  lånade  han  den  från  andras.  Idtei^ 
denna  blef  då  använd  med  ett  så  träffande  urval,  och  till  det. 
nya  ändajmålet  lämpad  med  en  så  fri  behandling,  ej  sällan  till 
och  med  fullkomlig  on^bildning^  at;t    den    dymedelst.  — r  éjxvAf 


')  Se  den  lilla  vers-biljetten  i  "ValcU  Skrifter",  Del.  VI,  siO.  306. 
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den  fin  var  hämtad  —  outplånligt  förvandlades  till  hans,  eller 
för  alltid  stämplades  till  Bellmans.  Sålunda  begagnade  han 
ömsom  tonstycken  ur  verk  af  berömda  componister,  och  sär^ 
deles  ur  theatermusik  (af  Rousseau,  Philidor,  Gretry, 
Monsigny,  Handel,  Naumann,  Yogler,  med  flera);  öm- 
som allahanda  melodier  af  folkvisor,  marscher,  dansar  (synner- 
ligen polskor  och  menuetter),  dels  inhemska,  dels  utländska; 
ömsom  äfven  sådana,  som  ursprungligen  hade  tillhört  en  då 
nyss  försvunnen  tidsålders  "andliga"  qväden,  —  ja,  en  ännu 
äldre  tids  "piae  caniationes'',  —  och  af  hvilka  troligtvis  fle- 
ra, under  hans  barnaår,  varit  sjungna  vid  de  fromma  samman- 
komsterna i  föräldrahuset.  I  afseende  på  den  sistnämnda  käl- 
lan må  erinras,  att  Bellman  uppträdde  vid  slutgränsen  af  ett 
tidehvarf,  som  hyste  ingen  betänklighet  att  vexelvis  använda 
psalm-melodier  till  visor  och  vis-melodier  till  psalmer.  Så 
hade  Bunius  gjort,  och  ännu  Dalin:  alltså  just  de  båda 
skalder,  som  på  hans  ungdomsdaning  utöfvade  mesta  inflytan- 
det. Men  öfverallt  gäller,  att  sättet  af  användningen  för- 
vandlade lånen  till  originaler;  och  med  detsamma,  att  äfven 
de  härvid  anlitade  utländska  sång-melodier,  som  dels  redan 
voro  omtyckta  och  gängse,  dels  blefvo  det  genom  hans  ord, 
i  båda  fallen  omskapades  af  hans  poesi  till  inhemska  —  eller 
svenska  —  för  alltid. 

Så  t.  ex.  kan,  bland  Fredmans  Epistlar,  melodien  till  N:o 
6  rXäraste  bröder,  systrar  och  vänner")  återfinnas  i  Eous- 
seaus  sångspel  Le  devin  du  village,  der  den  utgör  slut- 
rondon*);  till  N:o  1J2  fGråt,  fader  Berg,  och  spela"),  i  Hän- 
dels "Acis  och  Galathea",  som  i  Stockholm  uppfördes  första 
gången  den  10  Maj  1775;  till  N:o  :39  ("Gubben  är  gammal, 
urverket  dras"),  i  pseudonymen  Philidors**)  operett  "Tunn- 
bindaren", der  melodiens  text  börjar  med  dessa  ord: 


*)  M«d  ocden:  AlUns  éoMer  sous  les  ormaum  etc. 

**)  Egentliga  namnet  var  André  Danioan:  känd  såsom  opera-com- 
poniik  odi  kaairice  anna  mer  såsom  en  af  verldens  största  schackspelare; 
dog  i  London  1795. 


SS 

"Bil  ganimnl  tuanbrD^are»  svnrtsjulE  o(^ll  dtmi, 
Äläkade  Fhilli»,  «n  ung  hctdmna;'* 

Ull  N:o  31  rSe,  Mo?iU!  Hvi  står  du  och  gråter")  i  den  me- 
lodi af  BoQsseau,  hvarpå  mtku  sjöng  Bergklinta  "Ode  öfver 
Motgången";  tiU  Nio  A  A  (*'Scilcn  glimmar  blnuk  och  trind"),  i 
en  gammal  frän  sy  ak  vis-ton,  som  lär  varit  sjungen  reJao  i 
Henrik  IY:a  tid;  till  Kio  SS  {Movitz,  mitt  hjerta  blöder'^  i 
G  re  t  rys  operett  Vamitié  å  tépreuvé'\  skrifven  1770,  ooH 
en  af  sin  författares  v&ckraste,  men  (^Ssorn  man  sagt  mig)  al- 
'drig  uppförd  i  Stockholm^  —  Kvarest  dock  annars  tretton  af 
hans  sängspel  blcfvo  gif^a*);  till  N:o  53  ("Vid  ett  stop  öl 
och  nägra  supar"'}  i  Voglera  musik  till  "Gustaf  Adolf  och 
Ebba  Brahe",  sona  gafa  i  Stockholm  första  gångeo  1788;  till 
K:o  56  ('"Sö  Mollberg  med  avart  rock  och  flor"),  i  Gretrys 
operett  "De  bägf^^e  Giri-:re",  författad  1770;  till  N:o  76  ("Se 
Hans  Jergen,  hur  han  sig  bockar"),  i  ett  fransyskt  sångstycke 
T»  rien  plait,  tm  rien  engage'\  Likaledes  i  Fredmans 
Sånger.  Vi  finna  der  melodien  till  N:o  6  THör  klockorna 
med  ängsligt  dån"),  —  jemväl  af  Envallsson  använd  i  "Kron- 
fogdarne"  till  första  aktens  slut-chor,  —  hämtad  från  Gre- 
try**);  till  N:o  2\  ("Så  lunka  vi  så  småningom"),  från  en  äf- 
venså  i  "Kronfogdarne"  begagnad  marsch  ur  Naumanns  mu- 
sik till  "Gustaf  Vasa"***);  till  N:o  45  ("Om  ödet  mig  skull* 
skicka"),  från  en  fransysk  visa,  som  förekommer  i  en  ej  länge- 
sedan i  Paris  utgifven  "Recueil  des  chants  populaires";  till 
N:o  48  ("November  den  femtonde  dagen"),  nyttjad  jemväl  af 
Hallman  i  "Tillfället  gör  Tjufven"  (till  kupletten   "Förgäfves  i 


*)  Hvem  har  ej  (åtminstone)  hört  omtalas  "Richard  Lejonhjerta"? 
hvcm  ej  "Zemire  och  Azor"P 

**)  Hos  Envallsson  har  den  till  öfverskrift:  'Ton:  Annetta  just  vid 
femton  år". 

***)  Hvaraf  man  ser,  att  också  detta  qväde  (äfvensom  N:o  53  af 
Epistlarne)  tiUhör  dem,  som  diktats  under  Bellmans  senare  tid.  I  *'Kron- 
fiogdamea"  inlednings-chör  sjunges  dess  melodi  af  en  sergeant  med  orden: 
"En  rätt  och  äkta  svensk  soldat"  o.  s.  v. 
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mörkret  jag  famlar"),  från  Monsigny,  af  hvars  åtskilliga  såDg- 
apel  ett  och  annat  under  1770-talet  uppfördes  i  Stockholm*); 
till  N:o  52  ("Närvarande  vid  fluidum"),  —  nyttjad  äfven  både 
i  "Kronfogdarne"  och  i  det  nyssnämnda  Hallmanska  sångspe- 
let till  bröllops-skarans  chor:  "Du  par,  som  i  de  bästa  år"  — 
från  ett  fransyskt  sångstycke,  hvars  af  Hallman  påpekade  text 
börjar  med  orden:  *'Qa  ga,  quon  recommence  U7i  rigau- 
dofiT;  till  N.o  58  ("Nej,  fåfängt!  hvart  jag  ser")  ur  en  sym- 
phoni  af  Haydn.  Sammalunda  i  "Baochi  Tempel":  till  chor- 
sången  "Sjungom,  Systrar!  Fröjas  ära",  har  skalden  begagnat 
en  chor  ur  Naumanns  opera  "Amphion",  som  (med  ord  af 
Adlerbeth)  uppfördes  i  Stockholm,  första  gången  1778;  och  till 
chor-sången  "Bort  allt,  hvad  oro  gör!"  en  af  Haydns  qvar- 
tetter  *•). 

Förunderligare  skall  det  väl  förefalla,  att  man  i  en  fran- 
sysk  samling  af  "andliga  sånger",  kallad  "CanUques  sur  dif- 
ferens sujets  de  piéié"  ***),  igenfinner  melodierna  till  N:o  2 
och  N:o  9  af  Fredmans  Epistlar,  samt  N:o  44  af  Fredmans 
Sånger.  Hvem  skulle  väl  ana,  att  ur-texten  till  "Nå,  skrufva 
fiolen,  hej!  spelman,  skynda  dej"!  börjar  med  *'' C  kantons,  en 
ce  jour,  Jesus  et  sa  tendresse*';  eller  att  visan 

"Käraste  bröder,  systrar  och  vänner, 

Si,  fader  Berg  han  skrufvar  och  spänner"  — 

sjuoges  på  en  melodi  af  fromma  betraktelser  öfver  jordlifvets 
(afänglighet,  begynnande  med  satsen  *'Tout  ri^est  que  vaniié"; 
eller  att  dialogen  "Gamle  bror  Jockum!  klang   vid   denna    rå- 

•)  Hans  operett  "La  belle  Ärséne'*,  uppförd  1779,  öfversattes  af 
fru  Lenngren.  Den  ifrågavarande  melodien  träffas  med  sina  ursprung- 
liga ord  (O,  ma  iendre  musette!)  i  en  samling  "Folkesange,  Fo- 
sterlandske  og  Fremmede",  ntgifven  i  Köpenhamn  af  Berggren. 

••)  I  "Valda  Skrifter"  (Del.  U,  sid.  246)  kallas  den  "Menuetto  af 
Heine";  ett  skrif-  eller  tryckfel. 

***)  Fullständigare:  '"Cantiquea  ou  opuscules  lyriques  sur  dif- 
ferens sujeii  de  piétéj  a^ec  des  airs  notés^  å  Cusage  de  ia 
paroisse  8:t  Sulpice  å  Paris.    Chez  A,  Le  Clerc"    1818. 
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gan"  har  fcnidt  i  Btället  for  ett  tippbyggebe-qväde»  aom  börjar 
med  orden  "Du  bonheuf  an  parle  mnå  eesse^'?  — '  Vi  må- 
ite  likväl  tillrigg^a»  att  dessa  melodier  i  sig  sjelfva  så  föga  mot- 
svara sina  andliga  orå,  att  dessa  uäpplig«D  kunna  antagai  tor 
deras  ursprungliga.  Helt  aanat  Bjnea  forhälJandet  vara  med 
flådaoa,  som  t.  ex,  till  Fredmans-Episteln  N:o  34  TAck!  hvad 
för  en  iiBel  koja"),  eller  till  PredtnaBs-Säiigen  N:o  57  ("8jung 
odt  läs  DU  Baccbi  böner"):  vid  dem,  ooh  dylika,  kan  man  aj 
undgä  att  förmoda  ftt  bfide  mera  beligt  och  mera  ålderdom- 
ligt upphot ') 

Men  om  b  an  än  sålunda  i  af  seende  på  nt  ländsk  a  sång^ 
toner  utöfvade  ett  slags  vikings-rättighet,  så  tnå  tnan  ej  före- 
st iil  la  sig,  att  bon  försmådde  benyttjandet  af  nordiska,  af  re- 
dan  fbre  lionom  svenska.  För  ati  äfven  har  andraga  några 
exempeh  så  påminner  qs%  bland  "Epiatlame*';  melodten  tili 
N:o  51  TMövitK  blåste  en  concert")  om  deo  norska  folkaåu^ 
gen  "Boer  jeg  paa  del  höie  Fjeld";  och  vid  N;o  62  CMoviti; 
valdthornet  proberar")  igenkänna  vi  den  gamla  svenska  fackel- 
dans-polskan, som  första  gången  dansades  på  hofvet  vid  kon- 
ung Erik  XIV:s  kröning.  Bland  "Sångerna"  åter,  äro  de  tren- 
ne  elegierna  i  N:o  5  ("Så  vandra  vare  store  män*',  —  "Se 
svarta  böljans  hvita  drägg",  —  "Så  slår  min  Glock  nu  locket 
till")  gemensamt  satta  till  den  gamla  Sinclairs-visans  melodi, 
hvilken,  hurudan  än  dess  upprinnelse  må  vara,  dock  vid  Bell- 
mans  uppträdande  redan  var  en  allmän  svensk  folksång**). 
Inhemska  folksmelodier  skönjas  äfven  vid  N.o  20  fMina  björ^ 

*)  Bekant  är,  att  man  vid  forskningar  angående  Choral-muiikens  hi- 
storia ofta  kommer  till  besynnerliga  upptäckter.  Motsatsen  mellan  "and- 
liga" och  "verldsliga"  sångtoner  var  fordomdags  mindre  skarp,  än  nu. 
Om  vissa  cboral-melodier  ursprungligen  varit  detta  och  med  dertill  sva- 
rande ord,  eller  tvärtom,  torde  väl  aldrig  kunna  utredas.  Hvem  skulle  t. 
ex.  gissa,  att  melodien  till  N:o  460  i  vår  Psalmbok  ("Såsom  hjorten  trä- 
get längtar")  var  i  Frans  Ls  tid  en  fransk  jagtvisa,  till  hvilken  Clement 
Mar  o  t  skref  andliga  ord  med  anledning  af  Davids  4!^.a  psalm  P 

**)  På  denna  ton  hade  ock  Dalin  diktat  sin  visa  "En  Celadon  gaf 
fröjderop",  som  sjelf  blef  ett  svenskt  folksqväde. 
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nar,  samlen  eder");  \rid  N:o  43  rAdams  skäl,  vår  gamle  far!"); 
vid  N:o  4d  CHur  du  dig  vänder",  —  hämtad  från  den  bekanta 
"Göteme  fordomsdags");  vid  N:o  49  ("Soto  nu  och  emedan"). 
Betsamma  gäller,  i  "Fredmans  Testamente",  om  N:o  3  fTyst, 
broder,  Bacchns  har  somnat");  äfvenså  om  N:o  71  ("Ögonloc- 
ken ä'  torra,  strupen  är  mager";  som,  jemte  N:o  72,  går  på 
tonen  af  "Min  far,  han  var  en  Vestgöte,  han,  han").  —  Likaså 
ar,  bland  "Dikter  vid  åUkilliga  tillfallen",  N:o  9  ("Sveriges 
KangH  skrifven  till  den  nuvarande  bondbröllops-marschen  ^Gu- 
stafs Skål";  N:o  28  fLilla  Carl!  sof  sött  i  frid"),  till  den  all- 
kända vägg  vise-tonen;  N:o  51  ("Beate  Marie  satt  uti  högan 
lofts  bur"),  har  tagit  sin  melodi  från  det  urgamla  folksqvädet 
"Herr  Peder  och  liten  Kerstin,  de  suto  öfver  bord".  Med 
flera  torde  rummet  ej  behöfva  upptagas. 

För  dem,  som  till  dylika  forskningar  äga  tillräcklig  för- 
måga, sakkännedom,  tid,  återstå  tvifvelsutan  på  alla  dessa  fält 
rika  skördar  af  upptäckter:  bland  gamla  in-  och  utländska  me- 
lodier af  alla  slag,  uppifrån  andaktssången  ned  till  vaudevillen, 
balletten  och  slängpolskan;  i  samlingar,  än  sådana  som  Eous- 
seaus  '*Consoiation8  des  miséres  de  via  vie^*^  än  sådana 
•om  Panards  "Oeuvres  cAoisies"  och  Collés  "TAéatre  de 
soeietf*.  Uppdaganden  skulle  måhända  ock  föranledas  genom 
undersökning  af  qvarlåtenskapen  efter  Kraus:  afgjordt  är,  att 
musiken  till  den  täcka  cantaten  "Fiskarstugan"*)  blifvit  lånad 
från  honom.  Troligtvis  kan  mången  upplysning  vinnas  från 
det  håll,  dit  t.  ex.  Envallssons  talrika  sångspel  höra;  denne, 
hvilken  ofla  begagnar  samma  melodier  som  Bellman,  är  der^ 
igenom  en  god  vägledare,  att  han,  med  de  franska  vaudevill- 
författarnes  noggrannhet,  plägar  antyda  hvarifrån  hans  lån  äro 
tagna.  Hade  Bellmans  sångdikter  blifvit  utgifna  i  så  inrätta- 
de upplagor,  som  den  franske  folkskalden  Bérangers  och 
den  skottske  folkskalden  Burns':  så  kunde  vi  der,  liksom  i 
B,  öfver  hvarje  visa,  som  diktats  till  någon  förut  känd  me- 


•)  I  "Valda  Skrifter",  Del.  VI,  sid.  223. 


56 

]odl,  se  begyQTiGlseorden  af  åms  äldre  text  iiDförda.  Hvarrör 
liar  SÄ  ej  skett?  —  S&kerligen  jiiat  derför,  att  Bellraao  till 
sjua  mdodier  öfverhufvud  iimeliar  en  sjdr^tan digare  ställning; 
eller  i  allmiiDhet  böhandlade  äfven  de  liiflta  (m«?r  f.Uer  mindre) 
såsom  sjelf  varande  i  bét^vdlig  m&tlo  toiikoualii^r,  Ocli  iii- 
HUD  mau  anser  sig  berättigad  till  någon  slutdom  of  ver  liati» 
originalitet  i  deuna  hänaigt,  bör  mnu  beainua^  att  anna  ir 
dock  stö  rit  a  antalet  af  de  Bellmanaka  meladierna  (ocU  der- 
ibland  äfven  af  de  populäraste,  de  tneat  sjun^aa)  till  sitt  nr- 
Bpruug  okänd  t.  - —  Så  myeket  Hr  ÖgonskenJigt,  att  nästan  j^f 
all  iniiaik,  som  nådde  lians  öra^  förvarade  liaus  minne  långrt 
eller  kortare  m  o  ti  ver;  aåsnart  hau  fann  dem  iimebiira  föfmä*'' 
gan  af  poetbk  utveckling.  Till  och  med  lielt  obetydliga  for^ 
fatt  are,  af  konstbiatorieo  langeaedan  glömda^  blefyo  härvid  in- 
galunda försmådda.  Det  är  ganska  sannolikt,  alt  man  for  de 
lorsta  upp  rann  inga  ma  till  menuetterna  "Fader  Berg  1  hornet 
8tQter"j  —  ''FfiJl  dina  ögon  och  skäma  nu  din  tossa*',  —  ''Mo-  ] 
vitz!  i  afton  står  baln''  (med  flera  dylika),  —  står  i  förbindel** 
se  hos  tonsättare  af  det  ringa  slag,  som  en  Hupfeld,  en 
E delman,  eller  den  Filtz,  hvars  "duetter"  Ulla  plägade  sjun- 
ga. Men  genom  Bellmans  uppfattning  allena  utbildades  des- 
sa småmästares  melodiska  (eller  halfmelodiska)  tankefrön  till  det, 
som  de  för  det  närvarande  äro. 

Att  Bellman  äfven  var  tonkonstnär,  har  —  förunderligt, 
nogl  —  helt  nyligen  blifvit  nekad  t  *).  Och  likväl  kan  hans 
förhållande  till  sina  sångers  musik  omöjligen  angifvas  mindre 
tvetydigt;  än  Kellgren  det  gjort  i  följande  ordalag:  "Man 
vet,  att  de  flesta  hafva  gift  sig  tillsammans  med  förut  kända 
melodier;  andra  finnas  dock,  som  erkänna  samme  skapare 
med  versen;  och  nästan  alla  hafva,  mer  eller  mindre, 
emottagit  Skaldens  ändringar  och  förbättringar".  Slik 
uppgift  bör  väl  näppligen  kunna  synas    obestämd.     Dess    rig- 


*)  Af   WicBclgren,    i    "Sveriges    Sköna    Litteratur",    Del.  IV, 
sidd.  319,  320. 
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tighet  hörde  ock  de,  som  umgingos  med  Krans,  denne  älsk- 
lige tonsättare  till  alla  delar  bekräfta.  Men  än  mera.  Hvad 
Kellgren  betygar  framfor  den  Fredmanska  samlingens  ena  del, 
har  Bellman  sjelf  betyget  framför  den  andra,  i  denna  förkla- 
ring: "Efterföljande  Fredmans  65  Sånger  äro,  sä  till  Poesi  som 
den  af  mig  till  en  del  äfven  componerade  Musik,  öf- 
versedda,  rättade  och  erkända".  Ej  heller  saknas  alla  särskil- 
dare  underrättelser  om  de  compositioner,  som  rentaf  äro  Bell' 
mans  egna«  Så  t.  ex.  veta  vi,  att  han,  åtminstone  "till  en 
del",  sjelf  har  gjort  musiken  till  "Parentationen  öfver  Lund- 
holm"*). Hvad  mera  är:  den  herrliga  melodien  till  N:o  81 
af  Fredmans  Epistlar  ("Märk,  hur  vår  skugga,  märk,  Movitz, 
mon  frére"!),  —  densamma,  till  hvilkeu  han  sedan  skref  det  i 
mina  barnaår  allmänt  sjungna  klagoqvädet  öfver  fru  Schrö- 
derheims  död**),  —  angifves  såsom  hans  egen  af  en  från 
hans  dagar  qvarlefvande  tradition;  som  tillika  berättar,  att, 
när  han  sjöng  den  för  Kraus,  denne  utropade  om  tonen  /  i 
dess  sjette  takt:  "den  är  värd  en  dukat"!  —  Men  föröfrigt  be- 
visar just  redan  det'  ett  djupt  tonkonstnärs-^sinne,  att  kunna 
vid  sina  ingifvelser  genast  välja  de  melodier,  som  voro  de 
lämpligaste,  och  kläda  dem  i  ord,  hvilkas  tanke  esomoftast 
medförde  en  behandling,  genom  hvilken  de  sjelfva  i  väsendt- 
lig  mån  blefvo  nya.  Några  gifvas,  som  han  tillskapat  af  gam- 
la medelst  rhythmens  och  meterns  förändring  (t.  ex.  Fredmans- 
Sången  N:o  8:  "Ack!  om  vi  hade,  god'  vänner  en  så",  af 
Fredmans-Episteln  N:o  48;  "Solen  glimmar  blank  och  trind", 
—  äfvensom  Episteln  N:o  59:  "Båtsman,  tag  nu  din  lufva", 
af  Episteln  N:o  1:  "Gutår,  båd*  natt  och  dag");  andra,  i  hvil- 
ka  två  ursprungligen  olikartade  melodier  (eller  beståndsdelar 
or  sådana)  blifvit  sammansatta  till  en  tredje,  som  derigenom 
är  hans  egen  (t.  ex.  Fredmans-Sången  N:o  54:  "J  närvarande 
parter",  der  första  satsen  i    A-moll    är   eller  påminner  om  en 


*)  Se,  i  de  "Valda  Skrifterna"  Del  II,  Sondén8anmärkiuDg8id.;215. 
*')  "Valda  Skrifter",  Del.  VI,  sid.  266. 
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YeBtgota-polska^  men  det  följande,  eller  elutei  i  A^dtir.  är  liäm^ 
tadt  frän  iiägot  alldeles  atitiat^  Sannolikt  bar  ett  stort  antal 
af  de  BeJlraROs-mdodier,  som  nu  foreiinnai,  uppkommit  ^et;oii] 
sammaafimnltaingar  af  reminiscenseri  som  blifvit  efter  behag 
förändrade,  enligt  orden»  fordringar.  Kan&ke  Tar  detta  oftast 
händelsen  vid  hans  egentliga  improvisationer,  och  öf^ertiuf* 
yud  torde  man  kunna  antaga,  att  hoB  —  såsom  toukonstn&r 
betraktad  —  i  dessa  giatnamnda  dels  var  sjelfständigast,  deJt 
förekom  sina  Äbörare  sfidan.  Hvad  jag  här  yttrat,  bekräftas 
oek  genom  ett  mianesvärdt  vUtsord  af  den  man,  som  i  all- 
miinhet  var  de  Bellmanska  mebdicrnaa  forate  uppt^cknare,  elJer 
hvars  * 'a  k  i  ek  Ii  ga  hand'*  (såsom  KeHgren  förtal  jer)  "omedelbar- 
Ii  gen  djttdde  dem  frän  A  uk  torna  röst  pä  papperet^  —  kng^ 
rådet  Åh  t  st  rom;  tom  plägade  berjitta,  att  Beliman  ganska 
ofla  hade  föresjungit  honom  samma  gmndmelodier  i  betydligt 
olika  eller  varierade  former»  oeh  tiJUUit  upptecknaren,  att  bland 
dessa  utköra  dem,  som  borde  bibehållas,  —  Att  han  stundom 
till  olika,  ja  olikartade  qväden  begagnade  samma  melodi  äfven 
oförändrad,  är  redan  visadt  och  dessutom  för  mycket  bekant 
att  här  tarfva  vidare  bestyrkningar  *). 

Man  finner  emellertid,  att  han,  fastän  skyende  allt  eget 
omak  för  sina  sängers  räddning  från  förgätenhet,  dock  inga- 
lunda såg  ogerna,  om  andra  åtogo  sig  bestyret  dermed.  Den 
bland  hans  umgängsbröder,  som  i  hänsigt  till  orden  förvärf- 
vade  sig  de  största  anspråken  på  efterverldens  tack,  var  en 
Völschow,  om  h vilken  intet  vidare  är  mig  bekant,  än  att  han 
lär  varit  cometi**).     Äfven  i  denne   nitiske  väns   upptecknin- 


*)  Några  exempel  dock,  om  man  så  önskar:  till  Episteln  N:o  37, 
och  Sången  N:o  7;  till  Episteln  N:o  48,  och  Choren  på  fartygen  i  Bacchi 
Tempel  "Uppå  vattnets  Ingna  våg";  till  Epistebi  N:o  58  och  Sången  N:o 
31;  till  EpUteln  N:o  70  och  Sången  N:o  2;  tUl  Episteln  N;o  78  och 
Sången  N:o  17;  till  Sångerna  N:o  11  och  N:o  12  (ehuru  med  förändrad 
rhythm);  till  Sångerna  N:o  33  och  N:o  63;  till  Sångerna  N:o  61  och 
N:o  65. 

•*)  "Valda  Skrifter",  Del.  VI,  sid.  367. 
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gar  kan  dodk  en  jemfSrande  kntik  vanna  mången  mindre  god 
liaart,  mången  till  och  med  förkastlig.  Hnru  mycket  oftare 
måste  då  slikt  inträffa  i  de  afskrifter,  som  på  måfå  spridde  sig 
kring  landet,  esomoftast  gjorda  högst  vårdslöst  eller  tanklöst, 
oeh  flygbladsvis  tryckta  af  nästan  alla  rikets  pressar  i  ett 
skick,  der  skriffelen  och  tryckfelen  höllo  täflani  Också  blef 
ioljden  häraf  en  icke  liten  möda  for  sjelfve  skalden,  när  han 
ändtligen  beslöt  hopleta  sina  qväden  till  utgifning.  Nyare 
forskningar  hafva  uppdagat,  att  "Fredmans  Epistlar  och  Sån- 
ger** allsicke  utgöra  ett  fullständigt  urval  af  hans  dikter,  eller 
en  fullständig  omfattning  af  alla  dem,  som  bland  de  uppteck- 
nade voro  de  bästa.  Noga  betraktade,  innehålla  de  hvad 
skalden,  med  vänners  hjelp,  hunnit  for  tillfallet  sammanskaffa; 
trob*gen  med  tankar  på  blif vande  fortsättningar.  I  foretalet 
till  "Epistlarne"  antyder  ock  Kellgren  detta,  då  han  kallar 
samlingen  "det  verk,  hvars  början  nu  öfverlemnas  i  allmän- 
betens hiinder''.  Redan  året  derefter  utkom  första  fortsätt- 
ningen —  "Sångerna" — ;  och  ingenstädes  är  sagdt,  att  denna 
skulle  forblifva  den  enda.  Samlingens  värde  blir  derigenom 
icke  mindre  dyrbart.  Ty  alla  dessa  stycken  har  Bellman  sjelf 
öfversett  och  rättat;  och  visserligen  kan  antagas,  att  vi  der 
äga  de  flesta  af  dem,  som  både  i  hans  tid  allmännast  om- 
tycktes och  äfven  företrädesvis  infunno  sig  i  hans  egen  håg- 
komst, när  han,  under  sina  senare  år  mera  sällan  frambringan- 
de nya  qväden,  lät  beveka  sig  att  glädja  någon  vänkrets  med 
sin  sång. 

Om  somliga  bland  hans  nu  forhandenvarande  skrifter  är 
uttryckligen  tillkännagifvet,  att  de  voro  "Inpromtuer";  om  an- 
dra vet  man  det  genom  tradition;  och  äfven  dessfomtan  kun- 
de det  lätt  skönjas.  Alla  dessa  äro  visst  icke  jemnlika  i  poe- 
tisk fortjenst;  få  skulle  uthärda  att  nämnas  vid  sidan  af  t.  ex. 
den  herrliga  tacksägelsen  till  Abbe  Vogler  for  hans  orgelspel*). 


"Abbe  Vogler!  när  du  rör 
Orgelverkett  gadadonder. 


Men  väl  gäller  om  de  Bellmanika  sk rif terna  öfverliurvtic] 
lagna,  att  de  fuUkomligasti:  äro  de,  som  närmast  bibehållit 
skaplvtinet  af  improvisation.  Ocksä  kunna  vi,  agin  nu  kfva, 
bJott  på  grund  af  dessa  i  nÄgou  mån  förestiilla  osa  bans  tjua* 
niDgsmakt  såsom  TmproW3at5ri  Att  bana  samtida  beundrade 
honom  i  frriiusta  mmmet  såsom  ^ådan^  har  befaUats  oss  både 
af  allmänna  sagnun  och  af  personer,  »om  ajeltVe  åhört  honom; 
det  är  deASUtotn  tilJfjUeet  bestyrkt  genom  Kellgrens  Itiretai 
lamt  Gjörwijlls  oeh  Thorilds  vittnesbörd.  Det  sista,  af  mig 
pä  ett  Quuat  ställe  atifordtj  meddekr  tillika  i  korthet  en  skil- 
dring af  hans  röredrag,  aådant  det  var  i  hans  fulk  at^rkae 
dagar').  I  detta  åter  var  jnst  sången  sjclfva  hufvudbeätånds- 
dclen.     Ännn  tänker  man  ovillkorligt^  så    ofta    Belluian    uam* 


Ont  mtå  fgr^irnng  h&r 
Skriet  ur  Tartaj-cni  grutidcr; 
SvalgQU  atoria&r,  iprak  och  brand, 
Histjncl,  jemmcf,  Äng&l  och  fnsa, 
I  de  vrcda  toner  rasa, 
Som  framrusa  ar  din  hand. 


4 


Men  vid  dina  milda  slag, 

Nar  du  saligheten  mälar, 

Evighetens  klara  dag 

Förs  på  morgonrodnans  strålar; 

Under  himlarosters  ljud 

Ögat  tåras,  känslan  lider. 

Bröstet  suckar,  blodet  strider, 

Hjertat  fröjdar  sig  i  Gud". 
*)  "S?.  Siare  och  Skalder",  Del.  V,  sid.  185.  Thorild,  som  kallar 
honom  "aetatis  nostrae  miraculum",  säger  att  han  är  detta  *'quia 
talis  est  lyricus  extemporaliSj  ut  unus  ille  post  Scatdorum 
aevum^  subito  enihusiasmo  et  melos  statim  reperiat  optimum 
et  miré  ludens  homoeoteleutis  carmen  fingat  eximium,  in  quo 
modulis  non  minus  qudm  ideis  vividissimé  quidquid  praesens 
est  effingat  ac  praesertim  bacchantis  plebis  facinorå'*,  —  Ojör- 
well  utlåter  sig:  "Han  måste  ofta  roa  på  hofvet  med  sina  extempora- 
iia;  ty  allt  var  hos  honom  ereationer  för  ögonblicket". 
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nes»  om  icke  genast  på  den  improviserande  skalden,  åtminsto- 
ne genast  på  den  sjungande.  —  Derföte  har  jag  ock  hittills 
egentligen  talat  om  dem  af  hans  dikter,  som  äro  mera  sång 
än  skrift.  Först  vid  en  nogare  besinning  påminner  man  sig, 
att  det  gifves  jemväl  en  annan  klass:  eller  sådana,  som  fram- 
ställa sig  i  egenskap  af  mera  skrift  än  sång. 

Denna  senare  klass,  i  samma  mån  mera  enkom  gjord  att 
läsas,  träder  dymedelst  ock  i  täfling  med  de  skalders  verk, 
der  ingifvelsen,  eharu  stark  och  strömmande  den  må  vara,  dock 
alltid  befinnes  parad  med  afsigt,  begrundning,  utarbetning,  af- 
rondning.  Vi  äga  här  alltså  framfor  oss  Bellmans  vittra  — 
arbeten.  Och  visserligen  anträffas  af  ven  här  det  egendomli- 
ga, det  utmärkande  af  hans  poesi;  men  på  ett  sätt,  hvari  det 
vackraste  deraf  möter  oss  endast  med  betydliga  mellanstånd. 
Ty  hvarken  i  sina  dramatiska  försök,  eller  i  "Bacchi  Tempel" 
och  de  andra  dermed  beslägtade,  mellan  dramatisk  och  episk 
art  sväfvande  diktverken,  häniycker  eller  ens  interesserar  han 
egentligen  oftare,  än  dels  hans  lyrik  rentaf,  dels  den  honom 
egna  dramatiken  i  lyrisk  form  får  tillfälle  att  frambryta; 
hvadan  ock  en  naturlig  sjelfkänsla  gjorde,  att  han  äfven  i 
dem  grep  detta  tillfälle  ju  oftare  dess  hellre.  I  annat  afseen- 
de  dramatisk  var  nämligen  icke  hans  skaldegåfva,  om  än  i 
högsta  måtto  mimisk;  och  till  utbildandet  af  episka  taflor  sak- 
nade bon  den  lugna  och  jemnt  uthållande  eld,  som  kunde, 
mellan  de  orgiastiska  utbrott  i  hvilka  hon  flammade  skönast, 
värna  mot  vådan  att  ej  sällan  sjunka  till  en  slappt  mångordig 
hvardags-ton,  der  putslustigheten  stundom  är  mera  rå  än  ro- 
lig. De  talrika  spridda  dragen,  ömsom  af  qvicka  infall  och 
lojUgheter,  ömsom  af  glänsande  naturmålning,  förslå  dervid  ej 
att  af  det  hela,  såsom  sådant,  gifva  något  rätt  tillfredsställan- 
de intryck.  Dock  synes,  att  han  vid  åtminstone  somliga  af 
dessa  omfångsrikare  skapelser  har  fästat  en  icke  liten  vigt. 
Den  möda,  som  han  då  ansåg  deras  bearbetning  fortjena,  åda- 
galägger   sig   bäst   genom   ombildningen   af  "Bacchi  TempeF' 


fr^D  d^6  forata  giestali*]  lilJ  don,  hruri  det  nu  ar  allmännafit 
känd  t.  —  Foröfrigt  anbm^e  han  i  dem  ger  na  ett  och  annat 
af  de  smärre  q  vaden,  so  ra  han  tillförne  liade  låtit  Tid  visaa 
ti  11  fä  Ilen  hora  såsom  impromtuer.  Så  lo  re  kom  mer  i  DLvcrtit- 
sementet  "DramatiBka  Satnmankomaten'',  iippftjrdt  på  Ha-» 
ga  "nyårsnatten  1790*",  den  redan  omtalta  aångitropb,  med 
h vilken  han,  viickt  nr  en  cbampagnenis-drömf  ej  låogt  Brnt 
hado  på  samma  slott  fagnat  sin  dä  af  ut-  och  infäxidska  fiei^ 
der  sarafftldt  antastade  konung. 

Till  denna  klass,  ehurn  till  en  helt  annan  diktBingsart* 
hor  ock  det  ofullbordade  v^et  ''Zions  Hngtid^  Dess  för- 
sta markvärd  I  ghet  är,  att  det  harror  till  en  del  från  akaldena 
tidigaste  äkier  och  till  en  del  från  hans  senaste.  Såsom  >ng^ 
ling,  aökte  han  dermed  sin  moders  uppbyggelae;  aäsom  beda- 
gad man^  den  christtrogna  forsamlingens,  oeh  framfäraUt  sin 
egen.  Med  den  biografiäka  märkvärdigheten  förena  de^sa  be- 
traktelser alltsit  jenaväl  den,  att  bebådÄ  en  ny  utveckling  af 
Bellmans  diktkonst  såsom  möjlig,  i  fall  ej  sjukdom  och  död 
hade  mellankommit.  Orätt  skulle  man  dock  dömma,  att  de- 
ras poetiska  värde  mskränker  sig  till  blott  detta.  Äfven  inom 
en  rymd»  som  frän  hans  ranliga  tycks  ligga  så  fjerran,  igen- 
kännes  hans  skaldisgåfva  åtminstone  dÄ  och  då;  änakönt  i  all- 
deles nya  förefteelaer.  Jag:  vågar  tro»  att  hon«  i  denna  början 
af  betraktelsen  "Öfvteir  BTafngelium  på  Nyårsdagen",  ej  för  nå- 
gon är  osynlig* 

"Oif  akt,  läs  templen  opp!    Sig  dagens  gryning  tänder, 
Vid  kulna  vindars  flagt,  kring  jordens  frusna  stig; 
Och  nattens  lilla  ljus  till  molnet  återvänder, 
Der  föstets  röda  sken  i  flammor  kastar  sig.. 
All  nejden  rondt  ikcing  en  helig  lo&Sng  fyller. 
Vid  tornens  himlaklang  och  instrumenters  ljud; 
Re'n  p&  sitt  hyende  bärs  templets  helga  skrud, 
Hvars  kärl  små  lampors  eld  bestrålar  och  förgyller. 


•)  "Valda  Skrifter",  DeL  VI,  vid  slutet 


63 

*>       Så  hasta»  yandringaman,  omgjorda  dina  länder. 
Begynn  med  detta  år  för  Herran  visa  dig! 
Rc'n  Ziona  väktare,  med  kalkarna  i  händer, 
I  virkadt  pnrporaläp  till  jorden  buga  sig. 
Yid  deras  4i°P<^  ^^"i^*  ^^^^  S^^i^  i  templet  råder! 
Ett  stråligt  Jehovah  från  deras  bröstduk  går; 
Och  under  korsets  fot,  der  altarbordet  står, 
Dess  duk  utbreder  sig  i  rosenröda  vader. 

Träd  in,  du  menighet,  vid  det  basnnadunder, 
Som,  mellan  dubbla  chor  af  starka  stämmors  lopp, 
An  skallar  Herrans  lo^  än  rlstar  templets  grunder. 
Och  än  de  gyllne  hvalf  med  bäfvaa  fyller  opp. 
Böj  dina  trötta  knän,  och  i  en  helig  dvala, 
Med  handen  for  din  syn,  i  samvetslugn  bekänn: 
Din  Frälsare  är  född  som  menskoslägtets  vän. 
Att  med  sitt  dyra  blod  din  syndaskuld  betala". 

Men  likaså  kan  hänvisas  till  flera:  t.  ex.  stycket  "Öfver 
£?angelium  på  Trettondedagen",  som  skildrar  de  vise  männens 
vandring  och  framkomst;  äfvensom  det  nästföljande,  eller  be- 
traktelsen "på  första  Söndagen  efter  Trettondedagen",  som  i 
stropher,  af  b  vilka  de  tre  mellersta  deijemte  utmärka  sig  ge- 
nom sin  versbyggnads  egna  och  sinnrika  välljud,  framställer 
den  glada  verldsbetydelscn  af  Gudabarnets  lära.  Den,  som  af 
dem  alla  närmast  och  renast  bär  karakteren  af  psalm,  är  dock 
tvifvelsntan  betraktelsen  "på  Palm-Söndagen".  Väl  kunna,  vid 
•träng  nagelfaring  af  forevarande  Zions-dikter,  äfven  i  de  bä- 
sta anmärkas  ojemnheter,  —  öfverhufvud  brister  af  åtskillig 
art:  men  i  dessa  öfverglänsas  de  och  nästan  utplånas  af  det 
helas  fagrhig*  Största  felet  har  i  alla  AiU  Sondén  beteck- 
nat, när  han  säger*),  att  äfven  i  "Zions  Högtid"  yttrar  sig 
"här  och  der  Belimaaa   målande   smile,    men    icke    alltid    till 


*]  Palmblads  "Biographiska  Lexikon"  B.  n,  sid.  71. 
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I  ^.  fromma  för  den  andakt,  som  genom  deeåa  verBer  skulle  bac- 
kas och  lifva?/'  Måhftndn  låg  orsaken  innerst  cleri,  att  hans 
religiositet  svafvade  på  gränsen  mellan  Natur-religion  oeh  Bibel- 
Christendom.     %''iast    är,    att    haus    allmännart^    och    bekantare 

■.1*1;^    maner,  ehuru  på  ett  icke  stotaade  sått,    öfverallt    genomfikiner 

I^  ^'  1  detta  stycke  om  de  tre  vite  mäonen: 

-  i'  *^A,    '  'Tid  ett  a  ken  af  sAtletia  itjeniR, 

~  '  Som  bI  spad  i  molnet  briuiii, 

^  **  Treoiic  randnQgiiD&a  efcg  ärou 

Ned  till  Bethlehetn  i  dng. 
Tuicn  liiuäer  dem  bcsredäB: 
,  Hen  deti  eld,  hratftf  d«  lod«i, 

I  «  Littar  deras  ^ndtsdrag.  I 

OddDaricti!!  Bkräu  och  fAsa, 
Ocknens  tomhet,  nöd  och  brist, 
Rofvams  skymt  från  minsta  qvist, 
Nattens  köld  och  dagens  brasa. 
Tigrars  blixt  och  lejons  traf. 
Sorgsna  rop  af  slägt  och  vinner, 
Fåfängt  hindra  dessa  männer; 
Stjemans  stråle  krafter  gaf. 

Mer  ar  molnen  hon  framskjuter, 
Mera  eldas  deras  Qät: 
Tills  för  Frälsarns  majestät 
All  dess  klarhet  sig  utgjuter 
Öfver  ett  eländigt  skjul. 
Armod  tittar  ur  hvar  springa; 
Och  en  åsna  låg  och  ringa 
Står  der  bunden,  trög  och  fal. 

Lutad  ner,  satt  der  en  qvinna, 
Bördig  ifrån  Juda  län; 


05 

Kring  hvnn  hnfrod,  bröst  och  koin 
Morgonrodnani  flammor  brinna 
Mellan  gyllne  bloM  och  sken. 
I  sin  famn  bar  hon  Messiat: 
Vid  hans  blick  allt  blod  befrias, 
Mörksens  kedjor  krossas  re'n. 

Ljsta  af  så  präktig  låga. 
Så  gudomlig,  dyr  och  klar, 
Dessa  minner,  en  och  hyar. 
Med  nj  andakt  fram  sig  våga 
Och  till  jorden  boga  sig. 
Verldens  fröjd  de  ej  begära; 
Har  Yinns  salighet  och  ära 
På  den  minsta  hyddas  stig. 

Sina  skänker  de  tillbjuda: 
Och  med  sträckta  armar  ge 
Myrrha,  gnid  och  rökelse 
Den  nyfödde  Knng  af  Jnda, 
Som  Herodes  vånda  gör. 
Stjeman  nn  i  högre  strålar 
Med  saphirens  flrgor  prålar, 
Och  yid  dagens  fiMkla  dör. 

Skåden  nnder  sång  oeh  böner 
Denna  kmbba,  detta  hus! 
Här  uppklarnar  lifSaens  ^ns: 
Verlden  här  hngsvalan  röner; 
IQertat  —  Tärma  oeh  beskydd. 
Döden  syns  yid  tröskeln,  dräpen; 
Mörksens  ftirste,  syart,  men  häpen; 
Skyn  med  himlahjeltar  prydd." 


Sure  •.  »åkt.    VT.    1. 
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Thn  aedliga  beakalTcnliéteii  så  af  lians  menskli^  person- 
Ugliet,  som  af  bana  poetiska,  äfvensom  ået  egentttgn,  det  verk- 
liga sam  man  hat)  get  mdlan  desaa  hååu,  utgjorde  redan  i  hans 
dagar  ett  tvifiLhtriDe;  odL  de  strid  Ig-a  mcnJngarDe  derom  käm- 
pa med  bvarandra  ännu  1  dag.  Ursäktligt  tiog  har  den  sto- 
ra hopen  alltid  varit  benägen  att  frän  innehållet  af  hans  poe- 
mer  sluta  till  innehållet  af  hans  egen  lefnad.  BerfDre  sattes 
redan  under  hans  lifsttd  åtskilliga  anekdoter  i  omlopp,  som 
ännu  ej  sällan  låta  sig  h5ras,  men  dels  äro  påtagligen  uppdik- 
tadei  dels  bevisligen  ofverrörda  på  Bellman  från  äldre  ru sta- 
re och  upptågsmakare^  —  frän  Lucidor  och  Eunius^  från 
Eabenius,  från  Taubmannj  och  «å  vidare^  ända  upp  till 
Klan»  Narr  och  Ulspegel*).  Personer,  som  blott  en  och 
annan  gång  sjelfve  sågo  bonom,  än  i  berusningen  af  ingif- 
▼elsens  ögonblick,  än  i  det  mellantillstånd,  hvari  han  ofta  syn- 
tes nedstämd  och  dufven,  kunde  i  bägge  fallen  så  mycket  lät- 
tare anse  honom  för  en  i  gröfre  mening  rus-älskande,  som  han, 
äfyen  för  egen  räkning,  allsicke  föraktade  Bacchi  gåfvor.  Men 
då  till  och  med  Gjörwell  kunde  föreställa  sig  och  berätta,  att 
han  "snart  sagdt  dagligen  tjenstgjorde  i  Bacchi  temper  och 
det  så,  att  han  "först  på  sin  sotesäng  blef  till  fullo  nykter^': 
så  må  detta  tjena  till  prof,  huru  han  i  allmänhet  bedömdes 
af  dem,  som,  till  att  förstå  ett  så  beskaffadt  väsende,  voro  i 
alla  sina  dagar  för  mycket  nyktra.  Bentaf  utdör  väl  ej 
heller  någonsin  slägtet  af  dylika  domare.  Det  borde  eljest  ej 
vara  svårt  att  begripa,  att  hans  lefnadssätt  omöjligen  kunnat 
vara  sådant,  som  de  menniskors,  hvilka  han  skildrat,  eller 
ens  sådant,  som  en  vanlig  drinkares:  ty  snart  hade  han  då, 
med    förloradt   snille,  nedsjunkit   till    den  lägsta  pöbel-uselhet 


*)  Hvars  nrsprungliga  namn  är  Eulenspiegel. 
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eller  åtminstone  till  eu  ömkansviird  obetydlighet.  Man  öfver- 
Måe,  i  sådan  hansigt,  Lidners  senaste  framalstringar  bred- 
vid de  senaste  af  hans!  Också  äga  vi  tillförlitliga  intyg,  att 
han,  liksom  han  (enligt  sitt  sjelfbiografiska  fragment)  helst  åt, 
så  afven  helst  drack  —  "litet  och  godt".  Ingenting  var 
mera  skildt  från  hans  personliga  åtrå,  än  bränvinsfylleri,  krog^ 
lif,  eller  ens  det  källarlif,  som  går  ut  på  ett  förnämare  slag 
af  "rumleri.**  BetydningsfuU  i  detta  hänseende  är  tvifvelsutan 
den  underrättelse  från  män  som  känt  honom  nära,  att  han, 
ehuru  föröfrigt  esomoftast  bekajad  med  sknlder,  dock  aldrig 
hade  någon  "källarskuld'' *).  Det  grofva  försmådde  han  icke 
i  sina  taflor,  så  ofta  det  var  ett  oundvikligt  villkor  för  deras 
egendomliga  skönhetsart:  men  det  fanns  icke  i  hans  person; 
hans  eget  väsende  var  tvärtom  fint,  luftigt,  och  för  mängden  * 
af  menniskor  skyggt.  Han  skulle,  i  motsatt  fall,  hvarken  för 
de  flesta  varit  så  svår  att  bli  närmare  bekant  med,  eller  så 
svår  att  värfva  till  vanliga  kalaser  och  dryckes-samqväm.  En- 
dast hans  fortrogne,  hans  vänner  kunde  locka  honom  med  sig 
till  värdshus  inom  eller  utom  staden,  att  dricka  och  sjanga; 
men  då  var  icke  värdt  att  bjuda  honom  annat,  än  det  läckra- 
ste —  vanligtvis  någon  fin  och  eldig  vinsort;  och  äfven  deraf 
var  hans  förtäring  långt  ifrån  omåttlig.  Merändels  —  i  fall 
han  eljest  var  upprymd  —  kom  han  redan  efter  ett  par  glas 
i  fullkomlig  sångarestämning.  Allt  hans  lif  på  krogar  bestod 
föröfrigt  blott  i  att  på  dylika  ställen  understundom  sätta  sig 
i  en  vrå,  begära  en  butelj  svagdricka  eller  ett  glas  öl  och  en 
pipa,  samt  bakom  denna  förevändning,  som  gjorde  hans  när- 
varo tåld,  helt  tyst  betrakta  hvimlet  och  sina  målningars  ori- 
ginaler.  Lyckligtvis  för  hans  konst,  var  det  i  den  tiden  lät- 
tare, både  att  hitta  slika  originaler  och  att  poetiskt  anbringa 
dem,  än  nu,  sedan  glädjen  blifvit  en  sällsynt  gäst  på  de  lä- 
gre folkklassemas  förfrisknings-orter.  I  sjelfva  kroglifvet  ingick 
då  ännu  ett  slags  oskyldig   godmodighet,    en    flägt   af   natur- 


*)  "Dagligt  Allehanda"  f.  1832,  N:o  215. 
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frUkbet,  en  Titerstod  af  id^ilbkt,  ja  patnarkalt^kt  folk  Ii  f,  h  var- 
igenom deaa  skepimder  erliöllo  en  pä  samma  giing  mera  treflig 
ocb  mer  A  san  tit  komisk  grund,  än  dea»  iiu  varan  de  dösiga  trum- 
pen het  miiktar  fram  te*  Äfven  från  de  sämsta  krSgarnästen,  sä 
icom  Stockliolm  som  närmast  utom,  hörde  man  dä  nästan 
liv  a  ren  da  qviill  en  fiol,  ofta  ilera  instrumenters  ocb  sorlet  af 
lustigt  kr  nigs  vindande  men  n  iskor.  Dessa  "baler",  aom  de  bos 
Bellman  kallas^  sto  do  öppna  for  hvem  som  helst.  Om  han» 
då  han  1  eller  omkring  Madcu  promenerade  m«d  nägra  ränner, 
stundom  helt  plötsligt  befanns  försvunnen^  ocb  de  i  närb^ten 
Körde  nfigot  dylikt  dans-jubel,  kunde  de  vara  temligen  siikra, 
'  att  han  begifvit  sig  dit;  der  anträffades  ban  oek^  men  sittan- 
de afsides  och  st  ill  a*  med  spänd  uppmärksamhet,  ofta  med 
'  högst  belåten  uppsyn,  —  ungefär  liksom  en  landskapsmålare 
framför  en  utsigt,  Sannt  ar^  att  härvid  skydde  ban  h varken 
de  slemmaat  beryktade  gränder  eller  de  eländigaste  kyffen^ 

Huruvida  han  umgieks  med  de  personer^  som  pä  hans 
taflor  uppträda  och  handla,  eller  blott  aktgaf  på  deras  umgän- 
ge sins  emellan,  är  alltså  en  lättbesvarlig  fråga.  Det  förra 
trodde  kanske  mången  af  hans  samtida:  ty  när  ban  från  de 
flesta  såkallade  "bättre"  husen  och  sällskaperna  uteblef  af  skäl 
dem  vi  redan  insett,  påstodo  dessa,  att  ban  trifdes  endast 
bland  folk  af  låg  ton  och  dåliga  seder.  Vi  få  dervid  ej  glöm- 
ma, att  till  sämre  folk  räknades,  af  slika  menniskokännare,.ej 
blott  Hallman  och  Kexél,  utan  till  och  med  Tborild;  som  af 
sina  vittra  vedersakare  offentligen  tillvitades  att  lefva  i  "slätt" 
eller  "lågt"  umgänge,  och  att  helst  på  "hembryggare*ställen" 
församla  omkring  sig  sina  beundrare.  Men  att  Bellman  dvälj- 
des  med  och  ibland  sina  qvädens  dryckes-hjeltar  såsom  en 
stallbroderlig  jemnlike,  är  en  ej  mindre  grundlös  inbillning,  än 
att  de  voro  diktade  väsenden,  som  skapades  blott  och  bart  af 
hans  fantasi.  Hvad  det  sista  beträffar:  så  hafva  de  tvärtom 
alla  forefunnits  i  den  verklighet,  ur  hvilken  han  upplyftade  dem 
till  en  komiskt  idealiserad  tillvaro.  Af  dessa  dymedelst  odöd- 
ligvordna  personligheter,  bland  hvilka  ock  mången  är   på   ho- 


meriskt  vis  begåfvad  med  något  stående  eller  esomoftast  åter* 
vändande  epithet>  lefde  somliga  i  bans  ungdomsår,  andra  sam- 
tidiga med  hans  mannaålder,  och  några  längre   än    han.     Om 
en  del  af  dem  är  den  historiska    existensen    urkundiigt  bevis- 
1ig,  ur  kyrkoböcker,  riddarhus-stamtaflor,  tidningar  och  andra 
källor.     Det  kan  sålunda  t.  ex.    ådagaläggas,    att   den,    hvars 
namn  han  lånade  till  skylt  för  samlingen    af   sina   sångdikter, 
Johan  Fredman,  "namnkunnig  urmakare  utan    ur,    verkstad 
och  förlag",  vid  femtifyra  års  ålder  dog    af  bröstfeber   den    9 
BCaj  1707,  och  begrofs  på  8.  Olofs  (nu  Adolf  Fredriks)  kyrko- 
gård; att  bacchus-commendören  von  Berco,  "afskedad  banco- 
bokhållare",  var  född  den  J23  Augusti  17l:^,.död   barnlös  den 
27  April  1771,  och  begrafven  i  Catharina;  att  Joseph  Isra- 
elson,  "stor  latinsk  poet  som  dog  i  distraction",  var  en  för- 
supen Upsala-student,  efter  hvilken    ännu    finnas  en    historisk 
disputation*)  och  åtskilliga  latinska  qväden  (hvaribland  en  elegi 
vid  ärkebiskopen  J.Benzelii  död  1747);  att  Joachim  Wetz, ' 
"instantie-trampare  och  bröllopps-poet",  hvars  "hjema   värkte  i 
bans  hufvudskål  utan  att  någon    märkte  hans    tankeprål",  var 
en  rimmare  som  namnes  på  ett  par  ställen  i  de  första  årgån- 
game  af  Kellgrens  Stockholms-Post;  att  Trundman,  "ordens- 
klockare  i  riddare-kapitlet  af  de  två  förgyllda  svinen",  var  en 
gammal  aktör,  som  —  enligt  Stockholms-Posten  —  ännu  1790 
uppträdde  i  ett  theaterstycke,  der  han  hade  spelat  redan  1747  **). 
Troligtvis  kunna  dylika  uppgifter  framletas  äfven  om  korporal 
Mollberg,  skoflickaren,  som  ifrån  "ryttare  utan  häst  och  scha- 
brak" blef  "omsider  dansmästare";    om  "stadsvirtuosen  på  flera 
inttrumenter  fader  Berg";  om  "grälmakar  Löfberg";  om  "fa- 
der Movitz,  konstapeln,  som  gjort  sig  ryktbar  genom  en  con- 
cert  pfi  Tre  Byttor  och  hade  componerat  musiken  till  Serla- 


*)  Under  pnesidinm  tf  O.  C  el  8  i  as  den  yngre.  Berattelter  om  den- 
ne Israelflon  gingo  ännn  pi  1780-talet  i  svang  bland  stodenteme  i  Up- 
aala;  aärdelet  bland  Östgötame,  till  hvilkas  samfund  han  hört. 

*')  "Svenska  Siare  och  Skalder",  Del  IV,  sid.  278. 


hans  målningar  föranledd  nyfikenhet.  De 
manska  fosterbröderue  längst  qvarleide,  säf 
denne  "passagerare,  som  ej  oftare  såg  dag: 
te1jbottnen'\  uppnådde  således  ändock  en 
skall  omkring  år  181J2  ännu  hafva  bott  i 
gården. 

FöreirftdesTis  blef  aålunda  till  beskåd 
hjdtinnaD^  eller  den  qvinliga  bufvudgestal 
Ulla  Winblad:  dotter  af  en  gardes-kor] 
dom  "nymf  och  öfver-prestinna  i  Bacchi  1 
det  lägre  menniskospråket  kallar  krog-jub, 
gen  gift  med  den  äfvenledes  af  Bellman 
besökaren  Norström.  Det  säges,  att  1 
med  honom  till  Norrköping,  och  att  hon 
den  sedan  afsomnat  såsom  enka.  Att  hoi 
ker,  hörde  man  hennes  skald  ofta  forsäkn 
ännu  i  hennes  äldre  dagar.  Afgjordt  är, 
alla  Fredmanspersonerna  den  enda,  till  hv 
hade  stått,  i  något  slags  närmare  förhålla 
mycket  vet  man  derom,  att  en  tid  hade 


*)  Om   denne   rimmare   och   hans   "Ylrblt 
»kölds  verk  (2:a  uppL)  sidd^  176,  177.    Jfr.  "8 

^Pr"     TUA     TT     -;-l     07fi 
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och  hörde  honom  gerna.  Äfven  sedan  han  börjat  göra  henne 
till  ämne  för  offentliga  qväden,  förlorade  detta  förhållande  in- 
galunda genast  sin  vänliga  stämpel  Med  de  första  af  de  vi- 
sor,  i  hvilka  han  lät  henne  uppträda,  säges  hon  varit  helt 
nöjd.  Märkvärdigt  nog,  berättas  detta  särskildt  om  den  all- 
'  bekanta  skildring  af  hennes  hemresa  från  Hessingen,  som  be- 
gynner: 

"Solen  glimmar  blank  och  trind"  (m.  m.); 

men  det  är  möjUgt,  att  vissa  der  nu  förekommande  läsarter 
och  ställen  ej  funnos  i  den  äldsta  upplagan.  Också  fönnärkea, 
att  hon  ännu  såsom  nygift  plägat  anlita  honom  om  bistånd 
och  beskydd:  ty  hennes  man  erhöll  sin  syssla  just  genom  ett 
hans  förord  till  Schröderheims  svärfar,  öfverdirektören  vid  sto- 
ra sjötullen  von  Stapelmohr, — affattadt  i  dessa  fyra  rader: 

"En  ringa  snpplikant  or  gruset  jag  framdrager, 
Som  till  min  ringa  hjelp  en  rioga  tillflykt  tager. 
Han  tror  uti  sin  själ  —  Ond  vet,  hvem  den  tillhör  — 
Att  han  har  vunnit  allt,  när  han  blir  Visitör"*). 

Ändtligen  tyckte  hon  dock,  att  hennes  ryktbarhet  gick  för 
långt,  och  icke  just  var  af  det  berömligaste  slaget.  I  den 
senare  tid,  då  Bellman  hade  längesedan  upphört  för  henne 
vara  hvad  han  tillförne  varit,  syntes  hon  fördenskull  allsicke 
smickrad  af  det  odödliga  namn,  eller  den  utsigt  dertill,  som 
hon  igenom  honom  vunnit.  Hennes  förtrytelse  deröfver  ut- 
brast engång  till.  och  med  på  öppen  gata,  der  hon,  då  han 
kom  gåendes,  stannade  och  öfverhopade  honom  med  häftiga 
förebråelser;  dem  han  dock  lugnt  afhörde  och  nedtystade  med 
några  ord,  af  hvilka  hon  fann  sin  egen  diktion  öfverträfiad. 
£n  af  mina  numera  aflidna  vänner**),  som  ock  fordom  var  eo 
af  Bellmans,  hade  flera  gånger  besvurit  honom  att  låta  sig  se 


•)  "Valda  Skrifter",  Del.  VI.  sid.  346. 
**)  Hof-kapellmastaren  Häffner. 


gången  vän  *),  som  blef  Stockholmsbo  förs 
af  Bellmans  lefnad  och  vid  den  tiden  iinu 
yngling,  lyckades  utkunskapa  hennes  hem 
påhitta  någon  förevändning,  hvaraf  all    m 
skygghet  blef  förebyggd.     Sannolikt  bidrog 
dighety  att  han  var  en  ung   och    bildskön 
litet  till  det  bevågna  mottagandet;  ooh  då 
stone  ?id  hennes  nuvarande  ålder)  så  ovan 
mött  med  en  för  henne  än  ovanligare  belc 
försumma  tiilfäUet  att  framställa  sig  såsom 
värd  person.     Till  hans  fägnad  bragte  hon 
icke  lång  stund,  samtalet  på  den  "otäcke'' 
"fula  visor^;  samt  bedyrade,  i  ett  temiigen 
dessa  skändliga  visor  hade  utan  ringaste  g 
i  vanfrejd.     Hennes  anlete  röjde  då  ännu 
af  en  fordom  ej  obetydlig  fägring:  men    d* 
spetsigt,  och  de  mörka  ögonens  liflighet  ha 
pa«  hvilken  de  förgäfves  bjödo  till  att  förlj 
Tvifvelsutan  var  det  under  den  fordna 
Bellman  gjorde  den  för  henne  förmånliga  h 
rättelsen  har  Leopold  till  sagesman.     En 
de  möttes  pfi  gatan,  bad  hon  honom   om  < 
att  köpa  en  blå  salopp,  i  stället  för  den   ": 
slagna**,  som  han  kände  till   noh    hon    pi 
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maD,  "om  jag  Ägde  fler  än  t?å;  men  låt  oss  i  alla  fall  gå  dit**. 
—  Inkommen,  drog  bon  sin  beskyddare  genast  fram  till  sa- 
loppen,  tog  den,  höll  den  for  hans  ögon,  och  vände  den  på 
alla  sidor*  "Ja",  sade  han,  "min  bästa  Ulla,  jag  ser  att  den 
har  utmärkta  egenskaper;  men  hvad  skall  man  göra,  när  jag 
har  bara  två  plåtar  att  erbjuda"?  —  Nu  satte  den  gamla  kläd- 
mäklerskan  på  sig  glasögonen,  fixerade  honom  skarpt  och  ut- 
ropade: "skulle  herm  kanske  vara  Bellman"?  —  Ja,  min 
goda  madam.  —  "Poeten"?  —  Det  också.  —  "Som  så  ofta 
narrat  mig  att  skratta"?  —  Tor  väl  hända.  —  "Å,  min  käre 
hene!  det.  förändrar  saken;  visst  kostar  saloppen  fyra  plåtar/ 
men  åt  en  så  rolig  herre  står  den  till  tjenst  for  två". 

De  personer,  hvilka  hån  begagnade  till  stående  karaktera- 
masker  for  sin  poesi,  voro  således  dertill  samtligen  utkorade 
och  hämtade  ur  verkligheten.  Men  vid  sjelfva  begagnandet 
höll  han  sig  ingalunda  punktligt  till  den  strängaste  historiska 
sanning.  Att  han  tillät  sig  dikta  mången  af  de  situationer, 
månget  af  de  uppträden,  i  hvilka  han  målar  och  grupperar 
dem,  —  det  låg  i  sakens  natur;  och  är  stundom  påtagligt. 
Fredman  t.  ex.  skildras,  i  visan  "Ack,  du  min  moder!  säg 
hvem  dig  sände",  såsom  liggande  "en  sommarnatt  år  1768  vid 
krogen  Krypin  gent  emot  Banko-huset":  ehuru  han,  enligt 
kyrkoboken,  hade  dött  redan  i  Maj  1767.  Ingenting  hindra- 
de, att  skalden  kunde  låta  siu  urmakare  lefva  så  länge  han 
ville;  eller  hvad  angick  det  denne  Fredman,  att  kyrkoboken 
påstod  honom  vara  död?  —  Sannolikt  är  på  mången  af  dyli- 
ka taflor  anledningen  lika  verklig,  som  användningen  diktad. 
Man  påminna  sig  t.  ex.  den  allmänt  kända  visan  om  Molberga 
missöde  på  krogen  Bostock,  i  följd  af  hans  oförsigtighet  att 
for  decvarande  gäster  spela 

"DroUningens  polska  i  Polen,  6  dur";  — 

som  af  åhörame  blef  utdömd  såsom  politiskt  otillbörlig.  Vi 
hålla  for  ganska  troligt,  att  den  arme  musikanten  hade  både 
spelat  bemälta  polska  och  råkat  ut  för  stryk;   men  utom   allt 


• 
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tvjfvel  ^r  ItmiDälone  det,  tom  just  gör  saken  komisk,  qH  dik- 
tens påfund :  niimligeo  att  detta  vederfors  honom  tor  bans  för^ 
mateuhet  att  blanda  m^  i  "Poleus  aSarer",  kvilka  det  ofriga 
sälhkapet  —  skoflickam»  sergeanten,  stånddrabanten,  notnricr- 
ne  och  madam  en  —  betraktade  ur  en  absolutistisk  synpunkt. 
Föröfrigt  roade  det  Bell  man  cm^llanfit  att  göm  af  ven  sig 
sJeJf  till  en  buHesk  karakters-mask,  en  sveusk  Silenus^  eller 
att  jemvål  då,  nilr  ban  qvad  eJler  talade  liksom  ur  skaldens 
enskilda  varelse,  ofta  bibebälla  sin  engång  antagna  rol  af  den 
nordiske  Bacchi  prest.  Detta  bestyrkte  an  mera  den  såkalJa- 
de  ''stora  allmanheien"  i  den  mening,  att  ban,  med  ellt  sitt 
snille,  sjelf  rar  intet  annat  än  ett  slags  finare  Mollberg  eller 
Movitz.  Man  antog,  ocb  forblef  dervid,  att  han  nödvändigt 
måste  vara  en  ärke-drinkare,  en  rigtig  suput;  emedan  antsex- 
na,  tonen,  ordasatten  af  en  sådan  nödvändigt  hörde  till  de  ro- 
ler,  af  h vilka  ban,  pä  skämt,  tilldelade  en  ål  aln  egen  parson. 
I  d^lik  maskering  visar  honom  den  f^ock  af  Fredmans  Sånger, 
der  vi  träffa  qväden  af  det  lynne,  som  "Ack,  om  vi  hade,  god' 
vänner,  en  så";  eller  "Supa  klockan  öfver  tolf;  eller  "Kom, 
sköna  källarflickor",  —  och  så  vidare.  Äfven  hans  ströskrifter 
förete  talrika  prof  derpå.  Den  efter  hans  död  föranstaltade 
samlingen  "Fredmans  Testamente"  *)  hvimlar  af  sådana;  både 
i  den  främst  ställda  Bacchus-cykeln,  och  efteråt.  Liksom  der- 
städes  ett  af  de  behagligaste  bland  de  stycken,  i  hvilka  han 
talar  på  Gudens  vägnar,  är  visan  "Drufvorna  digna  neder  åt 
marken":  så  möter  oss  ock  der  visan  "Finge  jag  en  thron 
blott  sira"  såsom  ett  bland  de  gladaste  och  skäraste  bland 
dem,  i  hvilka  han  tycks  omedelbart  tala  på  sina  egna.  Men 
huru  kunde  han  dikta  t.  ex.  "Bacchi  Port",  utan  att  innehål- 
let vore  en  scen  ur  skaldens  dagliga  lefnad,  eller  en  paragraf 
ur  hans  egen  moral?  Detta  var,  hvad  enfaldigt  folk  allra- 
mihst  begrep.  Måhända  varseblef  knappt  någon  den  ironi, 
som  i  de  tvenne  slutraderne  af  sistnämnda  styckes  första  stroph 

*)  "Valda  Skrifter",  Del.  V.    De  stycken  demr,  som  t  det  Mstföljaa- 
de  citeras,  äro  K:o  23,  82  och  3^. 
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har  samiDaiirattat   8ig    till   en   (visserligen   oltra-bacchanalisk) 
sinnebild  af  menniskolifvets  allmänna  skröplighet. 

För  den,  som  vid  betraktandet  af  Bellmans  poesi  afser 
endast  sjelfva  foremålet  och  dess  beskaffenhet,  bör  det  vftl 
egentligen  synas  lika  ovigtigt  som  omöjligt  att  utforska,  hnm 
ofta  han  verkligen  haft  rus.  Att  sådant  understundom  händt» 
särdeles  i  hans  yngre  år,  —  lär  ej  kunna  nekas;  och  sitt  för- 
sta rön  af  detta  slag  har  han  sjelf  förtäljt  oss.  Att  upprepa 
dess  förnyelse,  var  han  dock,  i  grunden,  alltid  obenägen:  de- 
sto mera,  som  det  är  intygadt  af  pålitliga  vittnen,  att  vid  de 
fl  tillfallen,  då  han  i  detta  afseende  hade  förgätit  måttans 
gräns,  blef  näktergalen  i  hans  bröst  helt  och  hållet  stum. 
Åtskilliga  drag  i  både  hans  poesi  och  lefnad  tyckas  förråda, 
att  den  sinnliga  trollmakt,  hvars  retelser  funno  honom  sva- 
gast, mindre  varit  Bacchus,  än  Venus.  Det  noggrannaste  por- 
trättet af  sin  inre  människa,  i  slik  hänsyn,  torde  han  hafva 
tecknat  i  dessa  rader,  med  hvilka  han  slutar  sin  dedikation 
af  '^acchi  Tempel"  till  Schröderheim: 

"Elis!    Da  min  skugga  råkar 
Bland  små  stop  och  Unga  stråkar, 
Men  mig  sjelf  i  Fröjas  hof; 

och  med  dem  jemfore  man  —  utom  en  mängd  andra  spridda 
antydningar  —  den  i  hans  sjelf-biografiska  fragment  gifna,  mer 
än  behöfligt  cyniska  bekännelsen*).  De  nyss  anförda  raderna 
fori[unna  tillika,  hvad  han  i  den  krets,  der  man  råkade  hans 
"skugga"  (d.  v.  s.  råkade  honom  i  hans  poetiska  rol),  for  egen 
räkning  betraktade  såsom  hufvudsak:  detta  utmärkes  nämligen 
genom  de  Hån  ga  stråkame*',  i  deras  motsats  till  de  "små 
stopen**.  Vi  läsa  i  Xenophons  Spmposion,  att  Sokrates- 
engång  sålunda  yttrat  sig:  "Äfven  jag,  mine  bröder!  tycker  ej 
illa  om  att  dricka.  Vinet,  som  uppfriskar  andan  och  insöf- 
ver  bekymren,  uppväcker  godsinnet,  liksom   oljan   ddslågoma. 


«)  '^VaUa  Skriftnr^,  Del.  I,  tid.  13. 


anskrifven  bos  vissa  af  våra  nykterbetsvf 
som  vi  kunna  förlita  oss  på  de  trovi 
Bellman  i  denna  mening  en  sokratisk  fi 
är,  att  för  en  man,  som  ingalunda  var 
hvara  bröst  ett  lungsigtigt  anlag  lurade 
skulle  redan  den  diet  ooh  lefnadsordni: 
drickande  förenades  med  ett  omåttligt  sji 
vak,  göra  tillfyllest  att  undergrSfva  hani 
hans  lif.  Gjörwelh  utsaga,  att  "hans  kro 
nött  af  en  nästan  daglig  tjenstgöring  i  ] 
dyrkan  utan  gräns",  må  i  sådan  betyde! 
afkortniug. 

Blott  i  ett  afseende  kan  den  redovi 
gjord  för  det  moraliska  af  Bellmans  pe 
synas  nödvändig  för  omdömet  öfver  de 
Den  tjenar  nämligen,  då  den  sålunda  1 
komiska  och  humoristiska  skaldeslagets  ; 
ter,  till  nytt  bevis,  att  ingen  äkta  poe 
utgå  från  ett  subjekt,  som  icke  står  öfve 
af  den  verldskrets,  hvilken  der  skall  geno 
träs  och  upplyftas  till  ett  eget  slags  si 
Bellmanska  skrifterna  drag,  ställen,  stycke 
der  skildrandet  af  liderlig  förvändhet,  dv&l 
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gar,  som  ftro  genom  sin  natur  berättigade  till  den  ystraste 
frihet,  gifves  en  grftns,  ntom  hvilken  det  sjelfsvåldiga  förvand- 
lar sig  till  fräckt  och  stupar  ned  till  en  råhet,  hvaraf  skon- 
hetssinnet allsicke  såras  mindre,  an  ärbarheten.  Man  må  ej 
påstå,  att  icke  sådana  ställen,  eller  till  och  med  stycken,  kun- 
na ur  massan  af  dessa  skrifter  framsokas.  Att  vilja  i  B  el  la- 
mans bild  måla  ett  dygdemönster,  kan  ej  falla  någon  in, 
som  icke,  af  beundrande  välmening,  tappat  sitt  forstånd. 

Mången  torde  dock  än  mer  förvånas  5fver  den  motsatta 
art  af  välmening,  enligt  hvilken  han  företog  sig  att  dikta  Fred- 
mans-qväden  —  blott  af  servil  royalism;  eller  blott  for  att 
derigenom  tropligtigast  understödja  sin  konungs  finans-speku- 
lation med  kronobränneriema.  Upptäckaren  har  i  flerfaldiga 
vändningar  upprepat,  att  "Bellman  blef  hofskald,  underhållen 
af  en  half  lön  ur  ett  nation  al-spelhus,  for  att  med  sångena 
gåfva  muntra  till  köp  och  förtäring  af  kronobränvin  på  källrar 
och  värdshus**  *).  Ett  prof  ^—  visserligen  något  starkt  —  af 
de  öfverdnfter,  till  hvilka  stundom  äfven  de  bästa  hjertan,  de 
ljusaste  hufvuden,  de  mest  poetiska  lynnen  kunna  ledas  genom 
lidelsefullt  nit  for  en  sak,  i  sig  sjelf  for  god  att  behöfva  an- 
dra vapen,  än  sanningens!  Om  jag  påminner,  att  den  åtgärd» 
som  förvandlade  bränvins-bränningen  till  ett  kronans  monopo- 
lium,  infördes  enligt  redan  i  Preussen  och  Byssland  gifha  fö- 
redömen, som  då  prisades  af  många  stats-ekonomer  for  ogemen 
vishet,  —  till  och  med  för  "moralisk"  båtnad:  så  lär  väl  dock 
ingen  förmoda,  att  jag  med  detta  slags  ursäkt  vill  försvara 
bemälta  åtgärd,  eller  neka  dess  for  både  konungen  och  landet 
olycksdigra  beskaffenhet.  Det  endast  fordrar  rättvisan,  att 
denne  konung  ej  oinskränkt  fördömmes  for  felet  att  omfatta 
ett  forslag,  som  ägde  till  och  med  en  Carl  Scheffers  for- 
ord, och  som  af  sjelfve  Höpken  bekämpades  ur  andra  grun- 
der, än  den  i  efterverldens  ögon  vigtigaste;  äfvenså,  att  man 
täckes  erinra,  huru  han  sedermera  ångrade  verkställningen,  ooh 


*)  Se  "SverigM  9Miiia  Litientur^af  WieselgreD,Del.iy:2,sid.7;24. 


verkligen  lät  en  så  prosaisk  afsigt  bestä 
bruk  eller  missbruk:  så  borde  likväl  äfv 
kunna  skönjas,  att  i  slikt  fall  hade  kom 
Bellmans   lydnad  varit,  icke  blott  låga, 
ga  och  (åvitskt.    Inom  de  samhälUklasa 
•onarea  egentliga  allmänhet^  fimnos  ju  d 
vint-förtirarne  icke.    Men,  aäger  man, 
gades;  hvem  känner  ej,  att  hans  qväden 
mogen  och  arbetahjonenP    Sannt:  men  c 
periet  inom  denna  krets,  sä  vida  det  b 
till  sådant  behof  både  ägde  och  hellre  v 
tvifvel  idkas  det  rama   supandet   albramc 
det  beledsagas  antingen   af  inga   visor, 
platta.     Äfven  inom  de  högre  klasser,  h 
ledöme  skulle  hafva  förgiftat  de  lågre  m< 
mans  sånger  åstadkomna  förgiftning,  har 
efteråt  druckit  vid  visor,  som  emellan  sk 
ligen  uppfyllt  sin  bestämmelse,  ehuru  dei 
ir  uppenbar.     Detta  gäller  till  och  med 
samtida  diyckeskämpames  ^/^0-corps,  sä] 
Tvifvelsntan  gifves  det  en  viss  libertinisn 
ven  i  sina  egna  ögon  föreställa  någontin( 
och  som  i  opoetiska  dryokesqväden  ser,  c 
affflr.  dock  mfid  #»mi  •!•«»•  mf^^^^h-  •:-  — »-• 
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Qt  ar  hängifVen  åt  råa  njutningar  ooh  anfratt  af  sedligt   för- 
derf. 

Fintligt  nog  har  man  slutligen  från  det  håll,  der  man 
▼ill  emellan  Qnstaf  III  och  Bellman  dela  ansvaret  för  kro* 
nobranneriemas  följder,  andragit  en  påhittad,  af  skalden  ingif- 
▼en  snpplik,  der  han,  just  till  belöning  för  sina  förtjenster  om 
denna  inr&ttning,  bönfaller  om  en  å  dess  fond  beviljad  pen- 
ningeskånk.  Hvilket  dräpande  bevis  I  Men  läser  man  den 
åberopade  snppliken  med  ett  sinne,  som  förstår  skämt,  så  in- 
ses redan  vid  första  ögonkastet,  huru  den  är  menad.  Hvem 
▼et  ej,  att  han  med  dylika  böneskrifter  esomoftast  förlustado 
sina  gynnare  och  gynnarinnor,  uppifrån  konung  Gustaf  ock 
baron  Hummerhjelm,  ned  till  madam  Norman?  Ooh 
h^em  kan  det  falla  in,  att  han  någonsin  på  allvar  ▼ille  ge- 
nom baronens  bemedling  bli  klockare  i  Wadstena,  eller  genom 
madamens  gift  med  hennes  dotter  Wilhelmina*)?  Visserli- 
gen var  hans  önskan  mera  upprigtig,  när  han  sökte  genom 
konungens  nåd  erhålla  ett  understöd  af  333  riksdaler  speoie. 
Men  detta  är  ock,  i  hans  nu  ifrågavarande  supplik,  det  enda 
allvarsamma;  med  allt  det  öfriga  åsyftade  han  blott  att  fram- 
locka ett  bifallslöje,  der  konungen  dock  i  sjelfva  verket  roades 
på  sin  egen  bekostnad  och  träffades  af  en  satirisk  udd,  som 
firamsticker  temligen  synbar**).    Det   må   vara   tadelvärdt,  att 

•)  "Vtlds  Skrifter^,  DeL  VI,  sidd.  847  o.  151j.  Man  jcmfBrt  det  bi- 
lögade  frisre-brefTet  till  dottren. 

**)  Bdneskriften,  bvin  original  upptäcktes  af  Knät  Oeijer  (båfda- 
tedmarent  lon)  i  riks-arcliivet  bland  ansökningar  från  enskilda  personer 
fSft  Ir  1780,  lyder  i  sin  fdlstandighet  si: 

/"Stormäktigste,  AUemldigste  Konnngl 

Sedan,  nnder  den  HOgstes  vtidgnelse,  min  nnderdlniga  nit-  ock  ,glfr- 
djesiag  mycket  bidragit  till  afs&ttningen  af  de  regala  brinneriemas  goda 
firor,  och  äfren  till  nppmnntran  af  hasarderade  glnpska  insättningar  på 
kongL  nnmmer-Iotteriet:  vågar  jag  nnderdlnigst  bön&lla  om  en  liten  gra- 
tifkation  af  333  riksdaler  speeie,  nppå  någondera  af  dessa  fonder. 
AJlemådigste  Konnngl 

Baeebi  Tempel  ar  nu  öppnadt.  Allmänheten  har  derigenom  fitt  fSr- 
•ta  gingen  dd  af  mina  arbeten.    De  medföim  ingen  elak   verkan,  dl 
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han,  1  likhet  med  K 9x6),  gjorde  ett  t  ^undcD  h<jtggt  bedrdf- 
1ig t  föremål  till  itmo^  for  blott  BkimL     Men  säkerligen  begär  \ 

man  formycket^  om  man  fordrar,  att  han  skuUe  betraktat  ea^ 
ken  såsom  en  djupsinnigare  stataman,  tln  Iconuugen  ocb  den 
af  Frankrikes  phyalokrater  Tast  rade  Scbeffer. 

Den  nyaate  behandlingen  af  Bell  man  från  samma  håll 
rattar  sin  fördelning  af  besng^da  a  nävar  på  det  vis,  att  det  nn- 
mera  utsträcker  äfven  till  en  tredje  part:  nämligen  "Mö  si  or* 
na,  som  år  tT6ä  äterupplyiltade  bränviuet  till  en  makt  1  sam^ 
hållet";  h  varigenom  således  ock  skuldbördan  af  Bell  manska 
sångmöns  forfarelse  så  till  vida  blifvit  vid  träd  på  dem^  att  de 
gåfvo  henne  "första  rig  t  ningen**  åt  ett  skaldskap*  h  vilket  "Gu- 
staf III  sedan  uppmuntrade  af  interoäsu  för  sin  bränvina- 
grosshandel" ").  Märkvärdigt  yttrar  den  författare^  hvars  ord 
vi  här  anfört,  blott  få  rader  efteråt  {och  således  nästan  i  sam- 
ma andedrag),  att  sjelfva  "Nykterhetens  härolder  ba  ej  varit 
grymmare  mot  det  supande  slägtet,  än  Bellmau  var",    och    ej 

de  roa.  Och  om  nSgongång  min  lyra  jagat  bekymren  från  thro- 
nen,  äger  jag  all  den  fortjenst,  som  gjorde  Maros  lycka. 

Framhärdar  till  dödastanden  i  djupaste  nnderdlnighet 

Stormäktigste,  Allemådigste  Konung 

Eders  Kongl.  Majestats 
allem&digste,  tropligtigste  tjenare 
Carl  Mich.  Bellman*'. 
Oommentarier  torde  knappt  behöfeas.  I  hvilken  anda  snppliken  ar  for- 
fiUtad,  upplyses  genast  af  den  sammanställning,  der  både  kronobrinneiiei^ 
na  och  nommer-lotteriet  figurera  såsom  anstalter,  till  hvilkas  båtnad  hans 
'*anderdåniga  nit-  och  glädjesång"  hade  lika  bidragit;  hvars  dubbla  merit 
alltså  vore  att  hafva  narrat  konungens  undersåter  till  ett  superi,  som  snart 
qvarlemnade  ingen  annan  bergnings-utväg  än  lotteri-spel.  Sannolikt  är, 
att  till  och  med  skriffelet  "allemådigste  tjenare"  står  der  i  komisk 
afsigt.  Mot  slutet  röjer  sig  dock  uppenbart  hans  verkliga  mening,  så 
väl  om  sin  poesi,  som  om  den  sannskyldiga  förtjänst,  hvarpå  den  kunde 
stödja  hans  hopp  om  nSgon  förnyad  nådig  uppmuntran.  —  Föröfirigt  har 
denna  supplik  det  märkliga,  att  den  omnämner  "Bacchi  Tempel"  såsom 
redan  offentUggjordt.  Kanske  var  dess  tryckning  böljad;  ehuru  den  ej 
fullbordades  förr,  än  1783. 

*)  "Sveriges  Sköna  Litteratur",  Del.  IV,  sid«  321. 
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kannat  bittrare,  än  ban  det  gjort,  "begabba  fiacchi  adelBmSn"; 
hvilket  jemväl  på  ett  annat  ställe,  i  anledning  af  tidningsbla- 
det "Hvad  Behagas",  utan  afprutning  erkännes*).  Men  om 
så  år  (som  här  läses),  att  "ingen  har  djupare  bespottat  drin- 
kame,  än  Bell  man":  till  hvad  upplöser  sig  då  hela  det  för- 
underliga påståendet?  Eller  hvad  hafva  då  mössorna  och  Gu- 
staf in,  i  denna  hänsigt,  egentligen  förbrutit P  Förledde  de 
honom  till  en  annan  skalderigtning,  än  den,  hvartill  naturen 
sjelf  honom  förledtP  —  Ja,  svaras  det:  icke  just  ändå  Mös- 
sorna så  mycket,  men  destomer  konungen;  ty  hvad  i  denna 
rigtning  ursprungligen  var  det  bättre,  nämligen  det  "begab- 
bande" deri,  gaf  sig  under  deras  tid  full  frihet,  men  förmin- 
skades ända  till  försvinning,  sedan  konungen  tubbat  honom 
"att  med  sin  poesis  aftonrodnad  förgylla  kroglifvet  i  Sverige  **). 
Yäl  kunde  vi  här  yrka  bevis  för  den  sats,  att  "begabbandet^ 
är  mindre  i  vissa  af  de  yngsta  Fredmans-dikterna  (t.  ex.  i  vi- 
san ^Charon  i  luren  tutar"),  än  i  vissa  af  de  äldsta  (t.  ex.  i 
visan  "Ack,  du  min  moder!  säg,  hvem  dig  sände").  Men  det 
behöfves  ej:  författaren  har  sjelf  vederlagt  sig  på  det  näst  för- 
ut anförda  stället;  hvarest  om  Bellman  uttryckligen  säges,  att 
till  och  med  "hans  nit  för  kronobrännerierna  är  — -  iro- 
niskt". Förhåller  det  sig  åter  så:  motsvarade  skalden  ej  då 
alltför  illa  sitt  uppdrag?  Vågade  han  offentligen  så  gäckas 
med  konungens  önskan?  Eller  framskymtar  ej  här  (ehuru  ovil- 
ligt) det  medgifvande,  att,  om  verkligen  nfigra  personer  — 
flera  eller  färre  —  blefvo  drinkare  genom  Bellmans  qväden, 
felet  snarare  låg  i  en.  omständighet,  hvartill  både  mössorna 
och  konungen  voro  oskyldiga:  den,  att  en  del  af  svenska  na- 
tionen missförstod,  dessa  dikter  lika  groft  då,  som  nu? 

Om,  i  någon  förnuftig  mening,.  Bellmans  poesi  kan  på- 
stås äga  jemväl  en  politisk  betydelse:  så  är  den  således  åt- 
minstone en  helt  annan.  Derom  ett  par  ord  längre  fram. 
Emellertid  kan  på  frågan,  hvad  i  allmänhet  hans  mening  med 

*)  "Sveriges  Sköna  Litteratur,  Del.  IV:  2,  sid.  526. 
**>  StmmA  bok,  Del.  IV,  sid.  321. 
Utn  t.  SkaMv.    VI.    1.  « 
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BiQ  poeai  var»  intet  viwafC  ftfar  gifvw,  Uu  dcnoa  håna  egen 
beskrifning'): 

*  '*Eii  laingd  em^  cajatibuerp 

Der,  under  aJltihop, 
Bland  q¥istar  oclj  sj^retier 
FraniglJtlra  gla4  och  stäp; 
En  blomftterkofg  me^  frofM» 
M^d  Tapiiliug  och  jajmiDcr* 
Med  Mara  ftpelÄiaer 
Och  pomernnscrs  laVt^, 

Sä  att  vi  säkert  ej  taga  mista,  om  n  anse  bda  hans  tiåde 
ethik  ocli  politik  vara  uttalad  i  denna  ströp  h  af  Fredman  i-- 
epi9t«do  till  po€toD  Wet2£ 

"FruHa  intet  dunder: 
XJuil^T  Öfrer  imderl 
•"  Bägnni  blänker, 

Klar'  som  en  jnveL 
Spegla  dig!    Ditt  hjerta 
Skall  bli  q?itt  all  amftrta, 
Nar  du  tanker 
Blott  p&  täng  och  spel". 

Men  att  han  just  i  och  med  detsamma  ofta  tänkte  på  sin 
konung,  —  ofta  och  gema,  —  det  följde  af  både  skaldens 
och  konungens  natur. 


IV. 

Det  gifves  en  Bacchus,  som   icke   är  den    Grekiske:  en, 
•om   tjock   och   rödbrusig   rider   grensle   öfver   tunnan.     För 

*)  "Valda  Skrifter",.  DeL  H  (den  med  "Anakreon"  nnderteeknade 
dedikationen  till  commeroe-ridet  A  Ut  ro  mer). 
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mindre  skarpsynta  ögon  tyckes,  åtminstone  vid  forata  påseen» 
det,  just  denne  Bacchus  vara  Bellmans;  och  likväl  är  han 
det  på  ett  sådant  vis,  att  han  tillika  är  det  icke.  Men  ehvad 
än  den  Bellmanske  Bacchus  föröfrigt  må  vara,  så  är  han  dock 
allraforst  den  Nordiske,  den  Svenske;  h varefter  i  nästa  rummet 
bör  märkas,  att  han  är  denne  sådan,  som  han  uppenbarade 
sig  i  Gustaf  III.s  tidehvarf.  Näppligen  skalle  de  personer, 
som  i  Bellmans  qväden  skildras,  numera  finna  "bröder  ocb  sy- 
strar", med  hvilka  de  kunde  fullt  trifvas  på  deras  vis.  Lik- 
som alla  andra  samfunds-klasser  blifvit  mera  enformiga,  blase- 
rade, kritiska,  surmulna,  så  har  äfven  den  lägsta,  på  sin  grad, 
blifvit  mera  reflecterande,  mera  inom  och  utom  sig  tråkig,  och 
i  samma  mån  mera  fattig  på  poetiska  karikatur-ämnen.  De- 
sto rikare  har  den  blifvit  på  politiska;  och  af  dem  skulle 
visserligen  en  Aristophanes,  en  Shakspeare,  en  Holberg 
kunna  göra  bruk:  men  för  Bellmans  poesi  vore  de  lika  litet 
begagneliga,  som  det  skulle  roa  hans  personer  att  tala  i  ar- 
betai^foreningar  eller  utgifva  tidningsblad.  Det  oaktadt  igen- 
kännas dessa  gestalter  dock  ännu,  och  skola  alltid  igenkännas, 
såsom  stående  på  svensk  grund.  Bedan  från  denna  sidan  är 
han  alltså  en  skaldekonstens  Rembrandt  eller  Teniers  af 
det  svenska  folklifvet  och  den  svenska  naturen.  Men  han  är 
det  äfven  från  en  annan.  Såsom  Dionyser  och  Silener,  Saty- 
rer  och  Fauner,  Mänader  och  Hetärer  kunna  här  i  Norden 
uppträda,  —  och  särdeles  uppträdde  under  nyss  angifna  tid, 
—  har  han  låtit  dem  i  sina  målningar  framstå:  men  dervid 
ock  med  dryckeslagens  vilda  vällust  förenat  sommarglädjen  af 
folkhopens  lustvandringar,  med  det  hvimlande  menniskolifvet 
det  hvimlande  naturlifvet,  med  sina  karikaturer  och  deras  upp- 
tåg de  Ijofvaste  scener  ur  svenska  landskap  och  svensk  landt- 
lefnad.  Den  enda  fiskarvisan  "Opp,  Amaryllis!  vakna,  min 
lilla",  vore  nog  att  göra  honom  odödlig.  —  Med  allt  detta  är 
doek  den  Bacchus,  for  hvars  fröjder  han  gjort  denna  natar 
oeh  omgifning  till  skådeplats,  endast  den  skenbare  genien 
af  hans  sångdikt;  eller  endast  den  marionett,  som  den   verk- 


des  af  Fredman,  af  Mollberg  och  M< 
den  ol)^mpiske  ande,  som  vid  Grekerues 
jordlifvets  motsägelser  i  den  öfversvallandi 
turens  eviga  harmoni;  hvilken  der  yttrade 
het  förädlad  lefnadsnjutning.  All 
▼an  sinnlig  åskådningaform  af  en  idealial 
Ughet  Att  till  en  sådan  form  äfven  dez 
njutning  kan  foradias,  —  det  bevisar  d< 
eon  af  Zevs  ocb  Semele,  dmfvomas  mor] 
han,  som  i  Aspasias,  ja  Platos  sympoi 
gens  mödor  med  en  hvila,  hvars  uppfrisk 
de  i  själfullhet  med  hvar  och  en  renmem 
Poesien,  som  i  sin  vidsträcktaste  bemirke 
ga  drift  och  kraft  att  genom  bildningsföi 
individuell  verklighet,  mottog  villigt  d 
aallskapggladjen  såsom  ett  nytt  material] 
liga  lämningar  af  Hellenemes  bacchiska  1 
anledningamas  berasande  innehåll  der  t 
rening.  Sjelfva  de  offentliga  Dionysiskt 
beskrifiiingar  förvåna  nutidens  begrepp  oi 
dighet,  voro  till  sin  inre  betydelse  någoi 
va  orgier.  De  hade  uppväxt  på  en  andli 
firades  till  åminnelse  af  den  gud,  som 
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till  menniskornas  godstjenst.  —  Men  just  detta  sista  gäller, 
oaktadt  skepnadens  olikhet,  äfven  om  Bellmans  lyriska  baccfaa- 
nalier:  och  detta  är  den  punkt,  hvarigenom  en  högre,  en  äd- 
lare Baochus  inträder  jemväl  inom  hans  verldskrets.  Man  bör 
ej  låta  sig  deraf  narras,  att  Jupiters-sonen  här  antager  en 
mask,  sådan  den  1  Norden,  i  Sverige  vid  Bellmans  tid  före- 
fanns:  ty  denna  mask  idealiseras  dymedelst,  eller  blir  dyme- 
delst i  sanning  just  gudens,  att  den  på  samma  gång,  som 
den  öfverallt  sjelf  parodierar  sig,  tillika  öfverallt  göres  till  ett 
genomskinligt  omhölja  för  det  högre  väsende,  sfm  roar  sig 
att  uppenbaras  genom  sjelfva  contrasten  mellan  sig  och  sin 
förklädning. 

Så  till  vida  är  alltså  Bellmans  sångmö  -—  sådan  hon 
framträder  i  sina  yppersta  skapelser  —  äfven  snarlik  den  äl- 
dre Attiska  Komediens.  Liksom  denna,  är  hon  skenbart  be- 
gränsad af  hvardaglighetens  verldsordning,  under  det  hon  dock 
egentligen  upphäfver  den;  hvilket  sker  derigeuom,  att  hon  öf- 
verskfidar  och  framställer  den  ur  en  synpunkt,  inför  hvilken 
den  sjelf  tillintetgör  sin  verklighet  och  med  detsamma  de  gran* 
sor,  som  tycktes  hålla  den  högre  verkligheten  utestängd.  Den- 
na synpunkt  grundar  sig  i  den  blick  af  oskiljeligen  förenadt 
skämt  och  allvar,  hvilken  vi,  när  den  innebär  det  löjligas 
poetiska  uppfattning,  kalla  den  komiska.  Bet  är  i  den- 
na blick  allvaret,  som  gör,  att  diktens  lek  med  löjliga  företeel- 
ser icke  nedsjunker  till  en  gamman  af  lågt  och  fånigt  skratt: 
men  det  kan  på  olika  sätt  yttra  sin  medverkan.  Det  kan 
nämligen  låta  bero  vid  den  nyss  angifna  åtgärd,  genom  hvil- 
ken det  adlar  förlustelsen  till  poetisk:  då  synes  dikten  drifva 
sitt  skämtspel  med  det  löjliga  blott  och  bart  för  skämtets  egen 
skuU,  eller  endast  ur  en  fri  fantasis  glädje-ystra  skalkaktighet; 
diktlekens  tillfälliga  särskilda  anledning  blir  då  under  spelets 
utveckling  så  upplyftad  inom  Poesiens  rymd,  så  ombildad  till 
en  ny  och  derstädes  friskapad  verklighet,  ^tt  åskådaren  eller 
läsaren  nästan  alldeles  tappar  ur  sigte  det  ursprungliga,  det 
proaaiska  skicket  af  dess  tillvaro.     I  sådant  fall  är  den  komi- 
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ska  blicken  au  rent  komiik.  Mdkrtid  glimmnr  dock  i  den- 
na blick  redan  har  den  allvarets  tanke,  som  anordnar  qvrick- 
hetens  f^Tverkcrier  och  bakoni  dem  förborgar  aig.  1  mAii  af 
den  större  eller  synbarare  beätiimdbet,  b  varmed  denna  tanke 
förråder  sig  eller  sin  bakom  skiimtet  lorställda  rij^tDiiigj  dr(>jer 
skämtet  vid  sin  anledning  fot  ott  vanda  aig  emot  den  tntrd  ett 
lika  dräpande  som  lekande  löje:  då  skärper  aig  den  komiska 
blicken  till  en  ironisk t-komisk;  h vilken  åter  så  till  vida, 
Bom  dermed  följer  ett  gäckande  klander  af  n^on  dårskap, 
hvars  narraktigbet  foreter  pä  samma  gång  ett  föremål  att  be- 
ak ratta  ocb  ett  föremål  att  bestrålat  antager  egenskapen  af  »ft- 
tirisk.  Vanligen,  eller  i  allmänhet,  stannade  vid  de  nu  an^ 
gifna  uppfat tn i ngfs-  och  behandlings-arterna  *)  bfide  den  Ga*ki- 
ska  och  den  Rom  er  sak  a  skaldekonstens  komik;  ifrån  Ariato* 
phanes,  der  den  spelar  med  sin  Uogata  frihet  ocU  djerfhet, 
ned  till  Horatius,  hds  bTilken  deu  är  mildrad  tiU  den  ele- 
ganta, med  termen  "persifflering"  betecknade  miniatur-ironi, 
hvars  qvickhet  är  mindre  fantasiens  än  forståndets.  Men  hän- 
da kan  äfven,  att  till  den  komiska  uppfattningen  fogar  sig  i 
själens  djup  ett  elegiskt  element,  som  gör  blicken  ej  blott  öf- 
yerhufvud  till  en  förening  af  skämt  ocb  alWar,  utan  ock  en- 
kom till  en  förening  af  löje  och  tår.  Vi  kalla  den  då  hu- 
moristiskt-Vomisk;  eller,  med  en  förkortad  benämning,  hu- 

*}  Klart  ar,  att  gransonia  mellan  dem  ingenstädes  visa  sig  absolut 
aftöndrande ;  äfven  i  de  renast  komiska  diktverk  kan  man  utan  möda  upp- 
daga n&gon  ironi,  ja  satir.  Artemas  olikhet  beror  endast  på  öfvervigten 
af  en  viss  komisk  själsstämning;  icke  derpå,  att  den  öfvervägande  stäm- 
ningen utesluter  de  andra.  Så  t.  ex.  måste  vi  till  rent  komiska  verk  vis- 
serligen hänföra  Shakspeares  "Troilus  och  Cressida";  likaså  Hol- 
bergs  "Ulysses  von  Ithacia"  (det  af  alla  hans  lustspel  mest  geniali- 
ska och  mest  poetiska);  likaså  Tiecks  "Die  verkehrte  Welt"  och 
"Der  gestiefelte  Kater".  Och  likväl  gir  igenom  alla  dessa  en  mot 
deras  anledningar  rigtad  ironisk  polemik,  som  i  den  ordning,  hvari  de  be- 
mälta  sk&despelen  hor  blifvit  nämnda,  framträder  mer  och  mer  synbar. 
Men  vid  njutningen  af  dessa  luftiga  verlds-parodier,  —  huru  foga  tänker 
man  på,  att  de  i  sin  upprinnelse  voro  special-parodier  öfver  dSliga  kröni- 
kor, dåligt  dramer,  dåliga  aktörer  och  theater-publiker! 
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moristiftk.  Det  låter  sig  lätt  förklaras,  att  man  i  den  tids- 
ålder ooh  diktkonst,  som  framgått  ur  christendomen  eller  upp* 
spirat  på  dess  grund,  oftare  anträffar  detta  slags  förhöjniDg  af 
den  komiska  verldsbetraktelsen.  Dock  kunna  jemräl  bland.de 
njare  nämnas  ypperlige  komiske  skalder,  hos  hnlka  det  hu- 
moristiska åskådningssättet  icke  finnes;  eller  åtminstone  röjer 
sig  blott  så  sällan  och  flygtigt,  att  dess  yttring  halkar  nästan 
omärkligt  förbi,  såsom  en  början  utan  utveckling.  Sådana  äro 
i.  ex.  Moliére  och  Holberg,  eller  —  om  vi  gå  till  den  ly- 
riska komiken  —  Béranger.  Ingen  kan  frånkänna  dessa 
skalder  en  stor  rikedom  på  komisk  qvickhet:  men  humorir 
ster  äro  de  icke*).  Den  verkhga  Humorn  träffas  föröfrigt  ej 
blott  hos  de  författare,  som  enkom  gjort  den  till  sin  diktnings- 
art, : —  liksom  Sterne  och  Jean  Paul.  Den  möter  oss  äf- 
▼en  hos  skalder,  som  åt  den  inrymt  dels  endast  vissa  af  sina 
dikter  helt  och  hållet,  dels  endast  vissa  partier  af  sina  verk: 
således  t  ex.  hos  en  Shakspeare,  en  Cervantes,  en  6oe- 
the,en  Tieck,en  Walter  Scott, enByron**),  en  Paludan- 
Muller***).  Bland  dessa  förekomma  dock  sådana,  hos  hvilka 
det  humoristiska  skaplynnet  väl  icke  herrskar  uteslutande,  men 
har  en  öfvervigt,  som  allrainnerst  bestämmer  äfven  de  öfriga 
komiska  tonartemas  användning.  Och  till  dem  hör  —  vår 
Bellman. 


*)  Hade  Moliére  och  Holberg  Farit  det,  så  skalle  sådant  hafra 
visat  sig  enkannerligen  i  lustspel  af  den  art,  som  Le  Målade  Imagi- 
naire  och  Don  Ranudo  de  Calibrados,  1  det  senare  stycket  gör 
JDst  frånvaron  af  den  humoristiska  beståndsdelen,  att  det,  oaktadt  för- 
träffligheten af  de  bägge  hufvudpersonemas  teckning,  icke  är  i  sitt  slag 
ett  lika  fbllkomligt  mästarrerk,  som  "Don  Quixote"  är  i  sitt.  Behand- 
lingen af  Don  Banndos  och  hans  makas  dårskap  qvarlemnar,  i  grunden» 
ett  hånfullt  oeh  bittert  slut-intryck.  H?ad  åter  beträffar  Béranger:  så  rö- 
jer sig  nogsamt  i  t.  ex.  ett  sådant  qväde,  som  hans  berömda  Les  Bo- 
héwiienSf  huru  foga  någon  sträng  af  äkta  humor  finnes  på  hans  lyra. 

**)  8e  hans  oförlikneliga  epos  "Don  J nan" I 

***)  1  hans  med  Byrons  nyssnämnda  diktverk  beslägtada epos  "Adam 
Hem  o":  en  af  nutidens  förnämsta  poetiska  företeelser. 
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AU  Fredmana^dikternas  sångare  ilr  ^n  Btor  Comicu&f 
fattade  lians  samtida.  Att  han  ar  en  ator  Humorist,  anade 
de;  men  kunde  ej  for  sin  aiiiii^  litttA  något  nttryek.  Sä  ^if- 
veu  de  snUkikaste.  Blott  hos  Tborild  framblickar  —  om  im 
utan  sakens  nu  giingse  term  —  så  väl  en  verklig  uppfattniug 
af  Hnmorns  väsende  och  af  det  Burleakas  poeai»  som  ock  uå- 
KOD  tiJliimpniug  iiäraf  på  BcUmau'}^  Dcremot  har  Kellgren, 
i  sitt  med  skäl  berömda  företal^  allsickc  sett  denna  aidou  af 
aitt  föremål.  Derfore  inskränker  sig  det,  som  i  detta  foretal 
innebär  nugou  egentlig  karakteristik,  nästan  blott  till  anmärk- 
ningarna ofver  ämnets  forbållauden  titl  tonkonsten:  det  ofriga 
kan  gälb  ungefar  lika  om  b^^ar  och  en  "yr,  hiiftig,  förvånan- 
de, rik"  vinets  och  karlekens  sångare;  berattckea  om  de  bå- 
da olika  skämtarna  passar  forträMigt^  men  kunde  lika  mycket 
passa  i  ett  förord  till  Bérauger  Till  och  med  den  långt  se- 
nare skrifvande  Arndt,  från  hvilkeu  ett  yngre  slägte  af  sven- 
ska vitterhetå-idkare  sades  hafva  Mnat  sitt  fullständigare  sätt 
att  betrakta  saken  **),  har  blott  lösligen  vidrört  det:  ty  han 
gifver  väl  en  vink  derom,  att  Bellmans  målningar  äro  "hamo- 
ristiska*',  —  att  i  dem  ligger  en  "innerlig  mening  af  det  öm- 
maste hjerta  och  en  orpheisk  klagan'^  —  ja,  "en  allvarlig  den 
nordiska  himmelens  tragedi";  men  inskränker  betydelsen  af 
denna  tragedi,  till  ett  skaldens  beklagande,  ''att  han,  fantasiens 
lekande  och  gycklande  barn,  blifvit  utsatt  i  ett  bristemas  och 
behofvens  land".  Tvifvelsu^an  innebär  det  vemod,  som  i  de 
'Bellmanska  sångerna  esomoftast  frambryter,  äfven  (ehnm  omed- 
vetet) någonting  sådant.     Men  dess  total-mening  är  en   långt 


*)  "Svenska  Siare  och  Skalder"  Del.  V,  sidd.  314—316;  jem- 
förda  med  sidd.  335,  336. 

*^)  Författaren  af  denna  minnesteckning  hade  ännu  icke  sett  Arndts 
"Einleitung  zu  historischen  Karakterschilderungen",  då  han 
fick  både  höra  och  läsa,  att  han  derifrån  hade  hämtat  väckelsen  och  grund, 
tanken  till  sin  ynglings-uppsats  om  Be  Urnan  i  tidskriften  'Thospho- 
ros".  Förmodligen  ansåg  man  det  bevisadt  derigenom,  att  Arndts  bok 
utkom  1811,  och  sistnämnds  nppsats  först  1812. 


objektivare  och  vidsträcktare.  Den  vore  annars  icke  sjelfva 
den  organiska  hjertpankten  af  Bellmans  skaldesnille. 

Med  det  na  sagda  är  alltså  nfigot  närmare  antydd  hans 
plats  bland  de  skalder,  hvilkas  diktverksamhet,  företrädesvis 
vänd  åt  den  rymd  der  motsatseme  af  skönt,  stort,  högt  synas 
enväldigt  herrska,  begagnar  just  dess  egnaste  företeelser  till 
sitt  yttringsmedel,  och  dymedelst  inom  sjelfva  denna  rymd  gör 
det  sköna  segrande,  eller  dymedelst  äfven  der  gör  dess  närva- 
ro åskådlig  i  anblicken  af  en  gudomlig  harmoni.  Sitt  namn 
har  denna  diktverksamhet  af  den  orsak,  att  det  sköna,  som  i 
sina  andra  hufvudformer  har  till  sitt  innehåll  antingen  det 
oändligt  stora*)  eller  det  oändligt  vana**),  får  genom  den 
till  innehåll  det  oändligt  lilla;  således  ett  foremål,  i  hvars 
behandling  det  sköna  ej  kan  uppenbara  sig  annorlunda,  än 
såsom  komiskt;  ehuruväl  ömsom  utan,  ömsom  med  det  hu- 
moristiska skaplynuet.  Af  det  skönas  hufvudformer  är  denna 
visserligen  den,  som  tillhör  endast  menniskolifvet  och  menni- 
skoverlden:  ty  dess  möjlighet  beror  på  ett  eget  slag  af  re- 
flezions-contraster  och  på  ett  eget  sätt  af  dessas  plötsliga  upp- 
lösning for  vår  föreställning  och  känsla  till  en  fantasi-lek  af 
glädtiga  öfverraskningar.  Men  då  både  det  öfverraskande  och 
det  glada  af  denna  lek  har  sin  grund  deri,  att  den  innebär 
framglinunandet  af  en  skönhet,  hvars  art  är  att  der,  liksom  i 
blixt  på  blixt,  infinna  sig  från  ett  alldeles  oväntadt  håU:  så 
bör  lätt  kunna  skönjas,  att  också  det  komiska  har  en  hög 
ästhetisk  betydelse,  och  att  ett  närmare  ögonkast  på  densam- 
ma är  oumbärligt  vid  en  tankeledning,  som  vill  fastställa  det 
egendomliga  värdet  af  Bellmans  skaldskap. 

Svårligen  lär  kunna  nekas,  att  det  vanligaste  menskliga 
alldagslifvet  ännu  (i  det  hela)  är  underkastad  t  det  oskönas  her- 
radöme; helst  som  vi  till  det  osköna  måste  räkna,  icke  blott 
det  stygga  och  det  fula,  utan  ock  det   flärdfuUa,    det    vulgär- 

*)  Ifakteni  dier  höghetens  slEönhet:  det  sublima. 
^  **)  fiehsgets  eller  l)Qfhetens  tköDhet:  det  enkom  (eller  i  särskild  be- 
tydelse) såkallade  sköna. 
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tacka,  det  själsfattigt  ocb  behag^jukt  små  vackra;  iifVeD&om  i 
ailtniiEiiiet  det  ofurst^ndiga,  det  ogenkara,  det  dummaj  det  i 
öfvermuktig  sinnlighet  ocb  c^eriD^tta  sjelfkloka,  småsluga  och 
si  uti  igen  ajelfbedragoa»  Ätt  atddse  mer  inskriinka  detta  för- 
hål Jande  och  omsider  tillintetgöra  dct^  är  hvad  all  po9st,  älta 
ekona  konster  gemensamt  ertcrsträfVa.  Mel  lertid  fortfar  det 
än;  och  derföre  är  den  skepnad»  hvari  meaaklighetens  allmän- 
naate  hvardagslif  möter  eller  omgifver  osa,  ännu  alltjemnt  en 
brokig  samman väfnadj  ej  blott  af  obetydliga  titlTarcl&er,  utan 
jemväl  af  småaktiga,  låga,  Itimpna,  —  hvilka  dock  aamtligen, 
i  aiaa  ajelfmed  vetand  en,  sina  böjelser,  önskningar,  afsigter,  band- 
lingar^  gÖra  aneprfik  på  en  verklighet  och  vigt  af  fullgiltiga^te 
alag.  Kan  nu  anspråkens  m i saförhä ilande  till  egenskaperna 
blottas  på  ett  vis,  hvarigenotn  dessa  foreteel&er  plötsligt  före- 
komma oss  så^otn  icke  på  allvar  verkliga^  utan  endast  såsom 
verkliga  på  skämt:  då  förvandlas  allt  det,  aom  i  dem  var  osa 
hämmande,  pinsamt,  tråkigt,  till  ett  löjligt;  vi  skratta  åt  de^ 
ras  inbillning  att  vara,  åt  deras  bemödanden  att  härma  de  äkta 
verkligheter,  hvilkas  miner  de  bjuda  till  att  antaga,  hvilkas 
roler  de  göra  sitt  bästa  att  inför  både  sig  sjelfva  och  betrak- 
taren spela;  —  och  just  med  detsamma,  eller  i  och  med  detta 
skratt,  bekräftar  sig  de  rätta,  de  högre  verklighetemas  varelse 
och  makt  ånyo  såsom  den  enda  sanna.  Det  löjliga  dervid, 
det  till  ämne  för  komisk  behandling  egnade,  ligger  icke  i  oför- 
ståndigheten  eller  dårskapen  såsom  sådan:  det  ligger  i  oför- 
ståndets narraktighet;  som  uppkommer  i  mån  af  dess  par- 
ning med  en  naivetet,  genom  hvilken  det  oupphörligt  förråder 
sig  i  oftast  omedvetna,  alltid  ofrivilliga  upprigtigheter.  Också 
har  den  komiska  poesien  i  alla  tider  haft  sin  enkannerliga 
gullgrufva  inom  det  narraktigas  område,  eller  inom  kretsen  af 
de  otaliga  sjelf-vederläggningar,  i  hvilka  dess  företeelser  vilja 
inbilla  sig  och  oss,  att  de  äro  någonting  helt  annat  än  de 
äro,  —  och  vanligtvis  just  det  motsatta  deraf,  —  således  öf- 
verhufvud  någonting  ganska  förträffligt;  i  kraft  hvaraf  deras 
omdömen  om  dem  sjelfva,  deras  åsigter  af  lifvet,    af  familjen. 
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staten  m.  m.  rätteligen  borde,  sAsom  ofelbara,  galla  både  en- 
akildt  och  allmänt  Klart  är,  att  en  outtömlig  myckenhet  af 
löjliga  uppträden  och  förvecklingar  måste  uppkomma,  när  t.  ex. 
en  feg  låtsar  tro  —  eller  ock  verkligen  tror  —  sig  vara  tap* 
per*);  en  ful,  vacker;  en  fad  Qesk,  ridderlig  och  förtjusande 
kavaljer;  en  enfaldig,  snillrik  och  verldsklok{  en  kannstöpare, 
statsman;  en  högfärdig,  föraktare  af  allt  utvärtes  anseende  — 
oeh  så  vidare;  stundom  med  utveckling  af  ett  i  andra  punkter 
icke  litet  forstånd,  men  hvars  hela  fintlighet  här  fönpilles  på 
att  bevisa  och  genomdrifva  rimligheten  af  en  uppenbar  orim- 
lighet Slik  narraktighet  företer  sig  inom  alla  samhällets  klas- 
ser; men  inom  de  lägre  och  lägsta  på  samma  gång  bjer* 
tast,  naivast  och  godlyntast  Det  är  der,  som  den  plägar 
ögonskenligast  framstå  vederlagd  af  verklighetens  ringhet  och 
svaghet,  äfvensom  oftast  behäftad  med  en  både  inre  och  yttre 
torftighet,  ett  armod,  som  likväl  af  dylika  inbillningar  och  de- 
ras ogemena  sjelfbelåtenhet  förgylles.  Derföre  har  lifvet  inom 
dessa  klasser  alltid  varit  för  den  komiska  behandlingen,  och 
särdeles  för  den  humoristiskt-komiska,  företrädesvis  gynn- 
samt Derföre  låter  sig  ock  lätt  begripas,  att  Bellmans 
skalde-instinkt  nödvändigt  skulle  med  sin  slagruta  hänvisa  ho- 
nom på  dessa  den  komiska  diktens  rikaste  malmstreck.  Hans 
grund  att  söka  sina  ämnen  helst  der,  var  beslägtad  med  den» 
hvarmed  Goethe  ursäktar  sina  Venetianska  Epigrammer **). 

Det  är  icke  här  stället  att  försöka  någon  fullständig  ut- 
redning, hvarken  af  den  qvickhet,  eller  af  de  contraster  (så  i 
sjelfva  föremålen,  som  emellan  dem  och  vår  reflexion),  eller  af 


*)  Jean  Paal  har  skrifvit  en  liten  roman  om  en  ptdtron  (Attila 
Schmelzle),  som^  i  all  sin  harhjertenhet,  tror  titt  grundfel  vara  ett  öf- 
verdldigt  mod,  for  hvars  obändighet  han  ständigt  behöfver  vakta  sig. 

**)  "Hast  du  nicht  guie  Oescllschaft  gesehn?    £s  zeigt  uns  den  Biichlein 
Fast  nur  Gaukler  nnd  Volk,  ja  was  noch  niedriger  ui"  — 

Gute  Getellschaft  hab*  ich  gesehn:  man  nennt  sie  die  gute, 
Wean  sie  som  kleinsten  Gedieht  keine  Gelegenheit  giebt. 
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de  ftcitt  fitt  plötsligeu  göra  cleaaa  conirRsteT  blottade  (p*^  sam- 
ma gäng  for  vftr  ri^flexion  ocK  för  vår  fant^siV,  hvilka  tillsarn- 
mans  gifva  den  beakaffenhet,  som  vi  kalla  "komisk",  ät  en  sft 
stor  iDängd  företeelser  och  intryck.  Men  af  hiifviidvtgt  for 
rfirt  nuvarande  syfte  är  en  bestämd  iusigt  af  de  trcnne  oin- 
Btändigbéter»  pA  hvilka  härvid  beroFj  att  det  komiska  hr  ett 
lik  ta  komiskt:  d,  v.  $.  ett  poctbkt,  ett  skant.  Den  första 
dertill  erforderliga  egenskapen  nr,  att  det  har  sitt  ämne  ocb 
inneha  1 1  i  n%outing,  som  iir  Löjligt  ur  skönhetens^  ur  poe!iiens 
egen  synpunkt.  Ty  för  h varje  annan  synpunkt  kan  mycket 
vara  löjligt,  som  antingen  icke  är  det  (t  ei.  poesien  sjelf), 
eller  också  ar  det  på  ett  vis,  hvarmed  ingen  rent  fn  och  glad- 
tig fantasi-lek  kan  drifvas  (t  ex,  vissa  fysiska,  intellektuella, 
moraliska  lyten);  hvadan  ock  evigt  giiller  denna  Thoritda  an- 
märkning: "en  man  nf  vett  och  en  tolp,  en  prinsessa  och  en 
roddersksj  en  hög  ande  och  en  gemen  —  båda  skratta;  men 
på  ganska  olika  sätt".  I) ess  andra  egenskap  fir,  att  det  har 
sin  själ,  sin  drifkraft,  icke  i  något  från  sin  högre  reflexion  ut- 
gående hån,  utan  i  en  oskyldig  leklust,  en  hannios  skalkak- 
tighet,  ett  fullkomligen  godsinnadt  nöje.  Äfven  i  sjelfva  det 
ironiska  åtlöjet  är  en  sådan  sinnesstämning  möjlig  derigenom, 
att  lika  väl,  som  öfverhufvud  i  lifvets  ringaste  och  inskränk- 
taste skepnader,  träffas  ock  i  dess  absurdaste  och  groteskaste 
en  qvarlefva  af  dess  gudomliga  ursprungs-mening;  här  visser- 
ligen skum,  förvirrad,  förvänd,  af  sig  sjelf  till  det.  yttersta  pa- 
rodierad, men  dock  ej  alldeles  tillintetgjord.  Detta  åter  för- 
utsätter den  egenskap  hos  föremålen,  att  de  alltjemt,  till  och 
med  såsom  förbytta  till  de  gröfsta  vrångbilder  af  vishet  och 
sällhet,  genomglänsas  af  en  uppehållande  lifsprincip,  hvilken, 
om  icke  annorlunda,  fornimmes  åtminstone  i  deras  naift  sig 
yttrande  välbehag  öfver  sig  sjelfva  och  sin  tillvaro.  Löjets 
poesi  skulle  vara  Grinets,  om  icke  till  botten  för  dess  skämt- 
spel (äfven  under  dess  ystraste  gyckel)  alltid  låge  en  slik  god- 
modig återspegling  af  det  slags  godmodighet,  som  sålunda  in- 
nebor i  de  skrattväckande  föremålen  sjelfva.     Ty  blott   dyme- 
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debi  sker,  att  jemväl  ur  dem  ler  oss  till  mötes  —  änskönt 
under  liksom  uppnedvända  forhållanden  —  ett  mildt  verldsvä- 
sende,  som  ät  alla  sina  skapelser,  utan  undantag,  har  utdelat» 
i  och  med  tillvarelsen,  jemväl  formägan  att  genomfora  den,  att 
trösta  sig  öfver  den,  att  njuta  den.  Grinet,  deremot,  kan  väl 
stundom  vara  qvickt,  men  är  alltid  lagt:  skrattar  det  ät  det 
gemena,  så  skrattar  det  af  egen  sympathi  dermed^  Derfore 
vänder  det  sig  ock  egentligen  helst  emot  just  det  höga: 

"Eå  liebt  die  Welt,  das  Strahlende  za  schwärzen, 
Und  das  Erhabne  in  den  Stanb  za  ziehn"*): 

men  i  hvarje  sin  rigtning  drifves  det  endast  af  en  lust  att  be- 
spotta, som  innerst  upprinner  samfäldt  från  uppfattningens  yt- 
lighet och  uppfattarens  elakhet  (eller  åtminstone  disharmoni 
och  otrefnad.)  Skärskåda  vi  åter  det  verldsväsende,  h varom 
nyss  förut  nämndes,  så  visar  det  sig  vara  ~  just  det  Gudom- 
liga; och  här  i  sin  egenskap  af  skönt;  ty  det,  som  här  så 
ofortänkt  ställer  sig  framfor  oss  och  upplöser  sjelfva  det  oskö- 
na i  sitt  deröfver  spridda  forklarings-sken,  är  ingenting  annat, 
än  allt  sinnelifs  harmoniska  urbild;  som  här,  i  följd  af  sin 
alldeles  oförmodade  meddelning  inom  en  region^  der  vi  eljest 
pläga  minst  igenkänna  dess  närvaro,  föranleder  en  (på  sätt  och 
vis)  yrande  förlustelse. 

Tvifvélsutan  bör  alltså  en  sannt  komisk  poesi  ganska 
högt  uppskattas.  Genom  sit^  spel  af  milda  ljungeldar,  af  blixt- 
ringar som  i  blink  på  blink  följa  hvarandra  från  en  qvickhet, 
hvars  löje  tillhör  det  skönas  eget  eviga  leende,  luttrar  hon  allt 
hvad  eljest  i  sig  sjelft  alltid  är  ett  (mer  eller  mindre)  fult,  brän- 
ner bort  hvad  deraf  är  osmakligt  och  vidrigt,  samt  gör  det 
återstående  upptagligt  inom  den  verldsåskådning,  som  i  alla 
sina  rigtningar  fylles  af  harmoni  och  skönhet.  Sannt  är,  att 
det  komiska  egentligast  och  vanligast  vänder  denna  sin  verk- 
samhet mot  de  arter  af  oskönt,  i  hvilka  det  sköna  ej  möter  en 


*)  Schiller,   i   anledning   af  Orleanska  Jongfron   och   VoUairea 
PmeeUe. 
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poaitif  moUats.     En  sådan  niolaaU  År  åti  Hq^U  fttla;  livil^ 
ket  i  den  mAn,  som  del  ställ«f  sig  rakt    och    öcndiligt    emot^ 

det  högsta  vackra,  uÉgör  dtX  stygga.  DMtn  åter,  om  det  ämj 
utan  dom  kan  bringas  att  förete  någon  for  komisk  behandlinf  ^ 
lämplig  sida  *).  uttrycker  dock  i  altmiinbet  (ormyeket  en  ondt 
dämonisk  princip  *%  och  nr  rlerföre  ofverhnfviid  förroycket  pa- 
radt  med  en  herask  tungsintlieta  gryrama  allvar,  för  att  kunna 
uppfattas  ocli  bcbandlfts  s£som  löjlig  t  >  Det  måste  angripat 
med  tragiäka  vapen; och  det  sublima  äger  brLr  (Liksom  i  Ml*' 
cbaels  kamp  mot  Draken}  en  af  sina  verkningskretsar,  Tv»rt-I 
om  forHfiUer  det  sig  med  allt,  hvad  på  oakadligare  —  van^ 
ligtvis  äfveo  oakyl  digare  —  satt  är  orimligt  ocb  befängd  t;  ty  I 
endast  detta  erbjuder  omedelbart  tillf rillen»  utt  uppfattas  säsom 
nAgonting  roligt  oeli  genom  behandlingen  stegras  åudi  iUl 
högsta  putslustighet  Ställes  dervid  åskädam  eller  läsarn  pA 
en  stånd  punk  tf  som  tyckes  vara  det  löjliga  förcmåletB  egen, 
meu  derjemtc  aUtigenom  belyses  från  en  annan,  som  ir  den 
på  h vilken  skalden  står:  då  framträder  i  och  med  h varje  ko- 
misk bild  ett  komiskt  universum,  bvaraf  den  är  beståndsdel; 
en  verldsordning,  der  hela  det  alldagliga  menniskolifvet  visar 
sig  liksom  rentaf  omstjälpt  eller  ställdt  på  hufvudet;  hvarvid* 
det  medelst  slik  uppnedvändning  bringas  att  sjelft  npphäfva 
allvaret  af  sina  anspråk,  genom  att  låta  oss  skhitta  på  deras 
bekostnad.     Det  uppenbarar  då  sjelft  overkligheten  af  det  täc- 


*)  Exempelvis  må  oamnas  Goethes  Mephistopheles.  I  honom 
är  det  sataniska  väsendet  så  nppblandadt  af  ett  komiskt  element,  att  hela 
hans  personlighet  synes  komisk.  Detta  har  sin  grand  deri,  att  han,  som 
med  infernalisk  qvickhet  bespottar  Gud  och  hela  verlden,  icke  blott  med 
samma  qvicket  emellanåt  bespottar  sig  sjelf  och  sina  egna  syften,  utan 
Sfven  —  icke  dessmindre  —  ganska  allvarsamt  hängifver  hela  sin  varelse 
It  just  dessa  syften;  ur  stånd  att  inse,  horn  otillräckliga  hans  krafter  äro 
att  rigtigt  nppnå  dem.  Häri  ligger  en  menniskoartad  inskränkthet,  hvar- 
igenom  hånets  och  begabberiets  öfverdrott  blir  sjelf  till  hån  och  spe,  samt 
omsider  kommer  på  skam  såsom  en  dnm  djefvol:  hvad  han  minst  af  allt 
förmodade  sig  vara. 

**)  Nämligen  just  det  onda  sjelft 
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kelse,  som  det  eljest  för  vår  vanliga  varseblifning  drager  öfver 
skönhetens,  verld;  men  med  detsamma  förvandlas  oek  denna 
overklighets  representanter  frän  otrefliga  till  trefliga.  Dylikt 
förhållande  kan  framte  sig  concentreradt  inom  en  enda  liten 
lyrisk  tafla:  så  hos  Bellman  esomoftast,  —  t.  ex.  i  "'Baggens- 
Gatan"*);  ja,  i  en  enda  liknelse;  såsom  då  Mollberg,  som  in- 
gått skoflickar-bolag  med  Bredström,  der  förkunnar  i  högsta 
pathos,  men  med  äkta  skoflickar-fantasi,  att  han  ser,  mot  sin 
flaska  och  sitt  skinnförkläde, 

"Afltrilds  pilar  blanka  som  rödt  safifian*'. 

Det  är  ej  troligt,  att  något  umgänge  på  prosa  med  dessa  sko- 
flickare  skulle  förefallit  oss  angenämt;  här  åter,  der  de  just 
genom  den  komiska  behandlingen  förädlats  till  poetiska  väsen- 
den, interessera  de  oss  i  sin  art  ganska  lifligt.  Och  så  bör 
na  vara  klart,  att  genom  den  komiska  diktverksamheten  npp- 
lyfler  Poesien  till  och  inom  sin  ljusa  glädjerymd  äfven  de 
företeelser,  hvilka  eljest  alltid  skulle  från  den  förblifva  uteslut- 
na. Ty  sådant  är  det  skämt,  hvari  hon  gör  dem  till  föremål 
för  gyckel,  att  vi  dervid  se  dam,  under  stor  lust  och  gamman, 
—  både  vår  och  sin,  —  sjelfva  frambära  sig  till  offer  åt 
blixtsnabba  flammor  af  en  qvickhet,  som  (midt  1.  all  deras 
omedvetenhet  derom)  sålunda  renar  dem  till  skira  omhöljen, 
genom  hvilka  det  sköna  kan  öfverallt  framskina. 

Detta  är  således  det  komiska  skämtets  bortom  leken  för- 
borgade djupare  betydelse.  Mycket  kunde  tilläggas;  men  det 
må  för  denna  gång  inskränkas  till  några  få  anmärkningar, 
hvilkas  sammanhang  med  vårt  egentliga  ämne   är   omedelbart. 

Det  gifves  ej  blott  ett  komiskt  i  rent  objektif  mening, 
dier  som  ligger  i  föremålens  egendomliga  narraktighet;  det 
gifves  äfven  ett  subjektift  komiskt,  der  den  contrast,  hvarpå 
anledningen  och  verkningen  hvilar,  ligger  helt  oeh  hållet  inom 
betraktarens   egen   reflexion.    Det   är   härigenom,   som   t.  ex. 


*)  *^Mm  Skrifter"',  Bet  IV,  aid.  129. 
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tiatur-?arelser  sinn  dom  kunna  i  vår  nppfattnmg  furairleda  ko- 
miaka  intryck.  Ehuru  mlmligeii  i  sig  ajelft  det  komiska  ar 
nflgot,  aom  tillhör  endaat  menmskolifvet  ot^h  inciiriiskoverl- 
den^  händer  dock  ej  sällan  i  en  får  kk  upprymd  sitinesst^m' 
ning,  att  vi  finna  det  jemvål  hos  Naturens  väsenden,  då  vi 
ho3  deesta  iuliigga  ett  visst  mått  af  vår  (orståndighet,  eller  i 
hos  detn  förutsätta  ett  medvetande,  en  åsigt,  som  endast  vi 
kunna  äga.  Sä,  nar  Dalin  i  en  af  Bina  tåckaate  vårvisor  lä- 
ter  oas  hora,  såsom  det  högsta  möjliga  uttrycket  txt  naturlif^ 
veta  våifröjd,  att  ej  htott  ''kalf  och  lam  af  glädje  hoppa*'  utan 
ock  att 

^'Tupj^cn,  med  tin  fhi, 

U&i:  förgätit  nn 

Ätt  han  engäng  ikall  bli  aoppt": 

förfelar  detta  senare  loke  att  göra  en  komisk  verkan,  ^ —  och 
som  ingalunda  ligger  hlott  i  de  tobroliga  ordasättcn.  Den 
har  sin  grund  deri,  att  skalden  ponerar  hos  tuppen  och  hönan 
en  förmåga  att  kunna,  liksom'  han,  påminna  sig  all  glädjes  och 
sjelfva  lifvets  kortvarighet,  eller  tänka  på  det  öde,  som  före- 
står, som  hotar  allt  lefvande;  ett  öde,  hvilket  i  högre  regio- 
ner af  tillvarelse  antager  sublimare  gestalter,  men  i  deras  ej 
kan  antaga  någon  annan,  än  den  (likafullt  for  dem  ganska 
tragiska),  att  slagtas  och  användas  till  soppa.  Men  ungefär 
likaså  förfar  den  komiska  behandlingen  vid  de  otaliga  skalk- 
streck,  der  det  löjliga  är  mindre  grundadt  i  foremålens  beskaf- 
fenhet, än  i  behandlarens  påfund.  I  en  af  sina  romaner  låter 
Jean  Paul  en  resande  upptågsmakare,  som  är  magnetisör, 
undfägna  en  småstads  honoratiorer  med  en  yppig  middagsmål- 
tid på  det  vis,  att  han  försätter  dem  till  sig  i  en  magnetisk 
rapport,  under  hvilken  de  inbilla  sig  att  den  långa  rad  af 
läckra  rätter  och  viner,  som  han  fortär  ensam,  spisas  och  dric- 
kes  af  dem  sjelfva;  hvarefter  de,  till  sin  förvåning,  uppstiga 
från  bordet  hungrigare  än  de  någonsin  varit.  Målningen  är 
en  ai  de  muntraste:  men  tydligen  uppkommer  det  lustiga  här 
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genom  tillstullningen;  det  är  blott  geuum  deu,  soiu  gästerne, 
annars  helt  vanliga  magistrats-  och  ståndspersoner^  förvandlas 
till  komiska,  till  poetiskt  roande.  —  Föröfri«>t  visar  sig  vid 
alla  tillfallen,  att  det  komiska  intrycket  af  karakterer  och  si- 
tuationer hufvudsakligen  beror  pa  en  belysning,  som  (i  större 
eller  mindre  mån)  sprides  från  en  högre  ståndpunkt  öfver  en 
lägre:  äfvensom,  att  just  meddelandet  af  denna  belysning  mil- 
drar och  i  viss  mun  förskönar  hvarjehanda  fel  och  brister,  som 
eljest,  betraktade  blott  af  vårt  förståndsoradörae  såsom  sådant, 
skulle  strängt  klandras  och  förefalla  ingenting  mindre  än  tref- 
liga.  Så,  när  vi  läsa  den  gamla  förträffliga  romanen  om 
"Landtpresteu  i  Wakefuld",  se  vi  öfver  personerna  gjutas  en 
från  slik  belysning  kommande  komisk  dager,  som  icke  blott 
gör  deras  enfaldighet,  lafånga  o.  s.  v.  uthärdliga,  utan  ock  så 
innerligt  sammansmälter  dessa  lyten  med  deras  goda  egenska- 
per, att  deras  personlighet  just  derigenom  framstår  fullt  älsk- 
lig, ja  vinner  ett  rörande  behag.  Detta  är  öfverhufvud  hem- 
ligheten af  allt,  hvad  vi  kunna  kalla  det  idylliskt-komiska; 
der  således  redan  ett  sentimentalt  och  elegiskt  själselement  är 
tillstädes.  I  samma  mån  åter,  som  en  godhjertad  qvickhetB 
ironi  än  fullständigare  ur  sig  utvecklar  detta  element,  vidgas 
och  höjes  det  sistnämnda  komiska  till  ett  humoristiskt^ 
komiskt:  ty  den  poetiska  "humorn"  består  just  i  en  vcxel- 
genomträngning  af  spelande  qvickhet  med  varm  känslosamhet 
och  djup  betraktelse.  Den  uttrycker  —  ehuru  på  ett  indirekt 
och  negatift  vis  —  en  i  grunden  högst  allvarlig  verldsäsigt. 
Det  är  en  själsstämning,  som  tyckes  finna  menniskolifvets 
mångfaldiga  skröpligheter  endast  roliga  och  toklustiga,  och 
derfbre  gör  de  narraktiga  menniskornas  förvända  verld  till 
ämne  för  ett  så  obegränsad  t  skämt,  att  dess  förvändhet  blir 
derigenom  obegränsadt  ögonskenlig;  men  som  derunder,  fast- 
än leken  icke  dessmindre  fortgår  på  ytan,  i  bottnen  sör- 
jer öfver  den  af  menniskorna  sjelfva  så  förväudt  tillskapade 
verlden,  och  i  allmänhet  öfver  vårt  nuvarande  jordlifs  öde. 
Stannar  likväl  denna  sorg  vid  att  vara  blott  ett  sådant  under- 
Siare  9.  Skiltf«r.    VI.    1.  7 
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lag,  a&  hindras  del  llUtooriiUäk  [-komiska  af  ingenting  att  upp- 
nå sia  rikaatc,  sip  vidaträ  ek  taste  utfecikling;  och  i  den  j^ltrar 
det  sig  si\sora  ett  romantiskt-komiskL  Mtd  uaniiiet  "ro- 
njflntisk"  beteckna  vi  nfimlifjeu  nll  den  fälgnng;  der  lifvet^  in- 
nerligliet  framblickar  säsom  nugot  på  ciigÄiig  ofaidligen  uj^- 
penbaradt  och  oiindligcti  hemligt,  dier  såsQin  en  underfull  uiir- 
varo,  som  upplåter  bortom  sig  uLsigt  åt  ett  dtnm  undcrfullare 
Qerrau.  Denua  innerlighet  kau  blicka  oss  till  muto^  lika  omiss- 
kiinnlig  i  glädjens  skapelser,  som  i  siniirtfiaa;  den  kan  begagna 
do  friskaste,  de  mest  leende  taflor  af  naturUf  och  menniskolif 
så  väl  till  bakgrund  soai  till  förgrund,  —  YisseHigen  stär 
emellertid,  på  alla  punk  tar,  öfvergfin^^en  fnin  det  komiska  ttll 
det  tragiska  helt  nära;  och,  i  följd  af  humorns  väseudc,  in- 
genatilds  närmare  m  der.  Det  vemod,  som  frnmkliiigar  ur 
T  »Mil  *'J)rick  ur  ditt  glasl  se,  döden  pii  dig  vautar'*j  har  san- 
nerllgea  ej  mycket  qvar  af  "sorg  i  rosen  nid  t"  'I 

r  allmänhet  innebar  all  ironi  möjligbeten  af  nyssnämnda 
öfvergång;  på  sina  högsta  grader,  till  och  med  begynnelsen 
deraf**).  Naturligtvis  är  ock  öfvergången  ömsesidig.  På  den 
komiska  sidan  gifvas  inga  gynnsammare  föremål  för  ironi,  än 
sädana,  som  redan  sjelfva  ironiskt  betrakta  sig,  eller  sjelfva 
finna  i  sitt  lif  och  lefnadssätt  en  icke  ringa  löjlighet,  men  ock 
sjelfva  behaga  sig  deri.  Så  Shakspeares  verldsberyktade  Fal- 
staff.  Så  hos  Bellman  flere  af  hans  förnämsta  personer:  det 
humoristisk t-burlesk a,  hvari  han  är  så  stark,  förhöjes  dy- 
medelst, att  de  (till  en  viss  grad)  förekomma  sig  sjelfva  såsom 
lifslefvande  burlesker,  eller  i  hans  skildringar  förråda  en  half 
medvetenhet  om  att  vara  det;  en  medvetenhet,  som  alltså  dock 
aldrig  går  till  något  tvifvel  på  rigtigheten  af  deras  verldsåsigt 

*)  Tegnérs  bekanta  uttryck  om  "vemodsdraget"  hos  Bellman. 

*•)  Så  ser  man  t.  ex.  Jack  Cade,  i  Shakspeares  "Henrik  IV",  sluta 
med  att  vara  en  tragisk  person;  emedan  han  är  högsta  graden  af  samma 
karakter,  hvaraf  Sch  näps,  i  Goethes  "B  ii  rg  er  gener  al",  företer  den  läg- 
sta. Derföre  är  Sch  näps,  alltigenom,  blott  och  bart  komisk.  Men  ock- 
så är  han  en  feg  ^ansculott;  då  dcremot  Cade  är  en  tapper. 
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och  omdöme.  Också  är  här  lätt  for  enhvar  att  fatta  komi- 
kens mening.  En  annan  art  af  ironiskt  löje  plägar  deremot 
esomoftast  missförstås.  Det  är  ett  leende,  som  det  sköna,  eller 
poesien,  stundom  tillåter  sig  jemväl  öfver  sin  egen  herrlighet, 
—  så  långt  som  denna  är  en  mensklig,  en  af  menniskor  fram- 
bragt  eller  framburen,  och  således  alltid  i  någon  mån  delak- 
tig af  menniskovarelsens  mångfaldigt  inskränkande  villkor.  Det 
är  detta,  som  gör,  att  stora  skalder  bafva  kunnat  hämta  an- 
ledningar till  komisk  lek  äfven  från  de  vördnadsvärdaste  före- 
teelser ur  det  skönas,  högas,  heligas  område,  utan  att  dervid 
tänka  det  ringaste  ondt,  eller  åsyfta  något  annat  än  ett  oskyl- 
digt skämt.  Lånar  då  skämtet  från  en  sådan  hög  skepnad 
antingen  det  allmänna  af  dess  form  och  ton,  eller  ock  blott 
vissa  särskilda  egenheter,  för  att  genom  öfverföran(}et  häraf 
på  låga  eller  triviala  föremål,  och  på  förhållanden  ur  en  nyare 
tid,  åstadkomma  en  komisk  contrastering  af  särdeles  liflig  ver- 
kan: så  yttrar  sig  contrasten  såsom  en  travesterande,  eller 
hvad  vi  kalla  parodi.  Ju  mera  högtidlig  den  lånade  formen 
är,  desto  mera  parodisk  blir  effekten;  särdeles,  om  —  såsom 
i  den  äldre  Fransyska  Tragedien  —  formen  är  så  uteslutande 
anlagd  på  högtidlighet,  att  innehållet  näppligen  kan  öfverallt 
uppbära  den;  vid  slika  tillfällen  kommer  den  balfvägs,  och  lik- 
som sjelfmant,  hvarje  parodierande  åtgärd  till  mötes  *).  Ty- 
värr! utom  den  poetiska  parodien,  som  aldrig  menar  illa,  gif- 
ves  dock  äfven  en  gemen ;  en  brottsligt  och  fräckt  begrinande. 
Det  bör  måhända  ursäktas,  om  gränsen  emellan  dem  ofta  är 
for  mängden  af  läsare  hårfin  eller  gömd.  Onekligt  är  i  alla 
fall,  att  dylik  lek  har  mindre  betänkliga  sidor,  när  den  åtnö- 
jer  sig  t.  ex.  med  Homerus,  med  Virgilius,  med  Eacine,  äu 
när  den  sträcker  sig  ända  till  Bibeln.  livar  man  vet,  att 
jemväl  detta  slags  frihet  har  Bellmans  poesi  dristat  taga 
sig;  och  det  ingalunda  sällan.  Yäl  har  han  dervid  hållit  sig 
endast  till  det  Gamla  Testamentets  berättande    skrifter:    alltså 


*)  Så  i  Goethes  "Jahrmarktsfest   zu   Plaudersweilem"   (de   tragiska 
scenemaur  Ahasveri  historia);  så  i  Wessels  "Kierlighet  udcn  Stromper". 
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till  de  bibeJ*  urkunder,  i  h vilka   det  lielaa    giiclaroliga  nm\mg 
Imr  betjeimt  si|j  nf  menskliga  reijskup,  som  liiUdigeti,    for    en 

titlsälder  så  långt  afliLgäiiftd  frän  förfuttarneä,   tyckas    ofta    tnl« 
ocL  bete  mg  alfUelea    formycket    meu&kligt;    helst    aom    det    i 
åmm  urkunder  skildrade  Forn-jmtrjarknlisk»  lifvet  bar  jutt   ge- 
nom sin  uai vetet  en  sidA^  som  måate  ej'nii$   crj  mindre   komisk 
un  idyllisk,  såsnflrt  eti  ny  skildring  ölVc^flytlnr  den    frän    dess 
egen  grund  och  botten  till  nutidens.     Icke  de^äämindre    ilr    pä 
delta  fält  en  varsnmhet  nödvändig,  h  dl  ken  Inn  visserlijfcn  har 
Btnndom  förglömt  *),     Men  äfveti  då  viaar  sig  klart,    om    mnn 
bredvid  dessa  Jikdnitstycken  betraktar  en  hop  med  Bibdn  hyck- 
lande fransyska  (t,  ex.  af  Voltaire  ock   Paroy),    dcu    skarpa 
åtskillnaden    lueLlau    sjelfsvuldigt    öfverdåd    och    sjeirsväldigt 
missdåd,     I  motsats  till  en  qviekhet.  som  i    grnudeu    ur    oj 
mindre  prosaisk  Kn  rdigionafiendtlig  och  hiidaiide,  framstår  dJl 
den  Bellmtmäka  sAsom  en  barnsligt  yrglad  Icklust,    som    tvek- 
löst tager  sina  ämnen  bvar    som    helst,   med    obekymradt    an- 
språk pa  tillämpning  af  den  sanning,  att  "för  de  rena   är    all- 
ting rent".     Derföre  gäller  ock  om  dessa  stycken,  bland    hvil- 
ka  särdeles    romanserna    om    "Abasverus"    och    "Judith"  aldrig 
kunna  nog  beundras,  att  de  i  allmänhet  tillhöra  det  slag,  som 
vi  kallat  det  rent  komiska;  ehuru  (naturligtvis)  icke  med   nå- 
gon så  skarpt  afsöndrande  skiljegräns,    att    ej    äfveu    här   för- 
nimmes  humorns  närvaro  i  bakgrunden,   gömd    bakom    flerstä- 
des framblickande'  drag  af  ömsom  elegisk,  ömsom  till  och  med 
satirisk  ironi. 

*)  Af  sådan  orsak  hnr  Sondén  ur  sin  upplaga  (de  "Valda  Skrifter- 
na") uteslutit  den  i  "Fredmans  Handskrifter"  belintlige  "Unge  Tobias": 
egeutligcn  (sSsom  han  sjelf  bekänner)  för  "ett  enda  styggt  ords"  skull. 
Men  är  väl  visan  om  "Gubben  Lot",  ehuru  der  ingen  dylik  enstaka 
plumphet  förekommer,  i  sjelfva  verket  mera  oklanderlig?  Ja,  innehåller 
ej  tredje  strophen  af  denna  visa  ett  infall,  som,  strängt  taget,  skulle  med 
långt  större  grund  kunna  stämplas  till  hädelse,  än  nSgot  i  Bellmans  öf- 
riga  stycken  af  samma  art?  —  Utan  tvifvel  uro  bägge  dessa  visor  gan- 
ska lättsinniga;  men  betraktas  de  ur  blott  ästhetisk  synpunkt,  så  har  "To- 
bias" öfvcrvigi  i  qvickhet  och  komisk  kraft. 
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Alla  de  slag  af  komik,  hvilkas  grund beskaffen heter  nu 
blifvit  antydda,  förekomma  hos  Bellman  i  rikt  bruk  och  san>- 
mansmälta,  genom  dylika  inbördes  öfvergångar,  till  ett  gemen- 
samt helt.  Men  han  vore  ej  den  store  skald  som  han  är,  om 
icke  hos  honom  äfven  den  högsta  arten  af  ironi  förmärktes: 
den,  som  ur  poesiens  innersta  själ  —  ehuru  blott  för  de  in- 
vigde uppenbar  —  sprider  sig  öfver  till  och  med  hennes  all- 
varsammaste skapelser.  Den  innebär  möjligheten  af  all  poe- 
tisk parodi;  men  är  sjelf,  i  sina  yttringar,  ingalunda  parodisk. 
Det  gifves  en  sinnesstämning,  som  öfver  sjelfva  det  Ijufvaste, 
det  sublimaste,  det  fullkomligaste,  det  mest  rörande  och  hän- 
ryckande  af  menskligt  snille,  raensklig  dygd,  mensklig  kärlek 
och  smärta  förbreder  ett  fint  smålöjes  glans,  genom  hvilken 
dess  framställningar  just  uppnå  konstskönhetens  sista  fulländ- 
ning. Månne  detta  leende  har  sin  grund  i  någon  missaktning 
for  det  i  sannt,  rätt,  godt,  skönt  väsendtliga  och  evigt  gilti- 
ga? Månne  i  någon  så  vansinnig  fåfänga  hos  skalden  eller 
konstnären,  att  hans  enskilda  person  förhäfver  sig  öfver  jemväl 
de  heligaste  ämnen  som  till  behandling  kunna  väljas,  eller  an- 
ser sitt  snille  för  en  vida  högre  verklighet  än  menniskolifvets 
högsta  objektiva  värden,  och  derför  berättigadt  att  nedskåda 
på  dessa  såsom  på  blotta  leksaker  för  sitt  förnäma  tidsfördrif? 
Tvärtom!  Det,  som  här  yttrar  sig,  är  just  en  handling  af 
denna  personlighets  oinskränkta  resignation;  det  är  dess  med 
återhållna  tårar  mysande  sjelfmedömkan,  då  den  från  sjelfva 
sina  beundransvärdaste  verk  skådar  utåt  det  alltjemt  fortfaran- 
de omätliga  afstånd,  hvari  de  likafullt  befinna  sig  till  ideen  — 
till  idealet  —  till  Gudomligheten.  Denna  sinnesstämning,  och 
det  endast  för  de  klaraste  blickar  fattliga  uttryck,  som  derur, 
hos  just  de  ypperste  konstnärer,  gjutes  öfver  konstverket  i  och 
med  dess  sista  fulländning,  är  den  ironi,  hvars  väsende,  ehuru 
först  vissa  nyare  tänkare  *)  börjat  närmare  aktgifva    derpå,  in- 

•)  Fr.  Schlcgel,  Tieck,  Solger.  Uppenbart  borde  väl  vara,  att 
«let  slags  ironi-bcgrcpp,  som  hor  utbildat  sig  hos  en  Hoffmanii,  en 
Heine   och  eu  mniigd  ny-fransyska  författare,    är   ett    alldeles    niinat,    au 
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aerst  ar  gamåldrig  t  med  poesien  ofvcrhofvud  ocli  franjLriidcr  i 
den  mUn,  aom  denna  utafvas  såsom  konsluHrskap.  Man  mä 
ej  mväuda»  att  till  så  beskådad  ironi  fordras  Ju  fantasiens  fur- 
eaing  med  ett  större  mått  nf  reflexion,  lin  det  vanliga  hoa  de 
skalder,  b  vilka  endast  —  eiler  åtminstone  fdretriidesvis  —  aro 
iiatutskalder;  oeU  all  Bellman,  i  likbet  med  Buras,  visserligen 
är  mera  aaturskald  än  koristskald,  Afvcn  har  gäller,  att  re- 
flexioaen  kan  i  lagifvelsen  vara  tilbtädea  på  o  ut  vecklad  t  mit; 
eller  siläom  en  känsla,  som  verkar,  fastan  for  sig  isjelf  outredd. 
Utan  svårighet  låter  sig  skönjas,  huru  t  ex.  N;o  14  af  *Tred' 
mans  Epistlar"  {'"Hör,  J  OrpUci  drängar"!)  bevisar  det  rörhäl- 
lando  vi  aumélrkt  Hvad  vi  der  se,  är  skenbart  en  ironi  blott 
öfver  den  arme  bröllopps-pocten  Wetz:  men  i  djupet  är  det 
juBt  eu  dylik  poesienö  ironi  öfver  sig  sjelf;  eller  åtminstone 
ofver  hda  den  incarnation,  som  hon  antagit  i  egenskap  af 
Bellmans. 

Vid  all  sann  komik  är  således  både  vår  första  och  vår 
sista  iakttagelse  denna:  att  så  kunna  uppdaga  och  behandla 
de  contraster,  kring  hvilka  det  lägre  (och,  i  viss  mån,  äfven 
det  högre)  menniskolifvets  kretsar  oupphörligt  hvälfva  sigioaf- 
bruten  sjelfparodiering,  —  det  förutsätter  en  synpunkt,  som 
icke  kan  gifvas  inom  de  lägre  kretsarne  eller  i  allmänhet  på 
en  lägre  odlingsgrad;  en  synpunkt,  lika  öfversinnlig  och 
ethisk  i  sitt  väsende,  som  fri  och  poetisk  i  sitt  yttrings- 
sätt.     Af  denna  synpunkt  var  Bellraan  i  besittning  —  så  ofta 


deras.  Men  när  de  ändock  hiiruti  kunnat  pä  det  vidunderligaste  vis,  och 
tvärtemot  deras  egna  uttryckliga  framstiillningar,  missförstSs  af  sjelfve 
Hegel  (som,  i  förbigående  sagdt,  utmanar  Tieck  att  ådagalägga,  hvar  i 
Shakspeares  "Romeo  och  Julia"  någon  deras  åsigt  motsvarande  ironi 
finnes):  så  må  man  ej  förvånas,  att  se  detta  missförstånd  fortplantadt  i 
den  mot  de  såkallade  "Komantikcrne"  fanatiskt  hätska  reaktion,  som  en 
tid  bortåt  i  Tyskland  varit  modern,  och  som  innerst  har  sitt  upphof  i 
Just  de  grunder,  ur  hvilka  den  nyaste  religiösa  och  politiska  allförvirrin- 
gen framgått.  Det  är  fördenskull  der  ett  ganska  följdrigtigt  "framskri- 
dande", att  omsider  Stranss  blifvit  en  "romantiker"  för  Fcuerbach, 
och  likaledes  denne,  i  sin  ordning,  en  "romantiker"  för  Max  Stirner. 
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hans  instinkt  ledde  honom  ratt;  och  den  missledde  honom 
sällan:  ty  den  tillhörde  en  naturell,  som  i  bottnen  var  ej  min- 
dre ädel  än  snillrik.  Derföre  mäktade  hans  humor  uppfatta 
den  moderna  Bacchantismen  öfverhufvud  —  och  enkom  den 
svenska  —  i  dess  burleskaste  förvirring,  på  ett  sätt,  hvarige- 
nom  han  både  skapade  en  idealisk  narraktighet  och  (med  det- 
samma) gjorde  den  till  omedvetet  organ  åt  ett  harmoniskt 
verlds-helt,  som  i  leende  fulgurationer  beglänser  dårarne  ock 
dårskaperna  med  ett  roildt  gäckeri.  Visadt  har  blifvit,  hnru 
en  sådan  andes  ingifvelser  skapa  just  genom  att  tillintetgöra 
det,  som  dess  skapelser  sjelfva  anse  för  sin  verklighet  Deraf 
de  groteska  figurernas  benägenhet  för  yrande,  häftiga,  vilda  be- 
teenden; deraf  deras  Öfvermodiga  lek  under  blandningen  af  ett 
dagligt  eländes  känsla  och  glömska,  deras  njutning  af  sina 
Ömkliga  villkor  under  skratt  öfver  både  sig  och  hvarandra,  det 
parodiska  äfven  i  deras  allvarsammaste  företag  och  begrund- 
ningar,  det  putslustiga  äfven  i  deras  mest  tragiska  sorger  och 
strider;  deraf  jeraväl  den  stormande  liflighet,  som  bär  färgorna 
till  deras  målningar  och  från  dessa  meddelar  deras  egen  illu- 
sion af  obemiingd  gliidjc.  Ty  ju  mindre  karikatur-maskerna 
i  denna  carncval  nro  utan  en  aning  om  sin  ihålighet  och  usel- 
het,  desto  ifrigare  bemöda  de  sig  att  dricka,  dansa  och  gyckla 
bort  den.  Men  öfver  deras  former,  fantastiska,  brokiga,  bjerta, 
gjuter  sig  en  vemodig  skuggning,  som  förråder  det  inre  af 
deras  bisarra  ståt;  den  fröjd,  som  tycks  vilja  med  sång  och 
musik,  med  pukor  och  trumpeter  öfverrösta  all  jordens  smärta, 
yppar  esomoftast  i  grundmelodien  sin  hemlighet,  en  gömd 
trängtan  efter  en  sällhet  som  på  jorden  icke  finnes;  och  i  mid- 
ten  af  det  larmande  tumultet  öfverraskar  oss  då  sångmön  med 
himmelska,  tårfulla  blickar,  som  tränga  till  hjertat  desto  dju- 
pare, ju  underbarare  de  motsäga  hennes  anletes  komiska  larv 
och  festropen  evan  etoe  från  hennes  läppar.  Just  i  denna 
motsägelse  består  det  för  så  mången  nykterhetens  och  ärbarhe. 
tens  vän  gutaktiga  af  Bellmans  konst,  att  någonting,  som  tyc- 
kes gjordt  blott  att  roa  källarkunder  och  deras  vederlikar,  eller 
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betjunga  tiöjen,  ^eder,  tnngt>m51  af  ^itiiU  irl  och  nmg^iigQi 
likafullt  mtd  oemotståndJig  kraft  griper  och  anslår  njukna  iii- 
nerslå  strandar. 

Ju  no^jare  vflra  fik^åcnde  betraktclicr  gen  om  tank  as,  de- 
sto kbrare  bckralltÄ  mg  nu  ftirdeHarue  af  det  vaJ,  hrarmiid  en  ^ 
poesi  af  detta  ska^ilyuue  lieZst  lukte  sinn  Hmtien  på  den  gräns^  ^| 
mark  af  sandmllslif,  der  den  säkallade  inedelkkssen  ansluter  ^1 
eig  genom  sina  lägsta  gnider  till  arlMtsbjonenM  klass,  ocb  der 
de  sammnnbiudande  meUaalatikarne  utgöras  af  forol^vckade,  men 
mer  eller  mindre  originelltt  vagabunder  från  biidii  baJlen.  Ett 
liinflpligare  underlag  for  hennes  diktan  kunde  ej  finnai,  än 
de  säli«ikaper,  der  aristokratien  representerad  ea  af  koq^oraler  *} 
och  styrman,  der  man  var  "rik  med  8ilfvcntr\  der  ilsynen  af 
ett  guldur  vjiekte  utrop  af  förväningaftillaste  beundran  **),  och 
der  gbinspunkterna  voro  dessa  baler,  vid  hvUka  ej  blott  "hu- 
Stirer  odi  dragoner'*,  utan  till  oeh  med  "fnska  grefvar  och  ba- 
roner" infunno  sig.  De  bättre  krogar  eller  värdshus,  der  vid 
sistnämnda  tillfällen  alla  sinnen  bländades  af  galonerade  hat- 
tar, kastorhattar,  puder,  silke,  "hvita  strumpor  och  knarkande 
skor",  ansågo  sig  tvifvel|ktan  afundsvärdt  upphöjda  öfver  de 
sämre,  der  man  gjorde  uppseende  med  strumpor  som  voro  "nya 
och  blå"  ***),  emedan  'mamsellerna"  der  oftare  dansade  bland 
gesäller  barfotade  i  stubb  och  med  håret  flägtande  kring  half- 
betäckt  barm.  Sådant  störde  dock  jemnlikheten  blott  sken- 
bart: båda  kretsarne  ägde  till  gemensam  sol  den  vackra  Ulla; 
från  den  region,  der  hon  var  tullbesökarnes  flamma,  åtföljde 
henne  ett  urval  af  "bröder  och  systrar"  upp  till  den,  der  hon 
var  grefvarnes;  och  samma  musikanter,  som  spelade  hos  "gum- 
man på  Thermopolium",  uppstämde  fröjdeljuden  äfven  "på  tem- 
plets höga  tinnar"  f ).     Förträflligt  passar  sig,  att  de   vigtigare 


*)  "Ingen  gemen,  här  ä'  bara  korpraler",  (Frcdm.  Ep.  N:o  8.) 
*')  "Och  guldur,  guldur,  guldur,  min  bror"!     (Fredm.  Ep.  N:o  67.) 
'*•)  "Si  på  Jungfru  Löna: 

Nya  strumpor,  himmelsblå"!     (Frcdm.  Ep.  N;o  9.) 

t)  Fredmans  Epistlar  N;o  29. 
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af  (le  manliga  personcrnc  äro  nästan  allesammans  konst-dilet- 
tanter:  de  flesta  i  musik;  näji:ra  derjerate  i  måleri;  somliga  i 
poesi;  alla  i  dans.  Den  musikaliska  färdigheten  (ehuru  dels 
större,  dels  mindre)  är  bland  dem  så  allmän,  att  Norström, 
som  "har  ingen  röst  och  spelar  intet  instrument",  utgör  det 
enda  uttryckliga  undantaget;  hvaremot  han  är  den  ende,  som 
(förmodligen  i  sin  egenskap  af  sjötullsbesökare)  "forskrifver  sjelf 
sina  viner'.  För  de  öfriga  är  spelmans-yrket  tillika  en  nä- 
ring, en  bi-  (om  icke  hufvud-)  förtjenst;  de  spela  ej  blott  för 
sitt  eget  nöje,  utan  ock,  när  och  hvar  de  påkallas,  för  betal- 
ning: bäggedera  vid  de  många  värdshus-dansgillena,  der  de 
likväl  dricka  opp  allt  hvad  de  förtjena,  och  visserligen  ofta 
betalas  endast  genom  den  fria  fortäringen.  Så  Berg,  på  sam- 
ma gång  "tapetmålare  och  stadsvirtuos  på  flera  instrumenter"; 
så  Bergström,  "namnsdagsbläsare  i  Cathrina-trakten";  så  kon- 
stapeln och  porträtt-målaren  Movitz,  som  var  harpspelarc, 
valdthornist,  violoncellist,  samt  dessutom  sjelf  compositör;  så 
den  på  harpa,  på  basfiol,  på  trumpet  välöfvade  korporalen, 
skoflickaren  och  dansmästaren  Mollberg.  Knappt  gifves  nå- 
got instrument,  som  ej  här  förekommer  i  bruk:  skaldens  sång 
är  en  ständigt  vexlande  återklang  af  menniskoröster,  violiner, 
valdthorn,  klarinetter,  oboer,  flöjter,  trumpeter,  dulcianer,  man- 
dolincr  o.  s.  v.  Balerna,  som  ej  sällan  lyktas  med  slagsmål, 
lyktas  dock  emellanåt  äfven  med  concerter.  Då  förtjusar  Ulla 
"Win blad  jemväl  s.lsom  sångerska:  vid  den  ryktbara  concer- 
ten  på  Tre  Byttor  sjöng  hon 

—  "ett  par  af  Filtzens  duetter, 

Vid  ett  accouipiigneineut 
Uuif  tvä  flöjter  och  sex  klarinetter"; 

och  öfverhufvud  täflar  hennes  sångkonst  med  hennes  skönhet. 
Ovisst  är,  huru  stor  all  denna  virtuositet  i  verkligheten  var; 
men  säkert,  att  genom  den  adlas  det  skildrade  sällskapets 
medlemmar  till  någonting  bättre,  än  de  eljest  skulle  framstäl- 
la; Äfvenså,  att  genom  den  göras  de   lika    användbara    för    en 


^^ 
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hogm,  som  C6t  en  iRgre  komisk  beliauclling.     Och  hurnifd  n^t 
vi   således,  för  eu  i  sitt  ?äseijde   sft  tnusilialisk  Icomik    aom 
den  Bell  man  ska,  den  fdrmSnlignste  grund  och  botten   till    hIIäi 
delflr  full  förd  ig^, 

Svilrt  blefve  det  icke  att  at  dtn  yppii^n  mfiugfftJd,  Bom  j 
ur  denna  grund  har  nppbloramRt  inom  det  vidstnkkta  omfSn^i 
get  of  Bclljnans  lyrik,  gifva  en  öfversigt  indehid  enli^^t  deE ' 
konnska  diktningéDa  aar^kilda  arter:  ty  i  en  livar  af  dessa  dik^ 
ter  ör  :ikflplynuet  Bf  någon  visa  art  det  rfidande;  och  &å  längt 
«kullc  de  tvifvebutan  kunna  ordnuB  I  moti^varande  klasser.  Har 
blott  na;^rfl  antydningar.  Reut  komiska  äro  (före  träd  eg  vis)  dy- 
lika genre-mftlningar,  som  t.  ei.  bland  Predmöiis  Epistlar  Niö  ' 
57,  der  Mollberg  inbjuder  till  baru^ul,  eller  K:o  00,  der  ban  , 
undervisar  i  danskonsten;  eller  de  oförgängliga  skildrjugarne  1 
af  musikanter,  dansgängen,  folkfester  i  N:o  &I  ("MoviU  blå^e 
eii  concert").  75  {'Skratta,  minn  bnrn  ot^h  vänner''),  3  fFader 
Berg  i  hornet  stöter"),  9  ("Käraste  bröder,  systrar  och  vän- 
ner"), 13  ("Nå,  ä'  nu  alla  församlade  här"),  29  ("Movitz,  tag 
dina  pinnar"),  62  ("Movitz  valdthornet  proberar"),  68  ("Movitz, 
i  afton  står  baln"),  40  ("Ge  rum  i  bröllopsgåln,  din  hund"), 
med  flera;  eller,  bland  Fredmans  Sånger,  den  i  N:o  28  för  en 
disputation  presiderande  Movitz,  äfvensom  de  många  bibliska 
historierna.  Likaså  anträffas  det  ironiskt-koraiska  lynnet  i  alla 
grader:  nedifrån  den  for  mången  knappt  märkbara,  der  det 
(såsom  i  flera  af  nyss  förutnämnda  qväden)  undangömmes  af 
det  helas  glädjedruckna  putsmakeri,  upp  till  den  allom  ögon- 
skenliga,  der  dess  närvaro  genast  är  påtaglig.  Det  framblic- 
kar t.  ex.  redan,  ehuru  ännu  ganska  mildt,  ur  taflan  af  den 
förnäma  balen  i  Fredmans-Epistlarnes  N:o  29;  skarpare  i  N:o 
41  ("Mollberg  satt  i  paulun");  helt  och  hållet  afslöjadt  i  N:o 
26  ("Hvar  står  fiolen?  sng,  min  son"!),  31  ("Se,  Movitz!  Hvi 
står  du  och  gråter"),  45  ("Tjenare,  Mollberg!  Hur  är  det 
fatt"?),  44  ("Movitz  helt  allena"),  76  ("Se  Hans  Jergen,  hur 
han  sig  bockar").  Gå  vi  till  Fredmans  Sånger,  så  se  vi  t.  ex. 
i  N:o  55  ("Baggens-Gatan")  ironien  uppenbara  sig   ännu   blott 
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såsom  en  målande  skälmaktighet;  men  med  stor  skiirpa  i  N:o 
6  fÖfver  Bränvinsbrännaren  Lundholm"),  18  ("Frossan"),  44 
fGamle  Bror  Jockum"),  45  ("Om  ödet  mig  skull'  skicka"). 
För  egentliga  satirer  är  Bellmans  poesi  mindre  benägen;  om 
än  icke  obenägen  för  satiriska  målningar.  Sådana  äro  i  Fred- 
mans Testamente  N:o  175  ("Frun"),  N:o  189  ("Grosshandla- 
ren"), N:o  178  ("Kunglig  Sekretern");  bland  hvilka  föröfrigt 
de  bägge  förra  äro  ett  par  af  hans  beröringspunkter  med  fru 
Lenngren,  liksom  den  tredje  en  af  hans  många  med  Dalin. 
Dock  förekomma  äfven  stycken,  på  hvilka  namnet  satir  när- 
mare passar;  såsom,  i  Fredmans  Sånger,  de  allbckanta  begab- 
beriema  öfver  Telje  (N.o  33),  Mariefred  (N:o  34),  Mäster  Pe- 
trus (N:o  63);  och  värkan  man  hiträkna  hvar  och  en  ironi 
af  så  beskaffad  art,  som  den  nyssnämnda  öfver  Lundholm. 
Men  liksom  detta  sista  stycke  företer  en  till  satir  öfvergående 
ironi  (i  de  tvenne  andra  är  öfvergången  redan  fullbordad),  så 
gifves  en  mängd  motsatta  öfvergångs-daningar,  i  hvilka  iro- 
nien redan  är  röst  för  denna  djupare  humor,  som  sedermera,  i 
mån  af  sin  stigande  öfvervigt,  genomtränger  det  ironiska  ele- 
mentet med  städse  mer  elegiska  beståndsdelar.  Erkännas  må- 
ste t.  ex.  redan  vid  Fross-qvädet  ("Snart  är  jag  ryckt  ur  ti- 
dens sköte")  och  vid  visan  "Om  ödet  mig  skull'  skicka",  att 
om  båda  gäller  detsamma,  som  om  den  senares  nära  slägting 
'bröderna  fara  väl  vilse  ibland":  ingendera  är  rent  komisk, 
men  ingendera  är  heller  blott  ironiskt-komisk;  ty  skrattet  i 
alla  trenne  är  ett  förtvinande  skratt,  ur  hvars  innersta  fram- 
bryter en  den  dystraste  grundton.  Näppligen  behöfva  de  styc- 
ken påpekas,  der  denna  grundton  genast  röjer  sig:  sädana  äro 
(bland  flera)  de  redan  anförda:  "Drick  ur  ditt  glas,  se  döden 
på  dig  väntar"  och  "Ack  du,  min  moder!  säg,  hvem  dig  sän- 
de"; af  hvilka  den  senare,  ett  mästerstycke  af  humoristiskt 
verldsförakt,  har  ända  upp  till  r^^slighct  stegrat  sin  fallne  hjel- 
tes  sjelfbespottning.  Dylik  ton,  hur  förnimroelig  i  sina  star- 
kaste förhöjningar  eller  (om  vi  så  få  uttrycka  oss)  på  sina  yt- 
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tenia  spetsar,  fraiukltiigiir  duck  vatlUgtiris  i  mildare  o<'h 

i  f<}rkIiidJarc  gradar:  upp  i  frän  dikt«r  nf  den  art,  som  "Gubben 

är  gam  mal,  urverket  dras"^  —  "Ack,  hvad  tév  aa    usel    koja*\ 

—  "Chorau  i  lureu  tutar",  —  ''MHrfc,  Imr  vfir  skugga,  mirk, 
MovitiE,  man  ftåré^j  —  ** Aldrig  en   Iri^  pä  de^«f*  bleka  f&lt*', 

—  o€li  så  vidarSt  a^da  ned  till  sådana,  der,  liktom  i  aoi^ 
mnrscben  ''Undan  ur  vägen!  se,  bur  profoisen  ni  ed  pl  ti  ra  äger", 
sjolfva  döden  och  grafven  ^ynm  behandlade  blott  motorn  äm- 
nen för  Oinskränkt  munterhet ;  att  ej  nnmna  de  mångfalrlig^nt 
der  den  än  mera  o  van  ta  dt  manar  oss  i  blott  enstaka  atro~ 
plier  eller  bilder,  plötsligt  genomskarande  en  eljest  ofverallt 
glädjes  t  Hmd  grund  klan  g.  Spörjer  man  efter  innersta  oraiiken 
till  sådana  styckens  ocb  stiillena  djuptgripnnde  rerkan,  så  l\g^ 
ger  den  allesliidcs  deri«  att  de  samtligcn  (smärre  likasom  &ti}r- 
re)äro  sinnebilder,  i  bvilka  egentligen  lietn  det  allvanll^n  men- 
nisköHfvet  på  samma  gäng  begabbar  oeh  begråter  sig  —  men 
genom  en  röst,  som  är  poesiens,  och  som  derföre  ständigt 
upplöser  till  välljud  äfven  de  grymmaste  missljud. 

I  lika  mått  och  på  lika  vis,  som  det  nyss  antydda,  in- 
nebor dock  visserligen  icke  ötVerallt  i  Fredmans-dikterna  den 
ådagalagda  föreningen  af  jubel  på  ytan  och  vemod  på  bottnen. 
Betraktar  man  dem  å  den  sida,  hvari  de  förete  en  komisk 
sjelf-tillintetgörelse  dels  af  det  lägre  menniskolifvets  mer 
eller  mindre  osköna  skepnader,  dels  till  och  med  af  det  högre 
lifvets  sköna  (så  långt,  som  äfven  dessa  hemfalla  under  vilko- 
ren  af  en  jordisk  tillvaro):  då  får  man  likväl  dervid  ej  glöm- 
ma, att  de  jemte  denna  sida  också  framställa  en  annan;  utan 
hvilken  ock  ingen  möjlighet  hade  gifvits,  att  de  glädtigaste  af 
de  hittills  skärskådade  kunnat  någonsin  komma  till  varelse. 
Denna  andra  sida  är  den,  der  ingifvelsens  anda  helt  enkelt  är 

—  en  melodisk  njutning  af  all  den  oskyldiga  fägring  och 
lust,  som  äfven  inom  de  lägsta  och  hvardagligaste  lefnadskret- 
sar  är  eller  kan  vara  omedelbart  tillgänglig.  1  sjelfva  verket 
är  det  blott  genom  detta  slags  sinne,  som  den  humoristiska 
verldsuppfattningen  visar  sig  fullständig;    att    det    saknas    hos 
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en  och  aunan  tysk  humorist  och  hos  de  flesta  engelska*), 
länder  dem  nlltsä  ingalunda  till  furdel;  ty  det  slår,  ehvar  det 
finnes,  ideliga  brygj^^or  frän  komikens  och  ironiens  områden 
till  idylliska  /blomstergårdar  och  romantiska  fjerrsyner.  Bell- 
mau  var  med  detta  sinne  begufvad  i  rikaste  och  lyckligaste 
mått.  Den  (mer  eller  mindre)  ironiska  burlesken  af  den  for- 
vända vcrld,  der  skalden  bacchantiskt  svingar  thyrsen,  utgör 
Fredmans-diktningens  ena  pol:  sin  andra,  sin  motsatta  har  den 
i  pastoralen  af  ett  svenskt  Arkadien;  hvilket  han  med  förun- 
dransvurdastc  trollkonst  bringar  att  ömsom  gränsa  intill,  öm- 
som ock  rcntaf  sammansmälta  med  den  förras  brokiga  hvim- 
mel.  Det  senare,  eller  att  bada  sidorna  fullkomligt  samman- 
falla, intruiTar  ofta  inom  den  mängd  stycken,  hvarom  redan 
blifvit  anmärkt,  att  i  dem  det  rent  komiska  elementet  herr- 
skar, —  stundom  uteslutande,  oftare  med  en  sådan  det  iro- 
niska elementets  underordning,  att  den  rådande  stämningen  i 
alla  fall  är  denna: 

"Aol  stormar  uti  skyn, 
Nnttcns  facklor  de  släckas,  det  regnar  och  sqvalar; 

Neptun  utur  vattubryn 
Han  kastar  upp  sina  gastar  och  hvalar; 

Ack,  hur  Ijuflig  då  den  ton, 


*)  Esomoftast  förderfva  de  sin  poesi  genom  politisk  spleen;  sS  Swift, 
och  otaliga.  Desto  märkvärdigare  är  den  luftiga  glädtighet,  hvartill  By- 
rons humor  mäktat  uppsvinga  sig  i  "Don  Juan".  Väl  störa  oss  ofven 
der  några  spridda  grimacer  af  politisk  lynnsyra:  t.  ex.  i  nionde  sängens 
början  det  absurda  utfallet  mot  Wellington,  som  der  —  bland  annat  — 
klandra^  för  mottagandet  af  stora  löner,  och  päminnes  huru  £p  amin  on- 
das och  Pitt  voro  nog  högsinnade  att  dö  utfattige.  (Till  genmäle  på 
detta,  och  på  sentensen 

Great  men  have  always  scorn*d  great  recompenses^ 
hade  segraren  vid  Watcrloo  kunnat  fråga:  h varför  Byron  ej  fitnöjde  sig 
med  lika  författar-arfvodc,  som  Milton  V)  Men  med  dylikt  menas  ej  här 
så  allvarsamt:  det  anbringas  endast  sftsom  officiellt  tillhörande  den  rol  af 
half-demokratisk  opposition,  som  skalden  —  ehuru  sjelf  lord  i  hvarje 
fiber  af  sin  varelse  —  hade  af  nyck  företagit  sig  att  spela. 
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Nar  A  polio  méå  mllåkci  ftjrltntur  vårt  önvl 

Sjuugi  bror  Wia^iftrk,  ni  in  potron^ 
Ack,  sjung  eo  »kål^  mm  är  hiAtig  nti  hom*~j 

Eller^  i  andra  ord; 

'Uitigt  tiU  uiåndrtu  J  rftika  br6def^ 

l.ikså  IfiTigt,  MJiii  fr  Än  Norr  tiU  Södef  j  t 

Morgon Jag«n  lilott  opo  fUdftr 

IkLa  £r£t  Ht. 

Valjom  untteas  hkoW, 
Under  aftaDfttjernnits  klnt^  brands 

TiU  vårt  glada  mbUt 

Med  po^knid  i  l^Qud; 

Och  i  mttrkn^ifl  dvub 
Kci  CupldcM  iiiar,  der  du  tpör 

Baci^bl  kollEtrsvala 
Drnfvdus  tngor  «trör,  — 

Lål  dtti  dumma  i  oket  tråka, 
Och  den  slaga  sin  hjerua  braka; 
Via  och  flickor  och  Fredmans  strSka 

Natten  Ijuflig  gör". 

Öfverhufvud  möter  oss  bland  de  Bellraanska  dikterna  ett  be- 
tydligt antBl  qväden,  der  Bacchi  dyrkan,  eljest  skildrad  såsom 
medelpunkten  af  de  åt  honom  invigde  "brödernes  och  systrar- 
nas" fröjd,'  åtminstone  ej  omedelbart  eller  oförtiickt  framstår 
såsom  sådan;  guden  är  der  mera  tillstädes  blott  såsom  en 
godlynt  tillställare  och  beskyddare  af  hvarjehanda  förlustelser, 
h vilkas  väsendtligaste  näringsämnen  hämtas  från  muntert  folk- 
lif  och  skön  natur,  under  det  han  sjelf  träder  i  bakgrunden 
eller  (än  mer,  än  mindre)  försvinner  från  skådeplatsen.  Man 
kan  i  betraktelsen  ordna  dessa  stycken  så,  att  man  i  dem  ser 
en  gradvis  fortgående  framskridning,  från  bacchanaliska  genre- 
målningar till  bacchanaliska  idyller,  och  frän  de  senare  till 
dikter  af  så  rent  idyllisk  art,  att  i  dem  ingen  bacchisk,  ja  till 
och  med  ingen  komisk    beståndsdel    förekommer.     Dessa   sista 
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Hro  fö,  raen  de  ftnnns  dock:  ett  sådant  är  det  morgonljufva 
Fiskafiinget  C'Opp,  Amarjllis!  vakna,  min  lilla!"),  der,  inom 
ett  ringa  orafang,  hela  friskheten  af  en  ung  högsommar  och 
hela  Ömheten  nf  en  ung  kärlek  iir  sammanträngd.  Det  är  ett 
eget  nöje  att  följa  de  öfvergfingar,  i  hvilka  vi  for%ttas  hit: 
dels  från  sådana  högburleska  skepnader,  som  den  för  eldsvå- 
dan flyende  Movitz,  den  för  sitt  deltagande  i  "Polens  afTdrer'* 
pryglade  Mollberg,  den  sig  till  satan  på  half-tyska  förskrifvan- 
de  Hans  Jergcn,  den  vid  Bomans  begrqfning  högtbedröfvade 
enkan,  som  står  full  mot  en  tunna  med  sin  psalmbok  i  han- 
den; dels  från  alla  dessa  komiska  blandningar  af  hjertglädje 
och  rusglädje,  der  dylika  väsenden  svinga  sig  om  hvarandra  i 
krog-balernas  tumrael.  Liksom  frun  hög  uppsjö,  från  häftig 
svallvaggning,  föra  oss  de  sånger,  om  hvilka  nu  är  fråga,  på 
mer  och  mer  lugnade  böljor  till  speglingar  af  stillare,  men 
icke  mindre  lifliga  omgifningar;  och  vi  se,  i  den  mån  slikt 
framskridande  fortsattes,  dessa  stycken  alltmera  utmärka  sig 
genom  ingifvelsens  större  blidhet,  glädtighetens  skärare  stäm- 
ning, målningens  ökade  rikedom  af  trefliga  folklynnes-drag  och 
förtjusande  landskapsbilder.  Så  företer  den  oefterhärmliga  skil- 
dring af  en  öfverfart  till  Djurgården,  som  lyktar  med  valdt- 
hornsljuden  "Stolta  stad"  (m.  m.),  en  hvimlande  sammansätt- 
ning af  komiska  och  idylliska  elementer,  i  hvilken  ée  senare 
ännu  äro  underordnade;  likaså  har  den  praktfulla  sången  "Phoe- 
bus  förnyar  de  gyllene  skyar"  ännu  en  stark  dyning  af  druck- 
na lidelsers  uttryck;  i  "käggelspelet  vid  Hammarbytullen"  ("Så 
ser  han  ut  midt  bland  de  strålar")  jeronväga  beståndsdelarne; 
då  deremot  den  idylliska  och  idylliskt-romantiska  tonarten  af- 
gjordt  öfverväger  i  t.  ex.  den  rättvist  allbeundrade  visan  "So- 
len glimmar  blank  och  trind",  äfvensom  i  det  makalösa  valdt- 
horns-qvädet  "Biåsen  nu  alla",  —  kalladt  af  skalden  sjelf  "en 
pastoral  i  bacchanalisk  smak"*).     Dithöriga  egenskaper  kun- 


•)  Derför  har  han  ock,  i  Fredmans  Sånger,  gifvit  benämningen  "bac- 
chaoalUk  Pastoral"  åt  samtalet  mellan  "Mollberg  och  Camilla"  ("Hur  du 
dig  vänder",  m.  m.).    Dock  ar  den  i  samma  samling  upptagna  elegien  of- 
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M^Hi^^^»  unclersiuuctonij  frEmtFiicla  jemvol  ph  taAor  utan  deu 
laiifltliga  gr  UD  den  ocli  ramen.  De  upptnbsra  sig  t.  ex.  redmi 
i  den  berättelse  om  "Fik  W  inb  lada  flykt",  sora  bijijur  med 
orden  ''V Ar  Utl&  låg  i  Biingen  och  sof:  en  visu^  dikterad  af 
rfiaritcnm  sjcllva  under  ett  lindng^t  champafiroe-nis,  och  ph 
hviJken  knu  användas  desä  egen  liknelse  om  Ullos  likörglas, 
att  ''Ästrild  brinner  i  desa  djup  ocU  Bnccims  på  dess  yta'V 
Men  helt  oeh  hållet  fora»  t  ta  oss  på  idyllen»  fält  de  tre  under- 
skÖnii  inbjud  u  i  ogar  tiJl  sommarfröjdf  mm  loeka  UlJa  ut  i  **det 
gröaa"  och  oss  med  henne;  ån  till  Fiskartorpet  CUlk,  mia 
Ulla!  sag,  får  jag  dig  bjuda**),  än  till  Första  Torpet  rXiksom 
en  herdinna,  högtidskliidd'")>  iin  —  i  den  skönaste  af  dem  alla 
—  till  en  "hvila  vid  detina  kalla",  pä  hvars  brädd  hon  "sista 
gången  stod  brud".  Närhet  lägtaJe  tned  dessa  aro  det  in  ån- 
klara  a  ugn  st  i -afton  stycke  t  "Mamsell  Ulla,  mark,  MamseU",  det 
motsvaraade  oförlikneliga  liuterstycket  "Re'n  ealad  jag  apftr^ 
och  tror",  dtit  kngiskt  prnktigii  liigerstycket  "M  o  vi  t  k,  vik  mos-* 
san  högt  öfver  öra".  Bacchus,  fastän  i  dessa  dikter  visst  icke 
fullt  osynlig,  har  i  dem  likväl  raer  och  mer  lemnat  platsen  åt 
Fan;  framskymtar  knappt  alls  på  den  bland  alla  målningar  af 
en  svensk  sommarmorgon  yppersta,  "Storm  och  böljor  tystna 
ren";  samt  är  ändtligen  alldeles  aflägsnad  francen  rad  af  qvä- 
den,  somrblifvit  inrymda  dels  i  Fredmans  Sånger,  dels  i  den 
först  efter  skaldens  död  föranstaltade  samlingen  Fredmans  Te- 
stamente. Jag  har  redan  nämnt  Amaryllis-visan;  lika  obe- 
mängdt  idyll-artade  till  ton  och  färg  äro  den  strax  efter  hen- 
ne följande  nattliga  landskapstaflan  "Aftonqväde",  det  täcka 
vårstycket  "Fjäril n  vingad  syns  på  Haga",  de  många  i  Fred- 
mans Testamente  sammanställda  och  mestadels  med  namnet 
"Pastoral"  betecknade  sånger  (N:a  152 — 159),  af  hvilka  blott 
en  enda  (N:o  154,  "Gurkorna")  gör  undantag  såsom  komisk 
och    satirisk  *).     I   alla  dessa  diktskapelser  se  vi   det   innerliga 

ver  "btadshagea",  ehuru  kallad  blott  och  bart  "Pastoral",  i  sjelfva   verket 
lika  "bacchanalisk''. 

•)  Den  behagfulla  visan    N:o    52   —  "Landtmannen"    —   äger  ett 
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samlif  af  natur  och  roenskligbet,  som  öfverallt  är  exx  grund- 
egenskap i  Bellmans  framställningar,  utgöra  hufvudsaken  och 
framträda  med  en  ofta  rörande  renhet.  —  Också  är  onekligen 
detta  den  region,  inom  hvilken  han  står  i  så  verklig  beröring 
med  Anakreon,  som  den  allmänna  grundskillnaden  mellan 
antik  och  modern  lyrik  tillåter;  och  väl  torde  vi  kunna  påstå, 
att  Bellman  här  visar  sig  i  sin  älskligaste  dager.  Ty  öfver 
de  nordiska  bilderna  af  menniskor  och  natur  hvälfver  sig  här 
en  himmel,  ej  mindre  blå,  ej  mindre  leende  än  den,  som  glim- 
made öfver  "den  Tejiske  svanen"  och  hans  rosenkrönta  vinpo- 
kal. Uppfattningen  i  skaldens  själ  har  samma  kristallklarhet; 
ingifvelsen  samma  skaplynne  af  en  mild  glädjes  tjusning.  Så 
till  vida  kunna  ock  Kellgrens  ord,  att  "desse  skalder  hafva 
målat  på  samma  duk  och  varit  ingifne  af  samma  anda",  brin- 
gas i  öfverensstämmelse  med  hvad  han  föröfrigt  på  samma 
ställe  yttrar  om  deras  stora  olikhet.  Men  äfven  inom  denna  re- 
gion är  Bellmans  sångkonst  djupare,  uppfinningsrikare,  mång- 
tonigare,  rymligare;  och  öfverhufvud  består  den  väsendtliga 
skillnaden  deri,  att  hos  honom  göra  sig  både  natur  och  mu- 
sik gällande  med  en  makt,  hvartill  hos  Anakreon  intet  mot- 
svarande finnes. 

Det  är  ock  sistnämnda  omständighet,  som,  i  sin  förening 
med  humorn,  tillvägabringar  hvad  en  snillrik  dansk  författare*) 
har  träffande  kallat  "den  romantiska  himmelsblå  tråd,  som  i 
Bellmans  dikter  slingrar  sig  igenom  de  burleska  situationerna"; 
och  h varom  han  anmärker,  att  den  "äfven  der,  hvar  den  döl- 
jer sig  för  ögat,  liksom  förvandlar  sig  till  en  sträng,  hvilken 
for  örat  klingar  i  melodier,    som    kanske    aldrig    bättre    passa 

det  allraDärmaste  syskontycke  med  en  i  Lunds  *' Välsignade  Tryckfrihet" 
befintlig  "Landt-visa";  om  hvilken  jag  ock  har  vid  ett  annat  tillfälle  yt- 
trat, att  hon  "skulle  kunna  vara  af  Bellman'*  (Sv.  Siare  och  Skalder, 
Del.  IV,  sid.  147).  Jag  tilliigger  nu:  sannolikt  är  hon  det.  Man  vet, 
att  Bellman  lemnade  bidrag  till  Lunds  tidning;  och  de  båda  visorna  lik- 
na hvarandra  så  mycket,  att  den  ena  synes  vara  blott  en  omarbetad  upp- 
laga af  den  andra. 
•)  Heiberg. 
Siare  s.  SkiMv.     VI.     1.  8 


IH 
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till  textcQ,  äii  der  de  i  »iu  romantiska  tou  allmraest  conlm- 
stera  mot  dess  grot#«ka  intieHåir',  Betfjcknas'  raltellgen  med 
termen  "romauii^k"  ett  sä  beäkafndt  sk5nt,  b  vara  företeelse  — 
jemväi  utan  att  den  beliofver  vara  sublim  —  öppnar  oss  ut- 
sigt  It  eu  pä  samma  gåug  upplåten  och  hemliglietafull  oänd- 
lighet: så  .ir  osB  laLt  att  i  de  Bellmauika  dikterna  både  skönja 
denna  tråds  niirvaro  och  igenkäuua  den  äfven  då,  när  den  ofta 
genomlöper  till  och  me<l  de  meat  och  vildast  komiska  sam- 
ma nbindnmgar.  Så  framstrimmar  den,  t^ntru  0)'gtigt,  i  sjelf- 
va  '*Äck,  du  min  moder  1  säg,  hvem  dig  sände"»  då  riinnatenar 
gasten  sjunger  vid  morgonb  räck  ningen: 

—  "kT^gdérro  öppnu,  Itickomi.  »krnfvis, 

Itigin  L  itnden  Uriflil. 
Jitjirnftti  nf  moTgonrodnAB  likfom  knfvii* 

Ned  i  molnens  biidd, 

SobtrSlnr  strimma,  — 

Kyrktornen  glimma, 

Luften  blir  sä  Ijnm"; 

ehuru  han  vid  anblicken  af  den  dagning,  som  borde  vara  ho- 
nom sinnebild  af  ljusningen  från  en  bättre  verld,-  behjertar  en- 
dast synen  af  den  öppnade  krogdörren.  Starkare,  och  på  flera 
ställen,  lyser  den  fram  i  det  skepparstycke  om  "Sophia  på  Lo- 
katten", der  framför  värdshuset  af  detta  namn  snauskeppet 
Jungfru  Maria  ligger  på  redden  i  en  månklar  men  stormig 
natt,  med  fladdrande  vimpel,  röd  flagga,  knarrande  mast,  gun- 
gande reling  och  en  birfllare,  som  likafullt  sitter  der  i  skug- 
gan af  seglet  och  spelar.  Beg^^nnelsen  foreter  ett  af  de  talri- 
ka exemplen  på  de  egna  vändningar,  genom  hvilka  det  roman- 
tiska i  dessa  genre-taflor  sammansmältes  med  deras  öfriga  bur- 
leska innehåll: 

"Klang,  mina  flickorl     Se,  skyarna  glimma. 
Stjemorna  försilfra  bäd'  vatten  och  land, 
Mänan  i  molnet  sin  gnldgnla  dimma 


-J 
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Kastar  öfver  klapptriin  och  säar  vid  strand; 

Lokatteu  lyser  med  tassar  och  klor, 

Skylten  p&  stingen,  den  knarkar  och  h viner,  — 

Och  guldgramanen  uppä  krugarmor 

Glittrar  kring  mössan  och  skiner." 

Med  en  romantisk  anklang  lyktar  den  tjusglada  själsstämn in- 
gen i  "Movitz  blåste  en  concert";  med  en  sådan,  men  starkare 
betonad,  uppmanas  Movitz  att  "vika  mössan  högt  öfver  öra*' 
och  glänta  på  sitt  hvita  tält,  för  att  of  verskåda  vapenöfningar- 
na  och  folkhvimlet  inom  den  aftonsköna  landskapsram,  vid 
hvars  bryn  Ulla  framljungar  i  sin  chäs  efter  en  vädligt  yster 
(åle.  Vill  man  se  skillnaden  mellan  dylika  stycken  och  dem, 
i  bvilka  ingenting  af  den  romantiska  tråden  är  synligt,  så 
blicke  man  härifrån  på  t.  ex.  den  bekanta  skildringen  af  Moll- 
bergs dansmnstarskap;  framställningen  är  der  öfverallt  endast 
jovialisk  och  komisk.  Eller  ock  jemföre  man  Fredmans-Sången 
"Grannas  Lasse!  klang  på  lyran",  der  den  ypperliga  målningen 
af  gästgifvargårdens  skjutsbonde-lif  fulländar*  sig  utan  det  min- 
sta drag  af  romantik,  med  Fredmans-Episteln  "Ren  calad  jag 
spår  ocb  tror",  som  skildrar  ett  kortspel  mellan  Ulla,  Moll- 
berg och  mor  Wingmark;  framställningen  höjer  sig  här  till 
romantisk  i  det  ögonblick,  då  de  spelande,  trötta  vid  att  ide- 
ligen se  på  klöfver  och  ruter,  öppna  fönstret  att  betrakta  den 
stjernrika  vinterhimmeln  och  månskenet  på  snön,  sjön,  skogen, 
under  det  blicken  öfversväfvar  isfältens  åkande  forbönder,  skrid- 
sko-löpande pojkar  och  bjellerklingande  slädfarter  ända  bortåt 
det  aflägsnaste  tjerran.  I  Mälar-lustfärden  "Mamsell  Ulla,  märk, 
mamsell"  möter  oss  det  romantiska  genast,  klädt  i  sommar- 
nattsglans och  sommarnattsdoft;  i  samma  drägt  beledsagar  det 
käggelspelet  bland  ekarna  hos  Faggens,  då  Mollberg  anropas, 
vid  näktergalens  sång  från  Nacka  och  Hammarby: 

"Vädret  är  lugnt,  skyarna  simma. 
Blixt  och  norrsken  lysa  vattnets  plan: 
Slott  och  altan 


Uti 

Bölja  «tt  gUmDiB^ 

^  Stäm  duliMQu, 
GycVk  en  timiiia 
För  Diiiw,  Min  odi  Pia^J 

De  anförda  prof  v  en  torde  gom  tillfyllest.  Ätt  nämna  en  mängd 
andra  af  dessa  dikter,  der  den  jfrågavamtirJe  trådtiu  skimrar 
fullständigare  ouh  derigenom  för  atlits  5goa  uppenb«rarc,  vore 
väl  nu  en  öfverflödi|f  möda^  Troligen  skall  man  ock  uu  finna 
det  helt  uamrligt^  att  den  år  alLramest  synbar  i  aådaua  styc- 
ken* som  afi^ordt  laga  antingen  en  idyllisk  eller  en  elegis!; 
vändning.  Oeksa  bor  juat  t  Ut  de  förra  äÅagen  31  åsen  nu 
alla'\  der  un  i  jimneta  uppfattning  berrakande  romantisk  grand^ 
käubla  sA  nilsmijiktigt  genomgrtper  ordens  ocb  muaikens  sam- 
verkan, att  b  en  nes  intrycjt  ej  kan  stäraa  of  nfigra  cyniska  akorr- 
niugar,  b  v  il  ka  in^^r  iin  nödigt  påminna  om  motsatsen  mellan 
naturens  rena  fägring  och  beskaffenheten  af  det  sällskap,  som 
här  tågar  ut  för  att  njuta  den.  Men  i  alla  fall  åstadkommer 
den  Beilmanska  poesiens  grund-musikaliska  karakter,  att  jem- 
väl  der,  hvarest  orden  eller  versen  framställa  högst  o-roman- 
tiska föremål,  öfvergjutas  de  dock  esomoftast  från  sin  beledsa- 
gande melodi  med  en  (ömsom  starkare,  ömsom  svagare)  flägt 
af  den  allmänna  romantik,  hvari  musikens  konst  innerst  lefver 
och  röres.  Sjelfve  "Kilberg",  liggande  död  bakom  krogdisken, 
ja,  sjelfva  "Baggensgatan"  erhålla,  förmedelst  sådana  melodier 
som  den  till  "Hjertat  mig  klämmer"  eller  den  till  "Mollberg 
höll  flaskan  och  Bredström  satt  midt  emot  i  dörrn",  ett  visst 
mätt  af  romantisk  förklaring. 

Såsom  vi  sett,  anmärkte  redan  Kellgren  vid  denna  lyrik 
den  innerliga  sammanvuxenhet  af  text  och  melodi,  som  gör, 
att  man  der  ingenstädes  fullt  förstår  den  ena  utan  den  an- 
dra; h varken  den  förra  utan  den  senare,  ieller  den  senare  utan 
den  förra.  Erkänd  är  väl  ock  allmäunligen  den  underbara 
snillefyndighet,  hvarmed  skalden  öfverallt  så  lämpat   orden  till 
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melodieraa  eller  melodierna  till  orden,  att  deras  samband  fram- 
bringar, på  h varje  punkt,  den  oforlikneligaste  verkan.  Än  sker 
detta  derigenöm,  att  båda  fullkomligt  motsvara  hvarandra,  — 
såsom  i  den  olympiskt  glada  och  klara  "Hvila  vid  denna  käl- 
la"; än  derigenöm,  att  orden  och  tonerna,  midt  i  deras  oåt- 
skiljelighet,  contrastera  på  ett  sätt,  som  stegrar  innehållets  ko- 
miska framställning  till  det  höjdmått,  hvaraf  följer  hvad  Thor- 
ild  plägade  kalla  en  "högtid  af  skratt";  såsom  då  han  till  kla- 
gosången "Se,  Movitz!  hvi  står  du  och  gråter"  begagnar  me- 
lodien af  Bergklints  ode  öfver  Motgången  *),  och  i  dess  hög- 
tidliga sorglighet  kläder  ord  sådana  som  t.  ex. 

"Sätt  på  dig  peruken,  berätta 
Hvarfor  da  blef  sparkad  i  äud\ 

Derfor  begriper  man  ock  blott  så  vida  Bellmans  genius,  och 
är  blott  så  vida  befogad  att  kritiskt  bedömma  hans  dikter, 
som  man  äger  närvarande  för  sinnet  eller  minnet  detta  deras 
absoluta  enhetsband  af  vers  och  melodi.  Man  lä  se  t.  ex.  i 
Fredmans  Epistlar  Barnsöls-bjudningen  ("Allting  är  rigtigt  cla- 
reradt  och  gjordt"),  eller  i  Fredmans  Sånger  den  nyssbemälta 
"Baggensgatan";  och  är  man  ej  trögheten  sjelf,  skall  man  väl 
genast  anslås  af  målningarnas  skiftande  liflighet:  men  man 
sjunge  dessa  stycken,  eller  höre  dem  sjungas;  och  man  skall 
förvånas  öfver  den  genom  rhythmens  rika  vexlingar  strömman- 
de trollmakt,  som  å  ena  sidan  liksom  skirar  de  behandlade 
föremålen  från  både  sakens  och  ordens  flerfaldiga  grofkornig- 
heter,  å  andra  sidan  lyfter  sinnet  ur  föremålens  trånga  lifskrets 
upp  till  en  obegränsad  rymd  af  oskyldigt  lekande  skämtbe- 
traktelse. Andra  stycken  gifvas,  der  ordens  skarpa  ironi,  ehuru 
i  melodien  ännu  gällare  uttalad,  genom  bådas  samverkan  på 
samma  gång  ökar  skildringens  förfarlighet  och  mildrar  ämnets 
vidrighet:  ett  sådant  är  sången  "Om  ödet  mig    skull'    skicka'*, 

*)  "Hur  läuge  skall  stormen  då  räcka"?  m.  di.  (I  of versätlu ingen  af 
"Orthunbergska  Familjens  Lidande"  sj unges  till  samma  melodi  den  fordom 
så  allmänt  älskade  visan  "Om  hoppet  sin  stråle  e]  tände".) 


— ,  ...v,  .uf-a  ueivoaiide,  men  sndock 

således  blott  lonuedelst  den  —  tilivii; 

vcrknn;    såsom    ett    dylikt    skulle    Fn 

("Trumslaparn  kommer;  flickor,  ^od  da 

väl  inträffar  detta  fall  ej  pä  långt  näi 

kes  antaga.    I  allmänhet  fSr  man  ej 

den  i  «g  sjelf  rigtiga  sats,  att  denna 

«5r  läsning  §n  for  sång.     Icke  blott  s 

1  Fredmans  Sånger  det  herrliga  "Aftoi 

slsom  exempel  på  poemer,  hrilka  reda 

traffliga  såsom  skaldeverk;  sädana  möb 

ditt   glas,  se,  döden  pä  dig  väntar"    i 

koja", i  "Vär  Ulla  låg  i  sängen  och'. o 

•ta  stilla  vid  grind",  i  "Storm  och  bölj, 

glimmar  blank  och  trind",  i  "Allting  ä 

gjordt".  i  "Fader  Bergström!  stam  upp 

nk  mössan  högt  öfver  öra",  i  "Liksom 

kladd  ,  i  "Hvila  vid  denna  källa",  i    "C 

min  lilla",  i  Fredmans-Testamentets  v.c 

'TT'  "'*"8»  fl*"-     Utan  tvifvel  vore 

att  1  BeUmans  lyrik  öfverhnfvud,  likj 

vieow,  anse  melodien  för  själen  och  ord 

bvaraf  skulle  fSlja,  att  dessa  qväden  i  s 

lora  tonkonsten  än    skaldekonsten.     Såd 
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och  rot.  Oinskränkt  inrymmande  om  hela  denna  poesi,  att 
den  är  ofullständig  utan  det  musikaliska  föredrag,  som  ur- 
sprungligen utgör  en  grund-beståndsdel  af  dess  väsende,  kan 
jag  således  likväl  ingalunda  sammanstämma  med  Heiberg  i  det 
allmänna  omdöme  öfver  dess  texter,  att  dessa  "i  det  hela  göra 
vid  blotta  läsningen  ett  svagt,  ja  till  en  del  obehagligt  in- 
tryck, emedan  de  förekomma  o-rhytbmiska,  så  att  man  icke 
vet  huru  deras  meter  är  menad;  h vilket"  —  fortfar  han  — 
"kommer  deraf,  att  deras  rhythmer  äro  alldeles  och  uteslutan- 
de bestämda  genom  musiken,  och  i  en  detalj,  som  våra  mo- 
derna accentuerande  språk  ej  förmå  uttrycka  genom  sig  sjelfva 
allena".  Det  sista  har  sin  rigtighet:  säkert  är,  att  Pindari 
öder,  att  den  antika  dramatikens  chorsänger  o.  s.  v.  skulle  på 
helt  annat  vis,  än  nu,  anslå  både  vårt  öra  och  vår  känsla,  om 
den  musik,  hvaraf  de  beledsagades,  vore  oss  tillgänglig;  och 
lika  säkert,  att  en  mängd  af  Bellmans  stycken,  i  fall  vi  äfven 
af  dem  ägde  blott  orden  qvar,  skulle  i  prosodisk  hänsigt  fö- 
refalla oss  ungefär  alldeles  pindariska.  Men  —  såsom  jag  nyss 
visat  —  en  myckenhet  andra  finnes  också,  på  hvilka  slikt  för- 
hållande allsicke  inträffar:  versens  rbythm  företer  sig  der  gan- 
ska tydlig,  redan  för  blotta  läsningen.  Eller  är  den  det  icke 
t.  ex.  i  "Finge  jag  en  thron  blott  sira"?  eller  i  "Movitz,  vik 
mössan  högt  öfver  öra"?  Bhythmen  bestämmes  der  visserligen 
"uteslutande  genom  musiken";  och  har  dock  redan  i  orden, 
eller  i  versen  såsom  sådan,  en  så  sjelfständig  och  full  energi, 
att  melodien  tyckes  redan  i  den  innebäras  och  framqvälla  ur 
stycket  såsom  dess  resultat,  —  ehuru  hon  tilläfventyrs  varit 
dess  anledning.  Sjelfva  den  allbekanta  vaggvisan  "Lilla  Carl! 
sof  sött  i  frid",  —  kan  hon  ej  lika  väl  läsas,  som  sjungas? 

Slutligen  torde  man  ock  genom  det  föregående  finna  för- 
klaradt,  hvarför  de  Bellmanska  visorna  aldrig  kunnat  förvand- 
las till  slagdängor.  Deras  ungdomlighet  är  en  evigt  ursprung- 
lig; den  kan  ej  utslitas;  den  bibehåller,  efter  så  många  ge- 
nomlefvade  årtionden,  ännu  nyhetens  hela,  vårfriska  behag. 


undrad  och  förtjust:  "ha  vi  gjort    allt 
med  tillämpning  häraf  pä  den  nu  gifi 
mans  poesi,  vilja  mot  mig  uppkalla  si 
hans  mun  bry  mig  med  frågan:  "har 
blefve  jag  dock  för  ingen  del  förlägen 
vid  hans  reflexion,  sä  utfaller  det  utan 
kände,  om  vi  fasta  oss  vid  hans  geni. 
ger  nämligen  den  tanke,  hvarom  här  i 
och    bestämd;    både    i    utöfningen    af 
sjelfkänsla  deraf,  hvarmed  han  i  sin  til 
skrift  till  konungen  tillkännagaf,  att  ha 
skaldskap    såsom    sitt    egentliga  *).     I 
den  visserligen  alltid  blott  ofullständig 
un  han,  har  ingen  ägt    någon    ästhetisl 
öfver  någon  sådan:  att  roa  sig  och  an< 
för  honom  sjelf  hans  konstläras  både    I 
och  gynnare,  hvilkas  nöje  härvid  företrä 
bart,  utmärkte  han,  i  samlingen  af  sim 
skilda  tillegnanden  af  vissa  deribland:  i 
son!  dina  kärl,  dina  skåW,  till  Serge 
barn  och  vänner",  till  Kraus;  så  "Likt 
tidsklädd",  tiU  Kellgren;    så   "Hvila 
Leopold;  så  "Märk  hur  vår  skugga" 
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Blad,  som  af  alla  dessa  vänner  lefde  längst  (eller  ända  till 
1834);  så  Fredmans-Sången  N:o  64,  som  egentligen  består  i 
ett  skaldebref,  till  Schröderheim;  och  så  vidare.  Sannolikt 
voro  platser  för  ännu  flera  bestämda  i  samlingens  tillämnade 
fortsättningar:  måhända  till  och  med  (oaktadt  den  högprester- 
liga  värdigheten)  för  ärkebiskopen  Tro  il,  —  med  b  vilken  han, 
liksom  med  Schröderheim,  var  du-broder.  Men  ehvad  han 
äo  må  hafva  inhämtat  genom  sitt  umgänge  med  dylika  män, 
så  ledde  det  ej  till  någon  annan  inverkan  på  hans  diktkonst, 
än  uppmuntringens.  Skulle  man  beteckna  någon  vitter  skola, 
ar  hvilken  han  utgått,  så  vore  det  Da  lins;  med  hvars  språk 
och  maner  han  till  och  med  i  sina  senaste  skrifter  har  mån- 
gen beröring:  såsom  i  berättelsen  om  '^Bacchus  på  visit",  eller 
i  den  vana  kämpavisan  "Beate  Marie  satt  uti  högan  lofts  bur^, 
ett  af  Bellmans  allravackraste  stycken*).  Men  äfveh  med  den- 
na skolas  —  eller  hennes  urbilds  —  principer,  såsom  sådana, 
bråkade  han  aldrig  sin  hjerna;  hela  Fredmans-diktningens  be- 
skaffenhet är  derpå  det  afgörande  beviset;  och  näppligei}  an- 
vände han  af  sin  lefnad  åtta  dagar,  tillsammantagna,  på  sta- 
dium af  någon  äldre  eller  yngre  ars  poetica.  Så  till  vida 
var  han,  hvad  han  sjelf  om  sig  berättar:  "en  herre  af  mycket 
liten  djupsinnigbet."  Med  undantag  af  Dalin,  torde  föröfrigt 
Gellert  varit  den  ende  skald,  som  utöfvade  någon  verklig  in- 
flytelse på  hans  sätt  att  stämma  sin  lyra;  blandade  genljud 
från  dem  båda  förnimmas  understundom  vid  de  tilirällen,  då 
han  försöker  sig  i  en  mera  positift  allvarlig  sång-art.  Det  sy- 
nes nästan,  som  hade,  i  det  hela,  hans  vittra  beläsenhet  varit 
temligen  inskränkt.  Fördelarue  häraf  blefvo  två  stora;  den 
eua,  att  han  aldrig  (liksom  Kellgren)  fastnade  i  någon  ästhe- 
tisk  begrepps-ensidighet,  som  behöfde  tid  att  sent  omsider  bry- 
tas genom  ökadt  förråd  af  kunskap  och  lifserfarenhet;  den  an- 
dra, att  han  undslapp  hvarje  öfvcrväldigande  frestelse  till  imi- 
tation.   Han  blef  sålunda,  hvad  han  blef,  med  fullkomligt  obe- 


•)  Del.  V,  N:o  25;  Del.  VI,  N:o  51. 
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föende  af  alla  mötiäter;  utvecklad  så,  som  såiigflglFiTn^  utveck^ 
las  1  akogeö  —  f^^eiioto  frihet  ocli  glndje.  De  konatdotUÄre, 
Bom  befrämjade  dcnni  utveckling,  vovo  Scbrttdeptieim  och 
Gu&taf  III;aedau  koramo  Tliorild*)  ocb  Kt*llgreii,  —  med 
mera  grauskDing ;  eburu  det  icke  är  troligu  ntt  de,  i  sina  sam- 
ta!  med  honom,  stödde  den  på  klyftiga  tbeoretiskn  utredma- 
gar.  Måhända  var  det  genom  sitt  umgiänge  med  Thorild,  som 
han  tillsist  kom  på  foreetal  I  ningen  om  likhet  mellan  sig  och 
Högar  t  b.  Först  med  denna  föreställning  började  han  egent- 
ligen reflektera  öfver  det  egendomliga  af  sitt  skaidskap.  Si- 
na baechanalislcQ  dikter  förklarade  han  nu  —  ooh    nrskuldade 

—  for  81g  9J«lf  genom  det  hegrepp,  att  de  voro  po  et  i  sk  n  Ho- 
garths-taflor,  och  således,  i  grunden,  gjorda  med  sede  för  bät- 
trande bnusigt.  Oekäå  förekommer  i  Fredmans  Teätamentc  ett 
stycke  {N:o  167)  kalladt  *'Nndnattsgrllct'\  hvnrom,  inunder 
denna  öfverakrift,  finnea  tillagdt:  "Hogartha  tafln  ^  midnighi 
ni&dem  conversation,  transporterad  i  poesi  och  mu- 
sik**), ocb  till  konuDgeo  underdånigst  lemnad  d.  13  Febr. 
1793'\     Af  h vilken  särskild  anledning  han   med    detta    stycke 

—  som  föröfrigt  allsicke  är  ett  bland  hans  svagaste  —  hop- 
pades behaga  den  unge  konungen,  veta  vi  ej;  men  vi  se,  att 
det  är  forfattadt  under  hans  sista  tid  och  jusU  på  det  år,  då 
han  utgaf  sia  öfversättning  af  Gellerts  Fabler.  Förmodligen 
härrör  ock  från  samma  tid  det  nästföljande  stycket  (N:o  168) 
"Reveljen*,  som  likaledes  angifver  sig  vara  gjordt  "i  anledning 
af  en  Hogarths  tafla".     I  det  förra  anropar  han  Äpollo: 

"Skänk  mig  Hogarths  öga,  eld  och  anda. 
Låt  hans  teckning  lifva  min"! 

Så  foga    visste    han,    i    detta    blygsamma   uppblickande,    huru 


j 


*)  Att  ej  Thorild  erhållit  något  Fredmans-qviide  sig  tillegnadt,  för- 
klaras lätt  af  hans  förhållande  till  Kellgren. 

**)  Musiken  är  densamma,  som  vid  Fredmaub-Episteln  N:o  7:  '*Fram 
med  basfiolen,  knäpp  och  skrufva";  dock  hafva  de  sista  tre  stropheriia  tn 
annan  melodi. 
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mycket  han  i  komiskt  snille  var  öfverlägsen  den  engelske  satir- 
målarn;  och  hnru  litet  han  sjelf  behöfde  någon  Lich  t  en- 
bergs  uttydningar,  for  att  först  genom  dem  forvärfva  åt  sin 
komik  den  humor,  åt  sin  satir  den  jovialitet,  hvarförutan  de 
stanna  vid  —  naturtrogen  fulhet  eller  den  psychologiskt^ 
anatomiska  prosa,  öfver  hvilken  Hogarth,  på  egen  hand,  blott 
sällan  uppsvingar  sig*). 

Lika  litet,  som  på  denna  slutliga  syftning,  har  det  all- 
männa sattet  att  betrakta  Bellmans  skaldskap  gifvit  någon  akt 
på  en  sida  deraF,  som  af  oss  redan  blifvit  vidrörd,  —  men  så 
flygtigt,  att  den  fördenskull  ännu  återstår  i  fullständigheten  af 
vårt  ämnes  skärskådning. 

Med  skäl  har  Hammarsköld  yttrat,  att  Bellman  är,  "oak- 
tadt  sitt  yppiga  användande  af  romerska  gudanamn,  en  mera 
fosterländsk  skald,  än  i  allmänhet  våra  senare  med  sina  Odi- 
ner,  Baldurer  och  Thorer  någonsin  kunna  blifva".  Han  fort^ 
far:  de  "hålla  sig  vid  ytan  af  vår  nationalitets  historiska  fom- 
grund;  han  har  gripit  det  närvarande  nationallifvet  i  dess  in- 
nersta". Tilläggom:  det  sätt,  hvarpå  han  tillåter  sig  begagna 
en  mängd  figurer  ur  den  grekisk t-romerska  mythologien,  för- 
tjenar  en  särskild  uppmärksamhet.  Det  sammanbinder  sig  på 
ett  så  fritt,  så  eget  vis  med  hans  allmänna  nordiska  bacchan- 
tism  och  natur-åskådning,  att  derigenom  har  uppkommit  ett 
slags  ny  mythologi,  som,  oaktadt  de  främmande  namnen,  är  i 
sjelfva  verket  låugt  mera  svensk  än  antik.  Föröfrigt  behöf- 
ver  ej  vidare  erinras,  huru  innerligt  hans  poetiska  gestalter 
äro  fastvuxna  vid  fosterlandet  sjelft  och  vid  allt  det  mest  egen- 
domUga  af  dess  natur,  ortligheter,  folkseder;  ända  derhän,  att 
han  i  denna  hänsyn  ännu  är  af  alla  våra  skalder  den  sven- 
skaste. Enkom  är  han  det  i  afseende  på  Stockholm  och  dess 
omgifningar.  Derföre  kunna  de  flesta  bland  hans  qväden  al- 
drig fullt  uppfattas  af  någon,  som  icke  haft  tillfälle  att  med 
Sverige  och  Stockholm  göra  sig  rätt    nära    bekant.     För    ut- 

*)  Bland  undantagen  bör  kanske  i  främsta  rummet  nämnas  skildrin- 
gen af  den  kringtigandc  skädespeUur-tropp,  som  inqvarterat  sig  i  en  lada- 


ul^tt^  gjorne,  att  nan  redan  längt  fö 
var  af  flera  bland  Danmarks  utmark 
derad.  Men  —  förundransvärdt!  un 
de  företeelser,  i  hvilka  Bellmans  avei 
så  godt  som  alldeles  undfallit  han 
nämligen  foga  ben^ärkt,  huru  hans  h 
diktverld  som  tycktes  omskansa  hono 
dess  gri&nsor  strider  och  larmar,  aldr 
medborgerlig  känsla  varmt  klappa  for 
konung,  dess  hjeltar,  dess  välgång,  d 
Och  så  till  vida  har  han  en  sida,  so; 
las  "politisk". 

Väl  hörs  han  utbrista : 

"Folket  klagar  alltid  på  t 
An  på  sol  och  än  pä  mol 
lutet  tm  lags,  krig  eller  1 
Ujeman  trängs  i  hufvudsl 
Tacka  vill  jag  förnöjda  sii 
Hjertan  utan  sår  och  qval 

Men  han  är  långt  ifrån  att  med  Hkg 
fosterlandets  öden,  eller  i  sin  pokal,  é 
så  mycket  annat,  äfven  dränka  Sverig 
Tvärtom:  han  älskar  att  utgjuta  sig   : 
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icke  räkna  de  flerahanda  skämlstycken,  i  hvilka  han  drifver 
gäck  med  all  kannstöpar-politik  *);  ehuru  h varje  qvick  behand- 
ling af  themat: 

'*KomI  Ut  088  mastn  allt  hvad  sker, 
Faat  vi  det  ej  begripa", 

onekligen  är  en  på  indirekt  vis  patriotisk.  Deremot  må  vi 
har  öfverhufvud  ihågkomma  hans  flerfaldiga  sånger  till  kon- 
ungen och  konungahusets  medlemmar:  ty  han  försummar  lika 
rallan  att  i  dem  uttrycka  en  fosterlandskänsla  af  djupare  ooh 
allmännare  syftning,  som  att  förhöja  uttryckets  lif  genom  an- 
bringandet af  alltid  nya  tjusbilder  ur  den  fägring  i  natur  och 
konst,  hvaraf  de  Stockholmska  nejderna  och  deras  lustslott  taf- 
lingsvis  erbjuda  sina  outtömliga  håfvor  **).  Före  Gustafs 
uppstigande  på  thronen  q  vad  han  på  Gustaf  Adolfs  ooh 
Carl  XII:8  dödsdagar***);  i  likhet  med  Dalin,  om  hvars  fö- 
redöme både  ämnet  och  tonarten  i  dessa  qväden  påminna;  så- 
som i  följande  stropher: 

*Ti  gr&ta  Kung  Carl  på  ett  karligt  maner. 
Och  vörda  hans  blodiga  aska; 
Vi  tycka,  for  tidigt  han  dignade  ner, 
Ben  raskaste  hjelten  bland  raska. 

Kang  Carol,  du  lejon  pi  Torkames  plan! 

J  Ryssar,  det  hören  med  gamman: 

Ja,  lefde  han  än,  —  vid  Sankt  Niklas  och  FanI  — 

Han  dangde  er  sönder  och  samman'*. 


*)  Se  t.  ex.  i  "Fredmans  Testamente"  den  &r  1767  författade  "iftio- 
nomiska  conversationen  i  Bacchi  kallarhvalf '  (N:o  83),  de  &tskilliga  roHga 
fonderingama  om  Polen  och  Holland  (N:o  164 — 166),  m.  fl. 

**)  Så  lofsjnngas  på  samma  gång  Konungen  och  Haga  (Fr.  S.  N:o  (M), 
Drottningen  och  Brottningholm  (BeL  VI  N:o  15),  Brottningen  och  Ulriks- 
dal (s.  B.  N:o  S6),  Brottninghohn  och  KamseUen  (s.  B.  N:o  17),  o.  a.  v. 

•")  BeL  VI,  sidd.  145,  146. 
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Det  gladde  honom  ej  litet  nit  liiagre  ffim  m,  Uura  hans  Qii- 

»iaf  i  så  god  afeigt  gjorde  sitt  bfiatn,  —  »fl  lätjgt  omitandig- 
beterna  medgäfvo.  Vissciligcu  kunUt:  Uan  6iålcdcs  ej  erkäTin*a 
för  'patnof'  af  dem^  som  t  hans  bamtid  plågade  kalla  sig  så. 
HaQ  var  alltigenom,  utan  vank  ocfa  tvekan,  m&ä  oinskränkta- 
Bte  tillgifvenhet  en  konnngena  mao;  den  monarkp  som  han  pä 
levolutionsdagen  den  lö  Augusti  1772  hade  i  renaste  liiinryck- 
ning  hyllat  med  ett  par  af  sina  vaekraite  inpromtuer,  forblef 
honom  intill  det  yttersta  lika  kar,  lika  dyrkan  svärd*  Det  ftir- 
tjeuar  kännas,  att  han  på  donna  dag,  under  det  utgången  af 
konungens  foretag  ännu  vngde  ovm,  imprgviaeradc  för  en  flock 
militärer  den  Ijungaade  marschen 

^'KQektl  varas  åin  konaTtg;  mnn  lor  taDA  perton 
Blodfjtrga  dia  våfj»  och  t&nd  dia  kunon"  *),  — 

och  att  b  au  på  afbonen  tåt  dep  beleilsagae  nf  (oljande  heUning 
till  segraren: 

"Sä  lyser  din  krona  nu,  kung  Gustaf,  dubbelt  dyr, 
Och  ditt  folk  nu  med  t&rar  till  ditt  bjerta  det  flyr: 
Gud  och  kung!  är  folkets  röst; 
Är  Svenska  Folkets  röst. 

Sjung,  en  bvar: 
Kung  Gustaf  är  v&r  far! 
Europa  beundrar  en  bK  ädel  monark, 
S&  kunglig,  sä  vitter  och  i  dygder  sä  stark. 
Hvem  vill  icke  kyssa  din  spira,  din  hand? 
Hvem  vill  icke  lefva  och  dö  i  ditt  land? 
Vi  följe  dig; 
Vi  bylle  dig; 


*)  Se  i  Del.  VI,'N:o  8,  det  dräpligt  krigiska  hela.  Det  i  forsto  ra- 
den anbragta  "men"  förefaller  besynnerligt;  sannolikt  vill  det  beteckna 
motsatsen  mellan  det  slags  vördnad,  som  borde  visas  jemväl  enligt  den 
aUtslära  hvars  konung  var  blott  en  personificerad  "namnstämpel",  och  den 
verkliga  vördnaden  för  en  verklig  konnng. 
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Och  in  i  döden  blir  vår  kärlek  dyrbsr  och  sann. 
V&r  milde  kung,  lefve  han"! 

Den  i  visst  afseende  märkvärdigaste  yttringen  af  hans  politi- 
ska öfvertygelse  är  det  "Tal  hållet  i  Orangeriet  på  Carlberg"  *), 
hvarmed  han  1785  firade  den  nyssnämnda  dagen,  och  hvari 
han,  från  en  praktfull  målning  af  Carlbergsparken  och  det  gla- 
da folk  som  hvimlar  der,  öfvergår  till  en  grundligare  fram- 
ställning af  den  prisade  statshvälfningens  anledningar  och  be- 
tydelse, än  man  från  honom  skulle  väntat.  Ty  detta  tal,  der 
det  riksdagsvälde,  då 

'Till  rikets  möten  opp  s&gs  rikets  bödlar  vandra. 
Ätt  plundra  fä  hvarann  och  fängsla  sin  monark", 

finnes  skildradt  med  en  skärpa  i  teckning  och  en  bjerthet  i 
färgläggning,  mot  h vilka  nästan  alla  den  tidens  öfriga  rojali- 
stiska behandlingar  af  samma  ämne  synas  lenHUliga  och  matta, 
tillhör  ej  blott  i  allmänhet  dem  af  Bellmans  verk,  som  hau 
med  omsorg  utarbetat  såsom  skrifter;  det  är  derjemte  af  dem 
alla  det,  som  visar  det  största  måttet  af  reflexions-förmåga, — 
eller  af  en  åsigt  grundad  på  verklig  reflexion.  Hade  en  så 
stark  bekännelse  af  hans  konungskhet  förnummits  några  år  se- 
nare, när  förbittringen  hos  Gustafs  inhemska  fiender  var  steg- 
rad till  sin  höjd,  så  skulle  den  å  deras  sida  kunnat  bekomma 
honom  lika  illa,  som  en  mot  Anjala-männen  och  Finlands- 
rymmarne  rigtad  ode  var  på  väg  att  bekomma  Lidner**); 
—  i  fall  de  ej  kanske  velat  för  Bellman  låta  den  ursäkt 
gälla,  att  han  ju  vore  blott  och  bart  en  poetisk  hof-gycklare. 
Men  huru  mycket  allvar  —  äfven  på  skämtets  botten  —  låg 
i  månget  hans  qväde  från  Anjala-forbundets,  Säkerhetsaktens, 
Yiborgs  och  Svensksunds  tid,  röjer  sig  nogsamt  i  sådana,  som 
det    heroisk t-komiska    skaldebrefvet    "till    baron    Armfelt***) 

")  "Valda  Skrifter".  Del.  VI,  sidd.  166—17-2. 
•*)  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  V. 

***)  1  de  Valda  Skrifterna  (Del.  VI,  sid.  292)  stå,  i  staUet   for   nam- 
net, blott  stjemor. 


uje,  som  neit  enkelt  har  tiU  ötVerskr 
1790"*).     Äu  heter  det  {i  December 

"Hit  från  Finland  i  flän^ 
Trumslagare,  pipare,  allt  med 

Venster  om,  svang! 
Stryk  mustaschen  och  tig; 
Om  kungen  gr&la  inte  mc 

Rymd  nyss  från  bata^on, 
Ställ 'flaskan  der  med  trumma 

Än  åter  (i  Februari  1789): 

"Ja,  i  dessa  tider. 
Fastan  hjcrtat  svider 

Och  vid  hvart  klockslag  afbidi 
Ändå  hvaren  f&gnar. 
Att,  på  Bacchi  vagna 

Oss  nu  tillbjudes  v&rt  pärongli 
Hvad  skall  man  göra 
Sig  hurtigt  uppfora 

Denn  wir  miissen  haben  nar  C 

Än  sjunges  i  ett  lag  af  äkta  Svear,  p 
ningarnas  segerkrönta  år  1790: 

"Mer  krut!    Kanon  fir  inte  bl 
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Odi  bland  bataljoner  lontan  tändas  pH. 

Bl&ser  oväns  yimpel,  sjungom  då; 

Sjungom  h?ar  och  en  på  hafvets  gröna  bölja  I 

Mer  krat!  till  trots  för  högmod  och  hot) 
Mal  och  sigta,  och  döda,  och  dö,  patriot! 

Men  forr'n  du  på  qvamen  mal, 

Elda  dig  vid  din  pokal 
Sveriges  ära  kräfver  än  en  blodig  signal; 
Dock  ett  glas,  ur  Bacchi  arsenal. 
Böra  vi  uti  hans  varma  &mar  skölja. 

Men  förr'n  du  dör,  i  tjäll  eller  falt. 
Klang  for  Gustaf!    Stå  trogen,  der  kongen  dig  ställt! 
•  Har  du  intet  mera  krut? 

Har  ock  din  granne  malit  ntP 
Tacka,  som  en  Bacchi  man,  värdinnan  till  slut: 
Tacka  värden,  färdig  bvar  minut 
Att  med  oss  i  döden  kungens  vilja  följa"! 

I  samma   anda   utropar   han,  "vid    konungens   återkomst  från 
kriget": 

"Gustaf  tillbaka, 

Äf  lagrar  krönt  —  hvad  felas  oss  mer, 

Än  den  vällust  i  Norden  att  smaka. 

Då,  Enighet,  man  dig  tillber"? 

Dock,  tillägger  han,  vändande  sig  till  konungen: 

"Du  har  ett  skingradt  folk  gjort  till  ett 
Och  du  lärt  de  upproriska  känna; 
Med  din  klinga,  ditt  snille,  din  penna, 
På  nytt  du  Sveriges  väl  beredt". 

Näst  konungen  sjelf,  besjunges  gång  efter  gång  hertig  Carl; 
präktigast  i  en  pä  folksångs-ton  uppstämd  "Kämpevisa  öfver 
segern  vid  Högland",  och  i  ett  qväde  vid  hans  "hemkomst 
från  kriget  den  12  September  1790",  börjande  med  dessa  ord. 
8i«s  s.  SkaUir     VI.     1.  9 


Najaderna  brottas,  och  vid  kanoDcn 
Mot  bergen  skaka  sina  skummiga  f 

De  nu  anförda  exemplen  Äro,  såsc 
ur  hans  lyriska  dikter;  med  undantag 
der  han  iklädt  sig  en  mera  oratorisk  i 
ger  han  ock  i  de  redan- fönit  omnfimn 
ringen  på  Kongl.  Skeppsholmen  den  2 
demeslandets  Försvai^^*).  Med  lågand 
den  förra: 

"Hvad  präktig  syn  fS 

Då  Mars,  vår  äldste  vän,  sitt  lagerkrö] 
Omfkttade,  och  flög  lik  blixten  från  de 
Och  det  vid  Sveas  sköld  uppställde  i  d 

Huru  mången  af  hans  beundrare  skulle 
i  stropher  lika  de  följande? 

"De  gyUne  pikar  gny,  de  hviU  fanor  i 
Det  Qofva  valdthom  hörs,  de  bUnka  ti 
Standaret  vecklas  ut,  och  arsenalens  låi 
Är  uppläst  vid  en  vink,  att  oväns  grill 
Vid  Garlars  klingor  der,  görs  känslan 
Så  fort  som  vind  och  våg,  allt  till  sin 
Af  bomber  resas  värn.  i  bruna  ovramid 
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Ham  uppsyn  röjer  litt  en  hjeltes  andedrag: 

Der  eld,  och  stoft,  och  dam  gor  fidtet  svart  oeh  Ijongar  — 

Da  stridsman,  känslofull  af  Smiet  och  af  aral 
Om  da  till  vänster  står,  till  höger  se  din  graf; 
Men  skåda  rundt  ikring,  och  svinga  käck  din  glaf, 
Och  låt  ^  löftens  goll  med  svek  ditt  nit  forfiura. 
Besvik  ej  kang  och  land,  då  da  din  väija  drar! 
Spartanske  generaln  befallte,  i  en  gåta: 
Slå  fienderna  först!  se'n  är  tids  nog  begråta 

Min  son,  som  stupat  har'*. 

I  appmaningen  till  "Fäderneslandets  Försvar^'  finnes  påminnel- 
sen om  Sparta  yttermera  förstärkt  med  erinringar  om  Mara- 
thon  och  Salamis,  om  Carthago  och  Phileneme,  om  Albiona 
kamp  mot  Philipp  II,  om  Brutus,  Doria  och  Schweitz. 

Säkerligen  är  det  för  våra  flesta  läsare  nytt  att  se  Be  Il- 
man  ur  en  synpunkt,  iuför  h vilken  han  framstår  såsom  i  sam- 
ma person  en  svensk  Anakreon  och  en  svensk  Tyrtäui. 
Likväl  röjer  sig  denna  krigiska  anda  redan  i  åtskilliga  af  hans 
bekantare  dikter,  genom  beslägtade  och  förberedande  accorder: 
såsom  t.  ex.  i  den  nästförsista,  på  arsenalen  hänvisande  stro- 
phen  af  den  komiska  idyllen  "Mollberg  1  stå  stilla,  stå  stilla 
vid  grind";  eller  i  den  rena  —  man  kunde  säga,  kungliga  — 
idyll,  som  afslutar  saihlingen  af  Fredmans  Sånger,  är  kiädd  i 
formen  af  ett  "Bref  till  Kongl.  Sekreteraren  Schröderheim'', 
och  har  till  ämne  konungens  resa  till  Byssland  år  1777.  Detta 
af  idel  skogsluft  och  landtglädje  genomandade  stycke,  der  skal- 
den tillika  har  målat  en  liten  glänsande  tafla  öfver  sig  sjelf 
såsom  jagtklädd  och  jägare,  är  föröfrigt  det  vackraste  af  alla 
dem,  som  han  gjort  tor  att  läsas;  och  har  den  särskilda  ut- 
mark thet,  att  af  alla  dessa  vara  det  i  språklig  hänsigt  nog- 
grannaste, —  ja,  enda  fullt  korrekta. 


ivuMiy;  uiananing  at   skrift-svenskans    o 
skaper;   sa  likväl,   att    drn    senare    van 
Närmare  kan  det  sä  beskrifvas,  att  hai: 
friraodighet,  har  upplyftat  vårt    hvarda^ 
språk;  visserligen  med  poetisk  och    mu 
med  troget  bibehållande  af  hela  dess  i 
ingen  dithörig  frihet,  som  ej  här  träffat 
obryddhet  utan  like:  t.  ex.  vid  förhålla 
och   pluralis    (såsom    "vi    gör",  eller    " 
''blixt  och  skyar  prålar",  eller  ''bödlar 
kom,  sup  i  st.  för  gån,    kommen,    s 
ovanliga,  någongång  rentaf   origtiga    or( 
för  skurit,  stog  för  stod);  vid  apostn 
dragningar,    särdeles    af    imperfekter    (si 
klacklappade),  —  och  mera  dylikt;  a 
xens  mångfaldiga  sjelfsvåld.    I  den  Fred 
skaldespråk    är  sådant  c\j  något  fel.     Det 
att  den  högre  och  den  lägre  grammatike 
manmängda  på  ett  sätt,  som  ger  ett  stö 
aktighet.     Sällan  går  detta  dock  så  lång 
heter  i  fröjdqvädet  vid  konungens  återko 

"PresterI  öppnen  nu  templet  o* 
I  alla  rikets  vinklar  och  vrår, 
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"Ström  och  floden  vålcUamt  rinner". 

Lyten  af  sä  beskaffad  art,  som  i  alla  fall  visa  sig  nuDdre 
sparsamt  iiu  önskligt  vore,  stöta  naturligtvis  mest,  när  de  (lik- 
som liär)  möta  oss  i  stycken  af  högtidligare  slag,  eller  af  en 
annan  ton  an  den  egentliga  Fredmans-sångens.  Yi  vilja  ej 
vidara  fördjupa  oss  i  anmärkandcn  af  brister,  som  här  och  der, 
åtminstone  för  stränga  nagcifarare,  blotta  en  försummad  städ- 
ning: något  lågt  eller  oädelt  uttryck  på  obehörig  plats,  någon 
onödigt  besynnerlig  ordställniug,  någon  alltför  våldsam  ellips, 
någon  blindmeuiug,  någon  origtighet  i. bild,  något  för  långt 
drifvet  eller  på  opassande  ställe  *)  användt  bruk  af  slurfvigt 
dialekt-uttal,  ja  —  hvad  af  alltsammans  dock  är  det  .  sällsyn- 
taste —  nugot  rimtvång,  eller  till  och  med  rimfel.  Men  så 
öfverhalkande  framskymta  slika  fläckar  och  så  vanmäktigt  mot 
det  belas  behag,  att  de  genom  detta  genast  bringas  till  glöm- 
ska: särdeles  om  vi  härvid  (såsom  billigt  är)  mest  tänka  på 
dem  af  hans  qväden,  som  tvifvelsutan  inför  både  hans  eget 
och  hans  insigtsfullaste  vänners  omdöme  gällde  högst.  Utom 
Dalin,  har  näppligen  någon  annan  svensk  skald  varit  i  så  full- 
ständig besittning  af  alla  sitt  modersmåls  tillgångar;  och  han 
liknade  deri  många  rika  män,  att  han  stundom  misshushålla- 
de med  sin  rikedom,  eller  använde  den  slösaktigt  och  obe- 
tänkt. Det  är  en  motsvarighet  till  det  bruk,  som  han  gjorde 
af  sina  snillegåfvor  öfverhufvud.  Vi  påminna  här  om  Kell- 
grens bud:  "Säg  icke,  kalle,  läsande  man!  detta  är  fel  mot 
språket,  smaken  ...  Äg  skaldens  känsla,  äg  ynglingens 
hjerta,  älska,  drick,  sjung;  och  du  skall  se  dessa  fel  förvandlas 
till  snilledrag;  eller  skall  du  ej  se  dem".     Att  så  förhåller  sig 


*}  £n  vers,  sådan  som  den  följande: 

"Fordom,  der  palatset  stog"  — 
kan  täJas  pti    en    Fredmans-broders    läppar;   men    icke    i  "Zions  Sånger*'. 
Försvarlig  blir  denna  ordform  ingalunda  derigenom,    att    den    förefinnes  i 
en  och  annan  skrift  från  1600-talct  (vanligtvis  tillgripen  såsom  rim,  —  t. 
ex.  af  Dahlstjerna). 


»iiKias  genom  det  humoristiska  snillets 
den  allmänna  satsen,  att  Bell  mans  pc 
läsas  och  granskas,  än  att  sjungas 

Frågan  är,  i  sjclfva  verket,  länges 
fordrar  dock  tydligheten  ännu  ett  till{i§ 

Det  bör  ej  kunna  undfalla  någon, 
punkt  betraktar  Bellmans  komik,  att  d 
förekommer  oftare,  än  det  är  nödvändig 
ning  och  fulla  liflighet;  äfvenså,  att  del 
gripligt  i  både  sedlig  och    ästh etisk    m( 
denna  gnistrande  qvickhet  i  framställnic 
frestar  sjelfva  ärbarheten  till  löje,  utan 
fattningens  fullkomliga  naivetet  och    esc 
samt    den    renande    inverkningen    ifrån 
oinskränkta  vexelgenomträngning.     Det 
gens  oskuld,  som  gör  att  uttryck,   biide 
äro  —  såsom  Kellgren  betecknar  det  — 
tur*",  här  bli  sjelfva  oskyldiga.     Yäseni 
bevara  sättet  från  all  låghet  i  syftning 
retelse;  och  höja  just  derigenom    dess    q 
Men  —  säger  man  tilläfventyrs  —  mycl 
förföriskt,  ändock  vara  för  blygsamheten 
lighetskänslan  och  skönhetskänslan  motb 
visserligen  kunna  (såsom  vi  redan  anmä 


135 

ging  har  han  förirrat  sig  till  hela  stycken  af  dylik  art:  ett 
sådant  är  i  Fredmans  Testamente  "Smedgats-brunnen",  som  i 
det  bortglömda  tidningsbladet  "Hvad  Behagas"  gema  kunde 
fatt  qvarstå.  Oftare  händer  dock,  att  han  i  stycken,  hvilkas 
sinnesstämning  i  grunden  är  rent  komisk,  råkat  ställvis  använ- 
da en  färgläggning,  som  gerna  hade  kunnat  vara  en  smula  fi- 
nare; men  blott  ytterst  sällan  utsträcker  sig  vid  dylika  tillfäl- 
len grofmålningen  så  långt  öfver  det  hela  af  qvädet,  som  t. 
ex.  i  Fredmans-Episteln  N:o  4  ("Hej,  musikanter,  ge  valdthor- 
nen  ^äder^).  Vanligtvis  går  mellertid  ordens  råhet  ingenstä- 
des längre,  än  att  den  liksom  skiras  genom  de  komiska  och 
de  musikaliska  maktemas  ömsesidiga  handräckning.  Detta  är 
det  allmänna  fallet  med  anstötligheterna  i  de  Fredmans-dikter, 
hvilka  skalden  sjelf  i  samråd  med  Kellgren  granskat  för  ut- 
gifning.  Jag  vet  genom  en  man,  som  hört  det  af  Kellgrens 
egen  mun  och  sjelf  var  en  af  det  Gustaviska  tidehvarfveta 
märkvärdigheter*),  att  Kellgren  vid  denna  granskning  ingalun- 
da var  släpphändt,  utan  förmådde  Bell  man  utplåna  flera  drag 
af  det  öfverklagade  slaget,  så  ofta  han  fann  dem  hafva  und- 
fallit skalden  med  onödig  frikostighet,  eller  kunna  umbäras 
ntan  att  uppoffra  något  af  framställningens  eld,  fart  och  sprit- 
tande skalkaktighet.  Men  han  ville  lika  litet  vid  språk-cynis- 
merna,  som  vid  språk-barbarismerna,  gå  till  väga  med  en 
stränghet,  hvars  åtgärd,  skoningslöst  genomförd,  skulle  rätt 
ofta  från  dessa  taflor  hafva  bortrensat  oersättliga  förtjenst^r; 
ty  just  med  felen  —  än  påstådda,  än  verkliga  —  äro,  på  mån- 
ga stallen,  förtjensterna  oupplösligt  sammanvuxna.  Exempel- 
vis må  nämnas,  att  han  sålunda  i  första  strophen  af  "Vår  Ulla 
låg  i  sängen  och  sof,"  lät  ett  uttryck  qvarstå,  som  i  hela  detta 
oandligt  täcka  stycke  är  det  enda  mindre  välanständiga;  men 
deremot  nödgade  skalden  att  medelst  en  föreslagen  och  lyck- 
lig rim-förändring  borttaga  ett  likartadt  i  tredje  strophen  af 
''Solen  glimmar  blank  och  trind";  emedan    han    der   fann    det 

*)  Karsten. 


hela  sin  diktkonst  varit  ojemförligt  mi 
kig.  Om  till  biitnad  för  Lans  poesi  oc 
—  Detta  kan  starkt  betviflas. 

Och  härmed  komma  vi  till  en  påi 
De,  som  bryta  stafven  öfver  Belln 
digheter",  synas  icke  veta  eller  besinna 
lifvets  lynne,  i  hans  och  Kellgrens  tid, 
gynnade  ett  mått  af  frihet  i  framställni 
ofta  öfverskred  de  gränsor,  hvilka  genoi 
det  höfviska  och  passande  blifvit  uppdra 
blott  umgänget  mellan  män,  som  dervi< 
nogräknadt.     Man  känner  ju  genom  trai 
diga  anekdoter,  huru  ofta  då    äfven    fru 
mindre  af  bildning  än  af  rang  och  skön 
yttranden  och  blixtra  med  infall,  som  ni 
dömmas  såsom  fräcka,  men  då    lika    alli 
mun  till  mun,  med  beundran  öfver  derai 
myi  ej  hört  berättas    om    t.    ex.    fru   S 
vissa  den  tidens  grefvinnorP     Yäl    förtal 
just  i  anledning  af  Bellmans  qväden),  ati 
ofta   till   öfverdrift   yrkade    och    ropade 
skick,  tal,  skrift,  ehuru  sedligheten  ej 
de.     Ja,  han  sjelf  och  hans  Stockholms-] 

vecklinor    frÄn    oi»»«    f::— *-    » 
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utan  till  och  med  den  af  hans  beundrare  allmänt  prisade  "Sin- 
nenas Förening'*.  Huru  de  yttermera  stegrades  under  årtion- 
det efter  hans  bortgång,  kan  ses  på  en  och  annan  omständig- 
het vid  Leopolds  sätt  att  redigera  sina  skrifter;  hvaraf  kan 
slutas,  att  han,  som  då  i  sina  "Erotiska  Öder*'  faun  och  ute- 
slöt anstötligheter,  skulle,  om  han  varit  fader  åt  Kellgrens 
ryktbara  sång  "till  Cynthia",  näppeligen  hafva  i  samlingen  upp- 
taget den  oafkortad,  eller  åtminstone  utan  att  beledsaga  den 
med  någon  ursäktande  not.  Också  bör  enhvar  kunna  inse  vid 
läsningen  af  denna  sång,  som  tvifvelsutan  är  ett  erotiskt  skal- 
destycke af  ganska  högt  konstvärde,  att  en  sådan  både  öm  och 
elegant  vällustighet  måste  på  unga  sinnen  göra  ett  vida  farliga- 
re intryck  —  ett  intryck  som  förhöjes  just  genom  stilens  utsökta 
städning  och  fina  läckerhet,  —  än  äfven  det  sjelfsvåldigaste  bland 
utbrotten  af  det  komiska  gyckel,  den  ironiska  afspegling,  hvar- 
med  könskärleken  vanligtvis  behandlas  hos  Bellman.  Mellertid 
fortfor  man  dock  under  hela  1790->talet,  och  jemväl  längre,  att 
i  afseende  på  framställandet  eller  vidrörandet  af  vissa  vansk- 
liga ämnen  vara  betydligt  mindre  nogräknad,  än  man  blifvit 
sedermera.  En  sådan  visa,  som  Stenhammars  om  "fornti- 
dens goda  skick"  *),  skulle  nu  anses  for  icke  litet  grofkomig; 
en  sådan,  som  den  i  sin  tid  öfverallt  sjungna  "G ref  Adam  på 
Eden,"  for  (till  någon  del)  plump;  skämtet  om  "Gubben  Di- 
driks  dotter"  är  allsicke  mindre  fritt,  än  mången  af  Bellmans 
målningar;  och  hvem  af  nu  lefvande  skaldinnor  kunde  väl  djerf- 
vas  for  allmänheten  qväda  ballader  af  den  art,  som  parodien 
"Cathrina  i  sin  fållbänk  låg"P  Likväl  äro  både  denna  och 
Didriks-visan,  i  all  tukt  och  ära,  författade  af  —  sjelfva  fru 
Lenngren;  och  blefvo  i  lika  mycken  tukt  och  ära  införda 
bland  "Skaldestycken  satta  i  Musik",  att  spridas  kring  Sveri- 
ges hela  sångälskande  sällskapsverld.  Väl  var  anonymitetens 
täckmantel  anlitad,  —  särdeles  för  "Cathrina":  men  den  för- 
slog ej;  man  visste  lika  allmänt  namnet  på  författarinnan   till 


Efter  Kahbek. 
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duQ  roliga  parodien,  iom  på  författercD  tilJ  det  sorgliga  origi- 
nalet; ocli  jag  kan  ej  från  den  tiden  —  mina  barnaår  —  på- 
minna mig,  att  jag  någonsin  hörde  bennea  qvicka  fritalighet 
klandrad  såsom  oblyg.  Hv^ad  mera  art  till  och  med  i  sam- 
tingen af  hennes  skrifter,  ur  hvilken  de  nysinämnda  blifvit 
uteslutna,  förekomma  dock  understundom  drag,  mm  visaerligen 
]  sig  sjelfv^a  äro  högst  osk^ytdfgaj  men  ändå  knappt  skulle  aat' 
tas  på  papperet  af  någon  skaldinna  i  våra  dagar.  Man  begri- 
pa min  menings  jag  angtfver  härmed  blott  ett  factum,  ett 
onekligt  forhällande;  under  det  jag  å  ena  sidan  lika  beredvil- 
ligt a  ut  ägor;  att  tidslynnets  skärpta  anständighets-rigorism  in- 
nerst utgår  från  en  t  er  k  lig  fra  msk  rid  ning  i  sedlighet,  som  jag 
å  andra  stdaD  är  iåogt  ifrån  att  af  det  äldre  tidslynnets  libc^ 
ralarc  grundsatser  draga  oförmånliga  slutföljder  för  de  förfat- 
tares moralitet^  hvilka  deraf  begagnat  sig.  Eller  för  hvem  är 
okänd  t,  att  fru  Lenngren  var  lika  vördnadsvärd  1  dygd,  som 
i  snille?  Men  utan  att  här  hrarken  fördjupa  oas  i  uudertök- 
ningar  af  gränsoma  för  fantasiens  komiska  frihet,  eller  tadla 
vissa  af  det  ifrågavarande  tidehvarfvets  skalder  för  missbruk 
deraf,  vill  det  nu  anmärkta  blott  erinra,  att  Bellman  bör  fft 
Ullgodonjuta  åtminstone  det  slags  ursäkt,  som  innebärea  i  den- 
na hans  samtidas  mindre  ömtålighet.  Ty  väl  är  sannt,  att 
Kellgren  fann  hans  qväden  behöfva  utstyras  med  ett  i  visa 
mån  urskuldande  förord:  men  lika  sannt  är,  att  i  den  tid,  då 
några  ej  mycket  mera  finsiktade  visor  sjöngos  oförgripligt  och 
allmänt,  hördes  äfven  Fredmans-sånger  ej  sällan  från  fruntim- 
mers läppar,  —  om  ^än  med  urval  och  uteslutningar;  af  hvil- 
ka  dock  de  senare  ej  skulle  stort  hafva  hjelpt  saken  för  åhö- 
rare, som  icke  delade  de  sjungandes  trosbekännelse:  "Aonni 
soit  qui  mal  y  pen$é*\ 

Huru  man  nu  än  häröfver  må  dömma:  så  är  och  förblif- 
ver  en  Bellmans-upplaga,  som  vore  strängt  lämpad  för  läsa- 
rinnor, eller  in  usum  DelpAini,  alldeles  omöjlig.  Vid  som- 
liga stycken  kunde  man  hjelpa  sig  med  total  uteslutning.  Men 
huru  ville  man  bära  sig    åt    vid    t.    ex.     ''Movitz    valdthornet 
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proberar"?  Detta  stycke  skulle  tillhöra  de  m&n^a,  som  kunna 
laaaa  och  höras  utan  minsta  anstöt,  — ^  så  fram  t  icke  slutet 
af  tredje  strophen  vore.  Hvad  ville  man  sätta  i  stället  för 
dessa  tvä  rader,  som,  på  sin  plats  i  beskrifningen  af  Hoffbros 
väggmålningar,  göra  en  så  ypperligt  komisk  effekt?  —  Men 
svårigheten  ligger  ingalunda  blott  i  bestämmandet  af  utgall- 
ringama.  Den  ligger  fastmera  i  den  omständighet,  som  skulle 
göra  dessa  utgallnngar  på  samma  gång  nödvändiga  och  ända- 
målslösa:  den  egna  ställning,  hvari  qvinnan  öfverhufvud  befin- 
ner sig  till  all  egentligen  storartad  komik.  Detta  slags 
världsuppfattning,  med  hela  sin  egendomliga  ironi  och  humor, 
synes  vara  en  blott  med  mannen  befryndad  —  och  således 
blott  för  honom  fullt  begriplig  —  egenskap.  Det  qvickt  lu- 
stiga, det  ystert  naturglada,  det  oförlikneligt  natursköna  i 
Bellmans  poesi  kan  visserligen  äfven  för  fruntimmer  erbjuda 
månget  behag;  så  att  hans  snille  verk  ofta  —  särdeles  genom 
sin  förening  med  de  så  lifligt  förklarande  melodierna —  kunna 
förekomma  dem  långt  mera  lättfattliga,  än  kanske  alla  öfriga 
humoristers.  Alltid  skall  dock  den  anda,  som  utgör  det  he- 
las lif,  qvarstå  för  dem  såsom  en  förunderlig  gåta.  Dessa 
vilda  språng  mellan  skämt,  allvar  och  alla  möjliga  motsatser, 
under  det  att  själens  djup  ändock  ständigt  förvarar  en  enhet, 
som  bestämmer  och  ordnar  dem:  detta  löje  öfver  sig  sjelf  och 
alla  andra,  hvarmed  likväl  intet  ondt  menas  mot  någon;  den- 
na lek,  som,  emedan  den  leker  med  hela  verlden,  också  leker 
stundom  med  sjelfva  det  smutsiga,  men  utan  att  smutsas,  <— 
ja  stundom  med  sjelfva  det  heliga,  men  utan  att  häda;  detta 
gällskratt  med  tåren  i  ögat  (eller  åtminstone  i  hjertat):  —  allt 
sådant  framställer  sig  för  qvinnan  i  allmänhet  —  äfven  den 
mest  bildade  —  såsom  en  hemsk  disharmoni,  eller  ock  såsom 
en  art  af  harmoni,  till  hvilken  hon  saknar  nyckel.  Man  mär- 
ke äfven  här,  att  det  sagda  icke  innebär  klander.  Tvärtom: 
för  en  qvinna  som  vore  så  fullt  "emanciperad",  att  hon  fall- 
komligt  såsom  en  man  kunde  förstå  och  njuta  Bellman, 
skulle  jag,  och  troligen  mina  flesta   läsare,    hysa    bäfvan.     Ty 
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hoD  skulle  med  detsamma  hafva  lemnat  bakom    sig    hela   sill] 
köns  naturliga  ståndpuDkt^  ouli  förvandlat  sig^    till    ett    geoom 
fiitt  osammanhftng  fräastÖtaude  tvåkQUJQgs-vescnJe.     Ockaå  hut] 
naturen    dragit  forBorg,  att  aådant  suUan  eller  aJdrig  äker  an- 
norlunda, äu  genom  af  f  ek  ta  tion.     Jag  känner  ej,  huru  långt 
den  vedervärdiga  libertiniem^  h  vartill    en    mängd    ny^fransyska 
och  ny-tyska   vitterheta-alater  vill    uppfostra    menniskoalSgt^t  i 
aJlmiiDhet  och  qTintiAn  i  synuerbetp  bar  lyckats  häri.    Så  mjo^  | 
ket  se  vi,  att  deas  inflytelse  redan  på  vissa  företeelser  af  Sve*  , 
riges  litteratur  är  uppenbar.     Man  bar  från  detta  håll  beskyllt 
dfi  begrepp  om  dygd  ocb    ärbarhet,    som    for    det    närvarande  | 
bland  allt  vettigt  folk  a  ro  g-angse»  att  på  den    frist  nnade    och 
äkta  menuiäkobilduiiTgens  bekustnad,   och    till    binder    for  den 
ditbörande  fullständiga  jemolikheten  mellan  könen,  gyuna  sken- 
blygaamhetena  Ijllgjorda  sippliet.     Gäfves  dock  mot   denna  in* 
tet  annat  medel ^  än  eu  utrotning   af    de    nyssnämnda    begrep- 
pen: då  borde  tvifvelsutan,  i  valet  mellan  för  mycken    anstän- 
dighet och  for  liten,  den  förra    tveklöst    föredragas;    äfven  om 
dermed  skulle  följa  någon  inskränkning  af  det  ästhetiska    om- 
dömets synvidd. 


VI. 

Den  synpunkt  för  Fredmans-diktningens  betraktande,  som 
är  på  samma  gång  poesiens  och  moralens,  har  i  det  föregåen- 
de blifvit  uppställd  och  utredd.  Troligen  skall  dock  alltid  en 
(större  eller  mindre)  allmänhet  återstå,  för  hvilken  den  fortfar 
att  vara  främmande:  emedan  man  då  befinner  sig  på  en  grund, 
som  ar  moralens  utan  att  vara  poesiens*).  Denna  allmänhet 
skall    icke    blott,    gång    efter    gång,  stötas    af  de  eftergifter,  i 

*)  Visserligen  kan  Bellman  uppfattas  ur  ännu  en  synpunkt:  uämligea 
en,  som  är  utan  bäde  moral  och  poesi;  -—  men  vid  den  lönar  ej  mödan 
att  uppehålla  sig. 
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hvilka  skaldens  saDgviniskt-melankoliska  strangspel  tycks  allt- 
för beredvilligt  åtlyda,  ömsom  ett  lättsinne,  som  var  hans  eget. 
ömsom  —  och  långt  oftare  —  ett,  som  var  mera  tidsandans, 
än  hans:  den  skall,  äfven  om  allt  dylikt  afdrages,  beklaga  sig 
att  sedlighets-känslan  är  kränkt,  så  genom  dryckenskaps-lastens 
(om  ock  skenbara)  lofprisning,  som  öfverhufvud  genom  den  till 
skildring  valda  kretsen  af  personer  och  samfundslif.  Allt  så- 
dant misshag  kommer  deraf,  att  endast  den  poetiska  blicken 
mäktar  se  det  hela  af  denna  diktning,  i  all-sammanfattningen' 
af  den  humor  och  den  musik,  af  hvilka  den  ena  utgör  dess 
djupaste  grund  väsende,  den  andra  ofrånskiljeligen  tillhör  dess 
form.  Först  i  samma  mån;  som  detta  hela  träder  inom  åskåd- 
ningen så  mäktigt  och  klart,  att  dervid  inga  delar  —  såsom 
delar  —  vidare  bemärkas,  uppenbarar  sig  att  dess  innersta 
är  ett  sedligt,  —  ja,  att  total-iutrycket  innebär  en  oskuld, 
som  tillintetgör  allt  det  mindre  rena  af  vissa  enstaka  delars 
(vanligtvis  oundvikliga)  beskaffenhet.  Utan  tvifvel  skulle  dessa 
qväden  förekomma  mungen  vida  mindre  ånstötliga,  om  deras 
genius  vore  en  okynnig  och  ytlig,  men  i  qvicka  visor  af  alltid 
åtminstone  half-anständiga  ordasätt  inklädd,  polemik  emot  den 
bestående  moraliska,  religiösa  och  politiska  samhällsordningen. 
Det  är  ett  diktslag,  hvari  Fransmännen  uppnått  ett  mäster- 
skap, som  dock  må  betraktas  utan  afund:  ty  båtnaden  deraf 
har  varit  lika  liten  för  poesien,  som  för  staten.  Sjelfve  Bé- 
ranger,  af  naturen  älskvärd  och  i  sin  art  stor,  skulle  förvärf- 
vat  mindre  popularitet  för  dagen,  men  ett  desto  varaktigare 
fullmått  af  ära,  om  han  velat  öfverlemna  sig  åt  endast  poe- 
tiska ingifvelser.  Tänka  vi  oss  Bellman  såsom  lefvande  i  en 
senare  tid,  så  hade  måhända  äfven  han  blifvit  smittad  af  kitt- 
lingen  att  esomoftast  göra  Bacchus,  Venus  och  Komus  till  tol- 
kar af  en  flack  Gironde-vishet,  på  hvilken  vi  redan  i  prosa 
läst  och  hört  oss  mätta.  I  sin  oskyldighet,  i  den  fullkomliga 
oberäkningen  och  harmlösheten  af  sin  sång,  liknar  han  der- 
emot  nu  långt  mera  den  Skottske  visdiktaren  Bums,  —  en 
af  de  naturfriskaste  och  äktast  romantiska  skalder,  som  någon- 
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tia  varit  till*  Bada  likxiB  derforc  hvnraiidrtt  i  m  tuaU^rliiud^ 
kärlek,  mm  lyfter  uu  Bkära  flainmH  högt  iippärvcjr  hvurjedun»t* 
krets  af  fronderi  ocb  parti-qvalm- 

Men  —  att  kunna  rätt  ujut4  BcltmaD,  det  förutiatler  ej 
blott  i  all  mänhet  sinne  for  poasi,  oeii  en  känner)  igea  for  st- 
dan  poesi;  det  fdrutsätter  jemväl,  antingen  en  lycka^  som  ej 
låter  påkalla  sig  nli  som  beUt,  elkr  en  kraft  att  tänka 
sig  denna  l}cka  med  så  liilig  föreställ  ni  ng^  att  dess  bmt 
i  nägon  mån  deri genom  fjlles.  Jag  menar  lyckan  att  höra 
bana  qvädeu  i  ett  föredrag,  som  förmår  låta  deras  in- 
nersta väsende  framträda.  Klart  är,  att  detta  föredrag  må- 
ste vara  ett  musikalj^kt  och  mimiskt.  Men  myeket  är  r^ 
dan  vunnet,  ja  —  när  man  ej  har  en  alltför  fattig  inbiUniugs^ 
kraft  —  det  mesta,  om  man  får  höra  det  förra  oförfahkadt 
fram  klinga,  genom  en  behaglig  sångröst,  med  sann  känsla  af 
ordens  skiftande  lif  och  betydelse;  hvarvid  oek,  naturligtvis, 
en  viss  grad  af  mimik  so  Han  eller  aldrig  uteblifver.  Mången 
tror  sig  dock  vara  en  rigtig  Bellmanssängare  blott  i  den  mån, 
som  han  med  sin  behagliga  eller  åtminstone  drägliga  röst  för- 
enar en  färdighet  att  åt  det  föredragna,  genom  en  tokrolig 
förening  af  ljud-spel  och  ansigts-spel,  gifva  det  möjligast  bjerta 
nttryck  af  grotesk  komik.  Vid  dylika  Fredmans-representatio- 
ner har  man  derföre  helst  plägat  välja  de  stycken,  i  hvilka  to- 
nen af  sådan  komik  är  starkast  anslagen:  såsom  t.  ex.  Telje- 
▼isan;  der  rhapsoderne  också  alltid  gjort  sitt  bästa  att  öfver- 
flygla  hvarandra  i  briljanta  grymtningar.  Och  likväl  gäller 
om  härmningen  af  slika  läten,  äfvensom  härmningen  —  eller 
till  och  med  verkliga  närvaron  —  af  aocompagnerande  instru- 
menters flerfaldiga  klang,  att  aUt  detta  är  lika  litet,  som  mi- 
miken i  anletsdragen,  i  åtbörderna,  i  klädseln,  något  mera  än 
blotta  underlaget  vid  ifrågavarande  framställningar.  Vore  Bell- 
man  endast  hvad  han  på  slikt  vis  tyckes  vara,  så  vore  han 
i  grunden  blott  en  qvick  karikatur-tecknare,  till  en  viss  grad 
jemväl  musikalisk,  —  men  utan  egentlig  poesi.  Äfven  en 
verklig  rhapsod-förmåga  står  härmed,  på   sin    höjd,    blott   vid 
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begynnelsen  af  uppgiftens  lösning.  Uppgiften  är  nämligen  att 
framställa  —  just  sjelf?a  poesien;  och  dymedelst  tillvägabringa 
ett  i  sanning  ästhetiskt  slutintryck,  der  alla  de  brokiga  mot- 
satserna äro  fullharmoniskt  förmedlade  och  försonade.  Utom 
andra  fordelar  vinnes  alltså  dermed  äfven  den  särdeles  makt- 
påliggande,  att  ett  sådant  föredrag  skärar,  ja  utplånar  den  rå- 
het, som  hos  Bellman  ej  sällan  finnes  på  papperet,  och  som 
eljest,  genom  en  för  starkt  accentuerad  mimik,  höjes  i  stället 
för  att  mildras.  Ju  mer  man  i  sången  och  spelet  lägger  öf- 
vervigt  på  det  i  orden  ofta  slippriga  och  stundom  plumpa, 
eller  ock  på  det  burleska  enkom  såsom  burleskt,  desto  mer 
betager  man  dessa  skapelser  deras  adel,  eller  det,  som  gör  de- 
ras lek  till  poetisk.  Det  är  icke  nog  att  qvickt  härma,  eller 
ens  (med  detsamma)  qvickt  begabba,  rusdryckemas  verkningar 
och  dyrkare.  Visserligen  yttrar  sig  i  Fred miuis-diktema  esom- 
oftast en  känsla,  som  efterjagar  att  bedöfvas  genom  en  grof 
sinnlighets  vilda  nöjen;  ty  detta  tillhör  den  verld,  som  der 
målas.  Men  sådan,  som  nämnda  känsla  här  fått  röst,  är  hon 
icke  blott  en  benägenhet  att  sjelf  förlöjliga  sitt  vanvett,  utan 
gömmer  ock  inom  sig,  under  gles  beslöjning,  en  annan  känsla; 
h  vilken  än  i  elegiska  toner  begråter  ett  förlorad  t  paradis,  än 
i  idylliska  återställer  det  så  långt,  som  sjelfva  kroglifvet  — 
här  det  allmänna  jordlifvets  tragikomiska  sinnebild  —  kan  da- 
gas  genom  inblickandet  af  uppenbarelser  från  högre  rymder. 
Liksom  i  den  stora  menniskoverlden,  så  brottas  med  h varan- 
dra äfven  här  i  sinnebilden  det  låga  och  det  ädla,  det  fula 
och  det  sköna,  under  ömsesidiga  segrar  och  nederlag;  men  så, 
att  aUt  slutar  än  med  en  dissonans,  som  kännes  vara  blott 
skenbar,  än  med  en  melodisk  suck,  vid  hvilken  det  yrande 
hvimlets  hela  skådeplats  hastigt  belyses  af  en  himmelsk  stråle. 
Att  så  är,  förstår  —  eller  åtminstone  anar  —  en  och  hvar, 
när  en  besvärjare  infinner  sig,  som  har  blick  och  röst  att  fullt 
lösa  dessa  dikters  på  papperet  bundna  andar.  Man  erfar  då, 
huru  föga  han  i  sitt  företag  skulle  lyckas,  om  ej  rösten^  blic- 
ken, leendet,  allt,  beledsagades  och  förklarades  af  den   själens 
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oskuld,  på  bv  liken  ingenting  kau    inverka   areusnde»  m    snart 

det  uppfat taa  af  ett  rent  sinne, 

Sädana  voro  de  Fred naaö s-föredrag,  som  i  Upsala,  for  ni- 
got  öfver  trettio  år  sf-dan,  gSfvos  af  ett  litet  aiUhkap,  hvara 
kdaada  aode  var  den  sedermera  genom  $ina  ^^Eese^Anteeknin*' 
gar"  så  allmänt  ocK  älskligt  bekante  Kernell,  Otlta  roro 
desa  medlemmar  eoatumerade  sååom  Movitz^  Mollberg,  Wing-» 
mark,  ocEi  så  vidare;  afven  Ulla  Win  blad  föreställdes  dåafnå-^ 
gon  dertiil  utklädd  spädare  yngling;  och  de  beledsagande  ton- 
verktyg,  £OiQ  i  des.sa  dikter  omtalas»  hördes  dervid  nUtid  eller 
mestadels  i  samTerkan-  Hufvudvigten  låg  dock  på  KerndJs 
sång^  ocb  fräa  den  kunde  man  hämta  idealet  fauni  Bellman  ■ 
bör  sJLiDgaa.  Någonting  i  detta  slag  sannare,  ädlare,  fullkorn-  I 
ligare,  kau  åtminstone  jäg  ej  tänka  mig.  Hade  man  engång 
hört  och  sett  bopom,  undgiek  man  näpphgeo  att  af  alla  an* 
dras  koQstprof  i  eamma  yag  finna  sig  otillfredsställd.  Ooksä 
var  han  till  detta  varf  utrustad  sfl,  som  både  han  af  den  bort- 
gångne skalden  varit  dertiil  enkom  begärd  och  beställd.  Med 
utmärkta  gåfvor  for  sång  och  mimik  förenade  han  en  ovanlig 
skönhet,  som  äfven  under  den  löjligaste  förklädnad  alltid  fram- 
blickade, och  som  derigenom  omotståndligt  hänförde,  att  den 
sjelf  var  blott  ett  genomskinligt  flor  for  den  sällsyntaste  och 
renaste  själsfagring.  Åsynen  och  medvetandet  häraf  stämde, 
genast  vid  hans  framträde,  åhörares  sinnen  för  något  högre, 
än  blotta  burlesken  ensamt  såsom  sådan.  Från  begynnelsen 
till  slutet  hade  hans  föredrag  i  sigte  det  poetiska  af  dessa 
qväden,  med  jemnlik  och  jemnfördelad  uttrycks-makt  för  alla 
dess  beståndsdelar:  den  musikaliska  tonfröjden,  den  dramatiska 
åskådligheten,  den  naiva  målningen,  den  yfglada  leken,  den  i 
uppenbara  löjen  och  halfgömda  tårar  vexlande  humorn,  det  dju- 
pa emellanåt  frambristande  vemodet,  —  nedifrån  sjelfuppmun- 
trings-ropet 

"1,  gr&t  for  tusan!     Hjerta,  lef, 
Och  visa,  att  du  andas"! 
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upp  till  längtniugs-känslan  af  den  rtingslade  fögel,  som 

"Faat  hans  tunga  orkar  sjunga,  dock  sig  sjelf  förtär";  — 

och  allt  detta,  utan  att  dervid  låta  den  öfverdådiga  komiken 
i  ringaste  måtto  komma  till  korta,  eller  förbigå  ett  enda  af 
jemväl  de  betänkligaste  bland  dess  upptåg  och  infall;  ty  de 
halkade  så  flygtigt  undan  i  den  etherdoft,  som  breddes  öfver 
det  hela,  att  ingen  betänkning  hann  vid  dem  fästa  sig.  Så-' 
dan  var  hans  personlighets  magiska  verkan.  Dithyrambens 
hänryckning,  som  strålade  i  hans  uppsyn,  var  hvarken  Silenens, 
eller  Faunens,  eller  ens  den  vackra  Bacchantens;  den  unge 
sångarn  tycktes  vara  ynglingen  Dionysos  sjelf,  men  med  him- 
melsklarare  ögon  och  englalikare  anletsdrag.  När  man  såg 
dessa  ögon,  fann  man  i  blinken  det  skaplynne  begripligt,  hos 
hvilket  ingen  berusning  af 

"Nymfer  och  friskt  kalas, 
Vällust  i  blod  och  glas", 

någonsin  förmådde  qväfva  toner/ lika  de  följande: 

"Du  lefvande  Gudom,  du  eviga  Ljus! 

Upptänd  i  mitt  hjerta  din  lÅga; 

Min  bäfvaude  anda  lyft  upp  ur  sitt  grus, 

Och  vårda  min  lilla  förmäga. 

Förlossa  den  fSngnc,  som  suckar  och  ber; 

Förklara  det  öga,  som  dunkelt  dig  ser; 

Och  skåda  ditt  verk  uti  pläga"*)! 

Med  få  ord:  en  bättre  comraentator  har  Bellman  aldrig  ägt; 
och  jag  vågar  påstå,  att  hvar  och  en,  som  fick  bivista  dessa 
sångfester,  lärde  sig  fullt  första  den  förunderlige  skalden.  Ty- 
värr! ehuru  de  egentligen  voro  symposier  helgade  åt  Apollo, 
och  ehuru  Kernell  sjelf  af  alla  närvarande  drack  minst,  blott- 
ställde dock  det  myckna  sjungandet  hans  bröst  för  ansträng- 
ningar, hvilkas    vådliga   följder    snart   nödgade    honom  att  fly 

•)  "Valda  Skrifter",  Del.  VI.  sid.  375. 
Siir«  «.  SkiMer.     VI.     1.  10 
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liU  ett  sydligare  luftslreck.     Hnn  sökte  der  beJsan,   men    fatiu 
döden;  och  sia  konst  tog   han  med  »g  t  grafveiL 

Det  sista  galler  äfven  om  en  ennau  hogtbeprisad  Bellma- 
aid,  Eaab;  livilkcD  jag  aldrig  tick  tillfälle  att  lära  känna  så-* 
»om  sådan;  ebum  jag  elje^tt  och  innan  hans  rykte  i  detta  ^f-*\ 
seende  var  biirjadt,  sett  honom  spels  en  oeh  annan  komislr 
rol  alldeles  förträSligt.  Ätt  han  var  Kemelli  Öfverman  i  mi^ 
miskt  konstnärskap,  ar  möjligt;  om  han  rar  det  i  total-speg-* 
Ungen  af  Fredmans-dikternas  anda,  mSäte  jag  lem  na  derhän, 
då  jag  ingen  jemrörelse  kan  anställa.  Om  hans  Iziromästare 
Hjortaberg  bor  jng  kanske  icke  dömma  fråii  den  enda  ^ång, 
då  jag  afig  och  hörde  honom  föredraga  Telje-visan,  jemte  ett 
par  af  hennes  syskon.  Han  gjorde  det  ypperligt^  på  visst  satt 
— **  nämligen  såaom  eu  stor  skddei»pelarer  meii  tonemas  inner^ 
sta  troUroakt  låg  ej  inom  hans  förra flgai  och  synbar  var  be- 
nägenheteUj  om  ej  att  gifva  cusidtg  bfvervigt  It  det  komiska 
aåftom  bbtt  och  bart  komisk  t,  fttminatone  att  välja  endast  så- 
dana stycken,  i  h vilka  lustspelarns  konst  fann  för  sig  det  me- 
sta utrymmet. 

Hvad  på  skriftlig  väg  kan  uträttas  till  spridning  af  ett 
fullständigt  begrepp  om  Bellman,  har  företrädesvis  blifvit  be- 
främjadt  af  Kernells  slägting,  den  —  till  Svenska  Kyrkans  och 
Svenska  Yitterhetens  oersättliga  förlust  —  likaledes  tidigt  hä- 
dangångne  Sondén:  genom  utgifvandet  af  skaldens  verk  i  den 
af  sex  delar  bestående  upplaga,  som  kallas  "Valda  Skrifter 
af  C.  M.  Bellman"*),  och  som  i  allo  påminner  om  den  om- 
sorg, ur  hvilken  de  bästa  upplagorna  af  forntidens  auctores 
elassici  framgått.  Man  skönjer  genast,  att  hon  är  ett  verk, 
icke  af  någon  halfvitter  handels-spekulation,  utan  af  en  för 
sjelfva  saken  oegennyttigt  nitälskande  kärlek,  fullt  vuxen  sitt 
företag  genom  grundlig  bildning,  sällsynt  litterär-historisklcun- 
skap  och  en  måhända  ännu  sällsyntare  noggrannhet,  som  från 
det  största  till  det  minsta  lika  oförtrutet  utsträcker  sig.  Den- 
na upplaga  är  så   ändamålsenlig    genom    sin    utgifvares    klara 

*)  Tryckta  i  Stockholm  1835—1836,  hos  H.  G.  Nordström. 
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uppfattning  af  Bellmans  personlighet,  så  tillförlitlig  i  läsnin- 
gen, jemfurandet,  aftryckandet  af  skrifter  och  handskrifter,  så 
rik  på  varianter  och  ändtligen  på  upplysande  anmärkningar  af 
alla  slag,  att  hon  icke  af  någon  sannskyldig  vitterhets-vän, 
och  allraminst  af  någon  sannskyldig  Bellmans-vän  kan  um- 
bäras. Det  musik-bihaug,  hvarmed  hon  blifvit  begåfvad  *), 
ökar  ytterligare  hennes  värde  och  de  sakrika  upplysningamas 
antal.  Af  sig  sjelft  förstås  alltså,  att  en  sann  minnesteckning 
af  Bellman  har  blifvit  möjlig  först  genom  henne.  Detta  må 
ock  vara  hennes,  försvar  mot  det  eljest  behöriga  klander,  att 
hon  rätteligen  hade  bort  kalla  sig  "samlade  skrifter".  Ty 
▼äl  kan  icke  nekas,  att  de  stycken,  som  blifvit  uteslutna,  visst 
ej  skulle  fylla  många  ark,  och  att  således  det  i  anmälningen 
ntlofvade  "urvalet"  har  bekommit  ett  omfång,  som  betydligt 
öfverskrider  den  ästh etiska  synpunktens  utstakningar;  men 
den  biografiska  synpunkten  har  alla  skäl  att  med  det  rik- 
liga sammanförandet  vara  belåten.  Sjelf  förklarade  utgifvam 
benämningens  orsak  vara  den,  att  han  ansåg  sin  samling  "en- 
dast såsom  förberedelse  till  en  fullständigare";  hvilken,  utom 
annftt,  äfven  borde  innehålla  alla  erforderliga  "underrättelser 
om  de  i  dessa  skrifter  förekommande  personer,  orter,  kläde- 
drägter  m.  m.,  jemväl,  så  långt  ske  kan,  åskådliggjorda  ge- 
nom chartor  och  teckningar,  samt  först  och  främst  alla  dithö- 
rande  ännu  outgifna  melodier,  som  ännn,  möjligen,  kunna  igen- 
finnas". Blott  ett  är  härvid  glömdt:  i  en  sådan  upplaga  bor- 
de vi  ock  se  afbildas  åtminstone  några  af  de  hos  en  och  an- 
nan samlare  befintliga  och  i  sitt  slag  karakteristiska  penn- 
ritningar,  dem  skalden  ej  sällan  roade  sig  att  kasta  på  pap- 
per och  skänka  åt  sina  vänner**).     Rättast  borde  kanske   två 


*)  Af  herr  professor  Drake. 

••)  Vi  se  t.  ex.  i  "Valda  Skrifter''  Del.  VI,  sidd.  328—329.  huru 
han,  efter  ett  af  sina  besök  hos  den  på  Lidingöa  boende  hofgolddragaren 
Widman,  sande  till  denne  och  hans  fru  ett  par  ritningar,  af  hvilka  den 
ena  föreställde  hans  "afskedstagande  på  Elfvik".  och  den  andra  hans  «'öf- 
verfart  pä  fårjan  ifrån  Lidingön".  —  Angenämt   är  att   tanka   sig   detta 
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godfi  Eel)mni)5-u]iplagor  UlIvHrji  brtitlvid  bvnrandrii:  en,  i  slik 
mening  fallstjindig;  och  en,  a  om  verkligen  ?ore  (ur  astbetiak 
synpuukU  ''urvald'\  ellur  inrymd  sillan  os  t  Ht  hans  eg€iitligii 
poesi;  d.  v.  s,  bbtt  åt  sAdant,  nom  fram  ter  dcuua  endast  i 
des»  obemiiii^da  och  oafmattade  sköubet.  —  Men  huru  msm  ■ 
iin  h»rom  tnå  tunkn:  sä  stfir  om  Sondéng  uppluga  ofoninderli- 
gen  faät,  att  blott  decj,  som  ut  "Utteratör'^  i  detta  uamu»  ad* 
jtate  bemiirkelae,  förmår  åt  ett  stort  skaldesnille  uppreaa  nkm 
vnrdig  mianesvärd. 

M*iii  det  tillhörde  BelJmoni  gra  att  ej  blott  förtjena^  utan 
kfven  forvÄrfva,  änau  ea  annan:  en  i  brons  förevigad  byllning 
frin  lians  landsmän,  från  svenska  nationen  sjetf,  Luadarne 
ocli  stränder  ne  af  Stockholms  Djurgård,  vidtborömda  fur  en 
fägring,  som  i  hans  tid  ännu  var  mindre  ofredad  af  det  på- 
trängande stadslifret^  i  n  k  raktn  ing  ar,  äga  för  diktens  äkkare 
jemväl  det  behag,  att  i  forestallniagcn  återkalla  de  dsgar^  dä 
man  der  —  sflaom  gamle  män  berättat  —  ofta  såg  mellan 
trädstam marne  den  gula  öfverroek  skymta,  under  h vilken  Bell- 
man  på  ensliga  stigar  bar  sin  mandolin,  att  i  det  gröna  välja 
sig  en  lägerplats  för  besök  af  sångens  andar.  Ingen  lämpli- 
gare nejd  för  en  stod  till  hans  åminnelse  kunde  väljas.  Oför- 
gängligt  tack  värd  är  den  trefaldiga  sam  verkningen  dertill:  af 
det  talrika  sällskap,  som  fattade  beslutet  och  sammansköt  med- 
len; af  den  ridderlige  konung,  som,  sjelf  deri  deltagande,  äf- 
ven  af  sitt  vackra  Rosendals  ägor  upplät  det  för  ändamålet 
lämpligaste  ställe;  af  den  ädle  konstnär*),  som  så  lyckligt  ut- 
förde sitt  uppdrag  och  med  afböjande  af  hvarje  annan  veder- 
gällning, än  nöjet  att  sålunda  bidraga  till  förherrligandet  af 
Bellmans  minue.     Det  är  deras  verk,  att  nu,   i    en    halfkrets 

Elfvik,  der  Bellman  så  väl  trifdes,  att  han  aldrig  kunde  derifrån  skiljas 
utan  "tårar"  eller  "upprörd  sjal",  och  att  det  "skar  honom  i  hjertat" 
hvar  gång,  d&  han  måste  aflägsna  sig  från  "den  backen  som  bär  till  £lf- 
viks  grindar".  Bo  der  äfren  nu  en  värd  och  en  värdinna,  lika  dem  som 
skildras  i  det  lilla  täcka  stycket  på  sid.  326,  så  kan  ett  mera  lockande 
sommarställe  ej  finnas. 
*)  Byström. 
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af  Djurgårdens  ekar,  hans  kolossala  bröstbild  nedblickar  på 
vandrarn  från  sin  fotställning  af  granit,  med  sitt  af  vinrankor 
bekransadc  bufvud,  sitt  af  träffande  likhet  utmärkta  anlete; 
för  att  ännu,  och  framgent,  gifva  sångens 

*'Helgd  åt  dessa  kullars  gröna  runder, 
Dessa  lagna  vikar,  skumma  lunder,  — 
Helgd  åt  nöjets,  hvilans,  diktens  stunder, 
I  dina  skuggor,  du  vänliga  park"  *)! 

Det  var  på  aftonen  af  den  26  Juli  18:29,  som  denna  bild 
aftäcktes  med  en  sjelf  i  hvarje  hänsigt  betydningsfull  högtid- 
lighet. Hela  dagen  hade  moln  hotat  med  oväder  och  ihållan- 
de regn:  men  de  forsvunno  i  män  af  qvällens  annalkning;  det 
visade  sig,  att  naturen  ej  kunde  glömma  den  sångare,  som  så 
ofta  och  så  makalöst  besjungit  hennes  fugring.  Ändtligen  sågs 
himlen  fullt  ren;  alla  ansigten  klarnade  med  den;  en  den  skö- 
naste sommarafton  stämde  alla  sinnen  till  glädje.  Öfver  den 
vida  trakten,  så  fjerran  som  nära,  hvimlade  en  oöfverskådlig 
folkskara;  vagnar,  med  festliga  gäster  frän  hufvudstadens  vac- 
kra verld,  glänste  i  grupper  och  rader;  ingen  enda  plats  fanns 
tom  i  närheten  af  den  kring  minnesvården  dragna  omhägnad 
af  granris  och  löf,  inom  hvilken  ledamöterne  af  föreningen  for 
dess  upprättande  hade  samlat  sig.  Utsigten  från  detta  skrank 
kan  ej  med  ord  målas:  till  höger  den  vidsträckta  bergsluttnin- 
gen, helt  och  hållet  af  mcnniskor  öfverklädd,  till  venster,  en  tafla, 
ej  mindre  rik;  i  fonden,  folkmassor  i  olika  rigtningarpå  kullar- 
nes afsatser  och  spetsar,  än  stillastående,  än  rörliga,  i  brokigt 
hvimmel  ända  från  det  fjcrmaste  afstånd.  Bland  sjelfva  för- 
eningens medlemmar  var  äfven  skaldens  yngste  son;  på  den 
läktare,  som  för  enkom  inbjudna  åskådare  var  i  grannskapet 
uppbyggd,  sågs  i  främsta  rummet  hans  högtbedagade  maka,  — 
dit  ledsagad  af  hans  pcrsoulige  vän  Iljortsberg,  —  och,  vid 
hennes    sida,  den    gamle    läkaren    professor    Blad,    den    ende 


*)  Ord  ur  en  af  sångerna  vid  afUicknings-festeu. 
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qvärlefvaude  af  Ii  An»  ogeutlij^a  uiigdotn^våuner  *l  K  lock  au  7 
anlände  frän  Koftendal  le  o  n  ungen  och  kroti  prinsen  till  hu^t,  med 
en  lysande  a  vi  t,  under  ffuii  alla  nejder  skällande  Imrrnrop,  och 
täcktes  bålla  nedanför  den  ^roua  ombiignaden.  Nu  Öppnndea 
bögtiden.  Frän  bergtt  till  höger  nppsttiindes  af  valdthorn  me- 
lodien till  '*Opp,  Aiiian^llis!  vakna,  min  IIIIä",  vid  ord,  som 
fyrstämmtgt  afsjöngoa  af  fyrtio  fram  tor  monumentet  itfiende 
amatörer,  oeh  beavamdea  frän  ven^tra  sida  o  af  Svea  Gardfifl 
regemcnta-mnsik.  Sedan  denna  eliorsäng  upphört,  rratntrMddfi 
föreningena  ordlorande,  friherre  Äkerhjtlm,  som  i  ett  vackert 
tal»  enkelt  och  kort,  angaf  nktens  betydelae^  derefter,  pfi  gif* 
vet  tecken,  afhöljdes  i  en  blink  den  efterlängtade  bilden.  Eq 
löpeld  af  hänryckning  genomfar  skarorna;  från  den  spegd klara 
viken  sande  tlirgrikt  bavimplade  i^kepp  sin  hyllning  med  k^ 
nond  under;  och  omedelbart  inföll,  på  melodien  af  "Storm  ocli 
böljor  tystna  re^n**»  den  nyssnämjtda  choren  med  en  ny  lof* 
«ut]g,  som  följdes  af  ännu  en»  hvars  melodi  var  lånad  från 
"Biåsen  nu  alla".  Nu  begåfvo  sig  konungen  och  kronprinsen 
inom  skranket,  närmare  upp  till  stöden,  mellan  leder  af  det 
derstädea  befintliga  sällskapet,  som  genast  med  Folksången  hel- 
aade  dem.  Då  de  höga  personerna  kommit  uppföre  planen, 
blottade  de  sina  hufvuden  inför  den  odödlige  folkskalden,  och 
^orde  en  rund  omkring  hans  vård;  hvareftefr  konungen  lät 
föreställa  sig  hans  maka  och  son,  dem  han  båda  tilltalade  med 
de  nådigaste  ordalag.  Det  uttryck  man  vid  allt  detta  såg 
måladt  i  anletsdragen  af  en  monark,  lika  djupkänslig  för  ärans 
sublimaste  och  för  familje-bandens  ömmaste  rörelser,  hela  den- 
na hans  aktningsgärd,  i  nationens  åsyn  gifven  åt  ett  af  dess 
yppersta  snillen,  genomgrep  alla  närvarande  med  en  själslyfl- 
ning,  hvars  fröjdeskri,  sedan  han  med  sin  omgifning  aflägsnat 
sig  till  en  lustbyggnad  der  drottningen  och  kronprinsessan  sig 
befunno,  ännu  länge  genljudade  öfver  skog,  berg  och  dalar. 
Nu  vidtog  en  särskild  sång  för  Bellmans   maka;    och    derefter 

*)  Densamme,  till  hvilkcn  han  egnat  en  af  siiia   vackraste  Fredmans- 
epistlar  ("Märk,  hur  vår  skugga"  m.  m.). 
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begaf  sig  det  sällskap,  som  hade  tillställt  högtiden,  till  Djur- 
gärds-slätten. Öfverflödigt  vore  här  att  beskrifva  den  festmål- 
tid, som  der  under  tre  stora  tält  var  för  trehundrade  personer 
anrättad,  och  som  njöts  under  fullklingande  tonspel  frfin  Första 
Gardets  musik-corps,  vid  afsjungande  af  skålar  för  konungen, 
för  skalden,  för  hans  maka  och  son,  för  Byström,  för  de  män, 
som  haft  ombestyret  af  monumentets  uppresande.  Nämnas 
må  bbtt  den  smakfulla,  i  midtea  af  största  tältet  anbragta  de- 
koration, som  företedde  skaldens  af  Sergel  förfärdigade  och 
nu  af  en  rik  lagerkrans  omslutna  medaljong,  samt  ofvan  denna 
en  med  friska  drufvor  omlindad  gyllne  lyra,  och  vid  foten 
hans  egen  från  fadren  ärfda  citra  eller  mandolin,  omvirad  af 
murgrön.  Först  efter  midnatten  åtskildes  sällskapet,  sedan  det 
gjort  en  vandring  till  minnesstoden,  och  från  densamma,  i  en 
omkring  den  sluten  ring,  tagit  ett  allmänt  sångens  afsked.  — 
Sådan  var  denna  Bellmans  triumf;  af  det  dåvarande  Sveriges 
utmärktaste  män  i  litteratur  och  konst  nästan  mangrannt  bi- 
vistad.  Fomsagan  derom  skall  efterverlden  med  nöje  höra; 
och  säkerligen  då  äfven  gladt  upprepa  de  sköna  ord,  de  för- 
träffliga verser,  som  till  dess  chorsånger  och  skålar  diktades 
af  två  skaldebröder  *),  méd  broderlig  täflan. 

Blott  en  enda  ärebevisning  återstod,  —  en,  som  kanske 
af  mången  väntats  tidigare  uppfylld:  den,  att  af  det  vittra 
samfund,  som  var  den  Tredje  Gustafs  stiftelse,  och  som  redan 
under  sina  första  år  offentligen  betygade  sitt  erkännande  af 
"Bellmans  sällsynta  snille",  omsider  bedömmas  jemval  i  hela 
sin  skaldestorhet,  med  en  alltså  både  högtidligare  och  fullstän- 
digare hyllningsgärd.  Äfven  denna  har  blifvit  gifven.  Sven- 
ska Akademien,  sedan  hon  lyckats  utspana  och  för  efterverlden 
beteckna  den  i  förgäten  het  fallna  platsen  af  hans  graf,  har  ock 
pä  en  skådepeuning  låtit  afbilda  den  längesedan  ofvan  molnen 
uppflugue  svan,  som  i  sin  Gustafs  dagar  lät  öfver  Sverige  "nya 


*)  Vtlerius  och  Beskov^. 
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skaldeljudl  frambruia  i  djerfva  ditliyraraber"  *),    Det  vAtlligt  be 
d rande  uppdrag;,  att  i  ett  btfledsagniide  "minne'    förklara    me- 
ningen hiiraf,  kom  genom   vn    egen    händelsernas   fog  ning   att 
lemna»  flt  en  iised  bfide  KerneU  och  Sanden  lika  närbe^lil^ 
t  ad  mm}f  a  om  just  i  urogfinget    med    dem    hade    erhällit    det 
yppersta  tiiinille  att  till  full  mognad  at  veckla  sin  åsigt  &f  Bell- 
rnana  lif  och  skaldskap.     Battmätigt  hördes  fordom  i    nyssbe- 
malta  samfund  Schröderbelm  instämma  med  "PH!iiQi,5om 
erkände  för  Gudar  nes  yppersta  gäfva  den  dubbla    Törmåga,  att , 
göra  hvad  som  fortjente  beskrifvae,  och  att  skri  f  va   b  vad   wå 
förtjente  läsna" '*).     Att  Bell  man  har  gjort  baggedera  nästan 
utan  all  kamp  och  möda,  frAnröfv^ar  det  ej  en  Lårsmåu  af  deia 
furtjeust.    Men  den^  «om  förmAtt  sä  framsjunga  sitt  folks  både  fl 
lekfullaste  och  djupaste  toner^  så  lefva  i  dess  hjcrtan,  s?i  klin- 
gs  på  dess  liippar^  har  dermed  ock  tagit  ett  så  stort    förskott 
på  äreminnet,  att  detta  mäktar  med  ingenting    oka   ett    sår  fl 
dant  föremåls  glans;  och  att  minnets  anaprÄkslösarc  teckning " 
f?tr  vnra  nöjd,  om  den  blott  i  ringaste  målto  hor  ökat  de$a  — 
begriplighet. 


*)  Se  den  fr&n  Horatius  länade  omskriften.    Äfven    do    nästföljandd 
orden  numerisque  lege  soluUs  kunna  (i  viss  mening)  lämpas  hit. 

*'}  Svenska  Akademiens  Handlingar  ifr.    är  1786,   Del.  III,  sid.  130. 
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TilUgg. 

Sid.  25. 
DiverUssementet  "Värdshuset"  blef  "på  kongl.  thea- 
tcrn"  (fbrraodligen  på  Bollhuset)  uppfordt  1787  under  titel  af 
'*Xärsö  Värdshus,  Di vertissement  i  en  akt"  (Jfr  Valda  Skrif- 
ter Del.  VI,  sidd.  101,  360).  Jag  har  hört  berättas,  att 
Hjorts  berg  deri  haft  någon  rol. 

Sid.  25. 
Att  Kexél  var  medarbetare  i  tidningsbladet   "Hvad    Be- 
hagas", är  åtminstone  i  hög  grad  sannolikt. 

Sidd.  38,  39  m.  fl. 
Flera  beskrifningar  på  Bellmans  personlighet  hafva  med- 
delats mig  från  män,  som  sjelfve  med  skalden  lefvat  och  um- 
gåtts. Den  senaste  härrör  från  den  ej  längesedan  aflidne  com- 
missarien  och  lån-bibliothekarien  Westman.  Enligt  honoro, 
▼ar  Bellman  bleklagd;  i  allmänhet  tyst  och  stilla;  hade  ett 
tänkande,  nästan  grubblande  utseende;  drog  aldrig  på  munnen, 
när  han  sade  ett  infall;  träffades  ofta  i  en  gul  öfverrock,  hvar- 
onder  han  plägade  bära  mandolinen  (citran);  sågs  i  sin  kläd- 
sel mestadels  tarflig,  stundom  knappt  detta,  men  alltid  snygg. 
—  I  allt  hufvudsakligt  har  jag  funnit  samtliga  dessa  beskrif- 
ningar öf verensstämma;  blott  med  sådana  skillnader,  som  alltid 
uppkomma  genom  olika  individers  sätt  eller  tillfällen  att  upp- 
fatta samma  föremål.  Så  qvarlefde  han  t.  ex.  i  Häffners 
minne  klarast  (och  nästan  uteslutande)  såsom  upprymd,  sjun- 
gande och  improviserande. 

Sid.  44. 
Original-upplagan    af   Hallmans    "Tillfallet    gör    Tjufven" 
(tryckt  1783  i  kpngl.  tryckeriet)  har  en  förteckning  pä  de  per- 
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söner  ii?  hof-cirkeli],  hvilka  först  gå.(vo  i\Ma  stycke  på  Ulnki 
dfiL     Der  sLår: 

■'Ert  MmrkUchreiér ffof-Stkreteraren  Beliman'\ 

som  var  ensam  ofrälse  blaod  de  spelande;  h  vilka  eljest  it  t  gjor- 
des af  Gust,  Måur.  Äjmfelt,  grefvmtian  Lowenbjelm  (född  Fer^ 
seD]  O-  s,  v.  Ea  af  mina  vanoer  har  hört  Hjorttberg  säga, 
att  Bellman  hade  sjelf  skri  fr  it  åt  sig  Marktschrciems  rol.  Det 
kan  7ara  möjligt*  Likräl  ofverstiger  den  ingalunda  Hallmans 
krafter;  och  i  deanea  ''Skeppar  Ro  IP  förekommer  en  dylik 
redan  förut. 

Sid.  48, 

En  fftndrik  Morian  bada  1779  på  en  kiillare  fdrelagit  sig 
det  oråd.  att  göra  narr  af  Bellmen.  Den  härigenom  fönrärf- 
vade  välförtjeBtn  foch  i  det  årets  Stockholms-Post  —  faståa 
utan  titel  —  införda}  snäsa n,  som  i  professor  Blads  samlin- 
gar uttrjckligen  bar  öfverskriften  "TiJl  fandrik  Morian  som 
förolämpat  Bellmau  pil  en  källnre",  har  för  vår  senare  krigs- 
historia en  viss  märkvärdighet  genom  sin  profetiska  afslutning. 
Poemet  lyder  så: 

I  MoDomotapa  jag  på  ett  värdshus  satt, 
Och  hade  kappan  om,  for  det  jag  mådde  illa, 
Drack  eljest  ett  glas  vin,  men  teg  som  muren  stilla; 
Meu  väcktes  nr  mitt  lugn  af  salfvor  utaf  skratt. 
Kn  Morian,  med  fjädrar  i  sin  hatt, 

Sin  martialska  röst  lät  höra: 
Han  pekade  på  mig,  oeh  såg  förfärlig  ut. 

Jag  frågade  min  värd  till  slut: 
"Månn'  jag  så  mycken  fröjd  den  unga  herrn  kan  göra? 

Det  skulle  fagna  mig,  minsann! 
Ser  jag  så  rolig  ut"?  —  "1,  herre",  svarar  han, 
"Han  är  en  Morian;  bör  ni  deröfver  undra? 

Sin  spegel  han  i  fickan  bär, 
Och  skrattar  jemt  åt  den,  som  honom  olik  är. 

Ack!  slika  narrar  ha  vi  hundra; 
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Se,  tvenne*)  sitta  der! 

På  käringar  att  voltigera 

Och  genom  blåsrör  lossa  skott, 

År,  hvad  han  hittills  har  förmått: 
Och  bör  man,  i  hans  år,  af  honom  fordra  mera*'?  — 
"Men",  föll  jag  in,  "hvad  är  hans  syssla  då"?  — 
liio  Tärd  i  mössan  tog,  oeh  svarade  mig  så: 

"Ni  kan  det  se,  om  er  behagar; 
Ty  af  deu  lans,  det  koger  som  han  bär, 

Begrips,  att  han  en  hjelte  är. 

Gud  gifve  frid  i  våra  dagar"! 

Olyckan  var,  att  Gud  icke  gaf  frid.  Det  har  nämligeu  all 
saniiolikbet,  att  denne  "hjelte''  är  densamme,  hvilken  längre 
fram  —  först  under  Gustaf  III,  sedan  under  Gustaf  IV  Adolf 
—  fick  utsökta  tillfällen  att  ådagalägga,  huru  Sverige  ägde 
ännu  ett  ämne,  värdigt  att  af  den  senare  begagnas  till  com- 
mendant  i  Sveaborg  eller  öfverbefalhafvare  for  Finska  Arméen  *'). 

*)  Förmodligen  hade  Morian  med  sig  någon  nng  glop,  som  var  hans 
kamrat. 

**)  Se  "Anteckningar  af  Grefve  Magnns  Björnstjerna",  Del. 
I,  sid.  109.  "Då  Gustaf  III  under  1788  års  fälttåg  anfoU  Fredrikshamn 
till  lands  och  sjös,  med  en  sammanräknad  styrka  af  minst  20,000  man, 
var  fästningen  så  svag,  att  besättningen  utgjorde  endast  500  man,  utan 
kmt  och  med  ruttna  lavetter  under  kanonerna.  Ofverste  Morian  (då 
major  och  adjutant  hos  konungen)  skickades  för  att  uppfordra  fästningen; 
men  blef  af  dess  commendant  så  skickligt  förd  bakom  ljuset,  att  han,  vid 
sin  återkomst  till  konungen,  bedyrade  omöjligheten  att  bemäktiga 
sig  den,  samt  föranledde  återtåget  derifrån.  Detta  tillintetgjorde  hela 
krigsplanen.  —  Samme  Morian  (Finsk  till  födseln)  lät  år  1806  å  koop- 
vaerdiefartyg  på  Trave  embarquera  alla  de  i  Lauenburgska  landet  under 
hans  httål  stående  troppar;  hvarest  dessa,  utan  att  kunna  skjuta  ett  skott, 
b]«fvo  tillfångatagna  af  marskalken  Bernadotte.  Landvägen  stod  likväl 
ännu  öppen;  så  väl  till  Travemiinde,  som  till  Stralsund.  Morian  sjelf 
följde  den,  ensam  med  sin  auditör,  och  kom  fram  ntan  ringaste  svårig- 
het; likväl  medelät  den  krigslist  mot  auditören,  att  han,  då.  några  franska 
tiraljörer  sköto  ett  och  annat  skott  från  Travens  motsatta  strand,  satte 
lin  galonerade  generalshatt  på  auditören,  i  stället  for  dennes 
svarta  randa,  hvilken  han  sjelf  påtog". 


I 
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Sitfc!.  51—58. 
Om  melodien  till  ^'November  dcii  femtonde  dagen"  iSr 
djest  det  rykte  gajnmalt  och  Rami  gnugse^  ett  den  skall  yeih 
hiimtad  från  liou&seaii.  Ätt  den  nr  fran^ik,  kun  åtminstone 
ej  sältas  i  fruga*  En  af  mina  Vfinn(^r  har  i  Paris,  år  I83fl 
eller  1837,  hört  den  på  Tåédtre  de  Vaudédillt,  Summe  viin 
hörde  då  afven,  på  Théåire  des  Varieiéa,  melodien  af  "So* 
kn  glimmar  blank  och  trind". 

Motivet  till  *'Kara&te  bröder,  systrar  och  vänner"  Uafva' 
somlige  mnaik-käniiare  tyekt  aig  igenfinna  uti  inledningen,  för 
obligat  valdtborn,  till  dryckea-cbörcn  i  Handels  "Alexandera* 

*  feat'\     Att  denna  var  känd  af  KrauB,  iir  säkert;    troligen    var 

den  det  äfven  af  Bellman.  Uppgiften  på  sid.  53  synes  mig- 
kunna  lätteligea  härmed  sammanjemukas.  —  Miudre  o  vän  t  ad  t. 
Än  att  en  eådan  melodi  blifvit  använd  till  en  "andlig"  sång, 
skall  det  völ  förefalla,  att  samma  kännare  hafva   fnnnit    mod'*  _ 

L  vet    till  'llvila    vid    denna    källa"   härleda    sig    frSn  en  cbör  i  ^ 

Pergoleses  himmelskt  sköna  Stahat  Mäter j  —  ett  musik- 
verk, som  fordom  i  Sverige  ofta  uppfördes. 

De  melodiska  satserna  till  dessa  ord  i  Mollbergs  barnsöls- 
bjudning: 

"Kan  du  begripa,  hvarthän  du  skall  fara?  — 
Nej,  det  begriper  jag  inte,  min  bror!  — 
Jo,  da  skall  ut  i  galopp  och  förklara 
Verlden  en  nyhet,  och  helsa  från  mor*'  — 

röja,  oaktadt  sin  egenhet,  ett  synnerligt  slägttycke  med  begyn- 
nelsen till  chören  vid  raffel-lådan  i  Meyerbeers  Robert  le 
diable.  Att  Meyerbeer  skulle  kännt  Bellmans  melodi,  —  och 
det  för  mer  än  tjugu  år  sedan,  —  kan  svårligen  antagas. 
Möjligtvis  äga  båda  dessa  musikstycken  ett  gemensamt  ur- 
sprung. 

Att  "Teljc-visan"  har  niira  nog  samma  början,  som  en 
bekant  visa  i  "Lilla  Matrosen",  synes  —  då  ie  petit  Matélotj 
af  Gaveaux,  först  1795  blef  uppförd  i  Pari^  ^-  likaledes  leda 
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till  formodan  om  något  äldre,  for  både  Bellroau  och  Gaveaux 
gemensamt  original.  Härtill  kommer,  att  en  af  mina  vänner 
bar  i  en  gammal  fransysk  visa  återfunnit  hela  Bellmanska 
melodien,  —  blott  med  undantag  af  grymtningen.  Enligt  ett 
yttrande  af  Crusell,  skall  antingen  Kraus  eller  Yogler  haft 
någon  del  i  Telje-visan.  Kanske  har  denna  andel  bestått  just 
i  grymtningens  musikaliska  behandling;  som  troligen  öfvergick 
Bellmans  techniska  förmåga. 

Inskränkte  sig  Bellmans  efter-  och  ombildningar  till  mu- 
siken endast?  —  Hans  afgjorda  öfverlägsenhet  i  både  uppfin- 
ning och  framställning,  hans  äkta  svenskhet  i  blick,  ton  och 
färg,  hans  stora  originalitet  (kort  sagdt)  i  det  hela,  kunna  äf- 
▼en  i  afseende  på  orden  ganska  väl  sammanbestå  med  ett 
fritt  bearbetande  af  utländska  anledningar.  T.  ex.  Hela  Sve- 
rige känner  "Gubben  Noach".  Men  hvem  tänker  ej  ovillkor- 
ligt på  denna  visa,  när  han  hos  en  Fransman,  Olivier  Bas- 
selin, träffar  följande  för  /lera  hundra  år  sedan  sjungna  stroph: 

"Que  Noe  fut  un  patriarche  dignel 
Car  ce  fut  luy^  qui  nous  a  planté  ia  vigne 
Et  but  premier  le  jus  de  son  raisin, 
O  le  bon  vin' I 

När  man  loröfrigt  hos  Bellman  stundom  påminnes  om  vissa 
i  gamla  fransyska  dryckesvisor  förekommande  egenheter  —  så- 
som t.  ex.  hans 

bedra, 

A,  a,  a,  a"! 

som  i  visan  "Om  ödet  mig  skull'  skicka"  motsvarar  en  fornti- 
da fransysk  bacchanals 

"chanterie. 

f  i  i  i  i  c ';  — 

så  bör  man  likväl  ihågkomma,  att  förebilden  härtill  är  ännu 
äldre,  och  träffas  i  vissa  latinska  medeltids-qväden. 


► 
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8id,  7  Sfr* 

Lfeopotd,  iom  Itcmttade  att  Bellinans   antur    var   "Hinkäfi* 
%]ig  och  ofin  tnelankoUak",  tllUde  äfvon,  att  han  var    till 
med    ' nödbuden    att  drick»',  och  alt  han    desto    hellre    &oki 
undvika  det,  som  han  ock    lekamligen    befann    sig    illa    dei 
Härvid  bor  dock  anmärkas,  ntt  forhållandei  väl   icke    rar    al] 
deles  dctdamma  under  de  yngre  åren,  då  Leopold  ännu  ej  m* 
honom  umgicks,  eller  åt  minst  aue  ej   på    någon    förtrolig  fot 
Under  sitt  tidigare  hvardag^sumgiiDgÉ  med  Kexél  och    Hallm 
drack  han  tvifvelsutan,  om  än  ieke  mycket,   dock   mera,    äU 
Leopold  af  sin  bekantskap  kunde  intyga^    k  andra  sidan  skon- 
jes,  att  Bellmans  diet    börjat    bli    "nykter"    långt    tidigare,  än 
den  beskedlige  Gjörwell  antog-  —  Med  nämnandet  af  "Bacchi 
Port"  är  förö  fri  gt  ej  meningen,  att  till  döm  ma  detta  stycke  ni 
got    synnerligen    poetiskt    värde.     Blott  förata  strophen   de^ 
af  bär  stämpeln  af  Bell  ma  as  snille,    eburu    osnygg    taflan    är. 
I  sitt  hela,  är  det  ett  ibland  dem^  som  i  en  gamling  af  Bell- 
mans dikter  ganska  väl  kunde  umbäras. 


Sid.  98. 
Huru  lätt  det  komiska  slår  öfver  i  och  förvandlar  sig  till 
ett  tragiskt,  visar  sig  kanske  ingenstädes  i  en  så  påtaglig  och 
fullständig  bild,  som  i  Don  Cluixotes  —  pä  samma  gäng  högst 
komiska  och  högst  tragiska  —  person.  Noga  betraktad,  är 
den  till  och  med  ännu  mera  tragisk  än  komisk.  Derjemte 
ädagalägga  både  han  och  hans  Sancho,  pä  olika  vis  men  dock 
lika  klarligen,  huru  föga  möjligheten,  att  i  ett  visst  afseende 
bli  narr,  uteslutes  af  ett  i  andra  afseenden  utmärkt  förstånd. 
Don  Quixote  är  icke  blott  i  sjelfva  sitt  ''irrande  ridderskap", 
under  alla  dess  löjligheter,  en  oafbrutet  aktningsvärd  karakter, 
i  hvars  inre  den  ridderlighet,  som  blir  en  galenskap  genom 
sin  utöfnings  förutsättningar,  lefver  med  den  ädlaste  sanning; 
han  är  tillika  i  allt,  som  ej  omedelbart  berör  hans    fixa    före- 

*)  Enligt  Leopolds  utsago,  skref  Bellman  på  hans  mm  ett  och  annat 
af  sina  senare  qvaden. 
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itillningar,  ett  mönster  af  vishet.  Sancho  åter,  som  i  allmän- 
bet  är  praktiskt  klokare,  och  från  sin  bond-synpunkt  af  tin- 
gen snart  nog  inser  att  hans  herre  är  en  stor  tok,  hvilkeu 
han  sjelf  stundom  tillåter  sig  narra  och  fullproppa  med  lögner, 
tror  icke  dessmindre  fast  på  samme  herres  förespeglingar,  så 
Ungt  och  så  ofta  de  ställas  i  samband  med  dennes  löften  om 
något  grefskap  eller  ståthållardöme.  —  Föröfrigt  är  denna  ro- 
man det  mest  lysande  bevis  för  sanningen  af  hvad  på  sidd.  85 
— 87  blifvit  yttradt  om  den  sannt  komiska  diktlekens  egen- 
skap att  ombilda  sin  tillfälliga  anledning  till  en  ny  och  inom 
Poesiens  rymd  friskapad  verklighet,  vid  hvilken  åskådaren  eller 
läsaren,  ja  skalden  sjelf,  omsider  nästan  alldeles  tappar  ur  sigte 
anledningens  ursprungliga  och  oftast  lumpna  beskaffenhet  På- 
minna vi  oss  härvid  den  i  en  not  på  sid.  87  förekommande 
•ammanställningen  af  "Don  Quixote"  och  "Don  Banudo'',  så 
må  vi  ock  erinra  oss  ännu  en  omständighet,  hvari  bemälta 
roman  *)  öfverträffar  det  Holbergska  skådespelet:  den  sanning, 
mot  hvilken  Cervantes  låter  fantasteriet  —  den  föråldrade,  spö- 
kande riddare-romantiken  —  brytas,  är  sjelf  en  ny  och  ung- 
domsfrisk romantik;  då  den  deremot  hos  Holberg  är  en  så 
platt  verklighet,  att  i  jämförelse  dermed  representerar  de  båda 
hufvudf)ersonemas  an-högfärd  ändock  sista  flägten  af  ett  slags 
själslyftuing  och  ideell  storhet,  som  ej  vill  att  äran  skall 
böja  sig  i  stoftet  för  myntets  öfvermakt. 

Sid.  1J24. 
För  andra  än  Danskar  äro  Bellmans  qväden  visserligen, 
till  det  mesta,  oöfversättliga.  Det  snges,  att  Tieck  har  gjort 
några  försök  till  Fredmans-tolkningar  (förmodligen  efter  1819, 
då  jag,  ofta  med  honom  samtalande,  aldrig  hörde  honom  om- 
nämna dem);  i  alla  fall  äro   de    väl    ännu    otryckta.     Deremot 


*)  Troligen  skall  ingen  tid  vederlägga  A.   W.    Schlegels   profetiska 
fSnåkran  om  detta  mästerverk: 

"Was  auch  hinfiiro  mag  enonnen  werden, 
Dies  bleibt  die  nnvergleichlichste  Historie". 


\ 
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hörde  jng  Riibi,  under  ett  lieaök  i  Gmfsiwald  1817^    upplåsa 
iifij^ra  af  honom  författade,  som  tycktes  mig  verkligen  lyckade; 
meo    Qok^i    hade    Euhs    viatatt  mycket  I  Sveriges  ocb  Stock- 
holm.   Äfveu  dessa  torde  dock  tmnn  ej  vara  genom  tryckprear>^ 
sen  bekantgjorda.   —  I  Danmark  bar  Bell  man  redan  länge  va-^ 
rit  bogat  populär.     Många  af  den    ypperliga    Heiberga    li^t- 
spel    bära    derom    vittne,     DA    Rydqvist    beåökte  Köpenhamn, 
faun  han  Bellnaan&ka  BÄnger  begagnade  i  en  omtyckt  folk-pjes 
*'CöprictoBa*',  af  O  vers  ko  u.    Beafcow  bi  vistade  der  en  af  Bon  r- 
nou ville  sinnrikt  nppfunn^n  ballet  till  BellmaDs  förh err ligan* ■ 
de*     Under  de  o«s  närmast    liggande    åren    bar    '^Sk  an  dina  via 
men"    gjort    Bellmau    i    Danmark    fullkomfigt  inhemsk.     Med 
kand  af  landeLs  vitlerhetsmiin  var  ban  långt  fornt; redan  I$1T«] 
i  Berlin,  hörde  ja  jr  Oeb  len  sch  lag  er,  med   sin    vackra    röst    ooM 
sitt  vackra  anletes  äfven  mimieka  liftighet,  sjunga  en  hel  tnäijgd] 
af  Bellmans  vi^or» 

Sid.   127. 

Qvick  och  träffande  är  Sondéns  utlätelse  om  de  "rim- 
made Tal'',  hvilka  Bellman  höll  understundom,  att  hao  "synes 
besvärad  af  detta  vitterhets-slag,  likasom  kunde  han  hvarken 
gå  eller  flyga"*).  Följande  stropher,  ur  "Talet  i  Orangeriet 
pfi  Carlberg'',  roä  likväl  anföras  till  prof  af  det  bästa,  som 
han  i  den  vägen  har  frambragt. 

Efter  en  kort  "aria  med  accompagnement  af  citra"  fort- 
satte han: 

"Vid  dessa  strängars  ljud  käns  hjertats  fria  laga 
Sig  yppa  mer  och  mer  inom  vårt  brödi*atal, 
När  under  vinets  lust,  vid  en  högtidlig  r&ga, 
Knng  Gustafs  ära  sjungs  i  denna  blomstersal. 
FrSn  trädens  mörka  skjul,  som  slingrar  sig  i  grenar, 
Hvar  fågel  pä  sitt  löf  sig  med  vår  röst  förenar. 


•)  Valda  Skrifter,  Del.  VI,  sid.  304. 
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Bete,  hvad  präktigt  skydd  de  stolta  stammar  dela, 

Hur  med  ett  åldrigt  msk  de  gnimla  vattubryn; 

Hur  i  en  glittrig  v&g  de  gröna  skuggor  spela 

Vid  vattnets  glans  mot  soln  och  molnens  flägt  i  skyn: 

Hur  dessa  rundlars  ?idd  ett  öppet  falt  utbreder 

Upp  till  den  blomsterport,  som  till  vårt  tempel  leder! 

Beögna  an  en  gång,  hvad  snilleval  sig  röja 
I  spridda  planers  prål  och  labyrinters  lopp; 
Hur  invid  dammens  brädd  sig  rosenkrukor  höja 
Och  lagerträdets  stam  sin  krona  skjuter  opp; 
Hur  mildt  Pomona  ler  åt  höstens  kulna  dimma 
Inom  de  glesa  skrank,  som  for  vårt  öga  strimma! 

Der  ses  Neptuni  spel  de  skönsta  floder  spruta 

I  ljusa  hvirfvelsprång,  forsilfrade  och  blå, 

Och  än  Diana  hörs  i  jägarhornet  tuta, 

Och  stundom  Pan  med  lum  ur  skogens  kamrar  gå: 

Längst  från  aflägsna  falt  förnöjda  röster  höras, 

Hvars  fröjdeljud  till  oss  på  vädrets  vingar  foras. 

Allt  rörs  med  lätta  fjät  till  denna  högtidstimma: 
Af  glada  åldrars  språng  man  fälten  hvimla  ser; 
Med  korgar,  kärl  och  bloss  de  mellan  träden  glimma, 
Och  kasta  bördan  sällt  vid  våra  trösklar  ner. 
Med  muntra  anletsdrag  ses  alla  pbgter  skötas, 
Tills  portama  slås  upp  och  våra  bröder  mötas. 

Så  samlas  detta  folk  af  trohets  äkta  stämpel. 
Som  tretton  resor  re'n  invigt  sin  högtidsdag. 
Och  som  med  enigt  bröst  i  detta  Floras  tempel 
Frambär  kung  Gustafs  lof  i  hvart  ett  andedrag. 
Flyg,  echo,  bergen  kring,  att  våra  sorl  besvara; 
Och  må  kanonens  dån  vårt  mannamod  förklara! 

Siare  f.  ttalto.     VI.     I.  11 


i 


162 

I  dag  värt  trEldomft^lc  for  tretton  fir  tUlbalsa 
Bröts  af  kimg  Gustafs  arm,  men  utaa  dd  oeli  blod, 
Jofit  då,  när  aggets  stono  så  Nordi^na  grtindviil  ftkakft", 
Ätt  spLntÄ  diguB*  uad  ^d  Svcrgea  Itdlo^  rood, 
BlsDd  mist  ocli  r5dn  mcla  ri^sjik^ppet  drcf  för  nakitr» 
Ber  hy$kT  ocb  en  hnÅ*  vind,  allt  som  h&n  köpte  timkar. 

Förbittring  ho&  cti  ilodc^  ocli  hämdeii  ho»  d«D  aiijdra, 
Af  »oikaa  6tjte$r[i&Q  mbiisea  tild  ocli  ttark: 
Till  ri)cct5  möten  opp  så^  rikets  bödlar  vandra. 
Att  plundm  fl  hvarfinn  och  fBoigala  sm  moDark^ 
Att  £t  en  utllad«k  »nu  (hvem  helst)  sitt  lijcrla  akä&ta 
Och  mat  sin  fbiterbror  I  bli^digt  hsnicslr  blidta. 

Ett  saöpligl  IffiiiitTr,  «om  bam  orb  bsTDB&ra  klandra, 

Yat  all  den  välctanu  Jtkit  »oni  fredar  Zioai  mar; 

Med  Bib«la  i  ep  liaDå  och  pungen  i  den  andra. 

Satt  religionen  hemsk  ?id  politikens  ur; 

Ett  gyllne  ja  och  nej  på  helga  läppar  ströddes, 

D&  Tid  hvart  tamingkast  en  rikets  v&da  föddes. 

Ibland  de  djerf?a  svar  på  vaktams  lampna  fråga 
En  dödlig  hviskning  iopp,  att  fängsla  Vasars  son; 
Att  på  så  dyrbar  stam  det  sista  hugget  våga, 
Var  rigtigt  öfverlagdt,  och  mumladt  till  och  frånl 
Men,  Gustaf,  full  med  frid,  sig  till  Försynen  vände» 
Och  för  sitt  folk  och  land  blott  ömhets-suckar  sände. 

Der  rikets  vinsl  och  makt  på  handelsvågen  hvilar, 

Sig  sjelfsvåld  satte  ned  och  vinsten  undansmög, 

Då  strax,  vid  hennes  vink,  for  alla  vädrens  ilar. 

En  mäktig  vinglartropp  ur  börsens  portar  flög; 

Båd'  ära,  lag  och  rätt,  och  mynt  och  curs  man  vrängde, 

Vid  idoghetens  gråt,  som  lättjan  slog  och  trängde. 
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Man  vande  ögtit  flc'u  till  landtmans  glada  byar: 

Har  fordom  bonden  bjöd  bRd'  kang  och  purpur  tröt»!  *) 

I  aldrig  nftgot  land  sol,  m&ne,  blixt  och  skyar 

Så  lycklig  bondeby  bestr&Ia,  som  hos  oss; 

Hans  jord  hans  egendom,  hans  frihet  i  hans  vilja, 

Och  traldom  vigar  ej  p&  tröskeln  af  hans  tilja.  —     • 

Nu  åkern  osådd  låg;  han  satt  nti  sin  stuga, 

Med  armarna  i  kors,  med  dryg  och  uppblåst  själ, 

Kringhvärfd  af  helig  fliird,  insvept  i  sömn  och  ljuga, 

Att  vid  trumpetens  klang  bereda  rikets  väl: 

£j  annat  foremul  hans  nit  nu  ville  njuta, 

Än  vid  ett  riksdagsval  sjelf  mutad  bli  och  muta 

Ett  ömsom  söndradt  råd,  af  menighetens  galla 
Sin  purpur  fläckad  såg  och  hädda  sina  värf. 
Förvirring  sågs  i  allt:  i  lyda  och  befalla; 
Och  oskuld,  att  få  rätt,  gaf  ut  sin  sista  skärf. 
All  rustning  till  sitt  värn,  när  landet  så  omträngde, 
1  rost  och  spindelväf  på  nakna  murar  hängde. 

Det  hör  vårt  samfund  till,  att  minnas  och  beundra 
Båd'  fosterlandets  nöd  och  Gustafs  dygd  så  stor! 
Hvem  mins  ej  från  den  tid,  då  riksdagsklubban  dundra'. 
Hur  vän  bortsålde  vän,  en  son  sin  far  försvor? 
Hur,  i  slikt  tidehvarf,  en  usling  sig  förmådde. 
Att  han  till  bilans  egg  sin  egen  bror  förrådde P 

Vid  patriotens  disk  man  dyra  safter  sköljde; 
Förrädarn  skänkte  i,  och  trolösheten  drack. 
Men  egennytta  främst  sitt  fala  hjerta  döljde. 
Och  stolta  ja-ord  njöt  ur  en  förförisk  räck: 


')  "Fordom"  betyder  här  det  af  OusUf  störtade   rikadagsväldets  tid; 
"kung  och  purpur":  konungen  och  riksråden. 
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J  tnnkor,  bus  ocli  dus,   Oi&n  gftf  oe^  tog  till  botta, 
Oeh  den  Mef  fiHimtf  lom  tog  för  $ig  det  meata. 


Be  rön)  dl  de&na  åfkg,  dl,  utan  &vard  att  blötta. 
En  ^^g,  ea  infSdd  kan  g  sitt  seger-mtig  h5Ll] 
Förut  aågj  «d  o<.'h  lirar  om  lamhet»  Bpirii  lottfti 
Dl  snart,  ur  hanå  x  hanå^  äoa  ra^kla*,  Hknif  o<rk  lEftll- 
Meo  säg.  Ju  Svenaka  man,  om  da  tor  Ifcklig  ktlJas» 
Ätt  uf  tiå  kungUg  dygd  C£  httha»  ooh  lj«fallft«| 


Jk!  dd  den  ipgit  och  gräl,  smn  trigeti  Aska  fnljer, 
Der  vattnet  iprntar  eld  och  märke  a  av'cttft&  blod, 
Der  hnngren  vandrar  främst^  och  rig  t  tårar  iköljer. 
Äf  dödens  skugga  ledd  bland  kulor,  eld  och  lod: 
DS  friida»  Svea  folk  i  gimJa  fria  Norden, 
Ocfa  liar  den  ill  ea  tång,  dea  b&ta  kang  pl  jorden. 

Sid.  146. 
Besynnerligt  nog,  har  Hjortsberg  inför  en  af  mina  vän- 
ner hörts  påstå:  "Bellmans  eget  föredrag  var  allsicke  utmärkt; 
han  var  roligare  att  läsa,  än  att  höra."  Detta  omdöme,  så 
afvikande  från  alla  andra  ögon-  och  öronvittnens  enstämmiga 
berättelser  *),  yttrades  dock  möjligen  i  något  ögonblick  af  nyck 
eller  dåligt  lynne.  I  annat  fall  skulle  det  intyga,  att  den 
store  lustspelaren  var  utan  sinne  för  just  det  egendomliga  och 
poetiska  i  Bellmans  »föredrag;  och  så  mycket  mindre  skulle  vi 
då  öfvertygas,  att  han,  i  afseende  på  sättet  att  sjunga  Bell- 
man,  någonsin  kunnat  vara  den  äktaste  förebilden. 


Det  innersta  af  sin  lefnads-filosofi  har    Bellman    ingen- 
städes mera  oafslöjadt  framställt,  än  i  det  sköna,  redan  på  sid. 

*)  Eli  af  de  renast  bortg&ngua  var  den  år  1846    i  Stockholm  aflidne 
expeditions-sekreteraren  Ulmgren. 
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14  omdämnda  qvHdet  "Rundt  kring  i  verlden  jag  sväfvar". 
Dess  tre  sista  stropher  må  derföre  här  finna  en  plats,  då  vi 
nu  från  den  kanske  märkvärdigaste  af  våra  skalder  taga  afsked. 

"Brusande  vågor  och  plägor, 
Tusende  blänkande  lågor, 
Glimma  for  vår  alltför  matta  syn: 
Brantaste  klippor,  som  trossa 
Lef vande  skeppen  att  krossa; 
.    Eld  oeh  storm  från  stoftet  upp  till  skyn! 
Ja,  hvad  bryr  jag  mig  deromP    Jag  ber: 
Ögat  ser, 
Munnen  ler 
Åt  allt  hvad  sker. 
Verlden  är  Ijuflig  och  lustig  och  blid; 
Kom'  nu,  min  frände,  det  blir  dock  dervid: 
Kära!  ack,  jag  ber, 
Muntra  er!  — 
Dock  ja^  är,  i  allt  besvär, 
Fågeln  lik,  som  fäng»lad  är; 
Fast  hans  tunga  orkar  sjunga,  han  sig  sjelf  förtiir. 
Men  så  svinna  dessa  dar: 
Snart  vi  skiljas,  en  och  hvar, 
Från  hvarandra, 

Till  att  vandra  . 

Pä  vår  sista  färd. 

Hände  i  verlden,  hvad  händer: 
Fritt  jag  min  fackla  då  tänder, 
Om  min  sol  är  kulen,  mörk  och  svag. 
Skänker  mig  döden  sin  galla. 
Må  han  det  gerna  befalla; 
Men  dun  kalken  smakar  inte  jag. 
Ja!  intill  de  sensta  åldrars  tal 
I  allt  qval, 
Min  pokal 
Mitt  bästa  val. 
Lyckan  i  verlden  liknar  i  fjäs 
Draken  på  godset,  som  grinar  och  fräs. 
Blott  man  honom  är 
Litet  när.  — 


166 

Tink  dock,  om  mitt  Uf  nu  fl^k 
S«  fljtt  t4»\A  5gonblivk, 
Oiok  jag  viut  med  helA  timt-  fria  oiia  j^r^apnt^k. 
Men  —  iclcl  «ck!  hrid  år  det  mor? 
Middagsaobti  fuort  glx  ti«r;. 

0^jao  blir  fdrtErd. 

Llkaom  |ii  radrensia  vingar 
Örncfti  mot  »oktt  »ig  ävioi^ar, 
SI  ock  uiiLt  lijcrU  lyfie^  lika  iniUlL 
Snaft  flit  Boje  sig  IjktAf, 
Snart  i  ett  amiat  'p$  AjrkUr, 
Ocb  tnitt  5gm  ^vr  ett  llomiierffUt, 
Skönhet  fraimt  i  speUeö  itår  och  l«r, 
iUtå  i^  i^. 
Intet  roer 
Jag  hJBrtät  ger. 
Nu  inina  ettundiir  de  äro  förbi  i 
Bojan  är  bruten  och  fangen  är  fri; 
Allting  går  till  slut, 
Hvar  minut.  — 
Ja  I  8&  är  vårt  lilla  spel; 
Gamle  gubben,  styf  och  stel, 
Med  en  skönhet  dansar  ofta,  till  vår  sista  del: 
Och,  när  dansen  slutad  är, 
Hvila  dä  från  allt  besvär 
Dessa  båda. 
Xom,  och  skåda, 
Hvad  vår  glans  är  värd! 


Mången  af  upplysningarne  om  Bellmans  musik  har  med- 
delats mig  från  tvenne  i  sångens  "glada  vetenskap"  lika  in- 
vigda vänner,  kougl.  bibliothekarien  Kydqvist  och  adjunkten 
vid  Upsala  kathedral-skola,  magister  Björck. 


BELLMANS  FRÄNDER. 


i^tl  rara  Uut  takig  (Sr  rolighet«  ikuU, 

Det  är  fl  1 1  vara  kJoW; 
Kloker  vilja  vara,  men  aldrig  vara  glad, 

Det  är  tokars  lag. 


GAMMAL   VISA. 


BELLMANS  FRÄNDER. 


SI  Ut  eM  U  iefra  fir  i«cei. 
Ock  iltaoa  all  leriifu  bfiilrl 
iU  Ijii  Mk  tkjUu  ir  lifci, 
iU  éricka  ilU  gUi  Nk  Ul  kår. 
Sel  é«tU  ir  TUkc(«B8  Un; 
ilU  auit  Ir  ftluer  wk  fru. 
I  i^ict  _  ier  M  Ii  Tir  In. 
•ek  slUkcln  —  i  Tån  flas. 

KEXÉL. 

Khvad  man  än  vid  betraktandet  af  Gustaf  111:8  tidehvarf  mä 
finna  att  klandra  ocb  fråntaga:  så  mycket  åtminstone  står  fast, 
att  det  var  ett  af  de  muntraste  och  således  äfven  för  all  gaya 
oiencia  upprytndaste,  som  någonsin  tillvarit.  Ej  heller  öfver- 
lefde  det  denna  sin  glada  sinnesförfattning;  ehuru  den  visser- 
ligen under  de  senare  åren  mer  och  mer  bemängdes  med  flera- 
handa  dystra  tillsatser,  sedan  den  under  det  första  årtiondet 
herrskat  så  godt  som  oinskränkt.  Med  undantag  nästan  blott 
af  de  störtade  parti-höfdingar,  som  nödgats  afsäga  sig  sina 
regen t- anspråk  och  nu  —  enligt  en  dansk  skriftställares  *)  må- 
lande ord  —  ''surmulede  paa  deres  Gaarde",  andades,  i  be- 
gynnelsen af  sakernas  nya  ordning,  hvarje  Svensk  endast  be- 
låtenhet med  den  och  förtjusning  öfver  dess  konungslige  gif- 
vare.  Ny  och  nymärlig  var  befrielsen  ifrån  det  mer  än  femtio- 
åriga mångväldets  fejder,  väldsgrepp,  nesor,  offentliga  och  en- 
skilda oro;  konungamaktens  triumf  både  syntes  vara,  och  var 
då  ännu,  folkfrihetens  egen;  en  rad  af  goda  årsväxter  inträffa- 


')  Pluug,  i  ett  tal  um  Bcllmaii,  hållet  inför  Skandinaviska   Sällaka- 
pct  i  Köpenhamn. 
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de  plötsligt  efter  eu  rad  af  felslagna  skördar;  ej  blott  men  ni* 
fikome,  ifvcD  deras  bjordar  dcIi  husdjur  tycktes  bättre    Irifvaa, 

—  emedan  en  fomt  etivlät  gättgae  baakaps-äjukUghot  upplior- 
de;  handel  och  näringar  funno  sig  upplifvatle;  i  landet  herr- 
ekdde  dfverhurvnd  en  välmåga^  »om  af  ven  and  er  de  sen  »re  ocb 
sutn  är^n  af  Guatafs  regenugstiJ  var  allmhonare  spridd,  äii 
till  och  raed  de  atriing-aslc  af  hans  granskare  kunnat  neka  '); 
ocb  denna  allmänna  yalmägn  befrämjade  en  lika  allmän  bena" 
genbet  att  aorgJost  öfTerlÄta  sig  al  det  närvarande  lifvet»  fr^^j- 
der  Fogas  na  härtill  konuogens  perBonllga  alskvardbet,  den 
Mn  b  o  nom  öfver  hans  umgiinge  ocb  b  of  utbredda  glädtighe- 
ten,  k  är!  eke  o  i  detta  umgänge  för  qvickhet,  yitterhet,  skAde- 
9pd  och  dia  äköna  kons  t  njutningar,  glansen  af  detta  bof,  dcu 
sällaynta  fägringen  af  de^s  damer,  den  ridderligt  romantiskfi 
arten  oeh  prakten  af  des«  fes  t  er  r  äå  har  man  til  barn  mans  me- 
ra, än  3om  behöfdes,  för  att  särdeles  i  närmaste  band,  bos 
lifret  i  bufvudstaden  och  dess  omgifningafj  stegra  fröjd  be  rua^ 
ningen  till  ett    svall,    bvars    hänförelser    flödade,    igenom    alla 


*)  Se  t.  ex.  Bruzelii  "Sveriges  Historia  for  Ungdom".  Den  år 
skrifven  under  Lars  von  Engeströms  inflytelser^  der  säges  alltså  om  Gu- 
staf III,  väl  icke  allt  möjligt  ondt,  men  dock  allt  ondt  som  med  något 
skäl,  eller  sken  af  skal,  kan  sägas.  Icke  dessmindre,  sedan  författaren 
slutligen  berättat  om  rikets  genom  konungen  ådragna  stora  skuldsättning, 
lyktar  han,  plötsligt  och  högst  oväntadt,  med  följande  omdöme:  "Ehuru 
riket  således  under  Gustafs  regering  åsamkat  en  så  betydlig  skuld,  måste 
man  likväl  tillstå,  att  tillståndet  i  landet,  öfver  hufvud  taget,  var  vi- 
da bättre  vid  hans  död,  än  då  han  tillträdde  regeringen.  Både 
åkerbruk  och  handel  voro  i  större  flor;  och  det  är  sannolikt,  att  national- 
förmögenheten äfven  ansenligt  ökats;  ty  annars  hade  folket  ej  kunnat  med 
tålamod  bära  skatterna,  som  blifvit  så  betydligt  ökade.  Detta  bevisar,  att 
ett  lands  välmåga  kan  ökas  be  tydligen,  ehuru  dess  utgifter  ökas  och 
landet  skuldsättes,  blott  nya  källor  öppnas  för  vetenskaper,  han- 
del och  näringar,  och  de  lånta  medlen  användas  till  försvarande 
och  ökande  af  rikets  sanna  anseende  och  sjelfständighet".  — • 
Vid  jemforelsen  mellan  detta  yttrande  om  Gustaf  III  med  författarens  fle- 
sta öfriga,  —  hvem  frestas  ej  att  ihågkomma  profeten  Bilcam,  som  hade 
fått  uppdrag  alt  förbanna,  men  blef  i  stället  nödgad  att  välsigna? 
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kretsar,  ända  ned  till  de  lägsta  värdshusen.  "Här*^  —  skref 
1778  den  då  nyss  till  Stockholm  ankomne  Kraus  —  "här  är 
allting  glänsande  och  gladt;  så  många  lustbarheter,  att  man 
icke  skulle  vänta  sig  något  slut  på  dem"  *).  Att  således  sjelf- 
va  kroglifvet  då  kunde  förete  en  ej  blott  genom  dryckenskap 
tillverkad  glädjeyrsel,  en  naif  och  icke  genast  frånstötande 
grund  för  burleska  bilder,  en  rikedom  på  sannt  komiska  och 
således  för  poetisk  behandling  gynsamma  föremål,  till  hvilka  i 
dess  nuvarande  tunga  fylleri-prosa  erbjudas  antingen  inga  eller 
blott  ytterst  matta  och  ömkliga  motsvarigheter,  var  af  det  an- 
förda en  naturlig  följd;  det  var  en  särskild  skepnad  af  den 
folks-munterhet,  som  ufven  bland  de  ringaste  klasserna  yttrade 
sig  susom  en  gemensammare  och  större,  än  sedermera  någon- 
sin. Förefnnns  nu  en  snillrik  skald,  som  redan  hade  utbildat 
sina  anlag  fur  den  rigtning,  hvaråt  härmed  öppnades  obegrän- 
sadt  spelrum:  så  inses  lätt,  hvilket  närande  och  uppbärande 
lifselement  i  allt  detta  kom  honom  till  mötes,  hvilken  fullhet 
af  ämnen  för  komiska  målningar,  för  bacchantiska  dithyram- 
ber,  för  bncchnntiskt-nrkadiska  och  jemväl  rent  arkadiska  idyl- 
ler, tagna  ur  Sveriges  niennisko-  och  natur-verld,  med  den  in- 
nerligast fosterlnndskn  sanning.  —  Likväl  var  det  icke  blott 
härigenom,  som  dcnue  skald  fullständigt  blef  Bell  man.  Öf- 
verskåda  vi  nogare  den  vid  första  ögonkastet  nästan  oblandadt 
leende  och  lysande  tidstaflan:  så  skönja  vi  här  och  der  fram- 
skymtande företeelser,  liknande  ungefär  de  moln,  som  ofta  på 
den  vackraste  sommardag  öfverfara  himlafästet  och  på  det  glän- 
sande landskapet  kasta  skuggor,  hvilka  för  denna  gång  fly, 
men  väcka  tanken  på  en  återkomst  med  dystrare  och  varakti- 
gare följder;  kort  sagd  t,  företeelser,  som  påminna  oss,  att  hela 
det  glada  tidehvarfvet  ändock  i  sig  sjelft  var  aftonen  af  en 
verldsålder  och  verldsordning,  som  med  den  skulle  upphöra. 
Det  glimmande  deraf  innebar  det  olycksbådande  lugnet  af  den 
hafsblick,  som  närmast  föregår  orkanen;   bakom,  ett    förhänge, 

')  Se  dcu  lilla  iDU>ret>bauta  buken:  "Hiographie  af  Krau8  med    Bila- 
gor af  femtio  brcf  ifrån  honom". 
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som  sa  art  skulle  uppilrn|fa»,  beredde  sig  redsn  det  stora  hlo^ 
di^a  draruA,  sum  luart  skulle  omhvlUfva  Etiropa  ooh  afveti  tipji  i 
till  dess  Nord  sträcka  sina  Hlltfofuiidrande  sk  åkningar.  YrI 
kuDde  ingen  då  veta,  att  det  var  ouverturen  dertill,  hvars  för- 
sta afdelning  man  i  det  nyssbeskrifna  jublet  börder  ehum  åmv 
cymbalers  ocli  pokalers  klang  visserligen  både  borjnt  mer  och 
mer  afbrytas  af  botande  olat  Mu  dein,  lom  tröttnat  vid  att  _ 
"iitrmule''  i  tyisthet^  oeb  som  emellertid,  af  A  tsk  i  lUga  kon  un- ■ 
gen^  felsteg,  hade  erhfllHt  hvad  ordspråket  kallar  ''vatten  pä 
qvamen".  Huru  onjtänksÄtnt  oeh  flitigt  de  hade  begagnat  det, 
kisade  sig  vid  riksdagen  17  SÖ  i  det  förbund  af  tippsåtligt  och 
ouppaAtligt  misskännande,  hvars  verk^mbet,  sedermera  fortsatt 
i  oafbruten  stegring,  and  ti  igen  krönte  sia  a  bedrifter  med  bana 
död.  Men  redan  långt  före  det  mordskott,  som  drabbade 
aängarkormngen  midt  i  sångg^idinnornas  tempel,  framtriingde 
si^  ty&rtigcnom  jubetgnyet  emellanåt  andra  ljud,  mm  under^ 
bart  sam  mans  mal  te  sig  med  den  berrskonde  muntra  tonen :  for-  ^ 
känslor  af  en  under  all  ytans  harmoni  forgömd  disharmoni, 
som  i  tidens  innersta  med  dolda  minor  arbetade  på  genom- 
brott; dunkla  känningar  af  det  volkaniska  i  den  grund,  på 
h vilken  man  lekte;  aningar  om  både  högre  sällheter  och  bit- 
trare lidanden,  än  det  lekande  slägtets  i  allmänhet  voro.  In- 
genting är  begripligare,  än  att  hos  en  skaldesjäl,  på  samma 
gång  så  qvick,  så  skämtfull,  så  djupkänslig  och  så  godlynt, 
som  Bellmans,  måste  äfven  dessa  stämningar  finna  sin  tolk; 
och  dymedelst  antaga  det  blandade  skick  af  rent  komisk  för- 
lustelse, ironiskt  gyekel  och  elegiskt  vemod,  hvartill  hans  hu- 
mör så  allsmäktigt  begagnar  sina  outtömliga  lyriska  och  mu- 
sikaliska tillgångar.  Hans  komik  skildrar  med  oöfverträfflig 
åskådlighet  en  krets  af  löjliga  varelser,  som  derigenom  fullän- 
da både  sin  egen  trefnad  och  betraktarens  nöje,  att  deras  löj- 
lighet är  for  dem  sjelfva  en  hälft  medveten.  Hans  ironi  beler 
deras  naiva  och  omätliga  sjelfbelåtenhet,  men  deltager  jemväl 
sjelf  godmodigt  i  deras  glädje.  Hans  elegi  varkunnar  sig  öf- 
ver  dem  for    de    bedrägliga    förutsättningar,  på    hvilka    denna 
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glädje  h vilar,  och  hvarom  äfvenledes  hos  dem  understuDdom 
uppstiger  en  mörk  halftankb.  Så  sker,  att  från  en  lyra,  sken- 
bart egnad  nästan  åt  en  vexlande  gamman  af  grofva  sinne- 
DJntningar  och  rasvilda  tokroligheter,  ofta  framklingar  en  öm 
klagan  öfver  menniskolifvets  allmänna  lott,  —  såsom  i  bottnen 
varande  öfverallt  sig  lik,  eller  på  sina  lägsta  grader  densam- 
ma som  på  sina  högsta.  Det  Fredmanska  kroglifvet  är  deraf 
—  en  burlesk  symbol. 

Säga  vi  alltså,  att  endast  i  ett  så  beskaffadt  tidehvarf 
kunde  Bellman  vara  till,  d.  v.  s.  fritt  och  fullt  blifva,  hvad 
han  blef:  så  är  likväl  dermed  ingalunda  meningen  att  neka, 
eller  förringa,  den  personliga  sjelfständigheten  af  Bellmana 
snille.  Att  i  visst  afseende  vara  en  viss  tidsandas  fullkomli- 
gaste representant,  är  icke  detsamma,  som  att  af  denna  tids- 
anda vara  oinskränkt  tilldanad  och  ledd;  man  vore  då  blott 
dess  passivaste  verktyg,  och  tillhörde  den  stora  massan  af  va- 
relser, som  bestämmes  af  tiden  ungefär  liksom  spånen  följa 
med  strömmen.  Vi  ha  föröfrigt  sett  att*  några  af  hans  yp- 
persta dikter  voro  författade  redan  före  den  af  Gustaf  verk- 
ställda styrelse-förändringen.  Midt  i  den  politiska  flygsands- 
öcknen  hade  hans  sångmö  lyckats  utspana  egna  oaser,  der  hon 
i  ro  kunde  lyssna  till  sina  ingifvelsers  glada  mandolinklang. 
Men  öppet  i  dagen  ligger,  hum  mycket  en  full  utveckling  af 
den  rigtning,  som  i  dessa  dikter  hade  vågat  sig  fram,  skulle 
gynnas  af  tidslynnets  omstämning  till  en  nästan  allmän  mot- 
svarighet. 

Så  långt  den  kan,  gäller  samma  anmärkning  äfven  om 
några  med  Bellman  samtida  skalder,  som,  i  kraft  af  oneklig 
frändskap,  befinna  sig  inom  hans  närmaste  omkrets.  Jag  sa- 
de, "så  långt  den  kan'':  ty  de  äro  icke,  liksom  han,  snillen 
af  högsta  ordningen.  Detta  utgör  den  allmänna  skillnaden 
emellan  dem  och  honom.  Derföre  beror  ock  deras  ställning, 
ehuru  äfvenledes  en  ganska  egendomlig,  vida  mer  af  lynnet 
hos  den  tid,  i  hviiken  de  lefva.  Slägtingar  till  honom  äro  de 
dock;  —  närmare  eller  fjermare;  —  åtminstone  så    till    vida. 
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att  de  alla  hflfvt  ain  vardav  Immi  åm  kwU  4f  karoisk  dlkl-!» 
konst,  der  b  a  ti  står  i    medelpatiktcn    sAsam    pk   samfnti  gli 

deraa  frän  (k  oe!i  deras  eviirdligt!  tifverniatL  Nämna  vi  nu  dcä» 
aa  slägtingar:  sA  bom  Lvifvctsuttm  PTnllmau,  Keiél  oob 
ostmdje-fararfö  Wallenbcrg  utmftrkaa  ftåaom  de,  hvilka  i  dik- 
targftfvor  sto  ti  o  honom  na  möns  t;  derniist  befinna  sig  La  n  ner- 
stjerna,  jcmte  (på  ännu  längre  afstÄnd)  Rndbeck,  Sel  ro- 
der lieim  ocli  Envallsion.  De  Uenne  i^rata  är  man  Unge- 
aedan  vaa  att  tanka  sig  såsom  vflscnJili^a  beståndsdelar  af 
Bellitiaiis  omgifaing;  derom  pSminnes  man  ock  af  on!en  iUI 
dan  allbekantn  kanon  '^Bror  Bhllmanf  bror  Hallman  och  bror 
Kexér.  ÄrvensÄ  vita  sig  for  b  var  ocb  en  genast  flcrraldign 
ayakontycken  i  skaplpne  mellan  Fredinani  Sångare  ocb  "80* 
nen  på  Galejan"  Betydligt  mindre  lika  honom  i  nrttni  af  aia 
kontik  äro  visieriigan  de  fyra  senare.  Detta  gäller  Lill  och 
med  otn  den  vissertigen  blott  dilattADt  varande,  men  dock  nac4 
ak&l  här,  t&sora  lust&pelediktarc^  betraktade  SehrÖdcriiem: 
ehuru  han,  och  på  långt  innerligare  vis  än  Hallman  och  Kexél, 
tillhörde  Bellmans  fortrognaste  vänner.  Lannerstjerna,  hvara 
''Resa  till  Månans  Ö"  på  intet  vis  förtjänar  den  glömska  hvari 
den  fallit,  tänkte  mycket  på  att  efterlikna  Bellman;  men  är 
mest  skald  just  der,  hvar  han  minst  haft  denna  tanke  i  sin- 
net. Att  Budbeck  —  "Boråsiadens*'  författare  —  mot  slutet 
af  sin  korta  lefnad  ville  stämma  sin  lyra  efter  Bellmans,  var 
ett  än  atörre  misstag;  men  hans  natur-anlag  inneburo  dock 
både  en  lekande  verldsåsigt  och  en  verklig  vis  cotntca.  Huru 
gerna  Envallsson  begagnade  Fredmans  melodier  och  öfver- 
hufvud  (så  godt  han  förmådde)  anslog  Bellmanska  tonarter, 
skönjea  lätt,  när  man  bläddrar  i  denne  outtröttlige  lust-  och 
sångspels-tillverkares  tallösa  dramatiska  potpourrier;  men  allt- 
sammans anbringas  der,  ej  blott  med  en  afsigt,  som  är  uteslu- 
tande dramatisk,  utan  äfven  med  den  hos  honom  vanliga  ytlig- 
heten af  en  talent,  hvars  användning  ådrog  honom  från  Thor- 
ild  benämningen  "Sumpens  Genius".  —  Föröfrigt»  insåg  man 
redan  i  den  tid,  då  desse  män  lefde,  att  Bellman,  såsom  skald 
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stod  högt  öfver  dem  alla;  huru  högt,  inser  hans  efterverld 
ännu  klarare.  Det  oaktadt  kan  ingen  af  dem  utmönstras  ur 
en  tillbörlig  skildring  af  Bellmans  tidehvarf,  ingen  ratas  såsom 
vid  dess  öfversigt  ovärdig  en  dröjande  blick.  Ty  dels  förtjena 
de  i  och  genom  sig  sjelfva  en  sådan;  dels  har  deras  ställning 
till  Bellman  den  analogi  med  vissa  engelska  skalders  ställning 
till  Shakspeare,  att  man  gör  bekantskapen  med  honpm  full- 
ständig genom  bekantskapen  med  dem. 

Naturligt  är,  att  i  samma  mån,  som  desse  män  varit  min*- 
dre  sjelfständige  än  Bellman  vid  behandlandet  af  hvad  de  ur 
sin  samtid  mottogo,  måste  ock  deras  egenheter  visa  sig  i  långt 
betydligare  måtto  tillhöra  den  tidsstämning,  hvilken  dock  äf- 
?en  de  (från  sin  grad  af  förmåga)  poetiskt  representera.  Detta 
röjes  kanske  ögonskenligast  i  deras  brister.  Skröpligheten  af 
det  tidslynne,  hvars  tolkar  de  äro,  se  vi  derföre  hos  Hall- 
man esomoftast  blottad  med  en  råare  ton,  än  åtminstone  i  det 
bättre  och  bästa  af  Bellmans  lyrik  är  vanlig;  äfven  hos  Kexél 
(hvars  slipprigaste  skrifter  blifvit  i  Sondéns  samling  uteslut- 
na) yttrar  sig  mången  gång  på  ett  ganska  bjert  vis  ett  själs- 
tillstånd, som  är  ännu  mera  hans  tids  lättfärdiga  reflexion,  än 
hans  egen  lättfärdiga  sinnlighet;  ja  sjelfve  den  (i  bottnen)  all- 
varligt frorosinnade  Wallenberg  har  tillåtit  sig  drag  och  ut- 
tryck, som  i  vår  tid  skulle  allraminst  hos  en  prest  finnas 
ursäktliga.  Men  en  ästhetisk  betraktelse  af  dessa  mäns  verk 
förklarar  dem  blott;  den  försvarar  dem  icke.  Och  så  vida  är 
med  dem  sak  samma,  som  med  Bellman  sjelf;  hvars  bruk  af 
sina  snillegåfvor  icke  heller  kan  öfverallt  till  punkt  och  pricka 
rättfärdigas.  Redan  hos  honom  intrnffar  ej  sällan  det  fall,  att 
målning  och  ordalag  röja  ett  sjelfsvåld,  hvarvid  vi  behöfva  på- 
minna oss,  ej  blott  diktartens  natur,  utan  ock  det  med  honom 
samtida  sällskapslifvets  mindre  noggranna  ärbarhets-fordringar. 
Men  om  ändock  hos  honom  vissa  slags  friheter  oftast  gifva 
mindre  anstöt,  än  hos  de  nyssnämnda:  så  sammanhänger  detta 
innerst  med  just  de  egenskaper,  genom  h vilka  han  är  det 
högre  och  fullständigare  snillet.     Huru  stor  Bellman    är,    up- 
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penbarar  sig  derföre  —  på  närmaste  håll  —  först  rätt  geuom 
jämförelsen  med  dem.  De  ugn  af  honom  vissa  naturliga  lik- 
hets-stycken ;  med  undantag:  af  Schroderheim,  so  ra  aldrig  glöm- 
de si  Q  anspråkslösa  egenskap  af  ditettant,  striiiVa  de  ^ —  fram- 
for alJa  Kesél  —  att  (an  i  ett,  an  i  annat)  göra  sig  honörn 
ännu  Ii  käre;  deras  komiska  talent  är  ej  mindre  omtsskannligj 
än  deraä  gladtighet  och  skamUust;  de  trift'aij  liksom  han,  i 
folklifret^  de  lä^ga  gems,  liksom  bani  under  sina  äkämtbilder 
en  bacchanelisk  botten.  Deras  komik  gtröfvnr  till  och  med, 
dä  och  dÄ,  långt  nog  inom  den  humonstiska  diktningeoä  griin- 
90 r.  Men  dan  Ir  dock  i  allmänhet  utan  denna  djupare^  hög^ 
sta  och  lyriska  humor,  som  är  honom  egen,  jemte  det  dertttl 
hörande  vida  omfånget  af  en  diktgåfva,  lika  outtömlig  i  upp- 
finningar, eom  i  formigan  att  med  en  gamman,  b  vars  löje  ofta 
är  en  leende  smärta,  under  nlistan  ständigt  vex lande  mud kali- 
ska former  måla  brusande  storm  nöjens  mask  era  d-gyckel^  vid  en 
mångengSng  Öppnad  utsigt  åt  idylliskt  seeneri  och  romantiskt 
fjerran. 

Yi  påstå  dock  icke,  att  någondera  af  dem,  som  vi  här 
kallat  "Bellmans  fränder",  är  utan  all  andel  af  åtskilligt  här^ 
ibland.  Den  största  har  Wallenberg:  och  detta  inverkar 
fördelaktigt  på  den  kända  berättelse,  hvari  han  förtäljer  om 
sina  hafsfårder  till  vinländer.  —  Föröfrigt  äro  de  alla,  i  likhet 
med  sin  store  medbroder,  "lustiga  bröder":  män,  som  lefva, 
och  sjunga,  för  dagen;  obekymrade  om  efterverlden  behagar 
påminna  sig  dem,  men  också  belåtne,  i  fall  sådant  händelsevis 
skulle  inträffa.  Sjelfve  Schröderheim  var,  i  detta  "lefvande  för 
dagen",  långt  mera  deras  like,  än  på  hans  plats  såsom  stats- 
man var  behörigt  och  nyttigt.  Samtligen  äro  de  mera  trefli- 
ge,  än  beundransvärde.  Till  det  senare  var  måhända  Wallen- 
berg utrustad;  man  ser  åtminstone,  att  han  syftade  åt  ett 
*'majora  canere**  och  på  slutet  åt  en  allvarlig  konstnärsbild- 
ning; men  hans  banas  tidiga  afbrott  gör  vår  formodan   oviss. 


177 


HallfDao. 

Denne  mans  märkvärdighet  är  i  alla  fall  icke  liten;  om 
än  större  genom  hvad  han  möjligen  hade  kunnat  blifva,  än 
genom  hvad  han  verkligen  bl  ef.  Född  i  Stockholm  den  31 
December  1732,  hade  Carl  Israel  Hallman  till  fader  kyr- 
koherden i  Stockholms  Ladugårdslands-församling,  doktor  Jo- 
han Gustaf  Hallman;  som  sjelf  var  bland  sina  samtida  en 
poet  af  anseende.  Man  träffar  skaldestycken  af  honom  både  i 
Carlesons  och  Sahlstedts  samlingar.  Följande  rader,  ur 
ett  hans  brölloppsqväde,  måla  en  hjertlig  och  värdig  kärlek 
till  skaldemes  konst: 

"Ack  ädla  Poesi,  du  himlens  egna  skänk! 

Du  är  en  gyllend'  vagn,  i  hvilken  vishet  prålar; 

En  hand,  som  dygdens  glans  med  äkta  färger  målar, 

Så  täck,  som  skönsta  brud  pä  rödan  sammetsbäuk; 

Ett  nöje,  ogement  för  hvart  ett  ädelt  sinne; 

En  evig  raua  fur  de  stora  hjeltars  minne." 

Med  en  originellare  skaldegåfva  var  dock  sonen  utrustad: 
ty  det  ser  ut,  som  hade  naturen  tillämnat  i  honom  en  sam- 
mansmältning af  Bellman  och  Holberg;  ehuru  visserligen  ock 
stannat  vid  ett  ganska  ofulländadt  utkast.  Om  hans  lefnads- 
öden  känna  vi  ej  mycket.  Såsom  tjensteman  var  han  anställd 
i  bergs-collegium ;  men  utan  att  der  vinna  någon  befordran, 
i  Knappt  behöfver  man  dertill  söka  någon  annan  orsak,  än  hans 
egen  sorglöshet.  Sluteligen  lär  hnn  dock  haft  titel  af  assessor. 
Troligtvis  var  han  lika  förtjent  deraf,  som  mången  annan.  Af 
den  sextioårige  gifver  oss  Thorild,  i  sin  "Kritik  öfver  Kriti- 
ker", denna  bild:  "en  glad  anakreontisk  gubbe,  en  patriark 
for  det  lustiga,  hvars  hufvud  nu  är  så  vackert  som  en  antik". 
Om  sanningen  af  det  sista  kan  enhvar  öfvertyga .  sig,  som  ser 
detta  hufvud  gra  verad  t  framför  Stjernstolpés  upplaga  af 
hans  skrifter.  I  företalet  berättas  der:  "Ännu"  (18J20)  "lefva 
Siirs  o   SkiMer.    VI.     1.  12 
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fierc  af  hans  anhöriga  och  bekanta,  h vilka  cnstiimmigt  mtyga, 
Bli  lian  afvcn  under  sin  aetia  åJderdom  var  Eiflig  och  glad, 
eamt  att  han,  i  h  värj  o  siillsknpskret^  der  han  .visad  o  sigi  gaf 
ton  ät  ett  fritt  och  okonatladt  nujV\  Så  fgrtfor  ban  intill 
aitt  y  t  to  rata.  Sannolikt  beslodo  dock  dessa  kretsar  mestadel  t 
af  det  bättre  slags  källarkundcr,  bland  hviEka  ban  sjetf  var  en ; 
ebuni  en  af  de  b£de  genialiskt  och  moraliskt  ädlare.  Deu 
metan  kö  Ii  j  som  hos  BelJjnftti  l£g  på  väsende  ta  botten^  fann»! 
ej  i  bftii^;  d erfor  ägde  Lan,  såsom  umgiin^väii,  ea  jemnare 
munterhet-  I  sina  ekonomiska  omständigheter  var  han  der- 
emot  fullkomligeu  Bellmans  jemnlike.  Sådant  kunde  dock  fo^ 
ga  bry  en  man»  om  bvar«  vantiga  da^^ordning  följande  bltftit 
Ofis  förtäljd  t.  Han  började  dagen  (sn^es  det)  med  att  "på 
morgomj^isteii"  gå  in  tiJl  en  pä  Kungsholmen  boende  apotbe- 
käre,  ryktbar  for  sitt  dråpliga  briinvfn  octi  sin  ofantliga  knr- 
bunkelnäsa,  som  af  Hallmaii  förvalfrade  honom  namnot  ''Nft» 
senblom".  Hos  honom  togs  morgonsupen;  den  befanns  alltid 
lika  profhaltig;  hvadan  ock  skalden,  till  erkänsla,  inrymde  ho- 
nom en  plats,  såsom  Nasenblom,  i  sitt  skådespel  'Tinkel  eller 
det  Underjordiska  BräuviD8-Bräuneriet'\  Sedan  fortsattes  van- 
dringen; och  nu  till  stadens  alla  boklådor.  Der  efterfrågade 
han  försäljningen  af  sina  forlager.  Fick  han  penningar»  så 
bjöd  han  sina  vänner  till  välfägnad;  fick  han  inga,  så  bjöds 
han  af  dem.  Om  aftnarna  sammanträffade  han  med  dem  på 
Humlegårds-theatern,  der  han  och  Kexél,  såsom  författare  af 
de  mest  omtyckta  bland  de  pjeser  som  gåfvos  der,  hade  fritt 
tillträde.  -^  Vid  instiftningen  af  sällskapet  Par  Bricole,  på  . 
1770-talet,  var  han  Kexéls  medhjelpare.  Ensam  stiftade  han 
(oröfrigt  ett  ordens-sällskap,  som  var  rentaf  vittert:  det  kalla- 
des "Grekerne'\  Detta  samfunds  skrifter,  forvarade  hos  åt- 
skilliga personer  och  efter  dessas  död  förskingrade,  voro,  när 
Stjernstolpe  skref  sitt  företal,  alldeles  förkomna.  Sällskapet 
Par  Bricole  qvarlefde  deremot  i  ett  blomstrande  skick;  och 
åt  detta  sällskap  har  Stjernstolpe  tiileguat  samlingen  af  Hall- 
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arbeten.     Öfverlefvande    både    Bellman    och    Kcxél,  dog 
han,  i  sin  födelsestad,  den  23  April  1800. 

"Det  är  skönt^,  säges  vidare  i  samma  foretal,  "att  kunna 
tak  känslans  allvarliga  språk  till  bjertat;  men  ögonblick  ma- 
sta väl  finnas  bär  i  lifvet,  dä  man  ej  försakar  glädjen  och 
munterheten,  i  trots  af  ett  surmulet  tidebvarf.  Hvarje  förfat- 
tare, som  uppmanar  dertill,  bar  väl  också  sin  fortjenst;  och  i 
detta  afseende  äger  Hallman  rättvisa  anspråk,  att  ej  blifva  för- 
gäten**.  De  komiska  arbeten,  genom  hvilka  han  bestyrkt  dessa 
anspråk,  äro  till  största  delen  dramatiska;  och  i  allmänhet  af 
tvåfaldig  art;  nämligen  dels  Parodier,  dels  rena  Burlesker. 
Med  "rena''  beteckna  vi  här  sådana,  som  äro  till  sin  compo- 
sition  fullt  sjelfständiga;  ehuru  foröfrigt,  b  vad  andan  och  to* 
nen  beträffar,  båda  slagen  äro  lika  burleska.  Parodierna  åter 
utgöra  motsvarigheter  till  några  i  hans  tid  frejdade  operor  och 
andra  skådespel,  hvilka  således  föranledt  deras  tillvarelse  och 
i  viss  måtto  bestämt  den.  Enda  undantaget  är  "Corporal 
Öl  bom",  der  han  parodierat  en  Elegi  af  Creutz.  Deremot 
har  man  i  "Casper  och  Doro  t hea.  Heroisk  Djurgårds-Ballet, 
i  tre  akter",  en  parodi  öfver  Lalins  "Acis  och  Oalathea":  i 
"Skeppar  Bolf,  Skådespel  i  tre  akter  med  divertissementer 
emellan  akterne",  en  parodi  öfver  Gyllenborgs  "Birger  Jarl"; 
i  "Petis  och  Thelée,  Komedi  i  tre  akter  blandad  med 
Sång",  en  parodi  öfver  W  el  landers  "Thetis  och  Pelée",  -^ 
den  första  af  de  inhemska  operor,  som  framkallades  af  Gu- 
staf Ill:s  ynnest  och  esomoftast  äfven  hade  honom  att  tacka 
for  sin  uppfinning.  Rentaf  pu  fri  hand  componerade  åter  äro 
"Finkel  eller  det  Underjordiska  Bränvins-Bränneriet, 
Komedi  i  tre  akter  blandad  med  Sång";  dess  inledning,  "Fin. 
kels  Parentatious-akt,  Prolog";  "Bousaronernc  eller 
Det  skall  någon  orsak  ha,  Proveröe-Dramatiqueienåki^', 
som  tillika  är  "efterspel  till  Parodien  Skeppar  Rolf;  slutligen 
"Donnerpamp,  Komedi  i  en  akt,  blandad  med  Sång  samt 
Interméde".  —  Af  misstag  har  Stjemstolpe  låtit  komedien 
''Sterbhus-Kamreraren  Mulpus,    eller  Kaffehuset  i  stora  Kyrko- 


brinken",  inröra*  i  samlingeu  af  Hnllmaiis  arbeteu  *J .    tlct  till»  „ 
hor  Kexél. 

De  parodierade  skalderne  upptogo  Hallinatia  slämt  gan* 
sVa  olika.  CreutK  yttiade,  dä  haa  ttist  aiu  "Zepbis"  förv and- 
lod  till  "Corporal  Ölbom",  att  han  ville  bellre  btfva  akrifvit 
parodien  än  elegien.  Gyllenborg  åter  3Bs%  mn  ''Birger  JarV* 
vanbelgad  genom  "Skeppar  Roir,  ocb  klagade  bos  Gustaf  III, 
Monarken,  aom  inom  sig  kanhända  fann  Skepparen  roligare  än 
Jarlen,  pålade  Hallrann  till  straff,  att  af  ven  parodiera  'Tbetia 
och  Pelée".  —  Sin  ursakt,  oeh  sin  5dgt  nf  sina  parodiera 
oforgri  pH  gliet,  har  skalden  framBtiillt  i  företalet  till  '^Casper  och 
Dorothen";  b  vilket  han  lyktar  med  deasa  ord :  **  skulle  nailt  föi^ 
sek  vinna  gunsligt  bifall,  skall  jag  icke  skona  niin  penna,  att 
framdelea  vidare  ntlopa  på  denna  Instiga  farväg;  under 
sak  raste  förmodan,  att  vår  vackra  ocb  redan  sä  stadgade  Thea- 
ter  ej  deraf  pa  minsta  sätt  förlorar  eUer  vanskapas". 

Det  enda  af  hans  skadespel,  sona  icke  iir  burleskt,  oA 
som  endast  af  detta  skäl  här  namnes  sist,  är  'Tillfället  gör 
Tjufven,  Divertisseraent  i  en  akt  med  Vaudeviller".  Huru 
det  gått  till,  att  Gustaf  Illrs  ryktbare  gunstling  Armfelt 
länge  kunnat  gälla  såsom  detta  lilla  täcka  sångspels  författare, 
åtager  jag  mig  ej  att  utreda.  Bland  Hammarskölds  fortjen- 
ster  är  också  den,  att  hafva  återbördat  hedern  deraf  åt  Hall- 
man. I  en  not  vid  Hammarskölds  utlåtande  bifogar,  med 
rätta,  Sondén:  "sjelfva  styckets  beskaffenhet  gör  Hallmans  för- 
fattarskap ostridigt".  Jag  tillägger:  läser  man  Armfelta  In- 
trädes-Tal  i  Svenska  Akademien,  så  öfvertygas  man  genast  att 
den,  som  skrifvit  detta,  aldrig    kan    hafva    skrifvit   någon- 

*)  Hvarest  deremot  åtskilliga  af  håna  verkliga  skrifter  icke  finnas: 
t.  ex.  hans  vid  Djurg&rds-heUobrunnen  hållna  "Sorgetal,  då  Gudinnan 
Coffea  flyktade  ur  Svea  land  den  31  Juli  1794";  hans  "Ansökan  att  blif- 
va  Spögubbe  i  Fröjas  tempel",  m.  fl.  Om  det  sistnämnda  (hittills  otryck- 
ta) poemet  försäkrar  Hammarsköld,  att  det,  ehuru  diktadt  "i  Grécourts 
frivola  anda",  står  "i  uppfinning  och  utförande  högt  öfver  allt  hvad  Gré- 
court  firambragt",  samt  "gnistrar  af  fantastisk  qvickhet  och  godmodigt 
skämt".    För  mig  är  det  blott  till  namnet  bekant. 
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ting  af  artistisk  composition  och  ästhetiskt    värde.     Den    sä- 
^n  är  alltså  ej  otrolig,  att  Armfelt,  för  att  äfven    såsom   vit- 
terhetsidkare  och  theaterförfattare  behaga  konuDgen,  beställt  af 
Hallman  detta  arbete  för  ett  måttligt  arfvode,  samt,  för  att  få 
det  färdigt,    hämtat    honom   ut    till    Drottningholm  och  der  i 
två  dagar  hållit  honom  innestängd.    Enligt  samma  sägen,  skall 
Armfelt  sedan  ha  glömt  att  erlägga  de  utlofvade  hundra  riks- 
dalerna, och  Kellgren  haft  den  afsigt  med  sitt  skaldebref  'Till 
en  förnäm  Herre  som  skrifvit  ett  Theaterstycke",  att    påminna 
honom  derom.     Det  första  är  alltför  möjligt,  men  icke  så  det 
sista;  ty  ingen  skymt  af  slik  mening  kan    i    det    nyssnämnda 
skaldebrefvet  uppdagas;  tvärtom:  Kellgren  sjelf  tyckes  på  fullt 
allvar  anse  honom  för  styckets  upphofsman.     Antingen  låtsade 
han  det;  eller  var  Hallman  nog  trofast  mot    Armfelt,    att   åt- 
minstone   en    tid    framåt    bevara    hemligheten.     Visst  är,    att 
detta  stycke  är  det    finaste    af   alla    hans    skådespel.     Och  i 
denna  hänsigt  kunna  vi    ej    annat    än    finna    märkvärdigt,  att 
det  är  det  senast  författade.     Man  synes  nämligen  häraf  be- 
rättigad till  den  gissning,  att,  om  Gustaf    III    tillåtits    längre 
lefva,  eller  om  de  sista  åren  af  hans  lif  ej  mer  och    mer   för- 
dystrats  af  växande  politiska  bekymmer,  skulle  Hallmans   dra- 
matiska anlag  kommit   att    uppnå    en    rikare    utbildningsgrad. 
Ty  väl  liknar  äfven  detta  skådespel  deri  hans    öfriga    dikter, 
att  det  är  ställdt  på  det  lägre    folklifvets    grund:    men    grun- 
den, eller  bottnen,  är  här    den    egentliga    svenska   allmogens; 
det  har  en  mild  komik  och  en  ton  af  landtligt  frisk   naivetet, 
som  än  i  dag  ej  förfela  att  behaga.     Också  är  det  af  alla    de 
Hallmanska  skådespelen  det  enda,  som  förmått    ända    tills    nu 
bibehålla  sig  på  scenen.  —  Bland  melodierna  träffar  man  der 
flera  af  Bell  mans. 

I  förordet  till  detta  stycke,  som  trycktes  '1783,  yttrar 
han:  "Denna  är  den  första  pjes,  som  i  Sverige  blifvit  skrifven 
i  denna  smak.  Felen  kunna  vara  många,  i  synnerhet  som 
den  blifvit  gjord  på  ganska  kort  tid;  och  dessutom  är  alltid 
den  svalan  mattast,  som  först  flyger  ut    om   våren.     Andamä- 
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let  har  varit,  att  ^tetkta  tal  och  recitativer  emdlnii  vautlefil* 
lenidi  och  att  på  ett  atHlle  hopsamla  glUdti^,  uarrnktig  ocli 
behaglig  TBusik;  IBr  att  skingra  de  Bllvarsftmma  intryck^  Boto 
en  tragedi  eller  drani  ofta  gör  pÄ  sjÉilen''.  Han  började  här^ 
tned  på  svenska  skådebanan  en  rigtaiag.  b  r  il  ken  aedenuera 
En  v  allsson  i  sina  talrika  sångspel  fortsatte.  Men  in^n  af 
dessa  senare  svalor  öfverträffade  den  första, 

Thofilds  minnesvärda  omdöme  of  ver  Hallman  har  alle* 
ties  enkannerligen  b  ans  öfriga  arbeten  i  aigte.  Det  utgör  slu-* 
tet  af  den  afdelning  i  hans  ^'Kritik  öfver  Kritiker^ ,  som  haud- 
lar  **om  Parodien,  eller  det  Hottentottiska  i  Vitterhoten*'.  8*^ 
dan  baa  på  det  at ra n gaste  fördömt  hela  denna  "gemena"  Tit- 
terbeis^art^  til  I  tigger  han:  ''Lik  vä  t  bör  en  rättvisa  bar  göras  ål 
dem,  aom,  genom  en  parodisk  yrsel,  kommit  att  blifva  mästa- 
re i  det  sanna  Burleska,  De  hafva,  i  denna  yrsel  eller 
det  mest  gement  löjliga,  bufvudatupat  ned  i  en  ny  verld  af 
löjltghetens  vidunder^  som  naturen  bilr  och  der  kastar,  o<:^b 
inbildningen  i  sin  egna  glans  uppställer;  och  för  denna  upp- 
täckt, som  icke  är  alldeles  ovärdig  snillet,  förtjena  de  en  la- 
ger. Den  låga  verlden  är  också  en  verld.  Den  har  sitt  märk- 
värdiga, sitt  stora,  sina  hjeltar  och  deras  öden.  Sådana  bur- 
lesker äro,  hos  oss,  herr  Hallmans  parodier:  i  hvilka  allt  hvad 
som  är  egentligen  parodi,  eller  eftergyckling  af  något  ömt  och 
fidelt,  är  falskt,  och  gjordt  endast  för  vitterhetens  t  öl  par,  för 
hvilka  ingenting  skönt  någonsin  var  heligt;  men  i  hvilka  åter 
allt  det,  som  är  sann  burlesk,  eller  märkliga  karakterer  och 
öden  ur  den  låga  verlden,  är  mästerligt  och  af  stort  snille. 
Parodien  —  är  således  ett  orätt  namn  på  hcfr  Hallmans  dra- 
mer. Han  har  förtjent  en  vida  bättre  ära.  Han  har  skapat 
sitt  slag,  den  vilda  bacchiska  glädjen:  som  hos  oss  har 
en  aUdeles  egen  och  original  ton;  och  hvars  Pindarus  det 
är  rätt  sagdt,  att  fie  11  man  är*).     Han    har   gifvit   oss,    icke 

*)  Har  afsecnde  pä  det  yttrande  af  Kellgren  (i  företalet  till  "Fred- 
mans Epistlar*'),  att  Bellman,  hvilken  man  plägat  kalla  "den  STenske  Ans- 
kreon,  sknlle  "med  mera  skäl  knnntt  nämnas  den  svenske  Pindams". 
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parodier,  som  släpa  sig  lågt  och  ömkligen  i  spåren  af  de  stora 
snillen;  utan  mästerstycken  i  det  burleska,  och  —  i  en  lef- 
vaode  dramatisk  verld  —  Hogarths  taflor'*. 

Vi  ämna  här  hvarken  undersöka^  huru  långt  den  uteslu- 
tande forkastelse-domen  öfver  all  parodi  kan  behöfva  inskrän- 
kas*); eller  huru  långt  det  påstående  är  grundadt,  att  Hall- 
man endast  pä  parodiens  väg  inkom  i  burleskens  —  nemligen 
den  sanna  burleskens  —  verld  (h vilket  visserligen  har  det 
for  sig,  att  "Casper  och  Dorothea"  är  det  äldsta  af  hans 
skådespel).  Men  synbart  är,  att  Thorild  både  i  sitt  tadel  och 
sitt  beröm  stämplar  samtliga  hans  burleska  diktningar  till  pa- 
rodiska, —  ehuru  med  erkännande,  att  de  vid  utförandet  rå- 
kat utbilda  sig  till  någonting  bättre,  än  hvad  i  första  tanken 
och  afsigten  innebars.  Så  mycket  ha  vi  dock  redan  sett,  att 
några  deribiand  icke  äro  parodiska  i  annan  mening,  än  den, 
enligt  hvilken  det  burleska  öfverhufvud  kan  sägas  i  och.  för 
sig  sjelft  äga  ett  parodiskt  förhållande  till  menniskolifvet.  För- 
öfrigt  är  det  anförda  snillrikt,  och  till  det  mesta  rigtigt.  Jeni- 
förelsen  med  ''Hogarths  taflor"  har  en  viss  sanning.  Hogarths 
innersta  syftning  var  att  verka  såsom  en    sedelärare,  eller   att 


*)  Obegripligt  är,  bura  Stjemstolpe,  som  dock  sjelf  anmärker  att 
Thorild  g&r  for  vidt  i  sitt  fördömmande  af  parodien,  kunnat  taga  for  all- 
var det  ställe,  der  Thorild  säger,  att  i  "hög  konst,  eld  och  originalitet" 
stär  Virgilii  Åneid  Ungt  nnder  Holbergs  "Peder  Paars,"  afveusom  denna 
stroph  ur  Lalins  "Acis  och  Galatbea": 

Förr  skall  en  duf?a  drifva 

Sin  maka  ifrån  sig, 

An  jag  skall  öfvergifva 

Att  troget  älska  dig  — 
långt  under  den  motsvarande  i  Hallmans  "Casper  och  Derotbea": 

Färr  schall  ein  stiefel  plife 

Färpittet  till  cin  scbu, 

Farm  jacb  schall  äffergife 

Tich  red*  und  hvit  valmu, 
Thorilds  mening  är,  tvärtom,  uppenbart  denna:  till  t>a  befängda  omdömen 
miste  man  kommu  genom  Stockholms-Postens  kritiska  smaklära. 
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geDoro  sina  främsta IJinngor    varna    for    dårskap    och  afakrKcki  , 
från  last;  Hallman,  som  val  bufvudaakligen  tänkte  blott  pii  tkii 
roa  mg  sjelf  oeh  den  aUmänbei,  som  var  den  dåvarande  Hiitnle- 
gårds-tbeaterns,  låtar  dock  åtminstone  päikina   (se  hans  företal  i 
till  "det  Underjordiska    Bran  vins  branneriet"),    att   jemräl    han 
Önsknde  ''på  sederna»    vägnar    gagna^'.     Bet    mest    träfifande    I 
jemfdrelsen  ligger  dock  deri,  att  äfveu  Hallman  med  stor    na- 
turtrohet raälnr  personer  och  upptraden  ur  sam h all slif fets  lägre 
kretsar.     Men  här  (Vamträder  klarare,    jin    Thorild    det    insåg, 
jn&t  en  af  de  beröringspunkter  med  B  cl  i  ma  n^    der    dennes    of- 
verlägsenhet  allramest  är  skonjelig.     Då  niimligen    målaren    är 
comicus  utan  den  innerligare  och  musik nliska  humor«  som  hodJ 
BeUman  vanligtvis  liksom  skiriLr  äfvcn  fantasiens  lek  med  dtt\ 
smutsiga,  oeh  derigenom    gör    äfven    de    vanskligaste    kombkar 
utbrott  till  —  endast  komiska,  kan  Utt  ske^  att  denna  natur- 
trohet   emellanåt   sjunker    nedom   skonbetslinien   eller    ned   ur 
poesiens  rvmd;  i  h vilket  fall  den  gifver  oss  intrycket  af  eu  ej-^ 
sällan  vidrig  grofhet.     Detta    afhjclpes    ej    genom    den    utväg, 
som  den  komiska  qvickbeten  i  slikt    fall    gerna    begagnar:  att 
tillgripa  karikaturens  pensel.     Det  företräde  bar  föröfrigt  Hall- 
man framför  Hogartb,  att  alltid  vara,  b  vad  denne  högst  sällan 
är,  glad;  om    än    med    en    mindre    luftig  glädtighet,  än  Beii- 
mans.     Tillika  äger  han,  jemte  sin    qvickhet,    sin    makt   Öfver 
språket,  sin  ledighet  och  lätthet  i  verskonst,  en  ingalunda  matt 
flägt  af  lyrisk  förmåga. 

Bekant  är,  att  Bellmans  poesi,  sådan  den  i  Fredmans- 
dikterna yttrar  sig,  har  midt  i  all  sin  lyriska  form  en  upp- 
iinniug,  en  sanning,  en  mångfald  af  objektif  karakteristik  och 
mimik,  som  gör  henne  i  betydlig  måtto  dramatisk.  Hallmans 
åter  går  ut  på  att  vara  detta  i  egentlig  och  fullständig  bety- 
delse, och  således  i  rentaf  theatralisk  skepnad.  Den  af  vå- 
ra litteratörer,  som  ej  utan  all  grund  blifvit  beskylld  att  hafva 
för  högt  uppskattat  Hallmans  förtjeuster,  och  som  förr  än  nå- 
gon annan  tyckt  sig  i  honom  ''se  ett  uttryck  af  naturens  le- 
kande bemödande  att    sammansmälta    Holbergs    och    Bellmans 
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snillegåfvor",  har  dock  sjelf  ej  förgätit  anmärka:  att  "den  sjelf- 
standiga  komiska  mångsidighet,  hvilken  gör  Holberg  så  under- 
bart stor,  lika  litet  hos  Hallman  röjes,  som  den  elegiska  djup- 
het, hvilken  utgör  innersta  kärnan  af  Bellmans  bacchantiska 
skaldesång"*).  Vi  lemna  derhän,  huruvida  det  —  såsom  han 
förmodar  —  "mest  varit  brist  på  fri  öfning,  som  orsakat,  att 
Hallman  icke  förvurfvat  sig  en  större  rätt  att  dela  Holbergs 
hederskrans",  det  vill  synas,  som  hade  tillfällen  för  sådan  "fri 
öfning"  ej  bort  kunna  tryta  under  Gustaf  lll:s  tid.  Helt  och 
hållet  må  deremot  underskrifvas,  att  dels  den  torftiga  beskaf- 
fenheten af  de  pjeser,  efter  hvilka  han  inrättade  sina  parodier, 
dels  beqvämligheten  af  slik  diktningsart,  och  öfverhufvud  be- 
qvämligheten  att  frambringa  arbeten  som  närmast  voro  beräk- 
nade på  Humlegårds-publikens  bifall,  inverkat  menligt  på  hans 
utveckling;  särdeles  i  afseende  så  väl  på  kompositionen,  som 
på  tonen.  Ty  visserligen  hade  eljest  den  förra  kunnat  vara 
både  rikare  och  konstmessigare,  än  den  nu  esomoftast  är;  och 
om  än  den  senare  vill  åberopa  sin  nödvändiga  motsvarighet  till 
det  slags  folklif,  som  på  de  flesta  af  dessa  taflor  är  skildradt,  så 
kan  dock  ej  nekas,  att  Hallman  ganska  ofta  berättigar  till  den 
erinran,  som  Wieselgren  på  något  ställe  har  slungat  mot  Bell- 
man:  "finkel  är  finkel,  äfven  om  det  hälles  i  geniets  guUpo- 
kal".  Öfver  skådespelet  "Bousaronerne"  hafva  flere  gran- 
skare fällt  den  dom,  att  det  är  det  "plumpaste"  af  Hallmans 
arbeten.  Svårt  förekommer  oss  dock  att  fatta,  hvilken  större 
finhet  utmärker  t.  ex.  den  berömda  elegien  "K  or  por  al  Öl- 
bom";  som  emellertid  l^r  den  onekliga  förtjenst,  att  stå  på 
mera  svensk  botten,  än  den  travesterade  Creutziska  urbilden. 
Såsom  ett  helt  betraktadt,  torde  bland  de  parodiska  skå- 
despelen *'Casper  och  Dorothea"  böra  anses  för  det  mest 
lyckade.  Bland  de  öfriga  åter**)  har  "Finkel,  eller  det 
Underjordiska  Bränvins-Bränneriet",  blifvit  satt  i    det 

*)  Hammarsköld,  i  sitt  kända  verk  "Svenska  Vitterheten". 
**)  Komedien  "Donnerpamp",  som  räknas  till  den  icke-parodiska  klas- 
sen, synes  dock  vara  i  allmänhet  en  parodi  på  den  tidens  s&ngspels-maner. 
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loFsta  rummet  af  bAde  Hammarsköld  oeli  Stjematotpe.  Er» 
Vännäs  indate  ock,  ntt  Hallman  Jer  faretrsdesvk  röjer  ett  ym- 
nigt mått  of  komisk  kraft  och  upptinningsgäfva.  Ett  ypper- 
hgt  infall  är  t.  ex,,  sedan  Advokaten  Finkel  i  Plutos  rike  an- 
stiftat ea  sammangadduiDf^  till  Innligt  inrät lande  af  ett  brän- 
oeri^  den  lärde  Näsen  b  I  oms  fors  tag  att  till  brrinninga-fimne  be^ 
gag;nn  de  Eliaeiska  faltaaa  aockerrör^  9om  växte  pä  hiasickn  af 
Styx,  odi  till  b  vilka  man  om  nattetid  skulle  simma  ofver  flo- 
den for  att  stjäla  dem.  Äfven  (öv  äbkare  af  HogartliUka  mo- 
raltillarapningar  är  en  sÄdan  uttrj^kligt  gifven  i  Jeuua  slut- 
sång, der  atycket  sålunda  samnsanfattar  sitt  ulilff  duicU 

*Ti[ikcl  gir  med  a  it  t  cvtga  gtaa, 
Jockom  tiimiiiAr  der  buljortia  rråafV; 

KnsetibloiD»  det  höglärdn  u, 
Bör  sitt  itmfT  pft  lin  firEllnndf!  ufuHt 


I 


Hvar  och  en  har  TUDnit  sin  del, 
Som  han  härmed  haft  att  befatta. 
Pjesen  är  all  —  och  ni  har  fltt  skratta; 

Si,  det  är  nyttan  af  hela  vårt  spel"! 

Om  ändock  det  hela,  såsom  sådant,  icke  fullt  tillfredsställer: 
så  ligger  väl  hufvudorsaken  dertill  mindre  i  de  af  författaren 
sjelf  anmärkta  omständigheter,  att  "der  brister  mycket  i  reglor- 
na",  och  att  der  "saknas  den  fina  intrig,  som  på  ett  dels  löjligt, 
dels  angenämt  sätt  oformodar  *)  åskådaren'',  än  deri,  att  han  är  i 
karakters-teckning  svagare  än  både  Holberg  och  Bellman.  Hvad 
han  äger  i  hög  grad,  är  qvickhet  och  fyndighet  både  i  dialog 
och  situationer.  Men  förmågan  att  med  fullständig  åskådlig- 
het individualisera  sina  personer,  så,  att  de  oaktadt  en  gemen- 
sam grundlikhet  ändå  bestämdt  skilja  sig  ifrån  hvarandra,  träf- 
fas på  långt  när  ej  så  stark  —  eller  så  utbildad  —  hos  ho- 
nom, som  hos  Fredmans-diktemas  sångare.  Karakteristiken 
hos  Hallman  går,  i  särskillnaden  af  personerna,  mera  på  ytan 
*)  Snrprenerar.    (Noten  är  Hallmana  egen.) 
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äp  på  djapet;  och  skildrar  derfore    med    större   framgSng   det 
generiska  af  deras  inre  lif,  än  det  speciella. 

Särdeles  qvickt  parodierade  ban  stilen  af  sin  samtids  he- 
roiska operor.  I  detta  afseende  innehåller  "Skeppar  Rolf 
oförlikneliga  saker.  Exempelvis  roft  anföras  —  och  vederbör- 
ligen deklameras  —  hjeltinnans,  den  stolta  rådmansenkan  Gu- 
nilds  monolog  i  tredje  aktens  första  scen,  då  hon  ur  en  vinds- 
glugg åskådat  en  bardalék,  der  hennes  älskare,  i  en  kalfhage 
utanför  sin  gård  Tjällbo,  kärapar  till  hennes  försvar  mot  en 
hel  svärm  stadstjenare  och  kälkborgare,  som  kommit  från  Telje 
för  att  återföra  henne  dit.  Älskaren  är  just  Rolf,  men  hvars 
rätta  namn  och  rang  hon  då  ännu  ej  känner;  hon  anser  ho- 
nom för  en  simpel  sjömans-sven  eller  jungman,  hvilken  det 
vore  under  hennes  värdighet  att  taga  till  äkta. 

GUNILD, 

ensam. 
Mitt  öga  flyr  —  och  kan  e]  längre  se  åt  hagen. 
Den  dudens  hand  -nn  dränker  nti  blod. 

Jag  saknar  allt  mitt  förra  mod; 

Jag  får  så  gräsligt  oudt  i  magen. 
Hvar  släng  jag  sett  dig  ges,  i  mina  skallror  svidit; 

Hvar  niisdnk  nti  mitt  schatull 
Är  däfven  utaf  gr&t,  den  jag  ar  honom  vridit; 

Jag  gråter  nu  min  halsduk  full. 
Den  enda  jag  har  kar,  hvars  hjcrta  for  mig  hettas, 
Och  nu  for  mitt  fursvar  inunder  påkar  svettas, 

Se'n  jag  den  stackarns  hopp  förödt,  — 
Hvad  gor,  att  han  så  nöjd  går  bort  uti  bataljer, 
Mot  korporal  Knosters  folk  och  Telje  stads-ge vald*ger? 

Blott  en  ursinnighet,  som  jag  hos  honom  fodt. 

(Lutar  sig  mot  en  spinnråck,  och  efter 
en  stånds  tystnad  fortfar.) 
Sä  ryk  och  ränn,  da  vilda  h6gniod»-inda, 

Till  Hecklefjäll,  att  fä  ditt  slut! 


^^^^^^^^^^^^^H 

^V         188                                   H 

Se  uu  imå  tmpjiiiDgs-^tiaA  dst  Up^jm  Mad  iig  blatidu,                .,    1 

Som  f^  dlu  fitarakhet  gjutea  aU                                                    I 

Törhtttiila,  bott  jag  står  I  fitugnn  haf  odi  nia  kart                      ^^H 

Med  gHlleu  i  min  ktkh^  en  biänUU  i  mia  famn^                      ^^H 

MiD  sjumAQ  fitiger  in  p&  ranligi  «iti»  och  ip5kur                  ^^^| 

Il  ti  aiti  anddösn  haiiia^                                                          ^^H 

Dä  kaa  jag  vam  expoucrad,                                                      ^^^| 

Ty  uir  iu«i  Bpoke  ftfj  «å  gof  maif  hvad  man  vill;                   ^^^H 

Ack,  öde!  bjdp  ou  fra  iHu  att  bU  fonwmdi                         ^^H 

lk%  ^Tulligi  nr  ^                                                                  .  ^^M 

(So  »a  ti  ni  kutnnifr  iu^)              1 

SuÄUnnb!   hur*  utav  tiU?                              ^^J 

aUBANNAi                                                        ^^M 

^                     Um  kfvcr  —  tkst  jag  tror  man  bonnm  möt  bar  ba^it,          ^H 

Men  itilihet  blef  der  nfver  allt;                                               ^H 

Jag  tror,  h»tt  |»iskBt  liar  iiwrenéa  »jrndaptlt. 

I  det  följande  beskrifver  Susanna  striden  och  den  unge  sjö- 
mannens bedrifter  med  ett  svall  af  pathos,  i  samma  art.  Gun- 
Ods  högmod  är  nu  kufvadt  af  detta  kärleksprof,  som  lärt  hen- 
ne fullt  inse  huru  dyr  han  är  för  hennes  hjerta.  Hon  skän- 
ker sig  ät  sjömans-svennen ;  som,  till  hennes  glada  förvåning, 
nu  afkastar  sitt  incognito  och  framstår  såsom  den  vidtfrejdade 
skutskepparen  sjelf. 

Ett  ställe  i  "Petis  och  Telée",  en  krigisk  dialog  i  kam- 
marjungfrun Petis'  kammare  mellan  den  grefve,  i  hvars  tjenst 
hon  är,  och  en  fattig  poet  Telée,  har,  jemte  det  roliga  att 
bägge  medtäflarne  äro  lika  rädda  och  i  sin  ångest  storskry- 
tande, äfven  det  märkvärdiga,  att  Hallman  der  har  på  skämt 
(liksom  ostindie-fararen  Wallenberg,  i  en  hymn,  på  allvar) 
återupptagit  den  då  eljest  i  långvarig  glömska  begrafna  sven- 
ska hexametern.  Den  lägges  i  poetens  mun:  den  förnäme 
motståndarn  talar,  såsom  billigt,  i  alexandriner. 
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GRBFVEN. 
Hör,  Téte-bleue!  dig  det  ar  ej  svårt' att  tukta; 
Que  dites-vouSf  Masette?    Vill  du  ock  ha  mätressP 
Jag  har  Borgauder  *)  lärt  att  for  mitt  puder  frakta; 
Min  baton  d*or  skall  snart  ge  dig  en  ann  caress. 

TELÉE 
(springer  omkring  theatern,  hållande  handen  på  ?Srjan). 
Spritt,  mitt  manliga  blod  på  alla  Musemas  vägnar! 
Spritt!  och  sprittande  vis',  att  dn  ej  bäfvar  for  höghet. 
Hej!  kom  Mars,  du  modige,  blodige,  frodige  hjelte: 
Hjelp  en  ApoUos  son,  när  ej  Apollo  vill  hjelpa! 
Har  herr  grefven  en  käpp  af  guld,  jag  värja  af  messing: 

(drar  ut  värjan  med  starkt  anskri) 
Dö  och  dödas  ska'  den,  som  vågar  taga  min  fästmö! 
(Grefven  blir  förskräckt  och  ställer  sig  bakom  Petis.) 

OEEFYEN. 
Karl!  kom  mig  icke  när;  jag  sticker  dig  ihjäl. 
Så  dobbskon  skall  gå  durk  igenom  kropp  och  själ. 

TELÉE. 

Hej!  jag  ä'  rasande,  bi,  ha,  hej!  jag  fraktar  for  ingen! 

Jag  skall  sticka,  och  stöta,  och  hugga,  och  piska,  och  prygla. 

Jag  skall  visa,  hur  svårt  det  är,  att  nappas  med  skalder; 

Ty  de  veta,  att  sköta  perfekt  så  värja  som  penna. 

(Han  går  nflrmare  inpå  grefven,  som  med  ena 
armen  håller  Petis  framför  sig  och  parerar 
framför  henne  med  sin  käpp.) 

GREFVEN. 
Håll  opp,  mordanta  fa!  ditt  hjerteblod  skall  strömma; 
Jag  gör  en  flanconad  —  då  är  din  lycka  gjord. 
Håll  opp!  jag  eljest  skall  din  skaldeåder  tömma, 
Så  visst  min  stamfar  åt  vid  sjelfve  Odens  bord. 


En  tredje  rival:  en  rik  Not-Finne. 


Jag  &k«n,  je  nou»  t^Muft!  åig  vkim^ta  till  kwhpA, 
Och  huggn  Dämii  ftf«  rA  du  *Ml  bli  cu  mqu. 

"llmift  laig  lut  ocli  kalapsa  mig  ålt^  jhg  fnller  t^j  tnodet; 
Hg  fkvU  l£t!i  er  Unna,  SeigncDrl  dd  ApfslUiika  blodet. 
Bet  £r  oldn;  In  Odeni  ock  iUt,  det  riU  jag  lerisa; 
Tt  miQ  AtnmfsT  v»  rika-poet  "hos  drottuingcru  Dt«ti. 
Akta  ert  lif,  Seigneur  1  jfig  *töter  er  aer  mm  ud  ilnga. 

Uppträdet  lyktar  dermed,  att  Petis,  nu  af  grefveo  i  högsta 
förskräckelse  anropad  om  raddniog  med  löfte  om  "en  stolt  pre- 
sent", befaller  Telée  slicka  värjan  i  skidan  ocb  gå;  då  denne 
lyder,  springer  grefiren  fram  och  stöter  honom  med  sin  kapp 
immarfort  i  ryggen;  favamnder  poeten,  ånjo  akmmd,  löper  ett 
par  hvarf  omkring  iheatcrn  och  nt. 

I  tredje  akten,  med  dess  orakel-scener  och  tragiska  kata- 
stroph,  når  komiken  af  detta  lustspel  sin  höjd*  'Tbeatern  fo- 
reställer Kloka  Gubbens  hemvist  i  Skinnarviken",  och  till  in- 
ledning halsar  oss  denna  "chor  af  gamla  käringar  och  gubbar": 

V&rt  hocas  pocos  ingen  vet; 

Det  är  och  blir  en  hemlighet. 
SibyUas  kloka  bok,  som  obegriplig  är,  — 
Vi  känna  bäst,  hvad  kraft  hon  innebär. 

Här  gäller  andras  knnskap  foga! 

Hon  är  fSrdold  for  små  och  höga; 

Men  ganska  klar  for  kärngars  öga. 

Vårt  hocus  pocos  ingen  vet; 

Det  är  och  blir  en  hemlighet. 

Man  får  ej  glömma^  huru  mycket  lifligheten  af  dessa  parodiers 
verkan  befrämjades  deraf,  att  Hallmans  allmänhet  ännu  hade 
deras  originaler  i  fårskt  minne.  T.  ex.  alla  menniskor  kunde 
då  utantill  operan  'Thetis  och  Felée",  der  oraklet  klingade: 

Den  ödet  utsett  har  att  blifva  Thetis  man, 
Med  tiden  f&r  en  son,  som  större  blir  än  han. 
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Desto  lustigare  skulle  då  denna  travestering  förefalla: 

Den  ödet  ntaett  har  att  blifva  Pctis'  man, 
Med  tiden  fär  två  horn,  som  högre  bli  än  han. 

Åt  Telée,  som  ensam  af  hennes  trennc  älskare  hade  agt  till- 
räcklig kärlek  att  ingå  på  detta  villkor,  gifver  hon  sig  af  för- 
tjusning öfver  hans  present  af  en  ny  mössa;  men  förskjuter 
honom  snart  i  högsta  vrede,  då  den  ännu  obetalda  sy-mada- 
men  inkommer  på  scenen  med  den  gamla  messings-värja,  som 
Telée  hade  för  mössan  satt  i  pant,  och,  efter  åtskillig  ordvex- 
ling,  rycker  den  dyrbara  hufvudbonaden  af  hennes  hjessa.  Fe- 
tis rusar  ut  i  raseri;  Telée  drager  sin  olyckligt  återfångna  vär- 
ja, sätter  henne  för  bröstet  och  går  förtviflad  bort.  Nu  kom- 
mer, i  slut-orden,  sensmoralen:  som  är,  att  kärleken  förklarar: 

Så  kan  en  lappri8-«ak  de  största  verk  forstöra; 
livad  icke  hin  förmår,  det  kanna  kämgar  göra. 

Hallman  har  framför  komedien  'TinkeP  m.  m.  ställt  en 
"Underrättelse",  hvars  afsigt  är  att  angifva  den  synpunkt,  ur 
hvilken  han  ville  att  detta  arbete  skulle  betraktas.  Men  sam- 
ma synpunkt  betecknar,  tvifvelsutan,  jemväl  hans  eget  sätt' att 
betrakta  både  sina  skrifter  och  sig  sjelf.  "Jag  anhåller''  — 
säger  han  —  "i  all  ödmjukhet,  att  denna  lilla  pjes  måtte  blif- 
va   antagen    för   en   komedi:    ty,    fastan  der  brister  mycket  i 

regloma, så  är  den  likväl  i  det  mesta  befriad  ifrån 

det  söfvande  opium,  som  icke  så  sällan  flyter  från  våra  bok- 
pressar;  ty  ibland  tjugu  af  mina  vänner,  som  jag  särskild  t 
läst  den  förre,  har  icke  mer  än  en  enda  somnat  under  läsnin- 
gen  Satir  *),    efter   mythologien    half  menniska  och 

half  bock,  är  begåfvad  med  den  vittra  konsten  att  på  ett  fint, 
löjligt  och  saltadt  vis  teckna  lasten  och  dårskapen  så  likt,  att 
de  känna  igen  sig  sjelfva  och  flatna;  lär  förmodligen  vara  född 
att  förbättra  menniskor,  ådraga  sig  hat,  lefva  fattig  och  skrif- 
va    komedier   för    en    dagakarlslön.     (N.  B.     De    lärde   hafva 


')  "Satiren"  iir  i  detta  skådespel  en  af  personeme. 
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lin  DU  icke  stnnDat  i  viaat  besUit,  om  en  Satir  knti  hafva  god  t 
hjerto;  vore  väl,  att  fh  liöra  den  saken  eathpårnNUr  afgörssj 
....  Undra  icke,  att  detta  spel  har  t^mmi^tfgen  afvikit  FrUn 
dan  läckra  smaken;  man  m&ste  i  det  närmaste  aftaga  alna 
origioalerj  och  passa  fårgen  efter  hyeii,  — Om  jag  harigenoia 
pä  något  sätt  skalle  ktmaa  pÄ  sedernna  vagnar  gagna,  i .  nå- 
gon män  förbättra,  afven  blott  en  enda  ännu  lelVande  Finkel: 
så  vore  jag  väl  betald  for  mitt  arbete.  Hen  det  epikurUka 
lynne,  som  bränvinet  föder  hos  sina  akkare,  låter  sig  icke  om- 
skapas eller  forödmjukes  af  några  moraliska  piskslangar;  knappt 
nog  af  hasselpäkar.  Jag  är  då  nöjd,  allenast  allmänheten  flr 
skratta;  och  låter  sä  hela  min  åtrå  bero  dervid*^. 

Dessa  rader  gifva  en  djup  inblick  i  Hallmans  sjal  oek 
lefnadsställning.  Der  visar  sig,  —  jenite  hvad  han  var,  — 
äfven  hvad  han  ville  vara,  så  ofta  ban  liinkte  på  nägon  ur- 
säkt dels  fdr  sitt  poetiska  dagdrifvcri.  dels  Tor  sina  ''afvikelser 
från  den  läckra  smaken".  Dock  voro  de  senare  visst  icke 
alltid  så  frivilliga,  som  han  här  velat  låta  oss  tro.  Sannolikt 
är,  att  han  i  sitt  personliga  forhållande  till  de  omgifningar, 
h  vilkas  verld  han  på  sina  taflor  återgaf  såsom  både  löjlig  ocb 
förlöjligad,  var  mera,  än  Bellman  ''lik  fågelen  snärd  i  garnet". 
Men  att  afgöra  det,  sakna  vi  tillräckliga  data.  —  Såsom  för- 
fattare skall  han  alltid  ihågkommas  med  en  viss  grad  af  akt- 
ning. I  sina  lustspelsdikter  sjelfständigt  stående  på  svenska 
folklifvets  grund,  började  han  de  lofvärda  bemödanden  att  ska- 
pa en  rent  svensk  dramatik,  hvilka  sedan  af  andra  (Kexél, 
Lannerstjerna,  Envallsson  m.  fl.)  fortsattes.  Vid  åminnelsen 
häraf,  skall  efterverlden  aldrig  neka  en  gärd  af  billig  erkänsla 
åt  denne  den  Svenska  Poesiens  Diogenes;  som  en  gång  antog 
masken  af  Hephästion. 
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Keiél. 

BeuDe  lustige  tures  lefnads-omständigheter  äro  fullstän- 
digare käuda.  I  det  längsta  voro  do  det  likväl  sä  litet,  att 
h varken  Hammarsköld  i  sitt  verk  om  Svenska  Vitterheten, 
eller  Sondén  vid  utgifvandet  af  dess  andra  upplaga,  kunde 
meddela  nfigon  enda  dithörande  uppgift.  Men  icke  långt  der- 
efter  grep  den  senare  saken  an,  och  lyckades,  i  sitt  outtrött- 
liga forskningsnit,  ej  blott  att  föranstalta  den  år  1837  tryckta 
samlingen  af  Kexéls  Skrifter  (hvilka  dittiUs  endast  funnos  så- 
som spridda),  utan  derjemte  att  sammanska£fa  de  talrika  bio- 
graphiska  underrättelser,  som  numera  der  läsas  i  hans  foretaL 
För  mig  återstår  —  i  slikt  afseende  —  nästan  intet  annat, 
än  att  med  förkortningar  följa  honom  i  spåren. 

Olof  Kexél  föddes  i  Kalmar  den  J28  November  1748. 
Fadern,  hvilken  likasom  farfadern  både  hette  Petrus  Kexhe- 
lius  *)  och  var  adjunkt  vid  domkyrkan  i  Kalmar,  befordrades 
1751  till  kyrkoherde  i  Norra  Möckleby  på  Oland,  samt  afled 
1768.  Slägtens  moraliska  frejd  var  icke  den  bästa.  Hans 
farfader  hade  blifvit  skild  från  sin  tjenst,  emedan  han  vid  en 
träta  råkat  slå  stads-komministern  så  hårdt,  att  denne  för  lång 
tid  värd  t  oförmögen  till  tjenstgöring;  hans  fader  är  beskrifven 
såsom  qvick,  men  utsväfvande,  under  sina  senare  år  underlig, 
och  ofta  liksom  rubbad  till  sina  sinnen;  hans  systrar,  "som  år 
1776  ännu  voro  ogifta  och  bodde  i  Kalmar,  sades  vara  Frö- 
jas dyrkan  tillgifna*.  I  en  annan  urkund  heter  det,  att  både 
"sonen  och  döttrarne  bråddes  på  fadren".  —  Om  modren, 
Sara  Svebilius,  berättas  intet;  deremot  om  mormodren, 
Bri gitta  Göth,  att  hon  'Var  på  sin  tid  ansedd  såsom  en  af 
de  mest  utmärkta  skönheter  i  Norden".  Möjligen  förenade 
hon  med  denna  fägring  också  någon  skönhet  till  själen,  som  i 
arf  fortplantades  på  hennes  visserligen  lättsinnige,  men  alltid 
godlynte  och  mot  alla  menniskor  förbindlige  dotterson. 

*)  Farfaderns  fader  var  handelsmannen  i  Kalmar  Nils  Kaze. 
Sitft  t.  Sbldflf.    VT.    1.  13 
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IRUtT  en  kortvarig  undervis  ning  vid  skolan  i  Kalmaiv  hht 
bBQ  student  i  Upaala  redan  17dJ;  aåledes  utom  orden  tligen  tH 
digt  1761  trä^Taa  hans  camn^  skrifvet  KjexbeJius,  på  ta 
liietonsk  exercUii-dUputatiou '),  försvarad  under  presidium  af 
professor  Georg  i  i  (ocli  sannolikt  af  honom  författad).  Den 
13  Maj  1^68  antogs  han  till  auskultant  i  kongl.  commerce* 
GoUegitini*  Dä  förekommer  han  under  namuet  Keielius.  Men 
redan  under  en  förklaring  den  16  December  176S  sk  ref  haa^ 
lig  Kexél;  och  dermed  fortfor  han  sedermera  i  nästan  aUa^ 
sina  egen  händiga  namnteckningar;  blott  med  den  olikhet^  att 
aecenten  otvtt  e  nigongSog  finnes  utelem nad  eller  uteglömd, 
1  dagligt  sprt^kbruk  uttalades  dock  namnet  ^Sscm  Kexell; 
troligen  äfven  af  honom  sjdf:  emedan  det  så  skrefs  af  aUa 
andra,  ända  till  Sondéns  upptäckt  af  hans  egcu händiga  skrift- 
tett  •*). 

Genast  efter  sin  anställ  ni  ug  i  Stoekholm,  oeb  an  du  ej 
hunnen  iifver  sitt  tjugonde  lefnadsär^  uppträdde  han  s/Ssom  för- 
fattare: med  ett  mångskrifveri,  som  snart  —  och  det  i  bok- 
stafligaste  mening  —  kom  att  kosta  honom  dyrt.  Eedan  un* 
der  forloppet  af  1768  utgaf  han  en  samling  af  allahanda  ro- 
ande strögods,  kallad  "Nya  Småsaker  till  nöje  och  tids- 
Jördrir,  i  tvenne  delar  (hvardera  dock  blott  af  64  sidd.  8:o]; 
en  öfversättning  af  ''Thomas'  Äreminne  öfver  Dagues- 
seau";  begynnelsen  af  en  tidskrift,  som  utan  omsvep  antog 
namnet  "Hatten";  en  af  flerårig  pennfejd  om  presterskapeta 
rättigheter  föranledd  flygskrift,  "Pr  est  manna-Öde  i  Sveri- 
ge"; och  på  denna  följde,  efter  blott  få  månaders  mellanstånd» 
''Bref  till  en  Utlänning  om  Mössornas  ursprung  och 
uppförande,  intill  närvarande  tid".     Befanns  han    i    de 


*)  CogiiationeM  nonnullae  de  appUcatione  LtgU  Salicae  md 
Suceessionem  Vaie$inam  in  Oalliä, 

**)  Om  namnet  verkligen  står  akrifvet  såsom  Kex  el  1  på  dem  af  hans 
theaterstycken,  som  anföras  hos  Hammarsköld  såsom  otryckta:  så  tyckes 
detta  allmänna  satt,  att  b&de  uttala  och  skrifva  det,  hafva  utgått  (Aq 
hans  närmaste  omgifning.  , 
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båda  förstnämnda  åtminstone  osVadlig,  om  ock  mera  läsvärd 
såsom  öffersättare  af  Thomas  än  såsom  fortsättare  af  Bergii 
"Småsaker"  *),  så  råkade  han  desto  värre  ut  genom  de  senare: 
i  hvilka  han  med  sin  lilla  speljakt  öfvermodigt  uppsökte  de 
politiska  skär,  som  i  den  tiden  voro  så  ytterst  äfventyrliga. 
Oväntadt  kan  synas,  icke  att  han  slöt  sig  till  Hattarnes  parti, 
—  ty  detta  drog  gemenligen  till  sig  alla  lynnen  af  någon  poe- 
tisk stämning, —  men  väl  i  allmänhet,  att  han  någonsin  ville 
inlåta  sig  i  politiskt  författarskap.  Sannolikt  var  hans  kallelse 
åt  detta  håll  en  mera  yttre,  än  inre;  och  varnande  missöden 
dröjde  ej  att  väcka  honom  till  sjelfpröfning  deraf.  Icke  all- 
deles o  vigtig  för  kännedomen  af  tidens  periodiska  litteratur, 
men  ganska  omogen  i  både  tankar  och  skrifsätt,  nödgades 
"Hatten"  redan  i  Maj  1769  upphöra  vid  sin  elfte  nummer; 
under  bryderiet  af  en  tryckfrihets-rättegång,  hvari  han  då  var 
invecklad  för  skriften  Trest manna-Öde".  Ett  utslag  af  Svea 
hofrätt  afgjorde  innan  kort  denna  rättegång  så,  att  han  för 
"hårda  och  ogrundade  tillmälen  emot  tidens  presterskap  i  ge- 
men, och  obehöriga  tillvitelser  emot  öfriga  medborgare  i  riket", 
dömdes  att  "bota  trehundrade  daler  ailfvermynf.  Egen  var 
den  omständighet,  att  just  på  dagen  af  detta  utslag  —  den 
23  Maj  1769  —  utkom  det  än  större  förtömelse  väckande 
brefvet  om  "Mössorna":  hvilket  redan  på  sjunde  dagen  der- 
efter  (eller  den  30  Maj)  blef  indraget,  och  redan  på  fjortonde 
(eller  den  7  Juni)  ådrog  honom  från  samma    hofrätt    ett  nytt 

")  Gjörwell,  i  sina  'Tidningar  om  Lärda  Saker*',  förklarade  öfver- 
lattningen  vara  "en  ibland  vara  bästa".  Om  "Småsakerna"  deremot  an- 
Markte  Sal  vi  i  "Lärda  Tidningar",  att  "der  träffas  mer  löjliga  än  gran- 
skade, sammansökta  fast  icke  uppsökta  stycken  ...  till  en  del  äfven  så- 
dana, som  tillförene  äro  tryckta  i  andra  stdrre  eller  mindre  rolighets- 
samlingar,  i  von  Dalins  Vitterhets-arbeten,  i  Mina  Tidsfördrif  och  annor- 
städes". Ostridigt  är,  att  Kexél,  såsom  samlare,  ej  knnde  i  urskillning 
•eh  noggrannhet  mäta  sig  med  de  äldre  Småsakemas  urgifvare.  Förofrigt 
tillade  han  i  sina  Småsaker  en  ny  artikel,  kallad  "Statt-  och  Lärda  Nj- 
keter".  Gjörwell  yttrar  derom:  "den  är  uppftatt  med  en  qvick  och  bitan- 
de penna;  Satjren  grinar  här  med  hela  kulten". 
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nUlig,  som  ilömde  houom  Återigen  till  trefami<Srade  daler  mlf^ 
fennytita  böter.     Ji:  frii«  kongL  sbtU-kanaliet  ulfardades  de» 
19  Juli  ett  ypprepodt  förbud  »f  delta  bref,  med    antjdan    för 
''et)  b  var,  att  iaom  tre  månader  till   kojigh    slotts^kanaliet    in- 
lemiiA  tiina  exemplar  af  l)erörda    /orgripellga    ekrift'*  *}.     Äfrea 
Gjörwell,  i  aina  "Tidningar    om    Lärda    Saker \    aasäg    deai 
ionehili  för  "ett  liogBt  anatötligt,  om  ej    alldeles    förgripeJigf*. 
Vid  denna  tidpunkt  rymde  från  8toekholm  en  utsTäfvan^ 
de  boktryckare*  Momma  (den  yngre), som  hade  inlockat  Kcxél 
i  sin  bekantskap  och  aflockat    bon  om    borgensforbindelaer    "för 
betydande  pennitigeaummor".     Ej  litet  besvarad    af  de  Adömdi 
böterna  tor  sin  politiska  frispråkighet,  blef  ban    nu   jemrål    af 
Mom  mas  kreditorer  ''bårdel  igen  eftersatta     Han  tillgrep  nu  — . 
omkring  är  1770  -^  den  utväg,  att  sjclf  rymma  ur  riket- 
En  bans  n^rtrogne  van,  bergsrådet    Jonas    Cedersttdt, 
som  i  bandskrift  eftcrkmnat  ett  par    upjisatser    om    bans    Lef-^ 
nadsöden,  skapljnne  ocb  befattning  mod  sällskapet  Far  Bricole, 
förtäljer,  att  "han  lär  dock  ej  varit  auktor    till    någondera    af 
dessa  båda  pjeser,  fast  han  af  ungdomsoforsigtighet  påtog    mg 
dem*'.     Se  vi  kanske  här  ett  nytt  vänstycke    af   den    förlupne 
boktryckarn?   Hade  väl  denne  också  narrat  honom  att  for  sli- 
ka skrifter  ikläda  sig  författare-ansvar?  —  Det  märkvärdigaste 
vid  förbållandet  till  Momma  är   ändock,    att   Kexél    då   ännn 
kunde   antagas   såsom    vederhäftig   borgesman  för  ''betydande* 
penningelån.     Hade  någon  förmögenhet  tillfallit    honom    i    arf 
efter  hans  nyss  (1768)  afiidne  fader?     Och  var   det    med    nå- 
gon ofverlefva  deraf,  som  han  lifnärde  sig  under   den    vistelsa 
i  främmande  länder,  hynrifrån  han  först  efter  trenne  år    djerf- 
des  tillbakavända? 

Underrättelserna  om  denna  irrfärd  äro  hemlighetsfulla  och 
fåordiga.     Med  en  svensk  sjö-kapten  —  säges  det  —  kom  han 


*)  En  betyanerlig  åtgird!  Skrlfken  utgjorde  i  tryck  Uott  16  tidd. 
4:0;  fann  nlgoa  ägare  vådligt  att  behåUa  det  tryckta  exemplaret,  tå  kuad» 
han  således,  inom  en  så  rundlig  preekriptiont-tid,  med  lätthet  hinna  af- 
skrifva  hela  den  lilla  boken. 
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till  Portugal,  blef  der  känd  af  Vox,  och  begaf  sig  med  ho- 
nom till  London.  ^Om  aina  resor  utomlands  har  han  ingen- 
ting anmärkt",  heter  det  i  en  anteckning;  '^men  ihågkom  Pitt> 
Fox,  Pombal".  Enligt  samma  anteckning,  hade  han  ock  un- 
der denna  tid  —  förmodligen  under  vistandet  i  Portugal  — 
haft  en  tanke  att  öfvergå  till  katholska  läran. 

Tryggad  genom  Gustaf  IILs  revolution,  visst  icke  för  nya 
björnar,  men  åtminstone  for  ''Mössornas"  hämd,  återkom  han 
till  fäderneslandet  1773.  Af  dåvarande  direktören  vid  kongl. 
theatern,  Patrik  Alströmer,  blef  han  nu  der  anställd  såsom 
"ordonateur":  en  titel,  vid  h vilken  det  redan  for  hans  samtida 
föll  sig  svårt  att  fästa  något  bestämdt  begrepp,  emedan  den, 
under  en  rättegång  1777,  sålunda  öfversattes  af  hofrättsrådet 
Linderstedt:  "Den  vid  de  kongl.  spektaklema  någon  slags 
befattning  hafvande  Olof  Kexér.  Omkring  1778  befor- 
drades han  till  sekreterare  vid  direktionen  öfver  kongl.  maj:t8 
spektaklen  ty  så  kallas  han  redan  i  theater-almanackan  for 
1779.  Man  finner  honom  sedermera  nämnd,  än  sekreterare  i 
kongl.  opera-direktionen  (så  på  titelbladet  af  hans  berättelse 
"Zamaleski*'),  än  sekreterare  och  ombudsman.  Till  hans  sista 
befordran  öppnades  honom  vägen  genom  Bellmans  död:  han 
blef  nämligen  då  —  1795  —  sekreterare  vid  direktionen  öf- 
ver kongl.  nummerlotteriet.  Ett  lefnadsbröd,  hvilket  man  allt- 
så fortfor  att  for  poeter  —  åtminstone  af  det  muntra  slaget 
—  anse  såsom  särdeles  lämpligt. 

Var  Kexél  icke  ämnad  att  ingripa  i  det  politiska  sam- 
fundslifvet,  så  ingrep  han  deremot  i  det  sociala  med  en  icke 
ringa,  om  än  i  mångens  ögon  foga  tackvärd  verksamhet:  så- 
som egentlige  stiftaren  af  det  ryktbara  och  ännu  florerande 
sällskapet  Par  Bricoie,  Anledningen  dertill  gaf  honom .  i  No- 
vember 1774  ett  sammanträde  af  några  lustiga  bröder  på  kal- 
laren Kejsarkronan,  för  hvilka  Hallman  höll  ett  parentations- 
tal,  hvars  föremål  hette  Backen hj el m  och  hade  varit  ägare 
till  flyglarna  af  Bergstralska  huset.  Det  parodisk t-högtidliga 
i  talet  och  i  hela  tillställningen  roade    Kexél    så    mycket,    att 
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^an^  sedan  detta  sällskap  eme {lertid  Uade  ^era  gånger  samlat 
tig  på  uyssbeiDälta  atalK  omsider  1777  företog  sig  tit  inrätta' 
det  iåsom  eti  Orden,  med  alkhanda  sinnebilder,  ceremooier 
och  vidgad  t  upptagande  af  ledamöter.  Snart  nog  infunne  iig' 
dellflgare,  eller  "breder",  äfven  frän  samhällets  högre  och  hög- 
sta kretsar.  Hertig  Carl  blef  '  Protector";  ocli  på  en  maskerad.^ 
hos  hertigen  visade  sig  hela  brödragilkt  sAsnm  formligen  in- 
bjudet^ hvarTid  en  af  desa  fomåmata  med  lemmari  bokbandla-j 
ren  Scbildt,  bar  en  bröstsköld  eller  eraehan  med  tvä  för- 
gyllda svin  uti*  Är  1778  var  sällskapet  redan  for  talrikt  att 
rymmas  inom  Kejsarkrona us  murare  det  flyttade  åk  "till  Hii- 
ner  på  Börsen";  och  pä  kronprin&ena  födelsedag,  den  1  N»*Ä 
vember  samma  år,  8%s  det  dtjrstades  församlad  t  att  bet\ga  sin  ' 
glädje.  Ännu  voro  dock  inga  skriftliga  stadgar  uppsatta ,  utan 
receptionerna  omvexlade  efter  Kei:é)s  mer  och  mindre  goda 
lynne.  Men  sedan  också  hans  tillkommande  biograpli  r>f1#*r-  _ 
8 1  ed  t  blifvit  ledamot,  erhöll  Kexél  i  honom  en  medhjelpare 
att  åt  alltsammans  gifva  eu  mera  bestående  form;  hvartill  for* 
öfrigt  den  ifrigaste  bitradaren  var  lifdrabanten  Arvid  Adrian 
Stjernecrantz,  en  ledigt  versgörande,  foga  poesi-haltig,  men 
ingalunda  oqvick  Bellmannian.  Den  första  reception  efter  gif* 
ven  och  fixerad  ritual  skedde  den  11  November  1779,  och 
samma  år  firades  för  första  gången  den  4  December  såsom 
ordensdag.  Kexél  upphörde  dermed  likväl  icke  att  fortsätta 
sin  stiftelses  utbildande  genom  nya  grader  och  påfund.  Ifrån 
dess  början  till  sin  död  var  han  sjelfskrifven  general-ceremo- 
nimästare i  alla  grader,  och  alla  ceremonierna  på  stordagarne 
äro  af  honom  nästan  ensam  anordnade.  Då  han  till  en  ordena- 
festdag utkorade  Sophias  dag  (den  15  Maj),  lät  han,  stilla- 
tigande, mången  anse  detta  för  en  undersåtlig  hyllning  åt  då- 
varande drottningen.  Men  sanna  meningen  var  att  dymedelst 
fira  den  vackra  och  vittra  Sophia  Holmstedt,  hos  hvilken 
han  (enligt  Cederstedts  uttryck)  "låg  länge  för  ankar*.  At 
henne  hade  han  öfversatt  Cbamtorts    komedi,    "Si  af  handlaren  i 
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Smirna'*);  glad,  att  hon  troddes  vara  dess  öfversattarinna,  och 
sAsom  sådan  äfven  blef  i  tidningar  besjungen. 

Med  skäl  yttrar  Sondén:  ^Märkvärdigt  blifver  det  alltid, 
att  ett  dryckesgille,  till  en  början  bestående  af  några  få  vän- 
ner utan  rang  i  det  allmänna,  kunde  inom  få  år  förvandlas 
till  ett  af  de  mest  talrika  ordens-sällskaper,  der  icke  blott  per- 
soner af  de  högsta  värdigheter,  utan  äfven  alla  utmärkta  snil- 
len hade  inträdt.  Att  det  vittnar  om  utomordentliga  talenter 
hos  den  man,  som  hufvudsakligast  bidrog  att  lifva  och  sam- 
manhålla sällskapet,  lärer  icke  kunna  bestridas".  Erkännom 
dock,  att  det  tillika  vittnar  om  makten  af  en  tids-ton,  hvars 
rike  vi  for  ingen  del  önska  återstäldt.  I  alla  fall  skulle  man 
bedömma  Kexél  högst  obiliigt,  om  man  antoge,  att  han  i  Par 
Bricole  ville  inrätta  ett  drinkare-institut.  Visserligen  älskade 
han  glaset;  och  dem,  som  rådde  honom  att  derifrån  afstå,  sva- 
rade han  troligtvis,  hvad  Cervantes  fordom  svarade  studenteo 
från  Salamanca:  *'rådet  är  godt  och  förståndigt,  och  mången 
bar  sagt  mig  detsamma  förut;  men  det  synes  dock,  som  vore 
jag  egentligen  född  till  att  dricka".  Likväl  var  det  komiska 
i  dessa  tillställningar  alltid  for  honom  sjelfva  hufvudsaken,  eller 
det  ändamål,  till  hvilket  han  konstnärligt  bearbetade  deras 
bacchiska  beståndsdel  såsom  medel.  Ett  mångårigt  skämt  i 
dramatisk  form,  ett  permanent  lustspel,  hvari  han  oafbrutet 
var  än  gamla,  än  nya  rolers  aktör,  uppfinnare  och  utdelare-— 
se  der,  hvad  hela  Par  Bricole  i  grunden  var  for  Kexél.  Hall- 
man delade,  äuskönt  med  en  blott  episodisk  samverksamhet, 
hans  synpunkt.  Naturligt  är  att  Bellmans  biträde  lika  litet 
fick  och  kunde  uteblifva,  som  Hallmans.  Men  det  var  Kexél, 
som  hade  tagit  saken  i  sin  hand;  och  i  motsats  till  honom, 
som  aldrig  tröttnade  att  år  ut  och  år  in  bedrifva  detta  skämt- 
spels vidare  utbildning,  visade  sig  Fredmans-diktaren  för  myc- 
ket lyrisk  att  annorlunda  dertill  bidraga,  än  med  ögonblick- 
liga munterheter  och  qväden. 

•J  Stockholm  1774,  8:0. 


Den  tideräkntng,  tom  Keiél  der  liaile  infort,  rar,  ati  ^ 

UkBom  itkn  ett  ^^  C^r^tf  Condiin  —  t&lja  åreu  "ifråti  krono^ 

bränneriernas  inraitniiig".     Hade  dcrmed  ock   för    bana    fioan- 

cielk  omständigheter  ett  nytt  och  farm£nligare  tidehvarf  vdftt 

ingå  I     Men  dessa  kunde  aldrig    uppbjelpas    ur    del    obestånd» 

b  vari    de    blifvit    störtade    genom    bekantsknpen  med  Momtnt* 

Och  hfir  ^r  maa  driffjädem  till  det  arbete  (oio    det    sA    skall 

kallas),  som  han  117  %— 1171  utgaf  under  benämnifi^en   **Mh 

na  Tidsfordrif  på  Gälditufvan''*    Bet  åt  återigen  en  sam* 

Ung  plocksaker,  af  amå  berattel^r,    anekdoter,    inralls-retknia- 

ncr  och  dylikt  kram«  dels  lånadt»  deb  eget,  dels   (h  vilket    vål  • 

galler  om  det  mesta)  bäggedera;  ca  en  Öfverhutvud  af  eu  sjelfa* 

råldig,  ofta  högst    lättfirdig    och  skoraktig    beskafenheti  ailt- 

sammans  tydligen  åsyftande  att,  ntan    skygghet   for   ifteia    de 

sämsta  medel,  locka  det  största  möjliga  köpare-antal.     Vi  veta 

ej,  om  det  var  en  redan  verkligen   upplefvad    belägenhet,  eller 

ännu  blott  en  förebådande  syn,  som»  i  ett  slags  med  "By satt'' 

underteoknad  dedikation  till  läsaren,  sålunda  målas:    1   demia 

kreditens  ohyggliga  hämde-arrest»  der   Ängslan    på   ena   sidan 

sitter  i  svart  robekofta  och  sjunger  fångvisor,  och  BedröfvebeQ 

på  den  andra»  i  en  gammal  utsliten  nattrock  och  förklarar  Ut* 

aöknings-Balken,  —  hvad  menar  du  väl    der    kan    gifvas   for 

nöjen  P     Nerrökta  murar,  rostiga   galler,    dånet    af  riglar   och 

lås»  åsynen  af  svarta  peruker  och  långa   messingsvärjor,  kunna 

ju  ieke  ge  något  särdeles  angenämt  tidsfördrif.     Icke  dessmia* 

dre  bjnder  jag  till,  att  roa  mig  så  godt  jag   kan.     Här  lem^ 

nas  dig  ett  prof.     Vinner  det  ditt  bifall,  så  skall  jag  uppvak-» 

ta  dig  med  fortsättningen;  <»n  det  inte  dessförinnan  skulle  be*^ 

hägn    min   borgenär,  den    stränge    herr  Mutarmius,  att  återge 

mig  min  förlorade  frihet".     Ett  slikt    betryck    må    ursäkta,  så 

långt  det  förmår,    hvad   hos*  en    starkare   karakter   näppligen 

skulle  kunna  förlåtas.    Tre  häften  följde  hastigt  på  hvarandra; 

flera  voro  i  antag:  men  lagens  hammare   kom    emellan.     Den 

påkallades  af  Stockholms    konsistorium:    synnerligen    med    an- 
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ledninf  af  ett  par  berättelser,  "Baldur  den  Vise"*)  ooh 
'Täter  Gispogapius"  **),  i  hvUka  ett  uppenbart  spe  driffes 
med  Bibelns  berättelser  om  Salomo  och  om  Simson.  Nigro  der- 
jemte  förekommande  gäckerier,  som  enkom  rörde  presteståndet, 
troddes  hafva  medverkat:  men  sanning  är,  att  i  de  nyssnämn- 
da skrifterna  har  Kexél  tillätit  sig  travestera  Simson,  Salomo, 
Höga  Visan  m.  m.  på  ett  vis,  hvari  alla  fromma  och  allvarli- 
ga lynnen  oundvikligt  måste  tinna  religionen  och  moralen  lika 
oblygt  begabbade.  Oifvas  bestående  samhällslagar  till  bådas 
fredande  och  helgd,  så  bör  man  väl  åtminstone  en  och  annan 
gång  påminna  det  qvicka  okynnets  skenande  sällar,  att  dessa 
lagar  —  äro  till.  Så  tänkte  de  åklagande;  och  deremot  är,  i 
sjelfva  verket,  så  mycket  mindre  något  att  invända,  som  det 
vid  parodiska  lekar  med  bibliska  framställningar  gör  en  ofant- 
lig skillnad,  om  skämtet  är  (susom  vanligen  hos  Bellman)  ett 
rpå  sångens  vågor  snabbt  förbigycklande  ögonblicks-utbrott  af 
öfverdådig,  men  reilexionslös  och  harmlös  glädjeyra,  eller  om 
det  i  prosa  spinner  ut  sig  till  långa  historier,  hvilka  väl  icke 
alltid  förutsätta,  men  dock  lätteligen  tyckas  forutsätta  en  ef- 
tertänka, en  öfverläggning,  en  mot  det  Heliga  fiendtlig  afsigt. 
£nligt  Sondéns  omdöme,  skadade  dock  de  kärande  sin  sak 
och  gagnade  Kexéls:  ty  denne  'fick  tillfälle,  att  genom  qvic- 
ka förklaringar,  som  (i  sitt  slag)  vida  öfverträfifa  sjelfva  Tids- 
fördrifven  i  värde,  vinna  alla  skämtets  vänner  på  sin  sida  och 
derigcnom  bereda  arbetet  en  större  afsättning,  än  det  annars 
skulle  hafva  haft'.  Men  att  rättegången  skulle  förskaffa  honom 
en  större  popularitet,  förutsågo  sannolikt  åklagarne  sjelfve.  De 
vunno  i  alla  fall  sitt  syfte:  Kexél  kom  i  en  ganska  svår  kläm- 
ma, och  lät  den  —  såsom  hans  följande  skrifter  utvisa  —  län- 
da sig  till  varnagel.     I  kongl.    öfre    borgrätten,  inför    hvilken 


*)  Fullständiga  titeln:  'Baldur  den  Vise.  Historiett,  funoen  i  ett 
•terbhoK  i  Sigtuna". 

**)  Fullständiga  titeln:  "Sagubrott  om  Pater  Gispogapiut,  ftinnet  i 
Sveno  Dalii  eUer  Salig  Gubbens  papper  och  öfVenatt  ifrån  Latio  i  fSrrm 
•ccolo  af  en  bospitaU-pastor  i  Sölfvitsborg''. 
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toålet    instämdet,   jrkad«    tre   ledamöter   på    oBTenUlg  al^böa 

Storkyrkan,  jemti;  böter  af  hundra  dater  silfvermyiit  for  bokan 
och  tjugu  dajer  f5r  hans  forstu  Törklaniig* :  tre  ledamöter  nlle 
befria  honom  från  kyrkoplikten,  luen  höja  böterna  till  lrebua-_ 
draBJuttio  da  ler  aiirvTfmynt,  —  nämligeD  femtio  daler  of  ter  lagfl 
trehundra  efter  tryckfrihets-förordningen  ot^h  tjugu  for  otjenlig 
^krifart.  Slutligen  förenade  sig  alJn  med  en  ledamot  i  de^t 
forsla^t  att  Keicél  akulle  unåtk  en  varning  ocb  bokens  bid« 
jo  räta  delar  indragas.  Dess  afsAttoing^  blef  suledes  åtminatono 
for  nilgra  ut  framåt  hämmad.  Det  var  hans  lycka»  att  han 
ägde  ^'gynnare,  som  togo  honom  under  armarna",  Trolij 
hade  han  eljt^^t  förlorat  sysslan;  h vilket  alttor  aträngt  påstod.! 
Tio  är  derefter  kungjorde  Ke?cél  i  8tockholms-Poiten  lA 
att  han  ämnade  utgifva  en  ny  upplaga  af  dei^sa  TidsfördrifJ 
tillök  t  ra  ed  en  Qerde  del  oeh  de  förutnämnda ''Förklaringarne" 
Löftet  uppfylldes  dock  ieke;  först  ufter  hans  dÖd  blef  boken 
flnyo  upplagd "").  Der«>mot  utgaf  han  ett  par  andra  samlingar^ 
af  liknande  slag:  "Mina  Tidsfördrif  på  Högvakten'' (1780) 
och  *'Bacchi  Handbibliothek,  eller  Nya  Tidsfördrif 
på  Gäldstufvan'*  (1785—1786);  den  förra  i  två  flockar,  den 
senare  i  fyra  delar  (alla  små).  I  båda  dessa  är  han  betydligt 
mera  återhållsam  och  varsam.  Deras  ästhetiska  värde  är  for* 
öfrigt  ej  större,  än  de  förras.  Salvii  "Lärda  Tidningar*'  hade 
yttrat  om  ''Småsakerna",  att  de  innehålla  "mer  löjliga  än  gran- 
skade, mer  sammansökta  än  utsökta  stycken  i  bunden  och 
obunden  skrifart".  Äfven  dessa  följande  samlingar  torde  till 
större  delen  förtjena  samma  dom.  Den  sista,  eller  "Baccbi 
Handbibliothek**,  har  Bellman  riktat  genom  åtskilliga  bidrag. 
Icke  dessmindre  måste  den  upphöra,  i  följd  af  afsättningens 
omotsvarighet  till  tryckets  och  kopparstickens  dyrhet.  Längre 
fram  blef  den  dock  mera  efterfrågad,  och  omtrycktes  i  en  ny 
upplaga,  hvars  häften  utkommo  dels  kort  före,  dels  kort  efter 
författarens  död. 

•)  Äi^787,  N:o  119. 
••)  Stockholm  1798. 
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Liiterär-hiBtoriskt  interessanta  äro  de  "Tbeater-Alma- 
aackor",  som  Kexél  för  åren  177» — 178»  utgaf).  De  in- 
nefatta, utom  kalendern  ocb  kongl.  tfaeaterns  stat,  förtecknin- 
gar på  dramatiska  arbeten,  som  å  kongl.  svenska  tbeatern  blif- 
Tit  uppförda;  små  biop^rnphier  ocb  strödda  underrättelser  om 
theaterförfattare  ocb  skådespelare;  tbeater-anekdoter,  ro.  m.  I 
«itt  slag  väl  redigerade,  samt  utstyrda  med  musik-bilagor  ocb 
plancber,  meddela  de  —  såsom  man  ser  —  mången  för  bi- 
«torien  om  svensk  vitterhet  ocb  konst  vigtig  upplysning. 

Den  qvickhet  och  rolighet,  som  i  alla  fall  ej  kan  från- 
kännas  månget  af  de  i  "Tidsfördrifven"  införda  stycken,  utmär- 
ka, i  förening  med  en  bättre  ton  än  der  vanligtvis  herrskar, 
den  till  sällskapet  Par  Bricole  dedicerade  berättelsen  "Zama- 
leski"**).  Det  är  en  öfver  hofraän  ocb  konungagunstlingar 
satiriserande  novell:  måhända  till  grunddragen  lånad  från  fle- 
ra författare;  med  sådant  var  Kexél  aldrig  noga.  Sjelf  kallar 
ban  den  på  titelbladet  'ofversättning  från  flera  språk''.  Egen- 
domlig är  der  likafullt  åtminstone  den  stil,  b  varigenom  han 
alltid  sammangöt  äfven  det  lånade  till  någonting  nytt  och  på- 
tryckte det  sin  stämpel.  Föröfrigt  skönjer  man  genast  så  väl 
här,  som  i  berättelserna  om  Baldur,  Gispogapius  ro.  fl.,  en 
liflig  återklang  af  Voltaires  sätt  att  berätta.  —  Det  har  blif- 
vit  anmärkt**'),  att  Kexéls  "skizzer  och  skrifter  af  blandadt 
innehåll  äga  en  egen  märkvärdighet  såsom  innebärande  de 
första  försöken  till  Svenska  novellen".  Men  likartade  försök 
kunna  uppvisas  redan  bland  Dalins  skrifter.  Näppligen  får 
alltså  Kexél  anses  för  Svenska  novellens  fader  i  samma  me- 
ning, som  Mörk  är  Svenska  romanens.  —  Var,  måhända, 
åfven  till  detta  verk  bevekelsegrunden  mera  behofvets  än  snil- 
lets; så  är  den  dock,  genom  utförandets  talent,  bär  fullkom- 
iigen  öfverskyld. 


*;  "Kongl.    Svenska  Thcalcrns  Alraanach  för  året  1779".     Stockholm 
1779.     O.  8.  v. 

'')  "Zamaleski.    Historisk  Berättelse".     Stockholm  1781. 
*'*)  Palmblads  "Biographiska  Lexikon",  B.  VII,  sid.  57. 
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Men  fulifitaitdigiiftt  gUlkr  detta  om  Uem  &r  K«\éJ«  aibe- 
Uttf  för  hnl\n  efUrverlden  är  benägnast  att  miymmn  höncm 
en  plalti  i  iiin  hågkomst;  de  dramatiska,  .Hed  klar  knnucdoit 
ftf  aiu  natur,  hoH  han  sig  der  inom  lustspelet»  omrfide,  ooli 
beht  inom  den  resa  koniedieus.  Så  ofta  hau  var  trogen  den* 
11  a  aJn  inner&ta  syftBiDg,  lyckade»  ban  till  den  grad,  att  bai 
innu  qvarstår  aåiom  en  af  de  ntmiirktastc  bland  dem,  eotn  bot 
€»  försökt  sig  |>å  samma  tnAingsbana.  Hed  undantag  af  ett 
par  öfversiittoingar  från  Frans^äkan,  den  pä  mamaell  Holmstedtå 
vägnar  tolkade  "81  af  ban  dl  ar  en  i  Smirua'*,  samt  ''Auguat 
och  Theodor  eller  Kaininar^Pagerne'',  ^om  uppfördes  for^ 
sta  giingen  17114,  aro  de  ofriga  originakr  i  den  betydelse^ 
aoin  Kexula  egoaste  arbeten  vanligUis  voro  det,  Yi  näuinft  _ 
dem  bär  i  ordning  af  dei-a^  älder:  ''Sterbhui-Kftmererireafl 
Mulpus,  eller  Koffebu^iat  I  Ktora  Kyrkobrinken'*  för*- 
fita  gången  uppförd  den  5  Jannaii  17 BB;  '*Micbel  Win  g  ler, 
uJler  Bättre  vara  bröUlös  ån  r;\dEoi\  farstå  gängen  upp- 
förd deu  18  September  1788;  "Bergslags-Fröken  eller 
Rivaler  ne'*,  första  gängen  uppförd  den  3  Maj  1789;  "Kap- 
ten Puff  eller  Storprataren",  första  gången  uppförd  den 
15  December  1789;  "Välgörandet  på  Prof,  eller  den 
oförväntade  Magen",  första  gången  uppförd  1790;  "Foll^e 
Birgersson  till  Ringstad**,  första  gången  uppförd  den  2^ 
Januari  1793;  slutligen  "Namnsdagen*,  första  gången  upp- 
förd den  18  Februari  1795.  Alla  dessa  skådespel  äro,  såsom 
nyss  yttrades,  originala  på  Kexéls  vis;  det  vill  säga:  å  ena 
sidan,  till  grundtankar,  till  flerahanda  motiver  lån  än  firåo 
Fransyska,  än  från  Engelska  skådespel;  men  å  andra  sidan  tå 
fria  bearbetningar  ocb  ombildningar  af  det  låntagna,  att  deraf 
hafva  uppstått  nya  skapelser,  som  ej  blott  till  språk,  utan  ook 
till  seder,  tidsomständigbeter,  skådeplats,  hela  lynnet  af  både 
personer  och  infall  äro  fullkomligt  Svenska.  Ingenstäds  har 
ban  trälaktigt  släpat  sig  i  sina  föregångares  fotspår;  till  och 
med  icke  i  "Folke  Birgersson  till  Ringstad",  —  det  enda  af 
dessa  arbeten,  der  han  sjelf  ansåg  sig  hafva  så  pass  nära  slu- 
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tit  sig  till  sin  förebild  Raoul  de  Crequi,  att  han  tyckte  sigf 
böra  namngifva  den.  Undantages  detta  stycke,  som  kaHar 
sig  "komisk  opera"  och  ar  gjord  till  musik  af  D'Aleyrac, 
men  innehåller  oändligen  litet  af  komisk  art,  äfvensom  "Väl- 
gorandet  på  ProP,  som  väl  i  likhet  med  de  öfriga  benämner 
sig  "Komedi",  men  fastmera  har  den  sötsliskiga  kärleks-  och 
▼algörenhetsandau  af  hvad  man  under  Kotzebues  period  plä- 
gade kalla  "dram':  så  äga  vi  deremot,  i  de  andra,  verkliga 
komedier  både  till  namnet  och  till  gagnet.  Af  dessa  åter  är 
den  äldsta,  eller  "Sterbhus-Kamreraren  Mulpus",  på  samma 
gång  den  mest  farce-artade  och  den  såsom  komposition  minst 
betydande;  det  roligaste  der,  utom  ett  slags  prolog')  i  ITaquin 
Bagers  namn,  är  den  första  och  i  sitt  slag  mästerliga  scenen, 
som  föreställer  en  politisk  tvist  mellan  ett  par  kannstöpare. 
Att  det  hela  är  mera  farce-likt  nn  något  af  de  öfriga  Kexél- 
ska  skådespelen,  var  kanske  anledningen  dertill,  att  denne  *'Mul- 
pus"  länge  tillskrefs  Hallman,  och  att  Stjernstolpe  har  infört 
honom  i  sin  (temligen  slarfviga)  upplaga  af  Hallmans  skrifter. 
Också  har  sällskaps-  och  samtals-tonen  här  mindre  finhet,  än 
eljest  är  vanlig  i  dessa  stycken,  der  den,  i  aldrig  svikande  le- 
dighet och  naturlighet,  alltid  håller  sig  på  lika  afstånd  från 
pöbelaktighet  som  från  öfverspänning.  Sjelf  rekommenderar 
författaren,  i  prologen,  sin  komedi  blott  "till  representation 
uti  Humlegården";  och  i  fall  det  var  Humlegårds-theatern,  som 
år  1788  —  i  Stockholms-Postens  underrättelse  om  detta  styc- 
kes första  uppförande  —  kallade  sig  "Nya  Svenska  Theatern"  "), 
så  uppfördes  det  knappast  sedermera  på  någon  förnämligare 
skådeplats.     De  andra    deremot    åtnjöto    alla    den    hedern,  att 


*)  Eller  '^Dedikation  efter  si&nd  och  värde,  till  alla  i  gemen  och  hvar 
och  en  i  synnerhet,  som  antingen  förestå  eller  bivista  Stockholms  kafTehni". 

**)  Var  denna  densammt,  som  pl  titelbladet  af  "Folke  Birgerason" 
heter  ''Nya  KongL  Theatern'*?  —  Det  är  forofrigt  Stockhofans-Postens  of- 
▼an  anförda  annonce,  i  N:o  3  af  Irg.  1788,  lom  bevisar,  att  "Mulpus" 
tillhör  Kexél;  h vilket  ytterligare  bestyrkes  genom  samma  tidnings  N:o 
132  af  årgången  1790. 
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gifrai  på  itori  Dramatiska  Theater»:  ocli  mtå  tit  bifalt,  som 
ée  i  sAQuiug  fortje&te,     I  milnga  ur  fortfor  detta  titau  afbroti 
*' Michel  Wingler",    som   redan    de  ti  J3  April  17&0    uppfc>rd 
**for  tjuguåttonde  gäogeit"»  s^ntea  på  vilra  ibeatr&r  änuu  i  nu««l 
varande  Arbundradca  början,     Hfimmarskäld  berättar  sig    bafvt 
sett  honom  apelas.     "Kapten  Pu^'  har  bibehållit    sig    på 
nen  inda  tOl  våra  dagar.     Yäl    kom    detta    i    Täaei^dtltg  må  a 
deraf,  att  hurvudrolen  va/  en  af   dem,  hviJks    den    oforgätligi 
Hjortsberg  spelade  med  synnerlig  förkiirlek  och  hela    ain    rik 
talen  t:  meti  Kexél  hade  dock  skänkt  honom  rolen  eUer  ejelfvn 
de^a  grund  innehålij  i  aln  af  gliidtighet  sprittande^  af    qvickhet 
gntatrande  teckning.   Att    'Bergslags-Fröken*'  blef  ofta  uppförd^ 
vet  jag:  och  troligt  ar,  att  "Namnsdagen*'  blef  det  kfvenaå;  t; 
den  ansluter  aig,  i  Ij^nne  och  varde,  ganska  nära  l^ill  de  t  ren 
ne  förutnämnda. 

HammareköJdj  Bom  af  de  Kexélska  lustspelen  kände  blott, 
"Kapten  Puff"  och  'Miche!  Wingler"^  och  med  skTil  fann  dera 
utmärkta  genom  intrigens  sinnrika  inveckling,  sitaationernas 
lifliga  och  ^aska  komik  Jemte  ett  ledigt  och  qvickt^  men  alltid 
lika  städadt  samtals-språk,  hade  således  ej  heller  orätt,  nar 
han  förmodade  dessa  egenskapers  närvaro  äfven  hos  de  öfriga^ 
för  honom  endast  till  namnet  kända.  Minst  tillfredaställd 
skulle  han  säkerligen  •  blifvit  af  ''Välgörandet  på  pror.  För 
min  del  är  jag  likväl  föga  belåtnare  med  ^'Folke  BirgerasoB"» 
hvars  enda  komiska  företeelse  är  fångvaktaren  Östen;  troligt 
är  dock,  att  denna  såkallade  "komiska  opera",  som  på  mindre 
egendomligt  vis  tillhör  Kexél  och  derför  af  Hammarsköld  näm^ 
nes  särskild  t,  visar  sig  någorlunda  till  sin  förmån  på  scenen,  der 
handlingen  och  orden  verka  i  förening  med  D'A]eyracs  musik. 
Deremot  är  och  förblifver  'Kapten  Puff"  alltid  Kexéls  egent- 
liga mästerverk.  loke  lätt  förglömmer  man  de  godbitar,  aonk 
utgöra  dess  högsta  glanspunkter.  En  dylik  är  t.  ex.,  när  PulT 
sålunda  skildrar  sig  för  Brukspatronen: 

"Jag  talar  läUan  och  litet,  men  «Utid  kort  och  begripligt;   och   dcri 
Watår  koDftcn.    Ni  akoUe  hSrt  mig  på  riddarhnaet  vid  1765  ån   rikadag. 
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lir  jag  i  fem  timm*r  och  en  q? art  talte  mot  hemligheter,  tjsthete-eder 
pickenieker,  koDtradaosar  och  kabaler,  s&som  oförgripliga  haf? adgnmder  till 
4Ua  de  odygder,  lifter,  raoker,  bedrägerier,  hierarkier,  oligarkier,  ariatokratier, 
anarkiamer,  despotismer,  lurendragerier  och  lönskal&ger,  h? armed  den  messk- 
liga  natoreo  i  och  for  sig  sjelf  är  bekajad,  dels  härilytande  ifrån  tvång  nti, 
med,  offer  och  emot  menniskofömaftets  förmögen  heters  bruks  ändamål; 
och  nar  jag  kom  till  den  riksödande  vexel-knrsen,  och  medborgares  fre- 
dande genom  frihet  i  tryck,  pennor  och  papper  emot  det  landsforderfliga 
ämbetamanna-yäldet,  så  talte  jag  med  sådan  styrka,  att  sekreteraren  knappt 
(Srmldde  föra  protokollet  för  latter  admiration;  också  sa'  salig  contre- 
amiralen  Anterfelt,  att  jag  borde  liknas  ? id  den  Romerske  Cicero,  som  var 
talman  for  borgare-stSndet  i  Rom  i  kejsar  Augusti  tid  .  .  . 

Brukspatronen. 
Jag  tror,  att  göra  mer  och  prata  mindre  är  det  bästa. 

Puff. 
Beta  moralen  k&n  passa  för  folk,  som  tala  illa,  och  som,  med  sitt 
långsamma  Ja  så  och  Nej  säg,  kunna  sätta  gallfeber  på  ett  helt  audito- 
rium. Jag  var  knappt  tre  år  gammal  förren  jag  talte  rent,  ja,  så  väl  om 
en  hop  saker,  vida  öfver  miua  år  och  mitt  begrepp,  att  min  farmor  tog 
mig  en  dag  på  sina  armar.  .  .  Den  saliga  hedersgumman,  vill  jag  siiga, 
höll  till  mig  följande  tal  —  jag  minns  det,  som  det  varit  i  går:  ty  hjer- 
tat  hos  ett  barn  är  som  ett  mjukt  vax;  man  kan  trycka  dit  hvad  man 
vill,  och  det  förgår  aldrig.  Om  ni  vore  så  hemma  i  physiken  och  ana- 
tomien som  jag,  så  skulle  jag  demonstrera  det  för  er:  ty  jag  har  i  all 
min  dar  varit  en  stor  älskare  af  litteratur;  och  det  är  vackert  nog  för  en 
gammal  militär  som  jag,  att  veta  litet  i  hvarje.  Jag  känner  Cartesii  hvirf- 
lar,  Swedenborgs  lära  om  andarne,  aerostatiken  och  hydrologien.  Swe- 
denborg  och  jag  voro  goda  vänner.  Han  var  den  bäste  theaterskribent 
och  den  snällaste  criticus  på  sin  tid;  och  det  är  just  efter  honom,  som 
jag  skrifrit  den  dråpliga  kritiken  öfver  en  bekant  Opera,  i  en  veckoskrift, 
på  hvilken  jag  är  medarbetare  och  prenumerant.  Ni  bör  ha  er  hvar  sin 
prennmerations-sedel.  Om  jag  hade  tid,  skulle  ni  få  höra  en  kritik  i  sam- 
ma vittra  sak  öfver  den  namnkunnige  Grekiske  poeten  Yirgilius  Maro,  som 
dog  för  1500  år  sedan  i  Karthago  ... 

Brukspatronen. 
Yirgilius  dog  ju  i  Rom?     Sa,  sa,  aa! 

Puff. 
Disputera  mig  inte  det!    Historien  känner  jag  på  mina   fem  finger, 
och  citerar  den  alltid  ä  propos.    Jag  har  inte  glömt  det  minita   af  hvad 


I 
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jif  tålt.    Segern  rid  S«limtaA  odi  Mirmlliaii,  åar  Mim  Cä^ar   bkf 
g«n,  biUljen  rid  Aettum,  NO«n  Alcmodcr  Magitua  forkfade    Aaiio    Mi 
^004,  bqtaljeti  ¥)d  Irri  dur  H«nrik  Vf  »logs  fMnot  Hu^iv(»tt«TDa,  b^lj^irriis- 

geti  vid  Liilzenn  der  C»fi  XII  blcf  nk]ul«ti jag  tnir  jait  confuadttir 

uti|;   i  aDleende  tiU  »tållena. 


I 


B  r  »  k  s  p  fl  1  r  g  n  t!  u. 
Kl,  ni,  del  är  inte  DadeHigt  —  del  ^«t  oErkiÄ  vn    m^U   nUrk    åt* 
greftsioD,  ifdln  ^aL  farmori  lärorika  tbl  till  Alcxnndri  Magni  bataljer.    Jnf 
m&sle  i  aUa  fall  bekinnar  ntt  jo^  nldrig  b  ört  iJigoEt    citera  bi«t<»ricD    med 
aå  m^ekea  pt^etii^foa,  ftom  dL    Det  nr  vii»t  itite  aUom  gjfret,  del»   3a,  M,  tar*  J 

Läsaren  torde  kMifl  kflfv»- vistat,  alt   damie  Itf  i«^ 

utom  allt  annat,  liimt:  m.  lå  «il%  ^nalioiifci  mtt«r  mb^j 
sina  dagar  bekämpade  KieFarki,  ariatokrati,  ^deqpotiaii, 
mannavälde,  jemte  enda  nenakligfcafteiia  odi  atatetta 
med  föga  mindre  liUelighet,  tankedjjap  edi  9tmumämagt  % 
hans  talrika  efterföljas  i  ea  amaie  tid,  oeh  ned  Bita  Mf 
samma  styrka  i  historiska  msigter.  Att  se  oeh  bdra  honom 
foreställas  af  Hjortsberg,  säges  varit  en  fröjd  utan  like;  och 
den  store  lustspelaren  skall  dervid  särdeles  förvånat  genom 
snabbheten  af  sin  tunga. 

Om  Hallman  veta  vi,  att  han,  i  enskilda  kretsar,  stiui- 
,  dom  sjelf  spelade  sina  skådedikters  hufvudroler:  så  t.  ex.  (en- 
ligt Gustaf  Ill:s  egen  dagbok)  'Skeppar  Rolf,  när  pageme 
1778  inför  konungen  uppförde  detta  stycke*).  Att  Kexél  äf- 
ven  i  denna  omständighet  liknade  sin  vän,  se  vi  af  Scbröder- 
heims  ''Anteckningar".  Föröfrigt  var  ju  hela  hans  ledamot- 
skap  i  Par  Bricole  ett  ideligt  lustspelande.  —  Men  desto  for- 
undransvärdare  måste  det  synas  for  enhvar,  som  med  uppmärk- 
samhet öfverskådar  banan  af  hans  lefnad  och  verksamhet,  att 
han  fbrst  under  sina  senaste  lefnadsår  på  allvar  öfverlät  sig  åt 
dramatisk  diktning.  Var  det  han  sjelf,  eller  var  det  theater- 
styrelsen,  som  ej  förr  upptäckte  hans  förnämsta,  hans  egentli- 
gaste kallelse? 


•)  "Gaits-rianska  Papperen",  Del.  II,  sid.  142. 
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Lyckligt  hade  tvifvelsutan  varit  i  hvarje  afseende,  om 
detta  uppdagande  skett  mindre  sent.  Således  ock  i  ekono- 
miskt: ty  såsom  visst  kan  antagas,  att  han  af  sina  dramatiska 
skrifter  skördade  större  inkomst,  än  af  de  andra.  Men  att 
fattigdomen  blef  hans  följeslagare  hela  lifvet  igenom,  och  till 
och  med  mångengång  försatte  honom  i  en  belägenhet  af  ytter- 
sta nödställning,  få  vi  dock  ej  alltför  mycket  beklaga:  ty  detta 
öde  sammanhängde  så  väsendtligen  med  hans  karakter,  och 
bars  af  hans  lynne  med  en  så  lekande  lätthet,  att  det  syntes 
vara  en  oskiljaktig  beståndsdel  af  hans  personlighet  och  ett 
nödvändigt  villkor  for  dess  trefnad.  Att  arbeta  med  ansträng- 
ning och  ihärdighet,  att  spara,  att  neka  sig  någon  njutning 
när  en  sådan  för  ögonblicket  stod  till  buds,  att  låta  dess 
gamman  hämmas  eller  ens  i  ringaste  måtto  störas  och  inskrän- 
kas genom  tankar  på  morgondagen,  var  aldrig  hans  sak:  men 
också  aldrig  att  beklaga  sig,  att  ligga  vänner  till  Jäst,  att 
anropa  välgörares  ädelmod.  Armodet  förekom  honom  sjelf  så- 
som så  naturligt  hörande  till  hans  dagsordning,  att  han  omöj- 
ligen kunde  finna  det  mera  värdt  andras  uppmärksamhet,  än 
sin  egen.  Derior  undvek  han  ock  helst,  ehuru  stor  sällskaps- 
älskare han  var,  att  mottaga  besök  hemma  i  sin  kammare. 
En  ämbetsman,  med  hvilken  han  någon  tid  bodde  i  samma 
hus,  anade  hans  knappa  omständigheter,  sökte  hans  bekantskap 
för  att  kunna  hjelpa  honom,  och  öfverraskade  honom  en  dag 
i  hans  rum.  Husgerådet  bestod  då  af  ett  bord,  ett  par  krass- 
liga stolar,  ett  bläckhorn,  och  en  butelj,  som  nyttjades  till 
ljusstake:  men  vid  bordet  satt  han  sjelf  på  den  ena  stolen  i 
en  klädsel,  hvars  prydlighet  sällsamt  afstack  mot  hela  den  öf- 
riga  omgifningen.  I  denna  punkt  var  han  nämligen  alltid 
högst  ordentlig  och  städad.  Uppoffrade  han  stundom  något 
af  andra  nöjen,  sä  skedde  det  endast  för  nöjet  att  alltid  vara 
välklädd.  Hans  linne  var  esomoftast  i  torftigaste  skick,  men 
fina  och  välstärkta  manchetter  felades  aldrig;  när  han  klädde 
sig,  för  att  gå  ut,  fasttråcklade  han  dem  sjelf  vid  den  söndri- 
ga  skjortan;  den  klädning,  hvari  han  trädde  ut  på  gatan,  var 
Sim  t.  Skalder.     VI.     1  14 
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hans  enda;  men  alltid  lika  elegant,  lom  hane  ehapean-baa-hatt 
och  hans  hår,  hvilket  ständigt  befanns  kammadt  oeh  podridi 
med  stor  omsorg.  Att  kanna  öf?errumpla  honom  i  hans  bo- 
ning, måste  föröfrigt  i&knas  till  ovanliga  händeisar:  ty 'sällan 
tillbragte  han  dagen  der,  och  äfVen  d&  träffades  dörren  oftast 
igenläst.  Skälet  gissas  utan  möda.  Stundom  uppsnappades 
han  dock  af  de  stöfvare,  som  han  ville  utestänga;  han  inqvar- 
terades  då,  för  längre  eller  kortare  tid,  pä  högvakten:  nen 
detta  blef  för  honom  en  ny  källa  till  komiska  "tidsfördriT. 
Vännen  Cederstedt  säger  sig  hafva  '*foga  sett  honom  Instigarei 
än  då  han  1780  var  Insatt  på  högvakten  för  gäld".  Våren 
1781  finna  vi  honom  åter  i  samma  läge.  Opera-dagame  nt- 
togs  han  ur  häktet  för  att  göra  sin  tjenst,  och  inspärrades 
derefter  ånyo.  Förutseende,  att  fångenskapen  denna  gång  skulle 
bli  långvarig,  betraktade  han  sig  nu  såsom  från  sällskapet  Par 
Bricole  redan  afliden;  och  lät  vid  allmän  ordens-sammankomst 
uppläsas  eu  skrifvelse,  daterad  "Eliseiska  Högvakten  den  3 
April  3:te  året  efter  Kronobrännericrnas  inrättning",  i  hvilken 
han  på  följande  sätt  utnämnde  sin  efterträdare: 

"Högst  uppsatte,  högst  durchsigtige  och  hö^st  ofurganglige  Bacchi 
mnn,  guvernör  samt  ordförande!  —  Högt  uppsatte,  högt  durchsigtige  och 
högt  oforgängelige  Barchi  män  och  vice  guvernörer!  —  Durchsigtige  och 
oforgänglige  seende  bröder  af  fi>junde  hemliga  graden!  —  Förnumstige  och 
skinande  bröder  Bacchi  söner,  capitulares  och  consistoriales!  — Sedan  mitt 
våta  lif  ändteligen  hunnit  sitt  mid  och  den  nyktra  misskrediten  numen 
beledsagat  mig  till  mitt  otörstiga  hvilorum,  har  jag  velat  gifva  eder  till- 
känna, älskeligc  i  Baccho,  att  jag,  innan  denna  torra  kntastrophen  skedde 
i  min  fuktiga  vandel,  med  fulla  sinnen,  pokalen  för  mun  och  skorpan  i 
näfven,  i  närvaro  af  den  milde  fadrcns  man  och  högst  ansenlige  procura- 
torer,  testamenterat,  skänkt  och  förärat  min  i  lifstiden  innehafvande  gene- 
ral-ceremonimästare-staf  och  öfriga  förnumstiga  dekorationer  och  höga  rät- 
tigheter till  vår  faders  äldste  son,  den  seende,  durchsigtige  och  oförgängt- 
lige  brodern  Björkstedt;  törstandes  jag  på  dessa  torra  Eliseiska  fälten  i 
det  glada  hopp,  att  j,  mina  älskelige,  denna  min  våta  och  yttersta  vilja 
benäget  verkstäUen  .  .  .  Böljorna  frusa  i  kreditens  Phlegethon;  Charon 
på  stranden,  i  skinnbyxor  och  messingsvärja,  ropar  mig;  Plutos  politi- 
mästare  rycker  mig  pennan  ur  handen:  si  jag  f&r  icke  mer,  än  imderteck- 
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Da  mitt  numera  på  ledlar  till  ledelhafvaren  och  accepterade  källare-raknin- 
gar onyttiga  namn". 

Att  sällskapet,  efter  mottagandet  af  detta  sändebref,  med 
en  högtidlig  parentations-akt  firade  minnet  af  den  till  högvak- 
tens elysium  bädangångne,  bevittnar  tillfyllest,  huru  högt  Ke- 
xél  var  af  samtliga  ordens-brödeme  älskad  och  ansedd.  Det- 
samma intygas  genom  en  af  honom  sjelf  uppsatt  förteckning 
på  de  bröder  och  vänner,  som  under  denna  tid  hugnade  ho- 
nom med  besök.  Den  upptager  252  personer,  och  af  båda 
könen.  Fruntimren  betecknad  han  dock,  af  grannlagenhet,  en- 
dast med  omskrifningar  eller  initial-bokstäfver:  t.  ex.  'Vne 
iame  de  q^ualité  v.  K";  "Tvenne  hederliga  fruntimmer  af 
mina  vänner";  "Mamsell  M.  E.  B.'*  o.  s.  v.  Männeme  äro  af 
åtskilliga  stånd;  till  större  delen  militärer  och  civile  ämbets- 
män. Med  undantag  af  några  få,  som  äro  förklädde  bakom 
skämtsamma  benämningar,  —  t.  ex.  **LaS8e  Eumelej  prince 
åAdmeV  —  förekomma  de  öfriga  med  utsatta  namn,  ofta  äf- 
vcn  titlar;  de,  som  voro  "bröder",  angifvas  likväl  vanligtvis 
blott  med  denna.  Sålunda  träffa  vi  här  t.  ex.  brodern  Be  Il- 
man  och  brodern  Hallman  (som  synas  besökt  honom  till- 
sammans); brodern  A.  Stjernecrantz;  brodern  Schildt,  bro- 
dern Holmberg  (båda  bokhandlare);  brodern  Karsten;  bro- 
dern, sekreteram  Stenberg;  brodern,  kapellmästarn  Ut  ti  ni; 
mens.  Marcadet;  öfver-hoQägmästam,  direktören  öfver  kongl. 
spektaklerna,  E.  och  C.  af  K.  M.  O.,  herr  grefve  Fersen*); 
brodern  Schröderheim;  brodern  Lenngren;  brodern,  kongl. 
bibliothekarien  Kellgren;  brodern  M  a  s  r  e  1  i  e  z ;  brodern  6 j  ö  r- 
well;  baronen  och  ryttmästaren  brodern  Eeuterholm;  bro- 
dern Hederstam,  "directe  från  landet";  baronen  och  ryttmä- 
staren Bud  beck,  "å  egna  och  nådig  fruns  och  frökens  väg^ 
nar";  baron  Silfverhjelm;  hofjunkaren  Paykull;  regerings- 
rådet Zibet;  ryttmästaren  Schmitterlöw;  ryttmästaren  Jern- 
feltz;  löjtnanten  Holthusen;  en  mängd  löjtnanter   och  fln- 


')  Af  de  personer,  som  hörde  till  theatem,  torde  knappast  någon  en- 
da saknas  på  förteckningen. 
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drikar  vid  k.  Hfgtrdét»  mMtadeb  gralliga  (Sehwerin,  Wr«ll• 
gel  m.  fl.);  bland  de  lokA-grefliga  mSter  oté  den  aedermmi  al 
obyggligt  ryktbare  Ankarström. 

Ändtligen' slapp  ban  fiter  nt  på  fri  fot,  sedan  operadirek- 
tionen hade  reglerat  aak^i  pl  det  sått,  att  bans  borgenårer 
fingo  uppbära  det  mesta  af  bans  lon.  Fortfor  detta  föriiåUai^ 
de  (såsom  det  synes)  en  långre  tid  framåt»  så  beskårdes  bonom 
doek  alltså,  med  detsamma,  iffen  en  fortfiirande  oraak  till  al- 
dana  själs-utgjutelser,  som  t.  ex.  detta' lilla  klago-  ocb  tröste- 
qväde,  hvilket  han  daterat  '*den  26  Jnli  1 782"  oob  kallat  *Vo- 
raliscbe  Gedanken,  ou  mes  RegreU  el  ma  Cm^olaHMTt 

"Jag  flera  lijfiniar  hir,  ia  kiinlahYallrat  atjemor, 

Än  Södert^ja  tvia  oob  itoraiiltan«&  timor, 

Än  Häner  droppar  har  i  aina  våta  krm, 

Än  Bergman  kar  prooent  och  akinnani  Björk  har  hut. 

AUt  sådant  likafoUt  mig  aldrig  så  förskräcker. 

Att,  då  en  Bacchi  bror  sin  flaska  till  mig  räcker, 

Jag  henne  tar  emot  och  dricker  som  jag  kan, 

Och  ger  hvarenda  björn  åt  Beelzebub  och  Fan". 

De  krigiska  åren  1788  —  1790  spridde  sin  oro  jemväl  till 
Kexéls  lefnadskreu.  Deras  somrar  tillbragte  bau  derföre  helst 
på  landet;  om  au,  såsom  det  vill  tyckas,  icke  just  i  någon 
arkadisk  oskuld.  Ty  Cederstedt  berättar,  att  han  "under  dessa 
kritiska  tider"  sökte  sin  tillflykt  hos  "de  tvenne  Gudomlighe- 
ter, som  både  forsötma  och  förkorta  det  menskliga  lifvet; 
dock  torde  Fröja  oftare  blifvit  åsidosatt  för  den  milde  fa- 
dern; den,  som  häruti  kunde  gifva  bästa  upplysningen,  7ore 
mamsell  Anna  Sophia  Lind."  Mellertid  var  det  ock  un- 
der dessa  år,  som  han  egentligen  uppträdde  såsom  drama- 
tisk författare;  och  det  med  en  alstringsdrift,  en  fruktsamhet, 
som  upphörde  först  med  hans  lif.  Häraf,  så  väl  som  af  åt- 
skilligt annat,  kan  man  draga  den  slutföljd,  att  han  i  de  båda 
gudomligheternas  dyrkan  ändock  iakttog  en  viss  måtta,  hvilken 
hans   beundrare   och  härmare  väl  i  allmänhet  föga  behjertade. 
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Närmaste  föremålet  lor  liaiis  egeu  beundra u,  och  äfven  (i 
ej  riuga  mån)  för  hans  Iiärmning,  var  Bellmau.  Och  huru 
skulle  en  sådan  natur,  som  hans,  kunnat  lefva  i  Bellmans  säll- 
skap utan  frestelse  till  (örsök,  att  —  så  långt  ske  kunde  — 
inympa  hans  egenskaper  på  sina?  "Kexéls  lekande  snille",  sä- 
ger Cederstedt,  "var  föga  fallet  för  djupa  betraktelser;  men  ha- 
de en  stor  lätthet  att  på  stället  applicera  andras  produkter  som 
sina  egna,  och  dermed  dels  roa,  dels  förundra  sina  åhörare  och 
läsare.  Hans  dristighet  att  föra  till  torgs  det  han  visste,  hans 
behagliga  satt  att  göra  det,  gjorde,  att  man  ej  så  noga  räk- 
nade med  honom  i  sådana  fall,  utan  lät  gerna  ett  ofta  uppre- 
padt  infall,  antingen  af  honom  sjelf  framkläckt  eller  af  andra 
lånadt,  h  varje  gång  passera  som  en  ny  original- produkt.  Jag 
har  ofta  sett  folk  förgapa  sig  öfver  hans  Inpromtuer,  hvilka 
jag  hört  väl  tjugu  gånger  förut.  Bellman  började  han  att  ef- 
terapa först  vid  sin  hemkomst  utifrån;  och  vänjde  till  slut  ge- 
nom konst  naturen  och  minnet,  att  de  vackraste  af  hans  bac- 
chanaliska  sånger  flöto  ur  honom  med  den  mest  förundrans- 
värda lätthet.  Dervid  halp  honom  äfven,  i  början,  en  ganska 
vacker  röst;  den  förföll  mycket  de  senare  åren."  —  Hade  ej 
de  flesta  bf  hans  många  visor  och  sångstycken  gått  förlorade, 
så  skulle  vi  nogare  kunna  bedömma  deras  förhållande  till  Fred- 
mans-dikterna: dock  har  man  i  "Bacchi  Manskap  på  Pa- 
raden*, i  "Bacchanalisk  Afbön",  i  "Concurs-Grälet", 
•om  sjelft  angifver  sig  "höra  till  Bacchi  Concurs  i  Fredmans 
Sånger",  fullgiltiga  prof,  ej  blott  på  den  lediga  verskonst  som 
utmärker  lalla  Kexéls  rimstycken,  utan  ock  enkom  på  hans 
skicklighet  att  tillegna  sig  en  efterklang  af  Fredmans  lyra. 
Han  går  så  långt  deri,  att  han,  ehuru  eljest  i  sitt  språk  5f- 
verhufvud  korrektare  än  Bellman,  dock  i  dylika  stycken  jem- 
väl  tillåter  sig  åtskilliga  begagnanden  af  dennes  hvardagstal»- 
grammatik.  I  alla  fall  se  vi,  också  då  frågan  är  om  hvad 
han  föredrog  "mellan  skål  och  y'ågg*,  huru  alla  underrättelser 
sammanstämma  till  bekräftande  deraf,  att  hans  snille,  makalöst 
i  smidig  imitation  och  behändig  plagiering,  var  märkvärdigast 
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genom  sin  förmåga  att  omamälia  hvarje  lAti  ti)l  ma  verkliga 
och  obestridliga  tillbängbet  —  ofla  blott  modelst  helt  tå  till- 
Bat^r  ur  egeu  fatabur.  Bon  Da  egcuakap,  att  i  sjfilfva  itnita-' 
tionan  ändock  vara  origiual,  fareDad  med  huns  au^pråkslosa  lyn^ 
ne,  hans  fyndighet  på  upptåg  och  hans  alltid  jcmna  glädtig^ 
het,  gjorde  att  3^lJmau,  som  eljest  lätt  kunde  ansatt  bottom 
för  en  underhaltig  kopia  af  al  1 1  eget  vsseade,  du  i  honom  säg 
en  omistelig  fosterbröder,  som  åtminatouo  måugårigt  forblef  en 
bufvudperaon  i  b  ans  dagliga  umgänge . 

Härtill  kom  ännu  en  omständighet-  Vida  honom  under- 
lägsen sSaom  skald»  stod  Keiél  likväl  fullkomligt  med  boDom 
i  jemnbredd  s^som  qvick;  och  denna  qvickbet,  åt  hvilkeu  ett 
aå  gläuaande  spelrum  var  Öppnad  t  vid  teekuandet  af  t.  ex. 
Kapten  Puff  eller  af  Löjtnant  Geheimensehreck  '),  steg  i  håna 
<prosa  stundom  till  en  humor,  som  ingalunda  förbleknar  bred* 
vid  humorn  i  Bellmans  lyrik.  Den  hnr  visserligen  icke  pl 
sitt  djup  samma  känsla;  men  på  sra  yta  samma  blixtring  rf 
verlda-parodierande  fyrverkeri,  lika  outtömligt,:  lika  glimmande 
ooh  färgrikt.  Ett  sannt  mästerstycke  af  detta  slag  '  är  hans 
'*Tal  till  öppnande  af  Parei^tations-akten  öfver  fram* 
lidne  Yice-Guvernören  Brodern  J.  J.  Schildt"**);  ett 
ännu  större,  "Korporal  Mollbergs  Bref  under  dess  ut- 
rikes resor  genom  Pommern,  Baden-Durlach,  Alpiska 
Bergen  och  Ön  Corsika".  En  sådan  beskrifning,  som  den 
af  staden  Bostock  i  det  första,  till  ordens-parentatorn  och  pe- 
rukmakare-gesällen Janke  Jensen  adresserade  brefvet  (tyv&rrl 
flera  kommo  ej),  söker  tvifvelsntan  fftfängt  sin  like.  Vi  kunna 
föreställa  oss  "brödemes**  jubel  vid  dylika  meddelanden;  ooh 
enkannerligen,  huru  de  af  Bellman  och  Hallman  åhördes  med 
ett  skratt,  som  i  outsläcklighet  likni^de  de  Homeriska  6u- 
dames. 


I 


*)  En  af  penonerna  i  "Bergslags-Fröken*':    särdeles   ovärderlig  i    sin 
kärleksförklaring  (se  sjette  scenen  af  tredje  akten). 

**)  "Hånet  den  19  Martii  1784,  af  brodern  gavernöreu  och    general- 
-mästaren  Olof  Rexél". 
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Mästerligt  förstod  han  också  att  inleda  sin  personliga 
bekantskap  med  Bellroan.  Då  han  en  gång  satt  ensam  på  en 
källare  vid  ett  frukostbord,  inträdde  en  okänd  och  begärde 
sillsalat.  Ingen  sådan  fanns  på  stället.  Den  okände  visade 
sig  deröfver  högst  misslynt.  "Behagar  min  herre  sillsalat,  så 
kom  till  mig",  sade  Kexél;  "den  saken  är  jag  aldrig  utan'\ 
Och  derpå  drog  han  upp  ur  fickan  ett  stort,  väl  omlagdt  pa- 
ket, som  innehöll  den  efterfrågade  rätten.  "Det  kan  jag  kaUa 
att  vara  rangerad  karl",  utropade  den  okände;  "vi  måste  bli 
bröder!  Jag  heter  Bellman".  —  Möjligt  kan  visst  vara,  att 
Kexél,  som  länge  önskat  sig  denna  bekantskap,  ganska  väl 
kände  honom,  hade  märkt  honom  komma,  och  i  hast,  genom 
någon  behändig  öfverenskommelse  med  källar-uppassningen,  för- 
beredt  detta  sätt  att  begynna  den.  Hvad  vi  veta,  är,  att  un- 
der den  tidigare  del  af  Bellmans  mannaålder,  då  han  esomof- 
tast vandrade  ut  och  omkring  på  allahanda  puts  och  upptåg, 
följde  honom  dagligen  Kexél,  såsom  en  trogen  adjutant  och 
rolighetsminister.  Traditionen  förvarar  en  mängd  anekdoter 
derom:  men  dels  äro  de  obestyrkta,  dels  så  sväfvande  i  afse- 
ende  på  berättelsens  hufvudper8on,*att  den  ene  berättaren  till- 
skrifver  Bellman,  hvad  den  andre  tillskrifver  Kexél.  Ett 
exempel  derpå  är  den  kanske  för  mången  af  mina  läsare  be- 
kanta historien  om  det  af  Bellman  vunna  vad,  då  han  för 
Kexél,  Hallman  och  några  andra  vänner  hade  utföst  sig  att 
gå  såsom  segrare  ur  en  skällsords-strid  med  Stockholms  värsta 
rodderskor.  Händelsen  lär  verkligen  ha  förefallit:  men  under 
det  somlige  sålunda  påstå  att  det  var  Bellman,  påstå  andre  att 
det  var  Kexél,  som  hade  gifvit  detta  slags  bragebägar-löfte  och 
som  dymedelst  uppfyllde  det,  att  han,  sedan  han  länge  bekäm- 
pat sina  motparter  muntligen,  uppdrog  ur  bröstfickan  ett  ofant- 
ligt folio^ark  och  började  fortsätta  striden  genom  uppläsning; 
hvarvid  de,  i  stor  häpnad  ropande:  ''nu  må  f — n  längre  hålla 
ut  och  höra  digl"  kastade  sig  i  sina  båtar  och  rodde  bort 
från  stranden. 
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Var  ban  aUtol  invigd  i  "CMm  Ologeur  lilUaiwtoii,  il 
upplät  sig  dock  (tåaoni  vi  tett)  ftfvon  f5r  honom»  on  ooh  aa^ 
nan  gång,  hans  kommga  boning.  Innan  don  vabkra  Aeatom 
pä  Gripsholms  slott  bonnit  iniittaSp  badö  man  dar  nppbyggi 
en  provisorisk  "af  granris»  vki  damornaa  pigkammare^  fudan 
kyrkan".  Det  var  der»  som  Kezél  apohde  ain  "Blafhandlara  i 
Smima ',  när  Gustaf  III»  som  nyss  (till  bdöning  ffir  don  ftaU- 
bordade  realisationen)  bada  till  baron  nödgata  nppböja  dan 
mera  finanskloke  in  fribeirliga  LiyencrantE»  utbrast  i  ett  skim- 
tande  bifall  vid  denna  knplett: 

'Hik  odi  hslig  jsg  ^gsr  nua  ton; 

Klaogt  M  nuB  pang,  hor  hsn  Uingsr  oek  skinsrl 

Jag  htr  allt  ndn  tjika  bsron. 

Och  fttt  ttjs  Uaaka  •sqainsr^*}. 

Säkert  är,  att  Kexél«  bvars  egentliga  dramatiska  verksamhet 
utvecklade  sig  först  under  de  sista  åren  af  Gustafs  regering, 
skulle,  om  monarken  fått  längre  lefva,  blifvit  af  honom  i  den* 
na  rigtning  flitigt  använd.  Huru  väl  han  på  detta  fält  kände 
konungens  önskningar,  visa»  af  det  ställe  i  "Bergslags-Fröken**, 
der  Siri  Brahe  och  Dramatiska  spektaklet  omtalas,  och  en  fri- 
herrinna säger:  "Sksll  ändtlig  en  femine  de  qualité  par  com- 
plaiSunce  någongång  gå  dit,  så  bör  det  aldrig  ske  i  annan 
afsigt,  än  att  gäspa  åt  Svenska  språket  och  sucka  öf- 
ver  förlusten  af  det  Franska"**).  Det  var  nämligen  just 
for  svenska  språket,  som  Gustaf  III  —  i  motsats  till  sin 
blott  fransyska  skådespel  tålande  moder  —  hade  inrättat  en 
tvåfaldig  skådebana;  det  var  just  vårt  modersmål,  som  denne 
(ännu  for  sin  "fransyskhet"  häcklade)  konung  ville,  i  trots  af 
sina  egna  barndoms-  och  ungdoms-vanor,  upplyfta  äfven  inom 
hofvets  kretssr  till  giltighet  och  anseende. 


*}  Se,  om  allt  detta,  Schröderheims  "Anteckningar"  sidd.  39,  40. 
**)  Se  andra  aktens  tredje  scen.  —  När   detta    lustspel   uppfördes   de 
första  gångerna,  forekommo  der  ock  några  anspelningar  på  Finska  kriget; 
men  dessa  blefvo  sedan  ntstrukna  eller  ändrade. 
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Sjelf  öfvericfde  Kexél  blott  fyra  år  sin  konungs  Bjuden 
1795  till  sin  vän  Hjortsbergs  bröllopp,  kom  han  sent  dit 
ifrån  ett  annat  fest-sa mqväm,  kände  sig  illamående,  och  kunde 
ej  njuta  något  af  välfägnaden.  Han  blef  derefter  allvarsamt 
sjuk.  Det  onda  lindrades  sedermera  så  vida,  att  han  ki;nde 
bivista  en  sammankomst  i  Par  Bricole.  Men  sjukdoms-anfallet 
förnyades.  Då  forordnade  läkaren  kräkpulver:  med  tillägg,  att, 
om  det  första  icke  gjorde  verkan,  borde  han  efter  en  timma 
intaga  ett  till  o.  s.  v.  Efter  föreskrift  intog  han  både  det 
första  och  det  andra;  men  utan  påföljd.  Nu  tog  han  tvenne 
på  en  gång:  —  och  detta  försök  kostade  honom  lifvet.  Han 
dog  den  5  Mars  1796.  På  begrafningsdagen,  den  \2  Mars, 
uppfördes  hans  "Bergslags-Fröken"  nittonde  —  och  sista  — 
gången. 

Med  all  sin  flygtighet,  var  Kexél  ändock  —  enligt  alla 
sina  bekantas  enhälliga  skildring. —  lika  afgjordt  i  botten  he- 
derlig, som  i  umgänge  angenäm.  Beträffande  originaliteten  af 
sina  snillefoster  var  han  lika  oförlikneligt  obrydd.  När  Ce- 
derstedt  ibland  enskildt  gaf  tillkänna  sina  upptäckter  af  hans 
vittra  lån  eller  stölder,  och  sade  honom:  "Detta  har  du  tagit 
der",  svarade  han  helt  fryntligt:  "Ja,  har  du  läst  den  boken? 
den  är  rar!"  och  dermed  slöts  talet  om  det  ämnet.  "Af  dem 
bland  hans  skrifter",  fortfar  Cederstedt,  "i  hvilka  han  tyvärr 
något  lekt  med  religionen,  är  ingen  enda  original;  alla  dessa 
äro  sammanrafsade  ur  Laurents,  med  flera  dylika  arbeten, 
och  nästan  ord  för  ord  öfversatta.  Men  denna  lek  härrörde 
mera  af  lättsinnighet,  än  af  hjertats  böjelse.  I  de  tjugu  år 
jag  känt  honom,  har  jag  aldrig  hört  omtalas  honom  hafva  nå- 
gon ovän;  ej  heller  har  jag  någonsin  sett  honom  i  något  säll- 
skap, hvarcst  han  ej  med  allas  fägnad  blifvit  emotlageu.  Hans 
glädtighet  var  medfödd  och  af  omständigheterna  oberoende. 
Den  gjorde  ock,  att  han  i  sällskap  var  mycket  behagligare  än 
sjelfve  Bellman;  hvilken  ofta,  innan  han  af  drufvornas  saft  blef 
uppvärmd,  satt  ganska  tyst  och  mulen.  Kexél  åter,  alltid  li- 
ka, alltid  munter,  alltid  den  förste  så  väl    i  de    bacchanaliska 


lekarne  som  i  sången,  III  ddrig  bedj»  aig.  —  Allt  deitn,  tiU- 
aanimaalngdt,  gor  bonom  aakiiad  hoa  alla  hans  vänner  ocb  hé- 
kinLfl,  och  det  3&  länge  de  lefva". 

Vid  saralandet  af  htna  skrifter  var  Sondéns  "hufvnd- 
s^fte,  att  bibehålla  allt,  Bom  är  karakteristiGki  for  författaren'*; 
K  varvid  Han  således  ock  —  så  vidt  möjligt  —  undtek  att  npp- 
tagii  ntigot  styeke^  som  kunde  *'anses  såsom  blott  lån  eller 
öfrerBBttnin^",  I  afaeende  på  de  uppsatser  af  bland  ad  t  inne- 
båll,  som  åtgöra  det  mesta  af  senare  delen,  bör  i  allmHiilict 
yttras,  att  Kexéls  prosa  fcJrtniinligt  utmärker  sig  genom  enkel- 
het, lidigbet  ocb  en  sorgfålligarc  språkets  vård»  an  fi  mota 
ho^  Bellman  och  HaJlman  *).  Ätskilljga  af  dessa  uppsatser  äro 
rigtade  mot  b  ans  tids  prester.  Ätt  de  härmades  of  ver  bana 
'^B&ldur'*  och  bans  '^Gispogapius",  borde  ban  egentligen 
BJelf  finna  både  naturligt  och  billigt;  men  de  hade  gifvit  ho- 
nom andra,  mem  liltm&tiga  oiatkfflr  till  uh  odi  uttdL  Idfeé 
alltid  skämtade  hm  6fmt  de  andliga  födemft:  den  lilla  artflteltf 
*'Något  om  Prester^'  innehåller  saker,  om  b  vilka  alla  de  vet* 
tigare  bland  ståndets  medlemmar  måste  med  honom  tänka  lika. 
Men  när  man  läser  hans  dialog  "om  Komedian  ter",  —  ett 
**8amtal  emellan  en  intendent  af  kongl.  spektaklerna  i  Paris 
och  en  theologise  doctor^,  —  sA  får  man  ej  glömma,  hnru 
"Frihets-tidens"  presterskap  hade,  äfven  i  riksdags-anföranden, 
med  oinskränkt  fördömelse  nitälskat  mot  theater  och  drama- 
tisk poesi**). 


*)  Denna  v&rd  utsträcker  han  dock  ej  tiU  den  Tyska  och  Tysk-Sven- 
ska, som  han  tnv&nder  i  vissa  komiska  roler:  vid  den  miste  samma  an- 
märkning göras,  som  vid  Bellmaas,  HaUmans  och  Dalins,  —  att  den  ir 
en  pntslostig,  men  godtyckligt  htf|>g}ord  jaigon,  som  esomoftast  slår  Tyika 
Grammatican  vid  örat. 

**)  Man  har  ifrån  riksdagen  1765—66  ett  det  dåvarande  prestettln- 
deU  protokoUs-ntdrag,  hvari  det  förklarar  aUa  skådespel,  antingen  de  kal- 
Us  tragedier,  komedier  eller  operor,  för  idel  ting  af  allsingen  appbyggébe, 
hvarken  i  sitt  väsende  eller  i  sina  verkningar,  lemiiterae,  siges  der,  hade 
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Då  jag  icke  mer  kominer  att  återyända  till  brodertrehe- 
ten  "fiellman,  Hallman  och  Kexél",  vill  jag  slutligen,  ar  ett 
för  mig  obekant,  men  af  Wieselgren  uppdagadt  Tal  af  Hall- 
man, bihangsvis  anföra  ett  stycke,  som  innebär,  jemte  ett  för- 
delaktigt tillägg  till  dennes  karakteristik,  äfven  hyad  man  kan 
anse  för  de  trenne  skaldebrödernes  gemensamma  musikaliska 
trosbekännelse. 

I  detta  "Tal,  hållet  öfver  kongl.  Majestäts  kam- 
mar-musicus  Christopher  Pihlman",  och  infördt  i  "Stock- 
holms Nya  Småsaker  1780",  uttrycker  Hallman  sin  åsigt  af 
musikens  skönhet  och  höghet  med  följande  ord: 

"Hos  ett  upplyst  och  tänkande  folk  uppstiga  de  fria  och  ädla  konster 
med  triumf  på  sin  thron;  derifrån  utgifva  de  sina  lagar  .  .  .  Men  jag 
lemnar  eder  alla,  j  ädla  och  fria  konster,  och  vill  endast  h&lla  mig  vid  dig, 
du  vackra  himlabarn,  du  oskyldiga  och  med  dina  kyska  behagligheter  re- 
tande, du  ömma  och  förtjusande  musik!  Du  leder  ditt  upphof  ifrån  na- 
turens första  gryning,  och  utur  Edens  skuggrika  lunder  uppväckte  fftglame 
hos  den  första  människan  de  första  rörelser  af  din  Ijuflighet.  Från  ett 
så  oskyldigt  ursprung  leder  du  dig  visserligen.  Människans  röst  har  se- 
dermera gifvit  ditt  lopp  en  friare  fart;  och  örat,  det  fina  örat,  har  omsi- 
der bragt  dig  genom  verldens  åldrar  till  den  fullkomlighet,   den   rikedom 

visst  försvarat  dem  såsom  dygdcskolor:  men  ett  rättskaffens  Lutherskt  pre- 
sterskap  kan  ej  anuat  än  finna,  att  detta  deras  forsvar  hvilar  på  en  be- 
dräglig grmid.  I  tragedien,  ett  lån  ur  gamla  Grekiska  och  Romerska  hi- 
storien, drifves  intet  högre  än  hämd,  högmod  och  outsläcklig  kärleksbrår 
nad,  samtligen  bemnntlade  med  fagra  namn.  I  komedien  läres  varsamhet 
vid  odygdens  utöfning.  Ungdomen  forderfvas  genom  allt  detta  i  grund. 
Fruntimren  dragas  ifrån  barnauppfostran  och  hushåUs-sysslor.  Theater- 
prakten  måste  lurendrejas  utifrån  främmande  länder.  Timmerkarlar  för- 
spilla derpå  dagsverken,  som  kunde  nyttigare  användas.  — Det  var  i  följd 
häraf,  som  det  blef  angeläget  för  Gustaf  III  att  förmå  biskopar  till  thea- 
ter-besök.  Ännu  1775  hade  ingen  biskop  synts  på  något  sådant.  Den 
förste,  som  då  visade  sig  i  en  loge,  var  biskop  Lam  berg  från  Göteborg. 
Högligen  ogillande,  att  han  låtit  konungen  tnbba  sig  härtill,  kallade  mäng^ 
den  af  hans  ämbetsbröder  honom  sedermera  Fårberg.  (Se  härom  Palm- 
blads "Biographiska  Lexikon'*,  Band.  VII  sidd.  277,  278.  Dock  fanns  nå- 
gonting, som  i  ofvannämnda  protokoll  utmärktes  såsom  än  men  fSrdöm- 
ligt:  det  var  maskerader;  "man  klädde  sig  der  oftast  som  djur,  meo  var 
vida  sämre*'.) 
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do  äger.  Du  har  hliML  aitif»  till  bdJgodoMm  MMrriifiBdo;  i  kri- 
gets bnik  ar  ditt  tappft  Qad  ett  teekm  till  triiodini;  odi  du  ntgSl  sa 
•tor  del  i  fridens  yppwligiifte  nöjen  .  .  .  Mniken  iger  en  itaydwfanft 
i  roentkliga  lynnen;  Ina  ^Jlp^yfter  ajikn  till  Ugn  betnktelser;  Ik»  ir 
taUnde  och  öfverUlaade;  Iwii  dltter  liftuiaine  i  ett  litlue  1^  Alb 
andra  af  de  fria  konftenn.  Umn  natnrea  odi  afbiUn  deas  behagtigMBT^ 
men  musiken  är  sjelf  en  del  af  natuen;  iin  egen  ooh  ingen  innana**. 

Önskligt  hade  varit,  att  den  författare,  frin  hrilken  vi 
hämtat  detta  stycke  *),  behagat  meddela  ett  fiillstindigare  ut- 
drag. Skildrande  huru  han  sett  moaikena  tempel  atå  i  aor^ 
lig  prydnad  med  anledning  af  Pihimans  död,  fallindar  talaran 
sin  målning  dermed,  att  han  ur  templets  innersta  hört  frin 
sjelfva  Gudinnans  Uppar  denna  friga:  "En  skall  jag,  bstin 
sjelf  odödlig,  alltid*  föda  ooh  uppamma  dödligheter^P 


W  a  1 1  e  O  b  e  r  g. 

En  mera  storartad  personlighet,  både  i  den  utveckling 
han  uppnådde  såsom  man  och  i  den  han  bebådade  såsom  skald, 
var  den  redan  genom  sin  första  skrift  högst  populär  vordne, 
men  från  en  knappt  mer  än  börjad  författarbana  bortryckte 
Jakob  W  a  Ilen  berg.  Angenämt  vore  i  samma  mån  att  no- 
gare  känna  hans  öden.  Men  här  sträcker  sig  ^  min  kunskap 
ej  långt  utom  de  magra  uppgifter,  som  förekomma  hos  Ham- 
marsköld. 

Född  i  Mars  1746  i  Wiby  socken  af  Östergöthland,  och 
student  i  Upsala  i  Januari  1763**),    blef  Wallenberg,    liksom 


•)  Se  "Sveriges  Sköna  Litteratur",  Del.  IV:  n,  sid.  695. 

**)  Wallenberg  hade  till  fader  kronolänsmannen  i  Wiby  Jakob 
Wallenberg,  och  till  moder  Anna  Christina  Tillberg.  I  Linköpings 
skola  och  gymnasium  utmärkte  han  sig  genom  en  ovanlig  qvickhet,  b&de  i 
studier  och  i  pojkstreck ;  samt  höll,  vid  sin  afgtng  från  detta  läroverk,  en 
oration  på  latinsk  vers.  Han  blef  prest  i  April  1769.    Ännu  saknas  en  fuUt 
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så  inånga  andra  obcnaedlade  ynglingar,  nödgad  att  hjelpa  sig 
fram  genom  inforraatorskap  eller  såkallade  "konditioner".  Tro- 
ligen var  det  en  sådan  befattning,  som  hade  gjort  honom  till 
Norrköpings-bo  under  Leopolds  barnaår,  då  denne,  hvars 
fader  då  var  tullförvaltare  i  Norrköping,  erhöll  tillfälle  att  lära 
känna  honom  och  ofta  vistas  i  hans  umgänge.  Wallenberg 
tyckte  om  den  qvicke,  lärgirige,  vitterhets-älskande  gossen; 
hvilken,  å  sin  sida,  omfattade  den  snillrike  studenten  med  all 
sin  ålders  oinskränkta  beundran.  Ännu  på  sina  gamla  dagar 
hördes  Leopold  berätta:  "jag  hängde  honom  alltid  i  rocken 
och  bad  honom  göra  vers";  äfvenaom  han  ofta  ur  minnet  an- 
förde, eller  uppläste,  stycken  af  sin  barndoms  älskling*).  Nå- 
gon lid  derefter  återfinna  vi  Wallenberg  i  Göteborg,  såsom  in- 
formator hos  direktören  vid  ostindiska  kompaniet,  Holterman. 
Ett  följdrikt  förhållande;  ty  genom  denne  sin  patrons  förord  blef 
han  1769  ostindisk  skeppsprest.  Sedan  han  förut  under  en  sex 
månaders  resa  besökt  Danmark,  Norra  Tyskland,  Holland,  Frank- 
rike och  England,  gjorde  han  i  December  1769  sin  första  äm- 
betsresa  till  China  med  skeppet  Finland,  som  återkom  till  Göte- 
borg i  Juni  1771.  Vid  ännu  tvenne  dylika  färder  medföljde  han, 
1772  och  1774;  samt  ämnade  1777  företaga  en  fjerde:  men 
blef  dä  utnämnd  till  kyrkoherde  i  Mönsterås  församling  af 
Kalmar  stift.  Icke  långt  efter  flyttningen  till  detta  sitt  med 
glada  förhoppningar  motsedda  herdetjäll,  dog  han  der  helt  oför- 
modadt,  den  26  Augusti  1778,  vid  en  ålder  af  blott  trettio- 
två år;  ogift,  men  af  talrika  vänner  saknad. 

Af  en  tillförlitlig  sagesman  "j,  som  känt  honom  helt  nära 
och  just  på  skeppet  Finland  —  "galejan"  —  var  styrman  un- 

god  upplaga  af  Wallenberg»  skrifter.  ,(Jfr  derom  Palmblads  "Biogr.  Lexi- 
kon", B.  XIX:  2,  sidd.  238-39.) 

•|  T.  ex.  Hymnen  ur  "Miu  Son  p&  Oalejan". 

**}  Dåvarande  löjtnanten  vid  galer-flottan,  sedermera  öfversten  vid 
örlogs-flottan  m.  m.  N.  A.  af  Ekenstam.  Denne  tappre  och  ädle  kri- 
gare, i  hvilken  förevarande  verks  författare  med  evig  tacksamhet  vördar 
siu  svärfader,  var  en  man,  hvars  hela  sätt  att  tänka  och  kanna  var  ge- 
nomträngdt  af  den  frommaste  bibel-christcndom:  hvilket  har  n&mnes  i  af- 


der  hans  fönU  ostmdie-ftrd.  har' jag  hört  bonom  baakrtffaab 
ioke  blott  såsom  en  glidtig  och  anderfaillande  aiHakapibnkhr» ' 
utan  tillika  såsom  en  rittakafena  och  mod  aton  pradikogåffor 
utrustad  prest,  af  ?ida  atringara  noggrannhet  i  aina  aedar  odi 
▼ida  djupare  christligt  allvar  i  aina  fifrertygdaer,  to  mAngoi 
tyckt  sig  kunna  dömma  från  akimteta  (ofta  långt  drifna)  fri- 
het i  hans  ryktbara  reaberftttdae.  En  algen  går,  att  bland  de 
sålunda  dömmande  var  biakopen  i  Kalmir,  och  att  detta  pi^ 
akyndade  hans  tidiga  frånfUle.  Denne  biakop»  aom  med  gan- 
aka  oblida  ögon  såg  hans  befordran  tiU  Hönateråa,  akall  —  al 
berattas  det  — hafva  deratidea  kort  efter  håna  ditkomat  hållit 
en  visitation,  och  af  en  oordning  aom  råkat  fSrefalla  på  kjp- 
ko?allen  tagit  sig  oraak  till  den  offentliga  ntlåtelse,  att  något 
bättre  kunde  ej  vftntaa  af  en  hjord,  aom  erhållit  till  herde  en 
llttfärdigt  vitterlekande  akqipapreat  Wallenberg,  aom  njaa 
hade  mottagit  församlingen  i  ett  ^j^pt  forfall  af  aeder  och 
kyrkotukt,  lade  —  så  fortfar  berfittelsen  —  detta  kränkande 
tillmäle  så  häftigt  på  sinnet;  att  han  genast  därefter  angreps 
af  den  sjukdom,  som  blef  hans  sista.  —  Man  ser,  att  detta 
slut  påminner  om  Mörks. 

I  vår  vitterhets  häfder  grundar  sig  Wallenbergs  plats  på 
två  ganska  olikartade  skrifter,  men  som  båda  uppenbara  verk- 
ligt snille.  Den  ena,  under  hans  lifstid  styckevis  känd  genom 
afskrifter,  men  såsom  ett  helt  utgifven  först  efter  hans  död  *), 
är  den  åtminstone  till  namnet  allbekanta  humoristiska  resebe- 
skrifning,  som  kallas  *'Min  Son  på  Galejan,^  eller  en  Ost- 
indisk Besa,innehållande  allahanda  bläckhornskram, 
samlade  på  skeppet  Finland  1769—1771";  hvars  tredje 
och  sista  del  dock  egentligen  utgör  ett  bihang,  som  innehåller 
"strödda  anmärkningar"  från  hans  föregående  och  allraförsta 
utomlandsrcsa.  Den  andra  åter  är  ett  högtidligt,  på  alexan- 
driner   diktadt  drama  i  fem  akter,  "Susanna";  h vilket    också 

■eende  på  vigten  af  hans   omdöme   öfVer   Wallenberg   såsom   m  en  n  is  k  a 
odi  prest. 

*)  Stockhokn,  178!  (enligt  Hammarsköld). 
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"blifvit  fbrfattadt  under  en  lång  sjöresa"  (således  under  någon 
af  de  bägge  senare),  enligt  uppgiften  derom  i  dess  företal. 
Detta  skådespel  trycktes  första  gången  på  skaldens  dödsår 
(1778,  i  Göteborg),  och  förmodligen,  kort  före  hans  bortgång; 
åtminstone  har  han  sjelf  skrifvit  företalet. 

Resbeskrifningen,  i  det  hela  författad  på  prosa,  företer 
dock  ett  icke  ringa  antal  både  af  smärre  versbitar  och  utförli- 
ga skaldestycken.  Öfverallt  igenkännes  Dalins  skola.  En 
nyare  tid  kan  ej  undgå  att  finna  många  bland  infallen  något 
åldrade,  och  tonen  af  dess  humor  esomoftast  både  mera  gam- 
malmodig och  mera  groflmggande,  än  vår  nuvarande  läckra 
•mak  mäktar  fördraga.  Sa  väl  vid  vissa  af  de  ställen,  der 
köns-förhållandet  vidröres  och  anspelningar  göras  på  dess  hem- 
ligheter, som  ock  vid  åtskilliga  af  de  bacchanaliska  och  pa- 
thologiska  taflorna,  —  t.  ex.  kapitlet  om  sjösjukan  *),  —  skulle 
en  modem  humorist  tvifvelsutan  bete  sig  ojemförligt  finare. 
Men  hvad  i  alla  fall  icke  kan  frånkännas  den  muntra  skildrin- 
gen, är  qvickhetens  och  humorns  verkliga,  naturliga,  osökta 
närvaro;  äfvenså,  att  med  dem  blanda  sig  skaldeljud,  här  ooh 
der  af  den  allvarligaste,  stundom  upphöjdaste  lyriska  anda.  Så 
den  hexametriska  tacksägelse-hymnen  till  Gud,  efter  stormen 
i  Nordsjön.  Öfverhufvud  utmärker  sig  den  af  våra  fader  så 
högt  älskade  "Sonen  på  Galejan"  genom  en  lika  skiftrik  som 
godlynt  förmåga  att  med  glad  liflighet  uppfatta  och  återspeg- 
la alla  sina  betraktelsers  föremål,  huru  åtskilda  de  ock  må  vara 
i  klimatiska  och  natiouliga  egenheter,  i  värdighet  eller  i  löj- 
lighet, i  behag  eller  i  fasa,  i  fägring  eller  i  fulhet.  Natur- 
forskare är  han  dock  icke:  man  läse  det  roliga  kapitlet  om 
hans  förolyckade  vetenskapliga  vandring  på  en  ö  i  norska  skär- 
gården ;  hvarefter  han  förafskedar  alla  vidare  bemödanden  i  den 
vägeu.  "När  mina  naturforskningar"  —  säger  han  der  —  *'ej 
lyckats  bättre,  måste  jag  göra  ett  knäfall  för  hans  majestät  af 


*)  Ej  utan  skäl  kallas  detta  kapitel,  i  sin  öf^erskrift,  "gtnaka  tjänligt 
att  läsas  af  dem,  tom  behöfva  kräkas*'. 


224 

Örtriket,  lierti^  ofvcr  kmkodiJer,  hafsfruar  ni.  m.  «ami  herre 
tUl  fyrfoladjur,  fjäderfä  och  iiis«ktei',  vår  store  ricidnnt  von 
Linné  *");  fltibäi)arid(2  uclrnjukait  om  befrielse  från  deitaa  steniga 
excuraioner,  både  hnr  ocb  på  andm  stiUlen  * , «  Jag  högaktar 
hans  ojemforli^  lui^igter  och  trampar  ogärna  ihjäl  någon  at  hani 
små  krypande  underBåter;  men  kröker  ock  nödigt  min  r^g^ 
efter  dem;  ty  min  Ina  t  är  med  m  en  n  inkors  barn.  De«^ 
utom  tycker  jag  mer  qbI  en  välltiktRnde  biomnia^  iio  en  be- 
synnerlig". Gerna  leker  han  med  allt;  9J(Afn^  det  i  natwm 
förfärligaste,  en  orkan  på  bafVel»  erbjuder  honeni  Invigs  aidoK 
Han  leker,  saga  vi,  med  allt  —  ntcMn  med  religion  odi  Jh* 
dernesland;  så  ofta  deaaa  beronw;  blottar  eig  genaet  hana^jt*. 
paste  känslas,  hane  innersta  tinkea&tta  iidiga  all?ar.  ITiilii|f 
står  ej  i  strid,  att  på  ieke  ft  etilkn  frambryter  en  opp^ii  dMP 
ton  af  libertinagB,  nog  oväntad  hos  en  förbttare^  som  btl»: 
?ar  prest  och  ?ar  det  med  strfing  åsigt  af  detta  kalls  haifli 
Man  bör  dervid  ihågkomma,  att  just  en  dylik  ton  då  ansågs 
för  en  väsendtlig  beståndsdel  af  den  "goda"  tonen  i  allmänhet. 
Att  så  var,  tillhör  nattsidan  af  Wallenbergs  samtid:  en  sida, 
hvilken  jag  längesedan  har  vid  andra  tillTällen  —  t.  ex.  vid 
skärskådandet  af  Kellgrens  Stockholms-Post  **)  —  belyst  med 
all  tillbörlig  skärpa.  Aldrig  förneka  sig-  dock  hans  fasta  tro 
och  modiga  trohjertlighet,  när  punkter  beröras,  dem  han  anser 
höjda  öfver  allt  skämt;  då  trotsar  han  sjelfve  sin  beundrade 
Voltaire.  I  fosterlandskärlek  har  han  af  ingen  svensk  vitter» 
hétsidkare  blifvit  öfverträffad.  Boken  hvimlar  af  prof  derpå. 
Ett  af  de  starkaste  har  man  i  det  kapitel,  som  kallas  "en  ha- 
stig blink  på  Cap  och  Sverige  tillika*,  och  som,  efter  en  Sve- 
riges jemforelse  med  Holland,  Frankrike,  England  och  Cap, 
lyktar  en  vältalig  lofprisning  af  fäderneslandets  skönhet  och 
trefhad  med  följande  angifning  af  hela  resans  egentliga  re- 
sultat: 


*)  Lioné  lefde  d&  ännu. 

••}  "Sveiiaki  Siare  och  Skalder*',  Del.  IV,  sidd.  109—119. 
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"Sverige,  säger  jag  till  slut, 
År  det  bästa  Gud  har  skapat! 
Om  jag  vetat  det  förut, 
Jag  ej  andra  laud  begapat  *). 
Den,  som  reser  hemifrån 
Efter  lärdom  eller  seder, 
Efter  föda  eller  heder, 
Ilumtar  vattnet  öfver  ån. 
Nej!  blif  vid  din  födselort, 
Föd  dig  pä  din  torf  med  ära; 
Ty,  hvad  du  kan  borta  lära, 
Är  allenast  litet  1 " 

Medelpunkten  för  all  denna  hänryckta  tillgifvenhet  är  Carl  XII. 
Han  är  för  Wallenberg,  öfverallt,  Svensken  i  sin  fullkomlighet; 
hufvudrepresen tanten  af  allt  hvad  svenska  folkskarakteren  äger 
förträffligt  och  stort  **). 

Ännu  roer,  nn  i  sin  resa  —  ehuru  på  alldeles  motsatt 
vis  —  skattade  Wallenberg  till  sin  tids  anda  i  sitt  skådespel 
"Susanna".  Det  nr  nämligen,  enligt  bästa  förmåga,  inrättadt 
efter  den    äldre    Fransyska    skolans    dramatiska    mönster;    och 


*)  Vid  slutet  af  l^^kcn  upprepas  dessa  fyra  rader,  men  med  den  sista 
varierad  sålunda: 

"Skulle  jog  ej  utåt  gapat". 

**)  Ett  rön,  huru  vissa  utgifvare  pläga  förfara  med  aflidna  författares 
skrifter,  har  jag  i  detta  ögonblick  liggande  framför  mig.  I  en  upplaga, 
tryckt  i  Upsala  (hos  Bnizelius)  1819,  låter  man  Wallenberg,  från  London, 
berätta  om  Carl  XII  följande:  "Jnkobiterne  härute  toasta  ännu  till  Sven- 
ske Hjeltens  åminnelse,  mcdnn  de  Ilannoverske  med  bäfvande  tunga  kalla 
honom  W ad  man".  Hvad  skola  läsarnc  härvid  tänka?  Meningen  af  den- 
na benämning  måste  vara  dem  alldeles  obegriplig.  Gåtans  upplösning  är 
den,  att  i  den  ursprungliga  texten  står  mad  man;  hvilkct  pä  nyssnämn- 
da sätt  blifvit  försvenskadt.  —  Den  anförda  "Hannoverska"  utlålelsen  er- 
inrar om  ett  ställe  i  hertigens  af  Marlborough  nyligen  utgifna  brefvexling, 
der  denne  statskloke  hjeltc  eftertryckligt  inskärper,  att  man  med  den  i 
Saxen  stående  Carl  XII  borde  umgås  högst  varsamt:  emedan  "the  mar- 
tial  King  of  Sweden  is  of  a  very  peculiar  humour" 

Sive  t.  SbUer     VI.     1.  15 
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författaren  ville  (B&äoni  företalet  utvi&ar)  lÅta  det  efterfölja»  ti 
flera  försök,  atL  "fresta  ain  styrka  pfi  Cothumen"  (fonmodligsea 
i  dea  ännu  strängare  fortnen  af  reti  tragedt}.  OlyckligtTil 
kom  till  den  valda  konstformena  urspntngliga  brister  det  f&f* 
felade  valet  af  ämne.  Huru  cd  ung  och  skon  maka  med 
orubblig  dygd  strider  mot  tvä  lösaktiga  gubbars  rilukfuiln  ocb 
bämdlystna  älskogsbränad,  misskannes  afveu  af  man  och  foiil* 
drar,  saiiit  ändtligen  genom  Försytiena  mellankomst  räddas  från 
undergång,  läses  i  Susannas  Itistoria  med  nöje;  men  är»  bd^ 
traktadt  såsom  ämne  for  ett  skådespel  (och  särdeles  för  ett  ei 
denna  form),  visserligen  ett  af  de  allram ins t  tjenliga.  Bort^ 
ser  man  derifråuj  och  urBLiktar  de  Äta  k  il  Ugn  biiri  genom  upp* 
komna  sä  väl  mindre  som  större  oUigeDbeterna»  &å  mä  atai 
gerna  erkauna,  att  detta  drama^  som  i  färs  to  ne  tijnt  den  ti& 
der  att  uppforas  pä  Gustaf  Ulrs  tbeater,  var,  framfor  de  flesti 
af  der  uppförda  försök  att  ellerbtlda  Frankrikes  dramat ik«  b6^ 
rättigadt  dertill  genom  planens  enkla  utveckliugi  uppträdena^ 
sanua  naturlig  b  et,  kunsiaos  viirma,  samt  språkets  och  den  6y- 
lande  alexandrin- versens  icke  ringa  lortjenst.  Märkvärdigt  äl 
foröfrigt  i  afseende  på  olikheten  af  den  svenska  och  den  tyslu 
vitterhetens  utbildningsgång,  att  på  samma  år  (178:2),  son 
Wallenbergs  "Susanna*'  första  gången  uppfördes  i  Stockholm 
uppfördes  Schillers  "Die  Räuber"  första  gängen  i  Mannheim 
—  Ogerna  har  jag  sett  mig  nödgad,  att  nu  med  kritisk  kök 
tala  om  ett  skådespel,  till  tiden  det  första  som  jag  läst,  ocl 
detta  under  späda  barnaår,  med  många  heta  och  Ijufva  tårar 
Dock  gläder  jag  mig,  att  ännu  kunna  der  vid  ett  och  anna 
ställe,  ja,  en  och  annan  scen,  återförnimma  en  fliigt  af  mii 
barndoms  rörelser.  Så  framförallt  vid  de  båda  scener  i  femt 
akten,  der  Susanna,  i  sitt  fängelse,  tager  afsked  från  sin  för 
trogna  (Thirsa)  och  föres  till  döden;  de  kunnb  —  särdeles  vii 
hänsigt  till  den  konstform  som  för  Wallenberg  var  den  kiassi 
ska  och  högsta  —  än  i  dag  med  rättvisa  kallas  vackra. 

Hammarsköld  går  än  längre;  han  yttrar,  att  detta    dikt 
verk,  när  man  "mäter  det  efter  auktors  valda  fransyska   mön 
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ster",  är  "det  bästa  skadespel  hvilket  yi  från  aderiondc   seklet 
på  vårt  språk  hafva  att  uppvisa**.     Likväl  bifogar    han,    bland 
sitt  klander,  denna  besynnerliga  anmärkning:  "Den  upplyftande 
grundidé,  som  försonar  lidandet  med    en    högre    verldsordning 
och  lyfter  den  menskliga  handlingen    ur    tidens    och    rummets 
materialistiskt  inskränkande  band,    söker   man    här   förgäf- 
ves.     På  visst    sätt    kunde    man    säga,    att    härigenom  har 
dramatikens  genius  hämnat  sig  för  författarens,  hos  ett    snille, 
oförlåtliga  och  dumdristiga  omdöme  om  Shakspeare".  —  Sannt 
är  tvifvelsutan,  ntt  Walleubergs  utlåtande  om  Shakspearc,  Ham- 
let och  Engelska  thcatern  tillräckligen    blifvit    straffadt  genom 
det  missöde,  att  ej  komma  sitt  mål  närmare,  än    som    skett  i 
'^Susanna'';  men  icke  är  det  genom  någon  brist  på  en    "förso- 
nande grundidé",  som  "Dramatikens  genius"  här    har   "hämnat 
sig".     Få  skådespel  torde  gifvas,  i  hvilka    en    ledande    Försyn 
visar  sig  lika  uppenbar;  icke  heller  möter  oss  hvarken  hos  Su- 
sanna eller  hos  Daniel  ett  handlingssätt,  som  dväljes  inom  "ti- 
dens och  rummets  materialistiska  inskränkning".     Det  enfaldi- 
ga omdömet  öfver   Shakspearc,  med    sin    fulländning    i    denna 
klagan:  "nöjet,  det  makalösa  nöjet  att  vid  rörande  föreställnin- 
gar kunna  gråta,  hvilket  aldrig  undgår  mig  vid  en  Fransk  tra- 
gedi *),  är  obekant  här"  (nämligen  på  Londonstheatern  och  vid 
uppförandet  af  Shakspeares  stycken),  —  må  lusas  i  sin    utför- 
lighet såsom  ett  af   de    många    sorgliga    bevisen,    huru    långt 
vissa  herrskaude  tids-fcrdomar    kunna    hindra   äfven   ypperliga 
hufvuden  att  se  —  sjelfständigt  och  rutt,  eller  bringa  dem  att 
leka  blindbock  med  poesien.     Men  vid   slutdomen    öfver    ifrå- 
gavarande skald  bör  man  i    allmänhet    noga    minnas,  att    han 
dog  vid  en  ålder  —  af  blotta  två  och  trettio  år. 

Klarast  torde  detta  unga  snilles  utvecklingsförmåga  åda- 
galäggas, om  jag  nu  tillåter  mig  anföra,  näst  efter  hans  goda, 
men  ännu  Dalinskt  stämda  qväde  i  anledning  af  Capske  vice- 

*)  Eller,  såsom  det  heter  i  den  några  sidor  förut  befintliga  lofprisnin- 
gen  af  den  Fransyska  theatcrn,  nöjet  att  "gråta  med  en  dygdig  lidande 
Zaire  och  öfver  cu  mördad  Cesar  m.  ro." 
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regentena  begrafning,  den  Klopetocka-artade  hamnen  titl  Qud 
ach  de  tvenoe  vackraste  scenerna  ur  dranien  ''SiiäBuna''.  Man 
skaU  då  fitiTiaj  att  hsn  i  det  första  stod  på  jetDiihöjd  med  si- 
na fBrnnmsta  vittra  sam  tid  ingår,  och  att  baii  i  de  bflda  andra, 
h  vi  I  k  33  upphöjda  uttryck  af  innerlig  känsla  ännu  forijeiiar  be- 
undran, redan  både  stigit  öfrer  eller  akridit  framom  dem* 

I, 

Vid  å&jrnen  af  Yice-BegenteDs   begrafnlng. 

Högaia  lott  i  verlden. 

Ar  ju  barn  Bktåtn,. 
Eår  på  jor^^n  finns  ej  Ijckati* 

Se  pl  gmfvcD*  viggiir, 

Och  dea»  murlma  li^g&rr 
Spinn  kåaneB  ej  från  kryt^kn». 

Lät  en  yppig  &laf» 

Uppä  luatsuA  boff 
Pmnka  i  förgyllda  slupar; 

Rik  må  vinna  rang 

Genom  guldets  klang! 
CresuB  jemte  Irns  stupar. 

Fåfängt  segren  kröner 

Krigets  tappra  söner: 
Döden  stoppar  dem  i  jorden. 

Näfva  mull  begrafver 

Carlar  och  Oustaver, 
Fast  de  ägde  hela  Norden. 

Slipper  skönhet  dö? 

Nej!  af  vintrens  snö 
Ros  och  nässla  lika  höljas. 

Skyddar  läFdoms  IjnsP 

Nej!  i  samma  gnis 
Mevius  och  Maro  döljas. 
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Sjelfra  dygdens  fr&nder 

Röna  tidens  Under; 
Äfven  oskuld  måste  falla. 

Intet  088  kan  bärja 

Undan  dödens  färja; 
Evig  natt  skall  gömma  alla. 

Usla  verldens  barn! 

J,  som  flygtigt  skarn 
Med  sA  mycken  omsorg  söken! 

livad  gör  all  er  maktP  — 

Ära,  guU  och  prakt 
Aro  endast  lyckans  spöken. 

Snill  mä  ramen  suga, 

Och  sin  mammon  rnga; 
Han  skall  dö,  och  skatten  tagas. 

Mfinn  oss  höghet  gläder, 

När  vi  mellan  bräder 
Under  masketanden  gnagas? 

Säll  d&  den,  som  nöjd 

Litet  har  med  fröjd! 
Bäbt  är  lagom  stämpel  bara! 

Ty,  med  allt  besvär. 

Mörka  griftcu  är 
Medelpunkten  af  vår  ära. 

IL 

Hymn  till  Gud. 

Sångmö,  var  allvarsam!  och  lystnen,  J  lekande  toner! 
Andakt  helge  min  sång!     Ty  jag  vill  qväda  den  Högste, 
Och  min  dödliga  läpp  framstamma  den  Eviges  änder. 
Gäck,  min  frälsade  själ!  och  låna  dig  vingar  af  örnen; 
Flyg  bland  stjcrnomas  här  till  himlens  renare  lufter. 
Att  du  må  finna  den  thron,  der  den  evige  Dundraren  herrtkar, 


230 

Makalo»  i  tUBJestät,  krtn^gläDsail  af  tuteade  äulsn-^ 
Dalande  lif  St  allt,  tillbcdeti  af  i&lhm  vt^Mår^ 
fVukind  af  belveteli  treM  ock  fifnd  af  kimmeLeaa  sonfir. 
KaaU  dig  nu  tillbedj&Qde  udl^  ocli  Ucka  din  Herre! 
Tala  med  Gud;  meD  fiatt  foraoniogiiJiaoldD  £mellani 
Ty  din  diidlie*  By  Q  kan  eljeät  ej  bara  bana  anblick* 
Tala  får  oas,  och  aag:  S«  der^  r  de  lägare  kietaar, 
Der^  pl  det  ändlösa  djup  i  ån  åprnUade  hvtilanies  beraviiC, 
Flyter  cu  bråckUg  apan,  med  sui^kaDdp  nienskgr  i  »kolet, 
EAiUd  dmkriiig  Bli  akyhäga  sv&H  af  tjaUnde  «t{jnDarJ 

O  Du,  fiom  Iker  i  ikyn  pS  dundreti  nilUuda  ragoar, 
Kallar  ur  hemliga  nuu  de  Ungräga  brusande  vad  ren  j 
Anda^  i  kull  de  fatinate  ^blt,  uslt  Du  Ijui^gnr  i  mDlaeit; 
0^  fiii-^ilirackligG  Gud!  liigig  b<>rt  ditt  hiininanda  ko^er. 
Och  var  nädig  igen!     Ditt  namn  ar  ja  Fader  af  älder. 
Sänd  dock  en  ömmande  blick  ned  pä  det  bedröfvade  Finland  *); 
Kasta  ditt  öga  till  oss!     Ditt  leende,  mäktige  Fader, 
Ar  all  varelses  lif;  Ditt  hot  all  varelses  ända. 
Herre!    Du  viste  Din  arm  —  och  h£ren  restes  af  häpnad: 
Dagen  slukades  upp  af  nattliga,  frostiga  mörker; 
Djupet  sprutade  skum;  Din  himmel  slungade  flammor; 
Strafifet  bådades  oss  ur  stormarnes  dödsbasuner, 
Och  vi  sågo  vår  graf!  .  .  .  Men  Din  förbarmande  godhet 
Lystrade  till  våra  rop;  Du  näpste  de  trotsande  böljor.  . 
é 

Väldige  Gud!  som  synes  i  allt  och  fattas  af  ingen! 
Dödligt  öga  går  ej  Ditt  heliga  dunkel  igenom; 
Men  en  redlig  suck,  en  bön  kan  hinna  Ditt  öra. 
Derföre  täcke  vi  Dig,  Du  skyarnes  evige  Konung! 
Lofve  Dig  himlarnes  här!    Allt  lef vande  qväde  Din  ära! 
Ty  Du  frälsar  i  nöd.     J  djup,  förkunnen  Hans  allmakt! 
Sjungen  er  Skapares  nåd,  J  luftens  qvittrande  söner; 
Och  Du,  frälsade  folk!  ack,  vörda  Din  herrskande  Fader! 


*)  Nämligen  skeppet  af  detta  namn. 
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III. 

Ur  Dramen  Susanna: 
femte  aktens  fjerde  och  femte  scener. 

SUSANNA.    THIRSA. 

SUSANNA. 

Sä  har  jag  fått  min  dom,  och  dödens  timma  nalkas  .  . 
Mig  tycks,  jag  fasar  ej;  min  smärta  kännbart  svalkas; 
Jag  andas  mera  fritt.  .  .    Ar  detta  den  tyrann, 
Som  menskans  öga  ser  med  sädan  rysning  an? 
Ar  det  den  stora  skräck,  som  grafvens  konung  väcker? 
Min  blod  helt  stilla  gär;  ett  lugn  min  själ  betäcker, 
Hvars  like  aldrig  var  bland  mina  känslor  än; 
Min  död  syns  mig  en  tröst,  en  efterlängtad  vän. 

Ja,  Thirsa!  grät  ej  mer;  lät  stanna  dessa  tärar. 
Ditt  hjertas  tysta  spräk!     Mig  ingen  oro  särar; 
Min  pläga  är  förbi;   en  kur,  osynlig  hand 
Har  löst  min  nöjda  själ  frän  alla  jordens  band. 
Döf  till  bekymrets  lät,  sä  väl  som  nöjets  toner. 
Jag  ser  med  lika  köld  mitt  bäl  och  kungars  throner. 
'Sjelf  kärlek  är  förglömd;  och  blodens  egen  röst 
Fär  inga  gensvar  mer  ut  ur  mitt  slutna  bröst. 
Allt  hvilar  —  allt  ur  tyst,  för  Himlens  högre  stämma; 
Blott  guda-känslor  nu  mitt  väsen  öfversvämma. 

Ja,  Du,  fördolda  Makt!  som  tolkar  ditt  befäl 
Med  thordön  uti  skyn,  med  näden  i  vär  själ; 
Som,  rörd  af  bönens  rop  och  nödens  tysta  smärta, 
Upplyfter  med  Din  kraft  ett  svagt,  forläget  hjerta, 
Längt  öfver  all  natur,  längt  öfver  tankens  gräns! 
Du  ensam  herrskar  här,  Du  ensam  hos  mig  känns; 
Du  sprider  i  mitt  bröst  en  sträle  frän  det  Höga, 
Som,  endast  sedd  af  Tron,  är  mörk  för  dårens  öga; 
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Den  A^tvrkte  mina  fj£l  pl  fanns  bak  bfiak. 
Den  atjrker  äfVea  na  mot  dödeiu  butra  blink. 

Ett  o^Tor  för  mm  dj^d,  jag  lifvet  gema  liter  f 
Det  vaf  ett  Ifin  af  Gud:   Il&a  tttr  det  mttrUt  äter. 
Jag  YÖrdiT  bans  fönjUj  ocb  möter  nÖj4  min  lott! 
Ben  bftr  ju  lefVat  no^ ,  lom  d&r  förutan  brott. 

Så  kom,  förtryckta»  vin  I  dti  failroid  Mtj  det  Högii; 
Kom^  dödt  kom,  aiata  sömn,  och  iyck  mtti  matta  ögal 
Diit  bar  au  griiil  Ml,  lus  opp  de  «¥agA  band, 
Som  fasta  mig  luaa  vid  dddllghetena  strand  ^ 
Lös  opp  ett  fErgf^dt  «to{t^  aom  brottslig  Idsta  ¥äck(e; 
Gif  jorden  det  igcaf     Jag  trungtar  or  mitt  bakte. 
Till  Himlen,  tiU  min  Far  .  ,  . 


Officer,  med  vakt. 

OFFICEKN. 

Min  frul  jag  har  befäl  ... 

SUSANNA. 

Allt  nog,  jag  är  tillreda  .  .  . 

(omfamnar  Thirsa) 
O  Thirsa!  far  dä  väl, 
Da  sällskap  i  min  sorg,  da  enda  fasta  hjerta! 
Farväl,  J  mörka  hvalf,  som  svarat  p&  min  smärta. 
När  menskor  stumma  stått  .  .  .     Farväl,  J  tunga  band,. 
Som,  smidda  blott  för  last,  nu  tryckt  en  dygdig  hand! 

(Ser  pä  sin  mans  porträtt,  som  hon  bär  på  bröstet.) 
Och  du,  begråtna  bild!    Du,  likhet  af  en  maka, 
Hvars  kära  blick  jag  na  med  lifvet  skall  försaka: 
Tag  af  en  hatad  vän,  som  älskar  lika  jemt. 
En  trogen  afskedskyss,  min  kärleks  sista  flämt! 
Om  ömma  intryck  stå,  när  stoftets  omslag  falla, 
Så  skall  det  namn,  da  bär,  i  sjelfva  himlen  skälla. 
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Förenat  med  min  sång,  och  blandta  i  min  ro, 
Att  afven  Englar  må  bli  vittnen  till  min  tro. 

(Kysser  det.) 
Farväl,  ännu  .  .  .  min  Gud!  förl&t  mig  dessa  tirar! 
De  rinna  for  en  man,  hvars  mistning  ömt  mig  sårar; 
Jag  glömmer  hvad^han  är,  och  minns  blott  hvad  han  var; 
Tag  honom  i  Din  vård,  som  det  Du  kärast  har!  — 
Förgät  ej  heller  dem,  som  mig  till  verlden  burit; 
Lägg  till  i  deras  år,  hvad  du  af  mina  skurit! 
O  dyra  hederspar!  jag  far  ej  se  er  mer: 
Men  själens  sista  pust  skall  bli  en  bön  för  er. 

(Ger  Officern  handen.) 
Så  kom!  jag  är  fumöjd,  att  lägga  lifvet  neder. 
Ni  synes  rörd  .  .  .  hvi  så?  .  .  .  Säg  dem,  som  skickat  eder. 
Att  jag  förlåter  dem!  .  .  . 

(Föres  ut.) 


Lannersljerna. 

Man  träffar  hos  Walleuberg  denna  förklaring  öfver  me- 
ningen med  hans  rese-anteckningar:  "Jag  är  en  fiende  till  ryn- 
kade pannor,  och  önskar  kunna  sprida  ungdom  i  alla  ansig- 
ten'.  Samma  bekännelse  antog,  såsom  det  tyckes,  äfven  Jo- 
han Magnus  Lannerstjerna  till  valspråk.  Född  den  10 
December  1758,  afliden  den  15  Januari  1797,  var  han  först 
konungens  page,  sedan  konungens  lifdrabant,  och  slutligen  kap- 
ten. Detta,  med  tillägg  att  han  var  ledamot  af  sällskapet  Par 
Bricole,  är  allt,  hvad  Hammarsköld  vet  om  hans  lefnadslopp; 
och  mera  derom  vet  —  tills  vidare  —  icke  heller  jag. 

Man  ser,  att  han  såsom  yngling  och  ung  man  tillhörde 
Gustaf  IILs  hof.  Huruvida  han  redan  såsom  page,  eller  först 
sedermera,  författade  sitt  satirisk t-komiska  poem  "Pageade*, 
är  mig  obekant;  men  också  ganska  likgiltigt.     Det   var  i  sin 
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tid  mycket  o  ni  tal  ad  t;  dock  vill  endast  fnom  bofvet$  nnrmisle 
omgifiiingar.  För  auticlen  bcstftr  dess  märk  värdighet  egeatli- 
geu  i  det  korrektur-nrk.  Ii  vari  det  bctinnes  på  akademiska  bl* 
bliotheket  i  Upsale,  med  följnude  påskrift  af  den  lärde  M, 
Fläderns:  "Heds  Majestät  genom  IHste  korrekturet  af  dtetta 
poem  och  förböd,  att  nSgot  exemplar  deraf  skulle  afdragae; 
således  är  detta  det  enda  som  finnes'  *),  Det  utgör  blott  tolf 
qvart-aidor,  och  skulle  tryckas  "i  kougi.  ordens-tryckeriet  17 77**; 
hvaräf  man  alltså  skönjer,  att  författaren  då  var  i  sitt  nittonde 
är.  Skildringens  komiska  salt  är  svsfjt.  Dock  kan  dea  äga 
ett  slags  historiskt  värde  såsom  en  sedemålning  af  det  dåva- 
rande page-Iifvet-  Har  det  sanning,  hvad  har  säges  om  dea 
matj  som  bestods  i  pagernes  boning,  sä  lefde  Gustaf  TLLb  pa- 
ger,  åtminstone  i  hvardagakg,  föga  mindre  tarfligt,  an  fordom 
Carl  den  Niondes: 

Men  middan  är  förhand.     Man  sig  att  kläda  nästar: 

Ett  slarfvigt  liveri  man  genast  pä  sig  kastar; 

Det  lika  mycket  gör,  om  skjortan  trasig  är, 

Blott  att  man  syns  gentil,  samt  kräs  och  värja  bär. 

I  detta  equipage  man  ner  i  matsaln  stiger, 

Der  aldrig  än  var  lugnt,  der  aldrig  nSgon  tiger. 

Men  der  ett  ständigt  stoj  och  ständigt  brak  och  larm 

Tycks  reta  pigans  trut  och  väcka  B**s  harm. 

När  man  der  kommit  in,  man  sig  vid  bordet  sätter 

Med  slätt  och  ringa  hopp  den  dagen  blifva  mätter: 

Allt  strömming  och  kalops  och  hafversoppa  är; 

Om  man  d&  kan  bli  mätt,  bäst  läsarn  dömma  lär". 

Huru  dock  så  väl  derefter,  som  efter  den  lik^  skrala  qyälls- 
yarden,  någon  ersättning  vinnes  genom  plundring  af  öfverlef- 
voma  från  konungens  bord,  är  måladt  med  ej  mindre  åskåd- 
lighet, än  de  unga    herrarnes    flerahanda    öfriga    olater,    deras 


I 
I 


*)  "Det  har  sedan",  tillägger  antecknaren,  "kommit  i  herr  sekretera- 
ren Oahms  händer,  hvilken  är  1787  behagade  förära  mig  detsamma". 
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matfra,  lärare  och  förmän,  deras  lektioner  i  fäktning  och  dans, 
m.  m.     Men  då  detta  poems  föremal, 

"en  flock,  som  pager  kallas  plar 

Och  med  e£fronteri  en  guldsmidd  klodning  bär", 

tvifvelsutan  har  vid  alla  hof  och  i  alla  tider  varit  sig  telnli- 
gen  likt,  så  var  författarens  afsigt  naturligtvis  att  interessera, 
icke  genom  taflans  historiska  innehåll,  utan  genom  hennes 
ästhetiska  form.  I  slikt  hänseende  är  den  likväl  en  så  matt 
härmning  af  Hud  beck  s  "Boråsiad",  om  hvilken  jag  snart 
går  att  tala,  att  dess  qvarhållande  i  korrektur-tillstånd*)  in- 
galunda har  tillfogat  vår  vitterhet  någon  förlust. 

Med  större  framgång  beträdde  han  skaldebanan  inom  säll- 
skapet Par  Bricole;  särdeles  i  ett  par  högtidstal,  hållna  1791 
på  Sophia-  och  Barbara-dagen.  I  det  förra  berättar  han  rätt 
roligt,  huru  han  den  förste  Maj  hade  från  källaren  Freden  blif- 
vit  upptagen  till  Bacchi  slott  och  bjuden  till  en  fest  bland 
Olympens  makter. 

"I  salens  fyra  hörn  ur  h?år  sitt  lejongap 

En  klar  och  bSgig  ström  sig  opp  i  höjden  tränger, 

Som  åter  regnar  ner  i  stora  guldbassiner : 

Och  det  var  Ungerskt,  Bhenskt,  Bourgogne  och  Vin  de  Cap. 

En  pnnschbål  af  smaragd  än  mera  prakten  öktc: 

Den  var  som  Björkfjäm  vid;  hvad  lukt  den  spridde  kring! 

Ty  våra  bålar  här  betyda  ingenting 

Mot  denna,  som  der  midt  pä  gudabordet  rökte. 

Vid  Junos  sida  satt  Apollo,  röd  och  kär: 

Han  drack  Champagnevin,  skref  vers  och  slog  sin  lyra. 

Och,  hänryckt  i  sin  Ijufva  yra. 

Han  sjöng  just  ungefar  så  här: 

Vinet  och  kärleken  elda  mitt  bröst: 


*)  Rättelserna  i  korrekturet  äro  troligen  for&ttarens  egenhändiga. 
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Helgoin  vSrt  bjerta,  vår  gom  ooh  vir  rött 
Tiii  atl  riitt  dems  VAtå^  uppltöja. 
Lpitigt  det  ff,  i  Oijmpen  lU  bo! 
Mea  hfini  liögt  oirk  deäi  sällbet  ml  ilsLtM, 
SkulJe  OM  Bacchi^ä  och  Veuua  der  TstiaÉj 
Vore  d<?t  ifippri  med  hela  vår  fo"  *), 

For  komik  i  dramatisk  form  —  särdeles  på  vers  — 
han  likvjil  joest  varit  begÄtVad.  Mao  har  efter  honom  i  dä^^ 
na  väg,  utom  ett  hälft  dussiu  med  stor  Jadigbet  fyorda  öfver^ 
sättningar  **)j  fyra  orig:iiialer:  "Qvinnorna  och  För  t  roen- 
de t.  Komedi  med  Sfingj  i  en  akt";  —  "Magistern,  Komedi 
i  on  akt";  — "Adolf  och  Lotta^  Dram  i  tre  akter"; — "Åf* 
ventyraren,  etler  Eeaan  till  Månans  6^  Komedi  på  vert 
i  två  akter,  blandad  med  Sång".  Det  sistnkmnda  styckete 
hvars  titelblad  förtnljer  att  det  blef  första  gången  uppfördfpS 
Svenska  komiska  theatern  i  Januari  1791'*,  har  af  dem  alla 
längst  bibehållit  sig  på  skådeplatsen;  och  detta  med  full  rätt. 
Man  må  obegränsadt  instämma  i  Hammarskölds  omdöme,  att 
det  är  ''ett  ganska  muntert,  i  lediga  verser  utförd  t  fantasispel, 
lika  behagligt  att  se  som  att  läsa".  Afven  här  möter  oss  en 
ofullbordad  talent,  men  en  verklig  och  betydande. 

Ämnet  är  lyckligt  uppfunnet.  Till  en  vid  Röda  Hafvets 
inlopp  belägen  och  åt  Månan  helgad  Ö,  der  man  är  i  begrepp 
att  fira  en  fest  tijl  Gudinnans  dyrkan,  ankommer  just  i  detta 
Ögonblick,  genom  skeppsbrott,  en  äfventyrare  från  Paris,  "hr 
A  la  Bonheuf\  en  gladlynt,  sjelfbelåten,  förhoppningsrik  sam- 
mansättning af  bonvivant,  sprätt  och  poltron,  som  nu  hotas  af 
det  öde,  att  brännas  på  bål  såsom  det  af  sjelfva  Gudinnan  ut- 
korade  högtidsoffret;  men  räddas,  dels  genom  den    kärlek  han 


I 


*)  Denna  stroph  kan  sjungas  som  Bellmans  "Mollberg,  stå  stilla,  stå 
stilla  vid  grind'*  m.  m. 

••)  "Den  oförmodade  Upptäckten";  — *  "Den  förställda  Trolösheten" 
(på  vers);  —  "Tom  Jones  i  London"  (på  vers);  —  "Slott  i  Luften";  — 
"Tom  Jones  och  Fellamar"  (på  vers);  —  "De  vänfaste  Rivalernc". 
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»t  förstår  appväcka  gemensamt  hos  öfverste  prestens  maka 
dotter,  dels  igenom  den  lyckträff,  att  både  öfverste  presten 
öns  tvenne  anseddnste  krigshöfdin^ar,  af  hvilka  den  ene 
löfte  om  prest-dottrens  hand,  äro  lika  harhjertade  som  an- 
lingen;  i  följd  hvaraf  denne,  som  fintligt  begagnar  sig  af 
timrens  gunst  och  modigbet,  omsider  sjelf  blir  öfverste  pre- 
8  mäg  och  den  högste  af  öns  höfdingar.  Tanken  häraf, 
i  någon  man  äfvcn  behandlingen  eller  utförandet,  innefat- 
så  mycket  både  komiskt  och  romantiskt  stoff,  att  étt  mera 
»tnärligt  skaldesnille,  —  ett  sådant  t.  ex.  som  llei bergs, 
latteligen  hade  kunnat  utbilda  det  till  ett  romantiskt  lust- 
af  första  ordningen.  En  samtids-aning  derom  framblic- 
ock  i  den  omständighet,  att  (såsom  det  berättas  i  företa- 
"nio  de  förnämste  och  för  musikaliska  talenter  allmänt  er- 
le  kompositörer**  hade  ''täflat  med  hvarandra  vid  musikens 
itände". 

På  versens  beskaffenhet  må  några  bitar,  ur  de    tre    första 
srna,  anföras  såsom  prof. 

Chor  af  Fiskare  och  Invånare. 

Kärlek!     Dyra  himlaläga, 
Som  vart  första  upphof  var! 
Du  förttötmnr  lifveU  pUga, 
Skingrar  våra  mulna  dar. 
Kan  vul  n&got  nuje  svara 
Mot  den  vällust  du  ses  ger 
Gif  oss,  att  så  sälla  vara, 
Som  vi  ifrigt  dig  tillbe! 

En  Fiskare. 

Rc'n  ser  man  solens  klara  bloss 
Ur  österns  purpurskyar  skrida. 
Att  glöda  och  fornöja  oss, 
Som  längtande  dess  ankomst  bida. 
Man  re*n  sefirens  suBning  hör 
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Mod  Iläekar»  dofvii  mrl  ég  bl&tulii^ 

Uclt  i[inrgaiiFä[lrcuä  frt«kii  AfiiLEi 

£n  bajframerad  inga  fOr» 
En  ■irälig  rirmat  knU  se»  jaidim  ICcf  Jiflå; 
Allt  l^ckt  bebtda  oaa  en  kkr  o<h  niolafri  å*g. 

Som  ej  b5r  froktloii  aavtUid  bUffi, 

Nej  t  med  dt  lakande  beltag 

MÄ  n^jeu  utftf  hHh  «Ug 
BeljrnreDA  ftrarU  har  ^u  ^£ni  Igrrtnn  drifftl 

Vår  lol  af  in  gra  molujlack  ik^nnd^ 
Det  lugn»  som  lierraka  b  jas  krm^  liaftet^  biai^ki  rjtnd* 
Allt  lofrar  0>u  ett  rof,  aom  akall  vlr  mdda  krun^ 
Dl  vi  kring  decna  vik  vår  soara  breda  nt. 

Si  skull  na  lycklig  fing^t  till  hht 

Vårt  foretag,  ftrt  alt  b«l^i]a. 

Efter  deu  nu  upptLädonde  örverste  p  rest  ens  forehrående 
påmmnclser,  att  dagea  år  bestämd  till  årande  af  Månans  fest 
och  ntt  allt  atnmt  göroniål  på  åcn  dagen  ur  syndigt,  ualkaa 
till  templet,  med  blomster-  och  fruktkorgar,  en 

Cbor  af  unga  Flickor. 

Dessa  band  och  dessa  kuippor. 
Flätade  af  blad  och  sippor. 
Som  vid  v&ra  stränder  gro,  — 
Goda  Makt!  låt  Dig  behaga, 
Att  som  offer  emottoga 
Till  en  pant  utaf  v&r  tro. 

Templets  portar  öppnas:  men  i  detsamma  sänker  sig  vid  hori- 
sonten ett  svart  moln,  som  slutligen  alldeles  bortskymmer  so- 
len.    Åskan  höres  bullra  på  långt  håll. 

Öfverste  Presten  (häpen). 

Förskräckeliga  syn!     Sig  solen  undangömmer; 
Hon  täckes  af  en  svartgrå  sky. 
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God'  vänner !  ack!  hvart  skall  jag  fly  V 

Rattnu  jag  hela  festen  glömmer, 

Af  ängslan  och  af  hufvudbry. 

Gudinnan  lär  i  dag  ej  sköta  om  vär  messa; 

Hon  är  förtretad,  som  man  hör, 

Och  åskan  hotar  denna  hjessal 

Ack!  länk,  hvad  skada,  om  jag  dör! 
Förenen  er  med  mig,  att  bedja  vår  Gudinna, 
Att  hon  dock  spar  mitt  lif  pu  denna  bistra  dag! 
Nog  fån  J  annan  prest:  men  sådan  prest,  som  jag. 

Är  ej,  minsaun!  så  lätt  att  finna. 

Emellertid  har  ovädret  tilltagit,  och  blir  omsider  en  fullkom- 
lig storm.  Öfverste  presten,  högst  förskräckt,  håller  sig  skälf- 
▼ande  fast  vid  höfdingen  Strambos  rockskört,  hvilken  lika  hä- 
pen stödjer  sig  vid  sin  vän  Bupi;  alla  tre  krypa  tätt  intill 
tempelmuren.  Prestdottren  Zicca,  fastän  sjelf  fursagd,  gör  narr 
af  sin  tillämuade  man,  som  påstår,  att  om  han  ''tycks  darra'*, 
så  är  orsaken  blott  att  han  "fryser*'.  Att  närmare  nalkas 
fiskan,  hvars  fördubblade  knallar  och  täta  ljungeldar  åtföljas  af 
ett  häftigt  regn  ...  På  långt  hull  synes  ett  skepp,  som  ar- 
betar mellan  vågorna;  masten  bry  tes  och  skeppet  stöter  mot 
en  klippa,  hvarpå  det  sjunker. 

Chor. 

Dödsqval,  förskräckelser,  ensamt  här  rå: 
Allt  sprider  häpnad  och  rysning  och  fasa. 
Saltgröna  böljor  mot  klipporna  slå, 
Uddiga  blixtar  i  skyarna  rasa. 
Ljungelden  följs  af  en  skrällande  knall, 
Eldsprangda  moln  öfver  fästet  sig  smälta. 
Vatten-kolonner  från  klyftorna  välta. 
Himmel!  kan  Du  vid  vår  nöd  vara  kall? 

Då  likväl  stormen  nu  börjar  småningom  lägga  sig   och   luften 
efterhand  klarna,  blir  man  varse  en  man  i  en  skeppsjuUe^  som 
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ttäkes  af  bojjortin  tnot  un,  Sedan  ofverste  presten,  som  Uttal 
opp  med  mycken  bäfvfl&i  ätidiligen  staoiat  sig,  utpekar  h&n 
den  ankommande  Aåaom  «U  af  Gudinnan  utsedt  ofiTer,  ocb  be- 
ffllkr  att  alla  skota  dmgn  dg  undan,  beredde,  så  anar  t  främ- 
lingen landat,  att  omringa  ocb  föuga  honom.  Med  tillhjelp 
af  en  tönderbruten  åra^  flyter  nu  till  lands 
Herr  A  la  noKUEua 
som  klättrar  opp  pä  ett  litet  berg  b  varifrån  han  ser  aig  ooii 
aätter  sig  på  bergshällen  ock  ajuaterar  ein  penikp 

Del  var,  par  Data  I  ritt  vil  j«g  lyckligt  ^tn&m  i  lio4t 

Den,  mm  piticAtåi  ilEOna  ttraad 

Juftt  h&rp  bar  ratt  förnuftig  vit  rit; 

Ty  <im  clco  Icgit  liingre  bort,  I 

SI  mörktT  j&g*  ftU  mn*u  kort 

Jag  audrft  vageD  brndo  farit. 

Dt  11  här  f«4Qa  atl  ma  aj^ 
Oer  Jig  pÄ  bätcu,  jags  den  f*ller  nog  beyrjlrlig; 

Och  jag  vill  aldrig  vara  ärlig, 
Om  denna  lek  är  annat  än  fatig; 

Bevars!  hvad  stormen  var  förfärlig, 

Och  hvad  den  åskan  skrämde  mig! 

Men,  lika  godt!  Jag  har  dock  sluppit  väl, 
Ty  aldrig  trodde  jag,  att  mera  höra  göken. 
Monsieur  A  la  Bonheur  för  namnet  har  gjort  skäl, 

Fast  bland  misslyckade  försöken 

Hans  resa  kommer  att  bli  nämd. 
Dock  —  hvarför  det?  —  Man  ser,  att  Ödet  mig  bevarar: 
Kanhända  lyckan  sig  för  mitt  parti  förklarar, 

Kanske  just  här  hon  är  bestämd! 
Ar  denna  ö  bebodd,  sä  kan  det  ej  manquera, 

Att  jag,  som  är  en  sidan  karl 

Och  som  si  mycket  snille  har, 

Det  r&a  folket  skall  charmera. 
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Lit  w!     De  U  mig  font  till  deras  hdMdiman;  ^ 
Nå  ja!    Att  boijft  med,  så  kan  det  val  gå  an: 

Och  se'D,  om  kungen  här  dör  eller  afsatt  blifver, 

Hvem  skulle  lotten  falla  på? 
Jag  blef  nödvändigt  den,  som  alla  valde  då, 
Och  strax  jag  på  min  thron  med  myndighet  nppklifver. 

Den  kuppen  vore  excellenti 
Ty  då  jag  komme  just  uti  mitt  element. 

Kors!    Hur  väl  jag  då  skall  trifvas, 
Om  mig  lyckan  gör  till  prins! 
Från  Circassien  skall  fÖrskrifvas 
Skönsta  flicka,  som  der  finns; 
Läckra  rapphöns  raguseras 
I  en  diamants-terrin, 
Och  uppå  mitt  bord  serveras 
Ostron  och  champagnevin. 

Hvaije  dag  i  mina  stater 
Blifva  skall  en  liten  fest. 
Jag  skall  vada  i  dukater. 
Dricka  ungerskt  som  en  häst. 
Myndigt  skall  jag  paradera 
På  en  briljanterad  thron; 
Pharao  skall  jag  punktera, 
Och  på  kortet  en  million. 

Utrymmets  knapphet  medgifver  ej  att  roa  läsaren  med  stycken 
af  det  följande,  der  han,  plötsligt  omhvärfd  af  öns  invånare 
och  snart  förnimmande  deras  afsigt,  med  snabb  fyndighet  upp- 
gör och  med  stor  behändighet  utfor  sin  operationsplan. 

Anmärkas  bör  slutligen,  att  efter  Gustaf  III:s  död  for- 
fattade  Lanncrstjerna  endast  öfversättningar.  Huru  långt  han 
skulle  kunnat  utveckla  sig  såsom  dramatisk  skald,  forblifver 
alltså  desto  mera  oafgjordt:  ty  hans  egentliga  diktningsformå- 

Siirs  •.  Skilte.    VI.    1.  16 
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ga  slocknade  med  dan  aniUrike  ooh  alk  snillen  uppmontrande 
konungens  lif.  Att  aå  skedde»  Ifiter  sig  ntan  möda  föiklaras. 
Den  sol,  vid  hvars  strSlar  en  inhemsk  dramatik  hade  börjat 
uppblomma,  var  nämligen  med  detta  lif  forsmnnen.  Blott 
Envallsson,  öfverhofnid  mindre  original  fin  öfrersattare  och 
härmare,  den  både  ytligaste  och  fmktsammaste  af  de  man»  ge- 
nom hvilka  i  Gustaf  111:8  dagar  en  syensk  national-theater 
kom  till  varelse  och  8traf?ade  att  komma  tiU  bestånd»  fort- 
satte till  omkring  1800  den  alstrings-ymnighet,  hvars  tidiga- 
ste företeelse  —  den  parodiska  operan  'Iphigenie  den  Andra" 
—  hade  fröjdat  allmänheten  1780. 


R  odbecL 

Mera  gulaktigt  är,  hvad  denne  yngling,  under  förlängd 
lefnad,  hade  kommit  att  egentligen  uträtta.  Möjligtvis  hade 
man  fått  se  honom  lykta  sin  verksamhet  pu  ett  helt  annat  fnlt, 
än  det,  på  bvilket  han  i  förstone  ^'orde  sig  känd    och    aktad. 

Namne  och  sonsons-son  till  den  store  Atlantikern,  ägde 
Olof  Rudbcck,  född  i  Stockholm  den  8  September  1750, 
till  fader  en  man,  som  sjelf  var  i  nugon  mun  vitterhetsidkare, 
hade  besjuugit  den  senare  Ulrika  Eleonora  *)  och  dessutom  till- 
verkat flcrahand  a  verser,  —  till  en  del  förvarade  i  Sahlstedts 
samlingar.  Det  var  vice-presidcnten  i  bergs-kollegium  Johan 
Olof  lindbeck;  som  jcmvul  hade  under  sina  student-år  (1733) 
utgifvit  en  af  sjelfve  Haller  med  beröm  vittsordad  botanisk 
dissertation,  om  den  af  hans  fader  upptäckta  plantan  Scep- 
irU7fiCäroli7ium''),    Hans  första  maka  Eva  Elisabeth  Mo- 

*)  "Dä  HjcltiDnan  i  Norden,  de  Yfvcrbonics  dr&peliga(!)  Drottnivg 
Ulrika  Eleonora  sin  jordiska  krona  i  den  himmelska  forbytto  den  24 
November  1741".     Stockholm,  4:o. 

**)  Enligt  sina  "Anteckningar"  var  dock  Linné,  som  hade  vistats 
n&fi^on  tid  i  iip{)täekarens  hiu  och  haft  tillgång  till  hans  papper,  den  sann- 
skjldige  författaren. 
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dée,  känd  for  "gudsfruktan,  frombet  och  vett",  blef  vfir  Olors 
moder:  men  skildes  af  döden  frun  sitt  barn  i  dess  ännu  spä- 
da ålder.  Till  sin  lycka  erhöll  gossen  i  den  for  samma  egen- 
skaper allmänt  värderade  Christina  Margareta  von  Nu- 
mer s  en  stjufmoder,  som  vid  hans  uppfostran  fortsatte  mo- 
drens hulda  omsorg.  Denna  blida  och  sorgfalliga  skötsel  be- 
hofde  han  i  vida  högre  grad,  än  de  fleste  gossar  vid  hans  år: 
ty  han  var,  icke  till  själens,  men  till  kroppens  beskaffenhet 
ett  sorgebarn.  Blott  tu  år  gammal,  hade  han  angripits  af  en 
svår  sjukdom,  som  för  alltid  qvarlcmnade  i  underlifvet  en  lam- 
het, hvaraf  följde  en  under  större  delen  af  hans  leiiiad  betyd- 
lig svårighet  att  gå.  Bäst  gick  han  under  de  sista  sju  åren, 
ehuru  blott  med  tillbjelp  af  käpp.  Deremot  ägde  han  i  armar- 
ne en  sällsynt  styrka.  Men  öfverhufvud  fick  han  ifrån  sina 
dagars  gryning  vänja  sig  vid  att  vara,  hvad  han  intill  sitt  si- 
sta forblef:  cu  sjukling;  och  denna  olägenhet,  tidigt  betagande 
honom  både  förmågan  och  smaken  för  bamaåldrens  vanliga 
nöjen,  befrämjade  vändningen  af  hans  sinne  åt  de  stillare  fröj- 
der, som  for  en  tankfull  och  känslofull  själ  aldrig  kunna  for- 
blekna.  Böcker  och  bokliga  konster  blefvo  hans  allt;  hans 
vettgirighet  gick  i  oafbrutet  stigande;  och  redan  i  de  första 
barndoms-uren  förmärktes,  huru  hans  lifliga  qvickhet  och  träf- 
fande omdömesgåfva  beledsagades  af  en  synnerlig  kärlek  för 
poesien.  Då  han  skulle  öfvertalas  att  lära  främmande  språk, 
beqvämde  han  sig  dertill  blott  med  det  vilkor,  att  han  fick 
begynna  hvarje  språks  läsning  med  dess  förnämsta  poeter.  Så- 
ledes började  han  Latinens  studium  med  Yirgilius  och  Ovidius, 
Fransyskans  med  Racine  och  Voltaire,  Engelskans  med  Pope, 
Italienskans  med  Tasso.  Med  hvilka  han  började  Tyskans  och 
slutligen  äfven  Isländskans,  har  ej  blifvit  anmärkt;  men  väl, 
att  han  förstod  äfven  den  förra  tillräckligt,  för  att  kunna  njuta 
dess  skalder,  och  att  han  i  den  senare  var  förtroligt  hemma- 
stadd. I  allmänhet  läste  han,  under  hela  sin  korta  lefnad, 
mycket  och  mångahanda;  men  bredvid  poesien  utgjorde  histo- 
rien hans  hufvudstudiunu     Från  Greklands    och    Roms    häfder 
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och  fornkunskap  5f?ergick  han  till  STerigea;  med  ain  fonkning 
företrädesvis  rigtad  på  yår  skandinafiaka  Norda  hjelteaagty  dikt- 
sång  och  ålderdomamärken.  På  aina  hnlostnnder  roade  lian 
sig  med  teckning  och  ritande.  Huru  långt  han  deri  Cför  aina 
år)  hann,  ådagaläggea  baat  af  den  underrättelse,  att  han  af 
kännare  uppmuntradea  att  göra  denna  vackra  och  ädla  konat 
till  sitt  egentliga  yrke.  Till  alikt  bealut  kunde  han  dock  ej 
förmås;  han  svarade  alltid,  att  "ingen  fullkomlighet  kan  deruti 
vinnas,  utan  genom  utländska  reaor**. 

Fadern  tycks  ej  hafra  brådskat  med  hans  afaändande  till 
universitetet:  ty  han  blef  student  i  Upsala  först  1771.  Man 
kan  sluta  detta  från  den  uppgift,  att  han,  efter  "trenne**  åra 
studier  derstädes,  blef  1774  anställd  i  rika-archivet  såsom  ex- 
traordinarie  kanslist.  Bland  de  Upsala-ka^rater,  med  hvilka 
han  närmare  umgicks,  namnes  Leopold,  som  hade  1773  an- 
ländt  ti]l  högskolan.  1775  uppflyttades  han  i  archivet  till 
kopist,  och  1776  till  ordinarie  kanslist.  Denna  befordran  blef 
hans  sista:  ty  snart  infann  sig  den  tidpunkt,  h varefter  han  in- 
gen vidare  bchöfde.  —  Föröfrigt  vederfors  honom  den  rättmä- 
tiga utmärkelse,  att  kallas  till  ledamot  af  vitterhets-sällskapet 
Utiie  Dulci. 

Äfven  i  äldre  år,  och  vid  redan  börjadt  skalderykte,  som 
lockade  till  honom  månget  besök,  deltog  han  i  större  sällska- 
per  icke  gerna;  men  var  bland  vänner  alltid  liflig  och  upp- 
rymd; jemväl  under  täta  lidanden.  Fromt  undergifven  Försy- 
nens skickelse,  mötte  han  döden  lika  frimodigt,  som  han  tå- 
ligt burit  dess  långvariga  förberedelser.  På  sotsängen  låg  han 
blott  få  dagar;  en  andtäppa,  som  troddes  härröra  från  böld  i 
vänstra  lungan,  lyktade  hans  jordiska  bana  i  dess  tjugusjunde 
år,  den  23  Mars  1777.  Men  han  var  alltifrån  de  spädaste 
barnaåren  van  att  se  döden  i  ögonen  och  uthärda  dess  an- 
blick. Hans  uppförande  i  dödsstunden  —  säger  ett  ögonvitt- 
ne —  "utmärkte  ett  stadgadt  sinne,  gnindadt  pä  ett  christ- 
ligt  och  osvikligt  hopp  om  ett  bättre  lif  efter  detta*'. 
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Eu  hans  vän*)  höll  öfver  honom  (1783)  ett  åminnelsetal  i 
lalkkapet  Utile  Dulci,  Jag  kan  ej  neka  mig  nöjet  att  derur 
låna  följande  bild:  '^Budbeck  hade  ett  manligt  ansigte,  qvicka 
ögon;  hela  utseendet  röjde  ett  eldigt  och  snarfyndigt  snille. 
Om  och  upprigtig  mot  vänner,  alltid  munter  i  umgänge,  ägde 
han  nog  sinnesstyrka  att  ständigt,  ofta  under  sjukdom  och 
plågor,  kunna  bibehålla  sitt  vanliga  och  skämtsamma  lynne. 
Hatare  af  alla  bittra  satirer  och  smädeskrifter,  trodde  han,  att 
man  först  borde  rätta  sina  egna  fel,  innan  man  vågade  att  på 
det  värsta  uttyda  andras.  Oskrymtadt  var  hans  nit  för  kon- 
ung och  fädernesland.  Hans  hjerta  skydde  förställning,  och 
derföre  undflydde  han  stora  sällskaper.  När  han  sökte  hvila 
från  sina  trägna  arbeten,  utvalde  han,  till  uppmuntran  och 
vederqvickelse,  nfigra  få,  men  upplysta  vänner.  Med  så  stora 
naturens  förmåner,  så  ädla  tänkesätt,  tillvann  han  sig  under  sin 
lefnad  en  allmän  tillgifvenhet;  och  blef  vid  sin  bortgång  på 
det  ömmaste  saknad  af  alla  dem,  hvilka  högakta  snille,  dygd 
och  förtjenster". 

Sammanfatta  vi  allt  det  hittills  sagda  i  få  ord,  så  tilläg- 
ga vi:  han  var  eu  af  dessa  vackra  karakterer,  h vilkas  tecknare 
det  är  en  vällust  att  vara. 

Tidigt  —  såsom  lätt  förmodas  —  hade  hans  böjelse  för 
skaldekonstens  utöfning  yppat  sig.  Förhastad  är  likväl  den 
uppgift  af  hans  vän  Begnér  i  Gjörwells  tidskrift  '^Samlaren", 
att  han  redan  vid  sjutton  års  ålder  diktade  sitt  förnämsta 
verk,  det  komiska  hjelteqvädet  "Boråsiad,  Poem  i  fyra  Sån- 
ger". Att  förhållandet  ej  kan  vara  sådant,  röjer  sig  genom 
mognaden  både  i  ämnets  uppfattning  och  i  framställningens 
form;  också  angifver  hans  minnestalare  uttryckligt,  att  han 
''fid  sjutton  års  ålder  begynte  skrifva  sin  Boråsiad,  .... 
som,  ansenligt  förbättrad  och  tillökt,  blef  år  1776"  (så- 
ledes året  före  hans  död)  "på  trycket  utgifven".  Deremot  här- 
röra visserligen  från  hans  första  ungdom  några   moraliskt-sati- 


')  Fredrik  Broman:  kanslist  vid  kongl  antiqvitets-trchivuiu. 
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riska  uppsatser  i  stilen  af  Dalins  "Argas"  (hvar  och  en  nui- 
ligtvis  slutande  med  någon  sedelärande  fabel  på  versk  åfveoså 
kanske  de  flesta  af  det  antal  smärre  poetiska  stroskrifter  (m- 
gor,  visor  m.  m.),  som  efter  hans  död>  genom  Begnérs  forsoig, 
trycktes  dels  i  den  nyssbemälta  Ojörwellska  tidskriften,  dds 
(längre  fram)  i  Begnérs  egen  tidskrift  "Svenska  Parnassen*. 
Det  är  i  synnerhet  på  dessa  senare,  som  inverkningen  af  Bell- 
mans  lyra  och  föredöme  är  synlig;  stundom  —  dock  sparsam- 
mare —  äfven  af  Kellgrens.  Visste  vi  ej  f5rut,  huru  mäktigt 
den  sistnämndes  äldsta  erotiska  maner,  hvars  höjdpunkt  var 
det  vekliga,  lika  enerverande  som  sjelft  enerverade  stycket  "Sin- 
nenas Förening"  *),  imponerade  på  sin  samtids  unga  sinnen  och 
retade  till  efterföljd:  så  skulle  det  måhända  därigenom  bevisas 
allramcst,  att  slika  inflytelser  grepo  jemväl  vår  Eudbeok;  så 
att  nfven  denne  mot  nästan  ständiga  plågor  kämpande  och 
fromme  sjukling,  ehuru  sjelf  troligen  kysk  i  högsta  grad,  en 
och  annan  gång  bjöd  till  att  i  den  allbeprisade  Kellgrenska 
tonarten  vara  en  smula  lösaktig.  Se  t.  ex.  hans  i  Svenska 
Parnassen  (Juni  1784)  införda  Saga  om  Herden  och  Herdin- 
nan!  Den  är,  emellertid,  i  sitt  slag  så  pass  lyckad,  att  den 
skulle  kunnat  gälla  för  mönstrets  eller  mästarens  egen,  —  i 
någon  af  Stockholms-Postens  första  årgångar.  Naturligare  var, 
att  humorn  af  Bellmans  bacchanaliska  dikter  slog  an  på  hans 
for  skämtan  benägna  lynne,  och  aflockade  honom  efterljud, 
hvilka  för  honom  intet  annat  voro,  än  en  fantasi-lek  utan  all- 
sköns praktisk  anledning  och  tillämpning.  —  Det  af  hans  skal- 
deprof  tidigast  offentliggjorda  synes  dock  varit  ett  alldeles  olik- 
artadt:  nämligen  en  Ode  öfver  den  19  Augusti  177J2,  eller 
den  då  af  Gustaf  "III  verkställda  regeringsförändringen.  Jag 
har  ej  sett  den;  hans  vänner  funno  den  "förträfflig".  Såsom 
säkert  kan  likväl  antagas,  att  deras  beundran  for  "Boråsiaden* 
var  fotad  på  en  sannare  grund;  och  det  är  troligt,  att  ymnig- 
heten af  deras  bifall  föranledde  framträdet  af  hans    andra    ko- 


*|  Det  står  att  liisa  t.  ex.  i  Gjörwels  "Samlare''  för  1777,  Del.  IX. 
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miska  hjelte-dikt  "Ner i,  Pohme  Heroiqne  i  tre  Sånger^,  som 
efter  hans  död  utkom  (1784)  från  kongl.  tryckeriet.  Af  skäl, 
dem  jag  innan  kort  skall  angifva,  gjorde  dock  detta  senare  verk 
ej  på  långt  när  samma  lycka,  som  det  förra.  Det  erhöll  ej 
heller  någon  ny  upplaga;  då  deremot  "Boråsiaden**,  med  en 
viss  lypographisk  prydlighet  utstyrd  af  den  frejdade  boktrycka- 
ren Fougt,  sedermera  har  blifvit  ännu  två  (om  icke  flera)  gån- 
ger upplagd.  —  Slutligen  ville  han  ock  uträtta  någonting 
for  theatem,  och  företog  sig,  i  sådan  afsigt,  en  öfvers&ttning 
af  Voltaires  tragedi  Mahomet.  Döden  afbröt  den,  då  han 
dermed  hade  huooit  så  långt,  att  af  tredje  akten  felades  blott 
hundrade  verser.     Arbetet  fullbordades  af  vännen  Begnér. 

Det  kan  ej  förvåna  oss  att  se  honom,  öfverväldigad  af 
sin  tids  rådande  smak,  stanna  vid  dylika  mönster  såsom  de 
högsta  af  all  vitter  fullkomlighet.  Mera  forundransvärdt  är, 
att  den  kärlek  för  det  fordna  Skandinaviens  tungomål  och  vit- 
terhet, som  hos  honom  var  ett  fådemearf,  kunde  bredvid  dessa 
fransyska  sympathier  oförminskadt  fortgå.  Förmodligen  befinner 
sig  någorstädes  i  handskrift  fragmentet  af  det  "Utkast  till 
en  Afhandling  om  Nordens  äldsta  Skalder^,  hvars  ut- 
arbetande, börjadt  året  före  hans  död,  sysselsatte  honom  ännu 
då  han  sträcktes  på  sin  sotsäng.  Kände  vi  detta,  så  skulle 
vi  med  detsamma  känna,  både  huru  långt  han  egentligen  var 
kommen  i  sin  bekantskap  med  det  då  redan  nrmodiga  före- 
målet, och  huruvida  han  trodde  sig  funnit  någon  utväg  att 
sammanjemnka  Snorre  Sturleson  med  Boileau.  Kegnér  och 
Broman  förtälja,  att  han  i  bemulta  utkast  ville  "visa,  hvad 
styrka  de  äldsta  Nordiska  skalderne  ägt  i  sina  tankar,  ehuru 
enfaldiga  deras  qvndeu  luta  för  mindre  kännare";  samt  att  han 
der  hade  "gjort  åtskilliga  artiga  upptäckter  om  deras  skalde- 
lära, dem  han  äfven  upplyste  med  imitationer  på  vårt  nuva- 
rande språk,  då  döden  afbröt  detta  vackra  arbete".  Märkvär- 
digt är  Bromans  tillägg:  "Med  allt  skäl  kan  tros,  att  Rud- 
beck,  medelst  äterlifvande  af  en  numera  alldeles  för- 
kolnad   smak    för    fäderneslandets    antiqviteter,   hade 
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for  sitt  tidehyaif,  tned  m  efter  våra  tider  tu  era  lämpad  ur* 
tkiUning»  blifvit  hyad  den  gamle  Bud  beck  varit^  dcrest 
döden  ej  så  baatigt  hade  beröfvat  oas  bouom'*,  Efterrerlden, 
som  bäraf  uD(!errätta;s  om  det  allTarliga  i  deuna  for  bana  flesta 
ftamtida  förborgade  eller  likgiltiga  sträfvan,  skall  bufvudsakli- 
gen  med  afseende  pl  deu  ak  åtta  houom  minnesvärd. 


Efter  den  härmed  gifna  allmäatia  ufversigteu,  torde  några 
anmärkuingar  af  mera  iärskild  bcakafTeDbet  tjenligast  erbMla 
sin  platå > 

Bland  dem  af  håna  smärre  akaldestycken,  i  b?ilka  EeJl- 
mans  inverkan  är  allram  c  st  ögonskenlig^  syues  mig  främst  bö- 
ra ihågkommaa  det  följande^  dels  derföre,  att  det  verkligen  är 
det  bäeta^  dela  ock  derföre,  att  det  bar  en  forklaug  af  den  i 
vAra  dagar  sä  älskade  "Gknf-poesieu, 

Äfsked  mellan  Drinkare. 
A. 
Käraste  bröder!  tiden  lider; 
God  vet,  om  vi  f&  råku  merl 
Stjeman  på  himlen  allt  lägre  skrider, 
Solen  gär  npp  —  och  solen  gir  ner; 
Ack,  hvilken  hvälfning  af  skiften  och  tider! 
Ond  vet,  om  vi  {&  rSkas  mer. 

B. 

Det  var  då  fan,  att  philoeophera !  — 
Fritt  låt  döden  taga  sin  tall  I 
Solen  går  ner  —  ja,  hvad  är  det  mera, 
Blott  hon  hvar  afton  fttt  se  mig  ftill? 
Statt  nu  ej  längre  der  och  orera; 
Drick!  och  låt  döden  taga  sin  tull. 

Huru  vissa  af  den  Belimanska   Fredmans-diktningens   elemen- 
ter  taga  sig  ut    i   Rudbecks    försök    att    bemäktiga   sig   dem. 


i 
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ser  man  foröfrigt  kanske  tydligast  i  det  afsked  från  lifvet, 
8om  ban  låter  den  "namnkunnige  urmakaren'*  liaf?a  sjungit 
nyss  före  sin  af  otillfredsställd  bräuvins-törst  åstadkomna  dod. 
Här  ett  utdrag  af  denna  "svanesång",  som  *'med  rosslig  röst** 
qvads  af 

"Den  store  Frednutn  sjelf,  så  känd  i  våra  dar,  — 
Då  ingen  slant  var  mer  uti  hans  byxsäck  qvar, 
Då  han  förnekad  var  att  mer  på  borgen  taga, 
Och  redan  åtta  dar  måst  gå  med  nykter  maga". 

Elegi. 

Då  klockan  nio  slagit  har 

Och  mörkret  öfverskyggar  verlden, 

Då  månans  ljus  fSrsilfrar  Qärden, 

Och  lyktor  tändas  der  och  hvar: 
Då  går  jag  bort,  der  lifvets  glädje  finnes: 
Ledd  af  en  Ijoflig  drift,  af  vanan,  jag  ej  minnes. 

Att  jag  ej  har  en  styfver  mer, 
Och  att  Radon*)  på  borgen  aldrig  ger. 


Jag  stiger  in,  all  oro  platt  förglömmer. 

Slå  i!  —  Det  sker.    "Men  pengar  först"!  —  Nå.  nå, 

Gntår,  min  bror!  —  "Nej I  ingen  droppa  då". 

En  ann  går  firam,  betalar,  glaset  tömmer; 

Och  jag  får  der  med  brända  lappar  stå. 

Mitt  mod  flyr  bort;  jag  sackar,  klagar: 

Jag  är  ja  här  mest  alla  dagar! 

Bror  väl  en  sap  mig  gratis  ger?  — 
"Å  hut"!  —  Förskräckt,  jag  till  en  ann  mig  lagar; 
Men  fåfängt  jag  båd*  Glock  och  Nyström**)  ber; 
I  nödens  stund  finns  inga  vänner  mer. 


•)  En  krogvärd. 

'*)  Ett  par  andra  krögare,  besjungne  af  Bellman. 
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Mitt  öde  fcallar  mig  .  .  «  J«g  knn  tj  tmdsnvikn^ 
Nuj   dB  min  himmel  oflgt  taad  ivarta  tkjf^  tÄekit 
Då  uti  GafTd-griiid  bTäreudiik  daiiJc  rar  atiU;kL 
Ooh  min  förtvina»  Kojd  m«d  nttUnd  marker  Likii, 
Jag  JA  med  HppR  sjd  ea  ånplig  vUnad  fnoo: 
''Kom,  Ffedniau"!  å&ån  Mu,  med  beaii  ljud;  jng  bäfVir; 
För  ögat  jemt  d«ii  biatnt  fkog^gan  ÉjMvntf 
TilU  Yiå  en  kTQgdSrr  des  fftnvaim. 

Jig  följa  Ull  .  .  .  FaTvli]^  J  kröguc  oeh  ?aniLerI 
Jag  ej  mot  er  den  mintta  tiska  känner^ 
Fi^t  Ull  min  åoå  er  ujuggtujt  vari  t  skäL 
Jal  )&ugt  iftän  att  agg  mot  eder  bärSf 
S&  uDskar  jag:  mä  &det  er  be^kiiro, 
Ätt  ^ntLtt  J  oUihop  fiD  «ijpa  «r  Ibjil! 

Fv,  rånnsteD,  vH!  «om  med  din  tjocka  bÄlji 
Så  mÄnguDgftag  f^U  mitia  k  der  »köLja, 
Dä  du  med  sqvalp  mig  tagit  i  din  famn! 
Ack!  när  härnäst,  —  som  det  vad  snart  tor  hända, 
En  trogen  bror  i  dig  drar  öfverända, 
Sä  sorla  sakta  fram  mitt  öfverblifna  namn. 

Och  du,  o  dyra  krog!  ...  här  qväfvas  mäl  och  röst, 

Af  ömhet  strida  tärar  rinna  .  .  . 
Skall  fyrti-ära  fröjd  dä  som  en  rök  forsvinna, 

Som  du  mig  skänkt,  i  alla  qval  min  tröst?  — 
Farväl  I    Ack,  snart  jag  skall  de  välnars  antal  öka, 

Som  ntan  rast  kring  dina  knutar  spöka 

Med  tomma  glas  och  törat-förbrända  bröst  i 


Farväl!  farväl!  jag  dödens  ankomst  känner. 
Som,  lik  en  eld,  i  hals  och  mage  bränner  .  . 
Att  endast  dö  —  är  det  ej  illa 
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Men  t  or  I  ti  g  do!  —  Ack,  ack!  jag  ville  gerna  mista 
Båd  kyrkgärd,  graf^lats,  svepDing,  bår  ock  kista, 
Om  blott  jag  finge  no  en  sap,  förrän  jag  dog! 

Det  var  dock  icke  den  komiska  lyriken,  —  det  var  den 
komiska  epiken,  som  skulle  grunda  Eudbecks  skalderykte. 
Huru  mycken  framgång  hans  först  utgifna  försök  i  denna  art 
hade  rönt,  synes  bäst  deraf,  att  det  senare,  eller  "Ner i",  som 
efter  hans  död  utgafs  anonymt  liksom  det  förra,  likväl  pä  sitt 
titelblad  angifver  sig  såsom  barn  "af  Författaren  till  Boråsia- 
den";  tydligtvis  en  beräkning  att  draga  fordel  af  det  forras 
lycka.  Men  just  om  denne  "Neri"  frestas  man  tro,  hvad  Reg- 
nér  och  Hammarsköld  berättat  om  Boråsiaden,  att  den  blifvit 
"författad  vid  sjutton  års  ålder",  ^eller  i  allmänhet  långt  före 
den  nyssnämnda:  ty  den  ger,  alltigenom,  intrycket  af  ett  gan- 
ska svagt  och  omoget  utkast;  hvadan  ock  säkerligen  kom,  att 
skalden  sjelf  icke  fann  den  tryckvärd.  Hjelten  der  är  en  gi- 
rigbuk,  en  procentare,  som,  uppmanad  af  sitt  skydds-troll,  ut- 
flyttar frun  Stockholm  till  en  vacker  landtegendom,  for  att  for- 
härja den  enligt  det  välbekanta  landsförödare-system,  hvara 
grundsatser,  ehuru  det  hunnit  långt  mera  utbilda  sig  sedan 
Budbecks  tid,  likväl  fullständigt  nog  uttryckas  i  dessa  trol- 
lets ord: 

"Din  vinningslystna  själ  bor  ej  af  Stockholm  tvingas. 

En  landtg&rd  innan  kort  skall  i  ditt  välde  bringas: 

Snart  lur  du  finna  sjelf  de  bästa  plundrings-sätt; 

När  du  förmågan  har,  stor  sak  om  du  har  rätt. 

Håll  landtiuan  för  en  träl,  som  du  bör  aldrig  spara; 

Lut  ingenting  sä  täckt,  s&  rart  och  fredadt  vara, 

Ått  du,  vid  myntets  klang,  ej  skiljes  lätt  dervid; 

Gor  sjön  pä  fiskar  tom,  hugg  alla  skogar  nid; 

Sist,  när  du  vändt  till  mynt  allt  hvad  som  mynt  kau  blifva, 

Kan  du  en  Ödes-plats  St  siste  köparn  gifva!  -^ 

Sä  skall  dn  väldig,  rik,  förutan  vägspel  bli. 

Och  smyga  Lagens  hämnd  ooh  Hamans  grift  förbi". 


»2 

Företaget  lyckas  ock  aå  vidt,  att  han  Ude  köper  obh  utl^ 
tar  till  den  vackra  bpdtglrden»  der 

Han  ser  en  stolt  allé,  och  itraz  i  tankan  riaiier, 

Att  har  han  imiie  nog  till  grOlrta  firke  tbmer  (m.  m.); 

men  hans  njutning  af  alika  glada  tankayner  blir  kort  Genaat 
under  första  natten  Tftckt  af  en  dröm,  om  aju  magra  nöt  aom 
gjort  inbrott  i  håna  bftata  8ng,  akyndar  han  i  morgongiyiiiB- 
gen  ut  att  bortjaga  dem.  Han  finner  väl  blott  ett  enda,  btil- 
ket  han  med  en  väldig  knölpåk  anart  f5rdrifver;  med  aamma 
mod  och  vapen  nederligger  han  ock  trollkäringen  Bnaala*}, 
som  till  värn  för  sitt  nöt  nuat  fram  ur  en  akogqiarics  man 
just  då  han  äfven  i  denna  drabbning  vunnit  en  "dyrköpt  ae- 
ger^',  framropar  hon  med  gälBkri  tre  andra  käringar  till  lydp. 
Nu  ser  han  intet  annat  råd  än  att  taga  till  fottema.  Han 
flyr  undan  "de  grymma  möjor**  till  en  aflägaen  grotta;  men 
der  uppenbarar  sig  en  "himmebk  skönhet",  aom  är  bygdena 
fagra  Nymf  eller  Eå,  och  beveker  honom  med  ett  hotande 
strafftal,  att  ''af  landets  faror  skrämd"  återvända  hals  öfver  huf- 
vud  till  Stockholm,  sälja  sin  landtgård  och  återtaga  sitt  förra 
procentarlif.  —  Uppfinningen  är  fattig.  Omöjligt  skulle  dock 
ej  varit  att  häraf  göra  någonting  roligt,  som  hade  motsvarat 
den  muntra  begynnelsen: 

Om  vapen  sjunger  jag  och  om  den  tappre  man, 
Som  ämne  for  sitt  mod  vid  Målarns  stränder  fann; 
Som  nti  lyckans  storm  sitt  segel  visste  styra; 
Han  modigt  slog  en  kämg,  försigtigt  flydde  fyra. 

Men  det  hela  är  berättadt  så  knapphändigt,  så  matt,  med  så 
sparsamma  drag  af  någon  egentlig  qvickhet  och  målningsför- 
måga, att  det  synes  vara,  mindre  utkast  till  ett  verk,  än  — 
utkast  till  ett  utkast. 

Onekligen  är  deremot  "Boräsiaden"  ett  poem,  om  hvil- 
ket  man  gerna  kan  instämma  i  Leopolds  omdöme,   att  det  är 

*)  L&nad  ur  Herröds  och  Boses  saga. 
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*'fullt  af  8annt  geni"  *).  *  Visst  utmärkcs  också  här  uppfinnin- 
geu  ej  af  synnerlig  rikedom:  men  den  är  konstnärligt  genom- 
tänkt, innehåller  tillräckligt  ämne  fur  en  mängd  dels  komiska, 
dels  landtligt  täcka,  dels  till  och  med  på  allvar  episka  små- 
taflor,  och  visar  sig  ölVerulIt  symmetriskt  utförd,  med  en  sä- 
kerhet i  den  valda  tonen,  med  en  makt  öfver  språket  och  vers- 
byggnaden, som  jeniviil  i  och  for  sig  sjelfva  —  eller  äf ven  utan 
hänsi<;t  på  skaldens  tidsförhållanden  —  fortjena  ett  stort  be- 
röm. Denna  hjeltedikt  kan  derfore  ännu  läsas  med  nöje,  och 
(åtminstone  styckevis)  med  ett  ej  litet;  siirdeles  af  enhvar,  som 
under  läsninj^en  eriiiror  sig  hvad  här  alltigenom  parodieras,  — 
den  inrättning,  den  tillskärning,  det  maner,  som  i  den  tiden, 
vid  h varje  försök  till  ''epopc"  eller  poeme  epique^  stereotypiskt 
gällde  såsom  normala.  Auledningen  var  hämtad  från  ett  nå- 
gra ar  tillförne  i  Vestergötland  förefallet  oväsende,  hvarvid  en 
bond-uppviglare  Huffman  hade  varit  hufvndpersonen.  Uäraf 
tog  eller  skapade  Eiidbcck  sitt  qvädes  egentliga  ämne:  ett 
slagsmål  vid  Borus,  emellan  en  hop  vestgöta-bönder  som  an- 
föras af  bemälte  Håffman,  och  en  Borfisisk  borgare-här,  hvars 
falthöfding  är  stadens  tappre  borgmästare  Ed  bom.  Efter  fle- 
rahanda  dråpliga  tal,  stolta  tillrustningar  och  en  den  forfarli- 
gaste påkstrid,  åtskiljas  omsider  de  kämpande  genom  ett  slag- 
regn; i  det  ögonblick,  då  borgmästaren  är  på  punkten  att 
fullända  sin  seger  genom  Häfifmans  fullkomliga  undergång.  — 
Kiujiier  man  de  begrepp  om  "episk  höghet"  och  "episkt  ma- 
chineri",  som  i  dåtidens  smaklära  hade  utbildat  sig  ur  en  upp- 
fattning, för  hvilkcn  Virgilii  Äneid  var  den  Homeriska  Epi- 
kens första  och  VoUaires  Henriad  dess  sista  fullkomning:  så 
förmodar  man  ock,  att  interesset  af  ett*  sådant  foremål  måste 
ligga  i  det  skickliga  genomförandet  af  den  komiska  kontrast» 
som  uppkommer,  då  denna  höga  ton,  dessa  gudainblandningar 
användas  på  idel  företeelser  af  den  mest  obetydliga  beskaffen- 
het.    Och   slik    förmodan    (inner   sig    här    verkligen    uppfylld. 


*)  Uopolds  "Samlade  Skrifler",  Band.  V,  tid.  61. 
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DettA  poem  är,  i  Sflnnitig^,  rleu  bfista   lijeUcdikt   »om    Sven^ 
vitterhet  äger  att  upp?  i  sa  frän  tidt^livarfveii  fme  det  nti  varande.    | 
Lnsareti  torde  fördenskull  icke  ogema  här   se    det    behandladt    I 
med  c  Q  utförligare  redogörelse. 

Sedaa  skalden  börjat  med  dennn  ingång: 

Jag  ej  anger  om  B«rla,  t>cli  om  den  bjclkns  ära. 
Som  cfti^r  långt  besvär  flfk  negerns  In  gror  Läj-a: 
Som  HäfEtnani  ilakm  t&ziit  mt^å  päk  och  mannomcMl  .  .  . 


och  åkaUat  ain  sånggndinna: 

Oif  mig  den  eld,  den  kraft^  tom  fBrr  HomemiA  åni^ 
Dfi  bsn  om  Tbetla'  Kni  oéh  Greken  ^ttåg  tkreff 

skildrar  han,  hum  Mara  vredgas  öfver  fredslugnet  i  Sverige  ii 
och  de  i  en  "föraktlig  dvata  söfda'^  Sventikarnes  otaek samhet  \ 
att  ifrån  hans  dyrkan,  som  tillfönie  hade  ly ftnt  dem  'till  ilraus 
högsta  spets'^  nu  vända  hela  sin  håg  blott  till  att  "söka  pris 
'  af  slöjd  och  kunskaps-ljus".  Guden  besluter  att  hämnas,  och 
straffa  dem  genom  att  inom  Sveriges  sköte  upptända  ett  in- 
bördes krig,  som  skall  störta  detta  urgamla  rike  och  förfara 
jorden. 

S&  snart  han  detta  sagt,  han  i  ett  moln  sig  kastar 
Och  i  en  hvirfvelvind  till  Vestergötland  hastar; 
Bland  heta  ångors  q?alm  han  finner  Håfiinan  der, 
Upp&  en  fnktig  ort,  der  Bacchi  tempel  är. 
Der  branvin  Ijoflig  färg  på  bleka  kinder  målar. 
Der  dåsig  glädje  töms  or  djupa,  folla  skålar; 
Af  kannor,  kms  och  glas  byggs  hjeltens  arestod. 
Och  ölet  i  sitt  fall  bär  vittne  om  hans  mod. 

Mars  i  en  länsmans  hamn  strax  in  i  templet  stiger: 
Hvar  bonde  blir  förskräckt,  tar  mössan  af,  och  tiger. 
Men  Håffmans  djerfva  bröst  så  lätt  ej  skrämmas  kan: 
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"Du  ger  si  tontig  ut",  Md'  han,  "da  hedenmin! 
Drick  1  jag  betala  vill,  och  har  din  man  dn  finner".  — 
£n  länsman  nekar  ej:  strax  öl,  som  bäckar,  rinner. 
Att  visa  kraft  och  fröjd,  sias  sk&l  och  bord  i  kras; 
Och  segern  svigtar  an  emellan  bägges  glas, 
Då  länsman  börjar  så:  "Jag  ser  din  eld,  din  ifver. 
Som  motstånd  bryta  kan  och  segern  till  dig  rifver. 
Men  säg:  skall  gnistan  bli  i  ständig  aska  höljd? 
Och  dn  fur  verldcns  syn  af  låga  tak  furdöljdP 
Kanske  dn  tror  ditt  namn  bland  stora  drottmäns  finna, 
Då  du  kan  första  plats  bland  dryckeskämpar  rinna? 
Men  vet,  till  hjeltars  höjd  är  bultars  höjd  ej  nog: 
På  hela  ärans  väg  finns  ej  en  enda  krog. 

Nej,  Håfhnan!  följ  mitt  råd;  det  gmndas  på  din  heder! 
Allting  uti  vårt  land  bör  vändas  upp  och  neder; 
Ett  listigt  herrefolk  har  styrseln  fått  i  hand. 
Och  tryckt  vår  menighet  med  Uigars  stränga  band. 
Med  slughet  vet  man  lätt,  att  brott  på  hopen  dikta; 
Vår  enfald  är  det  fel,  hvarför  vi  oftast  plikta; 
Ett  ord  for  roskull  sagdt,  ett  öfveriladt  slag 
Blir  strafifadt  utan  nåd:  slik  hårdhet  kallas  lag. 
An  mer:  ett  glädtigt  rus,  for  egna  pengar  taget, 
Blir  ofta,  som  ett  brott,  for  ting  och  domstol  draget. 
Gård,  äng  och  egendom,  allt  blir  de  storas  rof, 
Och  deras  öfverflöd  uppslukar  vårt  behof. 
Ack!  när  skall  lagens  tvång  och  vårt  betryck  sig  sluta? 
När  skall  enhvar  sin  rätt  i  jemkadt  tillstånd  njataP 
Ar  frihet  oss  ej  skänkt  i  födsel  och  natur? 
Och  vi  ta  lagar  an,  att  sämre  bli  än  djur! 
För  någras  högmod  skull,  stå  tusend  ju  i  fora. 
Bör  ej  ett  hurtigt  folk  sin  egen  styrsel  vara? 
Vi  mådde  allrabäst,  —  man  säge  hvad  man  vill,  - 
Om  ingen  Herre  gafi,  om  ingen  Lag  vor*  till. 
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D«t  tga&T^  Räffmsu!  dig,  alt  deUa  ondu  liäfva : 
Da  ftldfig  vftrit  vtn  fdr  herre-foUc  &1C  bifn. 
Sprid  fcil^^ka  rjkten  ut;  btij  liopeu*  h^t  tUl  liri^; 
Uppelda  dur^a  faod^  ock  sjclf  t  spetsen  «tig!| 
Dia  inn  itall  till  virt  varts  ty  råna  er  oedertrycki, 
Oeh  fira  lyft»  dig  till  beder,  glans  ocli  lycka  —  ^ 

Mara  foraställur  honimi  vidare,  att  viil  är  vägea  upp  till  ärans 
sbtl  braut  och  dipprig;  int^n  bar  han  en  gång  kämpat  sig  dit, 
så  får  han  scdao  desto  friare  sinka  sig  i  maklig  hrilas  armar, 
se  BtLcchi  tnnnor  desto  rikligare  strömma,  bli  en  af  konuDgens 
förnämsta  man  och  le  åt  rättens  bot^  under  det  J&ndahöfd ingen 
ajeir  med  bäfvan  dricicer  hans  skåL 

Hirrid  ett  hastigt  tkta  igcDQm  Ivånn  bröt. 
Som  kring  en  Hfktaå  god  i  'fltddrig  dd  lig  lifit 
Förblandad  Hlflkntn  i5U;  bort  nuets  dmt  w  driflpw» 
Då  han,  med  skräck,  till  Mars  sig  ortens  länsman  blifVen. 
"Gå!"  ropte  krigets  gud:  "for  ut,  hvad  jag  befitlltl 
Af  mig  och  segern  fSljd,  kan  dn  forhoppas  allt". 

Bestört,  men  strax  färdig  till  lydnad,  börjar  Håffman  sitt  yärf ; 
i  Frihetens  namn  förklarar  han,  att  lagens  thron  är  byggd  en- 
dast på  de  lydandes  feghet: 

Men  den  är  Tärd  sitt  ok,  som  ej  det  vågar  bryta. 

Hans  djerfva  tal,  hans  ränkfolla  dikter  lyckas  att  snart  for- 
samla  omkring  honom  en  uppretad  och  oforvägen  hop: 

Som  alla  vaden  våld  kan  reta  hafvets  våg, 
Så  rörs  af  alla  prat  det  blinda  folkets  håg. 

Från  trädens  friska  stam  enhvar  sig  grenar  bryter, 
Och  skogens  gröna  prakt  i  påkar  sig  fSrbyter; 
£n  götisk  klubbehär  till  öriog  rustar  sig. 
Borås  1  ett  moln  går  upp,  oeh  stormen  hotar  dig. 
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Na   följer   on    stolt   beskrifhing   af  det  idoga  och  rika  Boris, 
lyktande  med  denna  yers: 

Kort  sagdt:  uti  Borås  v&rt  land  ett  Tyrna  har. 

Lyekligtvis  äger  det  nya  Tyrus  ock  en  Borgmästare,  som  är 
ett  sådant  samhälle  värdig. 

Om  det  till  makters  Tal  och  vissa  sallhet  länder. 
Att  styrseln  lemnad  är  i  hjeltars  v&rd  och  händer, 
S&  fögna  dig,  Borås!  da  i  din  Edbom  har 
I  (red  din  hjelp  och  tröst,  i  örlog  ditt  försTar. 
Liksom  en  rotfast  ek,  hvars  topp  mot  skyar  räcker. 
En  hop  af  späda  träd  med  starka  grenar  täcker. 
Som  grönska  i  dess  skygd  då  stormen  rasar  fram, 
Hvars  krafter  brutna  bli  mot  ekens  htrda  stam: 
Så  skyddar  Edbom  dig  och  all  din  handels  grenar; 
Han  mod  och  rattvist  nit  i  en  person  förenar; 
Han  både  aln  och  svärd  i  sina  händer  har. 

Men  —  det  stillaste  lugn  bebådar  ofta  åskans  ankomst.  Ett 
dammigt  ilbud  förtäljer  om  de  antågande  Göternes  här,  upp- 
såt, fältherre  och  vapen.  Svarta  sorgemoln  öfverhölja  staden 
med  ängslan  och  skräck. 

Madamer,  jungfrur,  kring  på  alla  gator  gå 
Med  vidt  utrefna  hår,  och  sig  för  brösten  slå. 
Till  torget  samlar  sig  en  blek  och  rådvill  skara, 
Som  af  sitt  eget  sorl  furvissas  om  sin  fara. 
En  del,  förtviflad  re'n,  sig  stängt  i  sina  hus, 
Att  krossas  med  Borås  och  dö  uti  dess  grus. 
Ur  mörka  kullarhvalf  de  dolda  skatter  furas, 
Som  hvälfvas  om  hvarann  och  bort  ur  staden  köras. 

Nu  först,  vid  det  allmänna  sorlet,  lår  Edbom  veta  orsaken  till 
larmet.  Han  kastar  sig  i  trängselns  vågor,  han  förebrår,  upp- 
muntrar, hotar,  ber:  än  väcker  han  allas  ömhet  för  en  älskad 
stad,  än  påminner  han  om  ärans  dyra  lag,  än  målar  han  flyk- 
SUre  t.  SkiMcr.     VI.     1.  17 


tena  neslighei  ocb  fsrii.  Hotiå  viiltnligUetr  den  eld,  det  n 
hopp  som  Btjrålar  ur  baot  ögon,  hans  värdighet  och  dygéi 
ftlU  i  foreniDg  gör,  att  hao  aitart  ingifver  förlröätnri  ach 
omkring  ^Ig  en  brir  af  modiga  kampan  Det  ollmaunn  aiit 
IngDet  ar  återatälJdt. 

Som  dl,  nir  Tidreii«  vtld  ffttt  bSljaoa  frid  f5r»t5n 
Och  tuDga  Tdttumoln  lirtog  h«la  fantet  I5fm» 
D£  teb  CQ  b] il tf ull  naU  på  hftfvetä  utrymd  r£, 
Ocb  Tågen,  fraggig,  braol,  mot  str»iiden«  klippor  ill; 
MeQ  n&r  dea  bJidA  »oi  bar  luorkrct  tiudHiidrifvit 
Oeb  brutit  muluen»  vågg  012b  Ijui  £t  luften  ptvil. 
Di  iiktir  böy>a  ng,  dl  fiugaJai  vidrvnt  makt, 
Oi'b  btmleu  ipcglur  »ig  1  voUnflN  lugnA  prAkt. 

Med  desaa  vackra  veracr  äJutar  deu  fiirsta  ahngen 
andra  begynner: 

Pt  lUdeas  itora  torg  mio  r«dftii  pkntadi  «kådir 
Det  giTinma  strids-baner,  som  krigets  faror  bidar, 
Den  spända  trummans  larm  ett  ovant  buller  gör, 
Och  folkets  skri  och  gny  man  allestädes  bör. 
De  gamle  ridmän  re'n  i  tunga  vapen  blänka, 
De  glömma  sina  Ir  och  blott  pl  staden  tänka; 
Och  re'n  åén  raska  hop,  som  kännes  af  sitt  mod, 
Som  ungdom  krafter  gett  och  mera  hetsig  blod. 
Församlad,  väpnad  är;  —  allt  tyckes  blott  begära. 
Att  aUUs  (or  stadens  värn,  och  dö  f5r  Edboms  ära. 

Men  hjelten  mellertid  lagt  fredens  mantel  ner: 
Hans  höga  batt,  hans  pik,  allt  krigets  tecken  ger. 
En  lurfvig  hvit  peruk  hans  breda  panna  pryder. 
Som  pl  hans  värdighet  med  hundra  lockar  tyder; 
Ett  konstladt  bockeragg  tycks  liksom  yfvm  sig 
Att  sveper  in  ett  vett,  som  styr  i  fred  och  krig. 
Höljd  af  en  mörkbll  rock,  som  sjuttonhondrafyra 
Blef  It  hans  farfar  gjord  dl  hau  Boris  fick  styra.  < i 
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Han  vid  sin  fasta  l&nd  en  forntids-Täija  drar: 
Tre  tam  är  klingans  bredd,  tre  bögUr  fästet  har; 
Och,  fsst  en  Udrig  rost  den  fistat  i  sin  skida, 
Den  örlogs  märke  är  och  pryder  hjeltens  sida. 

Hans  maka,  täck  och  ung,  som  nyss  en  helgad  knut 

Har  Tid  hans  öde  fäst,  ser  nn  si  djerft  beslnt. 

Hon  häftigt  i  sin  famn  den  rörde  Edbom  sloter, 

Och  öf?er  hans  pemk  en  flod  af  tårar  gjuter. 

"Du  grymme"!  ropte  hon,  "hirad  är,  som  tTingar  dig 

Att  öfverge  Boris,  din  kärlekseld  och  migP 

Ackl  lät  ej  villa  dig  af  fifäng  lust  till  ära; 

Fömämst  uti  vår  stad,  hrad  kan  du  mer  begära? 

Du  knappt  uppi  värt  torg  en  myndig  fot  har  satt, 

Så  böjs  hvarenda  rygg,  så  lyfts  hvarenda  hatt. 

Om  du  af  seger  följd  slår  Håffimans  skara  neder. 

Blir  du  ej  större  man  ell'  njuter  större  heder. 

Ackl  välj  en  höfvidsman,  men  styr  ej  sjelf  yårt  krig: 

Din  lagbok  och  din  firu^bli  ursäkt  nog  för  dig. 

Nils  grobmed  .  .  .  kan  ej  han  från  faran  dig  förlotsa? 

Hans  rygg  tycks  Tara  gjord,  att  alla  påkar  trossa; 

Han  är  en  pröfrad  buss  i  slagsmål  och  i  rus. 

Han  barn  och  hustru  slår  och  dundrar  i  sitt  hus, 

Han  plär  med  lejonröst  om  sina  dater  ryta; 

Låt  honom  höfding  bli,  låt  honom  spetsen  bryta  I  — 

Men  ackl  din  tystnad  rår  ...  du  delar  ej  mitt  qyal; 
Du  släpper  ej  din  påk;  du  rörs  ej  af  mitt  taL 
Välan  —  om  Ödet  dömt,  att  jag  dig  så  skall  mista, 
Så  skall  den  samma  stund  ock  bli  för  mig  den  sista"! 

Ännu  sluten  i  hennes  famn,  ooh  då  hennea  tårar  fortfara  att 
be  sedan  munnen  har  tystnat,  känner  hjelten  sitt  bröst  pin- 
samt slitas  af  de  stridigaste  bad:  pligtens  och  kärlekens;  det 
knotar  ömsom  öfver  den  dag  då  han  blef  gift,  ömsom  öfver 
den  då  han  blef  borgmästare.  Ändtligen  segrar  dock  äran: 
han  bemannar  sig  till  ett  svar,  hvari  han  föreställer  henne,  att 
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stadens  bastå  ^Uer  framfor  hvarje  enikildt^  att  ban  måste 
ål  sk  a  Borås  till  och  med  högre  äa  henne;  att  Nils  väl  kan 
skrämma  sina  baru^  men  ej  a&^ra  ca  krigsMr;  att  en  smed 
ej  duger  att  befalla  rådmän,  — 


'*Ty,  iit  bland  riUmi&a  hop  tig  ikitkn  sQta  «ig  bor. 

Därtill  YtU  odladt  rett  .  •  .  Ifen  trtuamAn  £ter  »kallari 

Som  mig  utuf  din  famn  till  atrid  oc^b  seger  kallar. 

Din  roat  med  årana  röst  bor  hellre  blanda  »ig; 

Äckl  Ut  mig  tirdif  bli  mitt  tall  —  miti  »t«d  —  oeb  å\g\  — 

Farril"'!  .  .  .  Hoq  afimm&r  af,  och  dagens  stråle  &laek«is 

För  hennea  matta  a^,  £Qra  af  ett  moln  betÄckea, 

Han  iguter  t&r«r  ol^  men  kan  e}  gäm  mer. 


^1 


Från  detta  (krnktUt^  Ust  Måhom  iiliil  Ogt 
Till  torget  skjite  kin,  ém  aUlug  aBdat  krig. 
Hani  här  med  mimtra  rop  na  raake  höfduig  hebar. 
Hor  mången  reslig  bosal  hvad  mängd  af  vrängda  pelsar! 
Karpnaers  svarta  moln  af  hjelmar  l^et  har; 
I  smärre  striders  dast  ett  mjnkt,  men  godt  försvar. 
Af  påkars  täta  skog  bortskymmes  nästan  dagen, 
Tmmpeten  blåser  larm,  och  fanan  nt  är  slagen.  -^ 
Som  bäcken,  då  med  sorl  han  många  bogter  gör. 
Form  han  i  hafvets  sköt  sitt  friska  vatten  for, 
Så  gå  Boråaanw,  aU  bardalekar  yrka; 
I  hjertan  ha  de  mod,  i  händer  ha  de  styrka. 
De  likna  Grekers  här  vid  Xanthi  djnpa  flod; 
Fast  sämre  i  gevär,  doek  större  nti  mod. 

"Ur  stadens  hvälfda  port"  tåga  de  nu   till    kamp.     Håff- 
mans  giymma  här,  hTars  vapenbrak  och  larm 

Tycks  reta  himlens  blixt  och  trotsa  Edboms  arm, 

anträffas  på  de  utanför  staden  belägna,  yida  och  bördigt  grön- 
skande åkerfält,  hyilkas  gröda  snart,  liksom  af  en  hagelskur, 
nertrampas  af  de  sammandrabbande  menniakoakaroroa.    Krigs- 
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gudeD,  frän  ett  moln  nedskådande  med  fröjd,  begifver  sig  till 
en  fjällgrotta  i  Nordpolens  mörka  och  ödsliga  istrakt,  der 
trollet  Baseri  sitter  Qettradt  i  starka,  men  ständigt  knakande 
kedjor,  pä  h vilka  det  gnager  med  skarp  och  fraggig  tand. 
Sjelfve  Mars  bortvänder  ögonen  från  dess  åsyn;  men  löser  det 
och  sänder  det  till  Borås,  med  befallning  att  i  Håffmans  här 
uppfylla  hvartenda  bröst  med  sitt  svarta  gift.  Men  yid  det 
brak,  som  uppkom  af  det  lössläppta  trollets  orkan-vilda  färd, 
sänkte  Olympens  Drott  en  blick  till  jorden* 

Hvad  syn!  hvad  ohörd  sak!  han  Vestergötland  fann, 
Som,  upprest  mot  sig  sjelft,  af  krigets  ligor  brann; 
Mot  sin,  mot  ödets  lag!     Förbittrad,  Mars  han  sporde: 
Hur  han  ett  sådant  larm  på  jorden  väcka  torde? 
Om  han  ej  lydnad  mer  åt  Gudars  Konung  bör, 
Som  styrer  verldeos  klot  och  Ijungeldsviggen  forP 
"Förmätne"!  sade  han:  "du  skall  till  straff  befinna, 
Att  ingen  droppa  blod  i  detta  krig  skall  rinna". 

Tredje  sången  är  en  oafbruten  målning  af  sjelfva  drabb- 
ningen. Lika  boksynt  och  stridsklok  som  tapper,  utsträcker 
Edbom  sin  skara  "i  en  djup  phalang",  ordnad  enligt  mönstret 
af  den  Macedoniska;  derefter  utropar  han  "Boraser*'!  och  hål- 
ler ett  likaledes  enligt  de  yppersta  forebilder  inrättad  t  upp- 
manings-tal.    Sedan  han  slutat  det  sålunda: 

"Förenom  då  vår  kraft!     I  stridens  brak  och  dunder 
Besinnen  segerns  lön  och  nattens  glada  stunder! 
Då  öppnas  skall  fur  er  mitt  ölfat  och  mitt  hus; 
Hvem  viU  ej  ta  emot  en  örfil  for  ett  rus"? 

åkallar  han  skuggome  af  sina  prisade  företrädare,  som  fått  i 
fredlig  hand  bära  stadens  klubba  och  ymnighetens  horn,  att 
bistå  honom  pä  en  bana,  så  olik  deras: 

"Till  annan  heders  höjd  vill  ödet  mig  bespara; 
Hvad  eder  flit  förvärft,  skall  Edboms  arm  fSrivara. 
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Den  iiFftD  blif^e  min»  att  jag  i  vapea  blinkt. 
Och  «tt  jag  It  Bor&i  desa  forBta  aegcr  fiV&nkt"! 

9å  sQart  ban  detta  sagt,  framruaar  han  i  apetaen  for  tio  hAr 
med  haatiglieteu  af  en  frän  fjällklippor  brusa  ti  de  for»  ooh  avia- 
gar  altt  vapen,  b  varmed  han  ät  höger  och  vänster 

Grr  prof,  ntt  ock«|  träd  kap  ökä  bjdUJ^  hedrar.      ^^^^^^ 

Hir  tumlar  en  ikiB»'to  ailir»  ?ilig}«  éfft^ 

Och  bttnad  vdmkå,  HitL.wi  »Bl  itgrf»  ir^ 

I  hop  på  hop  hapn  «ia  M»  i«iPi  tMtti^t  WjfL 

Strax  fljta  ikjar  ta»  oéh  MmlillMat  lpB|it| 

Och  solen,  sjelf  h0kt  att  itritoa 'batjpi  M^ 

Tyeki  neka  att  äti  ähn  II  tld^  iV|pM  fa. 

Så  taU,  som  hagel  fttr  i  atrida  ikanr  Ma» 

Så  tätt  de  hårda  ilag  kriag  Mit  adk  ailar  idWa» 

Btt  fasansTärdigkaisi  hriag  lifti«a  lypdar  gir». 

Och  jorden  hlir  hctiofct  mad  rifha  ikigg  odi  hIr. 

Bfate  på  ett  mörkblått  moln  i  gyllne  rmtning  bKakar, 

Och  kraft  och  driitighefc  åt  Håifmans  sTarmar  ikinker. 

Dock  hjelten  från  Borås,     —    —    —    —    __    — 


Han  kinns  ifrån'  sitt  folk,  ej  af  den  rock  han  bär, 
13  ^  den  lockperuk,  som  på  hans  hafmd  ir. 
Men  af  de  starka  slag  hans  tunga  runpåk  delar. 
Och  af  den  höga  eld  som  i  hans  ögon  spelar: 
Så  kftnns  ock  Jofor  sjelf  ibland  sin  gnda-har. 
Af  åsyns  majeståt  och  blixten  som  han  b&r. 

Den  starke  Sandalin  betackar  hjältens  sida, 
Demäst  Clas  Sundergren  och  Johan  Lindorm  strida, 
Den  axeldryge  Brink  och  rådnj^  Erik  Blom, 
Skomakar  Mickel  Ring  och  linsman  Mejenbom. 
Smot  dem  trånga  fram  så  många  kicka  drängar: 
Har  nalkas  Håffman  sjelf  och  delar  grymma  slängar ; 
Han  följs  af  Jon  i  Hult  och  tolftnan  Erik  Plog, 
Som  ensam  på  en  gång  tolf  styfVa  djeknar  slog. 
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Flere  kämpar  i  Håffmaus  här  uppräknas:  den  förfärliga- 
ste bland  dem  alla  yar  dock  berserken  Olf  frAn  Sannantorp. 
Till  bans  axel  räckte  ingen  i  hela  Skara-län;  i  en  jättes  växt 
bar  ban  jättars  styrka;  hans  make  fanns  ej  ens 

Inander  Äthnas  hvalf,  der  eld  och  väder  knaka, 
Utaf  en  nedfälld  bj5m  han  Indna  rofret  bar; 
Hans  påk  af  mstdpt  bly  tung,  som  Cyklopen,  rar. 
Med  taU  klubbeslag  han  gmfligt  kring  sig  STingar, 
Och  halfva  Edboms  här  han  snart  att  flykta  tringar. 
Hans  sida  skyddad  är  af  Jan  frän  Hagelbäck, 
Sä  rask  som  krigets  gnd,  som  Tårens  gndar  tick. 
£j  nöjd  att  sitt  beröm  af  qvinlig  fögring  söka, 
Vill  han  sin  skönhets  pris  med  lagerns  pris  föröka. 
Olyckelige  Jan!  din  alltför  tappra  hlg, 
Hvi  drog  den  till  Borås  dig  hän  i  detU  tåg? 

Väl  tumla  nämligen  for  hans  bänder  en  bökare  och  en  skräd- 
dare; väl  slår  han  sjelfve  råmannen  Sandalin  "midt  i  flinten": 

Men  pannan  var  så  hård,  att  påken  söndergår; 

och  na  kastar  sig  denne  pA  den  oyäpnade  Jan,  i  byars  fagra 
ljusa  bår  han  lindar  sin  arm,  tills  ynglingen  innan  kort  vri- 
der sig  "i  dödlig  blekhet"  på  sanden.  Olf  ser  det,  och  blir 
nu  alldeles  ursinnig;  med  gräsligt  rytande  skallar  tre  gånger 
från  hans  läppar  Sandalins  namn.  "Spring,  tappre  rådman, 
•  spring^'!  ropar  skalden:  men  denne  skyndar  ^sitt  ödes  hot" 
till  mötes. 

Och  hämdens  bleka  hamn  re'n  kring  sitt  offer  sväfvar. 
"Dn  grymme"!  ropte  01^  "som  mtssbrnkt  så  din  makt, 
Du,  som  ifrån  ett  barn  så  neslig  seger  bragtl 
Om  da  ock  arm  af  stål  och  påk  af  koppar  bore, 
Och  om  da  mera  stark  än  värste  hondtork  vore, 
Skall  da  ej  fly  ditt  straff.    Oeh  vet,  till  dubbel  harm: 
En  rådman  krossas  skall  ataf  en  bonddrängs  arm"  I 
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Tre  gitiger  hno  lin  vna  i  låDga  ringar  ivöngdc, 
Förr'»  han  till  Sunclmlin  uicd  alla  kralt^t  diiugde. 
Ett  lådan  t  duxi^crflUg  ha.n  den  ne  r^dmiui  g<ir* 
^tt  väl  CD  lugUg  mof  d^r^f  ikalV  ramlat  ner* 
Bor£seme  ge  slcri,  när  detta  skydds imrn  stupar: 
*'Haii  tumlar  för  ett  ibg»  ^om  täldc  tjugu  lupar"^ 

Ocksä  börjar  striden  nu  taga  en  för  dem  vådlig  vändnii^* 
Bondehären,  som  redaii  begynt  rygga,  framrycker  åter,  tggiä 
af  ain  väldige  anförare,  som  eu  stund  synes  omotatåndlig. 
Skalden  anropar  nu  sia  sångmö  om  "nja  krafter'*,  då  han  skall 
"med  större  konst  beskrifva  större  kamp".     Ty 

Na  m5ter  EdboÉ-^ttt.    IBtå,  ntdc^  Ifliiil  M  viaaa.  ' 
Förtviflan,  harm  oék  lUfaad  i  aDa  l^ntÉsMaaa. 
Det  vida  faltet  mj^  «ii.flB  aly  ti  dam/ 
Här  smäller  EaboiDii  ]^  åar  Irytn  BUAbaa'  inmi  ' 
En  dristig  kämpa-iodc  kiJng  bida  två  tig  skoakar; 
Här  blandas  om  kvarann  btd'  kläds-  och  Tadmala-roekar. 
Af  bönder,  borgare,  ett  lika  anfall  sker: 
De  tränga  ömse  på  och  stnpa  ömse  ner. 
Men  —  lik  ea  våldsam  atrom,  som  dammens  motstånd  bryter. 
Med  firagga  störtar  sig,  förfärligt  vågen  ryter. 
Hos,  hjordar,  träd  och  allt,  som  framfor  svallet  är» 
Uti  sitt  salta  sköt  den  vreda  böljan  bär: 
Så  msar  Edbom  firam;  ej  hårdrag  eller  slängar. 
Ej  trängsel,  brak  och  skrän,  ej  handratal  af  drängar. 
Förhindra  hjeltens  mod;  han  lik  orkanen  går; 
En  bondlork  raglar  kull  for  hvarje  slag  han  slSr. 
Carl,  Anders  Eriksson,  och  Clas  och  Nils  från  Walla, 
Och  Torkel  Thorbjömsson,  så  vid  hvarandra  falla; 
%  Hans  påk  lik  åskan  går,  hvart  hugg  en  Ijangeld  är. 

Som  sprider  skräck  och  fall  kring  hela  Håffmans  här. 

Ändtligen  har  han  öppnat  sig  väg  till  denne,  som,  ännu  käm- 
pande lika  oförfaradt,  sjelf  längtar  att  sammandrabba  med  sin 
förnämste  fiende;  och  nu  svingar  Edbom 
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.  .  .  re*n  det  ilag  med  unig  kämpahand, 
Som  HifTmtn  straffa  skall  och  freda  Göta-land. 

Se!  då  betäcker  Mars  sin  älsklings  bröst  med  sin  egen  sköld, 
och  mot  dess  obrytliga  stfilhvalf  splittras  borgmästarns  vapen  i 
hundra  stycken.  Han  inneslutes  nu  i  en  ring  af  bistra  fien- 
der och  en  storm  af  påkar: 

SI  skogens  vilde  kung,  af  jägamäteu  motad, 
I  mannaringen  stingd,  af  handra  spetsar  hotad, 
Dock  ej  af  bäfvan  vet;  föraktar  flyktens  hopp, 
Och  lyfter  oforskr&ckt  ett  fruktadt  hufvud  opp. 

Men  om  Mars  ej  glömmer  sin  bränvins-advokat,  så  glömmer 
ej  heller  Vishets-gudinnan  sin  borgmästare.  Jorden  darrar, 
i  luften  blänker  ett  sken,  en  gudamakt  nedsänker  sig  i  en 
mantel  af  glänsande  skyar:  det  är  Minerva.  Genom  molnens 
flor  glimmar  ägiden,  i  hennes  andra  hand  en  knölpåk  utan 
like;  bönderne,  mot  h vilka  hon  vänder  "trollets  bild  med  orm- 
beslingadt  hår',  digna  till  marken  af  fasa.  Med  ett  uppmun- 
trande tilltal  räcker  hon  åt  sin  gunstling  den  nya  påken,  "mer 
farlig  än  en  glaf;  och  efter  de  tillagda  orden: 

"J,  som  mot  rätt  och  lag  och  Edbom  vågat  strida. 
Sen  vapen  i  hans  hand,  sen  Gudar  vid  hans  sida"! 

försvinner  hon  genom  luftrymden  i  en  strimmig  låga.  Edbom, 
som  knäböjt  af  andaktsfull  vördnad,  uppreser  sig,  guda-beväp- 
nad,  med  fördubblad  kraft,  lofvande  att  offra  till  henne  alla 
som  falla  för  hans  hand.  Allt  viker  nu  för  honom,  allt  fiyr 
eller  nedstörtas. 

F  jer  de  sången,  som  förtäljer  den  utgång  striden  fick  ge- 
nom Jofurs  beslut,  börjar  med  en  idyllisk  och  ganska  täck 
målning  af  Kinnekulle,  Till  dess  "glada  höjd,  omhvärfd  af 
ljusa  skyars  prakt",  har  Thordönets  gud  begifvit  sig  med  Olym- 
pens öfriga  makter,  att  derifrån  öfverskåda  detta  fältslag;  om 
hvilkct  han  leende  förkunnar,  att  det  skall  bli 
För  eflerverldens  skratt  ett  evigt  foremIL 


Uti  eu  upprörd  luft  de  tunga 
Och  till  ett  mörkgr&tt  hvalf  é 
Man  öfver  Venern  re'n  de  svi 
Som  nalkas  i  en  blink  och  bU 

I  det  längsta  käuDas  de  dock 
stridens  larm  gör  regnets  svall 
förfärligt  samljud.  Men  det  Ifig 
sig  öfver  fältet,  gjuter  ändtligen 
strömmar,  beledsagade  af  sä  bäf 
nings  band  i  båda  bärarna  lossa 
hvarandra  hit  ocb  dit. 

Af  böljan  al&okea  ut  all  Btriden 
Ben  är  nu  kämpe  nog,  som  fai 
Förtviflad  stretar  en  mot  stora 
Med  döden  i  sin  syn  och  vädre 
£n  ann  sin  breda  hatt  med  bis 
Som  sväfvar  lik  en  örn  och  sig 
Han  hannar  vädrens  våld,  som 
Och  håller  sin  penik  med  båda 

Detta  gifver  anledning  till 
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Förentei  här  med  köld,  att  ingeoB  suckar  hora; 
Och  kärleken,  h?an  bild  hon  var  i  hrarje  drag, 
Gaf  henne,  ej  sin  eld,  men  hela  sitt  behag. 
Snart  ryktet,  som  deu  namn  pi  snabba  vingar  sände. 
Långt  bort  i  Wimmerby  ett  manligt  hjerta  tände: 
Den  unge  Carl  Clorin,  berömlig  af  sin  ätt, 
Som  länge,  far  för  son,  en  r&dmans-stol  beklädt. 
Men  mer  af  styrka,  mod  och  dryga  kämpa-seder; 
För  sina  fäders  stad  en  bäfvan  och  en  heder.  — 
Han  ilar  till  Boras.    Dygd  eller  lycka  gör. 
Att  han  den  skönas  bröst  till  lika  ömhet  rör. 
Förenad  bön  de  snart  hos  hennes  fader  riga. 
Att  han  med  kraftigt  "ja"  vill  helga  deras  liga. 
Förgäfves.    Blott  fortjenst  och  t&rar  här  han  sig; 
Men  han  vill  först  se  guld,  se'n  dygder,  hos  sin  mig. 

Nu  mfilas  de  båda  älskandes  smärta.  UngerevenDen  från  Wim- 
merby vankar  omkring  stadens  'murar. 

Vid  månans  bleka  sken,  förföljd  af  mörka  tankar: 

då,  till  all  lycka,  det  oförväntade  stridsbudet  skallar,  och 
"Clorin,  af  äran  väckt",  får  tillfälle  att  främst  bland  medkäm- 
pame  "visa  sig  med  hotande  behaga'.  Han  räddar  den  gamle 
uttröttade  rådmannen,  just  då  denne  var  nära  att  bli  dödens 
rof  eller  Håffmans  fånge;  men  gubben  antastas  nu  af  en  "il- 
sken ande", 

Som  lånar  vädrens  hjelp  och  af  hans  hjessa  vrider 
Hatt,  mössa  och  peruk.    Uti  hans  hvita  hår 
Den  kalla  hvirfveln  hväs,  den  strida  böljan  slår. 
Bedröfveliga  syn!    Clorin  med  ifver  lossar 
Sin  fodrade  karpus,  och  sjelf  han  fiuran  trotsar*). 
Att  frälsa  rådman  Blom.    Det  varma  fälp  i  hast 
Kring  gamla  hjessan  binds  med  tio  knutar  (aat. 
Den  tårar  ej  bevekt,  den  inga  böner  hörde, 


')  Rudbeck  skrifver  "tråssar". 


US 

Så  hogBint  Utåmoå  i  figooUidut  ifiidi;  , 

I  den  hin  njm  fSnBltt»  km  m  n  Ajéåågaå  rfgi 
Han  räckte  nt  tin  luad:  "Caorinl  Uif  da  mm  m(gl 
Jag  vördar  qdf  en  éU,  aom  jag  ^  aniktal  qviffas 
Din  karlek  skiU  4  mtr  iBr  MoU  UrdJiel  bifnu 
I  prof  af  högtto  åjf^  med  dig  Jeg  UAa  Tfll} 
Min  Bkatt  da  deh  ikeU;  min  dotter  h5r  dig  tm**. 

Bet  mest  vtvtlde  per,  Borlel  eom  de  W^  akldn 
Af  Hymeni  &eUi  Ijit»  del  yoro  deeie  både.  — 
J,  mer  Sn  sälle  tvål  om  ekaldeni  könet  (6nnår, 
Att  skingra  glfimikene  moln  oeh  eegn  öfver  åri 
Skall  jag  en  eftervedd  med  edrt  ödn  rSn, 
Och  edra  namn,  er  dygd  i  Hlnnete  tempel  (5n. 

Mellertid  hindrtr  oek  det  gndaaiiida  ovidret  Bdboni  utt 
fullborda  sin  motståndares  ondergåog.  Då  han  som  bisl  ir-i 
farten  dertill,  mister  äfven  han  pemken  for  en  hvirfvelakor, 
som  tillika  slår  honom  med  blindhet. 

Att  följa  segrenB  spär,  tre  gånger  hjelten  hastar; 
Tre  gånger  stormens  våld  tillbaka  honom  kastar. 
"Ack  Himmel"!  ropar  han,  "jag  all  din  hårdhet  ser  .  .  . 
Dock  —  jag  har  frälst  Borås;  jag  bör  ej  önska  mer". 

Också  äro  nu  Håffmans  leder  allestädes  brutna;  öfverallt  synas 
kastade  vapen,  öfverallt  förskräckelse  och  flykt.  Endast  ho- 
nom sjelf  ser  man  ännu,  förtviflad,  "mot  Odets  domslut  stre- 
ta"; men  "han  muntrar  utan  hjelp  och  strider  utan  hopp";  ra- 
seriet, hällregnet  och  fiendernas  öfvermakt  hafva  utmattat  hans 
arm.  Ändtligen,  liksom  sedermera  Napoleon  vid  Waterloo, 
bortrycks  han  ifrån  slagfältet  *'af  en  flyktig  svärm  som  vördar 
än  hans  namn";  lik  en  högväxt  alm,  som,  ehuru  djupt  i  flod- 
brädden rotad,  af  en  våldsam  öfversvämning  uppryckes  med 
rötterna  och  bortförs.  "Luftens  mörka  qvalm  och  regnets  stri- 
da bölja'  fortfara  jemntupp  så  länge^  att  de  göra  allt  förföl- 
jande omöjligt 


269 

En   vink   af  Jofar:    stormen    tystnar;  lätta  vader  knng- 
ddra   ånyo   och   klyfva   luftens   tyngd    med    spända  vingar. 

De  störta  sig  i  skyn:  och  molnen  om  hvarann 
Förmängas,  ljusna  opp  och  ta  ny  hildning  an. 
De  svarta  dimmeherg  till  smärre  sönderrifvas; 
Zephiren  jagar  ett,  af  östan  andra  drifvas. 
A.llt  mörker,  alla  moln  från  horisonten  flytt. 
Och  himlens  donkla  färg  är  nu  i  glans  förhytt. 
Strax  gungar  solen  fram;  uppä  det  höga,  vida, 
P&  höljan,  öfverallt  (är  hon  sin  klarhet  sprida; 
Uti  ett  eldlikt  haf  dess  glob  sig  sänker  ner. 
Och  p&  en  bister  dag  den  skönsta  afton  ger. 

rötte,  men  belåtne  på  samma  gång  öfver  stormens  och  drabb- 
ngens  slut,  sprida  sig  Boråseme*)  öfver  tummelplatsen  att 
^eta  sina  våta  hattar  och  peruker. 

Nq  kan  en  vän  sin  vän,  en  bror  sin  broder  finna; 
Här  delas  handslag  ut,  och  glädjetårar  rinna. 
Du,  rena  vänskaps-eld!  du  lifvar  alla  bröst: 
Ett  sorl  kring  fältet  går  af  glada  munnars  röst. 
En  bullrar  om  den  firejd,  som  han  i  striden  vunnit. 
En  ann  åt  faran  ler,  som  hotat  och  forsvunnit. 
Borgmästarn,  stolt  och  glad,  man  midt  i  hopen  ser; 
Bland  alla  tapprast  sjelf,  han  allom  iftbrd  ger. 
"J  kämpar"!  ropte  han:  "att  långsamt  er  berömma, 
Det  vore  att  er  törst  och  er  belöning  glömma. 
En  ann  må  rosa  er  med  granna,  tomma  ord; 
Men  Edbom  talar  blott  med  Öl  och  dukadt  bord".  — 

Sådant  är  detta  nu  allmänt  glömda,  men  af  våra  föder 
oh  farfader  med  stor  gamman  lästa  poem,  hvaraf  jag  dels 
erföre,  dels  emedan  det  verkligen  icke  förtjenar  glömskans 
>tt,  har  ansett  mig  böra   meddela   ett   så   utförligt   samman- 

*)  Eller  "Borås'ren",  —  såsom  de,  genom  ett  obehagligt  verstvång, 
lomofiast  kallas. 
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drag.  Ämnet  är  åtminttone  ej  sftmre^  ftn  det  IxntiMVade 
vatten-ämmai'',  som  episkt  beejönge  af  Taasoni  och  ännu  f5r 
resande  visas  i  Modena. 

Karakteristiskt  f5r  Leopold  är,  att  han  pfi  eamma  etäUe» 
der  han  prisar  BoHlaiaden  såsom  ''full  af  sannt  geni",  tilli- 
ka klandra  den  såsom  hörande  till  klassen  af  "pusserligfaet** 
eUer  "låg  rolighet",  d.  v.  s.  den,  der  ''satiren  är  blott  och  en- 
dast gr  i  ning,  utan  något  slags  lomuftsvärdig  åsjftning*.  Asr 
norlunda  förhåller  sig,  tillägger  han,  med  "Byxoma"  af  Kell- 
gren, jemte  åtskilliga  bekanta  stycken  af  Silfverstolpe  och  fru 
Lenngren:  i  dem  är  det  "den  verkliga  satiren,  som  håller 
penslarna;  som  målar,  det  är  sannt,  groteska  figurer;  men  un- 
der filosofiens  ögon  och  till  odlingens  tydliga  ändamål**.  En- 
ligt denna  theori  skulle,  om  icke  Wielands  hela  Oberon,  åt- 
minstone Ariostos  hela  Orlando  hänföras  till  den  förkastliga 
"låga  rolighet",  der  satiren  blott  och  bart  "grinar";  såframt 
man  ej  skjuter  inunder  dem  såsom  det  fornuftsvärdiga  ända- 
målet att  förlöjliga  de  gamla  riddarsagorna  om  Carl  den  Store 
och  hans  paladiner.  Men  bvad  hindrade,  att  låta  ungdoms- 
vännen Kudbeck  bafva  hyst  den  visserligen  ej  mindre  "förnufts- 
värdiga"  syftningen,  att  drifva  litet  gäck  med  den  fransyskt- 
romerska  skolans  mani  och  maner  att  tillverka  Epopéer?  Sjelf 
kallar  han  sitt  verk,  i  foretalet,  en  "oskyldig  satir";  men  til- 
lägger uttryckligen,  att  ^n  icke  syftar  på  Borås;  syftar  den 
på  något,  sä  måste  den  alltså  syfta  på  sjelfva  maneret.  Tro- 
ligast är  likväl  (erkännom  det),  att  han  åsyftade  ren  ta  f  ingen- 
ting, utom  ett  glädtigt  och  oförgripligt  skämt. — Lyckligtvis 
förglömde  Leopold  sjelf  sin  theori,  när  han  diktade  "den  Vac- 
kra Bedjerskan":  en  berättelse,  fullkomligen  jemnlik  med  de 
bästa  af  både  Voltaires  och  Wielands;  men  hvara  sena  moral 
är  antingen  platt  ingen  eller  ock  den  näppligen  "fornuftsvär- 
diga", att  den  största  bland  alla  menskliga  dårskaper  är  — 
äktenskap  *}. 

*)  I  samband  med  yttrandet  öfver  Radbecks  poem   står   äfVen   detta: 
"Btt  kroglag  af  halfdrackna   dobblare,  en    djurgårdsbal,  en   påkbata^   äro 
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Sannolik  nog  är  föröfrigt  Hammarskölds  anm&rkning, 
att  Boileaus  Lutrin  varit  Boråsiadens  närmaste  förebild.  De 
betraktelser,  som  han  derefter  bifogar  i  anledning  af  det  Boi- 
leauiska  begreppet  om  Epopé,  äro,  om  än  icke  alldeles  fria 
ifrån  ensidighet,  tvifvelsutan  till  det  mesta  rigtiga.  Men  på 
hfad  bar  denne  granskare  tänkt,  när  han  slutligen  vill  bevisa 
nr  det  episka  diktslagets  natur,  att  "en  komisk  epism  omöj- 
ligen kan  finnas"?  Han  har  dervid  förgätit,  att  t.  ex.  Ario- 
stos nyssnämnda  Or  landa  furioso ,  hvars  sanna  och  stora  vär- 
de han  alltid  djupt  beundrade,  är  intet  annat  från  sin  början 
till  sitt  slut,  än  jäst  ett  komiskt  epos.  — Man  ser,  att  konst- 
l&rare  ur  hvilken  skola  som  helst,  —  fransysk  eller  tysk,  — • 
stundom  råka  på  besynnerliga  infall. 

Kvart  ett  med  ifver  fortsatt  studium  af  Norräna-vitterhe- 
ten  omsider  skulle  ha  fört?  det  är  i  alla  fall»  hvad  denne 
Budbeck  beträffar,  den  interessantaste  —  ehuru  ock  obesvarli- 
gaste  —  frågan.  Hans  förkärlek  för  den  fomskandinaviska 
mjthologien  framlyser  äfven  i  sjelfva  företalet  till  Boråsiaden. 
Der  ångrar  han  nämligen,  och  stämplar  såsom  ett  numera  "obo- 
teligt  fel  i  sammansättuingen^^  att  han  i  sitt  poem  "infört 
Grekiska  gudamakter  med  all  Homerisk  all  varsamhet";  då  lik- 
väl "Thor,  Odin  med  flera  det  Götiska  VaUhalls  styresmän 
hade  kunnat  med  mera  billighet  användas".  Dunkelt  är  oss 
dock,  hvad  han  vid  dessa  ord  egentligen  menat.  Var  menin- 
gen den,  att  de  Götiska  gudomligheterna  äro  i  sin  natur  mera 
komiska,  och  derföre  skulle  bättre  passat  i  en  komiskt-nordisk 
bjeltedikt?     Måhända  tänkte  han  härvid  på  t.    ex.    sagan    om 


vioerligen  ej  ämnen,  som  en  läsare  af  smak  älskar  att  finna  skildrade. 
Han  kan  skratta,  men  han  förakUr;  han  kan  gilla  talangen  (i  fall  någon 
röjes  deri),  men' han  ogillar  helt  säkert  användningen.  Målningen  af  lä- 
gre seder  eller  gröfre  språk  kau  behaga  någongång;  men  endast  genom 
sitt  (verkligt)  satiriska  ändamål.  Och  äf^en  då  måste  detta  slag  af  satir 
vara  kort,  och  sparsamt  användt."  — *  Huru  Bellman  skall  enligt  denna 
isthetik  kunna  särdeles  högt  uppskattas,  ja  blott  försvaras  eller  ens  ur- 
säktas, —  är  sannerligen  svårt  att  inse. 
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Thors  resa  till  Jotnnheim.  Men  fifren  vid  ett  komiskt  brak 
af  dessa  guda-  och  jättemakter  fordras,  att  den  diktning,  hvari 
de  uppträda,  bar  —  liksom  Oehlensckligers  behandling  af  nyss 
bemälta  ämne  —  en  deremot  sfarande  form,  genomklingad  af 
en  äkta  skandinavisk  grundton.  Så,  som  Boråsiaden  nn  en- 
gfing  var  inrättad,  hade  tvärtom  jnst  användandet  af  andn 
mytbiska  makter,  än  de  Romerskt-Grekiska,  blifvit  ett  obotligt 
sammansättnings-fel.  Fortfarande  forskningar  i  vår  inhemska 
forntids  sånger  ocb  sagor*)  skulle  utan  tvifvel,  liksom  i  andn 
hänseenden,  så  äfven  i  detta  hafva  skäipt  hans  blick  till  kla- 
rare insigt. 


BduIIssoq. 

Om  hos  Rudbeck,  oaktadt  hans  visst  icke  låtsade  glada 
lynne,  det  jovialiska  "lefvandet  och  qvädandet  for  dagen"  lik- 
väl mera  var  en  poetisk  forklädnad,  än  en  personlig  verklig- 
het: så  var  deremot  ingen  af  de  författare,  som  tillhöra  nu  fo- 

*)  Ett  märkvärdigt  undantag  från  den  furkolning,  hvari  nitet  för  vir 
fordna  Nords  vitterhet  allmänneligcn  under  dessa  årtionden  hade  fallit,  är 
(den  äldre)  Skjöldebrands  Inträdes-Tal  i  Kongl.  Yitterhets-,  Historie- 
och  Antiqvitets-Akademien  den  23  Maj  1797.  Det  innefattar  en  "under- 
sökning, huruvida  Ossians  Sånger  kunna  fortjena  våra  fomforskares  upp- 
märksamhet; jemte  en  jemforelse  mellan  dessa  sånger  och  de  gamle  Skan- 
dinaviske Barders  qväden*'.  I  poetiskt  värde  tilldömmer  han  Ossian  före- 
trädet. Men  han  behandlar  äfven  de  senare  med  mycken  karlek,  och  en 
for  hans  tid  ovanlig  grundlighet;  tillika  beklagande  (utom  många  andra 
hithörande  försummelser),  att  "hos  oss  ingen  vårdat  göra  någon  synnerlig 
samling  af  våra  gamla  Kämpevisor  och  Sånger.  Nu  torde  de  till  största 
delen  blifvit  tidens  rof;  och  skulle  de  eftersökas,  så  borde  det  kanhända 
ske  i  aflägsna  provinser,  såsom  Dalarne,  Helsingland,  Medelpad,  Ånger- 
manland etc."  (Att  så  rik  skörd  ännu  fauns  qvar  i  Öster-  och  Vestcr- 
götland,  ja  sjelfva  Upland,  kunde  han  ej  förmoda.)  Mellertid  var  han 
bland  1790-talets  vitterhetsmän  val  nästan  den  ende,  som  tänkte  på  något 
sådant. 
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refannde  gnipp>  i  så  fuUstaodig:  betydelse  en  vitter  dagslända, 
lom  Carl  Envallsson. 

Denne  man,  om  hvars  enskilda  lefnad  vi  knappt  veta  mer 
in  att  han  var  notarius  publicus  i  Stockholm,  fann  derjemte 
tid  till  en  utomordentlig  skriftstallar-verksamhet,  aom  —  i  det 
lingsta  —  uteslutande  egnades  fit  den  i  Sverige  nyfödda  Thea- 
tcrn.  Skald  i  egentligaste  mening  får  han  näppligen  kallas, 
lien  en  rättvis  teckning  af  vår  vitterhets  häfder  kan  ej  med 
tyitnad  gå  honom  förbi:  ty  ingenting  vidare  felades  honom 
till  att  bli  en  svensk  Löpe  de  Vega,  ån  att  äga  snille  i  sam- 
ma grad,  som  han  ägde  de  flesta  andra  for  en  theater-författare 
nödvändiga  egenskaper.  Hans  dramatiska  fruktsamhet  är  för- 
vånande: man  har  af  honom  omkring  åttio'*)  skådespel.  Ock- 
så förflöt  under  tiden  från  1780  till  1800  (och  deröfver)  intet 
enda  år,  då  han  ej  förlustade  allmänheten  med  åtminstone  två 
eller  tre,  men  vanligtvis  fyra  eller  fem,  nya  arbeten  för  sven- 
ska scenen;  utom  dem  bland  hans  äldre,  som  otaliga  gånger 
ånyo  uppfördes.  Sällan  befattade  han  sig  med  annat,  än  sång^ 
ipel  af  komisk  art.  Dock  försökte  han  stundom  att  från  kret- 
sen af  musikaliska  komedier  oeh  farcer  höja  sig  till  hvad  man 
i  hans  tid  betecknade  med  namnet  "dram":  så  i  skådespelet 
"Qnstaf  Eriksson  i  Dalarne",  som  första  gången  blef  upp- 
fördt  den  29  Oktober  1784,  i  konungens  och  båda  hertigar- 
nes närvaro.  Men  ojemförligt  mera  var  han  på  sin  plats,  när 
han  fick  slå  sig  lös  i  rena  skrattstycken,  sådana  som  den  pa- 
rodiska operan  ^Iphigenie  den  Andra"**),  eller  i  så  kallade 
'lyriska  komedier",  sådana  som  "Slåtterölet  eller  Kron- 
fogdarne",  med  dess  trenne  välbekanta  fortsättningar***). 

*)  Sondén  sammanletade  sjuttiosex  (se  deras  namn  i  Palmblads 
"Biographiska  Lexikon");  men  trodde  listan  ännn  ej  vara  follstandig. 

**]  "Iphigenie  den  Andra,  eller  de  gamla  Grekiska  Historierna.  Opera- 
Comique  i  tre  akter.  Parodi  af  Iphigenie  i  Tanriden".  —  Tryckt  1780 
och  1800. 

***)  "Colin  och  Babet";  —  ''Sorgen  for  glädjen  g&r,  eller  Mor  Bobi  och 
SkobnäsUren'';  —  "Bobis  broUopp". 

Sisre  •   SkaMtf.    VT.  1.  18 
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Redan  mängdao  if  hänt  fimmahtringar  tSSlHamt/Um!  m 
sällsynt  lätthet  att  appfinna  och  ledigliat  att  stAra.  Qrigfa» 
ler,  i  sträng  mening,  iro  vineriigen  blott  A:  men  idéea,  o« 
in  oftast  Ifinad,  är  ej  aillan  bearbetad  med  myeken  qelMl** 
dighet;  imitationerna  iro  aldrig  tlaMska;  qelfni  dftrerättfr» 
ningama,  som  utgöra  det  störata  antalet,  iro  meatadéla  «ler 
eller  mindre  fria,  ooh  ofta  ganska  lyckligt  lokaliserade  pl  sftBik 
grund.  Öfverallt  röjer  sig,  att  lian  sjelf  var  mnsik-kian«hB| 
hvadan  han  ock,  mot  slutet  af  sin  leftiadsbana,  ntgaf  Bovh 
eeaos  "Musikaliska  Lexikon''  i  en  fri  öftrersittning.  Han  flir» 
stod  derf5re  alltid,  Til  icke  att  i  sin  versbyggnad  ingjuta  å&å 
Kellgrenska  versens  villjud,  men  att  skiokligt  limpa  orden  tfll 
musiken,  och  att  i*de  "lyriska  komedierna**  (de  verk,  fftr  hv3» 
ka  han  skördade  lifligaste  bifallet)  fyndigt  sammanflita  tOl  ett 
behagande  helt  de  melodier,  som  der  himtadea  Mn  mlBga 
håll  (hvaribland  ganska  ofta  Bellmans  qviden).  Nimna  vi  im, 
jemte  allt  detta,  det  särdeles  väsendtliga,  att  han  ofta  lycka- 
des i  situationerna  lägga  mycken  komisk  kraft,  och  på  sina 
taflor  anbringa  månget  med  trefiiad  igenkänneligt  drag  ur  sven- 
ska folklifvets  natur  och  seder:  så  må  vi  ej  förundra  oss  öfver 
den  ofantliga  gunst  hos  sin  samtida  theater-publik,  hvaraf  han 
var  i  besittning.  Den  svek  honom  ytterst  sällan:  och  förmod- 
ligen blott  en  enda  gång  så  långt,  som  vid  uppförandet  af 
••Den  tokroliga  natten,  eller  Lyckan  står  de  djerfve  bi**,  —  en 
komisk  opera,  om  hvilken  Stockholms-Posten  (1792,  N:0  IS) 
berättar,  att  den  blef  "nthvisslad",  en  här  i  landet  (säger  den- 
na tidning)  "alldeles  ny  händelse".  Deremot  finna  vi,  att  t 
ex.  "Skärgårdsflickan",  tryckt  1789,  kort  derefter  gafs  Por  nit- 
tonde gången,  och  att  "Kronfogdarne",  som  första  gången  upp- 
fördes den  12  September  1787,  redan  den  4  Mars  1790  upp- 
fördes for  den  femtiondefemte.  Icke  utan  skäl  knotades  och 
bannades  understundom  recensenterne  öfver  hans  alltför  stora 
popularitet,  och  varnade  så  väl  allmänheten,  som  honom  sjelf, 
for  hans  oarter;  men  bägge  två  slogo  förmaningarna  lika  obe- 
kymradt  i  vädret,  och  fortforo  att  tillsammans  roa  sig  af  hjer- 
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tans  grund.  Icke  heller  uraktlåt  han  att  uppvakta  sin  prin- 
cipal, "den  vördade  Allmänheten'',  med  de  oinskränktaste  be- 
tyganden af  tacksam  underdånighet.  Exempelvis  må  jag  ur 
företalet  till  "Mor  Bobi  och  Skolmästaren"  anföra  följande 
•tille:  "Om  denna  nya  lyriska  komedi  vinner  det  smickrande 
bifall  som  de  förra,  så  har  jag  vunnit  mitt  ändamål.  Det  är 
detta  bifall,  denna  ovärderliga  ynnest  utaf  både  högre  och  lä- 
gre,  som  har  uppmuntrat  mig  .  .  .  Askådames  nöje  och  väl- 
behag har  varit  mitt  enda  ögonmärke.  Jag  vill  alltid  göra 
mig  en  ära  af  att  säga  med  en  utländsk  författare:  Le  Public 
seul  est  aujourd'Åui  mon  étude,  mon  Dieu,  man  Pire. 
Cest  lui  seul  que  je  crains,  que  Je  respecte.  Je  ne 
teais  guoi  de  sublime  s'empare  de  moi  å  cette  idée:  ^''je 
niawrai  pour  juge  que  rAuditoire''\ 

Utan  tvifvel  har  han  i  dessa  ord,  med  tillräcklig  klarhet, 
•fslöjat  sin  egentliga  stånd-  och  synpunkt:  Ytligheter,  slarf- 
vigheter,  plattheter,  eftergifter  för  den  smak,  som  finner  sitt 
käraste  nöje  i  såkalläd  'tvetydighet"  och  ett  ofta  knappt  ens 
grofsiktadt  skämt,  —  allt  dylikt  var  inför  en  sådan  synpunkt 
något,  hvaröfver  man,  då  Guden  le  Public  var  belåten  der- 
medy  ej  behöfde  göra  sig  samvete.  Likväl  synes  Hammarsköld 
bedömma  de  Envallssonska  skådespelen  mycket  för  hårdt,  då 
han  tillviter  dem  att  esomoftast  "hafva  i  sin  behandling  en 
råhet,  som  sätter  dem  långt  under  Hallmans".  Troligtvis  åsyf- 
tas här  hufvudsakligen  de  sjelfsvåldigheter  i  afseende  på  köns- 
forhållandet,  för  hvilka  Envallsson  ock  stundom  under  sin  lifa- 
tid  (t.  ex.  i  Silfvérsto  Ipes  "Journal  för  Svensk  Litteratur")  blef 
agad.  Men  så  långt  m  i  n  beläsenhet  i  dessa  skådespel  sträcker 
sig  (dock  måste  jag  bekänna,  att  den  ej  sträcker  sig  utom  fjerde- 
delen)»  har  jag  tvärtom  funnit  Envallsson  —  efter  råd  och  la- 
genhet—  göra  sitt  bästa  att  vid  köns-förhåUandets  ömtåligare 
yttringar  (dem  han  onekligen  gerna  uppsöker)  välja  tillställnin- 
gar och  framförallt  ordalag  af  en  finare,  men  derföre  ock  för 
sinnligheten  mera  kittlande  art.  Och  så  till  fida  ar  han  i 
sjelfva  verket  mindre  cynisk  än  Hallman,  som  vanligtvis  (lik- 
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•om  eaomoilUisi  BeUman)  gir  ut  pl  att  firamttflk  hälft  kfo^ 
kärleken*)  såsom  en  grof  löjlighet;  hrilket 
att  göra  den  förfdriak.  Uppenbart  ir  fSrSftigt»  atl 
litterära  bildning  ?ar  ganska  torftig  oob  iSalig.  Nlgoa  aaaw 
utländsk  vitterhet,  in  den  fransjaka,  tgreka  han  knqqpaat  ha^ 
▼a  kännt  **).  Icke  heller  Sr  man  af  hans  utftdl  mot  ThoriUL 
som  till  gengäld  straiBMie  honom  med  benämningen  "BunprnM 
Genias*',  föreställa  sig»  att  han  nlgondn  hade  genom  egeatl% 
tanka  fästat  sig  Tid  denna  Titterheta  smak  oeh  gmndaatasBr 
Det  var  blott  en  bjUning  åt  den  stora  hopens  skrattbat;  hfS» 
ken  dessutom,  i  slik  rigtning»  var  privilegierad  af  Stoekholm»» 
Postens  kritiska  orakeL  —  Infor  en  nutida  leoensent  Ir»  i  aDa 
fall,  hans  största  fel  bristen  på  poesi:  d.  v.  s.  på  denna  i»- 
re,  grund-äkta,  ur  djupet  af  en  sann  skaldesjäl  firamqvlUaada 
poesi,  som  allena  gör  både  skämtet  oeh  allvaret  sköna;  den 
poesi,  som  —  för  att  här  taga  exempel  af  verkliga  skalder  — 
är  ej  mindre  närvarande  i  eu  Löpes  flygtiga  utkast,  än  i  en 
Calderons  grundliga  utarbetningar. 

Envallssons  författar- värde  är  således  (vi  hålla  med  der- 
om)  icke  ett  af  de  stora:  men  det  är  likväl  ett  värde;  och 
detta  bör  komma  houom  till  godo.  Att  skrifva  för  theatem, 
var  för  honom  lika  mycket  en  födkrok,  som  ett  nöje;  denna 
hans  ställning  fS  billige  domare  ej  förgilta.  Men  redan  för 
blotta  öfversättningarna  af  åtskilliga  sångspel,  som  i  sitt  slag 
tillhöra  första  ordningen  och  med  rätta  gjort  oräkneliga  åskå- 
dares och  åhörares  förtjusning  (sådana  som  t  ex.  "Konung  Ei- 
chard  LejoDhjertH*',  med  Gr etrys  musik),  skulle  han,  i  före- 
varande bildsal,  förtjena  en  tacksam  minnesruna.  Ännu  af- 
gjordare  framstår  hans  rättighet  dertill,  när  vi  betrakta  de  ut- 


*)  Icke  den  innerligare,  den  ädlare  kärleken  mellan  man  och  qriiint. 
För  den  har  BeUman.  all  ofta  han  vill,  rena,  IjnfVa  toner  (se  t.  a.  Ama- 
ryllia-Tisan);  och  tjelfve  Hallman  är  ej  alldeles  ntan  dem. 

**)  Ett  af  sina  lusUpel  ("Tos-orden,  eller  de  nyfikna  Fruntimmema") 
ktr  han  dock  kallat  "Imitation  efter  Italienskan". 
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märktaste  bland  de  skapelser,  i  bvilka  han  är  (mer  eller  min- 
dre) original.  Än  i  dag  kunna  vi  hjertligt  skratta  vid  den 
iokroliga  '*Iphigenie  den  Andra",  der  sammansättningen  allt- 
igenom yrar  af  glädje.  Stycket  ar  visserligen  biott  en  farce: 
men  en,  som  ovärderligt  roar,  —  till  och  med  vid  blotta  läs- 
ningen; också  har  den  på  tfaeatern  hvarje  gång  beledsagats 
med  lika  oafbrutna  skrattsalvor.  Och  sannerligen!  lustigare 
kanna  hvarken  handlingens  anledning,  beskaffenhet  och  utveck- 
ling, eller  de  handlande  personernas  karakterer  och  skiftande 
belägenheter  förvrängas,  än  i  detta  gyckelspel;  från  den  begyn- 
nelse, der  Iphigenie  bland  en  flock  af  Dianas  'Tastorskor  och 
Eaplanskor"  uppträder  såsom  deras  'Trostinna''  och  helsas  "Hög- 
▼ördigaste  Fru",  intill  det  slut,  der  —  sedan  man  till  efter- 
gifvenhet  skrämt  den  alltigenom  ar  vidskepelse  och  pultroneri 
darrande  Thoas  —  Pylad  och  Iphigenie  förklara  hvarandra  sin 
kärlek,  och  hela  personalen,  efter  Orests  påminnelse  att  rätte^ 
ligen  '*en  smula  kärlighet  ej  i  denna  tragedi  borde  f&  finnas", 
sjunger  i  chor: 

Fast  en  Bmolm  kärlighet 
Ej  finns  i  Tragedien, 
Man  den  bättre  skatta  vet 
I  Parodien! 

Alla  detaljer  sammanstämma  till  den  muntrast  komiska  ver- 
kan: stilen  af  dialogen,  urvalet  och  anordningen  af  musiken, 
de  skramlande  brandvakter  och  mångelskor,  som  omhvärfva 
och  alå  den  sofvande  Orest  i  egenskap  af  Furier,  den  dervid 
or  jorden  med  rynkad  svepning  uppstigande  Klytemnestra,  som 
bär  armen  i  band  och  ansigtet  betäckt  af  plåsterlappar  nu  m. 
Framförallt  äro  melodierna  kostligt  valda.  Presterliga  hymner 
och  chorqväden  sjungas  på  dans-tonerne  af  "Gref  Adam  på 
Eden"  och  Branicula;  Orest  söfver  sig  vid  vaggvis-ljuden  af 
'TussaluUa,  litet  barn";  han  och  Pylad  framsnyfta  sin  ömma 
uppoffrings-täflan  på  Marlboroughs-airen,  med  refrain  "ptupte- 
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nip,  ptupterup,  ptaptenin'");  Iphigtme,  di  hon 

prestinna  skall  slagta  nn  broder,  helaar  honom  med  å$m  étä 

på  tonen  af  ''Ack,  hfsd  f5r  en  ned  koja": 

H?ad  min  tjtdå  jag  bddagw. 
Och  lifaid  mig  flrt  dde  lerl 
Er  jtg  Tint,  nm  Ha!  mtiihagar. 
Di  i  er  jag  knifraa  kOr? 
Ack,  mot  edfa  mantia  Uidnur 
Och  ert  Uomitnade  behag. 

Har  i  dag 
Orymt  jig  mig  ikiekarl 
Men  — •  IBriåt  Godianaae  leg! 

hntrefler  följer  detta  aamtal  på  tonen  af  "Föigifrea  iinSriank 
jag  famlar^: 

OretO 

Ack!  ni  ju  p&  tiden  blott  drager? 

Nej  I  mörda  mig  promt  utan  all  compliment! 

Iphigenie. 
H?ad  del  i  ert  öde  jag  tager! 

OrcBt. 
Hvad  godhet!    Ack,  hvad  genereuet  sentiment!  (O.  b.  ▼.) 

Att  qvinno-rolerna  spelas  af  förklädda  karlar,  är  ett  infall,  som 
b&de  öker  intryckets  löjlighet  och  gör  den  på  visst  sätt  antik- 
artad.  Iphigenie  sjelf  föreställdes  af  den  ypperlige  komikern 
Schvlander;  Pastorskorna  anfördes  af  Widerberg,  kaplanskoma 
af  Abergsson.  Vet  man  dessutom^  att  Orest  spelades  af  Hjorta- 
berg och  Pylad  af  De  Land:  så  vet  man  tillika,  huru  det  all- 
bekanta  såta  vänskaps-förhällandet  skulle  taga  sig  ut  f  denna 
behandling. 

Vid  det  muntra  och    täcka    sångspelet  "K  ron  fogdarna*' 
behöfver  jag  ej  särskildt  dröja.     Det  har  blifvit  ett   nationalt, 


*)  Eller  i  andra  strophen:  'Hranteri,  trantera,  tranterorom." 
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och  förtjenar  det.  Askilliga  der  förekommande  yttranden  haf- 
va,  sedan  mer  än  sex  årtionden,  ingjutit  sig  i  alla  sinnen  så- 
som evärdliga  minnes- verser.  T.  ex.  denna  förklaring  af  kron- 
fogden  Polycarpus: 

När  jag  dricker,  är  det  ratt; 

äfvensom  denna  hans  erinran  till  den  i  gungan  hängande  äm- 
betsbrodern  Bryngel: 

Dot  är  ej  nog,  att  vara  hängd,  — 
Man  bör  ock  höflig  vara. 

Men  jemväl  i  de  minst  kända  af  Envallssons  stycken  träf- 
fas ofta  rätt  qvicka  och  roliga  saker.  Så  i  "Musikvurmen": 
der  en  illslug  betjent,  som  utgifver  sig  vara  den  store  kompo- 
nisten och  virtuosen  Da  Capo  f'i  musik  än  gruflig,  än  him- 
melsk, gudomlig  och  Ijuflig"),  berättar  för  den  vurmande  huf- 
vudpersonen,  att  han  i  sina  kompositioner  med  alla  sträng-  och 
blås-instrumenters  toner  också  blandar  ljuden  af  allt  slags  fHlt- 
artilleri,  och  dymedelst  i  dessa  odödliga  verk  skildrar 

£n  hel  batailles  blixt  och  dunder, 
Med  segrarns  fröjderop,  de  slagnes  jemmerskri! 
Allt  himlens  mästerverk  och  firmamentets  under: 
Solskenets  strålande  och  tysta  harmoni. 
En  källas  lugna  sorl  och  hafvets  raseri, 
Norrskenets  ljungande  och  månans  sympathi, 
Midnattens  dystra  tid  och  kdla  dagens  stunder,  — 
Allt  måUir  jag,  i  en  och  samma  symfoni; 
Ja!  när  jag  vill  gå  långt  nti  min  fantasi. 
Jag  målar  snöbollar,  skridsko-  och  släd-parti, 
Cytherens  blomster&lt  och  Lappska  drifvans  glitter, 
Och  dombasnnens  dön  och  aiskans  ömma  qvitter. 

Engång  ville  dock  Envallsqpn  äfven  pröfva  sina  krafter 
inom  en  högre  rymd;  och  så  uppkom  hans  "Gustaf  Eriks- 
son i  Dalarnc,  Drame  i  tre  akter";  ett  lyriskt   skådespel 


med  musik  af  Steal^ffg;^,  Ifmi  |l|irji|t|  "nn  Mf|i  %■■<>> 
ooli  hertigarne  med  ib  Mraunr  hiidnde;4iM4GN4v«|^^ 
de*).  Att  han  ej  ^||  ringa  ngjk  jfi  dattaftndk^  jlhrfåurfi 
afsigt  dermed,  ser  maa  af  IScetolet  Haa  aigordv^tfaAd^ 
sedan  han  omtalt  attkan  au  vatt  dal  i5r  kvaijei  aan 
yppersta  ämne:  "Vi  hafva  iana  ieke  nigot  original  «f  4etlA 
slag;  och  det  första  »late  iiadviiidigl..fani  Mäktigt  3!%  Irak- 
tar  ännu  mer,  när  ji^  beaiimar  Svenakaraea  itindfga  .'kalU»- 
nighet  för  deras  egal»  ^oeb  devpa  baoigaiikiit  att  baU»  wgjik 
sig  med  det  slättaste»  endast  det  ir  iiå  ftansyd^a.  Man  jig 
flyr  i  mitt  hopp  till  da  upplåta  i  natiouaii»  odi  lyalnur  lAa 
till  väderhanar**.  Hår  anrcqpar  kan  aUlaå  au  annan  pnUik^  ån 
sin  vanliga.  —  Um  dan  laftkratSi  till  kvilkan  han  fotii  JBH 
val  sökte  lyfta  sig»  fordrad^  spännkraften  af  starkare  vtqgip» 
Det  bästa  i  detta  skidaspel,  — dar  han  fSrdfingt  ock  ginr  (jOag- 
tiga  knuffar  åt  läran  om  de  "tre  enheterna^  —  ir  DaUriogm 
Olas  ariett  i  första  akten: 

Vi  Dal-drangar  unga. 
Vi  lef^a  glade  och  BJanga 

Hvar  dag. 
De  sysslor  vi  yrka, 
Ge  helsa  och  styrka 
Och  nöjen  af  hundrade  slag. 

Arhetet  mättar  osa, 

Arhetet  lättar  oss, 

Arhetet  kläder  oss, 

Arhetet  gläder  oss! 
'  När  dn  ser  drängarna 
Ute  pä  ängarna 
Brottas  och  svärma, 
SkaU  dn  dem  härma 

Som  jag.    (O.  8.  v.) 


*)  S&som  det  p&  titelbladet  heter,  "vid  invigningen  af  Svenska  Gome- 
die-huset  i  Stockholm". 
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Den  nu  följande  skildringen  af  Daldrängarnes  och  Dalkullornas 
lustiga  lif  bar  en  landtlig  friskhet,  som  ej  saknar  behag.  Men 
dfiona  sida  var  ock  den  enda,  bvari  ämnet  ej  öfversteg  beband- 
larens  förmåga.  Måhända  tänkte  Gastaf  III,  vid  åsynen  af 
denne  ^Qostaf  Eriksson^,  på  sin  ett  par  år  derefter  framträ- 
dande "Gastaf  Vasa".  ' 

Det  af  Leopold  berömda  sång-lustspelet  Målaren  kar  i 
sitt  Modell''*),  bvari  Tborild  lär  förekomma  parodierad,  bar 
jag,  oaktadt  flerfaldiga  efterspaningar,  ännu  ej  varit  i  tillfålle 
att  få  se.  Om  dess  beskaffenhet  kan  jag  således  ingenting 
yttra.  Jag  förmodade,  att  ett  annat  bland  Envallsson  stycken, 
som  heter  "Sekten,  Moraliskt  Lustspel"**),  skulle  äga  en  dy- 
lik syftning:  men  det  är  rigtadt  mot  religiöst  svärmeri  af  den 
art,  som  nu  allmännast  kallas  "Läseri''.  En  slagtare,  en  hö- 
kare  och  en  sadelmakare,  på  hvilka  predikoandan  plägar  falla, 
narras  der  af  en  skenhelig  skrymtare,  som  är  deras  profet,  att 
kläda  sig  i  hvar  sin  säck  och  sålunda,  inknutna  i  dessa  säckar 
till  halsen  och  ställda  på  framscenen  i  rad,  liktidigt  predika; 
hvarunder  skrymtaren  bestjäl  dem  och  ämnar  rymma,  men  er- 
tappas  på  färsk  geming  af  en  förståndig  man,  som  genomsö- 
ker huset,  bringar  tokarne  till  förnuft  och  förhjelper  till  gifter- 
mål ett  par  unga  älskande,  hvilka  dittills  varit  offer  för  sina 
föräldrars  galenskap.  —  Ett  ställe,  som  uppenbart  går  ut  på 
att  parodiera  Thorilds  'Tassioner*'^  finnes  deremot  i  "De  Mu- 
selmanniske  Pelegrimerne,  eller  det  oförtänkta  mö- 
tet" (öfverhufvud  en  af  de  mest  poetiska  bland  Envallssons 
komiska  operor,  och  första  gången  uppförd  den  J20  Juni  1786). 
Det  deklameras  af  Vertigo,  en  förryckt  och  vid  hvarje  häntyd- 
ning  på  "äktenskap"  i  raseri  råkande  Målare,  samt  lyder  så: . 

Afgrund!  dunder  och  blod!  hvad  syn  för  mitt  häpnade  Öga! 
Verda!  .  .  .  Sjelf  Hymen  jag  ser  ju,  blixtrande,  faslig,  behornad! 


*)  Leopold  kallar  det  "Mälaren  kar  i  sitt  Original". 
'*)  På  förteckningen  i  "Biographiskt   Lexikon"   kallas  det   "Den  nya 
Sekten".    Det  trycktes  pä  samma  är  (1782),  som  det  förutDamnda. 
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DnnbiddeiM  BehoMtkl    Mmlig»  ^ilm  ImmAtml 
Nftttent  tjiuande  alnlkronii,  dagsni  frMtandt  dnéBrUMI 
Digra  SphinzernM  Drait,  .Y«aBOfBtt  giiitfiBde  Fmiti^ 
Sött-^ofk-imiltnda,  lUiks  HydN]»hobitkHdiektid«!  aMv^l 
AckI  O!  Ejftl  ooh  Hftl  —  ^  din  Fmift^hddt  finkriidBHri 
KomI  SUtt  stiUal  Blifhirl  ~  Do  åjrf  pottraniikP  k^}ookkP 
Halt!  ...  Min  pcoad  dm  bild  tiU  viridflM  ilMa  liU 


I  allmänhet  synes  Bnvallsson  faaf?a  anselt 
såsom  särdeles  passande  till  fimmsUllnipgar  af  srnlstig  Kylig- 
het.  Derföre  låter  han  ock,  i  första  seenen  af  Iphiganie  dan 
Andra,  'Trostinnan**  i  rimmade  hexametrar  förtig  sin  af  hiak- 
ligheter  uppfyllda  drdm;  hvaiefter  Paatoiskomas  anfinunnna 
utropar: 

Så  rysligt  aldrig  Ca  i  traildsa  maa  fltt  hfiral 
Det  Tar  en  dr6m  af  Anta  rang. 

Huru  välklingande  denne  mans  verser  kunde  vara,  eller 
en  och  annan  gång  verkligen  äro,  visar  t.  ex.  denna  "ariett**, 
i  hvilken  målarn  Vertigo  berättar,  att  han  på  en  oförliknelig 
landskaps-tafla,  bredvid 

—  en  flod  i  största  fall, 

Som  rusar  ned  utfor  en  klippa, 

har  med  samma  hänförande  konst  målat 

En  liten  bäck, 

Så  klar  och  täck. 
Som  fram  igenom  ängen  bryter, 
Slingrar  sig  och  flyter  .  .  . 
Blommor,  röda,  blå, 
£andt  kringom  braddame  stå. 
Som,  medan  böljorna  gå. 
Stolta  sig  spegla  få. 
På  den  gnidsand  bottnen  bär. 
Sig  vattnet  tumlar; 
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Floden,  som  han  vore  kär, 

Sakta  mumlar. 
Och  då  Ijafligt  han  sorlar  förbi. 
Tyckes  han  hela  naturen  soffa; 
Hör  nn: 

Cla,  cle,  eli,  clol,  clul 
Han  bort  vira  sinnen  yill  rdfva, 
Då  sfi  Ijuflig  han  sorlar  förbi; 

Spheremas  harmoni, 
Ej  så  alljaf,  så  alljnf  kan  bli. 

Sista  häftet  af  hans  "Nya  Acerra  Philologica,  eller  Läs- 
niog  till  Nytta  och  Nöje",  underrättar  oss  genom  sitt  foretal, 
att  han  då  (1806)  var  blind  —  och  fattig.  Hans  afgud,  den 
"stora"  allmänheten,  hade  glömt  honom;  och  troligtvis  kände 
han  sin  döende  förmåga  vara  en  af  dessa  otaliga  citroner,  dem 
dess  njutningslust  utkramar  och  bortkastar.  Han  straffades 
—  icke  derför^  att  han  ofta  hade  uppvaktat  med  uselheter; 
utan  derför,  att  han  icke  framkom  med  nya. 


Schröderheim. 

Dä  denne  Gustaf  IlLs  ryktbare  gunstling  (eller  fastmera 
vän)  här  ställes  i  sista  rummet:  sker  det  af  intet  annat  skäl, 
än  att  han  sjelf  —  såsom  litteratör  —  ansåg  sig  blott  för  en 
vitter  dilettant,  eller  oberättigad  att  räknas  bland  egentliga 
författares  antal.  Och  likväl  var  det  endast  hans  statsman- 
nalif,  som  hindrade  honom  att  i  sitt  tidehvarfs  vitterhet,  och 
särdeles  pä  Lustspelets  fält,  blifva  en  af  dess  utmark taste  och 
troligen  äfven  fruktsammaste  idkare.  Jag  instämmer  till  och 
med  helt  i  det  omdöme,  hvarmed  hans  efterträdare  i  Svenska 
Akademien  yttrar:  ''Hade  tidens  tillräcklighet  hos  honom  kun- 
nat svara  mot  snillets,  så  skulle  Svenska  Scenen  i  honom  haf- 
va  funnit  den  store  komiske  författare  hon  ännu  saknar". 
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Längesedan  skiUnul  «f  ien,  —  lirdefa  i  Sfonafai  Ahh- 
demien  af  Blom  aamt  i  Vitteriieta»»  Hiatorie-odi  AuUqfitoto» 
Akademien  af  Adlerbeth,  —  har  dmne  (med  alla  nna  svag- 
beter) lika  älskvärde  som  beklagansvlbrde  man  UiMt  i  fin 
dagar  af  tvenne  förtjMiatfalla  biographer  ånyo  tecknad:  ned 
mycken  utförlighet,  och  myeken  hårdhet,  af  Wieaelgren  i 
fjortonde  bandet  af  Pahnblada  "BiograpUaka  Lesikon*;  mod 
större  korthet,  och  atfim  billighet»  i  Inkdningen  till  deo  hip 
dangångnes  nyligen  ntgifha  "Anteekmngar  till  Konnng  Onstaf 
111:8  Historia**;  memoirar,  i  hfilka  han  fBröfrigt  qdf,  båda 
med  och  utan  sin  vetskap,  har  målat  aig  ned  klaraste  åskåd- 
lighet *).  Frestelsen  år  stor  att  fSrsä»  en  ny  behandling  af 
ett  bland  de  for  kfvemeabeakriftiing  angenåmasteb  soigligaala 
och  lärorikaste  ämnen;  men  då  bristande  utrymme  tvingar  tt% 
emotstfi  den,  finner  jag  mig  lycklig  att  kunna  hånviaa  till  aå 
ymniga  och  lätt  tillgängliga  källor.  Jag  må  derföre  nu  in- 
skränka mig  till  några  korta  erinringar. 

Elis  Schröderheim  föddes  i  Stockholm  den  20  Mars 
1747,  såsom  äldste  son  af  dåvarande  kongl.  hofpredikanteu, 
sedermera  biskopen  i  Carlstad  Jöran  Schröder  och  hans  ma- 
ka Margareta  Elisabeth  Elis,  hvars  tillnamn  sonen  vid  do- 
pet erhöll  till  förnamn.  Till  namnet  Schröderheim  adlades 
han  (jemte  sina  syskon)  1759.  Fadern  var  högt  aktad  såsom 
theolog,  andlig  vältalare,  sjähivårdare,  styresman  och  i  allo 
dygdig  föresyn;  modren  säges  varit  känd  for  en  from,  men 
till  sjuklig  mysticism  benägen  sinnesart.  Hans  följande  ut- 
veckling ådagalägger,  att  han  bråddes  icke  blott  på  fadern  i 
vältalighet,  utan  äfven  på  modren  i  en  viss  böjelse  för  mystik; 
som  dock  hos  hono^  aldrig  blef  särdeles  djuptgående.  Näm- 
na vi  godsinthet,  glädtighet  och  qvickhet,  ett  snille,  lika  snabb- 
fattande  och  mångsidigt  som  lekande,  en  umgängesgåfva,   lika 


*)  Staom  ett  stycke  sjelfbekaimelae  kuniui  vi  afven  betrtkta  det  satt, 
hvarpl  han,  i  sitt  infor  Yetensksps-Akademien  håUna  Åminnelsetal  ofrer 
Creutx,  angiftrer  och  orsknldar  de  fsl,  fSr  hvilka  man  beskyllde  den  älsk- 
lige skalden  såsom  embetsman  ooh  hoshlllare. 
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lysande  som  behaglio;  och  förbindlig,  sä  hafva  vi  tillika  nänout 
hans  grundegenskaper;  och  med  dem  kunde  han  så  mycket  min- 
dre förfela  att  väcka  Gustaf  IIi:8  synnerliga  uppmärksamhet, 
aom  han  redan  under  barnaåren  hade  lekt  tillsammans  med 
denne  furste  i  parken  vid  Drottningholm,  der  Schroderheims 
fader  vistades  några  somrar  såsom  dåvarande  kronprinsens  hand- 
ledare i  christendomen.  Tidigt  —  eller  redan  vid  sjutton  års 
ålder  —  förvandlad  från  Upsala-student  till  extraordinarie  kan- 
slist i  Inrikes  civil-expeditionen,  hade  han  1768  hunnit  till 
kopist,  då  Gustaf,  just  vid  den  tidpunkt  då  han  bevekte  sin 
fader  att  nedlägga  regeringen,  återknöt  banden  af  den  fordna 
goss-bekantskapen.  Efter  hans  thronbestigning,  och  revolutio- 
nen \772,  följde  befordran  tätt  på  befordran.  Utnämnd  1773 
till  ordinarie  kanslist,  och  samma  år  till  tjenstgörande  proto- 
kolls-sekreterare för  konungens  konselj,  blef  barndomsvännen 
1774  härold  vid  alla  de  kungliga  ordnarne,  och  1775  förste 
expeditions-sekreterare  vid  Inrikes  civil-expeditionen,  — -  men 
med  en  befattningskrets,  som  hädanefter,  i  sjelfva  verket,  gjor- 
de honom  till  minister  för  inrikes  ärendema.  I  hufvudstaden 
delade  han  nu  göromnlen  med  stats-sekreterarn;  under  konun- 
gens resor  och  vistelser  på  lustslotten  skötte  han  stats-sekre- 
ternre-ämbetet  merendels  ensam.  1780  blef  han  riddare  af 
nordstjeme-orden  (i  den  tiden  en  stor  utmärkelse)  och  riks- 
härold, med  seraphimer-ordensstjernan  fastad  på  en  gullmedal- 
jong  att  bäras  i  ett  bredt  blått  band  omkring  halsen;  på  från- 
sidan stod:  'Metta  ordenstecken  gifves  af  konung  Gustaf  III 
till  dess  förste  expeditions-sekreterare  Elis  Schröderheim  den 
2S  April  1780".  Egentligen  mottog  han  titeln  och  lönen  af 
en  syssla,  hvars  verklige  innehafvare  han  redan  varit  i  sju  år, 
då  han  omsider  178:2  formligen  till  stats-sekreterare  för  inri- 
kes civil-expeditionen  utnämndes  i  de  ärofulla  ordalag,  att  det 
skedde  med  anledning  "ej  mindre  af  bepröfvad  trohet  ooh  ofor- 
falskadt  nit  för  kongl.  maj:ts  och  rikets  tjenst,  än  af  den  utaf 
honom  till  konungens  höga  nöje  och  välbehag  vid  flera  till- 
fällen och  på  längre  tid  beröm  ligen  bestridda  förvaltningen  af 


sUtssekreterareHlnifaetet,  tamt  lAdte  Idagtlagdt  >J«vipi%i|Ht 
drift  och  erfarenlMt  vid  f5rekomiiA  ftiwidfln  vanamniA  vird  iiA 
skötsel,  hvarmedebt  lum  låledw  faUkomligen  uppfyllt  dflt  bA- 
diga  förtroende,  med  hfilket  kongL  mij:t  honom  ndan  hednt 
och  omfattat".  -^  LUteUgen  fönnodaa»  att  det  höga  fSrtiof»- 
det  sträckte  sig  vidt  utom  kretaen  af  håna  enkannerliga  im- 
betsverksamhet;  och  aå  förhöll  det  aig:  det  föraatte  honom  j 
beröring  med  så  minga  odi  till  ator  del  aå  olikartade  immw, 
att  han,  en  tid  framåt,  niatan  var  konnngena  allt  i  allo.  Mat 
ser  honom  vid  rikadagame  tjenatgöra,  aåaom  aekraterare  i  bon- 
deståndet 1778,  aåaom  aekraterare  i  hemliga  atakottet  17M 
och  1792;  man  aer  honom  vara  ledamot  i  general-taU-dlnkr 
tionen  1783 — 1791;  <»rdföFande  i  nnmmer-lotteri-diraktionai 
1791—92;  ledamot  i  förvaltningen  af  magaainer.och  huahåW^ 
ningen  med  spannmål  (i  hvilken  egenskap  han  "betydligen  bfr* 
drog  till  de  nödlidandes  räddning  onder  tiden  af  den  avån 
spannmålsbristen");  tillförordnad  landshöfdingi  Upsalalän  1789; 
forrättare  af  general-mönstrings-kommissarie-sysslan  1790,  nar 
konungen  lät  för  sig  mönstra  Stockholms  borgerskaps  infanteri- 
och  kavalleri-corpser;  tillförordnad  hof-kansler  1792;  för  att  ej 
omtala  hans  ledamotskap  i  direktionen  öfver  barnsängshoset 
Pro  Patria,  i  patriotiska  sällskapet  m.  fl.  Härunder  ökades 
ock  andra  utmärkelser:  han  blef  riddare  af  vasa-orden  1789; 
kommendör  af  nordstjerne-orden  1787  (hvarvid  han  tog  Ull 
valspråk:  Fide  et  Labore);  och  blott  med  möda  afböjde  han 
att  vid  slutet  af  Oefle-riksdagen  upphöjas  till  friherre  (dock  — 
enligt  sin  egen  bekännelse  —  "ej  insensibel  deråt,  icke  heller 
deciderad  att  resignera  dertill  för  alltid",  men  ohågad  att  ay* 
nas  "fä  belöningar  såsom  för  riksdagsmeriter"). 

Att  först  vetenskaps-  och  derefter  vitterhets-akademien 
(den  senare  1791)  vafde  honom  till  medlem,  skedde  dock  lika 
litet  af  blott  artighet  mot  konunga  gunstlingen  eller  den  för- 
näme statsmannen,  som  konungen  sjelf  bestämdes  af  någon  dy- 
lik synpunkt  att  1786  kalla  honom  till  en  af  den  då  instif- 
tade svenska    akademiens  ledamöter.     Det  af  fru  Nordenflycht 
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bildade  vitterhets-samfiind,  «oid  var  skingradt  efter  hennes 
död  och  sedan  Creutz  bortrest  till  Frankrike,  hade  just  Elis 
Schröderheim  åter  församlat  och  nyinrättat  till  det  bekanta 
sällskap  Vtiie  Dulci,  ur  hvilket  (jemte  honom)  Oxenstjema, 
Adlerbeth,  Kellgren,  Leopold,  m.  fl.  inom  svenska  akademien 
upptogos.  Om  honom  utlät  sig  dervid  stiftaren:  "Den  vittre 
man,  som  med  en  så  ädel  skrifart  vet  att  pryda  de  allmänna 
författningar,  som  utgå  af  det  ämbetes  skyldighet  han  i  sta- 
ten bekläder,  och  som  enligt  den  pligt,  honom  i  mina  ordena- 
lagar är  föreskrifven,  tolkat  med  så  mycken  sanning  och  väl- 
talighet den  ålderstigne  riddarens*)  äreminne,  hvilken,  sedan 
han  börjat  sin  lifstids  lopp  i  Nordens  Alexanders  tjenst,  grå- 
nat och  slutat  sina  dagar  i  mitt  hof,  har  visserligen  rätt,  att 
liknas  för  en  värdig  medlem  af  ett  samhälle,  hvars  syftemål 
ar  vältalighet".  Alla  xle  tal  och  andra  offentliga  nppsatser,  som 
Schröderheim  efterlemnat,  bekräfta  konungens  utsago;  och  än 
mera  förökades  denna  "rätt"  sedermera  genom  de  lustspel,  hvil- 
ka  då  ännu  ej  voro  författade. 

Allt  detta  är  likväl  blott  ena  sidan  af  Schröderheims 
mång  verksam  het.  Den  andra  bestod  deri,  att  han  tillhörde 
konungens  enskilda  umgängeskrets  på  det  närmaste,  omedelba- 
raste och  förtrognaste  vis;  deltagare,  ofta  anställare,  af  hans 
nöjen  och  tidsfördrif;  härold  och  medarbetare  vid  hans  tomer- 
spel;  sällskapare  i  mystikens,  visionernas,  spådomarnas  irrgån- 
gar: tröstare  och  sorgförskingrare  ömsom  vid  hans  politiska, 
ömsom  vid  hans  husliga  bekymmer.  Han  var  (såsom  Wiesel- 
gren  träffande  anmärkt)  för  Gustaf  III,  hvad  Lindsköld  var  för 
Carl  XI;  och  hade,  liksom  denne,  alltifrån  första  morgonstun- 
derna sitt  förmak  fullpackadt  af  allt  slags  folk,  —  ända  tills 
hans  stjerna  under  några  år  bleknade  för  Armfelts.  Med  en 
och  hvar  talade  han;  allvarsam  med  de  allvarsamma,  skämtan- 
de med  de  glada,  from  med  de  fromma,  enfaldig  med  de  en- 
faldiga, snillrik  med  snillena,  gjorde    han    alla    nöjda;  åtmin- 


*)  Riksrådet  och  riksmarskfilken  gprefve  Liewen. 


Btone  ingen  neddm«B.  Lika  .fryatUg  ooh  vppqml  i»kim  i 
sedan,  med  alla  de  aaaökmngir  oeh  bryderier  Imhi  in 
till  konungen,  ooh  firamUKie  ein  eköid  till  ]åttfbtt%  Mmnå^. 
Så  var  han,  i  h?arje  betjdelee^  ein  hetm 
Sfieom  sådan,  uppritthöll  han  sttadigt  bide  eitt  oeh 
gens  mod;  äfVen  fid  de  ytteret  e&lh^nta  tilUUles,  dl  det  et- 
nare  började  svigU.  Dei  fanns  t  ei.  ett  (ehoiu  AygtJgH^go»* 
blick,  då  Gustaf  III,  fid  del  inom  hana.hir  i  Finland  ufthrai** 
na  upproret,  tänkte  på  thion-abigebe  sieom  ei»  enda  rid^ 
ning;  och  det  var  dl  Sehtöderiieimy  iqid»  åfrea  nu 
tillhands,  forhindrtde  hvarje  at«g  af  det  eleg^  hriUni 
gen  skulle  innan  kort  fadVa  bitterljgen  ångrat  Lika  milOib 
som  Gustaf  var  i  uppfinningar  af  imnen  och  behirf  af  om?»- 
ling,  lika  fruktbar  på  utfågar  var  Schröderheim  att  ntllta  de 
förra  och  tillfredsstålla  de  aenareh  I  alik  outtfimKghet  och 
outtröttlighet  förmådde  ingen  af  denne  monarks  gonetlingar 
jemnlikna  honom.  Också  fortfor  det  enskilda  vånskape-förhål- 
landet  emellan  dem  äfven  under  de  år,  då  i  allmänna  ären- 
der  hans  råd  och  biträde  föga  äskades  eller  ifyttjades,  —  de 
år,  då  han  af  Toll  och  Nordin  var  undanträngd  från  sin 
plats  såsom  statsman,  och  af  Armfelt  från  sin  plats  såsom 
favorit.  Hans  umgänge,  haus  bref,  voro  jemväl  nu  för  kon- 
ungen oumbKrliga.  Och  han  upplefde  den  tid,  då  det  ford- 
na  konungsliga  förtroendet  till  honom  återvände  fullständigt: 
men  dessa  dagar  voro  de,  som  närmast  föregingo  och  utgjorde 
slut-akten  af  den  Tredje  Gustafs  tragiska  bana.  Betydnings- 
fulit  nog  är,  att  Schröderheims  namn  var  det  ord,  som  i  döds- 
stunden sist  hördes  från  konungens  läppar,  och  Schröderheims 
hand  den  sista^  som  han  på  jorden  tryckte. 

Men  han  upplefde  ock  den  för  honom  sjelf  återstående 
slut-akt,  som  åt  hans  egna  öden  gaf  en  ingalunda  mindre  tra- 
gisk fullbordan.  Jag  vill  ej  uppehålla  mig  vid  hans  fall  ur 
hertigen-regentens  ynnest  genom  Beuterholms  åtgärd;  hans  af* 
skedande  och  höfliga  bortförvisande  till  landshöfdingsämbetet  i 
Upsala  (1792);  hans  invecklande  i    Armfeltska    rättegången  på 
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grund  fif  orimliga  misstankar  och  beskyllningar  (1794);  hans 
flyttning  frAn  Upsala  till  Järfva,  der  den  yttersta  fattigdom 
förenade  sig  med  grämelse  och  sjukdom  att  snart  (den  30  Au- 
gusti 1795)  afskara  hans  lefnadsträd.  Till  blygd  för  Gustafs 
broder  förvarar  ett  outplånligt  minne,  huru  man  öfverlemnade 
honom  åt  den  lott,  att  (lik  Magnus  De  la  Gardie),  under  den 
på  lasarettet  liggande  lakejens  frånvoro,  aftyna  utan  både  up-' 
passning  och  lifsmedel;  äfvenså,  huru  han  fick  bredvid  lands- 
vägen hugga  sin  ved,  utan  att  hertigen  och  Reuterholm,  som 
just  då  koramo  åkandes,  funno  för  godt  att  i  förbifarten  skän- 
ka honom  ett  ögonkast.  Med  skäl  förundrar  sig  härvid  Wie- 
selgren,  att  han  synes  blifvit  glömd  ufven  af  sin  egen  broder; 
som  likväl  —  och  det  förmedelst  honom  —  satt  i  Carlstad  så- 
som biskop  och  derjemte  kyrkoherde  öfver  nio  församlingar. 

Den  nyssnämnde  författaren,  sträng  i  sina  domar  både  öf- 
ver Schröderheim  och  öfver  hans  loftalare,  tillerkänner  dock 
Adlerbeths  miimesord  förtjensten  af  verklig  "historia**.  De- 
sto hellre  låna  vi  derifrån  här  denna  skildring  af  Schröder- 
heims  karakter:  '^I  hans  mest  lysande  ställning  var  det  honom 
en  hugnad  att  återse,  omfamna  och  tjena  gamla  vänner,  öfver 
hvilkas  krets  lyckan  syntes  hafva  lyftat  honom.  Fåfänga  och 
högdragenhet  voro  så  skilda  från  hans  väsende,  som  de  voro 
nedanom  hans  förstånd.  Det  var  honom  ej  möjligt  att  be- 
möta någon  med  hårdhet;  knappt  att  framföra  obehagligheter. 
Derigenom  ådrog  han  sig  den  tillvitelse,  att  vid  flera  tillfallen 
alltför  lätt  hafva  gifvit  löften  eller  smickrat  med  hopp,  då  det 
iilläfventyrs  varit  bättre  att  framställa  misshagande  sanningar. 
Om  han  i  sammanlefnaden  understundom  med  mindre  varsam- 
het nyttjade  satirens  och  ironiens  vapen,  var  det  ej  hjertat, 
som  ville  skada;  det  var  snillet,  som  lekte;  och  glädtigheten 
gjorde  alltid  såren  mindre  svidande,  än  bitterhetens  öfverlagda 
dråphugg.  Af  naturen  välgörande,  kände  han  aldrig  fägnad 
af  någons  ofärd;  kunde  glömma  oförrätter,  och  förstod  konsten 
att  hämnas  med  ädelmod.  Yppades  fråga  om  hårda  eller  lin- 
driga utvägar,  nyttjade  han  alltid  hvarje  tillfälle  att  befrämja 
Siirt  •.  Skaldflr.     VI.     1.  19 
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de  senare.  Bojeben  för  r&lgerningtr  gjorde  honom  frikostig, 
och  okade  de  behof,  i  hvilka  en  mindre  vårdad  hoahlUning 
kastade  honom.  Desra  behof  voro  roten  till  hans  flesta  både 
bekymmer  och  Tel:  ty  få  hafra  mera  behöft  odi  men  föraktat 
penningar,  än  han".  —  Bet  nn  anförda  förklarar,  bland  mje- 
ket  annat,  äfven  möjligheten  af  den  pastorata-fönåljning,  aom 
under  den  tid,  då  han  såsom  stats-sekretenure  jemvål  förestod 
ecclesiastik-väsendet,  lades  honom  till  last  —  tyvftrrl  ej  ntan 
grund;  ett  oskick,  på  h vilket  ToU,  med  Nordin  och  AnnMt, 
ganska  rättmätigt  bevekte  konungen  att  gom  Hnt.  I  sjelAra 
verket  var  detta  oskiek  ett  ganaka  gammalt,  fastin  aldrig  till- 
föme  så  högljudt  Sfverklagadt.  Schroderheims  fel  var,  att 
fortsätta  det  hafdvnnna,  från  Trihets''-tiden  testamenterade 
missbruket;  och  konungens,  att  linge  stillatigande  tillåta  det 
fortsättas.  Huru  han  sjelf  såg  denna  sak  och  för  sitt  samvete 
ursäktade  den,  visar  sig  af  det  bref  till  konungen  af  Stock- 
holm den  10  Oktober  1789,  hvari  han  derom  yttrar:  "Man 
tog  förvaltningen  af  mig  och  lemnade  den  åt  en  prest*),  med 
mindre  religion  och  moral  än  jng  verkligen  har  .  .  .  Mina 
enskilda  omständigheter  tvungo  mig  att  nyttja  de  förmå- 
ner, mina  företrädare  oklandradt  njutit:  men,  ehuru 
jag  blifvit  dömd,  kan  jag  bevisa,  att  jag  icke  gjort  deras 
missbruk.  Jag  bar  varit  elak  mot  mig  sjelf  i  complai- 
sance  mot  andra;  och  de,  som  jag  mest  tjenat,  torde  sna- 
rast ha  vedergällt  mig  på  annat  sätt"  **).  Användande  sina 
öfriga  inkomster  mestadels  till  andras  nöje  och  tjenst,  visste 
han  med  sig,  att  han  äfven  med  dessa  mest  riktade  "väns 
vänner';  och  i  känslan,,  att  vara  så  till  vida  långt  oegennytti* 


•|  Nordin. 

**)  Man  märke  forofrigt»  att  han,  i  sammanhang  härmed,  äfven  fä- 
fcer*  "De  oordningar,  hvaröfver  man  klagat,  voro  redan  förekomna,  dl 
£.  M.  pä  Gripsholm  gillat  mitt  auderdäniga  förslag  att  uppIifVa  kyrko- 
lagen om  presternes  ålder  och  förekomma  otidiga  vokationer."  Hiraf  sy- 
nes, att  han  redan  sjelf  hade  ämnat  ställa  det  kyrkliga  befordringsvSten- 
diet  på  en  förb&ttmd  fot 
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gare  äa  sina  företridare,  försmådde  ban  eller  förgät,  saDgvinisk 
•om  haD  var,  att  likna  dem  i  försigtighet  och  skrymterL  I 
alla  fall  kräfver  rättvisan  att,  emot  denna  tvifyelsutan  högst 
klandervärda  pastorats-köpenskap,  lägga  i  andra  vågskålen  den 
inrikes-politik,  till  hvilken  han  oaflåtligt  sökte  leda  sin  kon- 
ung under  de  senare  stormiga  åren  af  Gustaf  III:s  lefnad,  och 
•om  i  ofvannämnda  bref  —  med  anledning  af  Stjemelds  qvar- 
hållande  i  fängelse  ännu  länge  efter  riksdagens  slut  —  sam- 
manfattar sig  i  detta  likaledes  karakteristiska  yttrande:  "Aller- 
nådigste  konung!  Hör  icke  dem,  som  tala  illa  om  ra  ed- 
borga  rel  De  veta  icke  hvad  de  bedja.  Hör  oss,  som  i 
glädjens  och  sorgens  dagar  unnat  andra  godt;  och  eders 
majestät  skall  i  en  allmän  kärlek  återvinna  sitt  lugn".  —  Öf- 
verhufvud  funnos  godt  och  ondt  hos  denne  man  så  blandade, 
att  det  förra,  genom  både  sin  beskaffenhet  och  sin  öfvervigt, 
oundvikligen  bestämmer  efterverlden  till  omdömet:  han  var  en 
god  man.  Hans  grundfel  bestod  egentligen  deri,  att  han  äf- 
ven  i  det  goda  var  till  öfvermått  en  ''lustig  broder".  Ett 
tyskt  bond-ordspråk  säger: 

Lnstig  gelebt  und  sdig  geitorben, 

HeiMt  dem  Teufel  die  Rechnung  verdorben; 

och  detta  tyckes,  i  det  längsta,  varit  hans  innersta  valspråk. 
Det  motsäges  icke  ens  af  andan  och  tonen  i  hans  sista  an- 
teckningar, ehuru  skrifna  under  gulsot,  vattensot  och  mångfal- 
dig förtret;  icke  heller  af  den  återblick  på  sitt  lif,  hvarmed 
han  valde  till  inskrift  på  sin  likkista:  "Då  det  bäst  varit 
hafver,  så  bafver  det  möda  och  arbete  varit". 

Såsom  författare  hade  han  alltsedan  1781  gjort  sig  för- 
delaktigt känd  genom  åtskilliga  Tal:  dels  afhandlande  veten- 
skapliga och  vittra  ämnen,  dels  Åminnelse-tal  (och  till  de  se- 
nare kan  man  slutligen  äfven  räkna  hans  känslofidla  och  vac- 
kra "Konung  Gustaf  IILs  Personalier").  Men  under  de  siata 
åren  af  konungens  lefnad  framträdde  han  jemväl  med  drama- 
tiska verk.  Först  1788,  med  en  komedi  i  tre  akter,  kallad 
"Rångcdala-Riddaren",  som  snart   åtföljdes    af  flera;  1791 
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mad  en  ny  tre-«ktt-konedi,  "Fjft8k«n   eller   den   Besiill- 
•amme'*;  samma  år»  med  ett  lottspel   i   en    akt,    "Sladdret 
eller  Fjäskeos   Mirakler";   ftnnu  1794  muntrade   han   ng 
med    en    komedi    i   fem   akter  "Optimisten,  eller  Allt  ir 
bra"  (fri  bearbetning  af  ett  fransyskt  original);  och  under  aaob' 
ma  tid  skrefs  förmodligen  ock  den  från   fransyskan   öfrertatta 
en-akts-komedien  "Morgonstunden",  som  jag  läst   i   hand- 
skrift.    Så  vidt  jag  vet,  finnas   dock    af  dessa   fem   skådeqial 
hittills  endast  två  tryckta:  nämligen  "Fjäsk en"  och  "Optimi- 
sten".    Dessutom  känner  jag  ett  på  Järf?a  (den  29  Juli  1789) 
uppfördt   skämtstycke,   "Cambios   seger  öfver  Lotto**;  ooh 
en  om- eller  utarbetning  deraf  på  vers,  kallad  "'Gustava  Oök", 
**Fj asken",  som  första  gången  uppfördes   på   Dramatiska 
Thcatern  deu  30  April  1791,  gjorde  en  stor  och  ända  tillvar 
ra  dagar  fortfarande  lycka.    Med  fullt  skäl:  den  förtjenar  verk- 
ligen ett  utmärkt  beröm.     Hans  förebild  bar    varit    den    fran- 
syska komedien  rOfficieuXf  af   De   la  Salle.     Meu   han    har 
imiterat  deu  —  säger  Adlerbeth  rättmätigt  —  "sA,  som  snil- 
len göra  det:  lämpat  den  till  svenska  seder,  riktat    den    med 
nya  komiska  drag,  ined  nya  tillfälligheter  som  måla  karakteren 
eller  väcka  löjet,  ocb  i  deu  lätta  stil,  som    härmar    den    goda 
toneu  i  umgänget,  utan  att  stöta  språkets   reglor".     Afven  till 
händelserna    har    han    försvenskat    ni  1 1,    fullkomligare    utbildat 
teckningen  af  hufvud personens  karakter    och    gjort    en    raäugd 
tillägg,  genom  hvilka  både  handling  och  samtal  vunnit  en  för- 
höjd liflighet.     Framförallt  är  hans  mästerskap  i  språket  be- 
rättigad t  till  uppmärksamhet:  samtalets  art    och    gång   förenar 
den  största    finhet    med    den    ledigaste    frihet.     Ilau    är,  kort 
sagdt,  lika  förträfflig  i  den    komiskt-dramntiäka    stilen,    som  i 
stilen  af  sina  bref;  och    är    dcrjemtc    i    den    förra    mera    rent 
svensk,  än  i  den  senare,  —  der  han  ofta  (liksom  i  sinn    "An- 
teckningar") inmänger  fransyska  ord  öfver    allt    l)ehof   och    all 
höfva.     Väl  speladt,  skall  detta  stycke  än  i  dag  ses  och    hö- 
ras med  synnerligt  nöje:  särdeles  om  en  ypperlig  skådespelare 
föreställer  sjelfva  hufvudpersoncn,  landtrådet  Gyllenfjäsk,  — 
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en  ei^kär  meu  högst  godmodig  hedenman,  tom,  genom  thi 
oombedda  allbeställaamhet,  sin  i  allt  sig  läggande  TålTilja  ooh 
allestädes  påträDgande  tjenstfardighet,  föranleder  det  helas  in- 
veckling.  Särdeles  drfiplig  är  den  sjelfmålning,  som  han  i  för- 
sta aktens  tredje  och  femte  scen  gör  af  sin  mångartade  tjenst- 
aktiga  verksamhet  och  af  alls  sina  kapaciteter  dertill;  äfven- 
aom  (kanske  höjdpunkten  af  hans  narraktighet)  monologen  i  an- 
dra aktens  sista  scen,  der  han  i  sin  föreställning  uppgör  alla 
de  möjliga  farorna  af  en  pä  Strömsborg  utbrusten  eldsvftda, 
hvilken  han  ämnar  skynda  sig  att  afhjelpa  genom  sin  nyss 
uppfunna  "sprängkista^'.  —  Mig  tyckes  blott,  att  författarn 
hade  kunnat  draga  större  fördel  af  öfverste-Iöjtnanten  Puff 
(Kexéls  kapten,  som  här  avancerat),  genom  att  skänka  honom 
något  mera  utrymme,  och  ställa  hans  narraktighet  i  ett  för- 
hållande till  landtrådets,  hvari  klarare  framstode  både  dess 
frändskap  och  dess  motsats. 

£j  utan  betydning  synes  vara,  att  just  "Optimisten, 
eller  Allt  är  Bra",  utgjorde,  under  hans  lefnads  dunkla 
qvällskymning,  hans  sista  vittra  arbete.  Det  är,  i  en  skrif- 
velse  från  Järfva  den  12  Augusti  1794,  tillegnadt  den  vitter- 
heta-beskyddande  boktryckar-frun  Elsa  Fougt;  med  påmin- 
nelse om  förd  na  "glada  aftnar"  vid  hennes  tbebord,  "der  man 
aldrig  talar  om  modet,  politiken  eller  de  frånvarande".  De- 
lande med  det  nyss  skildrade  lustspelet  alla  det  goda  lynnets 
och  det  goda  språkets  förtjenster,  innehåller  det  ingenting  af  en 
på  så  bjert  vis  komisk  verkan :  men  nr,  genom  hufvudpersonens 
också  här  mästerliga  teckning,  i  rikt  mått  både  roande  och 
trefligt.  Denne  Glädjensträle,  en  godsinnad  småländsk  adels- 
man och  godsägare,  som  alltid,  "när  han  tänker  rätt  efter", 
finner  sig  "bra  lycklig"  *),  som  af  allting  fröjdas  och  vid  all- 
ting vet  trösta  sig,  som  i  allt  ser  det  möjligast  bästa  och  af 
alla  skiften  uppdagar  ljusa  sidor  till  sin  och  andras  hugnad, 
samt  outtröttligt  sträfvar  att  åt  sin  omgifning  meddela  samma 


*)  Se  hans  angifna  skäl  dertill  i  tionde  scenen  af  fortta  akten. 
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verldsåugt,  är  egeDtligen  Schröderheim  sjelC  eller  hans  inner* 
sta  menniska  framställd  i  trogen  afbild. 

Äfven  i  vers  har  haas  snille  försökt  sig»  ooh  efladsmnat 
åtskilliga  spridda  småstycken;  otm&rkU  af  sanuoa  godljnthet» 
glädtighet,  qvickhet  och  ledighet*).  Bekantast  bland  dessa  ir 
hans  qvade  till  Hans  Jakob  Seseman;  den  ryktbare 
ren  och  arithmetices  magistern,  vid  dennes  biöllopp;  som 
komisk  prakt  anordnades  ooh  bekostades  af  Schröderheim  ajel^ 
under  den  tid  han  var  landshöfding  i  Upsala.  Ett  urral  al 
dessa  strö  verser  borde  finna  ett  mm  i  den  samling  af 
Schröderheims  skrifter,  hvilken  ännn  —  ooh  högst  oför- 
tjent  —  i  vår  vitterhet  saknas.  Ett  stort  steg  till  fördel  för 
hans  minne  har  emellertid  blifvit  gjordt  medelst  det  utgifmir 
de  af  hans  'Anteckningai^  m.  m,  för  hvilket  vi  stå  i  förbin-- 
delse  hos  den  gmndlige,  oveldige,  pA  samma  gäng  stringtoch 
roildt  samvetsgranne  litteratör,  som  dessförinnan  riktade  vAra 
häfder  genom  sitt  allom  kftnda  verk  öfver  föltmarskalken  ToU. 
Jag  får  här  ej  dröja  dervid,  att  för  enhvar,  som  vill  rigtigt 
uppfatta  Gustaf  IILs  tid,  personlighet,  regering,,  hans'  stora, 
alltigenom  närda  och  omsider  af  en  tidig  död  plötsligt  afbmt- 
na  planer  för  Sveriges  upplyftande  till  ett  förnyadt  och  skan- 
dinaviskt Östersjö-välde,  de  tankar,  som  sysselsatte  honom  nn- 
der  hans  lefnads  sista  månader  och  dagar,  med  mera,  är  deras 
innehåll  af  synnerlig  vigt.  Huru  månget  alldeles  nytt  bidrag 
de  i  alla  dessa  afseenden  **}  frambära,  må  vid    ett   annat    till- 


*)  Skådespelet  ^'Gustava  Gök'*  är  veraifioeradt,  och  kallas  'lattig 
tragedi  i  tre  akter".  Titeln  är,  äfvcnsom  hela  stycket,  en  parodi  på  "Ga- 
staf  Wasa"  ("lyrisk  tragedi  i  tre  akter").  Här  skrifver  författaren 
Campio  (icke,  såsom  i  första  utkastet,  Cfambio).  —  En  samling  af  Schrö- 
derheims vittra  arbeten  lär  verkligen  vara  på  väg  att  föranstaltas;  och 
det  af  samme  man,  som  atgifvit  "Samlade  Dikter  af  Olof  Rndbeck". 
(Denna  samling  är  ännu  icke  åtkommen;  den  lärer  likväl  inom  kort  vara 
att  forvänU.    1863.) 

**)  Jemväl  i  litterär-historiska.  Man  f&r  t.  ex.  veta  genom  ett  brei 
af  den  9  Mars  1792,  att  han  då,  "på  baron  Armfelto  begäran",  lät  "för- 
bjuda en  ny  edition  af  Thorilds  straffbalk  emot  de  nerveuse  Poeterna". 
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Hille  visas  och  begagnas:  nämligen,  dä  jag  kommer  att  afsluta 
nästfoljande  afdelning  med  nfigra  sammanfattande  betraktelser 
öfver  denne  konnng  och  hans  tidehvarf.  Tills  vidare  m&  jag 
blott  bifoga,  att  deras  skrifsätt  är  —  oaktadt  sin  ymniga 
spackning  af  fransyska  glosor  —  förträffligt,  och  att  sannfär- 
digheteu  är,  om  än  icke  på  alla  punkter  en  strängt  objek- 
tif,  dock  öfverallt  åtminstone  eii  strängt  subjektif,  —  eller  en, 
som,  äfven  der  foremålen  någongäng  målas  i  en  af  enskilda 
lidelser  fördunklad  dager,  alltid  lika  träffande  målar  sjelfve  för- 
fattaren. Schröderheim  kan  sannerligen  ej  vara  mer  ScbrÖ- 
derheim,  än  t.  ex.  pä  det  sthlie,  der  han,  framför  sina  högst 
orättvisa  omdömen  öfver  Toll,  med  naivaste  godmodighet  var- 
nar sina  läsare  att  ej  blindt  tro  hans  ord,  emedan  Toll  varit 
hans  fiende  och  är  honom  ohjelpligt  vedervärdig.  Han  skil- 
drar derefter  mannen  med  gräsliga  fargor;  men  lyktar  med 
att  tillerkänna  honom  de  ingalunda  slemma  egenskaperna  *'onek- 
1ig  integritet,  ovanlig  drift,  mycken  arbetsamhet,  mycken  ord- 
ning och  redighet''.  En  djupt  rörande  tafla  är  berättelsen  "om 
några  omständigheter  vid  konnng  Gustaf  IILs  sista  sjukdom 
och  död":  hon  länder  både  den  döende  herrskaren  och  den 
sörjande  tjenaren  till  oförgänglig  heder. 

Vill  man  slutligen  se,  huru  han  af  sina  vittra  vänner  och 
skyddslingar  betraktades  under  den  tid,  då  han,  vid  sidan  af 
sin  vackra  och  (tyvärr  alldeles  förmycket)  qvicka  maka  *),  kun- 
de esomoftast  se  dem  församlade  i  sitt  gästfria  hus  och  om- 
kring ett  bord,  hvars  välmakt  aldrig  lät  förmärka  hans  kassas 
redan  då  ej  sällan  inträffande  vanmakt:  så  vet  jag  ingen  bild, 
som  i  åskådlighet  öfverträffar  denna  sång  af  Be  linan  "på 
stats-sekreteraren  Scbröderheims  födelsedag": 

Alle  man  i  bilen! 
Gissa,  hvars  är  skSlen? 
Skr&Ien,  gode  vänner,  skrålen! 


*)  Anna  Charlotta  von  Stapelniohr:  f&dd  1734:  gift   med   ho- 
nom 1776;  död  den  1  Januari  1792. 
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Han  med  tton  mageii, 

Blef  på  deont  dagen 
Fram  till  denna  rerldea  dragen. 

Alakad  af  kamrater, 

Yördad  af  magnater. 
Rikshärold  och  Statnekter  i  RikeU  oeh  i  NAjeta  stater, 

Tar  han  tmak  och  toner 

Efter  ort,  perMner, 
Ämnen,  ordning,  tid  och  ikick. 
Drick! 

Oro  oeh  bekymmer 

Vid  hans  Isyn  rymmer; 
Moln  hans  ögon  aldrig  skymmer. 

Under  lek  och  joller, 

Bref  och  protokoller 
Han  i  hista  ordning  hUler. 

Spannm&ls-kommissioner, 

Bamsings-direktioner, 
Ordenstal  och  tr&k  och  br&k  i  Inrikes  Sipeditioner, 

Allt  han  väl  bestrider; 

Och  hans  nöje  lider 
Ej  denrid  ett  ögonblick. 
Drick! 

En  ting  ej  vi  glömma, 

När  vi  glasen  tömma: 
Att  vår  Elis  högst  berömma. 

Önskom  honom,  bröder, 

Allt,  hvad  kroppen  göder, 
Allt,  hvad  muntert  snille  föder! 

Måtte  kreditorer 

Och  ezekntorer 
I  ditt  förmak  lemna  ram  för  välbemedlade  putorer! 

Må  så  dina  dagar, 

Efter  ödets  lagar, 
Långsamt  skrida  till  sitt  mål. 
Skål! 
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FORORD. 


r  öregående  delar  af  detta  verk  har  författaren  öppnat 
med  en  helsning  till  allmänheten,  med  en  tillegnan  åt 
sina  vänner.  I  förordet  till  denna  sista  afdelning  är  det 
en  annan  röst,  som  måste  föreställa  hans;  ty  hans  egen 
är  tystnad,  hans  penna  hvilar,  hans  lyra  klingar  ej  mer. 
Atterbom  är,  sedan  den  21  Juli  detta  år,  icke  mer  bland 
de  på  jorden  lefvandes  antal.  Hans  bortgång,  den  stör- 
sta förlust,  som  för  närvarande  kunde  drabba  Sveriges 
vitterhet  och  vitterhetshistoria,  har  i  barns,  i  vänners, 
i  lärjungars  hjertan,  har  hos  alla  beundrare  af  hans 
sångmö,  väckt  en  lika  liflig  som  rättvis  saknad,  och  äf- 
ven  utom  fäderneslandet  framkallat  uttryck  af  omiss- 
känneligt deltagande.  Så  har  från  Gefions  ö  en  sång 
klingat  öfver  till  Atterboms  graf,  ur  en  lyra  med  hans 
närbeslägtad,  ur  ett  hjerta,  med  hans  alltifrån  ungdomen 
förbrödradt.  Denna  sång,  på  den  frejdade  Danaskal- 
dens egen  begäran,  här  införd  vid  slutet  af  Svenska 
Siare  och  Skalder,  lemnar  åt  detta  fosterländska  galleri 
till  slutprydnad  Atterboms  egen  bild,  målad  af  Ingemann- 
Sjette  bandets  förra  afdelning  utkom  redan  om  hö- 
sten 1852.  Under  de  nästföljande  tvenne  åren,  i  för- 
fattarens hittills  så  solljusa  hemlif  fördystrade  af  skug- 
gorna från  hans  makas  sjukbädd  och  snart  af  de  ännu 
mörkare  från  hennes  graf,  vände  han  sig  alltmer  från 
prosan,  vid  hvilken  han  ofta  hördes  yttra  sig  nu  haf\ra 
"tröttnat",  åter  till  poesien,  omarbetade  Lycksalighetens 
ö,  fortsatte  Fågel  blå,  besöijde  utgifningen  af  sin  ung- 
domsvän fledboms  skrifter,  och  förberedde  en  ny  upp- 


laga  af  sina  egna  poetiska.  Först  i  början  af  iimeti^ 
rande  år  återtog  han,  och  nu  för  att  afsluta,  sitt  nA^ 
Si>e7iHka  Siare  ocå  Skalder^  hvara  sista  af  del  ning  borde, 
enligt  hans  plan,  innehålla  de  trenne  återetående  huf* 
vudbilderna  från  Gustaf  deo  tredjes  tidebvarf:  KeilgreUf 
Leop&läf  fru  LenngrerL  Af  destia  hade  han  fullbor- 
dat den  första  och  den  sista,  ja,  allaredan  till  tryc- 
ket lemiiat  sin  monografi  öf?er  Kefigren^  då  episoden 
om  den  för  hans  hjerta  så  dyrhare  Enifii  KjellandeT  kom 
att  växa  till  den  utförlighet,  att  teckningen  af  Leopald 
åsLg  från  dag  må^e  uppskjutas.  Kar  han  slutHgeo  vid 
den  Yille  lägga  hand,  afbröts  hans  arbete  af  döden.  Den 
lucka,  som  läsaren  härigenom  finner  i  denna  sista  del, 
är  så  mycket  mer  att  beklaga,  som  man  for  visso  vet, 
att  Åiierbom  hade  for  afaigt  att  nu  låta  sin  fordna  mot- 
ståndare full  rättvisa  vederfaras  och^  för  detta  ändamål^ 
var  betänkt  på  att  omarbeta  ett  äldre  utkast  till  huns 
karakteristik,  i  samma  blida  och  försonande  anda,  som, 
så  utmärkande,  genomgår  hela  detta  arbete. 

Många  AUerboms  vänner  erinra  sig  säkert  ännu, 
hurusom  han  i  början  af  1847  tillkännagaf  sin  afsigt 
att  i  hufvudstaden  öppna  en  rad  af  offentliga  föreläs- 
ningar öfver  Sveriges  äldre  och  nyare  skalder,  och  huru 
hans  vid  samma  tid  svåra  insjuknande  då  gjorde  denna 
plan  om  intet.  Redan  hade  han  likväl  färdig  den  in- 
ledningssång, hvarmed  han  vid  detta  tillfälle  ämnade 
helsa  aUmänheten.  Den  har,  efter  hans  död,  återfun- 
nits bland  hans  handskrifter,  och  meddelas  läsaren  på 
nästa  sidor.  Jag  har  trott,  att,  från  den  som  menniska 
och  skald  lika  oförgätlige,  allmänheten  ej  borde  gå  miste 
om  en  helsning,  som  nu  tillika  är  hans  afsked. 
Upsala  den  6  Nov.  1855. 

C.   W.  Böttiffer. 
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I 


HELSNING 


TILL 


SVENSKA  ALLMÄNHETEN. 


Blott  ett!  —  Jag  är  (om  någonting  jag  är) 

En  Minnets  man.    I  det  förflutna  bor 

Min  tankas  umgängskrets,  och  sagans  tempel 

Är  helgedomen  för  min  offertjenst. 

Det  gifves  andar,  hvilka  trifvas  bäst 

I  svunna  tiders  ensliga  beskådning; 

Likt  Ossian  pä  månklar  midnattshed 

Bland  vålnader  af  hjeltar,  sångmör,  barder, 

Framlockade  från  kumlen,  eller  skyn, 

Af  älskande  besvärjningsljud,  som  härma 

Lifstonema  af  deras  eget  fordom. 

Så  jag.    Sjelf  oförmögen  att  i  värf 

De  hädangångna  höga  fäder  likna. 

Mot  deras  ädla  bilder  har  jag  vändt 

Den  trogna  spegeln  af  en  tacksam  hågkomst, 

Och  sä,  om  speglingen  är  sann  och  ren, 

Kanske  ej  alldeles  förgäfves  lefvat. 


b 


xu 


Ty  icke  dådlös,  icke  dystert  sjelfVisk 
En  sådau  spegling  är.    Sin  glans  den  kastar 
Med  skär  belyBiiing  Öfver  nutid,  framtid, 
Och  tyder,  när  den  mälar  hvad  som  varii^f 
Derur  ock,  hvad  som  4r  och  Tärda  bör. 
Så,  utiir  skumma  grifters  imiandömen 
Föryngringdämiieii  hämtar  andens  lif ; 
Liksom  dö  nyss  på  mumier  funna  kom 
Af  Faraoners  hvete,  sådt  ånyo, 
Som  nr  mångtusenårig  död  stått  upp 
Till  gyllne  skörd  på  dagens  åkertegar. 

Välan!  I  svenska  vitterhetens  bildsal, 

Till  flygtig  genomvandring  —  tidens  knapphet 

Förnekar  annat  —  vågar  in  jag  bjuda. 

Arm,  liksom  Norden  sjelf,  men  arm  likväl 

Med  gömda,  omedvetna  skatter,  —  fattig 

På  stora  eerk,  men  rik  på  stora  utkast, 

Han  stolt  ändock  kan  uppslå  sina  portar: 

Med  Odin  börjar  han,  med  Brage,  Vala, 

Och  lyktar  med  Stagnelius  och  Tegnér. 

Förtömens  icke,  höga  föremål, 

J,  sångens,  talets  drottar,  om  ert  lof 

Jag  tolkar  matt,  och  med  ett  sken  af  "Uoml 

Af  allt  i  verlden,  lättast  är,  att  mästra; 

Af  allt  är  svårast,  vara  mästare. 

Det  finns  en  granskning,  tadlets  lumpna  konst 

Att  se  i  allting,  endast  eller  helst, 

De  värden,  som  det  icke  har;  det  finns 

En  annan  ock,  som  i  kvart  mått  af  snille, 


xm 

Det 'minsta  som  det  största,  skÖDJer  gladt 

En  själ  af  skaparkraft,  en  blick  af  sol, 

En  grad  af  skönt,  en  ton  af  harmoni. 

Har  detta  slag  jag  valt,  helt  visst  J  då 

Frän  himmelskt  brödralag  med  blidhet  lyssnen, 

Om  jag  er  kallar  med  ett  Kellgrens-ljud, 

Om  jag  begynner  med  en  känd  accord: 


Ädla  skuggor,  vördade  fäder, 
Sveriges  skalder  och  siarmänl 
Om  ännu  dess  sällhet  er  gläder. 
Tanden  skönhetens  lif  igenl 
Kommen,  att  vårda  dess  helga  gnista  I 
Skulle  väl  hjertat  i  döden  brista,  — 
Glömma,  hvad  fordom  dess  kärlek  drog? 
Nej  I  det  vidgas  —  att  famna  jorden; 
Nej  I  det  vidgas  —  att  slå  for  Norden 
Ännu  högre,  än  här  det  slog. 


Sångens  tempel  är  rikt  på  gudar; 
Edra  throner  beredda  stå. 
Minnen,  i  snöhvita  offerskrudar. 
Till  er  hyllning  med  kransar  gå. 
Kasten,  strålande  stjemelågor. 
Återsken  öfver  tidens  vågor. 
Från  försoningens  hembygd  än  I 
Bortom  grafven  i  evig  dager, 
Hvar  förtjenst  har  sin  egen  lager, 
Hvarje  täflan  är  väns  med  tån. 


XIV 

Ja!  det  finnes  ett  Btilla  rike, 
Der  en  odödlig  eiidrägt  rår: 
Karlek  vid  kärlek  I  like  vid  like! 
Aiskar  ej  MéHt  den,  som  me^t  förstår f 
Blorasterdrömmen  af  sömmarna  ängar, 
Stjemasångeo  af  lyrans  strängar. 
Hoppets  löje  och  minnets  tår,  — 
Alla  tala  ju  samma  mening: 
Alla  trängta  till  dm  förening, 
Om  hfars  &id  sjelfya  striden  spår. 

Allting  äJdras  —  blott  Diktens  panna 
Ristas  aldrig  af  flydda  år; 
Tidens  hjul  lockar  Aon  att  stanna; 
Sjelf  är  hon  jordens  och  hjertats  vår. 
Viljor  gifvas,  som  aldrig  hisna; 
Känslor  gif^ras  som  aldrig  vissna: 
Bragd  och  sång  deras  tolkar  bli. 
Lifvets  makter  må  vexla,  brista, 
Men  dess  första  bli  ock  dess  sista: 
TrOf  och  Karlek,  och  Poesi! 

Atterbom. 
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KELLGREN. 


Méi)  hmd  är  ikön heten  af  bUdtsiagsglfrani  drag,  — 
Hvad  är,  af  bSngf^ua  roat,  det  stfirka  eller  Ijnfrs^ 
HoiJ  oss  forskjucka  må  med  dundergudens  ilag, 
Hon  mä  förtin^n  uj^s  mcid  HnrkningeDfi  l>&bag 

Af  myrtentkogeiis  tonardnfva: 
Om  himlen,  ange  man,  ej  skänkte  dig  en  själ 
Med  kraft  att  sig  mot  våld  oeh  dikt  och  flärd  bemanna; 

Ljns,  i  sin  flygt  upp  till  det  sanna, 

Ooh  brinnande  f5r  menskors  väl? 


Leopold  (i  sin  "Sång  of  ver  Kellgrens  död"). 


JOHAN  HENRIK  KELLGREN. 


la,  tm  af  ikéakct  Mk  bckafn 
fa  m  Mk  hiBBcItk  irbiU  fwf 
Jac  dl  di|  —  ack  Ma  äeaaa  4icfa 

Jaf  niuK  4if  i  fwMea  lar. 

Inaf  Tjmkå  ija  kialar  atrlekin. 
Ock  Jarifi  ija  ikra^ar  dng. 
erk  UMaiBfea  ack  siiliel  Tlrktn, 
•ek  iklikctci  Ilad  ipp  aak  bff. 

KELLOREN. 

Vore  det  möjligt  att  förgäta,  huru  mycket  häfdema  —  och  så- 
ledes äfvcn  vitterhetens  —  äro,  på  samma  gång,  ett  enhetens 
och  motsatsernas  likc:  så  kunde  man  knappt  lifligare  derom  på- 
minnas, än  då  man,  å  ena  sidan  från  den  dystre  och  tanklöse 
Lidner,  å  andra  sidan  från  den  gladare,  men  likaledes  öfver  sin 
bestämmelse  foga  tankande  Bellman  och  de  lustiga  bröder,  hvilka 
vi  kallat  hans  'Tränder",  begifver  sig  till  Kellgren  och  Leo- 
pold. Hos  den  förre  stå  vi  nemligen  framfor  bilden  af  ett 
snille,  som,  från  nog  mycket  (och  ofta  lättsinnigt)  lekande  be- 
gynnelser, från  en  länge  nästan  obetydlig  uppväxt  och  i  viss 
måtto  tvetydig  knoppning,  omsider,  i  sin  slutliga  syftning  till 
mognad,  företer  en  af  de  vackraste  karakterer  någon  vitterhets 
tideböcker  mäkta  framvisa:  en  man,  rigtande  med  otröttlig  ifver 
sina  krafter  åt  det  för  hans  öfvertygelse  mest  sanna  och  mest 
sköna;  samvetsgrannt  vårdande  och  förkofrande  det  pund,  som 
var  honom  ombctrodt,  under  den  oförtrutnaste  sträfvan  att  fylla 
sin  ungdoms  brister  och  rätta  sin  första  banas  fel;  lyftande  sig, 
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ur  en  trång  och  af  smittor  härjad  lifskrets,  på  mer  och  mer 
frigjorda  vingar  till  en  vidare,  renare,  skönare  Ijosrymd;  en 
skald,  som  tillika  är  litteratör,  och  som  är  beggedera  med 
ständigt  mera  klarnadt  begrepp  om  det  dubbla  kallets  ansvan- 
digra  förpligtelser,  med  ständigt  allvarligare  uppfattning  af  de- 
ras dyrd  för  mensklighet  och  fädemeshind.  Sangima  intryck  med- 
delar sig  —  så  långt  skildringen  hittiUs  blifvit  förd  —  äfveu 
frän  den  senare  af  dessa  båda  vördnadsvärda  gestalter.  Det  är 
for  dem  gemensamt,  eller  innebär  deras  allmänna  likhet  Den 
utan  tvifvel  väsendtliga  särskillnad,  som  vid  nogare  skärskåd- 
ning  yppar  sig,  kan  i  förväg  dermed  kortast  betecknas,  att  i 
Kellgrens  varelse  kom  alltmera  den  känslige  skalden,  i  Leo- 
polds åter  alltmera  den  reflekterande  litteratören  till  öfver- 
vigt;  h vadan  ock  snilleutvecklingen,  hos  den  förre  alltmera  en 
fritt  diktande  och  slutligen  rent  poetisk,  blef  hos  den  senare  alltmera 
en  läro-diktandc  och  slutligen  (åtminstone  i  sin  afsigt)  strängt  phi- 
losophisk.  Man  skall  i  det  följande  finna  utredt,  huru  djupt 
härmed  sammanhänger,  att  den  senare  skepnaden  mera  fram- 
ställer ett  inom  sig  afslutadt  helt  af  en  under  fransyska  och 
fransyskt-engelska  inflytelser  fostrad,  men  i  sitt  slag  fuUfärdig 
förflutenhet,  —  under  det  att  den  förra,  i  aningar,  i  spridda 
föreljud,  i  morgonstrimmor  af  gryende  daningar,  mera  häntyder 
på  en  framtid  af  konst  och  vitter  bildning,  sannt  svensk  i 
kraft  af  egenskapen  att  vara  sannt  fri. 

Sannolikt  skall  man  icke  ogema  se,  att  jag  med  dem  båda  till 
gemensam  grupp  sammanställer  en  tredje  bild;  på  grunden  af  en 
uppenbar  syskonfrändskap,  —  i  sjelfva  verket  så  stor,  att  konung 
Gustaf,  om  han  fått  upplefva  detta  tredje  skaldesnilles  fullt 
framträdande  egendomlighet,  otvifvelaktigt  skulle  ansett  det  för 
sin  unga  svenska  vitterhets  tredje  klassiska  hufvudgestalt.  Anna 
Maria  Lenngren  —  ty  hvem  har  ej  redan  gissat,  att  den 
här  bebådade  är  hon?  —  började  väl  först  omkring  tidpunkten 
af  Gustafs  bortgång  sin  egentligt  utmärkande  bana;  hvilken  hon 
sedan,  i  likhet  med  Leopold,  tilläts  fortsätta  lång^  utöfver  både  den 
Gnstaviska  tidsålderns  och  dess  eftersommars  gräns.   Men  i  hela 


skaplynnet  af  sitt  bildningsmått,  sin  glädtighet,  sin  qvickhet, 
sitt  på  samma  gäng  fritt  spelande  och  didaktiskt-satiriska  skämt, 
år  hon  alltigenom  oförändradt  Gustavisk;  och  ställes  här  lämp- 
ligen bredvid  Kellgren  och  Leopold  såsom  en  systerlig  mellan- 
länk, då  hon,  i  jordlifvet  med  begge  förbunden  genom  enskild 
vänskap,  äfven  i  vissa  egenskaper  och  tonarter  af  poesi  var 
begges  närmaste  själsförvandt. 


I. 

Johan  Henrik  Kellgren  föddes  i  Vestergötland  på 
Floby  prestgård,  den  1  December  1751.  Hans  fader  var  kyr- 
koherden derstädes,  Jonas  Kellgren.  Son  af  en  bonde,  som 
varit  brukare  af  kaptens-bostället  Kellstorp  i  Kellby  församling, 
hade  denne  prestman  derifrån  tagit  sitt  namn.  Berömligt  frej- 
dad till  förstånd,  kunskapsmått  och  sinnesart,  hade  han  jemväl 
mycken  kärlek  för  vitterhet,,  mycken  smak  för  måleri,  bildhug^ 
geri,  musik,  skref  sjelf  vers  (både  latinsk  och  svensk),  och  spe- 
lade på  åtskilliga  instrumenter.  Modren,  Christina  Elisa- 
beth Aminoff,  beskrifves  såsom  ett  "stilla,  fromt  och  gudfruk- 
tigt  fruntimmer",  som  gjorde  sitt  hem  till  en  fridsäll  omkrets 
af  husliga  dygder.  Ur  en  så  lycklig  förening  af  föräldrar  upp- 
sprang ådran  till  sonens  snille,  och  enkom  till  de  diktljud  af 
en  innerlighet  ej  mindre  djup  än  Ijuf,  som  blefvo  hans  lyras 
skönaste  —  och  sista.  Innan  fem  års  ålder  läste  han  redan 
obehindradt,  och  nödgade  sin  fader,  som  under  de  nästföljande 
åren  förblef  hans  ende  läromästare,  att  låta  honom  begynna 
grammatikan.  Allvarsam  och  tyst,  sällan  deltagande  i  barnlekar, 
satt  han  helst  inne  vid  boken  och  mestadels  hos  fadern,  hvilken 
han  ständigt  sysselsatte  med  vetgiriga  frågor.  Öfverhufvud  sökte 
han  sällskap  hellre  med  män,  än  med  gossar;  ty  hans  fattnings- 
gåfva,  lika  trägen  som  snabb,  tyckte  sig  nästan  blott  i  äldre 
personers,  samtal  finna  något  innehåll  Mest  lefde  han  bland 
de  vittra  verk  och  samlingar,  hvilka,  dels  såsom  böcker,  dels 


såsom  handskrifter,  anträffades  i  faderns  ega  Vid  fjUda  tio 
år  öfvcrlcmnades  han  af  den  faderliga  undervisningen  åt  den 
allmäiiDa.  Läroverket  i  Skara,  der  han  nu  mottogs  med  genast 
börjande  uppmärksamhet,  säg  honom  snart  utveckla  egenskaper, 
som  gjorde  honom  till  lärames  gunstling,  men  bland  lärjungar- 
ne  förvärfvade  honom  både  beundrare  och  ovänner.  Hans  kam- 
rater  funno  honom  nemligen  något  formycket  i  tankar  fönänkt, 
ojemn  i  lynne,  egensinnig,  förbehåUsam;  och  dertill  kom,  att 
en  stark  håg  för  satir,  tidigt  eggad  genom  läsning  af  Dalins 
Ärgus  och  Holbergs  komedier,  dagligen  yttrade  sig  i  allahanda 
in-  och  utfall.  De,  som  icke  voro  föremålen,  förtjustes  af  deras 
"qvickhet";  de  andra,  vanligtvis  äldre  och  mera  groflemmade  än 
han,  klappade  ej  sällan  upp  honom  för  deras  "kitslighet**.  Sta« 
dierna  försummades  härunder  ej:  framstegen  fortgingo  med  skyn- 
dande fui-t;  blott  med  möda  kunde  fadern  hejda  lärarnes  lust 
att  belöun  den  snillrike  gossen  medelst  tätare  flyttningar,  eller 
förkortningar  af  hans  skol-  och  gymnasii-tid.  livad  fadern  der- 
vid  befarade,  var  först  och  främst  menliga  följder  för  sonens 
helsa;  följder,  som  befrämjades  af  nätternas  offrande  åt  hans 
hufvudstudium,  vitterlicten.  Också  sjuknade  han  1767,  eller 
vid  sitt  sextonde  år,  i  en  feber,  som  var  nära  att  sluta  hans 
dagar  och  qvarlemuade  en  svår  inverkan  på  hans  bröst.  Snart 
nog  syntes  han  dock,  åtminstone  i  själskrafter,  ånyo  sig  lik;  och 
redan  året  derefter,  eller  1768,  afrestc  han  till  universitetet  i 
Åbo.  Fadern  hade.  studerat  der,  och  en  dit  förut  anländ  äldre 
broder  (Jonas,  sedermera  prost  i  Skatelöf)  inväntade  honom. 
Sin  helsu  skötte  han  ingalunda  bättre  såsom  student.  Serdeles 
under  de  tvenne  första  åren  höll  det  hårdt  att  någongäng  draga 
honom  från  kammaren  och  boken  till  annat  än  föreläsningars 
afhörande.  Huru  förträöligt  han  dercniot  skötte  sina  studier, 
ådagalades  äfven  för  dem,  som  kände  honom  mindre  nära,  då 
han  redan  1772,  på  sitt  tjugondeförsta  år,  vid  nyssbemälta  uni- 
versitet "med  beröm"   promoverades   till   philosophie  magister*). 

•)  Den  i  Stockholnis-Posten  för  1795  (N:o  1  H)  trycku  och  förmod- 
ligen af  Lenngrcn  förfatUde  Nekrologen  säger,  att  han  *'i  Åbo  fullföljde 


Besannade  voro  emellertid  —  och  forblefvo  alltmera  —  de 
fadcrliga  farhågorna:  det  nästan  jemna  stillasittandet  grundlade 
hos  den  eldiga,  äfveu  till  kroppen  fint  danade  varelsen  en  sjuk- 
lighet, som  med  åren  ökades.  Kanske  medverkade  dei-till  redan 
nu  en  orsak,  hvilken,  efter  hans  ankomst  till  Stockholm,  af  be- 
ställsamma  rykten  öfverlemnades  åt  pratlystna  tungor  att  längre 
fram  af  hans  ovänner  utbasunas  med  förstoring.  Men  derom 
några  ord  senare.  I  allmänhet  funno  dock  hans  jemnårige  vid 
högskolan  ingenting  annat  hos  honom  att  klandra,  nn  en  stor 
svårighet  att  erhålla  hans  förtroende,  en  af  stickande  skämt  for- 
«kansad  tillslutenhet;  densamma,  hvarufver  skolkamraterne  i  Skara 
hade  beklagat  sig.  Ilcdan  nu  var  han  tillgänglig  blott  för  de 
menuiskor,  som  kunde  i  någon  liflig  grad  tillvinna  sig  hans  in- 
teresse  och  aktning.  Denna  egenskap  gjorde  honom,  i  hans 
första  ungdom,  sjelf  mera  aktad  och  framförallt  mera  afundad, 
än  älskad.  Sådan  blef  dess  naturliga  följd;  denna  åter  verkade 
sin  orsaks  fortsättning,  och  rotade  den  i  hans  hjcrta.  Deraf 
utspridde  sig  öfver  hans  umgänge  med  okända  (eller  mindre 
kända)  ett  visst  tvång,  ett  visst  återhåll,  som  först  af  en  när- 
mare kännedom  blef  skingrad.  Men  denna  förvärfvade  han  snart; 
och  dolde  sig  aldrig  för  den  han  högaktade. 

Ar  1771  afled  hans  fader;  som  alltså  ej  hann  upplefva 
sonens  magistcr-promotion.  Från  det  i  torftiga  omständigheter 
försatta  barndomshemmet  upphörde  dermed  allt  penninge-under- 
stöd.  Förvärfvandc  sitt  bröd  genom  enskild  undervisning,  qvar- 
stannade  han,  till  en  början,  i  Abo.  Vitterheten,  i  hvilken  han 
der  1774  blef  docens  —  såsom  llosenstcin  förtäljer,  **med  all- 
mänt bifall"  —  var  alltredan  utkorad  till  hans  lefnads  yrke. 
Om  hans  dåvarande  thcorctiska  och  litterärhistoriska  bildnings- 
mått  erhålla  vi  ett  begrepp,  när  vi  läsa  den  prresidii-dissertation 
de  Poesi,  philosophiCB  ubtvis  gentium  prcBvia,  som  af  den 
unge   magistern   utgafs  just  enkom  till  prof  deraf.     Skulle  den 

aina  studier  i    13  ur,  och  vann  lagerkransen".    Detta  sifiertal  är  förmod- 
ligen  ett    tryckfel:    ty    hela   haua  Abo-vistelse,  iifven  oiu  man  inberäknar  . 
tiden  af  hans  docentur^  upptog  endast  nio  ar. 
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mätas  efter  nutida  fordringar,  så  undginge  den  icke  att  synas 
ganska  ytlig.  Men  lyckligt  är,  atl  skaldegåfvomas  utTeckling 
ej  oinskränkt  beror  af  innehafvarens  lärdom  och  reflexion.  Dan* 
tes  föreställningar  om  tragedi  och  komedi  voro  ungefar  sådana, 
som  nu  vura  barn  höras  yttra;  men  han  diktade  likafollt  sin 
jetteskapelse,  som,  ehvad  än  mä  sägas  om  dess  benämning 
Commedia,  dock  evardligt  fortjenar  binamnet  ditina.  De  fle- 
sta unga  magistrar  kunna  nu  om  slika  ämnen  skrif?a  lärdare 
disputationer:  men  hur  mången  af  dem  blir  en  Dante?  eller 
ens  en  Kellgren?  —  Dock  är  ej  utan,  att  ju  äfven  den  prakti* 
ska  beskaffenhet  af  hans  ungdomsbildning,  som  uppenbarar  sig 
i  de  skaldestycken  han  under  dessa  och  de  nästföljande  åren 
lät  trycka,  omisskännligt  forråder  en  motsvarande  knapphet 
Bosenstein  berättar,  att  han  "kort  efter  ankomsten  till  Åbo  hade 
gjort  sinn  första  poetiska  försök,  som  bestodo  i  verser  vid  till- 
fälligheter"; men  att  han  "alltid  återtog  och  förstörde  dem^. 
Om  dessa  försök  voro  hans  allraförsta,  lemna  vi  derhän.  Säkert 
är,  att  han  under  sitt  vistande  i  Abo  (enligt  llosenstein  "vid 
slutet"  deraf)  författade  skalde^yckcn,  som  trycktes  i  Åbo  tid- 
ningar, allmänt  prisades,  och  snart  införde  honom  såsom  en 
oskattbar  ledamot  i  v  it  ter  hets-gille  t  Aurora.  Det  var  en  finsk 
utgreniug  af  det  treeniga  samfund,  som  i  Upsala  egde  en  annan 
under  namnet  Apollini  Sacra,  men  i  Stockholm,  der  dess  af 
Schröderheim  sammanhållna  hufvud-afdelning  vistades,  kallade 
sig  Utile  Dulci.  Frändskapen  i  kärlek  för  vittra  yrken  knöt 
här  Kellgrens  vänskapsband  med  två  unga  män,  sedermera  vidt- 
frejdade  af  vetenskaplig  och  medborgerlig  förtjenst:  Porthan 
och  Tengström.  Såsom  karakteristiskt  för  denna  tid  mu  tvif- 
velsutan  anses,  att  sjelfve  Porthan  då  sysselsatte  sig  med  — 
*'öfversättningar  ur  Anakreon"*)!  Men  hvad  för  vännerne  var 
blott  vitter  lek,  blef  för  Kellgren  allvar  och  pligtkall.  Af  de 
åtskilliga  stycken,  som  efter  honom  finnas  qvar  ifrån  dessa  år, 
och  af  hvilka  somliga  sedan  ur  Åbo  tidningar  omtrycktes  dels 

*)  Man  finner  dem  i  tredje  delen  af  "Vitterhets-Nöjen,  utgifni 
af  Sällskapet  VtiU  Dulct  (Stockholm  1769-81)- 


i  Stockholms-Posten,  dels  i  Gjörwells  tidskrift  "Samlaren",  skön- 
jes  (hvad  man  kunde  vänta),  att  platsen  såsom  förebild  hade 
Dalin  måst  afträda  till  Creutz  och  Gyllenborg;  samt  föröfrigt, 
att  den  unge  skalden  väl  då  och  då  stämde  sin  lyra  till  så- 
kallade  "öder '  af  än  didaktiskt,  än  panegyriskt  medborgerlig  art 
(t  ex.  "Ode  öfver  Aristidis  död"  och  "Ode  till  Konun- 

fen,  af  Sällskapet  Aurora"),  men  med  ännu  större  lust 
ängaf  sig  åt  erotiska  och  satiriska  qväden.  Dessa  voro  ock 
de,  som,  emellan  de  visst  icke  uteblifvande  berömmen  öfver  de 
förra,  dock  lön  tes  med  ojemförligt  högljuddare  bifallsrop.  Bland 
dem  samtligen  var  det  företrädesvis  den  fordom  alibekanta  sa- 
tirdikten "Mina  Löjen",  som  hos  den  större  svenska  allmän- 
heten —  enligt  Rosensteins  vittsord  —  "började  den  namnkun- 
nighet han  sedermera  ständigt  ökade  och  utvidgade".  Onekligt 
utmärka  sig  dessa  "Löjen"  genom  täckhet  och  flerahanda  näpna 
infall.  Men  för  att  i  våra  dagar  ej  bedömma  dem  med  mindre 
än  rättvisa,  måste  man  kunna  helt  återförsätta  sig  i  den  tidens 
lynne  och  förhållanden;  der  —  bland  annat  —  ett  versificeradt 
språk,  som  mäktade  vara  både  korrekt  och  elegant,  ännu  gaf, 
redan  i  och  för  sig  sjelft,  intrycket  af  en  förvånande  och  för- 
tjusande sällsynthet. 

Huru  än  härmed  var:  så  öppnade  sig  år  1777  ett  nytt 
och  löftesrikt  vägstycke  af  den  med  så  mycken  uppmuntran  be- 
trädda banan.  "Originale  författare",  säger  Kosenstein,  "kunna 
träffas  på  alla  ställen ;  men  knappt  lärer  något  land  kunna  fram- 
visa i  vitterheten  någon  författare  af  en  allmän,  stadgad  och 
fullkomnad  smak,  som  icke  tillbragt  en  betydlig  del  af  sin  lef- 
nad  i  hufvudstaden".  Kellgren  —  fortsätter  han  —  "sökte  der- 
före  af  öfvertygelse  tillfälle  att  få  vistas  i  Stockholm;  och  fick 
ett  af  de  önskeligaste  i  sin  ställning  och  för  sitt  ändamål,  då 
han  emottog  till  undervisning  dåvarande  general-löjtnanten  (se- 
dermera fältmarskalken)  grefve  Mejerfelts  tvenne  söner".  Hans 
rykte  hade  föregått  honom,  och  ej  lätteligen  kunde  någon  ung 
författare,  i  hans  villkor,  under  gynnsammare  omständigheter  i 
hufvudstaden  uppträda.     Bedan  prisad  skald  just  i  den  rigtning* 
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som  dä  inom  dess  tongifvande  kretsar  var  den  högsta  säUskape- 
bildningens  egen,  hade  han  ådagalagt  genom  äfven  inför  dessa 
kretsar  fullgiltiga  prof,  att  hans  sångmö  egde  allt  det  lätta 
och  ofta  tillika  lättfärdiga  behag,  hvars  anda  och  uttrydc  var 
for  dem  det  yppersta  af  vitterhetens  värden.  De  saknade  der, 
visserligen,  en  enda  —  och  hufvudsaklig  —  förtjänst:  Frank- 
rikes tungomål;  men  så  långt  möjligt  var  att  finna  någon  eE= 
sättning  i  en  försvenskad  fransyskhet,  hade  ingen  före,  ingen 
jemte  honom  i  Sverige  lefvande  poet  framburit  en  sådan  i  fi- 
nare och  läckrare  verser.  Desto  djupare  måste  det  inverka  på 
hans  nästföljande  utvecklingsgång,  att  det  hus,  hvars  medlem 
han  blef,  var  ett  af  de  både  förnämaste  och  smakfullaste  i  det 
Stockholm,  som  dä  ännu,  till  alla  delar,  sjelft  var  —  Gustaf  den 
tredjes.  Väl  har  grefve  Mejerfelt  blifvit  af  en  samtiding*)  be- 
skrifven  såsom  "en  lång,  ful,  obetydlig  man,  som  icke  blott  ar- 
betade att  vara  ansedd  för  favorit,  utan  lopp  derefter":  men 
deremot  var  grefvinnan  den  såsom  en  af  hofvets  skönaste  pryd- 
nader namnkunniga  Lovisa  Wrede-Sparre;  en  af  de  trenne 
grefliga  gracer,  som  kort  dercfter  af  Kellgren  besjöngos  i  det 
afundade  lofqvädet  "Gratiernas  Döp  el  se".  Ett  rykte  tillade, 
att  hon  var  den  af  honom  eldigast  och  omedelbarast  dyrkade 
bland  dem  alla.  Det  nämnde  bland  de  många,  som  för  heimes 
fötter  lågo  suckande  af  ömma  qval,  ej  blott  den  med  utsökta- 
ste parisiska  granlåt  slösande  ambassadören  D'Usson,  utan  tilli- 
ka den  i  sin  naiva  och  ännu  blommande  uugdomlighet  långt 
älskvärdare  svenske  poeten;  som,  jemte  sina  ingalunda  mindre 
utsökta  verser,  endast  kunde  förära  offret  af  en  låga,  hvarom 
man  påstod,  att  den  ej  brann  obelönt.  I  alla  fall  är  ingenting 
lättare  att  begripa,  än  huru  umgänget  i  ett  sådant  bus,  och 
förtroligheten  med  en  sådan  dame,  skulle  i  allmänhet  yttermera 
förstärka  och  försköna  de  inflytelser,  som  den  unge  skalden  allt- 
redan  från  sina  fransyska  förbilder  mottagit.  Sjelfnöd vändigt 
måste  nu  den  tjugusex-årigc  magisterns  smak  utbildas  till  fuU- 


")  Memoir-författaren  Ehrensvörd. 


komligt  hofmcssig.  Äfven  der  i  låg  åtskilligt  ur  konstnärlig 
synpunkt  god  t,  —  om  ock  mera  stilistiskt  än  egentligen  poe- 
tiskt. Det  onda  var,  att  dermed  tillika  följde  en  ännu  fastare 
tillknytning  af  de  band,  som  länge  höUo  hans  snille  fängsladt 
inom  en  ytlig  och  snäf  smaklära. 

Hans  fiender  hafva  låtit  trycka,  att  han,  såsom  informator, 
gjort  sina  lärjungar  mycken  skada  genom  sitt  "fri tänkeri".  Den 
uppsats'),  der  denna  anklagelse  förekommer,  gör  honom  till 
och  med  till  "Atheist".  Men  den  hvimlnr  af  dels  falska,  dels 
öfverdrifna  beskyllningar.  Säkert  är  dock,  att  jemväl  en  grund- 
ligare religionsundervisning,  än  han  vid  denna  tid  förmådde 
meddela,  skulle  i  unga  sinnen  blott  svagt  hafva  motvägt  vissa 
vittra  föredömen,  dem  han,  just  under  sin  vistelse  i  Mejerfelt- 
ska  huset,  offentligen  gaf  med  dess  och  en  talrik  allmänhets 
bifall.  Man  har  derjemte  påstått,  att  dessa  föredömen  voro 
poetiska  öfversättningar  af  verkligheter,  hvilka  icke  omedelbart 
kunde  tillhöra  offentligheten.  Det  gifves  en  förvillelse,  som  är 
vådligast  genom  sin  siren-konst  att  antaga  skepnaden  af  en 
skön  naturdyrkan;  och  den  bedömdes  af  flertalet  bland  Kell- 
grens samtida  ur  en  så  mild  synpunkt,  att  man  deri  knappt 
såg  annat  fel,  än  sjelfådragandet  af  en  brådskyndad  förvissning. 
Man  kallade  det  att  "lefva  fort",  eller  ock  (i  fall  man  ville 
uttrycka  något  ogillande)  att  "lefva  för  fort".  Från  detta  slags 
f ortfärdighet  synes  Kellgrens  lif,  under  de  föjsta  åren  af  vi- 
standet i  Stockholm,  ej  kunna  frikännas.  Eosenstcin,  i  sitt  före- 
tal till  hans  skrifter,  antyder  den  med  de  prydliga  orden:  "hans 
ungdom  offrade  åt  nöjet".  Stenhamraar,  i  sitt  akademiska  min- 
nestal,   efter    ungefär    samma    utlåtelser   att  "han  hade  dyrkat 

*)  "Johann  Heinrich  Kellgrens  Leben  und  Charakter.  Aus 
einer  schwedischen  Handschrift".  Införd  i  Allgemeiner  Litte- 
rarischer  Anzeigcr  (d.  14  Okt.)  1796.  Denna  anonyma  pppsats,  som  här- 
rör från  G.  F.  Nordenskjöld,  är  ett  slags  Nekrolog,  som  till  det  me- 
sta består  af  missteckuandc  personliga  tillmålen  i  afeeende  på  Kellgrens 
karakter,  seder  o.  s.  v.  livad  den  innehåller  om  honom  såsom  skald,  tän- 
kare och  granskare,  iir  icke  till  alla  delar  osannt;  men  röjer,  i  sitt  hela, 
ett  lika  oklart  begrepp  om  hans  brister,  som  om  hans  fortjenster. 
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nöjet  i  sin  ungdom",  bifogar  (ett  par  aidor  lingre  fram),  att 
''hans  physiska  varelse,  hvars  sammansättning  stillasittande  och 
en  för  trägen  arbetsamhet  hade  redan  i  den  första  ungdomen 
undergräft",  blifvit  af  "Stockbolms-lefnaden"  ännu  vidare  "för- 
svagad". Båda  omnämna,  med  nästan  enstämmiga  uttryck, 
"häftiga  lidelser  och  svallande  sinnesrörelser*',  hvilka  sedermera 
kufvades,  men  qvarlemnade  tärande  verkningar.  Det  kan  ej  ne- 
kas, att  man  i  åtskilliga  af  hans  tidigast  bekanta  poemer,  och 
öfverhufvud  i  den  ej  så  litet  Grécourtska  ton,  som  genomklin- 
gar  de  första  årgångarne  af  hans  Stockholms-Post,  bar  hjelp- 
redor  nog  till  förståendet  af  dessa  halfqvädna  visor.  Historien, 
hvars  obevekliga  grundfordran  är  sanning,  Hbr  således  ej  med 
tystnad  förbigå  en  ungdomsvilla,  hvars  tillvaro  och  följder,  dess- 
utom, äfven  vissa  klagotoner  från  hans  lyra  hördes  bevittna; 
sedan  den  omsider,  —  och  icke  för  sent  för  hans  andes  helsa, 
—  hunnit  besegras  af  hans  manligare  vordna  sjäL 

I  ögonen  faller  mellertid,  såsom  någonting  ganska  beteck- 
nande för  både  skalden  och  hans  dåvarande  umgängskrets,  att 
det  i  den  tide^  så  alltförtroUandc  qvädet  "Sinnenas  För- 
ening" trycktes  i  Gjörwells  "Samlare"  på  sjelfva  det  år  (1777), 
dä  han  i  det  nyssnämnda  huset  inflyttade.  Stycket  var  nemli- 
gen  en  med  det  möjligast  tunna  flor  beslöjad  lofsång  till  köns- 
vällustens ära.  Det  bekröntcs  med  en  omätlig  beundran,  hvars 
hågkomst  fortfor  under  Kellgrens  hela  lefnad.  Obestucken  der- 
af,  inrymde  han  dock  sedermera,  i  samlingen  af  sina  skrifter, 
lika  litet  någon  plats  åt  detta  erotiska  qväde,  som  åt  det  till 
allvarsammare  läsares  uppbyggelse  författade  moraliska,  för  hvil- 
ket  han  1778  erhöll  priset  af  sällskapet  Utile  Dulci,  Efter- 
verlden,  som  inser  och  gillar  skälen,  måste  likväl  tillerkänna 
det  förra,  oaktadt  dess  intill  vidrighet  sträckta  veklighet,  en 
märkbarare  flägt  af  verklig  ingifvelse;  hvars  orsak  var,  att  han 
der  sjöng  en  upprigtig  sjelfbekännelses  lifligt  rönta  innehåll. 
Det  senare  heter  "En  Ynglings  inträde  i  verlden",  har  till 
öfverskrift  (af  Voltaire)  ''Tai  cÄ  le  monde.  Helas""!  och  skil- 
drar nattsidan  af  denna  verld  i  sorgbebundna  alexandriner,  der 
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den  Gyllenborgska  moralbetraktelsens  yerldsforakt  Aterljuder,  men 
med  en  matthet,  som  tycks  förråda  sorgens  egen  svaghet  eller 
ytlighet.  Det  ryktbara  tidningsblad,  hvilket  han  på  samma  år 
började  utgifva,  yppade  snart,  huru  litet  han  ännu  var  på  all- 
var blifven  den  "Timon",  hvars  namn  han  ett  årtionde  efteråt 
antog*).  Möjligen  skulle  man  med  sinnesstämningen  af  en  så- 
dan kunna  förlika,  att  han  ungefär  vid  samma  tid,  som  han 
lät  höra  den  i  en  ond  verld  inträdande  ynglingens  veklagan» 
bad  i  denna  tidning  om  ursäkt  för  en  (långt  mera  poetisk)  "Ode 
öfver  Christus",  —  visserligen  (sade  han)  "någongång  af 
honom  författad  till  öfning  i  sin  andakt",  men  utan  hans  vet- 
skap i  bladet  införd  och  "undertecknad  med  hans  namn",  ehuru 
den  törhända  kunde  tillhöra  "stycken,  för  hvilka  han  ej  önskade 
att  vara  känd"**).  Men  ingen  Timon  —  i  fall  en  sådan  be- 
fattat sig  med  att  utgifva  en  tidning  —  hade  kunnat  begagna 
den  att  kort  efter  denna  urskuldning  lofsjunga  en  "Mamsell 
Bubois"  utan  all  anhållan  om  ursäkt,  h varken  för  denna  lof- 
sång  eller  för  den  derunder  anbragta  och  (genom  sin  didaktik) 
ännu  betänkligare***)  noten.     Man  märke  härvid,  att  i  vittert 


*)  Se,    i  samlingen   af  hans  skrifter,  det  elegiska  skaldebrefvet  "till 
Christina". 

**)  Huru  det  ifrågavarande  kunnat  inforas  Kellgren  oåtspordt,  synes 
gåtolikt.  M£nne  vännen  Lenngren  ville  begagna  ett  tillfälle,  då  Kellgren 
tilläfventyrs  under  nftgra  dagar  var  borta  från  staden  att  genom  medde- 
landet af  denna  ode  nedslå  de  ej  sällan  förnumna  anklagelserna  för  bristan- 
de religiositet  och  moralitet  P  Se,  af  Stockholms-Posten  f.  1779,  N:a  69 
och  73:  den  förra  innehåller  det  fromma  poemet;  den  senare,  ursäkten. 
***)  Ncmligen  i  sitt  första  skick,  eller  såsom  den  läses  i  N:o  98  af  år- 
gången 1779.  Den  innehåller  ett  långt  forsvar  for  skaldens  djerfhet  att 
kalla  en  slik  nymf  "dygdig",  ja  uppmana  dygden  sjelf  att  sucka  öfver 
hennes  bortgång;  och  polemiserar,  med  detsamma,  mot  det  inskränkta  be- 
grepp, som  sätter  qvinnans  dygd  endast  i  "kyskhet".  Följande  ntlåtelser 
måla  tidslynnet.  "Det  är  en  grym  orimlighet,  att  tillräkna  det  svaga  och 
alltid  anfallna  könet  såsom  det  gröfsta  och  ett  oförlåtligt  brott,  hvad  vi 
hos  oss  sjelfve  ej  engång  behaga  räkna  för  en  svaghet,  utan  sna- 
rare för  en  förtjenst.  Antingen  gifves  ingen  dygd,  eller  ock  år  den 
gemensam   för  båda  könen"  (detta  kan  visst  ega  sin  riktighet).    "En  be- 
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värde  står  det  ouraäktade  griftqy&det  ingalunda  högre  i  sin  art^ 
au  den  ursäktade  oden  i  sin;  den  senare  skulle  (ätminstone 
med  en  och  annan  liten  lätt  ändring)  ganska  väl  kunnat  för- 
svnra  ett  rum  i  de  ''samlade  skrifterna",  vare  sig  bland  "Odema" 
i  andra  delens  början,  eller  —  då  den  utgifver  sig  for  en  **öf- 
versättning"  —  bland  de  ''Imitationer  och  Öfversättningar",  som 
afsluta  denna  del  och  upptaga  hälften  af  den  tredje.  Förun- 
derligt vid  allt  detta  är  mellertid  ingenting  annat,  än  att  se 
honpm,  liksom  ej  långt  förut  emot  Bcllman  (i  "Mina  Löjen")^ 
så  äfven  strax  efteråt  emot  Leopold  (i  en  stridskrift  mot  den- 
nes kronprins-ode),  upphäfva  sig  till  —  kyskhetens  hämnare*). 
Det  kan  ej  vara  för  någon  af  våra  läsare  obekant,  att  den 
tidning,  hvarom  här  talats,  var  den  for  Sveriges  vitterhet  epoch- 


derlig  flicka  bör  betyda  detsammft,  8om  en  hederlig  karl.  Man  sitter 
fruntimrens  dygd  nog  l&gt,  och  inspärrar  den  inom  en  ganska  trång  krets. 
Kan  då  ej  ett  fruntimmer  falla  annorlunda,  än  baklänges?  frSgar  den 
vise  Yonng.  Och  hvarifr&n  härröra  så  många  olyckliga  äktenskap,  om 
icke  deraf,  att  kyskheten  är  den  enda  dygd,  hvartill  cu  flicka  uppfostras; 
och  dä  hon  med  mycken  möda"  (h vilket  här  antages  såsom  ett  axiom) 
"kan  bevara  den,  tror  hon  sig  derigenom  vara  frikänd  från  rlla  öfriga 
skyldigheter:  såsom  ädelmod,  godhet,  välgörande,  vettighet,  vänskap,  so- 
dighet  (!)  etc.  Det  är  likväl  dessa  dygder,  hvilkas  utöfuing  gjort  den 
namnkunniga  Ninon  TEnclos  förljcnt  till  följande  teckning  af  St.  Evremont: 

Vindulgente  et  sage  Naiure 

A  formé  Vame  de  Ninon 

De  la  volupté  d^Epicure^ 

Et  de  la  vertu  de  Caton  (/) 
Det  är  i  denna  sauna  bemärkelse,  som  deu  vackra  Ninon-Dubois  förtjent 
att  kallas  dygdig.  Fördomar  och  skrymtan  skola  ropa  häremot: 
men  de  öfvcrröstas  af  flcrc  hennes  landsmän,  som  rönt  hennes  hjclpsam- 
het;  de"  (och  nu  kommer  hufvudbcvisel)  'ofverröstas  af  tvcnuc  hennes 
Icfvandc  älskare,  af  hvilka  hon  frälsat  den  eua  från  gäldstugan  och  till 
den  andra  testamenterat  all  sin  egendom".  —  Blott  detta  sista  bevis  p& 
hennes  catoniska  dygd,  jcmle  de  tillämpade  fyra  radcrne  af  St.  Evre- 
mont, har  Kellgren,  i  samlingen  af  sina  skrifter,  bibehållit  af  den  långa 
noten;  hvars  innehåll,  med  all  sin  utmärkande  blandning  af  sannt  och 
falskt,  dock  är  austötligast  genom  sjelfva  tonen. 
•)  Jfr  "Siaro  och  Skalder",  Del.  IV,  »id.  138. 
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görande  "Stockholms -Pos  t  en';  hvars  företa  nummer  utkom 
den  29  Oktober  1778.  Ett  bland  den  förutnämnda  iiendtliga 
uppsatsens  påståenden  ar,  att  bokhandlaren  Holmberg  var  dess 
förste  egentlige  upphofsman  och  utgifvare,  samt  Kellgren  ur- 
sprungligen blott  en  af  Holmberg  Vidtalad  och  betalad  medarbetare, 
som  genom  sin  qvickhet  snart  blef  den  förnämste,  derefter  undan- 
trängde den  arme  bokhandlaren,  och  belönte  honom  med  nedrig 
otack.  Men  detta,  redan  i  sig  sjelft  otroligt,  strider  mot  alla 
mig  eljest  bekanta  underrättelser").  Att  tanken  till  ett  dylikt 
dagblads  utgifvande  väcktes  hos  KeUgren  af  den  företagsam- 
me Holmberg,  kan  vara  möjligt;  men  den  förre  var  och  för- 
blef  dervid  hufvudmannen.  Till  medutgifvare  valde  han  en 
i  Stockholm  förvärfvad  vän,  dåvarande  sekreteraren  i  kommers- 
kollegium, sedermera  kommers-rådet  Carl  Lenngren:  en  he- 
dersman, som  fortsatte  detta  biträde  ända  till  hans  död,  och 
derefter  till  1813  sjelf  var  tidningens  hufvudredaktör**),  samt 
omsider  afled  18J27,  sedan  han  med  nit  och  skicklighet  genom- 
vandrat en  lång  bana  af  trägna  embetsvärf.  Väl  har  denne 
förbundsbroder  gjort  silt  namn  odödligt  blott  genom  att  låna 
det  åt  sin  maka,  —  den  såsom  fru  Lenngren  vidtberömda 
skaldinnan;  men  med  den  snillrike  vännen  egde  han  dock  (en- 
ligt Eosenstein)  all  den  "likhet  i  tankesätt",  som  gaf  möjlighe- 

*)  Ur  luften  gripna  äro  alltsä  dessa  Nordenslcjölds  ord:  "sobald  Kell- 
gren bei'  dem  Könige  Einfltiss  erlangt  hatte,  entriss  er  dem  Holmberg 
dies  Journal,  und  verfolgte  sogar  diesen  armen  Mann,  der  Frau  und  Kin- 
der hatte,  aufs  grausamste.  Er  wirkte  das  Verbot  gcgen  ihn  aas,  iiber- 
haupt  keine  periodischen  Schriften  verlegen  zu  diirfen"  (!!!).  —  Det  enda 
jag  sett,  som  kunde  andrngas  till  bestyrkande  att  Kellgren  icke  var  den 
ursprunglige  utgifvarn,  är,  att  förklaringen  om  hans  Christus-ode  har 
denna  öfverskrift:  "till  Utgifvaren  af  Stockholms-Posten".  Men  förmod- 
ligen ville  han  då  ännu  ej  vara  såsom  sådan  offentligen  känd. 

•*)  Efter  Kellgrens  frånfålle,  antog  äfven  han  en  med-redaktör:  och 
först  skaldens  systerson,  notarien  i  komnäers-kollegium  (sedermera  advo- 
kat-fiskalen)  Lengblom;  derefter  med.  doktorn  (sedermera  medicinal- 
rådet) Rutström.  1813  skiljde  han  sig  från  Stockholms-Posten  helt  och 
hållet.  Dess  redaktion  öfvergick  då  till  magistern  och  bokhandlaren  Wi- 
borg;  som  år  1821  afträdde  den  till  kapten  Lindeberg. 
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ten  tor  både  förtrolig^  umgänge  och  Utterilr  samverkan.  Kell- 
gren ansågs  mellertid  alltid  för  hvad  han  var.  Stockholma-Po- 
stens  sannskyldige  höfding,  som  af  allmänna  omdömet  gjordes 
ansvarig  för  dess  innehåll.  Snart  blef  erkändt  af  hufvudstad 
och  land,  att  i  svenska  vitterheten,  der  ännu  minnet  af  Ualina 
Argas  var  färskt,  hade  uppträdt  en  ny  öfverdomare,  lika  ung 
och  qvick,  men  än  mera  smakfull  Inga  gensägelser  mot  det 
nya  tribunalet  kunde  någonting  uträtta.  Det  ingrep  i  Sveriges 
vittra  bildning  lika  innerligt  och  allmänligt,  som  det  förre;  det 
afgjorde  dess  öde  för  årtionden;  det  förblef  ända  till  1800,  ja 
i  mångens  ögon  än  längre  —  om  ock  tillsist  varande  blott  en 
magni  nominis  umbra  —  svenska  vettets  och  svenska  amft- 
kens  högsta  publicistiska  domstol.  Och  minst  kunde  man  i 
Kellgrens  dagar  förutse  den  strådöd,  hvari  denna  då  så  stolta 
tidskrift  ändtligen  på  våren  1833,  vid  nära  femtiofem  års  ål- 
der, stilla  af  somnade  under  kapten  Lindebergs  spira*). 

Sitt  tiduingsbestyr,  och  i  allmänhet  sitt  författarskap,  be- 
traktade Kellgren  hädanefter  såsom  sin  enda  syssla.  Han  sökte 
ingen  annan.  Väl  furflöto  ännu  några  år,  innan  han  öfvergaf  sin 
grefliga  informntorsbefattning;  men  han  synes  bibehållit  den 
snarare  af  böjelse,  än  af  behof.  Ty  med  den  alltmera  stigan- 
de inkorasten  af  hans  tidning  förenade  sig  innan  kort  ett  af 
konungen  honom  tilldeladt  årligt  understöd  att  omsider  för- 
sätta honom  i  en  belägenhet,  der  han  kunde  lefva  endast  och 
allenast  för  vitterheten.  —  Det  har  blifvit  sagdt  (och  är  visst 
icke  osannolikt),  att  hans  personliga  förhållande  till  konungen 
inleddes  genom  en  anbefallning  frän  den  vackra  grefvinnan 
Mejerfclt.  Äfven  utan  en  sådan,  skulle  det  dock  snart  hafva 
sjelfmant  infunnit  sig.  Susom  skald  var  hnn  alltredan  af  ko- 
nungen känd;  hans  lärospån  såsom  hof -skald  blef  en  för  Drott- 
ningholms   theater    författad    "Prolog",    som    uppfördes   1778 

*)  Enligt  en  (sannolikt)  af  denne  sjelf  författad  artikel  i  Palmblads 
Biographiska  Lexikon,  måste  ban  låta  den  nppböra,  emedan  "dess  afla- 
gande  debit  icke  betalte  tryckningskostnaden*'.  Han  gaf  dock  —  berättar 
han  —  "prenameranteme  ersättning  i  brochyrer'*.    Lyckliga  prenumeranter! 
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"då  hoppet  att  se  konungahuset  förökt  med  en  ättling  af  Gu- 
staf och  Sophia  Magdalena  gjordes  allmänheten  bekant".  I  sig 
sjelf  foröfrigt  obetydlig  (och  derfore  sedan  utesluten  ur  sam- 
lingen af  hans  skrifter),  förebådade  den  dock,  genom  en  i  den 
tiden  ovanlig  språkets  och  versens  lämplighet  till  text  för  mu- 
sik, hvad  han  längre  fram  skulle  för  den  lyriska  scenen  ut- 
rätta. Och  redan  förtjust  i  poeten  Kellgren,  kunde  konun- 
gen ej  heller  uiidgå  att  finna  äfven  tidningsutgifvaren 
Kellgren  uppmuntransvärd. 

Man  nar  äflats  att  pä  denna  omständighet  lägga  en  be- 
synnerlig tonvigt,  såsom  på  någonting  menligt  för  både  konun- 
gens och  skaldens  minne.  Intet  tvifvel  är,  att  ju  den  förre  lika 
mycket  ur  politisk  synpunkt,  som  ur  ästhetisk,  måste  vara  be- 
låtnare med  Stockholms-Postens  journalistik,  än  med  den  nyss 
kufvade  parti-tidens.  Men  detta  kan  honom  af  ingen  opartisk 
förtänkas;  minst  af  någon,  som  gjort  sig  mödan  att  med  egna 
ögon  inhemta  beskaffenheten,  å  ena  sidan  af  Kellgrens  dagblad, 
å  andra  sidan  af  den  näst  föregångna  periodens  tidnings-littera- 
tur*). Då  KeUgren  —  i  motsats  till  denna  —  tillkännagaf  sin 
afsigt  vara  att  söka  på  engång  "muntra  och  upplysa,  genom 
att  inbjuda  på  de  snillets  läckra  och  oskyldiga  nöjen,  som  ett 
trumpet  och  okunnigt,  af  politiska  tvister  sysselsatt  folk  van- 
vårdar och  föraktar":  så  blef,  i  Sveriges  dåvarande  skick,  redan 
den  vändning,  att  allmännare  uppmärksamhet,  deltagande,  njut- 
ning der  kunde  väckas  af  annat  än  politiskt  partigräl,  en  kraf- 
tig medverkan  för  konungens  syften,  en  Öfver  hans  motståndare 
vunnen  följdrik  seger.  Derjemte  får  man  ej  låta  inbilla  sig  af 
den  i  detta  blad  så  gerna  uppstämda  panegyriska  tonen,   att 

*)  Af  hvad  derom  i  en  föregäende  del  blifvit  yttradt,  tillåter  jag  mig 
här  p&minDa  om  dessa  ord:  "Gifves  änna  någon  älskare  af  vett,  som 
drager  i  tvifvel  nödvändigheten  och  nyttan  af  Oastaf  111:8  revolution:  då 
rida  vi  honom  till  det  —  visserligen  heroiska  —  botemedel,  att  göra  tig 
bekant  med  1760-talets  tidningar  och  flygskrifter;  för  att  rätt  lära  känna 
den  anda,  hvars  oapphörliga  stigande  i  förhetsning  och  forgrofhing  ändt- 
ligen  under  åren  1771  och  1772  appnidde  sin  ytterste  gräns".  (Del  IV, 
tid.  140.) 
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den  nya  tidskriften  var  en  "hofUdning**  i  den  oinskränkta  betydel- 
se, som  af  ett  nymodigt  språkbruk  plägar  brännmärkas  med 
glosorna  ^absolutistisk"  och  **servil**.  For  det  första  bör  man 
veta,  att  det  (för  oss)  osmakliga  öfvermfitt,  hvartill  den  öfver- 
klagade  tonen  understundom  blef  st^rad,  oftast  fbr  skrifvas  på 
de  fransyska  —  och  romerska  —  smakmönstrens  rakning;  for  det 
andra,  att  den  var,  vid  Kellgrens  och  hans  tidnings  uppträdan- 
de, rättfärdigad  af  sakemas  allmänna  ställning;  och  äfven  se- 
nare af  en  jämförande  fiterblick  pä  nyssförflutna  ärtionden.  El- 
dig i  sina  öfvertygelsers  uttryck,  liksom  i  sina  böjelsers,  var 
Kellgren  aldrig  njugg  på  beröm,  när  han  tyckte  sig  ha  skäl 
dertill.  I  hans  skrifter  finna  vi  Locke  heta  **den  förnuftigaste 
man  som  jorden  burit**,  Marmontel  "den  ljusaste,  sannaste,  fina- 
ste af  alla  ästhetiska  författare'*,  och  Yoltaire  rentaf  en  "gud", 
—  eller  åtminstone  en  "dyrkansvärd**  innehafvare  af  **gudar8  vis- 
het och  gudars  dygd'*.  Han  kunde  ju  ej  då  i  Gustaf  III  fira 
blott  en  ny  "Cäsar"  (och  onekligt  egde  Gustaf  mera  i  sig  af 
Cäsar,  än  hans  baneman  egde  af  Brutus  och  Cassius);  hau  må- 
ste äfven  höra  sig  tillropas  af  solens  gudomlighet,  att  "Gustafs 
dygd  ej  kunde  mätas  med  dödligt  snille",  och  att  "h varenda  af 
Gustafs  dagar  ledsagade  en  af  hans  dygder  upp  till  odödlighe- 
tens thron"*).  Den  naturliga  sympatbien  mellan  en  publicist, 
som  var  poet,  och  en  konung,  som  sjelf  var  detsamma,  behöfver 
dervid  näppligcn  komma  i  åtanka.  Sämre  och  skadligare  var, 
att  denna  sympathi  sträckte  sig  äfven  till  de  lyten  i  moralisk 
och  religiös  bildning,  som  i  Stockholms-Postens  första  årgångar 
ej  sällan  ganska  bjert  framstå.  Man  har  velat  häraf  draga  den 
slutsats,  att  Gustaf  III  med  uppsåt,  med  berådt  mod  anväudt 
Kellgren  och  hans  tidning  susom  verktyg  för  allmän  spridning 
af  ett  envålds-gynnande  lättsinne  och  scdefördcrf*').  Men  sådant 
är  att  (för  tillfallet)  glömma,  huru  djupt,  hos  flertalet  af  den 
tidens  vittra  ledare,  dessa  lyten  voro  sammanvuxna  med  deras 

•)  Se  oden  "pÄ  konungens  födelsedag  1780". 
**)  Så  Wieselgren,  i  sitt  bekanta  verk,  flerstädes:  t.  ejc.  i  Del.  IV: 
2.  sidd.  C99-709. 
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ästhetisktu  När  "guden**  Yollaire  giok  i  spetten  med  den  skftn- 
dedikt,  åt  hvilken  han  lånat  namnet  från  en  af  jordens  herrli- 
gaste  och  heligaste  qvinnor;  när  sjelfve  Bousseau  förklarade,  i 
en  till  och  med  'philosophisk*'  afhandling  *),  att  af  kärleken  mel- 
lan könen  vore  ^7d  physique'^  det  väsendtliga,  det  enda  egent- 
ligt natur-enliga  och  fördenskull  sanna:  hvad  kunna  vi  då  vän- 
ta, hvad  billigtvis  fordra,  af  de  öfriga?  Jemväl  i  denna  hänsigt 
var  alltså  konungen  ingalunda  den  förförande;  han,  och  skal- 
den, voro  båda  lika  förförda.  Serskildt  om  det  politiska  vexel- 
förhållandet  må  dessutom  erinras,  hvad  jag  vid  tillförne  gifna 
anledningar  sökt  visa,  att  Kellgren  stundom  inrymde  sitt  bhid 
äfven  åt  uppsatser  från  den  tidens  ''patrioter'***);  ja,  någongång 
tillät  sig  uttrycka  sin  egen  frisinnighet  på  ett  sätt,  som  —  i 
hans  personliga  ställning  till  konungen  —  glömde  både  tack- 
samhetens och  skicklighetens  lagar.  Till  sådana  utgjutelser  bör 
visserligen  ej  räknas  det  evigt  minnesvärda  qvädet  "Dälden**, 
lika  oförgängligt  i  sin  djupa  betydelse  som  i  sin  glänsande 
skönhet;  en  dikt,  h varom  väl  kunde  frågas:  när  har  någonsin 
skaldespråket  frimodigare  och  ädlare  tolkat  en  politisk  oppo- 
sition? Annorlunda  förhåller  sig  deremot  med  den  i  Stockholms- 
Posten  1781  förekommande  och  af  oss  redan  på  ett  annat  stäl- 
le***) anförda  betraktelsen  om  Augustus  och  Propertius;  hvilken, 
an^ragt  såsom  not  vid  en  öfversättning  från  den  senare,  ypper^ 
ligt  skulle  passat  i  Lunds  ** Välsignade  Tryckfrihet**,  men  ej 
utan  förvåning  kan  befinnas  författad  af  just  den  man,  som  i 
nästföregående  årgång  af  sitt  blad  hade  lofsjungit  Gustafs  dygd 
såsom  omätbar  af  hvarje  dödligt  snille,  och  i  den  nästföljande 
årgången  lät  ett  nytt  lofqväde  om  samme  Gustaf  tillägga  att 
han  "förnyat  alla  de  stora  hjeltars  dygd,  till  lof  af  hvilkas  namn 


*)  Discourå  sur  Vorigine  de  VInégalUé  parmi  Us  kommei. 

(Se  derom  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  V.  tidd.  151—152). 

**)  T.  ex.  från  Publicola  =  Halldin  (S?.  Siare  och  Skalder,  Del  IV, 
•id.  142).  Denne  ?ar  dock  deri  olik  de  andra,  att  han  ärligt  menade  ko- 
nongen  väl. 

"•)  Del.  IV,  tid.  144. 

Syn  t.  SkaUir.    VI.    2.  % 
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rökverk  brinna  och  tuckar  hiima  upp  till  Olympens  fiunn"*). 
Förklaringsgrunden  är,  att  i  det  innersta  af  sin  sjal,  och  innan 
han  öfvcrlefvat  franska  revolutionens  begynnelsedagar,  var  Kell- 
gren långt  mera  republikan,  än  flertalet  af  dem,  som  i  hans  tid 
ville  gifva  sig  uppsyn  och  ton  af  republikanska  tänkesätt  Men 
en  af  de  åtskilliga  egenskaper,  i  hvilka  Gustaf  lU  verkligen  lik- 
nade Cäsar,  var,  att  aldrig  såras  —  eller  åtminstone  aldrig  låta 
påskina  något  sår  -—  af  sina  snillens  infall  Kändt  är  (eller 
bör  vara)  hans  uppförande  mot  Adlerbeth,  då  han,  omedelbart 
efter  dennes  uppträdande  emot  honom  på  riksdagen  1780,  i 
sin  enskilda  krets  mottog  den  redlige  talaren  utan  ringaste  for- 
ändring af  sin  vanliga  vänlighet  Så  må  här  ock  i  förbigående 
påminnas  om  det  tillfälle,  då  han  (1780)  hade  nödgat  Ozen- 
stjcma  att  lemna  honom  sin  portfölj  till  genomseende,  och  der 
fann  ett  så  lydande  epigramm,  hvilket  skalden  hade  glömt  eller 
ej  hunnit  undansnappa: 

"Mbq  vid  en  konungs  syn  var  i  förundran  dragen, 
Som  gick,  af  snillet  förd,  att  fylla  hjeltars  lopp; 
Men  midt  i  banan  trött,  af  nöjen  blott  betagen, 
P&  första  lagern  söfd,  tycks  glömma  verldens  hopp; 
Lik  den  för  trägna  värf  som  stiger  bittid'  opp, 
Och  8e'n  är  sömnig  hela  dagen". 
Konungen    läste    papperet   och    återgaf   det    utan    ovilja    med 
detta  yttrande:  "Jag  har  förtjent  det,  då  jag  tvang  er  att  öpp- 
na   er   portfölj;  det  har  billigtvis  gått  mig  liksom  dem,  som 
lyssna  vid  dörrar.     £n  tid  kan  komma,  då  ni  upphör  att  göra 
mig  denna  förebråelse;  och   kau  hända  äro   vi  då,   begge  två, 
mindre  lyckliga"").     Sammalunda  förfor  han  ock  med  Kellgren: 
hvilken  han,  sedan  han  gjort  honom  först  till  sin  bibliothekarie 
och  sedan  till  sin  handsekreterare,  alltid  med  oförminskad  ynnest 
såg  inom  sitt  närmaste  umgänge.     Fåfängt  ställdes  denna  gunst 
en  och  annan  gång  på  prof;  den  förblef  ständigt  oförvandlad. 
An  mindre  kunde  någon  rubbning  dcri  tillvägabringas  genom 

*)  Se  oden  "på  konungens  födelsedag  1782". 
*')  "Dt  la  Gardieska  Archivet",  D.  XVIII. 
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den  omständighet,  att  i  Kellgrens  tidning  lika  synbart,  som  i  hans 
poesi,  under  de  senare  åren  mer  och  mer  utvecklade  sig  en 
anda  af  djupare  sinne,  af  otvetydigare  ärbarhet,  öfverhufvud  af 
skärare  och  högre  känslolyftning.  Ty  Gustaf  sjelf  rigtade,  i 
verkligheten  liksom  i  dikten,  sin  eldsjäl  alltmera  på  höga,  hero- 
iska, tragiska  foremål,  stora  planer  hvälfde  sig  der,  ej  blott  lif- 
ligare,  utan  äfven  allvarligare  än  någonsin;  och  Oxenstjema, 
som  fordom  hade  funnit  honom  ''sömnig",  kunde  nu,  tvertom, 
finna  honom  förmycket  vaken.  En  bland  följderna  blef,  att  hans 
egen  vittra  smak,  förädlad  i  samma  mån,  lät  förmärka  en  jem- 
väl  sedlig  rening.  Han  hade  under  sin  sista  tid  så  långt  bort- 
vändt  sig  från  en  viss  art  af  versificerad  voltairism,  att  Schrö- 
derheim  kunde  yttra  —  och  just  i  anledning  af  Voltaires  PU' 
cells  — :  "det  är  bekant,  huru  litet  nöje  konungen  fann  uti 
allt  slags  läsning  af  sådant  ämne''*).     Tilläggom:  om  tillförne 


*)  Schröderheims  "Anteckniogar"  m.  m.  sid.  182;  i  berättelsen  om 
konong  Gustaf  IILs  sista  sjukdom  och  död".  Det  var  nemligen  ett  bland 
"Patrioternes'*  bidrag  till  hans  historia,  att  Hjortsberg  hade,  ur  ofvan- 
namnde  poem,  last  för  konungen  under  den  sista  natten  han  lefde.  Schrö-^ 
derheim  säger,  att  detta  är  honom  alldeles  okändt;  att  han  om  aftonen, 
nysa  innan  han  ("uppgifven  af  sorg  och  fatig")  hemreste  till  nSgra  tim- 
mars hvila,  hörde  ordineras  ''någon  lectur  för  att  befrämja  tömn";  att 
dervid,  under  konungens  dS varande  belägenhet,  "endast  var  fråga  om  Ija- 
det,  men  ej  om  innehållet";  att  således,  i  händelse  Hjortsberg  verkli- 
gen skulle  råkat  tillgripa  denna  bok,  det  var  alldeles  "indifferent  hvilken 
pjet  som  togs";  och  "dessutom"  (bifogar  han  nu  med  de  ofvan  anförda 
uttrycken)  är  "nog  bekant",  huru  litet  konungen  af  all  dylik  lectur  var 
road.  —  Föröfrigt  se  vi,  af  artikeln  "Wallqvist"  i  '*Biographiskt  Lexicon", 
att  äfven  en  annan  (och  förbättrad)  upplaga  af  denna  sägen  gick  i  svang. 
En  baron  Funck  visste,  att  "Wallqvist  hade  läst  for  konungen  la  Ptf- 
Ctlle  d^Orleans,  —  och  just  under  den  stund,  då  han  skulle  bereda 
honom  till)  döden"  (!!!)  De  funnos  dock,  för  hvilka,  oaktadt  den  största 
beredvillighet  att  sviilja  hvarenda  om  denne  monark  uppdukad  smädelögn, 
likväl  denna  var  nog  magstark.  Skjöldebrand  ansåg  den  för  otänkbar: 
men  "antog"  (sic!)j  att  besagda  föreläsning  "hade  inträffiat  strax  efter 
skottet,  då  ingen  fara  för  lifvet  anades".  (Att  den  måhända  aldrig  hade 
inträffat  under  konungens  hela  sjukdom,  —  det  kunde,  naturligtvis,  icke 
"antagas"!)  —  Artikelns   författare   (den  bekanta  aignatoren  — x)  anmär- 
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så  väl  han,  som  Kellgren,  hade  omfattat  detta  poem  med  fir- 
tjust  beundran:  så  böra  vi  dervid  ihågfcomma,  att  det  tngalnn- 
da  är  blott  en  qvickt  okysk  föriustelae-  och  stridssktift  Be- 
traktad ur  endast  ftsthetisk  synpunkt^  eller  blott  och  bart  så- 
som konstverk,  är  det  Yoltaires  yppersta;  lifvadt  genom  en  fligt 
af  ariostiskt  epos,  hvilken  här  förirrat  sig  inom  en  Inftkrets  lik 
de  pontinska  träskens,  — -  leende  och  vådlig. 

En  nyligen  offentliggjord  historisk  samling,  som  har  fram- 
gifvit  flera  för  Gustaf  ULs  minne  förmånliga  materialier  än  hon 
måhända  sjelf  förmodar,  utlåter  sig  alltså  om  Kellgren  ganska 
rigtigt,  att  han  vardt  "befunnen  just  tjenlig  att  utgifva  ett  så» 
dant  slags  vitter  riksorgan  for  konungadömet,  som  man  kända 
sig  beböfva"*).  Endast  sättet  af  denna  "tjenlighet**  hafvm  vi 
här  sökt  utreda.  Och  kanske  torde  nu  följande  ord  af  Boaen- 
stein  kunna  hoppas  att  hädanefter  finnas  lika  sanna  som  vackri. 

"Svenska  vitterhets-idkare**,  säger  han,  "hafva  måst  antingen 
uppoffra  sin  tid  åt  andra  yrken,  eller  strida  med  brist  och  fat- 
tigdom. En  fördom  har  dömt  dem  oskicklige  till  allmänna  värf ; 
en  annan  ovärdige  all  belöning  af  det  allmänna,  om  de  ensamt 
följde  den  stråt  böjelsen  tycktes  for  dem  utvisa.  Vida  öfver 
dessa  fördomar  var  den  konung,  under  hvars  spira  KeUgren,  till 
sin  och  svenska  vitterhetens  lycka,  var  född  att  lefva.  Gustaf 
den  tredje,  med  en  stadgad  öfvertygelse  om  värdet  och  nöd- 
vändigheten af  de  skillnader  och  företräden  samhällsordningen 
infört,  egde  ett  lika  stort  begrepp  om  ett  annat  företräde, 
som  naturen  oföränderligen  fastställt  för  dem,  åt  hvilka  hon 
skänkt  snille  och  öfverlägsna  egenskaper**).    Hans  största  begär 

ker  meUertid  har  sjelf,  h?ad  han  vid  månget  föreglenda  tillfälle  sTnea 
glömt:  att  '*adel8-oppo8itionent  anekdoter**  från  denna  tid  "iro 
ej  tillförlitliga". 

*)  Bergman  t  "Minnen"  m.  m.  Del.  I,  sid  258. 
^)  Detta  begrepp  medgifTes  !u>nom  äfVen  af  Wallq?ift-artikehit  f5r- 
fittare;  då  det  yttras  i  dennes  berittelse  om  svenska  akademiens  (enligt 
honom,  såsom  det  tjckes,  fSröfrigt  onyttiga)  stiftelse:  "Men  ett  vanni: 
kanske  det,  som  främst  söktes.  Gustaf  ville  tvinga  börden  att  finna  en 
ära  i  beröring  med  Onds  adel,  snillena;  oek  htm  ville  tvinga  denni  natur- 
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▼ar  odödligheten;  och  han  visste  att  urskilja  dessa  sällsynta 
människor,  som,  genom  bedrifter  eller  snillealster,  engftng  skulle 
lemna  sina  namn  åt  minnet  för  att  omgifva  hans  eget  och  ut- 
märka hans  tidehvarf  hos  de  senaste  åldrar.  Kellgren  kunde 
for  honom  ej  länge  blifva  dold.  Att  han  hade  varit  skicklig 
tiU  sysslors  skötande,  derom  kunna  icke  de  tvifla,  som  känt 
hans  rediga  begrepp,  säkra  omdöme,  arbetsamhet,  noggrannhet 
och  värma  för  allt  hvad  som  var  rätt  eller  nyttigt  Om  hans 
båg  varit  lika  stor  med  hans  skicklighet,  hade  han  helt  visst  i 
tjenstevägen  af  konungen  emottagit  vedermälen  af  samma  be- 
vågenhet, som  andre  vitterhetens  idkare  erfarit  Men  Gustaf 
tänkte,  att  ett  snille,  sådant  som  Kellgrens,  tillräckligen  och 
mest  gagnade  genom  skrifter:  och  att  af  de  medel,  som  till 
en  så  stor  del  användas  på  rikens  anseende,  icke  de  förspillas, 
hvilka  gifvas  åt  dem,  som  hedra  sitt  fädernesland  genom  sin  egen 
namnkunnighet  Intet  slags  ära  gafs,  som  han  icke  ville  hafva 
till  sin  och  Sveriges.  Han  lyckönskade  sig  att  kunna  förbehålla 
Kellgren  ensam  åt  sånggudinnorna,  och  att  i  honom  gifva  det 
första  efterdöme  af  en  svensk,  som  funnit  bergning  utan  att  vara 
annat  än  vitter.  För  att  utmärka  honom  för  den  hop,  som  döm- 
mer  efter  titlar  och  rang,  gaf  konungen  honom  fullmakt  att  vara 
Dess  handsekreterare.  För  att  sätta  honom  i  stånd  att  med 
sinnets  ledighet  arbeta  och  med  värdighet  och  beqvämlighet  till- 
bringa sitt  lif,  gaf  han  honom  pensioner,  som  efterhand  ökades. 
Kellgren  fick  härigenom  uppfylla  den  önskan  hans  valspråk  ut- 
tryckte, att  blifva  "Allt  vid  sin  lyra",  —  och  han  blef  nog  till 
sin  egen  och  sitt  fäderneslands  heder". 

Om  årtalen  af  hans  utnämnanden,  först  till  kongl.  biblio- 
thekarie,  sedermera  till  konungens  handsekreterare,  har  det  lyc- 


ftdel,  att  i  beröring  med  den  val-  och  högrälboma  koDttprodukten  tillegna 
•iff  tidehvarf  veta  finare  umgangston".  (STeriget  akdnt  Litteratör, 
lY:  2,  sid.  697.)  —  Detta  vannt  alltså.  Det  var  äodå  nigot!  helst  nar 
man  besinnar,  att  bemälta  omgangston,  genom  slik  inympning,  ändtligen 
tog  de  jättesteg  i  sann  förfining,  hvarom  t  ex.  Kellgreni  "Igoieta  Fien- 
der" och  Leopolds  "£glé  och  AnneU"  bara  vittne. 
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kats  mig  vinna  de  upplysningar,  att  det  f5rra  utnftmnandet 
skedde  den  16  November  1780,  och  det  senare  den  7  Jannaii 
1785*)-  I  hofkalendem  1786  finnes  derfore  hans  handsekreterar- 
tjenst  första  gängen  tillkännagifven.  Deremot  fir  jag  icke  i  stånd 
att  med  säkerhet  utsatta  det  slutliga  hélbeloppet  af  de  från  ko- 
nungen erhållna  pensionerna.  I  min  ungdom  hörde  jag  berät- 
tas, att  den  första  pensions-anvisningen  —  den,  som  beledsaga- 
de kongl.  bibliothekarie-fullmakten  —  varit  ställd  pä  öfverskot- 
tet  af  någon  hospitals-fond,  och  att  båda  blifvit  honom  tillsän- 
da i  ett  omslag,  pä  hvilket  konungen  hade  med  egen  hand,  ne- 
danom den  vanliga  utanskriften,  tecknat  dessa  rader  ur  det  förr- 
omnämnda  satirqvädet  "Mina  Löjen": 

Säg,  hvilken  dig  med  blindhet  tlog, 
D&  du  till  lycka  och  till  heder 
Den  Helikonska  vägen  tog, 
Som  gent  till  hospitalet  leder? 

Både  saken  och  formen  måla  Gustaf  111.  Man  kan  föreställa 
sig  skaldens  angenäma  öfverraskning.  Ett  par  år  dereftcr  — 
1782  —  tilldelades  honom  en  pension,  som  skulle  årligen  ut- 
gå af  "Manufaktur-fonden",  emot  det  angifna  åtagandet  att  fort- 
sätta ett  af  borgmästaren  Säfstrum  börjadt  "Haudels-Lexicon" "). 
Också  utgaf  Kellgren  verkligen  på  följande  året  (1783)  en  bok. 


')  Se  '"Uppfostrings-Sällskapets  Tidningar",  1781  den  5  Februari  och 
1785  den  10  Februari. 

**)  Den  till  kommcrs-kollcgiuni  afgångna  befallningen  derom  lyder 
som  följer: 

^'GUSTAF  mod  Guds  N&de  m.  m.  Vår  ynnest  och  nådiga  benägen- 
het m.  m.  Som  vår  bibliothekarius  Johan  Henrik  Kellgren  åtagit  sig 
att  fortsätta  det  Handels-Leiikon,  notarien,  numera  borgmästaren  i  Halm- 
stad Erik  Säfström  af  trycket  utgifvit:  sä  hafve  Vi  i  nåder  godtfunnit  så- 
•om  en  pension  tiUägga  honom,  Kellgren,  ifrån  den  1  sistledne  September 
och  framgent  årligen,  af  Manufaktur-fonden  Etthundrade  Sextiosex  Riksdaler 
Trettiotvå  Skilliugar.  Befallandes  Eder  o.  s.  v.  Gripsholms  Slott  den  16 
December  1782. 

GUSTAF. 

Schröderheim". 
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som  heter  "Nya  Handels-Bibliotheket";  och  som,  väl  ej 
utan  skäl,  af  Thorild*)  befanns  föga  betydlig.  Men  om  än  så* 
lunda  —  såsom  vår  litteraturs  senaste  häfda tecknare  utlåter  sig 
— ^  'Tegasus  blef  säckbärare"  '*),  så  undandrog  han  sig  ock  snart 
den  ovana  befattningen:  ty  någon  ny  del  af  detta  verk  utkom 

—  aldrig;  och  förklaringsgrunden  dertill  kunde  man,  om  så 
behöfdes,  alltid  uppvisa  i  Kellgrens  under  de  senare  åren  stän- 
digt ökade  sjuklighet.  Slutligen  är  visst,  att  utnämnandet  till 
handsekreterare  åtföljdes  af  ett  anslag  ur  konungens  enskilda 
handkassa;  men  ovisst,  huru  mycket  detta  innebar.  —  Hvad 
man  i  alla  fall  tillförlitligt  vet,  är  Kellgrens  sällsporda  lott  att 
kunna,  omkring  den  i  sitt  sigill  ristade  lyran,  med  full  sanning 
begagna  de  horatianska  ord,  på  hvilka  Rosenstein  i  det  föregå- 
ende anspelar:  Omnts  in  hoo  sum'*'). 

Yigtigast  för  efterverlden  är  emellertid,  att  hans  tjenstman' 
naskap  dock  i  ett  afseende  var  en  verklighet;  och  att  han  der- 
med  tjenade  ännu  mer  allmänheten,  än  konungen.  Denne  an- 
vände honom   nemligen,  i  sjelfva  verket,  såsom  handsekreterare 

—  men  blott  såsom  poetisk:  eller  i  den  beställning,  att  på 
svensk  vers  utföra  åtskilliga  af  de  planer,  dem  Gustaf  sjelf,  rik 
på  uppfinning  i  skaldkonst  som  i  statskonst,  hade  för  sin  nya 
svenska  theater  uttänkt.  Den  äldsta  af  dessa  för  scenen  be- 
stämda diktningar  var  "Äneas  i  Carthago",  kaUad  "lyrisk 
tragedi  i  fem  akter,  med  prolog".  Ämnad  af  konungen  till 
just  det  skådespel,  hvaraf  nyssnämnda  theater  skulle  med  stor 


*)  I  "Nye  Granskaren". 

*•)  Wieselgren.  "Sveriges  Sköna  Litteratur",  Del  IV:  2,  sid.  507. 
**•)  SSsom  yngling  hörde  jag  förtäljas  af  en  min  morbroder  (prosten 
Kemell),  som  var  Leopolds  ungdomsvän,  att  Kellgrens  understöd  af  konun- 
gen 'varit  mindre  än  Leopolds,  men  större  än  Bellmans.  Antager  man  — 
såsom  man,  till  följd  af  det  ofvananförda,  tvifvelsutan  måtte  göra  —  ttt 
han  frän  detta  håll  egde  åtminstone  dubbelt  så  mycket  som  Bellman 
(jfr  VI:  1,  sid.  20);  ihagkommer  man,  att  en  dylik  summas  realvärde  var 
betydligt  större  då,  än  det  vore  nu;  och  lägger  man  dertill  hans  intägter 
såsom  utgifvare  af  en  allmänt  gynnad  tidning:  så  framstår  klart,  att  han 
i  afseende  på  sin  timliga  bergning  kunde  lefva  fiillkomligen  sorglöft. 
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prakt  invigas,  och  tätt  af  den  förträfflige  Krans  i  en  af  kbrnars 
högligen  prisad  musik,  blef  den  ändock  —  fömnderUgt  nogl  — 
hyarken  under  konungens  eller  Kellgrens  lifstid  uppförd.  När- 
maste orsaken  var  den  oförmodade  plötsliga  frånvanm  af  ea 
påräknad  hufvudperson  (sängerskan  fru  Muller,  som  behagade 
rymma);  sedan  kommo  — -  säges  i  ett  förord  —  "andn  handel* 
ser  och  deribland  sådana,  som  hade  inflytande  på  hela  samhället" 
(sannolikt  först  konungens  utländska  resor,  samt  derefter  inträf- 
fande flerahanda  politiska  oroligheter),  äfvensom  "en  viss  — - 
ehuru  blott  till  en  tid  rådande  —  fördom  emot  den  skickliga 
hand,  som  till  detta  stycke  satt  musiken"  *).  Strängt  taget,  före- 
ter det,  under  all  sin  präktighet,  ej  något  synnerligen  poetiskt 
värde.  Men  framsteget  ifrån  "Prologen  1778"  är  dock  märk- 
bart; det  i  språket  och  versen  musikaliska  yttrar  sig  än  mera 
utbildadt,  och  med  åtminstone  här  och  der  anskgna  ljud  af 
mera  innerlig  känsla.  Närmast  i  tiden  författades  den  1785  af 
koDgl.  hofvet  på  Gripsholms  slott  uppförda  "Drottning  Chri- 
stina"; en  "dram  i  fyra  akter,  med  sång  och  ballett**. 
Sedermera  uppförd  äfveu  på  "kongl  dramatiska  theateru",  har 
den,  för  sina  åtskilbga  stora  svagheter,  sin  bästa  ursäkt  den, 
att  den  (enligt  Kellgrens  egen  utsago)  "i  början  var  ämnad  blott 
till  ett  enskildt  nöje  inom  ett  hof.  Mäktigare  ingifvelse,  högre 
uppflygt  lyftade  omsider  både  uppfinnaren  och  utföraren  till  de 
sannare  skönheter,  hvilka  derföre  jemväl  inför  efterverldens  om- 
döme fortfara,  i  de  båda  hjelte-operorna  "Gustaf  Wasa"  och 
"Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe",  —  hvardera  i  tre  akter: 
den  förra  kallad  "lyrisk  tragedi"  och  första  gången  uppförd  den 
19  Januari  1786;  den  senare  kallad  "lyrisk  dram",  och  för- 
sta gången  uppförd  den  24  Januari  1788.  Båda  löntes  ock  af  ett 
det  mest  allmänliga  och  förtjusta  bifall.  Vid  "Gustaf  Wasa"  kom, 
till  den  ästhetiska  och  fosterländskt-historiska  hänförelsen,  också 
den  politiska.     Föreningen  stegrade  bifallet  till  en  verklig  folks- 


*)   Se   forordet   till   detta  sk&despel,  i  första  delen  af  Kellgrent  sam- 
lade skrifter. 
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H&niyckDing;  hvaraf  återljudet  änna  i  våra  dagar  ej  förkUngati 
och  förmodligen  aldrig  skall  till  fullo  förstämmas. 

Sådan  var  den  handsekreterar-tjénst,  för  h vilken  ena  hälf- 
ten af  Kellgrens  arfvode  blifvit  angifven.  Den  andra  hälften 
utgjordes  af  hans  andel  i  det  umgänge,  hvarom  vi  funnit  sjelfve 
Skjöldebrand  yttra*):  "det  var  bland  valda  snillen,  som  Ou-* 
staf  III  sökte  förströelse  från  maktens  börda  och  höghetens 
tvång;  ett  bevis,  huru  älskvärd  han  måste  hafva  varit  i  dessa 
stunder,  kan  hämtas  af  den  förtjusning,  som  åtföljt  deras  minne 
hos  alla  som  deraf  varit  delaktige'.  Sagesmannen,  här  anförd, 
emedan  han  ingalunda  gjort  sig  känd  för  lofiord  öfver  Gustaf 
m,  åberopar,  jemte  Leopolds  intyg,  äfven  Oxenstjemas,  Adler- 
beths  och  Bosensteins.  Så  ligger  en  dubbel  sanning  i  Sten- 
hammars  utlåtelse:  'att  upplifva  minnet  af  någon  sånggudinnans 
vän,  är  att  väcka  åtankan  af  Gustaf  den  Tredjes  välgemingar; 
det  är  ej  möjligt  att  tala  om  en  vitter  man,  som  hedrat  hans 
tidehvarf,  och  ej  tillika  i  dess  åminnelse  blanda  denne  konungs 
lor.  Ej  heller  utan  skäl  tillägger  han,  att  för  sådana  män  be- 
höfves  "Regentens  uppmärksamhet  och  uppmuntran*'  mer,  än 
annorstädes,  "i  ett  land,  der  odlingen  ej  stigit  högt;  der  den 
läsande  hopen  är  trög  och  kallsinnig*');  ett  land,  hvars  språk 
ej  kännes  i  Europa,  och  hvars  ringa  folkmängd  gör  antalet  af 
läsare  ringa".  Uppmuntringen  åter  bestod,  hos  en  furste  som 
aldrig  var  rik  på  mynt,  mindre  i  hvad  han  mäktade  anskaffa 
af  penningar,  än  i  den  personligt  lif vande  sol  värman  af  ko- 
nungsligt snille  och  konungsligt  hjerta.  Vi  kunna  således  ej 
klandra  dessa  samme  talares  ord:  "i  allt  öfrigt  har  KeUgren 
sjelf  skapat  sitt  mått  af  säilhet  och  odödlighet;  men  den  skänk, 
som  han  emottog  af  lyckan,  var  att  lefva  under  en  sådan 
konung". 

I  denna  ställning,  så  gynnsam  för  de  yrken  mellan  hvilka 
Kellgren  delade  sig  såsom  skald  och  såsom  utgifvare  af  svenska 

*)  I  Sitt  "Tal  vid  SUtssekreteraren  m.  m.  af  Leopoldt  graf,  1829. 
**)  Med  andantag  af  de  ttundom  påkommande  och  foga  bitande  "het- 
•ighetema"  (m  Ehrentvärdl). 
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nationalbildningens  ledande  tidning,  genomkimpade  han  oek  ] 
framgång  de  trenne  märkvärdigaste  af  sina  kritiska  fejder:  den 
första,  mot  Leopold;  den  andra,  mot  Thorild;  den  tredje,  mot 
anhängame  af  Swedenborg  och  af  animala  magnetismen.  De 
finnas,  i  följd  af  sitt  sammanhang  med  Thorilds  öden,  redan 
utförligt  skildrade  i  vår  berättelse  om  dessa.  Vid  den  sist- 
nämnda vann  han  —  åtminstone  i  den  större  allmänhetens 
ögon  —  fullständig  s^r,  genom  sin  öfvervigt  i  qvickhetens 
och  spelöjets  vapen.  Vid  den  första  och  den  andra  deremot 
vägde  bardalekens  utgång  mellan  de  stridande  oviss,  men  af- 
gjordes  ändtligen  till  Kellgrens  fördel  genom  förbållanden,  som 
voro  mera  personliga  än  litterära.  Ty  vid  båda  kom  det  ho- 
nom förträffligt  till  pass,  att  mqtståndarne  omsider  begåfvo  sig 
ur  landet  och  (med  detsamma)  från  stridsfältet;  den  ene  for 
några  år;  den  andre  för  alltid.  Leopold  blef  nemligen  af 
knappa  pcnuingmedel,  som  ej  tilläto  den  vid  våra  inhemska 
högskolor  vanliga  tidsutdrägten  för  magistergradens  vinnande, 
nödgad  att  taga  den  i  Greifswald,  der  han  sedermera  treårigt 
qvardröjde;  Thorild  åter  tvangs  genom  politiska  oförsigtigheter 
att  i  Tyskland  söka  en  fristad,  som  slutligen  gafs  honom  i  just 
samma  Greifswald,  hvarest  han  dcrcfter  till  sin  död  qvarstan- 
nade  såsom  professor.  Sedan  dessa  strider  samtligen  af  oss 
blifvit  —  och  (vi  våga  säga  det)  för  första  gången  —  fram- 
ställda i  sitt  sanna  och  fulla  ljus,  bör  väl  ej  kunna  nekas,  att 
den  första  var,  så  till  innehåll  som  sätt,  i  sjelfva  verket  ganska 
obetydlig.  Den  syntes  likväl,  vid  dåvarande  tidpunkt,  icke  så- 
dan; och  möjligen  skulle  den  kunnat  utbilda  sig  till  någon 
mera  grundlig,  mera  varaktig  och  således  mera  märkvärdig 
skiljaktighet,  så  framt  ej  en  vapeuhvila  blifvit  föranledd  genom 
Leopolds  resa  till  Tyskland,  och  denne  efter  sin  återkomst  fun- 
nit den  fordne  häcklaren  förbytt  till  en  lofprisare,  som  nu  ville 
alldeles  glömma  det  förflutna.  Man  må  ej  misstänka,  att  or- 
saken till  slik  vändning  var  Leopolds  gunstlingskap  hos  ko- 
nungen; detta  var  då  ännu  ej  börjad  t.  Närmaste  bevckelse- 
grunden  låg  i  hans  kort  efter  hemkomsten  utgifna  "Erotiska 
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Öder";  en  Qermare,  i  hemlig  medvetenhet  af  begången  oratt- 
visa.  Ur  synpunkten  af  det  mellantillstånd,  hvari  Kellgrens 
kritiska  lagskipning  nu  hade  öfverskridit  sitt  färsta  vägstycke 
utan  att  hafva  inträdt  i  sitt  sista,  kunde  visserligen  dessa  kär- 
leksqväden  ej  undgå  att  af  Stockholms-Posten  helsas  med  oin- 
skränkt beröm.  De  framkallade  till  och  med,  i  enskild  skrif- 
velse  från  Kellgren  till  den  då  i  Upsala  vistande  Leopold,  yt- 
tranden sådana  som  dessa:  "Jag-  forenar  mig  med  allt  folk  af  v 
smak  och  känsla,  att  tacka  herr  Bibliothekarien  for  dess  Ero- 
tiska Öder,  så  olika  dessa  dödande  kärleksepistlar,  der  man  an- 
tingen gäspar  vid  ett  kallt  galanteri,  eller  vämjar  vid  debauchen. 
Herr  Bibliothekarien  har  förenat  Propertii  djupa  och  brinnande 
känsla  med  Ovidii  behag"').  Innan  kort  upplefde  nu  Kellgren 
den  upplösning  af  den  fordna  misshälligheten,  att  se  Leopold 
förvandlad  till  vän;  och  snart  äfven  till  vapenbroder.  Ingen 
af  hans  litterära  strider  lyktades  på  ett  för  honom  angenämare 
sätt  Också  var  han  deraf  i  desto  större  behof,  ju  tyngre  en 
ohämmeligt  växande  sjuklighet  tryckte  på  lynnets  stämning  och 
snillets  vingar.  Ty  redan  vid  den  tid  —  medlet  af  1780-talet 
^  då  det  vänskapliga  förhållandet  mellan  honom  och  Leopold 
begyntes,  närmade  sig  denna  sjuklighet  till  afgjord  utveckling 
af  den  tvinsot,  som  efter  några  års  häntyning  förde  honom  i 
grafven.  Man  vet,  huru  vapenbrodem  slutligen,  i  följd  häraf, 
uppträdde  jemväl  såsom  hans  försvarare  och  hämnare,  —  eller 
mot  Thorild  drog  i  härnad  på  både  sina  och  den  slocknande 
Kellgrens  vägnar. 


n. 

Det  mer  och  mer  försvagade  helsotillstånd,  som  på  en  för- 
öfrigt  klar  lefnadshimmel  sålunda  var  och  förblef  det  enda,  men 


*)  Se  (let  första  af  brefvcn  i  Noiice  Biographique  »ur  M:r  de 
Leopold,  par  Marianne  d'Ehrenström,  née  de  Pollett, 

Stockhohn  1830. 
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olycksdigra  molnet,  medförde  dock  deniti  eti  godt,  alt  det  gjoi^ 
de  behofvet  af  längre  sommarArder  till  landebygden,  och  af 
förlängda  vistelser  deretädee  under  veckor  af  årets  vackraste  tidp 
omsider  till  en  trängande  nödvändighet  Målet  f5r  dessa  längre 
resor,  hvilka  i  allmänhet  tyekas  blifvit  företagna  först  vid  odi 
efter  1786,  var  det  i  Yärend  belägna  herdatjell,  som  han  ge- 
nom sin  bemedling  lyckats  förvärfva  åt  sin  äldre  broder  Jonaa. 
Denne,  såsom  alltifrån  nyssnämnda  år  kyrkoherde  i  Skatelof,  bo* 
satt  i  den  fagra  trakt,  hvars  stränder  sköljas  af  de  genom  Helge- 
ån  förenade  sjöarna  Åsnen  och  Salen,  gladdes  att  kanna  dit  in- 
bjuda den  dyrbara  brodern  på  vederqvickelser,  hvilkas  enkla 
Ijufhet  förhöjdes  genom  en  den  älskligaste  husmoder  —  en  lif- 
1ig,  bildad,  till  själ  och  gestalt  behaglig  svägerska,  hvars  namn 
var  Christina.  En  gammal,  af  mig  i  min  ungdom  hord  sä- 
gen derom*)  förtäljer  deijemte,  att  hon  var  den  Christina,  till 
hvilken  Kellgren  egnat  en  af  sina  skönaste  dikter.  Man  kan 
derhän  lemna  det  visst  icke  osannolika  påståendet  Men  säkert 
är,  att  de  toner  af  hans  lyra,  som  i  nyssnämnda  qväde  funnit 
ett  bland  sina  innerligaste  och  renaste  uttryck,  först  under  det 
nu  ingångna  tidskiftet  vaknade  till  lif  och  sjelfkäusla.  På  detta 
afstånd  från  hufvudstadeu  bidrog  och  samverkade  allt  att  i 
hans  själsförfattning  befrämja  en  brytning,  hvarur  han,  ej  blott 
såsom  menniska,  utan  äfveu  såsom  tänkare  och  skald,  framgick 
väsendtligt  förändrad.  Han  hade,  i  sin  tidigt  bräckta  kropps- 
hydda,  ej  insamlat  afundsvärda  frukter  af  sitt  glänsande  verlds- 
lif.  I  sina  bästa  år  ett  offer  för  det  fransyskt-fömäma  lefnads- 
vett,  hvars  lösa  sedelära  äfven  han  i  sirliga  verser  förherrligat, 
måste  han,  i  énsligheten  af  dessa  lika  stilla  som  sköna  bygder, 
snart  komma  till  insigt,  huru  litet  den  förtjenat  skaldens  hyll- 
ning, huru  opoetisk  den  i  sitt  innersta  var.  Den  broderliga 
sommarfristaden  gaf  tillfälle,  å  ena  sidan  att  dagligen  betrakta 
en  from  och  kärnfrisk  allmoge,  å  andra  sidan  att  dagligen  um- 
gås med  bekännare  af  Christus,  hvilkas  tro  yttrade  sig  ej  min- 


*)  Tegnér  har  begagnat  den  i  tin  idyll  "Kronbruden". 
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dre  glad  och  fördragsam,  än  fast  och  varm.  JomM,  nitisk  prest» 
mera^känd  för  ypperligt  hjerta  än  för  klyftigt  huf?ud,  inlät  sig 
förmodligen  sällan  eller  aldrig  i  försök  att  dogmatiskt  återfm 
sin  älskade  gäst  från  det  såkallade  "fritänkeriets**  villoväg;  mon 
han  nyttjade  den  kraftigare  bevisningen,  —  lefvemets,  gemin- 
garnes,  välsignelsens.  Hvad  den  vackra  och  känslofulla  svä- 
gerskan angår,  så  torde  arten  af  hennes  inflytelse*)  närmast 
skönjas  i  den  dittills  för  Kellgrens  vittra  kritik  främmande  åsigt« 
som  hädanefter  blef  i  Stockholms-Posten  —  säkerligen  till  mån» 
gens  förvåning  —  uttalad  med  anledning  af  Klopstocks  Mea- 
sias:  att  '*Eeligionen,  den  sanna  Religionen,  är  den  renaste  af 
alla  passioner  och  den  ömmaste  af  all  kärlek",  samt  har,  såsom 
sådan,  rättighet  att  ega  en  sig  egen  poesi;  att  denna  är  "en  ny 
ordning  af  poetisk  skönhet,  grundad  på  den  tro,  som  allena  rätt 
kan  fatta  den  stora  hemligheten  af  en  Gud  som  lider,  en  Gud 
som  dör";  att  detta  skaldeslag  visserligen  ogillas  "af  Paristen,  af 
Philosophen,  af  Hofvet",  men  blott  emedan  de  ej  förstå  "passionens 
och  i  synnerhet  kärlekens  språk",  —  och  således  af  samma  skäl, 
som  de  ogilla  ''Bousseaus  Heloise";  ehuru,  om  de  kunde  "läsa  den 
med  St  Preux's  och  Julies  hjerta,  deras  dom  skulle  blifva  — * 
beundran  och  tårar"**).  —  Det  kunde  synas  grymt  att  nu  er- 
inra  oss   den   tid-  och  ståndpunkt,  der  han  offentligen  anh^ 

*)  And  certainly  Aurora  had  renew'd 
In  him  Momt  feelings  he  had  iateip  iatt 
Or  harden'd;  feelingt^  whieh^  perhaps  ideai^ 
Are  MO  divine,  thai  I  must  deem  ihem  real:  — 

The  love  of  higher  thingå  and  better  dayMf 
The  unhounded  hope,  and  heavenly  ignoramce 
Of  what  ie  calVd  the  world  and  the  world^e  wape; 
The  momentå  fvhen  tve  gather  from  a  gianee 
More  joy  than  from  aU  future  prtde  or  praiee, 
Which  kindle  manhood,  but  ean  ne*er  entranee 
The  heart  in  an  emieience  of  it$  own, 
Of  which  another^M  bosom  ie  the  »one. 

Byron,  Don  Jumn  C.  XVI. 
**)  Se,  i  ftmlingen  af  KeUgreni  Skrifter,  DeL  m,  lidd.  36%  3i^. 
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om  ursäkt,  icke  for  rin  lofaång  öfver  en  sköka»  men  för  shi 
lofsång  öfver  Christus,  och  der  han  khigade  i  en  (något  senare) 
återblick  på  sina  "villor^''),  att  "kärleken"  är  den  af  alla  våra 
villor  bedrägligaste,  emedan  den  i  samma  mån,  som  vi  sträcka 
dess  begär  "ondast  till  det  sanna**  och  gå  utan  omsvep  "till 
målet",  är  blott  **en  brånad,  spridd  med  blodets  lopp,  •—  en 
lusta,  som  behofvet  väcker  och  njutandet  å  nyo  släcker".  Men 
om  vi  här  återväcka  dylika  minnen:  så  sker  det  blott  för  att 
med  glädje  finna,  huru  ansenligt  han  på  sin  väg  hade  aflägsnat 
sig  från  dess  begynnelser,  och  huru  han,  numera,  var  af  hell 
andra  makter  tagen  i  uppfostran. 

Bland  dessa  makter  inträdde  nu  ock  de  herrliga,  med  del 
svenska  snillets  äkta  skaplynne  närbeslägtade  andar,  som  i  Dan- 
marks vitterhet,  och  på  ännu  afgjordare  vis  i  Tysklands,  hade 
tillvägabragt  Skaldekonstens  uppflygt  åt  en  rymd  af  friare  vidd, 
renare  luft,  klarare  ljus,  ädlare  och  sannare  skönhet  Kellgren 
fick  nemligen  det  lyckliga  infall  att  sträcka  en  af  sina  Värends- 
resor  än  längre  söderut,  —  ända  öfver  sundet,  till  Köpenhamn. 
Af  Danmarks  vittei-het  hade  han  dessförinnan  läst  ingenting 
annat,  än  Holberg;  nu  lärde  han  kanna  den  sådan,  som  den 
börjat  blifva  genom  Evald  och  Baggesen.  Den  förre  hade  kort 
förut  lyktat  sin  stjcmskottsbana,  och  den  senare  nyss  uppträdt 
med  den  löftesrika  inledningen  till  sitt  i  sanning  "labyrintiska** 
skaldelif.  Deras  studium,  jemte  Kahbeks  (med  fleras),  anslog 
genast  i  hans  själ  befryndade  strängar;  med  en  liflighet,  en  styr- 
ka, som  hädanefter  skönjes,  ej  blott  på  hans  aktningsfulla  sätt 
att  omtala  och  anbefalla  dessa  författare,  utan  bäst  på  de  från 
dem  hämtade  lån,  som  han  för  Sveriges  diktkonst  gjorde  frukt- 
bärande. Bland  dessa  skaldestycken  af  evärdlig  förtjenst,  som 
blott  oegentligt  kallas  *  ofversättningar",  emedan  de  i  sjelfva  ver- 
ket äro  fria  (till  och  med  förskönande)  ombildningar,  synes  den 
till  tiden  första  varit  den  all  bekanta  "Lydia".  Född  redan  un- 
der hans  återfärd  från  Danmark,  i  parken  vid  det  i  Ydre  be- 


•)  Skaldestycket  "Våra  VUlor",  i  KcUgrens  Skrifter  DeL  II. 
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lagna,  ståtligt  vackra  och  då  af  en  hans  vän*)  bebodda  herre- 
sätet Olstorp,  gaf  denna  Lydia,  genom  sin  åminnelse,  en  ny 
försköning  åt  ett  ställe,  h varom  en  senare  skald**)  plägade 
yttra,  att  **Naturen  har  der  slösat  med  herrliga  skapelser  till 
land  och  vatten".  Väl  hade  umgänget  med  Kraus  börjat  hos 
Kellgren  väcka  en  dragning  till  närmare  bekantskap  med  Tysk- 
lands litteratur;  h vilken  han  dessförinnan  hade  bevärdigat  först 
.  med  ingen  uppmärksamhet,  sedan  med  en  ringa,  och  derefter 
med  en  likgiltig  (eller  i  grunden  ännu  temligen  missaktande). 
Man  erinre  sig  våra  i  en  föregående  del***)  gifna  utförliga  skil- 
dringar af  Stockholms-Posten  gosse-  och  ynglingsålder!  Väl  före- 
komma ock,  i  ett  bref  till  Kellgren  från  Kraus,  dateradt  "Wien 
den  20  April  1783",  dessa  ord:  "De  af  våra  skalder,  som  för- 
tjena  kännas,  äro  min  vän  redan  nog  bekante" f).  Men  huru 
de  (då  ännu)  voro  det,  ådagalägges  tillfyllest  af  den  just  vid 
samma  tid,  i  det  ryktbara  stridsqvädet  mot  Thorild,  falida  ut- 
låtelsen  om  '*Klopstocks  orim"  och  "Goethes  convulsioner"; 
ett  yttrande,  som  af  nutida  granskare  blifvit  åberopadt  kanske 
oftare  än  billigt;  men  som,  ehvad  det  än  föröfrigt  —  i  sitt 
sammanhang  med  "Shakspeares  yr  si  a"  —  må  bevisa  eller  icke 
bevisa,  dock  åtminstone  förråder  hans  dåvarande  ställning  tiU 
Tysklands  vittra  bildning.  Nu  åter,  med  en  känsla  stämd  ge- 
nom det  i  en  presterlig  idyllverld  förnyade  omedelbara  samlif- 
vet  med  naturen,  var  han  redo  att  helt  annorlunda  uppfatta 
både  kärlekens  och  religionens  språk.  Begripande  det  förra  i 
Goethes  Werther  liksom  i  Bousseaus  Héloise,  begrep  han  jem- 

*)  Den  vittre  öfverste-löjtnanteo,  sedermera  landahöfdingen  Schmi- 
terlöw. 

**)  Hcdborn,  som  &r  1806  vistades  pJ  Olstorp  sisom  informator  It 
nyssbemälte  egares  söner.  (Då  jag  här  kommit  att  nämna  Hedbom,  må 
jag  begagna  tillfallet,  >  att  i  hans  ntgifna  Skrifter  ratta  ett  oanmärkt  och 
vigtigt  tryckfel:  i  Del.  II  pi  sid.  262  —  rad.  24  ~  st&r  Upsala; 
las  Linköping.) 

'••)  Del.  IV. 

f)  Brefvet  finnes  i  "Biographie  af  (öfver)  Krans,  med  bilagor 
af  femtio  bref  ifrån  honom'*.    Stockhohn,  1830. 
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väl  numera,  och  med  lika  förtjiiaiiing»  det  tenare  i  Klopstocks 
Messias.  Ifrån  att  hafva  på  både  vers  och  prosa  f5rdömt  ''orim- 
met" såsom  någonting  smaklöst  och  så  osvenskt»  att  "Svenskan 
till  sin  skaldkonst  nödvändigt  behöfver  rimmen,  emedan  den 
annars  blir  prosa*"),  skref  han  nu  sjelf  ''orim"  på  renaate 
allvar;  tog,  å  ena  sidan  den  oförstådda  "andeliga  poesien",  å 
andra  sidan  den  missförstådda  Bellmans-lyriken,  i  vältaligt  för- 
svar; utredde  i  en  uppsats  af  1791,  näst  efter  ett  fördelak- 
tigt omdöme  öfver  Danmarks  litteratur:  '^Man  påminna  sig,  att 
vi  ännu  ej  längesedan  vågade  tala  med  löje  och  förakt  om 
sjelf  va  den  Tyska**  1  och  efterlemuade,  såsom  hnfvudvinaten  af 
slik  förvandling,  bredvid  en  och  annan  skämtdikt  af  ej  mindre 
djup  än  glädtig  halt,  äfven  dessa  manligt  Ijnfva,  ömt  skira, 
till  större  delen  smärtligt  välljudsrika  qväden,  hvilka  vi  (tiUa 
vidare)  nogsamt  beteckna,  när  vi  däribland  hänvisa  på  det  re- 
dan nämnda  skaldebrefvet  "till  Christina**,  på  **Den  Nya 
Skapelsen'*,  på  det  undersköna  fragmentet  **Sigvarth  och 
Hilma**. 

Visserligen  kunna  bland  Kellgrens  äldre  skrifter  —  både 
i  vers  och  prosa  —  företeelser  upptäckas,  hvilka  märkbart  nog 
förebåda  denna  i  hans  inre  timade  omhvälfning.  I  annat  fall 
hade  ju  ock  dess  möjlighet  varit  —  omöjlig.  En  sådan  före- 
teelse är  t  ex.  den  lilla  älskliga  vårvisan  "Vinterns  välde  lyk- 
tar".  Hvad  hans  theori  beträffar,  så  behöfver  man  blott  ge- 
nombläddra  första  delen  af  Svenska  Akademiens  Handlingar, 
för  att  i  tal,  af  honom  derstädes.  hållna  på  våren  1786,  varsna 
ett  och  annat  minnesvärdt  prof  af  redan  då  utvidgadt  synsätt 
Detta  samfund  instiftades  af  Gustaf  UI  den  20  Mars  1786: 
då,  i  rådkanmiaren,  beslutet  att  inrätta  det  tillkännagafs  och 
dess  första  tretton  ledamöter  utnämndes.  Till  offentlig  stiftel- 
sedag valdes  den  5  April,  emedan  samma  dag  var  **utmärkt 
för  tjugufyra  år  sedan  genom  konungens  första  inträde  i  rådet 
såsom  kronprins".     Då  han  åt  denna  akademi  gaf  ett  ständigt 


*)  "87.  8uure  och  Skalder",  Del  IV,  tidd.  171-174. 
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boningsrum  i  Svea  konungars  slott,  ville  han  dermed  påminna 
sina  efterträdare,  att  "Snille  och  Smak"  böra  räknas  både  bland 
thronens  närmaste  kungliga  behof  och  bland  dess  innehafvares  när- 
maste personliga;  då  han  tillät  henne  mottaga  allmänheten  i 
det  palats,  som  är  egnadt  åt  daglig  värd  om  handelns  rikedom 
och  idoghetens  vigtigaste  ärenden,  ville  han  dermed  påminna 
sitt  folk,  att  det  finnes  jemväl  ett  annat  slag  af  idoghet  och 
byteshandel,  hvars  nationalvinst  blir  ett  forädladt  modersmåls 
evigt  räntebärande  tempelskatt  af  stora  tankar,  sköna  sånger, 
heliga  och  till  nya  bragder  eldande  minnen.  Kellgren  var  en 
bland  (k  tretton  ledamöter,  som,  i  denna  syftning,  utnämndes 
af  konungen  sjelf  och  befalldes  att  den  15  nästföljande  April 
taga  inträde.  Vald  vid  denna  hennes  första  offentliga  samman- 
komst till  hennes  förste  direktör,  besvarade  han  såsom  sådan 
kort  derefter,  utom  åtskilliga  andra  tal,  äfven  dem,  med  hvilka 
Armfelt  (den  13  Maj)  och  Celsius  (den  27  Maj)  togo  sitt  in- 
träde. På  den  senares,  der  dåtidens  fransyska  ensidighet  är- 
ligt erkäunes '),  svarar  Kellgren  med  några  ganska  väl  sagda  an- 
märkningar om  "skadan  af  en  uteslutande  smak'\  åt  hvilka 
han  ock  sedermera  leranat  plats  i  samlingen  af  sina  skrifter. 
Kanske  skall  man  än  mera  öfverraskas  af  det  i  svaret  till  Arm- 
felt förekommande,  men  vid  urvalet  till  samlingen  (orättvist) 
glömda  utfallet  mot  deq  "frun  naturen  fjermade  vackra  verldens 
goda  ton,  som,  konstlad  i  tal  och  skick,  tyrannisk  och  vacklan- 
de, är  så  olik  den  (äkta)  goda  smaken",  samt  bcskrifves  såsom 
en  sä  beskaffad  "smakens  föi-iining,  som  sätter  värdigheten  i  en 
fattigdom,  och  nöjet  i  ett  ledsamt";  som  har  "gifvit  oss  läcker- 
heter för  föda,  grannlåt  for  kläder,  det  täcka  för  det  sköna"; 
ännu  mer,  Tördömt  såsom  oanstäudiga  alla  nöjen  af  djupt  in- 


*)  '^FrausuiiinncDs  skrifter",  heter  åfii,  "åtgöra  nästan  hela  vär  18a- 
ning  och  vitterhet".  Vid  prisandet  af  "Voltaire,  Europas  älskling  ocli 
Kothuraens  heder",  som  "i  sin  förträffliga  Henriad  likasom  insupit  Virgils 
anda",  kan  duck  biskopen  ej  undertrycka  denna  suck:  "O,  att  han  egt  si 
snyggt  hjerta,  som  hans  penna  var  förtriifflig!  Men  i  menskligheten  mi- 
ste alltid  något  saknas". 

8isre  t.  Skalder.     VI.     2.  3 
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tiyck,  alla  nöjen  aom  yiga  mer  in  halka  öf?er  sj&lea''  (aa.¥j. 
Kunde  man  ej  här  tro  sig  höra  ajeifve  ThorildP*)  —  libril 
fä  vi  aldrig  glömma,  att  denna  aUtifrån  1786  mera  ögonaken* 
ligt  fortgående  utveckling,  tyvärr  1  ganska  snart  afbröts  genom 
hans  död;  och  således  ej  heller  föreställa  oss,  att  den  kritiska 
reflexionen  deri  höll  jemnsteg  med  det  poetiska  sinnet  Väl 
röjde  sig  i  dettas  instinkt  nu  (vanligen)  en  säkrare  ledning,  så 
vid  danandet  af  nya  skapelser,  som  vid  förbättrandet  af  fordna; 
äfvenså  öfverhufvud,  i  sättet  att  behandla  änmen  för  omdöme 
och  granskning,  en  upphöjdare  åsigt  af  lifvet,  samhället,  upp- 
lysningen, ett  äfven  bakom  qvickhetens  lekar  framblick|nde  san- 
nare allvar.  Men  redan  sjelfva  det  urval  af  hans  skmter,  som 
han  vid  slutet  af  sin  lefnad  anordnade  till  utgifning,  blottar  i 
flera  omständigheter,  huru  långt  han  ännu  vid  banans  upphö- 
rande var  från  cu  fullständig  förafskedning  af  den  "gamla  sur- 
degen'', —  sina  ungdomsdagars  verlds-  och  smakvishet;  för  att 
ej  nämna  den  i  hans  krig  pro  Sensu  Communi  uppenbara 
blandningen  af  ädelt  lagande  öfvertygelse  och  några  träffande 
anmärkningar  med  en  återstod  af  förfluget  ytlig  philosophi,  som 
blott  för  hans  samtida  kunde  skylas  af  de  bländqvicka  infallen; 
eller  i  allmänhet  den  sväfning  mellan  sjelf motstridiga  påståen- 
den, som  jemväl  i  de  sista  årgångarne  af  hans  Stockholms-Post, 
och  till  en  del  äfven  i  de  bland  hans  "Skrifter"  inrymda  pro- 
saiska uppsatserna,  svårligen  kan  undfalla  någon  uppmärksam 
läsares  öga. 

Snille  och  karakter  sammanhänga  på  innerligare  vis,  än 
mängden  af  menniskor  synes  tro;  och  sällan  torde  väl  något 
verkligt  snille  kunna   framtes,  der  ej  —  åtminstone  såsom  an- 

*)  Äfven  Rosenstein  klagade,  i  ett  tal  p&  svenska  akademiens  högtids - 
dag  samma  ftr,  öfver  "den  delen  af  menniskor  i  den  högre  kretsen,  som 
hafva  anspråk  att  gifva  ton:  men  äro  för  veklige,  att  kanna;  for  tank- 
spridde, att  öfvervaga  innan  de  dömma;  for  mycket  tärde  af  ledsnad,  att 
kunna  blifva  roade;  eller,  i  fall  de  blifva  det,  snart  åter  afkonna  den  korta, 
men  i  deras  sinne  betydliga  domen:  ledsamt".  —  Beskrifhingen  är  träf- 
fande. Men  fanns  (och  finnes)  "den  delen  af  menniskor"  endast  inom  "den 
högre  kretsen"? 
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lag  (hvilket  visserligen  kan  förmörkas  och  fönriUas)  —  karakte- 
rens  storhet  visar  sig  förenad  med  snillets.  Det  bör  alltså  ej 
finnas  oväntadt,  att  i  samma  mån,  som  Kellgrens  ande  utveck- 
lade rikare  snillegåfvor,  gjorde  den  ock  hela  hans  varelse  mera 
fidel,  mera  redbar,  mera  blygsam;  —  det  sista,  i  alla  detta  ords 
betydelser.  Yi  veta  ej  bestämdt,  hvad  han  tänkte  om  sig  i  de 
yngre  åren,  då  han  snart  efter  sitt  framträde  såg  sig  allmänt 
hyllas  och  sin  tidning  skyndsamt  förvärfva  det  anseende,  att 
"Postens"  äfven  minsta  loford  eller  tadel  afgjorde  en  författares 
frejd  eller  vanfrejd,  och  en  der  beviljad  plats  åt  ett  gilladt  vers- 
stycke var  högsta  målet  för  hvarje  ung  vitterlekares  ärelust 
Onekligen  fortfor  han  länge  att  nog  ofta  utöfva  denna  doms- 
makt på  ett  sätt,  som  berättigade  hans  fiender  att  förebrå  ho- 
nom kitsligt  öfvermod.  Desto  minnesvärdare  är  den  ödmjuka 
föreställning,  som  han  om  sig  sjelf  hyste  vid  slutet  af  sin  lef- 
nad;  och  h varom  detta  ställe,  i  ett  kort  före  hans  död  skrifvet 
bref  till  en  vän,  på  det  otvetydigaste  vittnar:  "Det  var  en 
liten  man  i  vår  litterära  verld.  Hans  talanger  voro  små.  Han 
hade  kanhända  icke  hvad  man  kallar  snille.  Hans  flesta  skrif- 
ter hade  liten  vidd  och  vigt.  Men  han  hade  en  egenskap,  kan- 
ske i  högre  grad,  än  någon  af  sina  medbröder:  det  var  ett  nit, 
en  värma  för  svenska  vitterhetens  förkofran  och  heder,  som  följ- 
de honom  beständigt  genom  ett  plågsamt  lif,  och  som  ännu 
var  hans  sista  passion  i  den  stund  han  skref  dessa  rader".  I 
allmänhet  är  det  en  glädje,  när  man  öfverskådar  de  senaste 
åren  af  hans  bana,  att  se  det  höga  begrepp  om  en  värdig  för- 
fattares kall,  som  under  denna  tid  hos  honom  rastlöst  utbilda- 
des. Ännu  ett  prof  af  denna  inför  det  heliga  knäböjande  sjelf- 
försakelse  ämnar  jag  andraga  längre  fram:  den  själsbeskaffenhet, 
hvarpå  ett  ungt  snille  kan  sjelft  igenkänna  sanningen  af  sin 
kallelse,  har  han  der  målat  i  en  skildring,  hvaraf  menniskan 
och  författaren  Kellgren  lika  oförgängligt  hedras. 

Hans  personlighet  hafva  ock  alla  de,  som  i  ett  närmare 
umgänge  sett  honom  såsom  fullmogen  man,  täflat  att  förmån- 
ligt beskrifva.     Hans  ansigte,  säga  de,  tolkade  ärligt  hvad  hans 


36 

hjerta  kände.  Dess  muskler,  hasti^^  bäde  rörda'  och  spända, 
foreute  sig  med  hans  spetsiga,  genomträngande  blickar,  att  goim 
hans  utseende  qvickt,  men  med  ett  uttryck  af  djuphet,  ihärdig- 
het och  visshet.  Så  allvaret  af  hans  uppsyn:  men  när  den  upp- 
klarnade till  löje,  tyckte  man  sig  der  se  glädjen,  satiren,  paro- 
dien sjclfva;  och  derifrän  kunde,  vid  ämnen  som  påkallade  en 
ömmare  känsla,  auletsdragen  i  den  plötsligaste  vexling  öfvergå 
till  en  stämpel  af  lindrig  och  rörande  blödighet  Lika  upp- 
rigtig  var  hans  tunga.  Han  hade  ingen  ovanlig  lätthet  att  tala. 
Men  hans  tankar,  alltid  klara,  meddelade  sig,  i  undersökningar, 
med  genomskinliga,  korta,  vigtfyllda  uttryck;  i  skämt,  med  en 
snabbhet,  en  osökthet,  alltid  slående,  aldrig  skrytsam  eller  af- 
sigtligt  sårande;  den  skalkaktiga  glädtigheten  mera  födde  än 
följde  utlåtelsen,  och  förrådde,  vid  träffandet  af  en  löjlighet,  al- 
drig deröfver  någon  oädel  eller  hjertlös  triumf.  Sällsynt!  qvick- 
het,  eldighet,  ömtålighet  och  otålighet,  en  häftighet,  som  i  tvi- 
ster lätt  tog  hetta,  såg  man  hos  honom  förenade  med  stadga, 
sinnesstyrka,  en  uthållighet  som  skydde  ingen  möda,  och  en 
villigt  för  rättelser  tillgänglig  mottagsamhet,  som  h  varken  blyg- 
des  att  ändra  meningar  eller  att  erkänna  misstag.  Sin  verk- 
samhet styrde  han,  i  det  hela,  med  mycken  klokhet;  allt,  hvad 
han  började,  fortsatte  han  med  drift  och  fullbordade  med  be- 
sked; i  det  längsta  der  vid  besegrande  sin  ohclsas  mer  och  mer 
ökade  motstånd.  Detta  hos  honom  ögonskenliga  enhetsband  af 
eljest  (till  utseendet)  stridiga  egenskaper,  denna  under  den  rör- 
liga ytan  orubbligt  fasta  botten,  bragte  ock  mången  af  hans 
bekanta  till  den  tro,  att  han,  om  han  blott  velat,  hade  kun- 
nat blifva  jemväl  en  den  dråpligaste  embetsman;  ''det  utslitna, 
men  ej  desto  rättvisare  påstående,  att  snillet  i  litteratur  uteslu- 
ter förståndet  i  affärer,  skulle"  —  så  försäkra  de  —  'åtmin- 
stone hos  honom  hafva  funnit  en  vederläggning"*)*  Tvifvels- 
utan  ligger  dock  just  i  den  omständighet,  att  han  icke  ville, 
ett  fullgiltigt  bevis,  att  han  sjelf  bättre  kände  sig,  och  ej  till 


*)  Nekrologens  ord. 
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detta  slags  förträfflighet  var  ämnad.  Lika  oföränderlig  i  nit 
for  sanning  och  rätt  (eller  hvad  han  trodde  vara  det),  som  i 
tillgifvenhet  för  anhörige,  vänner  och  fädernesland,  kunde  han 
ända  till  tårar  röras  af  vackra  gerniugar,  stora  och  ädelmodiga 
företag,  en  öppnad  gladare  utsigt  för  menskligheten.  Under 
ett  lycksaligt  ögonblick  af  sådan  stämning  och  af  dess  ifver 
mot  allt  förtryck,  skref  han  till  en  vän  vid  första  tidningen 
om  en  händelse*),  på  hvilken  sedermera,  till  hans  bestörtning 
och  afsky,  följde  det  chaos  af  vanvett,  brott,  blod  och  smuts, 
som  kallade  sig  fransyska  republiken:  'Vag  har  gråtit  som  ett 
barn,  eller  rättare,  jag  har  gråtit  som  en  man".  Bland  sina 
fortrogna  öppenhjertig,  och,  när  ej  kroppsliga  qval  alltför  hårdt 
ansatte  honom,  vanligen  gladlynt,  var  han  bland  obekanta  och 
mindre  bekanta  tystlåten,  höflig,  men  icke  alltid  fördragsam  eller 
undfallande;  det  kunde  då  nog  hända,  att  ett  och  annat  stick- 
ord öfverhalkade  hans  läppar.  Öfverhufvud  var  han,  oaktådt 
all  sin  frimodighet,  retligt  finkänslig  till  ett  mått,  hvaraf  hans 
vänner  stundom  förvåutes;  och  för  anfall  från  motståndare,  som 
kunde  sura,  öratålig  ända  till  äfven  kroppsligt  lidande.  Leo- 
pold hördes  förtälja,  att  Thorilds  "Straffsång"  angrep  Kellgrens 
nerver  på  ett  både  djupt  och  långvarigt  sätt;  han  tillade,  att 
den  förhöjning  af  Kellgrens  sjukligliet,  som  under  de  sista  åren 
tillvägabragtes  genom  Thorilds  polemik,  varit  hufvudanlcdningen 
till  hans  eget  uppträdande  mot  denne.  Icke  dessmindre  sågo 
vi,  vid  betraktandet  af  Thorilds  fejder,  att  Kellgren  från  sjelfve 
sin  hätskaste  och  vådligaste  fiende,  under  fortgången  af  deras 
långa  strid,  mottog  ej  blott  uppsatser  till  allticj  beviljadt  infö- 
rande i  sitt  dagblad,  utan  ock  intryck  till  befrämjande  af  sin 
egen  utveckling;  än  mer,  att  han  slutligen  kunde,  till  och  med 
offentligt,  hos  denne  fiende  erkänna  verkliga  snilledrag.  Det 
sätt,  hvarpä  han  1791  anmälte  första  häftet  af  den  enkanner- 
ligen mot  honom  sjelf  rigtade  "Kritiken  öfver  Kritiker",  var  ett 
steg  till  försoning,  hvars  fruktlöshet,  som   ej   var  hans  fel,  vi 

*)   SaDDolikt   Bastillens   eröfring.     RoseDsteins   ordalag   äro   här  ii2- 
gofc  insvepta. 
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redan  haft  tillfälle  beklaga  *).  Det  sjne»  ha  varit  Thorilda  för* 
akt  af  denna  recension  och  derefter  följande  ännu  skarpare  fort- 
sättning af  sin  Kritik,  som  vid  qvällen  af  Kellgrens  lefnad  in- 
gaf  honom  den  mot  vederparten  djupare  ovilja,  hvilken  han  då 
i  enskilda  meddelanden  ntgot  Att  tillförne  liafva  beskyllt  ho- 
nom för  en  uteslutande  smak",  var,  i  alla  fall,  visst  icke  — så- 
som Rosenstein  p&står  —  den  "största  af  hans  fienders  orättvi- 
sor^'**). En  större  b^ngo  de,  dä  de  föregåfvo,  och  ännu  ef- 
ter hans  död  sökte  utsprida,  att  hans  herrskande  själsegenskaper 
varit  —  afund  och  otacksamhet***).  Tvertom:  likasom  all  yngre 
förtjenst  fann  honom  hjertligt  uppmuntrande  och  med  grannia- 
genhet  rådgifvande,  fann  honom  all  äldre  hjertligt  aktningsfolL 
Såg  han  mellan  vitterhetsidkare  af  verkligt  värde  missförstånd 
och  misshällighet  uppkomma,  vinnlade  han  sig  att  sammanföra. 


*)  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  Y,  sidd.  9—11.  Skriften  sades 
vara  "egen  till  förtjenst  som  till  fel/  samt  fall  af  värma  och  kraft"! 
tillika  "mera  ljus,  än  auktorns  förra  skrifter",  äfvensom  "stiga  nägongSng  till 
sablimt"  och  ega  ställen  af  "verklig  skönhet".  Prof  derpå  anfördes  äfven. 
**)  Här  bifogas  till  bevis:  "i  en  af  hans  mest  bekanta  strider  var 
det  aldrig  nyheten,  aldrig  versslaget  eller  skaldeslaget  han  an- 
grep". Men  dervid  har  Rosenstein  förgätit,  utom  åtskilligt  annat,  sjelfva 
det  ursprungliga  corpus  delicti:  Kellgrens  första  utslag  öfver  "Passio- 
nerna". Der  förkunnades  uttryckligen,  att  detta  skaldestycke  hade  varit 
"berättigadt  till  det  större  priset,  om  det  icke  varit  bundet  i  ett 
orimmadt  daktyliskt  versslag"  (hexametern),  stridande  mot  den 
i  vitterheten  allmänt  godkända  smaken";  hvadan  8ällskapet(  (ff il 0 
Dutci)  "ej  trott  sig,  genom  en  sUdan  belöning,  oinskränkt  böra  gilla  en 
likasä  vådelig  som  onödig  nyhet".  (Sv.  Siare  och  Skalder,  Del. IV> 
tid.  159). 

***)  Sä  smädeskriftcn  i  "Litterarischcr  Anzeiger".  P&  hans  otacksam- 
het förtäljcs  der  t.  ex.  följande  prof.  Kellgren  lät  sig  af  en  gammal  vän, 
som  för  hustru  och  barn  behöfde  förbättring  af  sina  inkoroster,  föras  till 
en  guldsmedsbod  för  att  der  pä  vännens  bekostnad  utvälja  en  hop  silfv^r, 
mot  löfte  om  rekommendation  hos  statssekreterarn  (Schröderheim?).  Den 
arme  sökanden  —  tillika  Swcdenborgian  och  alchemist  —  gjorde  sedermera 
bankrutt,  i  följd  af  de  mutor,  genom  hvilka  han  ändtligen  vann  sin  ön- 
skan. D&  utkoradc  Kellgren  honom  till  ett  ämne  för  spelöje;  till  hufvud- 
föremålet  för  poemet  "Man  eger  rj  snille  för  det  man  är  galen"  (i!!). 
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att  försona  dem;  och  sörjde  i  allmänhet,  när  deras  uppförande 
icke  motsvarade  deras  snille.  Huru  lycklig  han  kunde  göras 
genom  upptäckten  af  en  ny  skaldegäfva,  ett  nytt  diktslag,  blef 
ock  vid  samma  tid,  då  han  syntes  vilja  närma  sig  till  Thorild, 
nogsamt  ådagalagdt  genom  den  glädje,  hvarmed  han  läste  och 
i  sitt  blad  införde  Franzéns  första  vårdikter.  Hans  enkla  god- 
het och  välvilja,  när  han  enskildt  mottog  första  besöket  af  den 
sä  rik  förhoppning  gifvande  skaldeynglingen,  förblef  alltid  ett 
af  Franzéns  angenämaste  lefnadsminnen;  vid  hvars  meddelande 
denne  ock  gerna  beskref  den  tveksamma  skygghet,  de  afbrott, 
det  högt  af  bäfvan  och  vördnad  klappande  hjerta,  hvarmed 
han  då  hade  stigit  uppför  Kellgrens  trappor  och  knackat  på 
den  dörr,  innanför  hvilken  den  dittills  osedde  store  mannen  till- 
ropade  honom  ett  '*kom  in"l  med  matt,  men  (som  det  tycktes) 
en  smula  otålig  stämma.  Kellgren  var  nemligen  allsicke  road 
af  nyfikna  och  uppvaktande  påhelsningar.  På  kännares  bifall, 
äfven  såsom  personligen  yttradt,  satte  han,  naturligtvis,  mycket 
värde;  men  fann  ingenting  plågsammare,  än  denna  beundrare- 
klass, hvars  visiter  och  tomma  ärebetygelser  så  ofta  bortröfva 
omistliga  stunder.  Föröfrigt  hatade  han  ej  sällskapslifvet  (ehuru 
han,  i  hvad  man  vanligen  så  kallar,  sällan  —  och  slutligen  al- 
drig —  deltog);  men  han  älskade  ensligheten.  Till  det  umgänge 
han  behöfde,  voro  honom  några  utvalda  vänner  nog. 

Sådan  alltså  funno  och  målade  honom  dessa,  —  äldre  och 
yngre:  en  Eosenstein,  en  Lenngren,  en  Kraus,  en  Stenhammar, 
en  Franzén,  en  Järta;  de  tre  sistnämnde,  såsom  upptagna  inom 
deras  krets  mot  slutet  af  hans  lefnad.  Till  bildens  fullständig- 
het må  här  ock  bifogas,  att  hans  kroppsgestalt  var  liten,  men 
välväxt  och  under  de  sista  åren  ytterligt  afmagrad:  med  en  hög 
panna,  slutligen  nästan  kal  i  följd  af  det  blonda  hårets  tillta- 
gande tunnhet;  blå,  omsider  djupt  liggande  ögon,  och  en  hy, 
hvars  blekhet  under  dessa  år  erhöll  en  gulaktig  tillsats*).    An- 

*}  EDligt  Nordenskjölds  beskrifning,  uttryckte  hans  ögon,  i  fSreoiog 
med  hans  "schwarzgelben  GeaichUfarbe"  idel  afiind;  hans  "neidiacher  Cha- 
rakter"   hade   äfven   gjort   näsan   apetaig  ooh  läppame  "anf  beider  Seiten 


^.t.   c|>ciic?fuin.,    —    Kla» 

rockar,  men  alla   lika  luima  och   1 
dan,    efter    framkomsten,   en    teml 
skalade  af  sig  det  eua   plagget  ef; 
icke  närmare   kände   honom,  afbi( 
mycket    väl  tillsist  af  den  beröm 
Den   enkla   prydlighet  som  han  i 
heller  saknas  i  hans    boniug.     I 
belägna  bostad*),  omedelbart  invid 
landsmän  ännu  ej   behörigt   uppsks 
trädande   vänner  alltid  emottagua 
de  fryntlighet 

Sådan  skildrade  honom  jemvä 
låren  i  hans  samtidas  beundran,  ] 
gema  erinra  sig  den  tid,  då  deras 
bytt  till  ett  förhållande,  ej  blott  af 
andras  snille  och  skrifter,  utan  äfv 
stone  mot  slutet  af  Kellgrens  lefuai 
ligen  kan  det  uppdagas,  —  hvaro 
Leopold  mindre,  än  åtskilliga  andn 
närmaste  vänner  i  den  mening,  d 
mycket  ett  enskildt  själssamband, 
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gren  såsom  ett  mönster  både  af  snilledrott  och  af  ädel  man; 
ty  deri  yttrade  sig  ett  omdöme,  som,  obestucket  af  enskild  hän- 
förelse, var  grundadt  endast  på  klar  insigt  af  föremålets  sanna 
beskaffenhet  —  Till  Kellgrens  vänner  i  fullständigaste  mening 
hörde  deremot  hans  blifvande  företalare  och  lefnadstecknare, 
Eosenstein,  —  af  både  Leopold  och  Thorild*)  kallad  den  "rätt- 
färdige": enligt  den  tidens  begrepp,  en  ''philosoph''  (till  och 
med  af  första  ordningen);  enligt  alla  trovärdiga  vittnesbörd,  en 
man,  hos  hvilken  ett  förträfligt  (om  ock  just  icke  spekulatift) 
hufvud  var  paradt  med  ett  ännu  förträffligare  hjerta.  Det  förra 
hade  han,  på  gamla  dagar,  olyckan  att  öfverlefva;  det  senare 
vidmakthöll  sig  intill  sitt  sista  andedrag.  —  Främsta  rummen 
i  Kellgrens  oinskränkta  förtroende  innehade  likväl  två  (fastän 
på  olika  vis)  för  svenska  sången  och  vitterheten  dyrbara  varel- 
ser: den  ena,  Kraus;  den  andra,  fru  Lenngren. 

Med  den  förstnämnde  var  hans  bekantskap  inledd  förme- 
delst en  opera  "Pr  öser  pin  a",  som  uppfördes,  med  texten  af 
honom  och  musiken  af  Kraus,  om  sommaren  1781  på  Ulriks- 
dal **).  Närmare,  innerligare  blef  den  alltifrån  det  ej  långt  der- 
efter  företagna  samarbetet  på  operan  "Aneas  i  Carthago". 
Man  ser  i  ett  af  de  bref,  som  Kraus  från  Sverige  hemsände 
till  sina  anhöriga,  huru  mycket  han  gladde  sig  alt  (genom  Zi- 
bets  förord)  hafva  till  text  "bekommit  ett  poem,  skrifvet  af 
Sveriges  bäste  skald".  En  för  flera  år  sedan  utgifven  och 
högst  angenäm  biographi,  hvars  aktningsvärde  författare  nu  sjelf 
gått  att  uppsöka  konstens  hjeltar  i  den  bättre  verld,  der  de 
egentligen  äro  hemmastadde,  har  fullständigt  skildrat  den  i  sin 
kraftfullaste  ålder  bortryckte  mästare,  om  hvars  verk  sjelfve 
Gluck  yttrade:  ''den  mannen  har  en  stor  stil".  —  Vi  veta  så- 
ledes, ej  blott  att  han  i  Gustaf  IILs  tidehvarf  alltmera  fram- 
strålade  såsom  dess  förnämsta  musikaliska  prydnad,  sedan  han, 
i  trots  af  flerfaldig   afunds  stämplingar,  både  vannit  och  åter- 


*)  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  IV,  sid.  240. 
**)  Hvarvid  Kraus  "sjelf  dirigerade  orchestem". 
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vunnit  denne  all  skön  konst  älskande*)  furstes  ynnest;  vi  Teta 
ock,  att  han,  såsom  student  i  Gottingen  under  1770-talet  oéh 
således  under  åren  af  det  ryktbara  skaldeförbund,  som  derstidei 
då  samverkade  som  bast,  varit  genom  innerligast^  vänskap  före- 
nad med  tvenne  dess  medlemmar,  den  af  Burger,  Hölty,  Voas 
högt  värderade,  men  tidigt  af  döden  skördade  Hahn,  ooh  grefvo 
Friedrich  Leopold  Stolberg  (alltså  den  utmärktaste  af  de 
båda  ''Tyska  grefvar^,  hvilkas  af  Gjörwell  berömda  "Gedichte*' 
ännu  1780  i  Stockholms-Posten  belogos  för  deras  "oiim"  ooh 
"sköna  tyska  smak");  vi  veta,  att  han  med  Hahn,  på  äkta 
"Hainbunds^-vis,  hade  'läst  Fée-sagor,  deklamerat  Klopstock» 
fulminerat  mot  religionsföraktare  och  solenniler  förbränt  Wie- 
lands  Agathon";  vi  veta  slutligen,  att  denne  tonkonstnär,  lika 
humanistiskt  bildad  som  i  sin  egen  konst  grundlärd,  var  äfvaa 
i  sin  persoolighet  ej  mindre  älskvärd  än  sniUrik;  att  hela  hans 
lif  var  ett  oupplösligt  samband  af  den  eldigaste  och  ömmaste 
känslighet  med  den  ädlaste  karakter  och  de  behagligaste  um- 
gängsgåfvor.  Sammanfatta  vi  nu  allt  detta**),  och  tillägga  vi, 
att  han  innan  kort  förvärfvade  sig  en  grundlig  bekantskap  med 


*)  "Vid  allt  framlyser  konungens  patriotism  för  Konsterna",  säger  han 
i  anledning  af  en  p&  sommaren  1778  uppförd  opera.  Sedermera  en  tid 
framåt  stängd  från  tillfälle  att  närma  sig  till  monarken,  blef  han  mits- 
modig  och  antog  (1779),  att  "Konungen  icke  älskar  musik".  Annorlunda 
stämdes  han  genom  sin  presentation  for  Gustaf  III  1781,  efter  uppföran- 
det af  sångspelet  "Proserpina".  Han  beskrifver  den  så:  "Det  sätt,  hvar- 
på  konungen  förklarade  mig  sin  tillfredsställelse,  var  öfver  all  min  väntan. 
Strax  efter  musikens  slut  samtalade  konungen  med  mig  mer  än  en  fjerde- 
dels  timma:  gjorde  mig  först  rätt  artiga  komplimenter,  frågade  mig  om 
ett  och  annat,  och  mätte  mig  med  sina  stora  ögon  fr&n  hufvudet  till  föt- 
terna. Jag,  efter  min  gamla  vana,  tog  mig  friheten  att  se  den  store  mo- 
narken stinnt  i  synen;  detta,  såsom  jag  sedan  fick  höra,  har  just  behagat 
honom".  —  På  hösten  1783  sSg  han  i  Wien  Joseph  II,  och  fick  då  tiU- 
fälle  till  ästhetisk  jemförelse:  "med  H.  M.  Kejsaren  har  jag  haft  den  nå- 
den att  tala;  men  han  hade  mig  just  ingen  så  rätt  gällande  konstnärt- 
physionomi,  att  jag  deraf  ville  göra  räkning  på  n&got  stort". 

**)  Hvaraf  det  mesta  likväl  var  mig  i  förväg  meddeladt  af  Häfifher; 
som  aldrig  talade  om  Kraoi  utan  hänryckning. 
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Sveriges  språk,  vitterhet  och  bäfder:  då  blir  lätt  att  förstå,  ham 
KeUgren  snart  måste  känna  sig  till  honom  dragas,  och  lika  ' 
snart  röna  hans  städse  växande  inverkan.  Också  var  det  allra- 
först  han,  som  i  Kellgrens  själ  utsådde  de  frön  till  kunskap 
om  Tysklands  litteratur  och  till  en  älskande  uppfattning  af 
densamma,  hvilka  omsider,  vid  och  efter  sommarbesöken  hos 
naturen  och  Christina,  uppspirade  till  blommande  växtlighet 
Kellgrens  lott  blef  att  öfverlefva  denne  vän,  som,  ehuru  ej  in- 
född svensk,  hade  med  hela  sin  själ  gjort  sig  i  Sverige  inhemsk. 
Det  var  en  af  hans  sista  och  största  grämelser.  Stoftet  af 
Kraus,  hvilande  i  en  till  Tivoli  närbelägen  dal  vid  Brunnsviken, 
gent  emot  den  kulle  som  på  motsatta  stranden  innesluter  Lings, 
har  alltför  länge  saknat  en  värdig  minnesvärd  åt  den  af  Gluck 
och  Neukomm  beundrade  man,  som  innehar  ett  af  hufvudrum- 
men  i  värt  fosterlands  konsthistoriska  bildsal. 

Hvad  här  om  fru  Lenngren  behöfver  nämnas,  är  en- 
dast, att  kretsen  af  det  sällskap,  som  hos  henne  plägade  för- 
samlas, var,  i  hela  det  dåvarande  Sverige,  den  på  ''snille  och  smak" 
mest  rika  (åtminstone  blott  med  undantag  af  konungens  egen, 
—  som  ock,  till  en  väsendtlig  del,  utgjordes  af  samma  med- 
lemmar); och  att  denna  vittra  krets  tillika  var  nästan  den  enda 
husliga,  i  hvilken  Kellgren  under  de  senare  åren  kunde  för- 
mås att  infinna  sig.  Från  hennes  thebord  styrdes  Utile  Dulci, 
hvars  ledamot  hon  sjelf  var;  och  kring  samma  bord  sutto  käm- 
parne  pro  Sennu  Communi,  utvexlande  med  värdinnan  re- 
flexioner och  infall.  Äfven  musik  tillhörde  der  dagordningen; 
Kraus  var  i  detta  hus  en  flitig  gäst;  och  KeUgrens  stora  till- 
gifvenhet  för  sin  medredaktörs  maka  förhöjdes  icke  litet  af  den 
gåfva,  hvarom  hennes  efterverld  vet  minst:  hennes  angenäma 
sångröst.  Hau  hade  alltid,  och  med  lidelse,  älskat  tonkonsten; 
framförallt  en  enkel,  hjertlig  sångmusik.  Sjelf  komponerade 
han  någongång  sådan;  och  hördes  understundom  af  personer, 
som  bodde  honom  nära,  i  ensliga  timmar  småsjunga  den  vid 
sin  violin.  Så  satte  han  sjelf  melodi  till  den  skönaste  af  sina 
dikter,   "Nya   Skapelsen   eller   Inbillningens  verld".     Ingen  af 
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sina  vunna  lagrar  värderade  han  högre,  än  när  den  gillades  af 
Kraus;  och  aldrig  uppglänste  öfver  hans  anlet  ett  gladare  sol- 
sken, än  när  den  sjöngs  af  fru  Lenngren.  Troligt  är  dessutom, 
att  han,  då  hon  vid  sitt  klaver  med  sång  undfägnade  sina  vän- 
ner, äfven  deltog  med  egen  röst:  ty  genom  Leopolds  berättel- 
ser om  Kellgren  har  blifvit  kunnigt,  att  han  sjöng  jemväl  sjelf, 
och  med  utmärkt  behag.  Att  han  dervid  helst  valde  melodier 
af  Kraus,  bör  ej  kunna  förekomma  oväntudt 

I  allmänhet  var  detta  ett  visornas  —  de  egentliga 
visornas  —  tidehvarf.  pess  minnesvård  i  Sveriges  vitterhet 
är  den  Åhlströmska  samlingen  af  "Skaldestycken  satta  i  musik**. 
För  min  del,  kan  jag  aldrig  utan  en  Ijuf  rörelse  betrakta  denna 
numera  ålderstigna  samling,  med  sina  många  i  god  och  många 
i  ond  mening  enfaldiga  stycken,  der  man  finner  tillsammans, 
och  med  melodier  försedda,  de  flesta  af  dåvarande  skalders  — 
visserligen  ock  af  dåvarande  versmakarcs  —  lyriska  qväden. 
Det  var  en  menlös  (och  derigenom  lycklig)  tid,  när  en  ung 
skald  trodde  sin  odödlighet  gifven,  om  hans  poem  fick  en  he- 
dereplats i  Stockholms-Posten  och  dcrifråu  infördes  i  en  dylik 
samling;  han  var  då  viss,  att  det  flög  i  afskrifter  kring  hela 
landet,  intog  genom  vackra  händers  försorg  sin  plats  i  otaliga 
handskrifna  visböcker,  och  sjöngs  af  alla  vackra  läppar  (om  än 
ofta  med  mera  fritt  än  skönt  förändrade  läsarter).  Afven  för 
de  bästa  —  t.  ex.  alla  Franzéns  första  vårraorgonsanger  — 
syntes  denna  lott  ärofull.  Kellgren  sjelf  försmådde  ej  att  låta 
sin  "Nya  Skapelse"  gälla  för  en  visa,  och  att  anse  den  belönad 
just  genom  sädan  behandling.  De,  som  mod  mig  kunna  min- 
nas denna  visornas  tidsålder,  h vilken  änuu  under  1790-talet 
(och  något  deröfver)  fortfor,  erinra  sig,  huru  ett  litet  nytt  sång- 
stycke af  någon  förtjenst  då  väckte  ett  lifiigare  och  framförallt 
varaktigare  uppseende,  än  i  våra  dagar  den  yppersta  epos- 
dikt, tragedi  eller  roman.  Sveriges  vitterhet  var  då  ett  träd, 
som  bar  endast  sparsamma  frukter;  men  några  voro  dock  verk- 
liga hespcnska;  och  det  kom  ej  blott  de  andra,  utan  jemväl 
dessa  till  godo,  att  man  då  njöt,  hv^d  man  mottog,  med  oänd- 
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ligt  eldigare  deltagande,  oändligt  frikostigare  tacksamhet,  oänd- 
ligt djuphaltigare  hågkomst.  Denna  tid  har  längesedan  i  säll- 
skapslifvet  upphört.  Måhända  har  den  musikaliska  bildnin- 
gen vunnit  derpå;  —  men  den  poetiska  har  omätligt  förlo- 
rat. I  dessa  sångstycken  var  nemligen,  både  för  sjungande  och 
for  hörande,  poesien  alltid  hufvudsaken;  musiken  gjorde  dervid 
ej  större  anspråk,  än  att  erbjuda  henne  sin  tjenst  såsom  en  be- 
ledsagerska,  som  hos  den  större  allmänheten  underlättade  hennes 
presentation.  Derföre  var  ock  ingen  då  belåten  med  att  af- 
sjunga  eller  afhöra  blott  första  strophen  af  orden.  Voro  ock 
stropherna  aldrig  så  många,  —  liksom  t.  ex.  i  Franzéns  ballad 
"Det  var  i  Saimen  på  en  ö",  —  man  genomsjöng  dem  samtli- 
gen;  af  det  skäl,  att  just  orden,  med  sitt  innehåll  af  händel- 
se, känsla,  vemod,  rolighet,  öm  eller  leende  verldsbetraktelse, 
ansågos  för  något  synnerligen  maktpåliggande  att  förnimma. 
Så  till  vida  befann  man  sig  ännu  på  de  gamla  folkvisornas 
ståndpunkt;  h vilken  ock  —  så  till  vida  är  Bellmans- visornas. 
Men  den  är  ock,  i  sjelfva  verket,  hvartenda  af  musik  beledsa- 
gadt  lyriskt  poems.  Att  af  ett  sådant,  när  det  (såsom  vanligen) 
består  af  flera  stropher,  afsjunga  blott  den  första  (eller,  på  sin 
höjd,  blott  ett  par),  ger  lika  mycket  begrepp  om  poemet,  som 
man  erhåller  om  ett  musikverk  blott  genom  spelandet  af  dess 
första  takter;  ty  qvädets  poesi  ligger  just  i  dess  fullständighet, 
dess  helhet;  den  fortgår  medelst  helhetens  utveckling  i  ett  oaf- 
brutet  crescendo,  och  sammanfattar  först  i  och  med  afslut- 
ningen  sitt  väsendes  fulla  uttryck.  Om  vi  af  den  äldre  tidens 
klassiska  visor  utvälja  till  exempel  en,  som  ännu  någongång 
plägar  sjungas,  Valerii  "Jag  helsar  dig,  fredliga  flagga":  hvad 
är  deraf  den  första  strophen  utan  de  följande?  utan  alla?  Och  att 
icke  dessmindre  afbryta  vid  den,  —  hvilken  barbarisk  stympning!*) 

')  Erkännas  måste  dock,  att  vid  en  säng,  der  musiken  ar  satt  till 
eller  endast  passande  för  den  första  strophen,  nödgas  man,  af  denna  or- 
sak, att  med  den  upphöra.  Ett  exempel  härp&  är  den  bekanta  "Kang 
Carl  den  unga  hjclte".  Helt  annat  är  förhållandet  med  t.  ex.  Oeijers 
"Viken,  tidens  flygtiga  minnen*';  hvars  höga  poetiska  värde  änna  kanske 
for  mången  är  en  hemlighet. 
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Men  sä  väl  den  no»  vid  dylika  UlUällen  allmänna  mimiflr 
lattja  hos  de  sjungande,  för  hvilken  slik  sedvana  &r  beqvi- 
mast,  som  ock  de  ähörandes  förnöjsamhet  dermed,  ädagaligger 
öfvemog,  huru  likgiltig  för  bådadera  sjelfva  poesien,  såsom  så* 
dan,  är.  Sällskapssången  har,  kort  sagdt,  förvandlat  sig  till  en 
musikalisk  konst-prestation  (eller  bemödande  att  vara  det);  odi 
sedan  så  skett,  är  det  anmärkta  bruket  fullkomligen  konseqvent 
£j  heller  medhunne  man  eljest  att  inom  en  kort  stund  —  så- 
som nu  öfligt  är  —  genomjaga  så  många  af  bessgda  "presta- 
tioner^*; hvilka  föröfrigt  tyckas  alltmer  aflägsna  sig  jemväl  från 
sjelfva  musikens  område  i  samma  mån,  som  man  i  dem  har 
börjat  göra  äfven  den  till  bisak,  och  deremot  lägga  hufvud- 
vigten  på  den  enskilda  sångröstens  virtuos-förmåga.  Mellertid 
har  den  fordna  sällskapssången  nu,  i  somliga  rigtningar,  niatan 
alldeles  tystnat;  så  t  ex.  i  den,  då  fordom  glada  lag  omkring 
mältidsbord  så  ofta  hördes  uppstämma  qväden  af  den  art,  som 
Franzéns  "Goda  gosse,  glaset  töm",  eller  Leopolds  "Sällhetsska- 
pande  förmåga".  Nutiden  har  rättighet  att  tillvara  på  sitt 
vis;  och  visserligen  sättas  med  fä  undantag  —  numera  vida 
konstrikare,  någongång  äfven  vida  snillrikare  sångstycken  än  då. 
Men  att  i  dem  orden  —  också  när  de  verkligen  äro  poetiska 
•—  vanligtvis  utgöra  blott  ett  underlag,  ett  kommenterande  bi- 
häng,  lär  väl  lika  litet  kunna  nekas.  Det  anförda  må  i  alla 
fall,  om  så  behöfves,  förklara  Kellgrens  nöje  vid  det  gammal- 
dags enkla  och  minnesgoda  sätt,  hvarpå  hans  och  hans  vänners 
visor  sjöngos  af  fru  Lenngren. 

I  svenska  akademien,  till  hvars  förste  Direktör  han  genast 
och  enhälligt  valdes,  lemnades  honom  alltid,  och  af  alla,  sjelf- 
villigt  det  främsta  rummet.  Men  han  var  der  ej  blott  den  all- 
mänt erkände  snillefursten.  Han  var  äfven,  och  med  lika  er- 
kännelse,  den  outtröttligt  flitige  ledamoten;  vid  alla  detta  sam- 
funds ärenden,  vid  dess  enskilda  förhandlingar  som  vid  dess 
allmänna,  i  råd  och  dåd,  såsom  granskare,  ledare,  upplysande 
och  upplifvande  vän,  lika  oförtrutet  påräknelig.  De  första  af 
akademiens  utgifna  handlingar  redigerades  af  honom.    I  staf- 
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sättet,  som  då  ännu  ej  var  bestämdt,  forekommo,  natorligtvis, 
flera  skiljaktigheter;  men  åt  honom  öfverläts  att  dermed  enligt 
sitt  godtfinnande  förfoga.  När  akademiens  Ordbok  företogs, 
erhöll  Kellgren  bokstafven  A;  och  utarbetade  de  första  prof, 
som  skulle  tjena  de  öfriga  till  mönster.  Han  deltog  i  detta 
arbete  med  ej  mindre  nit,  än  skarpsinnighet,  smak  och  takt 
Sannolikt  skulle  hans  biträde,  i  fall  det  ej  så  tidigt  afbrutits 
genom  sjukdom  och  död,  blifvit  af  stor  och  varaktig  vigt;  sär- 
deles emedan  han,  liksom  i  allt  annat,  så  äfven  i  detta  hän- 
seende ständigt  förkofrade  sina  insigter.  Såsom  bevis  på  hans 
ovanliga  skicklighet  att  foga  sig  i  de  akademiska  formerna, 
kunna  —  bland  flera  —  nämnas  de  fyra  svar,  dem  han  inom 
i^orton  dagar  afgaf  på  Armfelts,  Nordins,  Celsii  och  Wingårds 
inträdestal  Svaren,  alltid  lyckligt  träffande  i  afseende  på  äm- 
pe  och  person,  äro  ej  sällan  interessantare  än  sjelfva  talen:  eme- 
dan de  flerstädes  belysa  dessas  ämnen  med  snilleblickar  af  ett 
värde,  hvars  rättmätiga  sjelfkänsla  sedermera  inrymde  allt  det 
vigtigaste  deraf  i  samlingen  af  hans  skrifter.  Så  uppsatserna 
"om  skadan  af  en  uteslutande  Smak",  och  "om  Språkforädling^: 
den  förra  är,  ursprungligen,  ett  stycke  ur  svaret  på  Celsii  tal; 
den  senare,  likaså,  ett  stycke  ur  svaret  på  Nordins. 

Men  så  knappt  tillmätt  var  tiden  för  hans  verksamhet,  att 
den  just  i  de  rigtningar,  som  for  efterverlden  voro  de  vigtiga- 
ste, hann  foga  mer  än  antyda,  hvad  den  skulle  kunnat  blifva. 
Eedan  omkring  eller  snart  efter  medlet  af  1780-talet  hade  hans 
sjuklighet  börjat  forråda  ett  afgjordt  anlag  till  hektisk  tvinsot 
Detta  utbildade  sig  under  de  följande  åren  alltmera;  och  nöd- 
gade honom  omsider  att  icke  vidare  öfverträda  sin  bonings 
tröskel.  Fåfänga  voro  nu  den  största  ordentlighet  och  varsam- 
het Förgäfves  omgaf  honom  en  den  sorgfälligaste  vård  af  den 
skicklige  läkaren  Gahn*),  i  hvars  hus  han  bodde;  den  förläng- 


*)  AsBessorn,  ledamoten  af  koDgL  vetenskaps-akademien  m.  m.  Hen- 
rik 6  ah  a:  en  af  sin  tids  anseddaste  läkare,  och  en  af  l&kare-iällskapets 
stiftare;  den  förste,  som  i  Stockholm  infSrde  skyddakoppomt;  död  1816. 
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de,  icke  lifvet,  men  lidandet  Serdeles  onder  sina  tvenne  aisU 
lefnadsår  hemsökte  det  honom  nästan  oafbrutet;  under  det  att 
dess  känsla,  såsom  naturligt  var,  stegrande  återverkade  derpå, 
genom  oundvikligheten  af  sinnesoro  och  smär^amma  tankar.  De 
förtrogne  vänner*),  hvilkas  umgänge  han  företrädesvis  älskat^ 
voro  dock  alltid  ögonvittnen  till  en  af  plågorna  oförsvagad  själa- 
närvaro. "Hans  lif*,  säger  en  af  dem**),  "var  nu  endast  en 
långsam  död;  men  hans  själ  behöll  sin  styrka,  och  yttrade  den 
äfven  från  hans  sjuksäng"*.  Lycklig  var  han  tillika  deruti,  att 
bland  dessa  närmaste  tillgifua  kunna  räkna  jemväl  sin  nyss- 
nämnde läkare  och  husvärd;  att  hos  honom  bo  inom  en  huslig 
krets,  hvars  alla  medlemmar  täflade  i  stundlig  uppmärksamhet^ 
ömhet,  skötsel;  att  af  husets  dotter  vederq vickas  genom  sång, 
—  hvarvid  hon  snart  förmärkte  att  hon  gjorde  honom  det 
största  nöjet,  när  hon  lät  röst  och  klaver  återljuda  de  qväden, 
som  i  gladare  dagar  hade  fröjdat  honom  hos  fru  Lenngren. 
Ännu  en  sällhet  var  honom  unnad;  det  tilläts  honom,  nästan 
alltigenom,  att  mot  plugoruas  förnimmelser  ega  det  medel  som, 
åtminstone  innan  kalken  rågats  till  öfvermått,  plägar  vid  dess 
tömmande  vara  författarens,  skaldens,  konstnärens  'enda  egent- 
liga hugsvalan:  arbetet.  Ej  förr  än  med  sitt  lif  öfvergif van- 
de de  yrken  han  älskat,  fortsatte  han  dem  äfven  på  sotsängen 
i  en  sinnesstämning,  der  han  med  sitt  vanliga  deltagande  följde 
verldshändelsernas   gång,    erfor    hvarje    allmänt  olycksöde  med 


')  En  af  de  personer,  som  under  denna  sista  tid  hade  till  honom  dag- 
ligt tillträde,  var  den  ännu  i  mången  Stockliolmsbos  minne  qvarlefvande 
advokat-tiskalen  Bergström;  som  i  den  Nordenskjöldska  uppsatsen  erhål- 
lit följande  utmärkelse:  "13ei  der  Kränklichkeit  der  letzten  fuuf  Jahre  sei- 
nes  Lebens  hatte  Kellgren  das  Ungliick,  in  Herrn  BerKatröm  einen  Freund 
zu  haben,  der  durcb  scine  häufigeu  Hcsuchc  und  Erzähluugen  seine  Uebel- 
launigkeit  vermehrte,  die  seiner  Gcsuudhcit  so  verdcrblich  war.  Mun  könnte 
fast  sägen,  Herr  Bergström  habe  Kellgren  auf  diese  freuudschaftliche  Art 
getödtet".  Hvem  kan  föreställa  sig  —  och  likväl  är  det  så  —  att  Nor- 
dcDskjöld  här  talar  om  den  "Pehr  Bergström",  som  öfver  hela  Stockholm, 
ja  Sverige  var  känd  ej  blott  för  sin  muntra  qvickhet,  utan  ock  just  för 
godlyntheten  doraf? 

**)  Hans  efterträdare  i  svenska  akademien,  Stenhammar. 
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lifligare  känsla  än  sitt  enskilda,  och  suckade  varmare  for  for 
sterlandets,  för  mensklighetens  välfärd,  än  för  sin.  Glödande 
för  Sveriges  ära,  för  vitterhetens  förkofran,  för  spridning  af  det 
ljus,  som  i  hans  eget  inre  städse  renare  och  fullare  uppgick, 
nödgades  han  ock  anlita  sin  arbetskraft  till  motståndskraft,  när 
han  i  slag  på  slag  fick  röna  smärtor,  hvilka  både  ur  allmän 
och  ur  enskild  synpunkt  måste  kännas  lika  bittra.  Gustaf  lUts 
plötsliga  och  blodiga  bortgång;  frånfallet  af  Kraus;  stegringen 
af  den  Thorildska  och  Nordenskjöldska  ligans  (först  af  honom 
sjelf  föranledda,  sist  af  Leopold  flerfiddigt  uppretade)  hätskheter; 
den  mer  än  barnsliga,  af  Gustaf  slutligen  föraktade  ordens-my- 
stikens uppblomstring  förmedelst  hertig  Carl  och  Beuterholm; 
svenska  akademiens  upphäfvande  genom  dennes  vrede,  den  7 
Mars  1795;  den  onåd,  som  från  samma  håll  äfven  serskildt 
drabbadQ  Leopold,  Oxenstjema,  Adlerbeth,  hvilka  samtligen,  hälft 
frivilligt,  hälft  ofrivilligt,  lemnade  hufvudstaden  och  nedsatte  sig 
i  landsorten*);  hvarefter,  sedan  Lidner  och  Bellman  hade  följt 
skaldekonungen  i  grafven,  och  Thorilds  kometiska  snille  blifvit 
från  Sverige  bannlyst,  hela  den  vittra  luftkretsen  var  till  fullo 
förmörkad.  Ej  heller  kunde  det  opoetiska  vis,  hvarpå  han  af 
många  sina  beundrare  förstods**)  och  prisades,  förekomma  ho- 


*)  Leopold,  i  Linköping.  Det  enda  hithörande  upplefde  icke  Kell- 
gren, att  Leopolds  tidning,  Stockholms-Postens  bnndsfönrandt.  Extra-Posten, 
blef  —  under  hans  vistelse  derst&des  —  förbjuden.  Jfr  ''Siare  och  Skal- 
der", Del.  V,  sidd.  157,  158.  I  anledning  af  Silfverstolpes  intradetUl 
hvarifHln  förevändningen  till  svenska  akademiens  upphäfvande  blef  tagen, 
•adei  der  —  ty  rättvisan  kräfde  det  —  att  talaren  var  en  aktningsvärd 
man,  som  menade  ärligt  med  sina  öfvertygelser.  Erkännandet  häref  kan 
dock  ej  hindra  oss  att  finna  åtminstone  somliga  af  de  stötande  utl&telser- 
na  —  ytterst  absurda.  Se  t.  ex.  noterna  p&  sid.  182;  och  kanske  fSra- 
tiädesvis  noten *^).  I  allmänhet  hände  det  Silfverstolpe,  s&som  tänkare, 
ej  sällan,  att  p&  honom  kunde  tillämpas  detta  Leopolds  utrop:  ''se  der 
ham  man  resonerar  illa,  grundligen".' 

**)  Hvarvid  främst  företer  sig  deras  mani  att  i  sädana  stycken,  loni 
"Flglames  Vitterhets-Akademi",  "Ljusets  fiender*'  med  flera,  uppvädn  oeh 
atpeka   idel  personliga  anspelningar;  ofta  bide  högst  ofSrtjent»  odi  hdgat 
SisTi  t.  9kékL    VI.    2.  < 
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noin  i  ringaste  måtto  hugneligt  Af  alk  sig  pitringande  dy- 
stra föreställningar  var  dock  ingen  pinsammare,  in  den,  att  ae 
sig  bortryckas  midt  i  loppet  af  en  bana  rik  pl  löften,  pl  in- 
nehåll, på  ära,  —  ja,  vid  den  punkt  deraf,  då  hon  börjat  kom- 
ma till  fullklar  sjelfmedvetenhet,  och  så  till  vida  måste  tycka 
sig  vara  nu  först  egentligen  börjad.  Ju  tydligare  han  kunde 
skönja  närheten  af  hennes  afbrott  for  alltid,  desto  mera  ytUg 
eller  af  vänskap  förbländad  syntes  honom  den  mening,  att  han 
vore  en  alltredan  fulländad  mästare,  som  vid  förlängdt  lefnadi- 
lopp  väl  kunnat  uträtta  mycket  mera  till  Sveriges  båtnad  odi 
heder,  men  likväl  for  sin  odödlighet  hade.  gjort  nog  (om  idw 
öfvernog)  —  och  det  på  ett  sätt,  hvilket  alla  tidsåldrar  aknUo 
lika  erkänna.  Just  så  tänkte  samtliga  hans  vittra  medbroder 
och  inländska  beundrare;  vi  mäkta  ej  varsna  det  ringaste  spår, 
att  de  någonsin  förmärkte  det  for  efterverlden  så  påtagliga  till- 
stånd af  öfvcrgäng  och  förändring,  hvari  hans  författarskap  — 
och  enkannerligen  hans  skaldskap  —  hade  inträdt  Yppade  han 
verkligen  detta  slags  svårmod  endast  för  sina  tyska  vänner: 
för  Kraus,  och  dennes  trogne  vapendragare  Häffner?  Den  sist- 
nämnde, hvilken  (liksom  tillförne  Kraus)  plägade  bära  till  ho- 
nom nyutkomna  vittcrhetsalstcr  från  sitt  fädernesland,  hördes  ej 
sällan  förtälja,  såsom  tyska  litteraturens  första  och  yppersta  tri- 
umf på  det  förfranskade  Sveriges  jord,  att  han  en  morgon  hade 
träffat  Kellgren  med  tårar  i  ögonen,  och,  på  tillfrågan  om  or- 
saken till  hans  bekymmer,  erhållit  af  den  sjuke  skalden,  som 
dervid  pekat  pä  ett  uppslaget  band  af  Klopstocks  öder,  detta 
svar:  "Ackl  jag  har  lefvat  förgäfves,  och  förspillt  min  tid  på 
saker  af  intet  värde**.  På  den  öfverraskade  frågarens  bemödan- 
de att  finna  ord  af  tröst  och  hopp,  genmäl  tes:  ''Nej!  med  mig 
är  det  förbi".  —  Det  förstås,  att,  om  denna  uppgift  är  orda- 
grannt rigtig,  Kellgren  gjorde  sig  sjelf  stor  orätt;  men  otänk- 
bart är  ett  så  beskaffadt  utbrott  af  grämelse,  i  hans  dåvarande 
ställning  och  stämning,  visserligen  icke.    Troligast  synes  dock, 

oUckMamma.  (Så  skulle,  i  det  förra  ''Örnen",  i  det  senare  "Killamiasta- 
len",  beteckna  GimUf  III;  *'TJ^en'^  i  det  f5m,  Höpken;  o.  t.  t.) 
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att  de  svenska  ?änDenia,  när  slika  yttranden  råkade  undfalla 
honom  äfven  inför  dem,  ansägo  dem  för  intet  annat  än  mörka 
sjuklings-griller;  och  att  de  föröfrigt,  om  de  i  hans  vittra  åsig- 
ter  numera  uppdagade  en  något  stark  eklekticism,  funno  den  til- 
låtlig  hos  ett  så  stort  och  eljest  sansadt  snille,  —  till  och  med 
når  den  (af  ,en  genialisk  nyck)  sträckte  sig  till  orim.  Blott 
när  den  sträckte  sig  ända  till  spöksagor  (såsom  vid  försvensk- 
ningen af  balladen  'Tredriks  Vålnad"),  suckade  de  rättroget 
upplyste;  serdeles  för  det  förföriska  efterdömets  »kuin.  —  Men 
huru  än  härmed  var:  från  h varje  dylik  stundens  modstulenhet 
kämpade  han  sig  likväl  ständiga  åter  lös.  Han  omgaf  sig  allt- 
jemt  med  utkommande  skrifter,  dem  han  ännu  läste  med  gransk- 
ning. Framförallt  sysselsatte  han  sig  med  att  granska,  förbättra» 
ordna  sina  egna;  till  den  samling,  som,  efte^r  hans  bortgång, 
skulle  utgifvas  medelst  vänskapens  omsorg.  Uteslutande  många, 
med  mognad  ungdomlighet  rättande  och  omdanande  andra,  för- 
mådde han  ock  dikta  åtskilliga  nya;  af  h vilka  ett  par  fDum- 
boms  Lefverne"  och  "Ljusets  Fiender^)  utmärka  sig  genom  en 
den  glädtigaste  qvickhet,  men  de  öfriga  (och  flesta)  genom  en 
förening  af  fantasiens  uppflygt  med  en  skärt  elegisk  känsloton, 
som  gör  dem  till  i  vår  vitterhet  ojemförliga  svanesånger.  Och 
så,  medan  stoftslöjan  långsamt  förtärdes,  sågs  den  i  sin  skön- 
het alltmera  blottade  anden  stiga,  högre  och  högre,  till  rymden 
af  fulländad  befrielse  och  förklaring. 

Naturligtvis  kunde  dock  ej  undvikas,  att  den  flamma,  som, 
i  all  denna  verksamhet,  sålunda  ännu  öfver  grafvens  omedel- 
bara grannskap  kastade  sitt  stupdom  till  och  med  lekande  skim- 
mer, dermed  ock  desto  fortare  påskyndade  sin  utbrinning.  Blott 
några  få  utkorade,  hvaribland  främst  Bosenstein,  Lenngren,  Sten- 
hammar,  Järta,  insläpptes,  under  de  sista  veckorna,  till  hans 
dödsbädd.  Närmande  sig  med  en  tyst  och  sorglig  högtidlighet» 
rönte  de  hvarje  gång  den  vällust,  att  finna  den  ifrån  dem  ha- 
stande älsklingen  städse  mera  kärleksvärd.     Om  sig  och  sitt 


*)  Se  Leopoldfl  afhandling  öfver  "Spokridtlan" 
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lidande  hörde  han  ej  gerna  talas;  han  ville  ej  beklagas;  odi 
långt  från  att  i  ord  förråda  sina  qval,  sökte  han  ännu  ofta  på 
deras  läppar  tillbakakalla  den  hämmade  glädtigheten,  det  flyk- 
tade skämtet  Känslan  för  mnsik  förmärktes  alltigenom  oafkyU. 
En  af  hans  albrasista  njutningar  på  jorden  var  att  lyssna  till 
ett  ungt,  länge  i  hög  och  vördad  ålderdom  qvarlefvande  firon- 
timmer,  som  i  våningen  under  hans  rum,  vid  täta  besök  hos  hans 
värdfolk,  ofta  till  sång  höjde  sin  vackra  röst  Sedan  han  frågat 
sin  värd  hvem  sångerskan  var,  och  flera  gånger  förtäljt  att  hen- 
nes åhörande  lindrat  hans  plågor,  inbjöd  Gahn  henne  att  följa  sig 
upp  till  den  sjuke  skalden,  hvilken  hon  sålunda  fick  se.  Mottaganda 
henne  hjertligt  och  berättande,  att  han  redan  kände  henne  såaom 
en  melodisk  —  ande,  bad  han  henne  att  också  nu,  i  synlig  go- 
stalt,  föresjunga  honom  någonting.  Hon  sjöng  då  några  tyska  ro- 
manser, och  slutligen  hans  egen  ryktbara  aria  ur  "Gustaf  Wasa": 

Ädla  skuggor,  vördade  fader  m.  m. 
hvarefter  han  uppreste  sig  från  hvilosoffan,  tryckte  hennes  hän- 
der och  sade:  "Lycklig  den  författare  hvars  ord  blifva  så  sjunga 
na"  I  —  en  prisbelöning,  h vilken  hon  ännu  efter  sextio  års  för- 
lopp med  oförminskadt  Ijuf  rörelse  påminte  sig.  Föröfrigt  lågo 
honom  hans  skrifter  på  hjertat;  till  och  med  i  bokstaflig  mening. 
Stenhammar  underrättar  oss,  att  de  "hvilade  på  hans  armar, 
ännu  då  dessa  sänktes,  stelnade,  mot  hans  bröst".  Men  hans 
tankar  lyftade  sig  från  den  jordiska  odödligheten  till  den  öfver- 
jordiska;  dess  tröstande  förhoppning  uttalade  sig  i  det  af  sam- 
me vän  antecknade  yttrandet:  ''Yerldens  Upphofsman  kan  ej 
hafva  skapat  masken,  menniskan,  blott  att  qväljas  och  dö". 
Måndagen  den  JI^O  April  1795  blef,  vid  en  ålder  af  blott  fyr^ 
tiotre  år  och  (nära)  fem  månader,  hans  yttersta  lefhadsdag.  Få 
lördagsaftonen  hade  han  ej  tyckts  mera  illamående,  än  vanligt 
Men  på  söndagseftermiddagen  infunno  sig  kännetecken*)»  af 
hvilka  han  sjelf  genast  föresåg,  att  slutet  nalkades.  Under  nat- 
ten  begärde   han   likväl   af  Gahn   en  medicinsk  recension  för 


*)  Hämmad  upphostDing  och  boijadt  roeilande  i  brottet 
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G.  A,  Silfventolpes  litteratur-tidning,  och  lät  nppläsa  för  sig,  med 
anledning  af  en  i  Örebro  T^ckoblad  införd  öfversattning,  Horatii 
ode  '^Justum  et  tenacem  propositi  virumV.  En  deråt  lif- 
ligt  egnad  uppmärksamhet  var  hans  afsked  frän  poesien.  På 
morgonen,  tvä  timmar  före  sin  död,  sade  han  till  den  inträdan- 
de Lenngren:  '*Nu  är  det  snart  slnt,  jag  har  ej  många  minuter 
igen"l  —  men  tillsporde  honom  likväl  sedan,  efter  en  paus,  om 
sammanhanget  af  en  orättvisa,  som  nyss  i  kollegium  medicum 
blifvit  begången  mot  en  förtjent,  men  för  hertigen  misshaglig 
man*).  Hans  sista  ord,  yttrade  helt  kort  före  dödsögonblicket^ 
voro  detta  uttrycksfulla  farväl  till  Gahn:  "Det  kostar  på,  att 
dö  ifrån  er".  —  Så  slocknade  han  i  sanning,  såsom  Bosenstein 
utlåter  sig:  "stilla  och  frimodigt".  Och  bekräftadt  till  alla  de- 
lar är  detta  korta  vittnesbörd  genom  Järtas  utförliga,  i  ett  be- 
kantgjordt  bref  om  Kellgrens  bortgång  till  philosophen  Höijer**); 
der  skildringens  begynnelse  lyder:  "Kellgren  dog  som  en  hjelte". 
Sitt  afsked  från  lifvet  i  allmänhet  hade  han,  några  dagar 
förut,  affattat  i  de  oförgängligt  sköna  rader,  dem  han  kallat 
"Propertii  porträtt".  De  följa  här:  och  hvem  ser  ej,  att  han 
deri  egentligen  tänkt  och  tecknat  sitt  eget? 

"Blekt  mitt  anlete  är:  men  tadlen  konstnären  icke, 
Att  han  det  gjort  så  blekt;  sidan  i  lifvet  jag  var. 

Rigtigt  bildades  8&  den  färg,  som  Cyothia  gaf  mig; 
Blodet  torkade  bort,  kinderna  vissnade  han. 

Ungdom  och  helsa  och  lycka  och  lugn,  allt  offrades  henne: 
Hennes  jag  lefvande  var;  hennes  i  döden  jag  är. 

Lifvet  flyktade  snart  —  men  ack!  när  egde  jag  lifvet? 
Nej!  genom  Cynthia  blott  var  ja  Propertias  till". 
I  en    anordning,    skrifven    den  27   December   1794  med 
uppdrag   till    vännen   Lenngren    att   verkställa  den,  hade  han 
testamenterat  det  mesta  af  sin  egendom  till  brodern  i  Skatelöf: 

•)  "Assessor  Ribbc". 

**)  Se  "Karakteristiker  ar  Samtidas  fortroliga  bref  och  anteckningar** 
(Stockholm  1851).  Brefvet  (sidd.  144^148)  är  börjadt  tre  dagar  efter 
Kellgrens  dod,  och  fallbordadt  kort  efter  hans  begrafbiog. 
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men  upplagaa  af  sina  skrifter  till  systersonen  Lengblom;  med 
aohållan,  att  Begnér,  i  hvars  våra  han  viUe  öfverlemna  sam- 
lingen, måtte  vid  dess  utgifvande  biträda.  Tillika  bemyndigade 
han  der  sina  förtrognaste  vänner  att  utesluta,  hvad  till&fven- 
tyrs  endast  egenkärlek  bragt  honom  att  gilla;  förbehöll  sig  lio- 
ligt»  att  ingenting  måtte  tilläggas**;  och  lyktade  med  denna  for 
sitt  föremål  ärorika  tacksamhetsgärd:  "Bosenstein  har  lofrat 
skrifva  ett  företal;  detta  anser  jag  för  den  största  heder  som 
kan  ske  mitt  minne".  —  En  önskning,  som  ännu  på  sotsängen 
ofta  upptog  hans  tankar,  var  ock,  att  svenska  akademien  måtte 
till  hans  efterträdare  välja  Stenhammar.  Äfven  den  blef  uppfylld. 
Af  de  bildade  bland  hans  landsmän,  ansåg  åtminstone  det 
stora  flertalet  hans  förtidiga  hädangång  för  en  nationlig  olycka. 
Med  undantag  af  det  Exegctico-Philantropiska  Sällskapet*)  och 
några  föröfrigt  genom  hans  kritik  oblidkeligt  förtömade  skrift- 
ställare, sörjde  honom  i  lika  mått  både  allmän  och  enskild  sak- 
nad. Också  visade  sig  på  den  dag  (den  25  April),  då  hans 
stoft  fördes  till  sin  graf,  begge  såsom  sammansmälta  i  den  mest 
omisskännliga  förening.  Platsen  af  detta  sista  hvilorum,  på  St. 
Jakobs  kyrkogård  och  nära  intill  kyrkomuren,  hade  han  längese- 
dan valt,  och  i  flera  år  sett  från  sina  fönster.  Den  betecknas 
genom  en  sten  med  hans  namn,  insatt  i  sjelfva  muren  och 
upprest  af  hans  vänner.  Endast  sådana  bevistade  begrafnings- 
högtidligheten.  Enligt  hans  eget  förordnande  så  enkel  och  tyst, 
att  han  till  och  med  hade  undanbedt  sig  den  dervid  sedvanli- 
ga klockringningen**),  egde  denna  sorgefest  alltså  i  stället  den 

*}  Nordenskjöld,   söm  i  sin    uppsats  —  ehuru  i  forsvarande  mening 

—  sjelf  gifver  en  ganska  platt  framställning  af  detta  sällskaps  verldsåsigt 
och  syftningar,  afslutar  sin  berättelse  om  Kellgrens  död  med  att  kasta 
följande  blomma  på  hans  gråf:  "Ihn  bedauem  —  die  Wiistlinge;  beweinen 

—  die  leichtsinnigen  Damcu.  Die  mehrsten  Schwcdischen  Gelehrten  hal- 
ten ihn  fnr  einen  gallsiichtigen  Despoten,  der  seine  Talente  auf  Kosten  der 
Oerechtigkeit  ubte,  ohne  die  doch  niemand  die  Liebe  der  Menschen  ha- 
ben  känn". 

**)  Enligt   Järta,  med  de  orden:   "Denna  musik  har  aldrig  roat  mig 
sjelf;  jag  vill  ej  dermed  plåga  andra". 
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sällsporda  utmärkelse  att  lör  alla  de^s  deltagare  verkligen  vara 
det:  ty  bland  dem  befanns  ingen,  af  h vilken  han  ej  äfven  person- 
ligen var  känd  och  älskad;  ingen,  som  ej  nu  firade  hans  håg- 
komst med  en  gärd  af  tårar,  eller  af  en  tystnad,  hvars  vältalighet 
ofta  är  större  än  dessas.  £n  af  de  tillstädesvarande*)  förtäljer: 
"Endast  vänner  och  högaktare  följde  Kellgren  till  griften.  All 
rang  var  bortblandad  omkring  hans  kista;  hvar  och  en,  äfven 
af  personer  i  rikets  högsta  värdigheter,  ville  med  egen  hand 
ledsaga  ett  älskadt  stoft  till  hvila;  och  dcésa  orden:  Till  jord 
skall  du  blifva!  hafva  sällan  utpressat  så  många  tårar".  Ett 
annat  ögonvittne**)  sammalunda:  "Begrafningen  var  majestätisk. 
Ingen  procession;  utan  alla  buro,  eller  trängde  sig  omkring 
kistan.  Tårar  i  nästan  allas  ögon**.  En  egen  rörelse  spridda 
vid  detta  tillfälle  den  åldrige  Gyllenborg;  som,  vid  kistans  an- 
blick, störtade  fram,  kastade  sig  öfver  henne  med  utbredda  ar- 
mar, och  fastade  på  locket  en  cypressblandad  lagerkrans.  — 
Efter  jordfästningen  utdéltes  bland  gästerne  en  skådepenning  i 
silfver,  hvilken  tolf  af  Kellgrens  vänner  låtit  prägla.  Den  bäi^ 
å  framsidan,  hans  välträffade  bröstbild  med  omskrifvet  namn; 
å  frånsidan:  Poetae,  Påiiosopåo,  Civi,  Amico lugentes  Amici. 
MDCCXCV'**),  Rosenstein,  som  dervid  med  några  ord  förkla- 
rade penningens  ändamål,  sk  ref  sedermera,  till  den  bortgångnes 
skrifter,  det  begärda  företalet;  kanske  det  bästa  bland  hans  fler- 
faldiga  förord.  Visserligen  i  sitt  biographiska  innehåll  nog 
knapphändigt,  och  i  sitt  ilsthetiska  numera  ej  tillfiredsställande, 


*)  Författaren  af  Nekrologen  i  Stockholms-PosteD. 
••)  JärU. 

***)  Af  Järtas  bref  ter  man,  att  denna  inskrift  var  Roaensteins  verk; 
att  Järta,  som  fano^  den  (hvad  vi  ej  kunna  finna)  "icsignifiant",.  både  ve- 
lat inskränka  den  till  blotta  "namnet  J.  H.  Kellfnren,  tom  s&ger  allt'*, 
—  eller  ock  tillägga  endast  *'hans  vänners  pietoå** ;  att  äfven  Höijer  var 
missnöjd  med  inskriften  och  hade  gjort  en  "remarqae'*,  som  man  här  ej 
fkx  reda  p&,  men  som  tycks  enkannerligen  ha  rört  ordet  "civii*f  och  att 
några  medlemmar  af  vitterhets-akademien  äfvenledes  "lade  sig  emot"  nyss- 
nämnda ord,  "men  förnämligast  af  räddhåga"  (förmodligen  ttt  ^^cMs*^ 
skulle  kunna  tagas  fur  ungefär  detsamma  som  "jakobin'0- 
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Andas  det  dock  alltigenom  en  kanala,  aom  ir  aaim  odi  öm,  odi 
som  derföre  uttrycker  sig  med  en  flärdlös  ff^gring.  Och  Til 
mä  vi  nu  yttra  med  honom,  i  anledning  af  å&i  oTSsnämnda 
grafstenen:  "Vid  åsynen  af  denna  minnesvård  skall  det  namn, 
som  är  dess  enda  prydnad,  väcka  hugkomsten  af  allt»  hvad  lif- 
vet  har  behagligt  och  Ijuft;  och  midt  blanä  förödmjukande  Te* 
dermälen  af  menniskans  forgänglighet  saga,  att  hon  är  ator 
genom  dygden,  tanken  och  snillet**. 

Besynnerligt  kan  det  förekomma  efterverlden,  van  vid  sitt 
tidnings-väsendes  till  öfverdrift  snabba  påpasslighet,  att  se  Kell- 
grens frånfalle,  i  hans  eget  dagbhid,  ej  omnämndt  förr,  an  en 
dryg  månad  efter  hans  dödsdag:  nemligen  först  i  nummenn  för 
den  22  Maj;  der  ändtligen  en  Nekrolog  möter  oss,  som,  ehuru 
värdig  och  vacker,  dock  tvifvelsutan  borde  kunnat  uppsättas 
inom  ett  mindre  rymligt  tidmått  Men  hvarken  redaktörer  ellor 
läsare  hade  i  denna  menlösa  tidsålder  brådtom.  Kort  derefter 
(den  J20  Maj)  besjöngs  han  i  samma  dagblad  af  Silfverstolpe, 
som  i  detta  offer  var  den  tidigaste  af  Sveriges  skalder;  och 
detta  qväde,  kalladt  '*Ode  till  Melpomene ',  är  ett  bland  sin 
författares  bästa.  Längre  fram  efterföljdes  det  af  Leopolds  rykt- 
bara **Sång  öfver  Kellgrens  död".  Flera  andra  lyror  slogos  äf- 
ven.  Hans  anledsdrag  hade  Sergel  förvarat,  i  en  medaillon, 
hvars  afbild  står  i  koppar  stucken  framför  hans  Skrifter. 


m. 

Innan  vi  gå  att  taga  en  slutlig  öfverblick  af  Kellgrens 
författarbana  och  synnerligen  af  hans  skaldskap,  torde  här  vara 
stället  att  något  närmare,  än  hittills  skett,  belysa  den  egentliga 
beskaffenheten  af  hans  förhållande  till  Leopold  alltifrån  den 
tid,  då  detta  hade  förvandlat  sig  från  ovänskap  till  vänskap. 
l)et  är  nemligen,  utan  allt  tvifvel,  en  af  de  vigtigaste  omstän- 
digheterna i  begges  lefnad;  och  interesserar  i  flerfaldig  måtto, 
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så  val  genom  utsigten  af  hvad  det  möjligtyis  hade  omsider 
kunnat  blif?a,  som  genom  insigten  af  hvad  det  verkligen  var. 
Den  föreställning,  som  räknar  Leopold  bland  Kellgrens 
närmaste  vänner,  är  i  visst  afseende  fullkomligt  grundad.  Man 
må  ingalunda  med  Hammarsköld  tro,  att  ömsesidigheten  af  de- 
ras tillgifvenhet  och  beundran  var  konstlad  eller  hycklad.  Men 
med  full  sanning  kan  sägas,  att  sambandet  var,  —  åtminstone 
i  det  längsta,  —  mindre  personligt,  än  litterärt.  Orsaken  der- 
till  låg,  icke  i  någon  hjertelagets  bristande  välstämning,  men 
i  en  stor  naturolikhet  af  lynne  och  sätt  att  vara.  Leopolds 
cgde  en  viss  styl  och  ton  af  vitter  "hofman",  hvarmed  Kell- 
gren aldrig  kunde  göra  sig  rigtigt  hemmastadd.  Bättfram  och 
utan  krus,  som  den  senare  var,  led  han  —  kanske  mer  än 
skäligt  —  af  Leopolds  art  eller  sed  att  städse  komplimentera 
sin  snillebroder  med  de  utsöktaste  ordasätt.  Män,  som  på  när-' 
måste  håll  varit  i  tillfälle  att  mellan  Kellgren  och  Leopold  an- 
ställa personliga  jemförelser,  hafva  sagt  oss,  att  den  sistnämnde 
— •  i  den  tiden  —  utmärkte  sig  såsom  benägen  for  en  kruser- 
lighet)  som  lätt  kunde  synas  öfverdrifven  och  till  sin  inre  halt 
mindre  tillförlitlig;  hvaremot  Kellgren,  så  ofta  han  fick  vara 
enkel,  alltid  kunde  på  sig  tillämpa  den  bekanta  vackra  versen 
ur  medtäflarens  ''Oden**: 

S&  öppen  som  den  rymd,  der  dagens  stjema  skrider, 
SÅ  öppen  är  min  själ. 
Detta  gjorde,  att  deras  enskilda  umgänge  alltid  bibehöll  nå- 
gonting ceremoniöst.  Leopold  plägade,  när  han  ville  göra  Kell- 
gren besök,  dagen  (eller  åtminstone  några  timmar)  förut  anmäla 
det  genom  en  biljett,  sä  utstofferad,  att  denne,  som  påstod  sig 
vara  dum  i  allt  slags  påhitt  af  artigheter,  ofta  måste  försitta 
en  förmiddag  i  bryderi  med  att  utfundera  ett  icke  alltför  omot- 
svarigt  genmäle.  Efter  visiten  funno  hans  förtrogne  honom 
hvarje  gång  utmattad,  och  hörde  honom  bedyra»  att  han  ej 
visste  någonting  mer  tröttande,  än  den  första,  ständigt  åt  pa- 
negyriska  haranger  inrymda,  fjemdelstimman  af  Leopolds  an- 
komst: "men  se*n  jag  öfverstått  den",  —  brukade  han  tillägga, 
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—  "skulle  mannen  gerna  f&  sitta  hos  mig  hela  dagen;  tjf  se- 
dan talar  han  väl  och  interessant**.  —  Föröfrigt  ser  man  det 
vexelforhållande,  som  uppkom  efter  deras  första  personliga  när- 
mande till  hvarandra,  taga  den  vändning,  att  det  börjades  med 
ett  beskydd  af  Kellgren  för  Leopold,  och  lyktades  med  ett  be- 
skydd af  Leopold  för  Kellgren  —  eller  med  Leopolds  förvand- 
ling frän  klient  till  protektor. 

Ögonskenligt  uppenbarar  sig  ock  detta  i  andan  och  tonen 
af  några  dem  emellan  skrifna  bref,  som  här  mA  öfverlemnas  It 
en  större  allmänhet,  sedan  de  (åtminstone  mestadels)  lingt  förut 
blifvit  bekantgjorda  för  en  mindre*).  —  Genom  det  redan  an- 
förda kan  begripas,  hvarföre,  i  flertalet  af  de  Kellgrenakn  bref- 
ven,  en  icke  liten  öfveransträngning  till  artighet  är  synlig.  Af 
de  åtskilliga  andra  anmärkningar,  till  hvilka  man  under  lia- 
ningen  af  dessa  meddelanden  föranledes,  må  eljest  här  i  förväg 
blott  den  enda  göras,  att  de  båda  skaldemes  första  ömsesidiga 
annalkning  måste  hafva  inträffat  under  vintern  1785 — 1786; 
emedan  ej  det  ringaste  spår  till  något  sådant  kan  skönjas  i  de 
tillförne**)  framlagda  och  ända  till  hösten  1785  fortfarande  be- 
visen på  det  vänliga  förhållande  mellan  Leopold  och  Thorild, 
som  icke  rentaf  upphörde  förr,  än  efter  den  förres  utgifvande 
af  sina  "Kritiska  Anmärkningar"  vid  Gyllenborgs  "Tåg  öfver 
Balt".  —  Den  Bibliothekarie-titel,  hvarmed  Leopold  tilltalas 
både  i  de  Thorildska  och  i  de  första  Kellgrenska  brefven,  till- 
hörde honom,  vid  dåvarande  tidpunkt,  i  egenskap  dcraf,  att  han 
vid  Upsala  universitets-bibliothek  var  anställd  såsom  Biblio- 
thecariuH  Lidenianus. 


*)  Se  fru  Ehrenströms  Notice  Biographique  ånr  Mr  de 
Leopold^  äfveniom  "Karakteristiker  nr  tamtidas  fortroliga  bref  och 
anteckningar". 

n  "St.  Siare  och  Skalder",  Del.  IV,  sidd.  181—192.  AU  sannolik- 
het har,  att  Thorild  lät  förvara,  ej  blott  sina  bref  utan  afven  Leopolds; 
men  bland  de  papper,  som  konimo  mig  tillhanda,  funnos  de  senare  icke. 


59 


LEOPOLD  TILL  KSLL6RSN. 

UpMda  den  27  Jan.  1786. 
Hög&dlt  herr  kongl.  lekreterare! 

FÖrl&t  mig  den  frihet  jag  tager  mig  att  akrifva  hr  kongl.  sekret,  till 
i  ett  inme,  aom  intet  är  vigtigare,  än  att  det  rör  mig  —  och  mig  en- 
sam. Jag  har  likväl  förbindelser  emot  hr  kgl.  sekr.  att  redan  afbörda 
mig  i  samma  ämne;  och  då  hr  kgl.  sekr.  således  visat  någon  egen  böjalsa 
att  vara  mig  nyttig  till  nödtorftig  bergning,  så  hoppas  jag  att  med  fullt 
fortroende  kunna  adressera  mig  till  hr  kgl.  sekr.  i  anseende  till  de  för- 
slag, som  vissa  forändringar  här  vid  akademien  nu  eller  framdeles  kunna 
foumera  mig. 

Herr  grefve  Gyllenborg  har  icke  försummat  att  underrätta  mig  om 
det  hr  kgl.  sekr.  behagat  göra  for  min  skull.  Jag  tackar  hr  kgl.  sekr.^ 
for  dessa  prof  af  dess  rättsinnighet;  hvilka  jag  ber  att  hr  kgl.  sekr.  ville 
fortsätta,  så  länge  hr  kgl.  sekr.  finner  mig  förtjent  af  en  sådan  attention. 

Jag  skall  icke  beskrifva  min  helsas  och  min  lyckas  tillstånd.  De  äro 
sådana,  att  de  i  min  belägenhet  kunna  kallas  beklagliga.  Mina  kreditorer 
äro  egentligen  de,  som  draga  fordel  af  de  100  riksdalers  pension,  hvarmed 
b.  e.  grefve  Creutz  tänkte  att  hugna  mig,  och  hvarmed  de  nu  betala  sig 
sina  fordringar.  Jag  lefver  till  det  mesta  lika  blottställd,  i  väntan  af  be- 
ständiga underverk  for  att  subsistera;  tvungen  att  i  allmänhet  göra  våld 
både  på  mitt  ansigte  och  mina  små  tillgångar,  for  att  icke  alldeles  för- 
tryckas af  den  allmänna  medömkan;  nästan  oskicklig,  i  anseende  till  en 
forderfvad  helsa  och  beständiga  omsorger,  att  igenom  något  slags  litterär 
industri  skaffa  mig  en  bergning,  som  sysslan  icke  gifver;  par  dépit  op- 
primerad  och  traverserad  i  alla  mina  forslager  af  en  corps,  som  under  han- 
den arbetar  att  vräka  ut  den  Lidénska  inrättningen  ur  akademiens  sköte, 
eller  åtminstone  att  forsvaga  den;  ändteligen  äfven  beständigt  sängliggan- 
de, men  sängliggande  for  att  pinas  af  en  obotlig  sjukdom,  som  icke  dödar 
mig,  och  som,  långt  ifrån  att  inskränka  mina  behof  (hvilka  den  snarare 
fyrdubblar),  endast  afstänger  mig  ifrån  alla  kraftigare  medel  att  soulagera 
dem.  Sal.  riksrådet  grefve  Creutz  gjorde  mig  den  äran,  att  rätt  allvarli- 
gen  bjuda  mig  till  Stockholm.  Hellre  hade  han  kunnat  befalla  mig  möta 
sig  i  de  saligas  hemvist.  Jag  hade  till  den  ändan  blott  behöft  att  adres- 
sera mig  till  doktorerne;  som  längesedan  synas  ledsna  till  och  med  att 
pina  mig  för  intet. 


eo 

För  mig  Itentår  då  ingen  annan  l^p,  in  don,  att  d8:  aon  jag  Uk- 
Täl  —  för  att  saga  sanningen  —  icke  kunnat  Tiana,  ehun  jag  därtill  as- 
▼indt  alla  de  ringa  tillgångar  jag  kunnat  ega,  oek  alla  de  doktorer,  eon 
jag  kannt  i  Sverige  och  TjiUand.  Den  demiat  Tore,  att  kunna  Uin 
bergad.  Men  det  ar  jag  icke  utan  6  k  7000*)  årligen.  HTar  finner  man 
bröd  i  öcknenP  eller  Tid  en  akademi,  der  man  ir  stängd  ifrån  alla 
anaökningarP 

VoUå  le  noeud  fatal  quUl  faUut  déUer! 

Var  gunatig  och  gif  mig  en  liten  idé  om  de  nu  for  tiden  meet  be- 
tydande personer,  hos  hTilka  jag  har  att  insinuera  min  ansökning**).  Jag 
känner  till  namnet  (å,  till  person  ingen,  utom  herr  stats-sekrsteraren  Schrö- 
derheim.  Men  jag  Tet,  att  hr  kgl.  sekns  lÖrtjenster  forskafikt  sig  hoa 
alla  dessa  en  aktning,  som  skulle  gÖra  dess  förord  gällande,  -^  Ifren  hoa 
konungen.  Jag  ber  hr  kgL  sekr.  med  den  upprigtighet,  hTurmed  den  för- 
tryckte, utan  att  förnedra  sig,  kan  adressera  sig  till  rättsinnige:  unna  mig 
detta  forord,  hvar  hr  kgL  sekr.  finner  att  det  kan  gagna  mig.  Virdigaa 
härigenom  gifva  mig  en  Tink  till  den  närmare  Tänskap,  som  jag  så  mån- 
ga ir  åstnndat;  som  jag  intet  ögonblick  skall  vara  oTärdig;  och  somakall 
vara  en  ära  och  en  tröst  fÖr  mina  få  återstående  oljckliga  dagar. 

Är  det  väl  nödigt  för  mig  att  Tara  personligen  närvarandeP  Bfina  be- 
ständiga sjukdomar  hafva  gjort  mig  sådan,  att  jag  säkert  föga  rekommenderar 
mig  genom  mitt  utseende,  hvilket  mycket  liknar,  efter  min  tanka,  spöket 
af  en  fordömd,  —  och  ännu  mindre  genom  min  konversation,  som  alltid 
är  kort  och  generad.  Det  var  till  en  stor  del  detta  som  gjorde,  att  jag 
aldrig  i  person  vågade  visa  mig  for  vår  sal.  parisiske  kansler***);  jag 
fruktade  alltid,  att  jag  skulle  förlora  derpå.  Emellertid,  om  hr  kgL  sekr. 
finner  så  for.  godt,  skall  jag  anlända  så  snart  min  helsa  tillåter  mig;  och 
om  allt  annat  slår  mig  felt,  skall  jag  hålla  mig  skadeslös  genom  den  äran 
att  hafva  gjort  hr  kgl.  sekr.s  beksutsksp. 

Jag  läste  i  går,  här  på  slottet,  den  så  mycket  omtalte,  så  länge  vän- 
tade Gustaf  Vasa.  Vitterheten  har  måst  göra  många  fåfänga  försök  till 
Gustavers  ära,  innan  hon  ändtligen  i  våra  dagar  kunnat  frambringa  nå- 
got som  är  dem  värdigt.  Hr  kgl.  sekr.  är,  utom  mycket,  också  öfverden 
vanliga  auktors-svagheten,  som  hemsamlar  begärligt  alla  de  lagerblad  man 
tillfälligtvis  räcker  henne;  men  msn  bör  hoppas,  att  ett  upplyst  och  hyf- 
sadt  samhälles  bi&ll,  för  hvilket  man  skrifver,  icke  kan  vara  ett  förakt- 
ligt ämne  for  den  sanne  skalden.  Tillåt  mig  då  att  förena  min  röst  med 
detta  samhälles,  och  att  säga:  att  ingen  svensk  skald  tillforene  haft  denna 

')  Förmodligen  i  dalers-räkning. 
**)  Innehållet  af  denna  ansökning  är  mig  obekant. 
•••)  Creutz. 
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ton  i  dmnatifkt  inmen;  att  denna  mmikaliika  philosophi  aldrig  högn 
npphdjt  lin  röst  p&  wlr  theater;  och  att  hr  kgL  lekr.  sjnat  dominera  i 
alla  ämnen  af  Titterheten,  igenom  skönheten  af  sin  Tenifikation. 

Förlåt  i  synnerhet  mitt  alltför  l&nga  bref,  och  emottag  minfSrsikran 
om  den  respekt  och  den  admiration,  hTarmed  jag  har  den  äran  m.  m.*). 


KELLOREN  TILL  LEOPOLD. 

Stockholm  den  6  Febr.  1786. 
Högädle  herr  bibliothekarinsl 

Sjnky  och  derigenom  hindrad  från  all  Terksamhet,  fann  jag  mig  tmn- 
gen  att  forleden  postdag  lemna  hr  bibhs  bref  obesvaradt.  Det  förtroende 
hr  bibi.  dernti  behagar  visa  mig,  gör  mig  ett  så  mycket  renare  nöje,  som, 
i  allt  h?ad  kan  hända  och  (jag  hoppas)  snart  händer  till  hr  bibhs  för- 
.mån,  jag  med  skäl  får  anses  för  fullkomligen  onyttig.  Hos  alla  dem,  i 
hyilkas  händer  hr  bibhs  lycka  kan  rara  lemnad,  har  jag  fonnit  långt  för- 
ut en  så  rättvis  känsla  af  hr  bibhs  merit  och  så  lifligt  deltagande  i  dess 
belägenhet,  att  ett  bättre  öde  for  hr  bibi.  ej  kan  Tara  långt  borta.  Isyn- 
nerhet eger  hr  bibi.  i  kansli-rådet  von  Rosenstein  en  den  npprigtigaste 
Tan  och  pålitligaste  befordrare;  h?arom  jag  ock  hoppas,  att  det  bref  han 
i  dag  hr  bibi  tillskrifter  follkomligen  lär  öf^ertyga.  Sedan  jag  tagit  mig 
den  frihet  att  meddela  honom  hr  bibhs  bref,  har  han  sjelf  begärt  få  dela 
nöjet  af  dess  besvarande.  Jag  har  nyligen  hört  påtänkas  ett  nytt  förslag 
till  hr  bibl:8  lycka,  hvilket  jag  för  mitt  enskilda  interesse  helst  önskade 
gick  i  follbordan,  emedan  jag  smickrar  mig  att  derigenom  vinna  en  när- 
Tarande  vän  och  medbroder.  Om  ej  öfverste  kammarjonkaren  gnt  Ozen- 
atjema  redan  låtit  hr  bibi.  få  veta  deraf,  bör  jag  ej  vara  indiscret  och 
förekomma  honom  deri**). 

Jag  forenar  mig  med  allt  folk  af  smak  och  känsla,  att  tacka  hr  bibi. 
f3r  dess  erotiska  öder:  så  olika  dessa  flödande  kärleks-epistlar,  der  man 
antingen  gäspar  vid  ett  kallt  galanteri  eller  vämjar  vid  débanchen.  Hr 
InbL  har  förenat  Propertii  ^apa  och  brinnande  känsla  med  Ovidii  behag. 

*)  Leopold  nnderskrifver  sig  här  "ödmjukaste  tjenare".  Kellgren 
akrifrer,  nnder  sitt  nästföljande  första  bref,  endast  "ödmjoke". 

**)  Detta  ställe  förebådar  en  till  Leopold,  kort  derefter,  genom  skalden 
Ozenstjema  anländ  befkllning  från  konongen,  att  komma  till  Stockholm. 
Härom,  o6h  om  dess  föi|jder,  skall  längre  firam  talat  lenkildt. 
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-*  Jag  tackar  äfvea  hr  bibi.  af  bak  mitt  Igerta  ffir  aia  goåa  tanka  om 
poemet  Gaataf  Vasa.  Om  nlgon  både  den  oljekaB  att  ej  flfrwdrifrat 
vardera  sveaaka  allminhetens  lof:  så  Tore  det  fSr  honom,  aom  kinnans 
bifall  iD&ste  blifva  så  mycket  dyrbarare.  Det  opphAjde  rom  hr  biU.  Uaad 
dem  eger,  bör  Tara  en  fSraakran  om  den  opprigtiga  fignad,  hvinned  jag 
skyndar  hr  biblzs  v&nskap  till  mötes. 


3. 

Den  1  Maj  1786. 
Jag  Ar  den  äran  att  på  nytt  tacka  for  ett  nytt  nöje.  Den  tid  hr 
bibliothekarieo  lemnat  mig  att  flera  gånger  återtaga  lectnren  af  denna 
förträffliga  pjes*),  har  låtit  mig  se  och  ignta  dess  skönheter  i  all  denui 
Tidd.  Det  är  i  dag,  som  man  dricker  for  att  få  mirg  i  benen;  mig aknlk 
försoket  endast  göra  drucken,  och  sedan  svagare  an  fÖmt.  Likaså  aknlla 
en  annan  kanna  läsa  sig  märg  i  själen,  nr  hr  bibhs  poem;  åt  mig^  époir 
serade,  har  det  endast  kunnat  gifva  ett  ms  af  nöje,  men  styrkan  Uir  all- 
tid borta.  Då  jag  så  vida  skulle  öfvertraffaa  äfven  i  den  gente,  der  jag 
mest  försökt  mig,  är  jag  glad  att  det  sker  af  den  jag  räknar  för  min  vin, 
och  tröstas  att  dela  mitt  öde  med  de  flesta.  Jag  vill  hoppas,  att  man 
hiidanefter  ej  plågar  en  fattig  menniska  att  mödosamt  frambringa,  med 
flera  månaders  arbete,  hvad  en  annan,  långt  fullkomligare,  leker  tnm  på 
några  dagar.  —  Verserna  till  grefve  Oxens tj erna  äro,  som  allt  hvad  hr 
bibi.  skrifver,  fulla  af  otvungen  skönhet.  Jag  har  bråkat  ett  -slags  ode 
öfver  samma  ämne,  den  jag  vid  tillfälle  vill  underkasta  herr  bibliotheka- 
riens  granskning. 


4. 

Stockholm  den  6  Mars  1789. 

Välborne  herr  kongl.  sekreterare! 
Jag   ber   hundratusende   gånger  om  fSrlåtelse,  att  jag  så  länge  dröjt 
återsända  hr  kgL  sekr:s  oförlikneliga  ode  **).    Jag  har  mer  än  en  dag  velat 
återge  mig  det  nöjet,  att  omläsa  och  beundra  den.    Det  är  styrkan,  bibe- 
hållen, det  är  stilen,  fullkomnad,  af  det  stycke  i  samma  slag***),  på  hvars 


')  Hvilketdera  bland  Leopolds  skaldestycken  här  menas,  är  mig  okändt, 
och  kan  ej  utgissas  af  hvad  derom  i  brefvet  furekommer. 
**)  Sannolikt  "Häfdernas  Röst". 
***}  Leopolds  ungdoms-ode  öfver  kronprinsens  födelse. 
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—  MDDi  eller  inbillade,  men  obem&rkliga  —  fel  Jag,  f5r  tio  år  tadan, 
•I  förmätet  och  olyckligt  vigat  bftra  en  goaeea  granskande  blick. 

Det  ar  dl  i  himlen  sagdt,  att  hr  kgl.  sekr.  akall  öfFerirafTa  mig  i 
hTad  slag  och  hrad  ton  som  valde».  För  att  h&danefter  regera  p&  sin 
egen  fläck  af  den  vittra  rymden,  ser  jag  intet  annat  rid,  än  att  kasta  sig 
nti  öcknarne  af  logogryphen  och  anagrammen;  den  ena  aldrig  odlad  af 
nigon  svensk  hand,  den  andra  i  trade  sedan  Nicanders  död.  Men,  beklag- 
ligen,  blefve  jemväl  denna  ära  nog  dunkel,  då  den  egdes  endast  af  seger- 
vinnarens forakt. 

Jag  vill  påminna  mig,  att  Sverige'1  fordom  egt  en  skald  Einar, 
med  tillnaninet  skaldespiller;  emedsn  han  förspillde  alla  sina  föregån- 
gares och  niedtäflares  reputation.  Det  var  ett  naivt  språk,  den  gamla 
götiskan.  Hr  kgl.  sekr.  har  gjort,  att  »rdet  bör  opplifvaa.  Ty,  efter  min 
tanka,  är  första  och  sista  regeln  vid  upptagandet  af  gamla  och  nya  ord: 
att  saken  finnes. 

Jag  skall  i  morgon  i  akademien  ha  den  äran  att  lemna  ett  läsligt 
exemplar  af  det  Upprit  hr  kgl.  sekr.  haft  den  godheten  att  begära**). 


Stockholm  den  8  Mars  1789. 

Det  skulle  bedröfva  mig  om  hr  k.  s.  kunde  misstänka  for  smicker, 
hvad  jag  sagt  endast  af  mitt  hjertas  full  het.  Bland  alla  mina  oskicklighe- 
ter, är  det  icke  den  minsta,  att  ej  kunna  smickra.  Men  egde  jag  ock 
denna  charmanta  konst  i  all  möjlig  höjd,  sä  var  viss  derpå,  att  den  akt- 
ning jag  hyser  for  en  hederlig  mans  tänkesätt,  skulle  likaså  mycket  för- 
bjuda mig  att  nyttja  den  mot  hr  k.  s.,  som  ypperligheten  af  dess  for- 
tjenster  skulle  göra  den  rent  omöjlig. 

Jag  påminner  mig  blott  ett  enda  ord  i  mitt  förra  bref,  som  skulle 
kunna  mittstydas  till  ett  obehörigt  lof.  Då  jag  nämnt  hr  k.  s.  vår  tids 
Skaldespiilare,  har  min  mening  ej  varit  (den  hade  bort  anses  för  falsk 
och  förolämpande),  som  skulle  alla  öfriga  svenska  skalder  furlorat  sitt  vär- 
de vid  hr  k.  s:s;  jag  har  endast  velat  erkänna  det  onekliga  fSreträde 
hr  k.  8.  för  dem  alla  eger.  Det  är  icke  jag,  som  sätter  denna  spira 
i  hr  k.  s:s  händer;  den  var  aldrig  i  mina:  jag  svär  den  blott  min  hyll- 
ning, och  förenar  min  röst  med  allmänhetens  och  häfdemas.  Det  är  ieka 
af  en  snillebragd,  men  af  tio  års  segrar  på  alla  vitterhetens  falt,  som  hr 
k.  a.  vunnit  den.  Men  ock,  så  villigt  jag  går  att  erkänna  en  ehef,  så 
långt  är  jsg  skild  från  den  slafviska  försakelse,  att  förneka  mig  och  : 


')  Skada,  att  datta  är  ett  minnesfel! 

*)  Här  nndenkrifrer  sig  Kellgren  "ödmjuke  tjenareocfa  bann  dra  ra". 
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medbrfider  all  litteiir  eviiteiis,  ooh  ttt  lågk,  hnÅ  BajnX  Utor  ■fcntka 
nationen  haf^t  tagt  1772:  ^*8ire!  vamå  éieå  touå^  ei  nouå  n€$9wum$å 
riem'\  Tj  tok  &n  hr  k.  •:§  förtjenst  dabbelt  itdm  (och  det  ukom- 
mer  allenast  på  deaa  helsa  oeh  egen  Tilja  att  den  litot  en  dag  Uiffv 
det),  si  skall  jag  dock  aldrig  tnfla,  att  ja  anktoranie  af  Atia  oeh  C»- 
milla,  af  Menniskana  Elände,  af  Dagens  Ständer,  af  poemet  6f- 
▼er  Handeln,  af  Ode  till  STenska  Folket,  böra,  hvar  oeh  en  tiU 
sin  höjd,  och  hvar  och  en  i  sitt  slag,  behtlla  i  alla  tider  ett  ntmlikt 
mm  på  svenska  parnassen. 

XJpprigtigheten  fordrar,  att  jag  n&mner  ett  ord  om  mig  sjelf.  Hr  k. 
a.  skall  deraf  finna,  att  jag  icke  ir  utan  högmod.  Jag  sitter  mig  i  fir^ 
hållande  af  STcnska  Titterhetens  Johannes  döpare.  Johannes  var  ingalun- 
da en  af  de  största  profeteme,  men  hade  den  lyckan  att  ?ara  den  at6ntaa 
förelöpare,  och  döpte  med  vatten  i  afraktan  på  Den,  som  kom  att  dfipn 
med  eld.  Det  Tar  Messias  allena,  som  förstod  sig  på  det  dopet.  Alln 
andra  döpare  skalle  brSnt  fingrame  på  försöket.  Man  var  derföre  nöda»- 
kad  att  återkomma  till  vattnet;  och  Johannes  har  fått  den  iraa  att  i 
alla  tider  passera  f5r  en  habil  ?attendöpare. 

Tillåt  mig  ätt  med  stillatigande  få  lemna  åt  mina  skrifter  att  refd- 
tera  det  beröm  hr  k.  s.  behagat  tilldela  mig.  Såsom  tillräcklig  veder- 
läggning for  denna  gången,  sändes  härmed  oden  öfver  Förtviflan. 

Jag  har  blottat  mitt  bjerta;  jag  har  gjort  min  bekännelse  på  ära 
och  samvete.  Anse  den  för  sådan,  och  var  öfrertygad,  att  ingen  kan  med 
atörre  beandran  af  hr  k.  s:s  snille  och  med  lifligare  regrét  af  dess  vän- 
skap förblifva  etc. 


6. 

Den  8  Mars  1792, 
Tack  som  en  Voltaire,  för  denna  dagens  presentl  Man  såg  aldrig  ett 
mera  godt  plaisanteri*).  Förlåt,  om  jag  säger  det  på  mitt  vanliga  raka 
sätt.  —  Lenng^n  och  jag  äro  na  båda  af  den  tanken,  att  skurkens  an- 
nons**) ej  bör  inforas,  utan  lemnas  honom  tillbaka  med  tillsägelse,  att, 
som  det  är  ett  tillmäle  ntan  bevis,  så  kan  det  ej  inforas  mer  än  alla  an- 
dra assertioner  af  sådan  natur.  Rosenstein  tillstyrkte  ock  i  går  denna  nt- 
▼äg;  och  hr  k.  s.  borde  gilla  den.  Emellertid  vore  dock  bäst,  att  ha 
några   ord  i  promt  beredskap,   i  fsll  han  reosserade  att  få  den  införd  i 

*)  Leopolds  ryktbara  stridskrift  mot  Thorild:  "Den  Nya  Lagstift- 
ningen i  Snillets  verld"  m.  m. 

**)  En  tillkännagifvelse  af  Thorild,  att  "Straffsången"  skulle  åtkomma 
i  an  ny  och  förökad  applaga. 
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AUehtndi.  Intet  Tore  tk  nyttigt,  lom  att  no  strax,  oeh  innao  nigon  ge- 
nenlara  anstalt  af  kungen  kan  hinna  Tidtagas,  A  nigon  bjudande  vink 
t.  ex.  frin  baron  Armfelt  genom  mojen  af  polismistaren,  —  i  fkn  e) 
direcie^  —  som  höU  hr  PfeifferO  till  sin  skyldighet  Ursikta  mia 
slnrffighet,  och  ml  val! 

Mannen**)  har  lof?at  skrifva  ett   litet  jnvenaliskt  styeke,  der  han 
skall  skicka  oss  alla  &t  helvete.  —  I  afton  skall  jag  skicka  böljan  af  JU- 


Den  9  Kars  1792. 

Om  jsg  brustit  i  mitt  löfte,  att  till  i  g&r  aftons  ha  början  färdig  af 
recensionen:  så  tillrakna  det  min  sjokdom,  —  förökad  af  det  bref  hr  k. 
8.  var  god  och  sande  mig  i  gir  morgons.  Bet  intryck  som  det  hos  mig 
gjorde,  ehnni  det  gladaste  mitt  hjerta  på  lång  tid  k&nt;  surprisen,  den 
djupaste  känsla  af  tacksamhet,  minnet  af  det  förbigångna,  af  hvad  jag  fe- 
lat oeh  lidit,  af  gamla  vänners  kallsinnighet,  —  tusende  känslor,  lika  ore- 
diga jag  här  tecknar  dem,  försatte  mig  i  ett  tillstånd  att  hela  dagen  ij 
kunna  företaga  mig  något  göromål,  ehuru  lätt  och  mekaniskt  det  än  von. 
Min  bäste  vän!  jag  har  inga  ord  att  uttrycka  min  tacksamhet.  Men  om 
den  öppnaste,  renaste,  fSrtroligaste  vänskap  af  ett  nära  fortärdt  ^jerta,  en 
anart  slocknad  själ,  mer  kan  hafva  något  värde  fÖr  hr  k.  s:s  ögon:  så  eg 
den,  så  nyttja  den,  ifrån  denna  stund,  med  oinskränktaste  rätt! 

Det  hedrande  steget  må  ha  verkan  eller  ej!  Det  är  icke  derefter,  som 
jag  mäter  min  förbindelse.  —  Rosenstein  har  visat  migbrefvetf)  till  kun- 
gen. Det  har  smickrat  mig  på  det  högsta,  att  der  se  mitt  namn  och 
min  sak  förenta  med  hr  k.  s:s. 

Förlåt  mitt  slarf.  Jag  längtar  oändeljgen  att  få  omfunna  min  vän. 
Må  väl  —  och  äUka  mig  aUtid! 

8. 

(Utan  datum.) 
Jag  skickar  i  ögonblicket   till  Lenngren.     Om  möjligt  är,  skall  det 
akiokade  komma  in  till  i  morgon.    I  annat  fiidl  skall  jag  strax  återsända 

*)  Dagligt  Allehandas  utgifvare. 
**)  ThorUd. 

***)  Stockholms-Postens  utförliga  anmälan  af  den  nyssnämnda  Leopdd- 
aka  skriften. 

f)  UppsaU  af  Rosenstein?  eller  af  Leopold  ijelfP 

Ssn  s.  SksUv.    VT.     2.  & 


66 

det.  Men,  min  bftite  fiol  Ut  ou  di  A  d«t  tilliwkft  i  afton  eller  i  Hor- 
f^  bittida,  for  att  infön  det  om  Fredag.  Jag  menar,  att  om  Lfitidag 
burja  vi  med  receDtionen.  Ond  gifve  blott,  att  mitt  hofTod  ej  al  aUdelea 
?ore  förloradt! 

Straffsångs-annonoeu  har  sarprenerat  mig;  men  ^nk,  inatJngd  amn 
jag  är,  for  hvein  tkall  jag  beklaga  mig?  Hvad  Dtvag  har  jag  annan,  fa 
tftlaP  KaDtke  gör  jag  ock  bast  deri.  Det  ir  till  Tit,  aom  allt  Tottigl, 
allt  hederligt  folk  ropar:  Tröttna  ej!  Ty  Tiaat  ar,  att  från  denna  atund, 
om  tystnad  börjades  fr&n  v&r  sida,  vore  allt  förloradt.  Må  ?äl!  och  iUka 
mig  »å  högt.  som  min  erkänsla  det  skall  söka  fortjena! 


9. 

lUUn  datam.) 
Jag  har  här  på  mig  ett  f5rb— t  mannskript  för  posten  i  moigOB, 
som  blott  tillåter  mig  att  som  hastigast  genomlöpa  de  benäget  aånda  pap- 
peren, for  att  ej  Uu  hr  k.  8:s  bud  vänta  for  länge.  Hvad  jag  inliemtar, 
är,  att  hr  k.  s.  iaktUgit  ett  nytt  tillfdlle  att  visa  mig  vänskap.  Efter  de 
väsendtliga  prof  jag  deraf  fornt  erfarit,  var  detta  mig  icke  oförväntadt. 
Jag  önskar,  att  hr  k.  s.  kunde  läsa  i  mitt  hjerta  all  mm  tacksamhet. 
Men  äfvcn  utan  afseende  derpå  kan  hr  k.  s.  ej  annat,  än  hafva  en  föll 
tillfredsställelse  af  sjelfva  sitt  ädla  forhJlllftnde  häruti.  —  Jag  har  icke  list 
nSgot  blad  af  ''Democritus"*);  men  m.in  har  sagt  mig,  att  jag  skall  vara 
der  antastad  på  nytt  med  mycken  grofhet.  —  Min  helsa  har  hela  tiden 
varit  usel.  Gud  gifve  en  bättre  åt  hr  k.  s.,  som  så  väl  vet  att  använda 
,  den  till  vittcrhetens  och  vänskapens  furdelar. '  Om  jag  i  morgon  kan  krUa 
ut,  skall  jag  ha  den  äran  att  fä  muntligen  fullfölja  mitt  svar. 

Jag  ser,  att  hr  k.  s.  har  bekymmer  af  saker,  som  inflyta  i  Extra-po- 
sten  emot  dess  vilja  och  tänkesätt.  Jag  har  gjort  samma  trista  erfaren- 
het i  fjorton  års  tid.  —  Till  frågan,  huruvida  jag  kunde  misstycka  att 
offentligen  nämnas  som  auktor  till  sagan  om  Ljusets  T'iender,  har  jag 
svårt  att  svara.  I  fall  man  i  afsigt  af  något  beröm  skulle  vilja  anse  mig 
som  författare  dertill,  kan  jag,  i  följd  af  den  djupt  inrotade  auktorliga 
egenkärleken,  icke  finna  mig  stött  deraf.  —  Med  innerligaste  högaktning 
och  vänskap,  och  med  ständigt  förnyade  skäl  dertill,  har  jag  äran  att 
oupphörligen  vara  m.  m. 

Huru    raan  ock  i  (ifrigt  må  bedöm  ma  dessa  bref  —  och 
visserligeu  fär  man  vid  dem  ingalunda  påminna  sig  t  ex,  Goe- 


')  En   af   de    många  —  till   största   delen  periodiska  -*-  pamfletter, 
suiu  blefvo  den  Reuterholmska  tryckfrihetens  nästan  enda  ftnkt. 
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thes  och  SchiUers,  der  bfide  personforhåUandet  och  aakförhål- 
landet  äro  så  omätligt  mera  storartade:  den  vigt  for  Syeriges 
litteratur-historia  ega  de  i  alla  fall,  att  på  det  möjligast  åskåd- 
liga vis  måla  beskaffenheteu  af  KeUgrens  och  Leopolds  vänskap. 
Tryter  ännu  något  i  taflans  fullständighet,  så  möter  oss  det 
erforderliga  tillägget  i  följande,  i  en  flerfaldigt  märkvärdig  sam- 
ling meddelade,  bref  ifrån 

SCHRÖDERHEIM  TILL  GUSTAF  III'). 

1. 

Stockholm  den  23  April  1790. 

Apollo   gaf  i  gSr  middag  åt  Oljrmpeo.    Det  liter  aom  en  fk- 

bel:  men  det  verkliga  är,  att  grefve  Oxens  t  jer  na**)  öppnat  sitt  hns; 
det  är  monteradt  efter  hans  värdighet  och  moyeus.  Det  är  alltför  anstän- 
digt, både  i  anseende  till  bord,  möbler  och  betjening;  men  ingen  preten- 
aion  till  magnificence.  Han  är  en  glad  värd,  gör  hedern  af  sitt  hus 
utan  all  embarras  för  sig  eller  gäster.  I  g&r  hade  han  bjudit  af  akadt- 
mien  gräddan  och  direktören***),  Gyllenborg,  Adlerbeth,  Rosen- 
stein,  Kellgren,  Leopold  och  Lehnberg.  Societeten  embellendes 
af  brodern  De  Besche,  statssekreterame  Franc  och  Carlsson,  och  värdena 
skjutne  bror  riddar  St.  Göran  f).  Jag  placerade  mig  emellan  Lehnberg 
och  Leopold.  Den  förre  hade  uti  sin  konversation  all  gravité  af  akade- 
miens gamla  stock  af  oss  Rosensteinianer.  Den  senare  all  smak  och  lätt- 
het af  hofvet,  och  den  uppmuntrande  tonen  af  stora  verlden  och  protek- 
tören.  Man  lade  komplimenter  hvarftals  mei  maten,  och  jalousien  spillde 
d&  och  d&  p&  begge  delame  en  knifsudd  salt.  Genierna  voro  redan  fÖrnt 
broder;  och  in  vino  veritas;  man  ezplicerade  sig  med  mindre  förbehåll 
under  desserten.  Jag  hade  önskat  att  kunna  föra  ett  protokoll,  och  ttt 
sända  E.  M.  det  i  stället  för  alla  tröga  ifrån  regering,  beredning  m.  m. 
Man   slog   vad   om   vädret;   för  att  endast  hålla  bagateller  å  ömse  sidor. 


*)  Schröderheims   "Anteckningar*',   sidd.  249,  250,  253.    Då  det 
ofvan  införda  brefvet  skrefs,  var  konungen  i  Finland. 
**)  Den  bekante  skalden  och  riksmarskalken. 
•**)  Schröderheim  sjelf. 
f)  Skaldens  yngre  broder  Georg  Ludvig,  major,  oeh  svårt  bleswrtd 
i  det  föngående  årets  fälttåg;  erhöll  1790  svenskt  alndemiens  pris  Ok  tn 
skrift  om  fältmsiskslkmie  Stenbock  och  Villars. 
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Sitte  den  ene  opp  Oden  och  den  andre  Birger  JirL  Kan  tälta  mn 
Dalin  och  Tollstadiot,  gjorde  tillämpningar  till  ikalder  och  preatar,  och 
till  ålat,  med  minga  komplimentery  till  sig  sjelfra. 

Sn  annan  scen  var  mera  dramatisk.  Dagligt  Allehanda  har  i  gir 
Holthnsens  svar  pl  Kellgrens  kritik  öfver  "Slädpartiet''*).  TennenA 
äro  starka,  och  g&  nära  pl  bide  saken  och  personerna.  Kellgren  var  ladr 
sen  —  och  kanske  arg.  Leopold,  icke  missnöjd  med  hans  embarras;  men' 
dö^de  all  satisfaktion,  och  tog  det  ädelmodiga  beslnt  att  nppmontra  och 
förklara.  Jag  fick  sedan  Tcta  att  Hoithuaen,  som  förblandat  aniUen  och 
redaktörer,  gjort  Leopold  en  elak  kompliment.  £n  gemensam  fiende  oA 
fkra  förenade  dessa  herrar,  som  äro  gjorda  att  lysa  h?ar  för  dg.  Derna 
entretien  var  dem  emellan  i  tjsthet;  men  man  trodde  sig  af  vridningar 
pl  nacken,  af  uppspända  ögon  och  deklamerande  näfVar  knnna  tro«  att 
Holthnsens  undergång  blef  besluten,  och  en  off-  och  defenaiT  alliana  i 
Herrans  namn  sluten  emellan  Gustaf  Vasa  och  Oden.  Leopold  meddelta 
högt  till  Kellgren  sin  sista  anmärkning,  af  detta  innehåll: 

"Jag  bör  likväl  nämna  en  sak  till  Holthosens  försvar,  som  heir  koagL 
sekreteram  ej  haft  tillfälle  att  känna.  Herr  kongl  sekreteram  har  ej  aa- 
sisterat  vid  lecturen  hos  kungen  om  aftnarne.  Det  är  skada.  Jag  har 
flera  gånger  velat,  men  —  ja,  ja,  jag  förnyar  väl  mina  propositioner.  Jag 
har  flera  gånger  hört  Holthusen  läsa  der:  han  läser  charmant  sina  bur- 
leska verser,  —  om  det  är  vers  annars;  man  hör  tydligen  att  han  vet 
hvad  han  vill  säga,  fast  han  icke  kan  säga  det;  och  det  är  alltid  nå- 
got".   


2. 

Stockholm  den  9  Mars  1792. 
På  baron  Armfefts  tillsägelse,  låter  jag  nu  förbjuda  någon  för- 
nyad edition   af  Thorilds  straffbalk  emot  de  nerveuse  poeteme. 

Att  de  båda  medtäflames  föreningsband  var  —  om  icke 
alltigenom^  dock  nästan  alltigenom  —  långt  mera  författar- 


*)  Komedi  på  vers  i  tre  akter.  Författaren,  kapten  och  hofmin,  sy- 
nes äfven  varit  stundom  upptagen  i  konungens  vittra  sällskapskrets.  Of- 
vannämnda  recension  var  en  bland  dem,  hvilka  Thorild,  i  sin  "Kritik 
ofver  Kritiker",  anförde  såsom  prof  af  Kellgrens  obillighet.  3fan  bör, 
sade  Thorild,  ft  "göra  vers  äfven  blott  som  en  kavaljer";  och  "då  straf- 
fas måste,  böra  dertill  utses,  icke  en  kavaljers  fel,  utan  en  mästares". 
Det  redan  af  oss  (Del.  V,  sid.  22)  omtalta  stttt,  hvarpå  dervid  hänvisades 
till  Leopolds  "Oden",  kunde  denne  aldrig  forgata. 
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nes  än  person  er  nes:  det  torde  väl  na,  efter  dessa  meddelan- 
den, ej  vidare  kunna  sättas  i  fråga.  Den  litterära  sanningen 
af  deras  inbördes  tillgifvenhet  är  man  af  ingenting  berättigad 
att  misstänka.  Hammarsköld,  i  följd  af  KeUgrens  djupare  poe-  , 
tiska  sinne  benägen  att  hos  bonom  anse  nfigon  verklig  aktning 
för  Leopolds  skaldegåfvor  omöjlig,  sträfvar  fåfängt  att  finna  en 
tvetydighet  i  det  ställe  af  Kellgrens  Skrifter*),  der  Leopolds 
talent  omtalas  med  beröm.  Hvad  skulle  han  då  sagt,  om  han 
fått  läsa  de  loford,  med  hvilka  Kellgren,  i  de  här  anförda  bref- 
ven,  upphöjer  sin  fordne  motståndare  till  en  förenare  af  Fro- 
pertii  och  Ovidii  snille,  till  svenska  vitterhetens  Skaldespiller  — 
ja,  till  dess  ändtligen  ankomne  Messias,  hvars  förebådande  Jo- 
hannes Döpare  han  sjelf  satte  sin  högsta  ära  i  att  vara?  Skulle 
han  velat  beskylla  sin  äfven  på  karakterens  vägnar  högt  vör- 
dade älskling,  att  i  allt  detta  blott  drifva  skrymteri?  Näppeli- 
gen. Men  han  glömde,  så  väl,  att  en  ärlig  beundran  för  Leo- 
polds "goda  vers"  måste  (omsider)  sjelfnödvändigt  framgå  ur 
Kellgrens  äldre  smaklära,  som  ock,  att  dennas  tillsist  började 
förändring  aldrig  hann  blifva  mer  än  börjad.  Säkert  är  dess- 
utom, att  äfven  i  annat  fall,  eller  om  Kellgren  slutligen  hade 
kunnat  betrakta  Leopolds  författarskap  ur  en  synpunkt  ungefär 
lik  vår  egen,  skulle  han  dock  aldrig  upphört  att  erkänna  den 
berömde  medbrodern  för  en  vitter  storhet,  som  i  sitt  slag  var 
både  glänsande  och  sann.  —  Deremot  är  uppenbart,  att  det 
språk,  som  egentligen  kan  kallas  hjertats,  i  dessa  skrifvelser 
föga  låter  höra  sig.  Det  frambryter  först  i  den  (verkligen)  vac- 
kra, der  Kellgren  tackar  förbundsbrodem  för  det  öppna  och 
kraftiga  biståndet  mot  Thorild;  om  än  den  jemväl  här  (och  ända 
till  slutet)  bibehållne  'lir  k.  8:en"  gör  ett  störande  intryck,  och 
det  just  på  det  mest  rörande  stället  Svårligen  kan  nekas,  att 
de  föregående  brefven  esomoftast  bära  stämpeln  af  någonting 
alltförpiycket  sökt  och  utpyntadt.  I  allmänhet  synas  här  båda  två 
komma  då  först  rigtigt  i  fart,  när  de  klaga  öfver  sin  ohelsa 
och  sina  motståndare. 

*)  KellgreiiB  Skrifter,  Band  3,  sid.  207  (i  tredje  uppUgtn). 
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Äf  venså  finner  man  af  Schriklerheinia  ber&ttelae  till  konun- 
gen om  Oxenstjernas  poetiska  middagsmåltid,  att  de  båda  akair 
derne  jemväl  af  vänner  ocb  akademiska  medbröder  ansågos 
"gjorda  att  lysa  bvar  för  sig^'.  Tillika  visar  sig  der,  i  alse- 
ende  pä  deras  personliga  ställning  till  konungen,  den  —  föidf- 
rigt  ock  medelst  andra  källor  nogsamt  kända  —  åtskillnad,  att 
Leopold  ögonskenligen  framstår  såsom  den  närmare  eller  egent- 
lige gunstlingen,  den  daglige  ledamoten  af  konungens  enskilda 
amgängskrets.  Är  Sobroderbeims  berättelse  ord  för  ord  tillför- 
litlig, så  ser  det  nästan  ut,  som  både  Leopold  äfven  låtit  för- 
nimma, buru  det  beroddde  på  b  ans  "propositioner**,  att  Kell- 
gren skulle  kunna  bli  bugnad  med  samma  förmån.  Innebar 
bans  utlåtelse  verkligen  en  sådan  vink,  så  var  det,  upprigtigt 
sagdt,  att  ej  mot  Kellgren  bete  sig  serdeles  grannlaga;  belat 
när  ban  visste  (eller  borde  veta),  att  dennes  större  enskilda  af- 
lägsenbet  från  Gustaf  III  både  sina  grundorsaker  i  ett  lynne, 
som  älskade  en  beqväm  ensligbets  bcbag,  i  en  lutning  åt  min- 
dre strängt  monarkiska  åsigtcr,  ocb  i  en  städse  mera  tilltagan- 
de sjuklighet.  —  Föröfrigt  se  vi,  af  det  anförda  stycket  ur  ett 
senare  Scbröderheims  bref  till  konungen,  att  man  till  skydd 
mot  Tborilds  anfall  verkligen  tillgrep  den  utväg,  hvilken  Scbrö- 
derbeim  sjelf  tyckes  ansett  påkallad  endast  af  de  båda  poeter- 
nes  "nerveusa"  tillstånd.  Man  begagnade  sig  dervid  af  bonom 
såsom  dåvarande  hofkanslcr;  ocb  bans  beredvillighet  synes  der- 
af,  att  åtgärden  verkställdes  redan  dagen  efter  sedan  Kellgren, 
i  en  öfverrumpling  af  sjukt  lynne,  hade  i  en  skrifvelse  till 
Leopold  föreslagit  den  såsom  'nyttig'. 

Bekännom  derjemte:  den  åsigt,  att  de  båda  vittra  storhe- 
terna voro  "gjorda  att  lysa  bvar  för  sig",  så  ofta  de  ej  "för- 
enades af  någon  gemensam  fiende  ocb  fara",  bystes  företrädes- 
vis af  personer,  som  tillhörde  Kellgrens  närmaste  dagliga  om- 
gifning.  Ofördöljeligt  är,  att  åtminstone  bos  en  ocb  an- 
nan af  denna  krets  var  tänkesättet  i  afseende  på  Leopold  tern- 
ligen  grått.  Serdeles  framstående  äro  de  prof  deraf,  som  förete 
sig  i  de  eji  längesedan    tryckta  brefven  från  Järta  till  Höijer. 
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I  berättelsen  om  Kellgrens  död  och  begrafning  förekommer  t 
ex.  en  så  beskaffad  yttring:  "Oxenstjema  har  lofvat  att  tkiifva 
vers;  Silfverstolpe  både  vers  och  prosa;  Leopold  vet  förmodli- 
gen hut;  Rosenstein  skrifver  hans  lefverne.  Allt  detta  bör  bli 
godt".  I  en  senare  skrif velse,  daterad  "Stockholm  den  16  0kr 
tober'*'  (1798),  då  man  der  väntade  drottning  Fredrika  Dorothea 
Wilhelminas  ankomst,  säges  om  en  prolog,  som  af  Leopold  Var 
författad  till  dess  firande  och  skulle  "till  drottningens  tjenst  sät- 
tas på  franska'  af  M:r  de  Chaux,  hvilken  dervid  hade  utbedt 
sig  Järtas  biträde:  "Du  kan  ej  föreställa  dig,  huru  platt  den  är. 
Vi  hafjra  skrattat  oss  förderfvadc.  I  en  litteral  öfversättning 
låter  den  så  högrasande,  att  man  ej  kan  imaginera  sig  något 
värre.  Den  börjas  med  en  choms  af  Sveriges  landskaper:  "Lyf- 
tom  opp  (rétroussons)  tacksamma  händer  i  fröjden".  Ett 
evinnerligt  "lyftande"  i  hela  första  arian.  -  -  -  Jag  hoppat^ 
att  mannen  skall  blifva  litet  utskrattad  för  denna  platta  produk- 
tion'*. Mången  af  våra  läsare  vet  tvifvelsutan,  att  ett  år  senare^ 
då  Leopold  '  hade  i  anledning  af  kronprinsen  Gustafs  födelse 
diktat  sin  ryktbara  ode  "Det  slutande  Århundradet",  utgick  der- 
öfver,  från  samma  häll  och  hand,  en  parodi,  som  kringflög  lan- 
det i  otaliga  afskriftcr.  Att  Järta  kunde  till  Höijer  skrif  va  sl^. 
som  han  skref,  låter  ana,  att  Höijer  sjelf  var  mot  Leopold  stämd 
till  en  viss  antipathi;  och  deri  bedrager  man  sig  icke.  De,  som 
med  Höijer  umgingos,  förnummo  den  ofta  utbryta  Den  upp- 
hörde aldrig  fullt;  och  det  var  den,  med  dess  benägenhet  att 
djupt  nedsätta  Leopold  under  Kellgren,  som  hos  Höijers  lärjun- 
ge Hammarsköld  sedermera  fortplantades  till  gränslös  öfverdrifL 
—  Man  ma  likväl  ej  föreställa  sig,  att  denna  synpunkt,  som  ho8  • 
Hammarsköld  var  endast  ästhetisk,  äfven  var  det  hos  Järtå 
och  Höijer.  Den  förres  bevekelsegrunder  voro  i  betydlig  mån^ 
och  den  senares  i  ej  liten,  mindre  ästhetiska  än  politiska.  Leo- 
pold hade  aldrig  svärmat  för  fransyska  revolutionen  och  repp^ 
bliken.  Ständigt  en  afgjord  (ehuru  liberal)  royalist,  dels  i  följd 
af  sin  varma  personliga  vänskap  för  Gustaf  m,  dels  ock  i  kraft 
af   ett    förstånd,    som    h  varken    af  poetiska  eller  metaphysieka 
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bländsyner  bmde  bestickas,  ansågs  han  af  den  tidens  srenalcB 
demokrater  for  en  vitterlekande  slafsjål,  byars  fifanga,  framför 
äran  att  vara  en  **folket8  man",  foredrog  bofgonst  ocb  de  for- 
n&mas  bifall  Med  Kellgren  deremot^  fastan  sjelf  sammalonda 
bedömd  af  de  '*röda*'  i  landet  (Thorild,  Enbom,  Philipson  m.  flj, 
förhöll  det  sig  olika.  Djupt  harmsen  och  bedrofvad  ofver  ni- 
yecklingen  af  det  stora  skådespel,  hvars  b^iynnelse  hade  giffii 
så  glänsande  löften,  fortfor  han  dock  att  af  utrecklingeDS  fort- 
sättning ännu  hoppas  åtskilligt,  som  tycktes  i  större  mått»  an 
Leopolds  mera  varsamma  och  skeptiska  fonräntan,  öfverena- 
stämma  med  Silfverstolpames  och  of verhufvud  den  Upsaliensi- 
ska  såkallade  "Juntans^  förhoppningar.  Om  henne  mera  vid 
ett  annat  tillfälle.  Här  må  blott  erinras,  att  till  bemälta  Junta 
hörde  så  väl  Järta,  som  Höijer;  den  sistnämnde  var  hennes  nt- 
märktaste  litteratör,  och  gällde  i  allmänhet  for  hennes  bufvod- 
man.  Visserligen  ser  man,  både  af  de  i  sanning  lärorika  upp- 
satser*), i  hvilka  han  för  Silfverstolpes  litteratur-tidning  recen- 
serade en  mängd  skrifter  angående  bemälta  revolulion,  ocb  af 
de  nyligen  **)  offentliggjorda  bref,  dem  han  under  sin  utomlands- 
resa  1708 — 1802  skref  till  friherrinnan  (slutligen  ärkebiskopin- 
nan)  v.  Bosenstein,  att  han  sjelf  icke  var  —  eller,  om  någon- 
sin, blott  flygtigt  hade  varit  —  hvad  han  på  skämt  ej  sällan 
kallade  sig,  en  "jakobin";  om  än  flertalet  af  nämnda  sällskaps 
medlemmar  ej  derigenom  hindrades  att  åtminstone  härutinnan 
öfverträffa  sin  mästare.  Men  ehuru  snart  han  —  såsom  hans 
bref  ådagalägga  —  lärde  sig  att  'Tö  ra  k  t  a"  fransmännen  och 
inse,  att  af  alla  Europas  nationer  ingen  duger  till  republik  så 
litet  som  denna,  fasthöll  han  dock  länge  i  sin  förkärlek  en  tank- 
bild af  republikansk  statsförfattning,  såsom  ett  önskvärdt  syfte- 
mål, hvars  slutliga  (fastän  sena)  uppnående  af  Europas  folk 
skulle  bli  en  indirekt  följd  och  vinst  af  fransmännens  galen- 
skaper»    Att  Kellgrens  tänkesätt  starkt  lutade  åt  någonting  dy 


*}  De  fionM  införda  i  (jerde  bandet  af  hans  samlade  skrifter. 
**)  I  de  redan  tillförne  omnämnda  "KarakteriBtikema*'. 
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likty  förräder  t  ex.  hans  'Thiloaoph  på  Landsvägen'**)  och 
mycket  annat,  —  serdeles  när  man  förstår  att  läsa  äf?en  "det 
hvita  mellan  raderne";  och  detta  skulle,  naturligtvis,  göra  ho- 
nom desto  högre  uppskattad  af  hela  det  parti,  som  egde  -» 
eller  trodde  sig  ega  —  en  Höijer,  eu  Järta  till  målsmän. 

Tilläggom:  under  den  senare  hälften  af  sin  lefnad  hördes 
alltid  den  sistnämnde,  så  i  vittert  afseende  som  i  politiskt,  göra 
fullkomlig  rättvisa  —  kanske  tiU  och  med  något  deröfver  — 
åt  Leopolds  snille  och  hela  personlighet.  Att  tillkännagifva 
detta,  är  en  skyldig  gärd  både  åt  Järtas  och  åt  Leopolds  minne. 

I  alla  fall  anse  vi,  för  vår  del,  den  nu  anmärkta  skiljak- 
tigheten mellan  Kellgrens  och  Leopolds  öfvertygelser  ingalunda 
hafva  varit  så  stor,  att  den  skulle,  vid  förlängning  af  Kellgrens 
lefnadslopp,  kunnat  hämma  eller  störa  den  kort  före  dess  af- 
brott  ögonskenligt  började  utbildningen  af  deras  vexelförhåUan- 
de  till  en  i  h  varje  hänsigt  fullständig  vänskap.  Att  det  såsom 
en  sådan  framställde  sig  för  Leopolds  hågkomst  i  hans  ålder- 
dom, är  lätt  begripligt  Derför  målade  han  då,  så  ofta  talet 
bragtes  på  Kellgren,  den  store  medtäflarens  bild  ej  mindre  med 
hjertats  rörelse,  än  med  'snillets  och  smakens*  beundran. 


IV. 

Kellgrens  författare- verksamhet  var,  såsom  bekant  är,  två- 
faldig:  granskarens  och  skaldens.  Det  är  egentligen  i  senare 
afseendet,  som  han  qvarlefver  hos  efterverlden;  —  serdeles  ge- 
nom några  toner,  som  framklingade  mot  slutet  af  hans  korta 
lefnad.  Likväl  var  det  länge  just  i  förra  afseendet,  som  han 
utöfvade  det  kraftigaste  inflytandet  på  sin  samtids  smak  och 
allmänna  sinnesodling.  Vid  en  slutlig  öfversigt  af  hans  förfat- 
tarskap torde  fördenskull  vara  lämpligast  att  först  taga  i  be- 
traktande hans  ställning  på  detta  fält:  der  han,  i  mången  hän- 
syn, blef  för  nationens  bildning  ganska  mycket;  om  ock  enkom 

*)  Jemte  de  "Strödda  Reflexioner",  som  ntgdra  deM  fortsättning. 
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för  dess  vitterhet  föga  något  men,  än  eu  qviokara  odi  rolixare 
fortsättare  af  de  äldre  Dalinska  smaklärarnea  bemödanden.  Oob 
då  detta  tidigare  skifte  af  hans  bana  utmärker  tig  fastmera  ge- 
nom en  kritik,  hvars  negativa  och  diminutiva  beskaffenhet  var 
ett  arf  ifrån  de  närmaste  mönstren,  än  genom  en  poesi,  hvars 
tvifvelsutan  ganska  positiva  skaplynne  först  längre  fhun  kom 
till  rigtigt  genombrott  och  utbrott:  så  ligger  i  sakens  natur, 
att  det  förra  tidskiftet  öfverhufvnd  företer  hans  svagare  sida» 
och  att  den  starkare,  den  förmånligare  sidan  fönt  under  det 
senare  framstiger  med  full  omisskännlighet 

Men  i  sakens  natur  ligger  äfven,  att  den  Kellgrenska  Stock- 
holms-Posten är  till  alla  delar  ett  af  de  litterära  föremål»  hfil- 
kas  rättmätiga  uppskattning  ailramest  förutsätter  en  förmåga  att 
förflytta  sig  tillbaka  in  i  deras  samtid,  eller  en  fullklar  insigt 
af  den  tidens  samtliga  bildniagsförhållanden.  Bortser  man  frin 
helbilden  af  dessa,  och  utgår  man  omedelbart  från  en  tillämp- 
ning af  nutidens  fordringar  eller  önskningar:  så  känner  man 
sig,  vid  eu  genombläddring  af  den  ursprungliga  Stockholms- 
Postens  årgångar,  och  om  man  der  undantager  ett  och  annat 
skaldestycke  af  förtjenst,  visserligen  frestad  att  med  någon  för^ 
undran  efterräkna,  huru  ofta  väl  dessa  årgångar  verkligen  röja, 
att  i  spetsen  stod  en  aude  af  högre  egenskaper  än  en  qvick 
bel-esprit,  med  lifligt  nit  för  voltairisk  upplysning,  vårdadt  språk 
och  rigtig  versbyggnad.  Slik  förundran  minskas  då  ej  heller 
stort  genom  det  medgifvande,  att  detta  nit  tager  sig  ut  bäst, 
så  ofta  det  upplågar  af  en  fosterlandsälskande  ifrån;  ty  man  ön- 
skar i  alla  fall,  att  det  "sunda  förnuft",  för  hvilket  så  många 
kritiska  härnadståg  anställdes  och  så  många  satiriska  lusteldar 
afbrändes,  hade  med  sin  prisade  sundhet  förenat  litet  mera  djup, 
höjd  och  vidd.  —  Vi  drista  hoppas,  att  den  teckning  af  före- 
varande tidnings  karakter,  som  gafs  i  vår  framställning  af  Thor- 
ilds  strid  mot  Kellgren*),  ej  med  fog  kan  sägas  vara  gjord  ur 
synpunkten  af  någon  godtycklig  och  obillig  uppfattning.    Sannt 


•)  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  IV,  lidd.  109—139. 
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&r  dock,  att  också  der  har  uppmärksamheten  blif?it  f&stad  min- 
dre utförlig  vid  förtjenstema  än  vid  bristerna').  Men  detta 
var  der  en  oundviklig  nödvändighet;  emedan  just  dessa  lyten 
samfUdt  innebära  den  objektiva  förklaringsgrunden  både  tiU 
Thorilds  polemiska  uppträdande  och  till  hela  sättet  deraf. 

Hufvudsumman  af  Thorilds  beskyllningar  kommer  ock  att 
alltid  qvarstå  såsom  ovederlagd.  Fåfängt  skulle  man  neka,  att 
den  kritik,  ,som  herrskade  i  denna  ryktbara  tidning,  var  —  i 
det  längsta  —  till  sitt  omdöme  nog  mycket  snäf,  till  sin  halt 
nog  litet  inträngande  i  tingens  inre  väsende;  att  den  både  tad- 
lade  och  prisade  utan  gräns,  men  i  båda  fallen  med  större  af- 
seende  på  stil,  vers,  rim,  än  på  sak  och  sammansättning;  att 
den  vid  utdelandet  af  beröm  plägade  nöja  sig  med  några  aU- 
männa  ordblomster,  men  deremot  nästan  aldrig  försummade  når 
got  tillfälle  att  med  synnerlig  gamman  specificera  sitt  klander. 
Uppenbart  är,  att  den  gerna,  och  med  njutning  (ofta  äfven  med 
nog  lättfunnen  satir),  begabbade  och  intill  benen  hudflängde 
arma  småförfattare,  till  största  delen  menlösa  tillfällighetsrimmare 
utan  ringaste  anspråk  på  vitter  ära;  men  ogema  —  eller  åt^ 
minstone  blott  sällan,  fåordigt  och  vanligtvis  endast  med  kom- 
plimenter  —  vidrörde  sådana  skriftställare,  hvilkas  upphöjdare 
plats  i  snilkts  verld  tycktes  kräfva  en  mera  redbar  begrundning 
af  både  saken  och  personen.  Kellgrens  fiender  sågo  i  allt  detta, 
å  ena  sidan  ett  kitsligt  öfvermod,  å  andra  sidan  partisinne, 
skråanda  och  feg  försigtighet  Ofelbarheten  och  allmakten  kun- 
de nemligen  (sade  de)  i  tre  fall  äfventyras:  antingen  man  råka- 
de mot  förmodan  stöta  på  och  uppreta  en  oväntad  vederlike 
(såsom  kort  efter  Stockholms-Postens  början  skedde  med  den 
nyss  på  skaldebanan  framstigne  Leopold,  som  då  gisslades  af 
Kellgren  for  bombast  och  phebuseri);  eller  ock  antasta  någon 
af  dessa  få  jättebåla  svärmare,  dessa  regeltrotsande  snillen  utan 
hejd,  som,  oaktadt  alla  sina  brott  mot  den  "allmänt  godkända 


*)  Man  uraktlåte  likväl  icke,  att  dervid  erinra  sig  äfren  teckningens 
fortsättning,  eller  skildringen  af  den  senare  Kellgrenska  Stoekkolms-Po- 
sten,  sidd.  ?7I— 295. 
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smaken"  eller  den  ''erkända  skaldekonaien***),  doek  af 
flertal  omfattades  med  hänryckning;  eller  ock  säga  en  ofanam 
sanning  åt  de  medbröder,  hvilka,  såsom  redan  befinnande  aig  i 
häfdvunnen  besittning  af  den  klassiska  lagerns  krans,  kände  an- 
se sina  verk  upphöjda  ofver  all  vidare  kritisk  mönstring.  Också 
var  verkligen  skenet  emot  honom,  när  ovänneme  med  dcäl  fun* 
no  aumärkningsvärdt,  att  Sveriges  förnämsta  kritiska  tidningt- 
blad  egnade  trägen  uppmärksamhet  åt  t  ex.  den  enfaldige  Mal- 
möhandelsraannen  Bager,  som  der  framhölls  till  ideligen  förnya- 
de spelöjen,  och  öfverhnfvud  ej  försmådde  att  ur  de  afligsnaste 
landsorts-vrår  framdraga  förbrytare  i  vers  odi  prosa,  som  väl 
aldrig  drömt  om  något  rykte  i  vitterhetena  häfder;  men  der- 
emot  gick  omkring  t.  ex.  en  Lidner  ungefar  liksom  på  atmnqp- 
lästen  eUer  kring  glödheta  kol,  —  knappt  ens  nämnande  honcnn; 
och  i  allmänhet  öfver  just  sjelfva  dignitäreme  bland  dåtidena 
vitterhetsmän  iakttog  en  tystnad,  som,  när  den  bröts,  ändock 
sällan  lät  förnimma  något  annat  än  ett  i  förbigående  kastadt 
större  eller  mindre  antal  loford.  Säkerligen  gjorde  man  KeU- 
gren  helt  och  hållet  orätt,  när  man  förebrådde  honom  partisk- 
het och  feghet,  äfvensom  när  man  misstänkte  honom  for  afund ; 
mera  förtjent  var  beskyllningen  dels  for  en  böjelse  att  öfver 
höfvan  sysselsätta  sin  kritiska  lagskipning  med  småforfattare 
och  småverk,  dels  för  en  viss  undfallenhet  mot  såkallade  **kon- 
siderationer*',  när  foremålen  voro  af  den  art  eller  kommo  från 
det  håll,  som  t  ex.  Gyllenborgs  hjeltedikt  "Tåget  öfver  Balt** 
eller  Leopolds  tragedi  "Oden".  Väl  hade  man,  billigtvis,  i  se- 
nare hänseendet  bort  med  någon  skonsamhet  ihågkomma,  hvil- 
ka  egna  svårigheter  det  innebär  att  med  fullkomlig  oveld  re- 
censera vänners  arbeten;  och  hvad  Lidner  beträffar,  till  hvil- 
ken  han  visserligen  stod  i  förhållande  af  hvarken  vänskap  eller 
ovänskap,  så  hade  man  bort  finna  troligt,  att  han  mot  en  skald, 
som  på  samma  gång  var  ett  så  stort  snille  och  en  så  ömklig 
menniska,  helt  enkelt  ej   uändes  offentligen  yttra,  hvad  hans 

*)  Uttryck  if  KeUgren,  i  sitt  första  utlåtande  öfver  Thorilds  "Piano- 
ner".    Se  "S?.  Siare  och  Skalder"  Del  IV,  dd.  159. 
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smak  ^de  att  invända  vid  denna  olyckliga  varelses  poetiska 
själsutgjutelser.  —  Såsom  en  nödvändig  följd  af  allt  detta  kun- 
de mellertid  ej  uteblifva,  att  det,  som  genom  en  så  beskaffad 
kritik  mest  blef  bevakadt  och  gynnadt,  var  —  om  än  alldeles 
emot  Kellgrens  egen  vilja  —  en  täck,  men  enformig  och  ento- 
nig felfrihet.  Huru  småaktig  denna  felfrihets-lära  var,  och  på 
bvilka  svaga  fötter  hon  sjelf  stod,  blottar  sig  tiUfyllest  i  den 
af  oss  tillförne  *)  beskrifna  fejden  mellan  Kellgren  och  Leopold  '*). 
Utan  tvifvel  gjorde  hon,  längre  fram,  betydliga  framsteg  i  syft- 
ningen åt  uppfyllandet  af  positivare  fordringar,  än  af  de  logi- 
ska, rhetoriska,  prosodiska  (sammanhang  för  tanken,  språkrig- 
tighet,  uttryckens  städning,  ädelhet,  lyftning,  rim  och  rimledig- 
het m.  m.).  Men  tidig  ohelsa  och  död  hämmade,  såsom  vi  sett, 
fullkomnandet  af  denna  berömliga  sträfvan.  Ända  till  slutet 
bibehöll  sig  derföre  ett  och  annat  drag  af  hennes  kynne  från 
de  år,  då  Voltaire  var  hennes  ApoUo;  då,  närmast  honom, 
Fope  och  Locke  voro  i  hennes  ögon  jordens  yppersta  snillen; 
då  hon  hos  Shakspeare  fann  '  yrsla",  och  hos  Milton  ofta,  i  stäl- 
let för  "skaldens  ton",  något  som  'mera  liknar  skrålet  af  en 
full  på  gatan" •*•);  då  hon  betraktade  "orim"  och  "orimlighet" 
ungefar  såsom  liktydingar,  och  öfver  begge  afkunnade  samma 
dödsdom,  förklarande  rimmet  för  "smakens  broderat),  d.  v.  s. 
en  rentaf  oskiljaktig  egenskap  från  hvarje  modernt  —  och  cn- 

•)  "Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  [V,  sidd.  131—139. 

**)  Då  det,  i  sjelfva  inledniogen  till  den  förres  anmälan  afdensenarea 
kronprina-ode,  bland  annat  heter:  "Läsaren  bör  kanna  begripa,  hvad  skal- 
den säger.  Begriper  skalden  det  icke  sjelf,  så  fortjenar  han  ej  mer  det 
namnet.    Det  ar   intet   poesi;    nian  prosa,  som  löper  rasande.    Fope  och 

fSmnftet  hafra  afsagt  denna  dom" så  påminner  oss  detta  (ifvensom 

nngefär  hela  den  följande  granskningen)  ovillkorligt  om  det  urgamla  ut- 
ropet: "intet  nytt  sker  nnder  solen"!  Leopold  agaa  nämligen  hår  af  Kell- 
gren for  alldeles  detsamma,  for  hvilket  sedermera,  i  sin  ordning,  de  il- 
kallade  phosphoristeme  (eller  jag  och  mina  ongdomsvanner)  agadea  if 
Leopold. 

***)  Se  poemem&  "Nytt  Försök  till  Orimmad  Vers"  och  "lian  ege^  ej 
snille  for  det  man  ar  galen". 

f)  Så  i  den  förra  af  de  nystnämnda  aatirdiktema. 
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kom  från  hvarje  sfenskt')  —  poem.  som  vill  ^lla  för  fallgodt; 
då  hon  syntes,  både  i  vitter  granakning  och  i  vitter  »kapdie^ 
lägga  en  hufvudvigt  på  satiren,  epigrammet,  parodien;  ooh  tå 
företrädesvis  älska  det  lekande,  det  nätta»  det  behagligt  fljgtiga, 
att  i  smaklärarens  egna  sånger  äfven  sjelfva  lyriken,  ja  ajelfva 
erotiken  förmärktes  oftare  och  sannare  tala  deras  tnngomål, 
än  den  egentliga  känslans  ooh  lidelsens. 

Vi  skulle  storligen  misstaga  oss,  om  ej  det  väsendtliga  af 
de  anklagelser,  som  af  Thorild  och  de  med  honom  liktänkande*') 
rigtades  mot  Stockholms-Postens  sätt  att  vara  svenska  vitteriio- 
tens  högsta  domstol,  är  i  det  nu  anförda  med  tendig  fullatin- 
dighet  sammanställdt;  ehuru  med  de  förmildnngar  och  afdng, 
under  hvilka  det,  såsom  vi  förmoda,  kommer  att  bekräftas  af 
en  opartisk  efterverld.  Hvad  vidare  skulle  om  denna  öfvardom- 
stols  lyten  kunna  bifogas  mera  för  vår  egen  räkning,  har  län- 
gesedan, i  våra  skildringar  af  Thorilds  bragder  och  öden,  blif- 
vit  på  sina  behöriga  ställen  utsagdt  Oss  likväl,  som  kanna 
i  lugnt  afstånd  betrakta,  ej  mindre  dessa  strider,  än  alla  de 
omständigheter  med  hvilka  de  stodo  i  sammanhang,  åligger  en 
desto  heligare  skyldighet  att  här  tillbörligt  ihågkomma,  huru 
mycket  hvarje  märkvärdig  tidsföreteelse  är  en  fortgående  ut- 
vecklingskedjas nödvändiga  länk,  och  huru  mycket  denna  egen- 
skap bör,  för  hvarje  rättvist  omdöme,  lända  den  Kellgrenska 
Stockholms-Posten  till  godo.  Vare  det  således  från  oss  fjerran, 
att  neka  den  fierfaldiga  verkligheten  af  denna  tidskrifts  värde 
och  nytta.  Den  var  icke  blott  (hvad  äfven  Thorild  erkände) 
qvick,  underhållande,  sällskapsrolig.  Den  verkade,  först  och 
främst,  till  nationens  afväiijande  från  den  då  nyss  upphörda 
partitidens  råa  och  vilda  kannstöperi;  till  införande  af  en  bättre 
ton  i  den  publicistiska  verlden,  —  om  hvilken  vid  Kellgrens 
uppträdande    gällde,   hvad  han  yttrar  i  en  anmärkning  till  sin 

*)  Om  den  uttryckliga  försäkran,  att  "svenskan  tUl  sin  skaldkonit  be- 
höfrer  rimmen,  ty  annars  blir  den  prosa"  ("Sv.  Siare  och  Skalder", 
Del.  IV,  sid.  172),  ha  vi  redan  haft  tillfälle  att  påminna. 

**)  HvaribUnd,  i  begynnalaen,  till  en  stor  del  äfven  Leopold. 
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saga  om  ''Smeden  och  Bagaren*',  att  "våra  dagblad  voro  då  i 
sanning  föga  annat,  än  dagpasquiller**;  till  det  allmänna 
▼ettets  förfining,  hvarvid  tvifvelsutan  första  steget  var  den  känsla 
af  medborgerlig  anständighet,  som  med  afsky  bortvände  sig  från 
låga  och  plumpa  personangrepp;  till  svenska  konstsinnets  upp- 
lyftning  ur  den  nästan  otroliga  smaklöshet,  som  för  både  för- 
fattarnes  och  läsarnes  flertal  var  gemensam,  och  hvari  den  nyss- 
förflatna  tidsålderns  riksdagslitteratur  hade  en  lejonpart;  till  akt- 
ningsfuliare  föreställningar  om  vitterheteu  såsom  samhällselement 
oeh  moralisk  bildningskraft;  till  mången  dårskaps  näpsande  och 
hämmande  (särdeles  genom  löjets  vapen);  till  stäfjandet  af  mån- 
get ihåligt  och  sanslöst  svärmeri,  -—  om  än,  tyvärr!  stundom 
dermed  äfven  den  äktai-e,  den  djuphaltigare  enthusiasmcn  för- 
blandades; till  spridning  af  ett  både  sakkunnigare  och  mera 
belefvadt  sätt  att  recensera,  än  det  eljest  och  dittills  gemenliga; 
till  det  allmänna  omdömets  upplysning  i  flerahanda  ästhetiska 
ämnen,  såsom  t  ex.  i  artikeln  "Dramatik",  som  väl  ock  fick  sin 
andel  af  Thorilds  klander,  men  ingalunda  är  oförtjent  af  Sten- 
hammars  beröm  för  "upplysande  anmärkningar  öfver  theaterns 
ändamål  och  inrättning",  för  "grundade  omdömen  om  de  upp- 
förda styckenas  värde  och  de  spelandes  skicklighet",  korteligen, 
för  kraftig  inflytelse  på  den  unga  svenska  skådeplatsens  föräd- 
ling och  på  bildandet  af  en  sannskyldig  åskådarpublik;  ändtli- 
gen  och  synnerligen,  sist  liksom  först,  till  språkets  och  versens 
forkofran  i  städning,  egentlighet,  lenhet,  välklang.  Kellgrens 
▼erksamhet,  i  så  månget  afseende  en  förhöjd  fortsättning  af 
Dalins,  skulle  i  detta  varit  en  fullkomnad,  om  han  ej  länge 
hade  behandlat  modersmålet  vida  mindre  varsamt  för  inbland- 
ning af  fransyska  vändningar,  ord  och  ordställningar.  Sjelf 
blef  han  dock  slutligen  derpå  uppmärksam;  och  ansåg  då  en 
renare  och  större  vinst  kunna  hämtas  från  de  med  Svenskan 
närbeslägtade  språk,  som  äro  våra  skandinaviska  och  germani- 
aka  grannars.  Härvid  gaf  han  nu  företrädet  åt  Danskan:  hvil- 
ken  han,  under  de  sista  åren  af  sin  lefnad,  högligen  älskade. 
—  Lätt  är  att  afgöra,  hurn  mycket  mer  denna  tidskrift  hade 
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kunnat  gagna,  si  framt  i  allmänhet  ett  atom,  ett  högre  riUt 
att  se,  och  i  särskild  hänsigt  en  klarare  uppfattning  af  anilk^ 
smak,  vitterhet,  skaldekonst,  hade  tidigare  och  fullständigare  in- 
funnit sig:  med  sitt  beviljande  af  en  rymligare  fimtaaiens  frihel^ 
med  sitt  bemödande  att  rikta  vårt  skriftspråk  dels  ur  i«lift«>«W, 
dels  ur  befryndade  källor  o.  s.  v.  Icke  dessmindre  —  hvUken 
kunnig  och  billig  tvefmr  erkänna,  att  i  Kellgrens  uppsatser  ooh 
tal  framsticker  oftare,  än  i  Dalins,  och  framförallt  på  beatäm- 
dåre  vis,  ett  positivare  betraktelsesätt P  Så  förnimmer  man,  ide 
förra,  satser  sädana  som  dessa:  att  ''skalden,  i  motsats  till  phi- 
losophen,  har  till  foremål  mer  att  röra  och  måla,  än  uppljaa 
och  beskrifva",  att  han,  emedan  han  "ser  aUting  blott  i  f&Ul- 
lande  till  människan,  till  hennes  sinnlighet,  till  hennes  lide&sei^, 
och  således  verkar  "endast  inom  inbillningen  och  känalan"»  har 
rätt  att  alltid  "välja  det  uttryck,  som  är  det  lifligaste  for  aiii- 
net  och  det  behagligaste  for  örat,  om  det  ock  ej  aUtid  blifver 
det  sannaste  för  forståndet";  att  han,  "tänd  af  alstringsbegäret, 
jagad  af  nya  påträngande  känslor  att  med  hastiga  steg  genom- 
störta  sitt  ämne,  fär  skapa  uttryck,  som,  föraktande  den  omständ- 
liga sanningens  tröga,  analytiska  gång,  men  lyckliga  for  denna 
lifligare  känslokraft,  ined  sin  sjelfsvåldigare  ordfogning,  sin  till- 
fälliga (?)  nummer  skulle  i  andra  fall,  granskade  af  tänkarens 
öga,  sakna  både  tydlighet,  precision,  renhet  och  framförallt  nog- 
het";  att  "det  gifves  ett  allmänt  fult,  ett  allestädes  att  förkasta, 
—  men  att  till  och  med  all  skönhet  i  naturen  upphör  att  vara 
skön,  då  den  flyttas  ur  sitt  rum";  att  "allt  fullkomligt  blifver 
fel,  då  det  nyttjas  i  falsk  ordning,  eller  motsäger  sitt  ändamål**. 
Och  i  sammanhang  dermcd  utropar  han:  "H vårföre  frågar  man 
ej  naturen?  Af  dess  oräkneliga  alster  har  det  ena  mera  skön- 
het och  fullkomlighet  än  det  andra;  men  allt  är  skönt  i  sitt 
forhållande,  allt  fullkomligt  i  sitt  ändamål  Rosen  eger  ej  gra- 
nens höjd,  icke  heller  granen  blommans  behag.  Hvilken  vågar 
ni  väl  fördömma"?  —  Dylika  yttranden,  af  h vilka  de  sist  an- 
förda uttalades  i  betraktelserna  öfver  en  "uteslutande  smak", 
öfverensstämma  tvifvelsutan  på  det  nogaste  med  den  grundlag* 
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"allt  bör  dömmas  efter  sin  art  och  hvarje  verk  efter  sin  f  fsigt", 
bvars  uraktlåtande  dock  blef  honom  af  Thorild  så  bittert  fore- 
kastadt.  Förmodligen  tyckte  Thorild,  i  fall  han  hade  bemärkt 
dem,  att  de  ändock  alltför  litet  öfvergingo  från  theori  till  pra- 
xis. Likväl  var  det  just  en  förmälning  af  skaldeinstinkt  med 
sålunda  utvidgad  theori,  som  gjorde,  att  Kellgren  (såsom  vi  sett) 
kunde  slutligen  intränga  längre,  än  dittills  någon  af  hans  vittra 
fosterbröder,  både  i  begreppet  af  en  andaktspoesi,  sådan  som  Klop- 
stocks,  och  i  begreppet  af  en  dryckespoesi,  sådan  som  Bellmans. 
Visserligen  var  således  Stockholms-Posten,  efter  dylika  er- 
kännanden och  uppnådda  insigtcr,  på  rak  väg  att  väsendtligt 
förändra  månget  af  sitt  första  skaplynnes  grunddrag.  Blef 
likafullt  ingen  rigtigt  afgjord  ömvändning  af  det  hela  synbar, 
äfven  under  de  allrasista  åren  af  hufvudmannens  lif:  så  bör  så- 
dant väl  närmast  tillskrifvas  den  omständighet,  att  denne,  un- 
der just  dessa  år  högst  sjuklig,  sparade  sina  kraftigare  stunder 
åt  sin  sångmös  kallelser,  åt  sina  skrifters  anordning  för  utgif- 
vande  efter  hans  död,  och  således  då  i  möjligaste  måtto  un- 
dandrog sig  från  omedelbar  befattning  med  den  kritiska  lag- 
skipning,  hvars  svärd  han  nu  lät  med-redaktören  och  andra 
vänner  föra  bäst  de  förmådde.  Häraf  följde  mellertid,  att  all- 
mänhetens vittra  omdöme  försofiades  i  en  vid  den  äldre  Stock- 
holms-Postens maktord  h vilande  dvala;  förlåtlig,  när  sjelfve  de 
utmärktare  af  den  tidens  författare,  genom  dessa  —  oftast  gan- 
ska väl  sagda,  men  ej  sällan  ganska  flackt  tänkta  —  orakel- 
språk, .  alltmera  bestyrktes  i  sina  likartade  (eller  från  samma 
håll  hämtade)  föreställningar.  Ännu  vid  adertonde  århundradets 
slut  kunde  den  allbeprisade  Gyllenborg,  i  företalet  till  sin  läro- 
dikt "om  Skaldekonsten",  uppställa  denna  definition:  "Skalde- 
konsten är  ett  efter  någon  viss  cadence  afmätt  språk,  behagligt 
för  örat  och  instämmande  med  ämnet,  som  under  berättelser, 
beskrifningar  eller  samtal,  med  lifliga  uttryck,  jemte  bilder  och 
liknelser,  föreställes".  En  definition,  onekligt  sämre  än  den  all- 
förhånade  Liljestråles,  som  i  företalet  till  sitt  allmänt  utskrat- 
Siare  o.  SkaMw.    VI.    2.  6 
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tade  !C'idei-Commi88"*)  hade  uUåtit  sig:  "Hon  är  paaaioneiWooli 
imaginationens  eldade    tungomål,   ntfordt  i  de  tanken  enklast 
och  naturligast   bildande  ord,  afmätta  i  en  viss  behaglig  num- 
mer,   hvars   upprinnelse  är  menniskans  medfödda  lust  för  har- 
moniskt ljud.     Hennes  syftemål  är,  att,  då  hon  kort  och  klart 
afbildai'  den  vackra  naturen,  tala  tiU  både  förstånd  och  hjerta, 
för  att  anbringa  sanna  och  sunda  tankar.    Men  att  ▼&!  utföra 
detta,  dertill  fordras  den  goda  smaken;  som   är:  en  själens  in- 
värtes förmåga  att  fatta  nöje  af  det  vackra  i  naturen  eUer  kon- 
sten".    Troligt  är  att  Kellgren,  om  han  egt  tillfälle  att  jemföra 
dessa   definitioner,  skulle  funnit  sig  mest  belåten  med  den  ae- 
nare;    hvilken    ock,  i  sjelfva   verket,  betecknar  just  höjden  af 
hela  detta  tidehvarfs  theoretiskt-ästhetiska  åsigt.    Också  akönjes 
visserligen  i  fortsättningen  af  det  från  GyUenborg  anförda  stäl- 
let, att  ban  satte  skaldekonstens  hufvudegenskap  i  någonting, 
som  ej  hade  fiitt  rum  inom  definitionen,  —  nemligeu  i  att  vara 
ett    "gudaspråk",    som,   genom   sin  på  samma  gång  musikaliska 
och    målande  förmåga,  är  enkom  gjord  t  för  de  högsta  känslor, 
tankar  och  föremål.      Men  till  någon  egentlig  begreppsfattning 
af  den  djupare  usigt,  som  här-  framglimtar,  kom  lika  litet  han, 
som    någon    annan   af  de  svenska  vitterhctsmänncn  före  1810. 
Öfverhufvud    kan  sägas,  att  ända  dittills  var  den  Kellgrenska 
Stockholms-Postens  äldre  sätt  att  se  och  dömma,  med  det  tiU- 
lägg    af   en    viss  eklekticism  i  smak,  som  utbildade  sig  under 
de    senare    åren    af  dess  bana,  något  sä  i  vår  vitterhet  stadfa- 
stadt,  att  äfven  de  förnämste  af  dessa  män  aldrig  mäktade  fullt 
lösarbeta  sig  derur;  icke  ens  Leopold  sjelf,  ehuru  han  alltid  till 
Kellgren  qvarhöll  en  någorlunda  oberoende  ställning.    De  skulle 
derföre  blifvit  oss  temligen  onjutbara,  om  ej  skaldesnillets  in- 
gifvelser  hade  ändock  mångengång  upplyftat  dem  till  en  stånd- 
punkt, högre  än  deras  egen  reflexions. 

Lyktande  våra  betraktelser  öfver  Kellgrens  ryktbara  tidnings- 
blad, böra  vi  till  godt  slut  påminna  om  tvenne  dess  aktnings- 

*)  "Fidei-Commiu   till  min  son  Ingemund*':  en  lärodikt,  öfver  hvil- 
ken man  i  Gustaf  111:8  tidehvarf  gjorde  sig  särdeles  Instig. 
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varda  sedliga  egenskaper,  hvilka  vi  redan  förr  haft  anledningar 
att  omnämna  med  loford.  Den  ena  är  den  personliga  liberalitet, 
hvarraed  han  der  alltid  från  sjelfve  Thorild  upptog  insända  ar- 
tiklar, och  lät  trycka  dem  utan  att  beledsaga  deras  text  med 
polemiska  anmärkningar.  Den  andra  är  den  förening  af  redlig 
fosterlandskärlek  och  medborgerlig  frisinnighet,  som,  under  de 
sexton  åren  af  hans  tidningsbefattning,  mer  och  mer  kraftigt 
utvecklade  sig  och  modigt  framträdde.  Mungen  torde  tycka 
mig  här  påstå  en  förunderlig  vågsats.  Ty  långt  mera  allmänt, 
än  den  visserligen  till  en  stor  del  rättmätiga  beskyllningen  fär 
"vitter  ensidighet",  har  nutiden  rigtat  mot  Kellgren  och  hans 
tidning  en  annan  förebråelse:  tillvitelsen  för  nog  mycken  ''vit- 
ter royalism".  Väl  är  denna  tillvitelse  allsickc  ny:  framkastad 
redan  af  Thorild,  fortsattes  den  af  hans  anhängare  med  bitter 
häftighet  Men  häri  förvillades  Thorild  af  stridshettan.  Bland 
alla  de  svenska  litteratörer  och  skalder,  som  omgåfvo  Gustaf 
in:s  thron,  var  Kellgren,  i  sitt  personliga  förhållande  till  ko- 
nungen, den  sjelfständigaste.  Men  då  man  för  öfverdrift  for- 
dömmér  Stockholms-Postens  panegyriska  ton  om  och  till  denne 
monark,  uraktlåter  man  att  besinna  åtskilligt,  som  dock  ej  bor^ 
de  så  alldeles  lätt  kunna  glömmas.  Först:  nationen  befann  sig 
länge,  helt  upprigtigt  och  i  det  närmaste  allmänt,  öfvermåttan 
väl  under  Gustaf  IILs  spira;  och  det  —  utom  af  andra  orsa- 
ker —  äfven  af  liknande  skäl,  som  flertalet  i  Rom  ypperligt 
trifdes  under  Augusti  välde.  Liksom  der,  var  män  jemväl  här 
trött  på  senater,  comitier,  folk-tribuner,  diktatoriska  consuler, 
partikrig  och  preskriptioner.  Hvar  tid  har  sitt  tycke.  Det 
gifves  perioder,  då  nationerna  tröttna  vid  att  styras  af  konun- 
gar; det  gifves  andra,  då  de  tröttna  vid  att  styras  af  fribussar*). 
Sådana  omskiften  hnfva  ofta  -timat;  och  öfvermodiga  dagblad»- 
skrifvare,  den  förbryllade  menighetens  på  samma  gång  precepto- 


*)  Dalin  har  föreslagit  denna  svenska  benämning  p&  hvad  man  se- 
dermera kallat  "liberale",  —  ''patrioter",  o.  8.  v.  Eget  nog,  hette  två 
dylika  "nationens  män",  mäktiga  och  ryktbara  under  tiden  nast  före  6a- 
Btaf  111:8  revolation,  Peter  Dryg  och  Jöns  Rase. 
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rer  och  hofmän,  saknas,  i  de  nyare  staterna,  aldrig  att  påskyn- 
da eller  prisa  dem.  För  det  andra:  hos  Kellgren  är  skalde- 
sinnets  värma  öfverallt  märkbar,  äfven  i  hans  prosa,  —  ofta 
genom  blixtar  och  flammor,  som  kanske  ej  tillhöra  prosans  be- 
tänksamma jämnmått;  man  bör  då  finna  naturligt,  att  den  i 
hans  vers  uttryckte  sig  ännu  mera  hel  och  het  Träffande  har 
han  sjelf*)  sagt  i  afseende  härpå:  "Icke  allt  öfverdrifvet  beröm 
är  smicker.  Känslans,  passionens,  enthusiasmens  språk  är  ofta 
falskt,  men  aldrig  förstäldt.  En  älskare,  som  försäkrar  en  små- 
täck  flicka,  att  hon  är  en  gudinna  i  skönhet  och  behag;  en  af 
tacksamhet  häuryckt  undersåte,  som  jemfor  sin  konung  med 
Titus  och  Antoninus,  skulle  han  än  ehuru  mycket  vara  under 
dem  i  fortjenst,  —  gifva  båda  elt  beröm,  kanske  falskt,  kanske 
for  alla  andra  löjligt,  men  som  är  sannt  i  deras  känsla:  foljak- 
teligen  ej  smicker".  För  det  tredje:  angående  det  tillåtliga,  ja 
erforderliga  höjdmåttet  af  panegyrisk  stil,  hade  den  tidens  snil 
len,  som  också  häruti  troget  följde  Romares  och  Fransmäns 
klassiska  föredömen,  inrymt  i  sin  vitterhctslära  ett  eget,  mera 
betänkligt  än  välbetänkt  kapitel.  Kellgren  gifver  oss,  ej  utan 
persifflering,  men  med  ärlig  tro  att  saken  ej  kunde  vara  an- 
norlunda, dess  summariska  innehåll  på  detta  ställe**):  "Det  är 
icke  öder,  prologer  m.  m.  som  förderfva  en  god  konung,  om 
han  eger  det  minsta  af  erfarenhet  och  forstånd.  Han  vet  då, 
att  i  dylika  skrifter  frågan  är,  icke:  hvad  är  sannt?  utan:  huru 
en  sanning  eller  osanning  vackrast  säges?  Tillika  vet  allmän- 
heten, att  en  enda  grad  beröm  i  vanlig  prosa,  är  svarande  mot 
två  i  vältalighet,  fyra  i  poesi  och  åtminstone  åtta  i  öder*'.  Ja, 
han  yttrar  några  sidor  förut  ***):  "En  poet  kan  vara  skyldig  att 
berömma  sin  konungs  gerningar,  men  icke  att  gilla  dem**. 
Ögonskenligen  är  i  det  anförda  en  blandning  af  allvar  och  sa- 
tir; något  deraf  är  dock  i  alla  fall  allvar.  Det  förstås,  att  vi, 
från  vår  synpunkt,  deremot  högUgen  protestera.    Men  vill  man 

')  ''Samlade  Skrifter",  B.  III,  sidcU  209,  210  (tredje  upplagan). 
*•)  B   III,  tid.  227. 
*")  Sid.  209. 
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ej  rentaf  misskänna  karakteren  eller  mennisko^ärdet  hos  de  äd- 
laste af  dåtidens  lofprisande  författare,  så  bör  man  ej  sällan 
erinra  sig  om  mycket  af  hvad  vi  nu  kalla  öfverdrift  eller  allt- 
för bål  tillskärning,  att  det  föreskrefs  kategoriskt  af  den  tidens 
rhetorik  och  poetik,  såsom  —  enligt  då  gällande  smak  —  en 
för  loftalet,  oden,  prologen  m.  m.  oundgänglig  figur. 

Egentligen  politiserade  Stockholms-Posten  icke  alls,  i  or- 
dets vanliga  mening.  Deu  hade  redan  i  sin  prospekt,  uttryck- 
ligen, frånsagt  sig  all  dylik  afsigt.  "I  detta  blad  erhöll  den 
lätta,  qvicka,  med  sällskapslifvet  närmast  sammanhängande,  lit- 
terära både  produktionen  och  granskningen  först  ett  eget  fält". 
Så  Geijcr*),  med  rätta:  sådant  var  denna  under  riksdagen  1778 
började  tidskrifts  allmänna  syfte;  och  utom  detta  dess  egen- 
domliga fält  syntes  den  ej  vilja  gå.  Men  den  gick  —  omsi- 
der åtminstone  —  i  sjelfva  verket  längre;  och  dymedelst  om- 
besörjde den  jemväl  det  politiska  interesset,  om  än  på  ett  för 
blotta  ytans  betraktare  mindre  i  ögonen  fallande  vis.  Hos  Kell- 
gren utvecklade  sig  nemligen,  under  tilltagande  ålder,  en  stor 
allvarlighet,  som  låg  innerst  i  hans  manliga  själ;  och  i  samma 
stigande  mån  uppfattade  han  betydelsen  af  begreppet  medbor- 
gerligt vett,  samt  gjorde  -^  såsom  publicist  —  till  sin  pligt, 
att  deruti  undervisa.  Af  hans  publicistiska  sträfvan  är  numera 
det  minnesvärdaste  just  det,  som  tillhör  och  uttrycker  denna 
syftning.  Han  saknade  dervid  ej  mod  att  säga  sin  allmänhet 
de  bittraste  sanningar:  utan  bekymmer,  om  denna  allmänhet 
var  den  lägre  och  såkallade  "stora",  eller  sjelfva  den  högre,  ja 
till  och  med  den  högsta.  Huru  föga  han  smickrade  den  förra, 
bevisa  uppsatser,  sådana,  som  den  "Om  allmänhetens  domsrätt 
i  vittra  mål",  eller  den  "Om  orsaken  till  den  ringa  afsättning, 
som  böcker  ega  i  vårt  land"*');  öfverhufvud  hans  på  så  många 
ställen    eftertryckligt    uttalade   spernere  vuigus  (i  hans  egen 

*)  "Gustavianska  Papperen",  Del  II,  sid    193. 

**)  £n  strängare  karakteristik  öfver  svenska  allmänheten  och  nationen, 
än  den  som  förekommer  i  denna  lilla  afhandling,  torde  hvarken  hot  nå- 
gon in-  eller  utländsk  författare  stå  att  npptacka. 
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tolkning:  "förakt  för  aU  pöbeldom").  Hvad  i  sjelfva  verket  aUa 
dugtiga  män  varit  —  äfven  då  de  inbillat  sig  vara  demokrater 
—  det  var  i  grunden  också  Kellgren:  en  aristokratisk  natur. 
Men  huru  litet  han  bäfvade  jemväl  för  den  senare  allmänheten» 
den  förnäma,  intyga  hans  mot  Swedenborgianismen,  magnetis- 
men, andebesvärjeriet  o.  s.  v.  rigtade  angrepp.  Ett  drag  af 
klandervärd  t  lättsinne  var  —  det  måste  medgifvas  —  att  om 
och  mot  Swedenborg  sjelf  tillåta  sig  en  så  oanständigt  skym- 
fande tou,  utan  ringaste  kännedom  af  hans  skrifter.  Jag  hän- 
visar till  siarens  af  mig  målade  sauna  —  ehuru  ännu  ofullstän- 
diga —  bild,  som  väl  torde  hädanefter,  mer  än  tiUräckligt, 
motväga  den  Kellgrensk-Rosensteinska  karikaturen;  och  sedan 
nu  äfven  hela  skaror  af  engelska  och  amerikanska  vetenskapa- 
män uppträdt  med  bevisningar  att  han  är  ett  bland  jordens 
största  snillen,  tyckas  ändtligen  jemväl  hans  landsmän  börja 
eftersinna,  om  han  ej  tilläfventyrs  bör  räknas  för  en  af  Sveri- 
ges yppersta  äror.  Men  man  bör  veta,  att  personer,  som  hyl- 
lade det  Nya  Jerusalems  lära  och  profet  utan  att  sjelfve  känna 
dem  särdeles  mycket  grundligare  än  Kellgren,  hade  i  den  tid, 
hvarom  här  talas,  af  oäkta  Swedenborgianism,  oäkta  Mesme- 
rism  och  några  andra  beståndsdelar  sammanrört  en  art  missfo- 
sterlig  mystik,  med  h vilken  ej  var  sa  alldeles  att  naiTas.  Den 
egdc  flere  af  sina  varmaste  anhängare  bland  landets  stora;  den 
täljde  bland  sina  vänner  konstläraren  KhrcnsvHrd  och  statsman- 
nen Höpken;  den  beskyddades  i  några  år,  med  uppmuntrande 
gunst,  af  —  konungen  sjelf.  Deraf  den  häftiga  ifver,  som  i 
skaldestycket  ''Man  eger  ej  snille  för  det  man  iir  galen"  sam- 
manbinder hatet  mot  detta  mystiska  svärmeri  med  hatet  mot 
det  vittra.  Sitt  objektiva  värde  har  nyssnämnda  stycke,  jemte 
bihanget  af  dess  fordom  så  imponerande  ** Anmärkningar"*),  i 
följd  af  innehållets  talrika  grundheter  och  flackheter  längesedan 


*)  Ått  de&sa  äro  författade  af  Rosenstein,  sades  alltifrån  deras  första 
framträdc.  På  sin  ståndpunkt,  ega  do  stor  både  fömuftighct  och  qvick- 
het;  men  sjelfva  ståndpunkten,  och  de  vid  dess  försvar  ådagalagde  kimska- 
pcrna,  äro  nog  nivckct  hvad  Thorild  kallade  en  "imäm&stares". 
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förlorat;  sitt  subjektiva,  eller  värdet  af  brinnande  sanningsnit 
och  fosterlandskärlek,  skall  det  alltid  bibehålla.  I  slutet  af  detta 
qväde  vänder  skalden  sig  rakt  till  konungen,  med  en  ordent- 
lig förmaning,  och  med  utrop,  som  visst  ej  kan  kallas  smic- 
krande: 

"Förlåt  mig  sanningeD,  min  knng!  Förl&t  den  dygd, 
Som  liafver  skaldens  bröst,  som  lyfter  fria  själar. 
Som,  eldad  för  ditt  lof,  skall  se  med  lika  blygd 
Din  spira  sträckas  nt  till  d&rar,  som  till  trälarl*' 

Obekant  är,  huruvida  han,  med  denna  sin  stridssång  pro  Sensu 
Cotnmuni^  äfvensom  i  allmänhet  med  sina  tillförne*)  af  mig 
skildrade  fejder  derför,  lyckades  att  på  konungen  inverka.  Men 
skönjeligt  bör  vara  så  väl  af  detta  poem,  som  af  det  forrbe- 
mälta  allegoriska  qvädet  "Dälden",  huru  litet  han,  när  det  gäll- 
de att  uttala  en  öfvertygelse,  skydde  för  någon  möjlighet  af 
konungens  misshag.  Väl  hade  i  alla  fall  Gustaf  III  förmycket 
hufvud  att  ej  omsider  få  ögonen  öppna  för  halten  af  de  (till 
en  del  dock  med  honom  och  riket  välmenande)  charlataners  vis- 
het, hvilken  deremot  faun  en  desto  tacksammare  jordmån  hos 
hertig  Carl,  —  en  godmodig  själ,  danad  för  ett  ständigt  omyn- 
dighetstillstånd. Men  Kellgrens  ädla  dristighet  är  och  förblif- 
ver,  icke  destomindre,  lika  hedrande. 

Också  är  det  den  medborgerliga  syftningens  ingifvelser, 
som  framalstrat  de  både  till  innehåll  och  form  egendomligaste 
af  de  uppsatser,  hvilka  han  velat  för  efterverlden  bevara  genom 
upptagandet  bland  sina  "Prosaiska  Skrifter".  Från  denna  källa 
härfiytcr  det  stora,  det  sannt  klassiska  värdet  i  Thilosophen 
på  Landsvägen"  och  i  de  "Strödda  Reflexioner",  som 
fortsätta  den:  skrifter,  om  hvilka  rättvist  kan  sägas,  att  de  — 
esomoftast  åtminstone  —  äro  lika  forträfifliga  genom  tankarnes 
djuphet,  som  genom  deras  qvickhet  och  mästerligt  concentriska 
uttrycks-sätt.     Tvifvelsutan  röjer  sig  äfven  här  —  till  och  med 


*)  "Sv.  Siare  och  Skalder»,  Del.  IV,  sidd.  284-295. 
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i  den  förstnämnda  uppsatsens  öfverskrift*)  —  mycken  inflytebe 
af  den  'Tor  hela  Europa  högst  kritiska  epoch,  hvari  Gustaf  HT^ 
död  inträffade;  en  epoch,  då  en  upplysning  vidgade  sig»  som 
mycket  ändrade  tänkesätten,  utan  att  ännu  rätt  fästa  dem 
vid  några  vissa  afgjorda  sanningar"**).  Men  der  fram- 
blicka ändock,  blixtvis,  verkliga  begynnelser  till  ett  positivare 
grundläggande  för  politisk  national-utveckling.  Ja:  man  skulle 
med  fog  kunna  påstå,  att  i  samma  uppsatser  genomskimrar  ock 
en  positivare  grund  för  ästhetisk  folkbildning,  än  i  hans  äldre 
kritiska  artiklar,  ehuru  enkom  "vittra**,  någonsin  blef  synlig:  ty 
de  förråda,  att  hos  honom  den  beprisade,  men  dittiUs  ej  så  litet 
inskränkta  .sensus  communis  alltmera  genomgreps  och  ofver- 
väldigades  af  en  genialitet,  som  dymedelst  alltmera  befriade  sig 
till  en  poetisk  verldsåsigt.  Bandet  mellan  det  framskridande  i 
hans  utveckling  såsom  tänkare  och  det  framskridande  i  hans 
utveckling  såsom  skald,  kan  således,  för  skönsamma  läsare,  icke 
vara  förborgadt.  Undrausvärdt  kan  tyckas,  att  Thorild,  i  sin 
strid  mot  Kellgren,  reutaf  förbisåg  denna  sida  hos  sin  veder- 
deloman,  och  öfvcrhufvud  det  hos  honom,  under  de  sista  åren, 
starkt  progressiva  i  bildning  och  syftningar.  Men  man  bör 
ihågkomma,  att  allt  detta  framträdde  hos  Kellgren  egentligen 
först  under  den  senare  tiden  af  deras  örlig;  då  det,  till  en  gan- 
ska väsendtlig  del  föranleddes,  väcktes,  befrämjades  just  genom 


•)  Denna  lyder  nemligen:  "Philosophen  på  Landsvägen,  eller  fria 
tankar  i  Litteratur,  Philosophi  och  Moral,  sedan  den  11  Juli  1792"  (da- 
tum af  den  Reuterliolmska  Tryckfriliets-förordniug,  om  hvilken  med  skäl 
säges  i  Bergmans  "Minnen",  att  den  "mera  liknade  ett  vältalighets-stycke 
af  samma  anda  som  Menniskans  Rättigheter,  än  en  ordentlig  lag'*. 
(Det  Var  likviil  pä  denna  vältalighet,  som  Thorild  kort  dereftcr  led  skepps- 
brott.) Oss  synes,  att  till  detta  slnirs  hyllning  ät  den  nya  tiden  hade 
Kellgren  ej  bort  lata  hänföra  sig.  Vi  förmå  ej  bland  alla  de  "fria  tan- 
karne" uppspana  en  enda,  som  ej  hade  ganska  obehiudradt  kunnat  tryckas 
under  den  dä  nyss  mördade  konungens  lifstid. 

**)  Sa  "Wallqvist  —  en  af  de  yppersta  biskopar  och  yppci'sta  statsmän, 
som  Sverige  egt  —  i  ett  brcf  till  Gjörwell.  ("Biogr.  Leiikon",  B.  XX, 
I,  sid.  2\,) 


Thorilds  eggelser.  Ty  en  hög  föreställniiig  om  ett  allmänt  vett» 
som  tillika  nänna$t  vore  ett  svenskt»  utgjorde  sjelfva  det  hof- 
vudmål,  om  och  för  hvilket  Thorild  stridde.  Och  då  han  der- 
vid  tidigare,  än  Kellgren,  utgick  frän  en  ännu  djupare  enhet 
af  förstånd  och  poesi,  eller  åtminstone  tidigare  anade  en  sådan: 
torde  vara  både  förklarligt  och  ursäktligt»  huru  han  under  krigs- 
tumultet kunde  tycka,  att  motkämpen  alltjemt  qvarbefanns  på 
blotta  ytan. 

Korteligen:  hos  Kellgren  var  —  i  bottnen  —  en  ädel  med- 
borgsmanna-karakter  underlaget  för  ett  både  qvickt  och  lyriskt 
snille;  hvadan  ock  skedde,  genom  en  ständigt  innerligare  de 
politiskt-moraliska  och  de  poetiska  spännkraftemas  vexelverkan, 
att  denna  deras  stegrade  förening  omsider  frambröt  såsom  en 
oafbrutet  växande  utvecklingsmakt,  som  dref  honom  framåt  och 
upp,  från  nästan  ringa  begynnelser,  till  deä  ansenliga  höjd, 
hvilken  han  tillsist  både  såsom  litteratör  och  skald  uppnådde. 
Det  är  den,  hvaraf  efterverlden  öfvertygas,  att  hans  natur,  in- 
nerst, var  alltid  en  sannt  poetisk;  som  derföre  slutligen — ehuru 
med  ständigt  iakttagande  af  en  smakens  lagbundenhet  i  högre 
mening,  —  afgjordt  sprängde  och  bortkastade  bindlame  af  den 
utvändiga  konventions-smak,  hvilken  den  först  hade  blott  i  spridda, 
men  alltmera  ökade  yttringar  genomvärmt  och  genomglänst. 

Det  ligger  i  saken  sjelf,  att  de  berömdaste  tidskrifter,  huru 
djupt  de  än  må  hafva  ingripit  i  sin  tids  litteratur  och  allmänna 
bildning,  likväl  för  senare  tidsåldrar  blifva  endast  matta  skug- 
gor af  hvad  de  voro  för  sin  samtid.  Tvifvelsutan  afsåg  ock 
Leopold  enkannerligen  Kellgrens  verksamhet  såsom  Stockholms- 
Postens  hufvudman,  då  han  i  sitt  svar  på  Stenhammars  min- 
nestal profetiskt  utlät  sig:  "Den  tid  skall  komma,  då  glansen 
af  Kellgrens  uppträde  i  svenska  vitterheten,  ännu  så  lifligen  in- 
tryckt i  våra  sinnen,  skall  genom  aOägsenheten  mindre  och 
mindre  utmärka  sig;  då  de  nya  starka  väckelser,  han  gaf  deråt, 
skola  efterhand  förlora  sig  i  den  allmännare  rigtning  som  der- 
af  uppkommit.  Sångens,  språkets,  smakens  omsider  mera  van- 
liga  höjd  skall  då  måhända  föga  tillåta  att  urskilja,  hvad  den 
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^Ihniinnu  odlingen  ftr  skyldig  åt  honom,  eller  åt  hans  efter- 
följare. Kellgren  skall  då  lefva,  i  den  allmänna  åtankan,  Uott 
genom  sina  större  arbetens  fuUkomlighei  Men  han  fortvaiar 
i  sina  olika  skrifters  verkningar:  deras^  som  efterverlden  skall 
beundra;  och  deras,  som  hon  tiUäfventyrs  aldrig  skall  kanna''. 
—  Bättre,  än  med  lånet  af  så  träffande  ord,  kan  denna  del  af 
vår  teckning  ej  slutas. 


Då  vi  nu  gå  att  bland  de  Kellgrenska  skrifterna  uppsöka 
och  utmärka  de  verk,  på  hvilka  hans  ära  såsom  skald  orubb- 
ligt hvilar:  så  tillämpar  sig  härvid  sjelfmant,  hvad  vi  någorstä- 
des  i  den  verldsbekanta  tidskriften  Quarterlp  Review  funnit 
sagdt  om  Gray:  **The  greatness  of  his  reputation^  contra- 
sted  wilh  ihe  sriiaU  extent  of  the  compositions  upon 
wMch  it  is  buiit,  is  the  strongest  proof  of  their  singn* 
lar  excellence*\ 

Egen  och  skarp  är  sannerligen  den  motsättning,  som  de 
samlade  minnesvårdarne  af  hans  skaldskap  förete.  Å  ena  sidan, 
alster,  i  hvilka  den  skäraste  morgonrodDad  af  frigjord  och  skön 
svenskhet  uppgryr;  å  motsidan,  andra,  der  den  fransyskt-klassi- 
ska  smakens  envälde  uppenbarar  sig  utan  all  inskränkning.  Den- 
na sidan  är  —  i  allmänhet  —  den  äldre.  Hos  ingen  af  de 
vittra  medbrödeme,  ej  ens  hos  sjelfve  Oxenstjerna,  möta  oss 
nyssnämnda  fransyska  bildnings  dulcia  vitia  med  en  så  trium- 
ferande förening  af  fullständighet  och  virtuositet,  som  i  Kell- 
grens pocmer  från  detta  hans  första  tidskifte,  då  satiren  ''Mina 
Löjen"  fullbordade  grundläggningen  af  hans  tidigaste  skalde- 
ryktbarhet Dessa  stycken  alstrades  frun  en  ådra,  som  ingalun- 
da var  den  rena  poesiens;  men  hvarur  med  osedd  ledighet  och 
behaglighct  framqvällde  en  sammangjutuiug  af  qvick,  men  lös- 
lig  reflexion  (eller  da  såkallad  '  philosophi'')  och  täck,  men  vek 
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och  ytlig  känslighet  Vilja  vi  tala  Mnning,  så  måste  vi  saga 
om  flertalet  af  hans  ungdomsqväden:  der  är  i  känslan  och  all- 
varet ännu  någonting  så  föga  djuphaltigt,  der  är  i  qvickheten 
och  skämtet  ännu  någonting  så  smånätt  men  ock  till  alla  delar 
småartadt,  der  ligger  öfver  det  ena  och  det  andra  ännu  i  all- 
mänhet så  mycken  glittrande  —  rimfrost,  att  i  deras  fader 
skulle  visst  ingen,  som  ej  kände  deras  yngre  och  yngsta  syskon, 
ana  eller  förutse  Sveriges  förste  lyriske  mästare.  Att  någon 
skulle  se  denne  framblicka  i  t  ex.  de  båda  "Nyårsbrefven  af 
Stockholms-Pdsten  till  svenska  allmänheten'  (1781  och  178J2), 
är  föga  trovärdt.  Hvad  värre  var,  och  hvad  på  efterapar-ska- 
ran  inverkade  långt  slemmare:  några  af  dessa  stycken  andas  en 
täck  —  osedlighet;  som  här  icke  urskuldas  genom  det  ofrivil- 
liga känslosvallet  af  ett  dithyrambiskt  sinnerus,  icke  heller  ge- 
nom en  komisk  sjelf-  och  verlds-bespegling  upphäfver  möjligheten 
af  hvarje  förförande  intryck,  utan  bär  stämpel  af  en  studerad 
lättfärdighet,  med  antagen  uppsyn  af  systematiskt  öfverlagd  lef- 
nadsvisdom.  Ett  sådant  är  t.  ex.  oden  'Till  Bacchus  och 
Kärleken',  som,  i  all  sin  onekliga  form-fullkomlighet,  föran- 
leder, vid  åtankan  på  den  Bellmanska  lyriken,  en  både  i  poetisk 
och  moralisk  hänsigt  oförmånlig  jemförelse;  ett  sådant  är  det 
redan  af  oss  ihågkomna  qvädet  "Vid  Mamsell  Dubois'  död", 
der  det  vidriga  ligger,  icke  så  mycket  i  företaget  att  besjunga 
en  dylik  mamsell,  som  i  utförandets  förvändt  moraliserande  an- 
språk och  vändning;  ett  sådant  är  "Samtal  med  Förnuftet*', 
der,  emot  alla  både  den  offentliga  och  den  enskilda  mensklig- 
hetens  heligaste  pligter,  såsom  lifvets  enda  sanna  pligt  uppstäl- 
les en  kärlek,  hvars  art,  om  ock  nu  en  smula  mindre  ohöljd 
än  i  detta  qvädes  första  upplaga,  dock  äfveu  i  den  nuvarande 
lätt  igenkännes  *).  Sjelfva  versens  musik,  eljest  en  af  Kellgrens 
*)  I  strophen: 

"Mä  philosophen  opp  i  skyn 

För  ftll  naturens  kunskap  prisas! 

Dess  högsta  skatter  for  min  syn 

I  Zulmas  ömma  blickar  visas"   ~ 
lydde  sista  raden  tillförne  så: 

''Emellan  Zulmas  lakan  visas". 
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allramest  utmärkande  egenskaper,  är,  i  dessa  och  dylika  stycken, 
ännu  icke  utvecklad  till  någon  egentligt  poetisk;  den  är  der 
mera,  dels  en  blott  oratorisk,  dels  en  blott  lyftning  af  det  all- 
männa sällskapslifvets  konversations-ton  till  det  högsta  for  den 
möjliga  välljud.  De  undantag,  der  någonting  innerligare,  ge- 
dignare och  klangrikare  uppenbarar  sig,  äro  sparsamma,  och 
hafva  blott  genom  en  senare  åtgärd  blifvit  fullt,  hvad  de  nu 
äro.  Så  t.  ex.  den  redan  engång  omnämnda  Yårvisan:  nu 
lika  oskyldig,  som  Ijuf;  men  i  sin  första  gestalt  behäftad  med 
ett  par  numera  utplånade  drag  af  mindre  fullständig  oskuld. 
Å  andra  sidan  äro  ock,  under  de  senare  åren,  återfall  i  det  ti- 
digare maneret  högst  sällsynta.  Ett  sådant  är  den  uppmaninj^ 
"Till  Rosalie",  som,  i  kraft  af  sin  sjelfsvåldiga  ingifvelses  läc- 
kra uttryck,  är  värdig  en  Catullus  eller  Ovidius;  men  i  Stock- 
holms-Posten, då  den  befinnes  vara  ställd  i  spetsen  för  årgången 
1789,  väcker  en  billig  undran  hos  enhvar,  som  känner  Sveriges 
belägenhet  vid  det  årets  början. 

Otvifvelaktigt  är,  att,  bland  hans  bevarade  dikter  från  den 
första  tidsåldern,  förnämsta  rummet  tillhör  den  fordom  allbekanta 
elegien  "Till  Cynthia".  Ehvad  än  i  sedligt  afseende  må  vid 
denna  från  Propertius  inspirerade  elegi  anmärkas,  —  i  poetiskt 
värde  lyfter  den  sig  ändock  högt  öfver  alla  de  andra:  ty  den 
öfverdådiga  vällustighet,  som  begynner  den  och  genomlågar  mer 
än  dess  hälft,  eger  åtminstone  förtjensten  af  sann  passion,  och 
blir  i  någon  mån  ursäktlig  genom  den  oförställda  ton  af  en 
ömmare,  en  högre  kärlek,  i  hvilken  den  stormande  lidelsen  — 
under  mildare  mellanskof  —  upplöser  och-  adlar  sig.  Se  den 
afdelning,  som  börjas  med  versen 

"Snart  nalkas  dessa  mörka  år"  (m.  m.), 

och  hvars  följande  skildring  af  det  såsom  kärleks-förebild  upp- 
ställda dufvo-paret  lyktar  med  dessa  stropher,  hvilka  uppenbar- 
ligen, i  varm  och  musikalisk  känsla,  förebåda  den  senare  Kellgren : 

"Om  lätta  pilens  lömska  fart 
Den  ena  makans  hjerta  sårar, 
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£n  dödlig  äogsUn  lika  snart 
Den  andras  hjerta  genombårar. 
Förgafves  flygtigheten  tröst 
I  nya  älskarns  kyssar  bjuder; 
Hon  sorgen  helgat  har  sitt  bröst, 
Och  sorgen  ensam  i  dess  röst 
'      Från  torra  ekens  klyfta  Ijnder. 

Dess  klagan  redan  vaken  är 

Form  morgontimman  ljuset  Täcker, 

Och  dagen  om  hon  med  besrär 

Sin  matta  flygt  kring  skogen  sträcker. 

Och  ropar:  "Ar  min  maka  här"?  — 

Och  utur  skogen,  Qär  och  när. 

Det  grymma  genljud  henne  räcker: 

"Din  maka  är  ej  här  —  ej  här".  — 

Då  nattens  mantel  jorden  täcker. 

Hon  döden  i  hans  famn  begär; 

Han  med  dess  plågor  ömkan  bär, 

Och  hennes  lif  med  dagen  släcker". 
Det  kan  ej  ifrågasättas,  att  detta  poem  är  i  sitt  slag  gjordt 
med  lika  utmärkt  konstnärskap,  som  '"Början  afHoratii 
bref  till  Pisonerne*'  är  i  sitt;  och  bland  de  i  samlingen  af 
Kellgrens  skrifter  upptagna  "Imitationer  och  Öfversättningar", 
bvilkas  anledningar  eller  forebilder  lånats  från  antiken,  uthärdar 
ingen  annan  att  med  dessa  båda  jemföras.  Icke  dessmindre 
har  man  i  bemälta  Cynthia-elegi  en  glänsande  varning,  huru 
föga  man  bör  önska  återupplifvandet  af  detta  sätt  att  efter- 
bilda de  gamles  diktverk.  Det  är  just  genom  ämnets  förflyt- 
tande från  antik  grund  på  modem,  just  genom  omstämningen 
af  styckets  ursprungliga  ton  till  den  af  en  moderniserande  para- 
phras,  just  genom  förvandlingen  af  den  romerska  urgestaltens 
plastiskt-lyriska  nakenhet  till  en  pittoreskt-lyrisk,  som  denna 
elegi  nu  har  bekommit  en  för  ärbarheten  sårande  anstötlighet, 
hvilken  i  Propertii  text  ej  förefinnes»  eller  der  åtminfltone  däm- 
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pas  af  den  midt  under  nnnesruBet  bibehållna  aiatoamka  karak- 
teren.  Vill  man  erfara,  hvilket  helt  annat  intryck  uppkommer, 
när  nyssnämnda  egenskap  troget  bevaras:  läae  man  då  Knebels 
förträffliga  tolkning  af  Propertius,  eller  ock  Gk)ethe8  ''Bömiache 
Elegieen*").  Att  Kellgren  alltid  •—  och  redan  vid  sin  banas 
begynnelse  —  satte  Propertius  högst  bland  Boms  erotiska  skal- 
der, är  föröfrigt  ett  af  de  mest  talande  bevisen  för  den  i  hans 
natur  anborna  närvaron  af  ett  äkta  poetiskt  sinne. 

Man  säge  mellertid  om  denna  ''Cynthia**  hvad  som  helst: 
der  är  dock  åtminstone  kärlek,  och  icke  blott  "kärleks-Qolleri", 
—  en  kategori,  nyttjad  af  Kellgren  sjelf  att  beteckna  andan 
af  hans  äldsta  erotiska  dikter.  Men  hvem  skulle  förmoda,  att 
ur  sjelfva  "fjolleriemas"  tid  (k  ifrån  hans  lyra  förnimma  en  så- 
dan sång,  som  den  ''Ode  of  v  er  —  Chris  tus**,  för  hvilken 
han  därför  ock  snart  fann  sig  föranlåten  att  be  om  ursäkt? 
Äfven  ur  samlingen  af  hans  skrifter  utesluten  och  längesedan 
fallen  i  fullkomlig  glömska,  må  den,  såsom  i  Kellgrens  bild- 
ningshistoria intagande  ett  märkvärdigt  rum,  på  dessa  blad  ifrån 
de  döda  uppstiga. 

ODE  ÖFVER  CHRISTUS. 

Du,  som  till  Ijuf,  men  fävisk  yra 
En  yerldslig  skald  förvilla  plär, 
Äpollo,  fly!  Jag  ej  din  lyra, 
Ej  s&nggndinnors  näd  begär. 
En  högre  hjelp  jag  vSgar  kalla: 
Lät,  himlars  Gud!  en  stråle  falla 
Utur  ditt  sköte  till  mitt  bröst; 
Din  anda  sig  med  min  förenc, 


*)  Också  yttrade  sig  Goethe  sjelf  om  dessa  till  Eckerman:  "Wenn 
man  den  Inhalt  meiner  Römischen  Elegicen  in  den  Ton  und  die  Versart 
Ton  Byrons  Don  Juan  iibertragen  wollle,  so  niiisstc  sich  das  Gesagte  ganz 
vcmicht  ansnehmen.  Es  licgen  in  den  verschicdenen  poetischen  Formen 
geheimnissvoUe  grosse  Wirkungen".  (Eckermanns  "Gesprache  mit 
Goethe".  Th.  1.  s.  117.1 
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Min  tanke  från  allt  jordiskt  rene 
Och  gif?e  styrka  åt  min  roitl 

Jord,  kläd  dig  i  din  högsta  prydnad; 
Sol,  gJQt  fördubblad  klarhet  ner; 
J,  jordens  kungar,  visen  lydnad; 
J,  himlens  englar,  bogen  erl 
Och  du,  som  ro  och  frihet  saknar. 
Gläds,  Sion!  se,  den  dagen  vaknar. 
Då  sig  din  träldom  sluta  skall; 
Sel  Oudan  Gud  vill  menska  blifva. 
Att  sina  barn  forlossning  gifra 
Ur  deras  djupa  olycks&ll. 

Hans  späda  lif  skall  tändas,  näras 
Uti  en  jungfrus  kyska  ftom; 
Hans  dagar  skola  framgent  täras 
I  plågor  utaf  alla  nanm. 
I  skjul  for  jordens  stumma  fanad. 
En  Gudason  till  boning  länad, 
Hans  bädd  af  vass  och  halm  består. 
J,  som  af  guld  och  marmor  lysen, 
Palatser!  J,  som  kungar  hysen! 
£r  prakt  mot  denna  ej  forslår. 

Ja!  Han,  hvars  börd  profet^  munnar 
För  flera  sekler  foresagt, 
Han  föds  —  och  innan  kort  forknnnar 
Med  underverk  sin  gudamakt. 
Vid  år,  då  än  förnuftet  tiger, 
Han  redan  upp  i  templet  stiger, 
Att  tolka  himlens  rätt  och  nåd; 
Och  sanning  till  hans  händer  räcker 
Den  £ackla,  hvilkena  Ijns  fSxakräcfcer 
De  mörka  viUora  öf^erdåd. 
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Han  talar  —  —  stonnena  rSat  förifinner, 

Den  döde  app  nr  grafren  itår, 

Det  Treda  haf  man  blidkadt  finner 

Och  Petras  pl  desi  yta  g&r. 

Den  blinde  ser  en  krympling  hasta. 

Att  sig  for  templets  altar  kasta 

Till  pris  af  evig  helsas  gnd; 

Den  döfve  med  ett  häpet  5ra 

Hör  damben  sina  lappar  röra 

Till  Jesa  lof,  med  firöjdeljad. 

Do,  drottning  ibland  jordens  stader, 
Var  glad,  Jerasalem,  ooh  sjöng! 
Känn  Segram,  som  opp  till  dig  träder: 
Det  är  din  Herre  och  din  Knng. 
Hvad  fröjd  or  allas  ögon  lågar! 
Uppä  den  väg,  der  Hjelten  t&gar, 
Man  vårens  blomster  otstrött  har. 
Han  ondran,  vördnad,  käriek  njoter. 
Och  folket  honom  innesloter 
Som  trogna  barn  en  älskad  far. 

Förmätna  Rom!  jag  foga  aktar 
Din  makt  och  dina  segertåg; 
Jag  här  en  Oods  triumf  betraktar, 
Mer  undransvärdig  for  min  håg. 
Der,  kungar  uti  striden  slagne. 
Med  träldomskedjor  blifva  dragne 
Af  segrams  blodbestänkta  hand: 
Här  Segram  blott  af  kärlek  brinner; 
Han  genom  mildhet  hjertan  vinner 
Och  fingslar  dem  med  dygdens  band. 


Men,  himmel!  .  .  .  Ack!  hvad  har  jag  skådat? 
Mitt  öga,  gråt!  mitt  Igerta,  blöd! 
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UnÅ  aldftel  —  Denna  ItofcUd  bldtt 
De  största  qnd,  den  Tinta  nSd. 
Jerusalem!  ditt  fall  är  nira; 
L&t  sorg  ooh  tårar  dig  förtära. 
Och  all  din  prydnad  sdnderrif ! 
Man  ¥id  din  mnr  det  kors  skall  resa. 
Der  Jesus  sjelf,  bland  qval  och  nesa, 
Förlora  skaU  sitt  ädla  lif. 

Det  är  mot  Honom,  som  J  raaen  .  .  . 

Ack,  oerhörda  tyranni  1 

Barbarer!  bödlar!  bäfren,  fksen; 

Det  är  er  God;  hvad  görcn  J? 

Yel  all  min  klagan  är  forgäfVes; 

Hans  blick  är  sUekt,  hans  ande  q?äArei  .  .  . 

O  JehoTah!  din  åska  rörl 

Låt  i  en  blick  dess  eldar  lossas, 

Låt  jorden  uti  spillror  krossas, 

Och  dess  fördömda  ätt  forstörl 

Månn  du  mig  bönhört?  . . .  Djupet  skallar . . 

Af  fasa  stelnar  all  min  blod  .  .  . 

Se!  jorden  darrar,  luften  svallar 

XJtaf  en  itänd  svafeelflod; 

Sel  böljan  väg  åt  lågan  lemnar; 

Det  helga  templets  förlåt  remnar. 

Och  solen  höljs  med  nattens  skrud. 

Allt  räds,  o  menskal  i  naturen,  — 

Och  du,  bland  alla  kreaturen. 

Du  ensam,  skönjer  ej  —  din  Ond? 

Din  Son  är  död  .  .  .  Du,  Herre,  dröjer?  — 
Men  hvad?  —  Han  upp  ur  grafven  far; 
Oeh  strax  ain  flygt  till  himlen  höjer, 
Se'n  tid  ooh  död  han  trotsat  har! 
Sitfs  t.  8kaM«.    YL    2. 


Så  868  det  Idot,  som  dagen  gjuter, 
När  det  ain  höga  bana  sluter, 
I  hafvets  sköt  sig  sänker  ner. 
Snart  Iter  upp  ur  böljan  tiga. 
Och  sprida  ut  den  rena  låga, 
Som  ljus  och  lif  &t  Terlden  ger. 

Hvad  ok&nd  hand,  frftn  jordens  sköte 

Mig  tyckes  lyfta  öfeer  skynP 

Se,  himlen  öppnas  .  .  .  SaUa  mötel 

Sig  Christus  visar  fÖr  min  syn. 

Der,  krönt  med  majestät  och  ära. 

Han  ses  den  gudaspiran  bära,  ^ 

Som  rattTist  delar  straff  och  nåd; 

Och  tusen  euglar  thronen  vakta. 

Som  på  hans  bud  med  lydnad  akta 

Och  sjunga  om  hans  helga  råd. 

J,  otrons  barn  I  J,  lastens  trålar  1 

Ack,  stannen  i  ert  blinda  lopp! 

Förskräckens,  otacksamma  själar! 

En  dag  ert  samvet  vaknar  opp. 

Förskräckens!   —  Re'n  basunen  ljuder, 

Som  er  till  doms  ur  grafven  bjuder: 

J  fåfängt  söken  nu  ett  skygd; 

£n  Afgrund  sig  för  er  bereder. 

Der  hämdens  blixt  er  störtar  neder 

I  evig  pina,  evig  blygd. 
Väl  torde  strängt  bedömmande  läsare  hos  denna  ode  finna  ett 
diktvärde  af  underordnad  art  De  må  dock  sjelfve  afgöra,  om 
den  —  särdeles  efter  någon  senare  upputsning  —  skulle  hafva 
lidit  mycket  af  grannskap  med  t.  ex.  de  öder  öfver  "Afunden" 
och  "Förtviflan",  som  nu,  tillika  med  den  öfver  *'En  Stadig 
Man",  i  de  samlade  skrifternas  andra  band  anträffas  genast  vid 
begynnelsen.     Ingendera  —  om  än  foreträdet  må  tillerkännas 
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den  "Stadige  Mannen"  —  kan  numera  raknäs  bland  Kellgrens 
bästa  stycken.  I  dylika  oratoriska  öder  var  Leopold  hans  of- 
verman.  Att  den  "öfver  Christus"  likväl  eger  långt  större  be- 
tydenhet än  åtskilligt  annat,  som  blifvit  i  samlingen  upptaget, 
är  säkert.  Dess  hufvudvigt  är  i  alla  fall,  att  den  blottar  vissa 
i  hans  själ  djupt  förvarade,  men  under  denna  tidrymd  eljest 
hemliga  strängar,  hvilka  vi  tvifvelsutau  må  anse  för  ett  arf 
ifrån  hans  fromma  fädernehem. 

Hvad  föröfrigt  alla  Kellgrens  äldre  dikter  ega  gemensamt 
med  hans  yngre,  är  den  stilistiska  sorgfällighcten  (om  än  med 
ett  större  antal  gallicismer),  framställningens  ytterst  vårdade  nog- 
grannhet, ledighet  och  elegans,  versbyggnadens  mjuka  böjlighet, 
rhythmiska  mångskiftlighet,  Ijufva,  ofta  smekande  lenhet.  Tro- 
ligtvis bevekte  honom  enkannerligen  dessa  egenskaper  att  i 
samlingen  af  sina  skaldeverk  ppptaga  ett  och  annat,  öfver  hvars 
befogenhet  dertill  man  i  våra  dagar  frestas  att  undra;  och  att 
fördenskull  äfven  till  slikt  bagatellkram  utsträcka  samvetsgrann- 
heten  af  de  förändringar,  de  om-  och  utbildningar,  genom  hvilka 
han  for  sin  del  har  på  det  afgjordaste  vederlagt  den  fordom, 
att  alla  sådana,  företagna  i  en  skalds  senare  ålder,  sjelfnödvän- 
digt  måste  bli  —  försämringar.  Det  är  ett  vanligt  påstående, 
att  stora  skalder,  vid  bearbetandet  af  sin  ungdoms  verk,  alltid 
—  och  nästan  oundvikligt  —  förderfva  dem.  Efter  flitigt  an- 
ställda undersökningar  har  jag  dock  funnit,  att  i  den  allmänlighet, 
hvarmed  denna  sats  plägar  framställas,  är  den  lika  ogrundad 
som  trodd  Oftast  har  den  ingen  annan  grund,  än  att  man  va- 
rit fullnöjd  med  ett  vackert  poems  första  gestalt,  och  blifvit 
van  dervid.  Gemenligen  sammanhänger  ock  denna  gestalt  med 
någon  viss  läsar-generations  käraste  ungdomsminnen;  den  har 
anstämt,  uttalat  eller  motsvarat  dess  känslor,  önskningar,  smär- 
tor, förhoppningar  just  under  lifvets  färskaste  ålder;  och  i  följd 
häraf  sker  lätt,  att  hvarje  omdaning  eller  ändring,  vore  den 
ock  en  den  största  fullkomniug,  betraktas  såsom  en  å  ett  he- 
ligt föremål  begången  våldkränkning,  —  som  först  af  framtida 
generationer    bedömmes   annorlunda.     Härtill  kommer  det  vid 
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sådana   åtgärder   ofta  intr&Sande  fall,  att  något  enstaka  skon- 
hetsdrag, hvarvid  läsaren  har  fastat  sig  med  forkäriek,  uppoffras 
och  försvinner,  undar  det  att  ett  helt  af  skönhet,  som  tilUome 
ej    fanns,  erbjuder  sig  till  ersättning;  vanligen  händer  då,  att 
läsaren   ideligen   knotar  ofver  forlasten  af  det  enstaka  draget» 
utan  ringaste  uppmärksamhet  for  det  hehis  vinst  i  egenskap  af 
helt     Visserligen  har  bemälta  veklagan  öfver  vanställande  än* 
dringar  icke  alltid  haft  orätt    Men  mången  af  dem,  som  fora 
den,  skalle  förvånas,  om  han  visste,  hvilken  omsorgsfullt  bear- 
betande vård  Schiller  egnat  åt  dem  af  sina  ynglingsdikter,  som 
han  velat  bevara,  och  horn  mycket  de  på  denna  vunnit;  eller 
om  han  vid  sidan  af  det  allbekanta  skick,  hvari  en  mängd  af 
Goethes  äldsta  visor  och  skådespel  nu  fSrekomma,  plötsligt  finge 
se  deras  urforsta  skepnader,  och  med  detsamma  upptädn,  hvil- 
ka    grundväsendtliga  forbättringar  de  undergått  —  icke  utan 
klagorop    från   det   läsareslägte,   som   var  dessa  dikters  första. 
I   Sverige   hafva   dylika  rop  blifvit  hörda  alltsedan  DaUns  tid. 
När  andra  upplagan  af  hans  episka  läroqväde  öfver  "Svenska 
Friheten**   utkom,  saknade  hans  samtida  der,  med  förtrytelse, 
vissa   otvungnare,   lifligare,  djerfvare  snilleuttiyck,  hvilka  dock 
—  for  vår  syn  —  bestodo  endast  i  några  uppenbara  platthe- 
ter, några  handgripliga  grammatiska  och  prosodiska  bristfållig- 
heter*).     Liknande  klagoskri,  med  lika  litet  skäl,  upphofvos  öf- 


*)   £tt  sådant   nppoffrtdt  friare    och   djerfvare   snilledrag  var  t.  ex. 
detta  (om  Gustaf  Vasas  första  krigshär): 

"Med  blott  en  nafva  folk  han  först  i  falt  sig  våga*', 
som  förby ttes  till: 

"£n  handfull  väpnad  dygd  i  falt  sig  torde  våga". 
Stt  annat: 

"Han  jaga'  bort  det  dvalm,  som  svenska  modet  sofde", 
nu: 

"Han  skilde  mörkren  åt,  som  svenska  modet  söfde". 
Ett  tredje  var  sjelfva  begynnelse-alexandrinens  ifyilnad,  från 

"Jag  talar  om  en  svensk  gudinna", 
till: 

"Jag  takur  om  en  svensk,  en  k&rlekavärd  gadinns". 
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ver  Kellgren  och  Leopold;  när  man,  i  samlingame  af  deras 
skrifter,  fann  mången  af  dessa  mer  eller  mindre  forandrad. 
Att  i  åsyftade  förbättringar  af  skaldestycken  lyckas  eller  miss- 
lyckas, beror  helt  och  hållet  på  huru  mycken  — -  af  åren  obe- 
roende —  själsungdom  hos  skalden  qvarlefver,  och  huruvida^ 
dess  bevarade  vårvärma  mäktat  förhöja  sina  krafter  till  ett  full- 
moget högsommarlif.    Detta  fall  var  KeUgrens. 

Mellertid  höra  vi  sjelfve  Stenhammar  vittna:  "Man  har 
icke  utan  ett  slags  missnöje  ansett  hans  stränghet  emot  åtskil- 
liga stycken,  författade  i  hans  ungdom;  hvilka  i  sanning  synas, 
under  hans  faderliga  aga,  hafva  förlorat  något  af  sina  naturliga 
behag  och  sina  täcka  sjelfBvåldigare  tycken''.  Denna  åsigt  var 
således  äfven  Stenhammars;  hvilken  derföre,  förklarande  och 
försvarande,  tillägger:  "Utan  tvifvd  kände  Kellgren  dervid,  hvad 
han  uppoffrade;  men  han  trodde,  att  helgden  af  ett  språk,  för 
hvars  renhet  han  nitälskade,'  fordrade  dessa  offer^.  —  Låtom 
oss  nu  välja  ett  par  exempel  bland  otaliga,  för  att  visa,  huru 
Kellgren  betedde  sig  vid  sina  ändringar,  och  huru  foga  det 
var  blott   "språkets'*  fordringar,  som  han  dervid  hade  i  sigte. 

Det  ena  må  vara  följande,  af  oss  redan  ett  par  gånger 
omnämnda 

VÅRVISA. 

Vintrens  välde  lyktar. 
Och  från  tIt»  tjell 
Bore  harmsen  flyktar 
Högst  pl  Uppcns  fjell. 

Uti  bergets  klyfta 
Sippan,  spad  och  rädd, 
Ses  sitt  hufVnd  lyflA 
Upp  ur  drifvans  bädd. 

Re'n  af  löfVet  höljes 
Detta  sälla  bo, 


102 

Der  min  Daphne  döljes 
I  en  menlös  ro. 

Vår  och  karlek!  bida. 
Gin,  att  f5r  mitt  ▼&! 
Med  er  jäsning  rida 
I  deiB  unga  ^&ll 

Hör,  hor  staren  pladdrar 
Upp  i  björkens  topp; 
Se,  har  Qariln  fladdrar 
Kringom  rosens  knopp. 

Se,  hor  tilfret  flyter 
Utor  klippans  dam; 
Hör,  hor  björnen  ryter 
Sina  känslor  fram. 

Se,  hur  vestan  leker 
Uppå  liljans  bröst, 
Och  den  skona  smeker 
Med  en  kärlifl;  röst. 

Älskare!  se  tiden, 
Som  till  kärlek  drar! 
Om  J  läDgre  biden, 
Ar  han  mer  ej  qvar. 

G&n,  att  nöjet  lyda! 

Blott  en  tid  det  rår. 

Må  dess  blomster  pryda 

Eder  ungdoms  v&r! 
Jemföra  vi   nu   denna  text  med  den  första  upplagana,  i  Stock- 
holms-Posten (1779,  N:o  130),  så  finna  vi  der,  efter  den  femte 
strophen,  denna: 
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Hör,  hur  orren  bråkar 
Sina  toners  ljud; 
Och  om  karlek  tpr&kar 
Med  sin  ömma  brud. 

Vidare,  efter  den  sjunde  strophen,  dessa  tvenne: 
Är  man  sjelf  benagen. 
Svagt  är  allt  försTar; 
Älskarn,  öm  och  trägen. 
Alltid  segren  har. 

Daphne,  all  din  Tilja 
I  ditt  hjerU  bårl 
Blif  så  ofta  lilja. 
Som  jag  vestan  är. 
Hvem  är  i  våra  dagar  den  vittre  läsare,  som  icke  genast  vid 
första  ögonkastet  inser  nödtändigheten  och  båtnaden  af  de  ute- 
slutna strophemas  uppoffring?  Den  "bråkande  orren"  var  allde- 
les umbärlig  efter  den  föregående  strophens  "stare**  och  "fjäril*'; 
de  två  sist  anförda  strophema  åter  skulle  väl  kunna  försvara 
sin  plats  i  en  visa  af  annan  grundton,  men  inverka  här  sto- 
rande genom  en  flägt  af  lättfärdighet,  hvaraf  det  Öfriga  eljest 
ej  företer  minsta  spår.     För  den  mognade   Kellgren  kunde  ej 
fördöljas,  huru  mycket,  genom  deras  borttagande,  det  hela  af 
den  lilla  täcka  visan  skulle  vinna  (på  samma  gång)  i  renhet 
och  enhet. 

Såsom  det  andra  exemplet  må  begagnas  ett  nästan  alltige- 
nom omarbetadt  stycke,  som  i  de  samlade  skrifterna  heter  "Var- 
ning till  Zemir",  men  i  Stockholms-Posten  (1778,  N:o  18) 
'Tärning  till  Chloe".     Det  torde  här  vara  nog,  om  vi  ställa 
ett  par  bitar  ur  den  äldre  och  den  yngre  texten  emot  hvarandra. 
Så  lyder  begynnelsen,  i  Stockholms-Posten: 
Hur  länge,  Chloe,  tror  du  väl 
Cupidos  hig  så  strafflöst  kränka? 
Så  blind  han  är,  så  ser  han  skal, 
Det  må  du  tänka: 
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Han  gaf  din  skonhet  makt,  att  gSim  mig  till  tiil. 
Och  tiden,  att  din  tr&l  lin  förra  frihet  tkinka. 

Ja,  Chloel  rSda,  re'n  år  dig  lidren  nar: 
Med  snabbt  steg  i  dina  Ö^  han  hastar; 
£n  lia  och  en  plog  han  nnder  arman  bir. 
Och  pä  din  vackra  hy  ett  modUskt  oga  kastar. 
Han  våldsamt  sina  vapen  tar 
Och  svär  att  så  din  fräckhet  himnas. 
Att  ej  ett  enda  mer  skåll^lemnas 
Af  dina  tackhetsblomster  qvar. 

I  de  samlade  Bkriftema: 

Zemirl  hnr  länge  tror  da  väl 
Naturens  lagar  stn£Qdet  kränka? 
Hor  länge,  spotsk  i  ditt  befäl. 
Så  mången  ynglings  br<iet  nti  fSrtviflan  sänkaP 
Det  gafi  din  skönhet  makt,  att  göra  mig  till  träl; 
Men  tiden,  att  din  trål  sin  frihet  återskänka. 

Ja,  darra  vid  hans  namnl  re'n,  tyst,  i  dina  ^år 

Med  vingad  fot  och  lyftad  lia 
Han  jagat  dina  steg  till  gränsen  af  din  vår. 
Och  vid  sin  gröpta  kind  och  vid  sitt  hvita  hår 
Svar,  att  ar  bojan  snart  din  älskare  befria  .  .  . 
Svär,  att  den  hand,  som  klippans  tall 
Och  däldens  ros  med  lika  lätthet  fällde. 
Också  en  dag  väl  skörda  skall 
En  liten  trubbig  näsas  välde. 
Längre  fram  läses,  i  Stockholms-Posten: 

De  hår,  som  nu  i  mörka  vågor  svalla 
På  ditt  albasterhvita  bröst,  — 

I  höst,  i  höst 
Min  lilla  Chloe,  ska  de  falla. 
Den  eld,  som  nu  frän  dina  blickar  går, 
Och  ingen  id  i  verldcn  finner 
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Som  icke  brinner, 
D&  han  deM  striUar  rike  fir: 
Skall  snart  en  mindre  verkan  hysa, 
Dess  glada  ljus  skall  mattas  af, 
Och  dina  dgons  solar  lysa 
Som  donkla  lampor  i  en  graf. 
De  kinder  na  af  rosor  hö^as, 
Dit  kärleksguden  ofta  gått, 
Att  listigt  onder  bladen  dfiljas 
Och  säkert  rigta  sina  skott; 
De  tanders  snö,  den  mnns  koraller, 
Som  mitt  begär  till  dina  kyssar  väckt,  — 
Ack,  Chloel  allt  forgås:  vid  åldrens  minsta  fliigt 
Korallen  bleknar,  rosen  faller. 
I  de  samlade  skrifterna: 

De  hår,  som  nu  i  mörka  vågor  svalla 
På  ditt  albasterhviU  bröst  — 
Zemir,  förskräcks!  —  i  höst,  i  höet 

De  skola  falla. 
Din  blick,  som  än  en  liten  tid 
XJppned  på  alla  hnfvnn  vänder. 
Förjagar  alla  hjertans  frid. 
Och  sjelfva  ålderns  isar  tänder 
Och  splittrar  visdomens  egid; 
Din  barm,  lik  källans  silfvérbölja 
Tyst  gungad  af  en  vestanvind, 
Der  tusen  kärlekar  sig  dölja; 
Och  rosen,  purprande  din  kind. 
Och  dessa  tänders  snö,  och  denna  muns  koraller. 
Som  fruktlöst  mitt  begär  till  dina  kyssar  väckt: 
Zemir!  allt,  allt  förgås.    En  natt  ...  en  kylig  flägt  .  .  . 
Korallen  bleknar,  rosen  faller. 
Äfvcn  i  sin  nuvarande  gestalt  är  detta  stycke  visst  icke  ett  af 
Kellgrens  yppersta:  men  derpå  ligger  här  ingen  vigt;  läsaren 
är  nu   i  lillialic  att   sjelf  dömma,  huruvida  det  blifvit  försam* 
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radt,  eller  "under  hans  faderliga  aga  förlorat  nAgot  af  sina  na- 
turliga behag".  —  Bummet  tillåter  ingen  bevisning  genom  foll- 
ständigare  bilagor;  men  jag  kan  på  heder  försäkra,  att  det  med 
Kellgrens  ändringar  öfverallt  förhåller  sig  på  samma  sätt 

De  redan  tillförne  betecknade  egenskaper,  om  hvilka  vi 
anmärkt  att  de  äro  gemensamma  for  både  hans  äldre  och  hans 
yngre  dikter,  voro  ock  de,  som  ingåfvo  Gustaf  m  den  lyckliga 
tanke  att  kora  honom  till  sin  "handsekreterare"  — -  i  poesien,  eller 
till  verkställande  skaldkonstnär  i  sina  opera-planer.  Den  såkal- 
lade  "lyriska  tragedien"  Aneas  i  Carthago  var,  i  denna  rigi- 
ning,  det  förberedande  uppdraget  Det  hufvudsakligare,  det  for 
skaldens  framtid  afgörande  blef  den  nya  "lyriska  tragedien"  Gu- 
staf Vasa*).  Märkvärdigt!  den  påstöt^  som  härigenom  gafs  till 
det  egentliga  och  fulla  vaknandet  af  Kellgrens  stora  lyriska  an- 
lag, sammanträffade  liktidigt  med  dem,  som  kommo,  å  ena  si- 
dan från  hans  började  innerligare  bekantskap  med  Christina,  å 
andra  sidan  från  hans  begynnande  närmare  kännedom  af  Dan- 
marks och  Tysklands  nyare  vitterhet.  Från  denna  lyckliga  tid- 
punkt, der  hans  konung  äfven  snart  i  "Gustaf  Adolf  och 
£bba  Brahe"  ombetrodde  honom  en  fortsättning  af  medhjelpare- 
kallet  att  poetiskt  förherrliga  heligt  fosterländska  ämnen,  se  vi 
ock  flertalet  af  de  mästarstycken,  som  för  evigt  gjort  honom 
bland  Sveriges  skalder  till  en  stjerna  af  första  storleken,  datera 
sin  begynnelse. 

Frågar  man  oss:  i  h vilkendera  af  dessa  båda  operor  Kell- 
grens lyriska  snille  har  uppenbarat  sig  rikast  och  sjelfständi- 
gast?  så  svara  vi,  kanske  till  mångens  förundran,  men  utan  all 
tvekan:  i  den  sistnämnda.  Väl  kan  i  allmänhet  sägas  om  dem 
båda,  att  en  operatext,  sådan  som  dessa  tvenne  sångspels,  en  i 
så  hög  fullkomlighet  på  samma  gång  sjungbar  och  läsbar,  till- 
hör —  åt  hvilket  språk  vi  än  må  blicka  —  vitterhetens  ovan- 
ligaste   sällsyntheter.     Och    denna    förtjenst  är  Kellgrens:   ty 


*)   Sä,   eller   med   enkelt   V,  bör  detta  namn  tvifvcUotau  skrifvas  af 
sveaskar. 
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appfinDingen,  plan-anläggningen,  prosa-utkastet  till  dialogen,  det 
helas  theatraliska  anordning  och  effekt,  tillhöra  konungen.  ACan 
skönjer  af  ett  ställe  i  Bosensteins  företal*),  att  "Gustaf  Adolf 
och  Ebba  Brahe",  som  i  motsats  till  sina  båda  föregångare  kal- 
lade sig  "lyrisk  dram",  ansågs  af  sin  samtid  för  svagare,  än 
både  "Gustaf  Vasa"  och  (hvem  skulle  förmoda  det?)  dramen 
"Christina".  Vi  kunna  för  ingen  del  gå  in  derpå.  Vid  "Chri- 
stina" vilja  vi  ej  uppehålla  oss:  i  våra  dagar  kan  hon  stillati- 
gande or  räkningen  afföras.  Hvad  åter  "Gustaf  Vasa"  beträf- 
far: så  må  gerna  erkännas,  att  konungens  önskningar  om  text 
till  en  inhemsk  hjelte-opera  hade  af  ingen  annan  svensk  poet 
kunnat  uppfyllas  på  motsvarigare  vis,  än  här  skett  genom  Kell- 
gren. Af  sig  sjelft  förstås,  att  hvarje  sådan  text,  ju  förträffli- 
gare eller  ändamålsenligare  den  är,  desto  .säkrare  är  mera  gjord 
att  sjungas  och  höras,  än  att  läsas.  Men  äfven  för  läsares  be- 
hof  har  skalden  dragit  så  mycken  försorg,  att  man,  ännu  i  dag, 
redan  vid  blotta  läsningen  röner  en  mäktig  flägt  af  detta  sång^ 
spels  ursprungliga  anda,  och  således  jemväl  af  den  hänryckning, 
hvarmed  den  Gustaviska  tidens  allmänhet  kom  dess  täta  upp- 
förande till  mötes.  Visserligen  händer,  att  för  läsaren  företer 
sig  ett  och  annat,  som  vore  bättre,  om  det  vore  annorlunda. 
Redan  Thorild  har  anmärkt  t.  ex.  de  egenheter  i  Christians 
(hvarföre  ChristiernsP)  och  Gustafs  karakterer,  att  den  förre 
sjelf  inför  hof  och  folk  skryter  af  sin  "dolda  list"  samt  med 
allsköns  välbehag  förtäljer  sig  vara  en  ränkespinnare  och  bödel; 
att  den  senare,  ställd  i  valet  mellan  att  uppoffra  sin  moder  eller 
sitt   fädernesland,  synes  mera  bestämmas  af  Christina  Gyllen- 


*)  "Efter  konungens  egna  planer*'  (säges  der)  "sammanskref  han 
Gastaf  Vasa,  den  svenska  lyriska  theatems  ära,  värdig  det  namn  den 
bar  och  de  händelser  den  återkallar,  som  aldrig  an  utan  förtjusning  bliffit 
läst  eller  åskådad;  Christina,  rik  på  skönheter  af  det  första  slag  (?PP); 
Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe,  med  några  brister,  dem  allmän- 
heten trott  sig  upptäcka,  men  med  fortjenster,  i  synnerhet  i  det 
naiva,  hvilka  äro  sällsynta  i  vårt  språk  och  kanske  af  detta  skäl  und- 
fallit mängden". 
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stjernas  uppmaning,  än  af  sin  egen  hjeltedygd  *).  Men  det  hor 
ej  hit  att  skärskåda  konungens  plan,  hvilken  Kellgren  etr&ngt 
liar  åtföljt.  Sjelf  med  denna  plan  högligen  belåten,  hade  ko- 
tiungen  der  i  åtskilligt  emanciperat  sig  från  sin  mönsterakolas 
fördomar;  han  hade  till  och  med  afventyrat  att  efterbilda  det 
skakande  drömsyns-uppträdet  i  slutakten  af  Shakspeares  Bichaid 
ni;  framförallt  gladde  han  sig,  såsom  man  ser  af  företalet  tiU 
hans  i  handskrift  förvarade  första  utkast,  att  ''hafva  skrifvit  en 
opera  utan  kärlek**),  och  hellre  användt  alla  konstens  för- 
enade tillgångar  att  framställa  en  fosterländsk  hjelte  i  den 
skönaste  dag*'***).  Huru  allvarsamt  benämningen  ''lyrisk  tra- 
gedi*' var  menad,  skönja  vi  af  hans  i  dessa  ord  framblickande 
grundtanke;  som  innerst  var,  att  försöka,  huru  långt  en  heroisk 
opera,  utbildad  till  sin  högsta  möjliga  förträfflighet,  skulle  i 
egenskap  af  national  opera  kunna  genom  sina  verkningar  er- 
sätta den  nationala  tragedi,  hvilken,  oaktadt  flerahanda  mer 
och  mindre  lyckade  försök,  ännu  i  Sverige  fortfor  att  låta  vänta 
på  sig.  Vid  det  beslut,  att  hans  nystiftade  svenska  theater  så- 
lunda skulle  börja  just  med  den  diktningsart,  som  på  andra 
nationers  theatrar  plägat  uppträda  senast,  var  hans  afsigt  och 
förhoppning,  att  genom  denna  tjusande  sammanfattning  af  alla 
theatems  medel  förbereda  eller  inleda  en  tid,  då  språket  och 
skaldekonsten  egde  styrka  nog  att  endast  genom  sina  egna  för^ 
mågor  ifrån  skådebanan  genomgripa  och  upplyfta.  Gema  in- 
stämma vi  med  Geijer,  som  derom  yttrar:  ''Härmed  må  vara 
huru  som  helst:  hans  mening  var  hög.  Han  tog  sina  ämnen 
ur  de  ädlaste  fosterländska  minnen;  konsterna  skulle  räcka  hvar- 
andra  handen,  att  förhcrrliga  dera".     Utan   tvifvel  gjorde  han 


*)  Huru  litet  Kellgrens  språk  ännu  vid  denna  tidpunkt  var  fullkorn- 
ligen  renadt  frän  gallicismer,  visar  t.  ex.  den  äfvcn  af  Thorild  anförda  be- 
fallningen: 

''O an,  träden  fram,  och  lyssncn  till  mitt  tall'* 
*')  Nemligeu  i  detta  ords  vanliga  romau-  och  theater-bemärkelse. 
"*)  Jcmför  Geijer 8  skildring  af  Gustaf  IJI  såsom  theater-alskare  och 
thcatcr-förfatlarc,   i   'Gustnvianskn    Papperen"  III:  2.  sidd.  75—88. 
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sig  en  illosioiL  Han  lade  pä  operans  skullror  bördan  af  ett 
vigtigare  kall,  än  hennes  vingar  egentligen  förmå  uppb&ra;  det 
kan  ej  nekas,  att  för  dessa,  eller  för  de  krafter  som  äro  hennes 
egendomliga,  passa  rent  heroiska  ämnen  långt  mindre  än  såda- 
na, hvilkas  skaplynne  har  en  mera  fantastisk  och  romantisk  na- 
tur. Men  så  väl  han,  som  Kellgren,  lade  i  det  gemensamma 
f5rsöket  en  storsinnighet,  som  bevarade  det  ifrån  att  (liksom  t 
ex.  vanligtvis  hos  Metastasio)  slå  öfver  till  parodi;  och  ingenting 
är  foröfrigt  begripligare,  än  att  det,  genom  sin  glans  och  sin 
framgång,  måste  i  ej  ringa  mån  blända  deras  eget  omdöme. 
Uttänkt  af  konungen  i  ett  snillrikt  utkast;  satt  af  en  Kellgren 
i  verser,  sådana  som  de  allbekauta  "Ädla  skuggor,  vördade  fa- 
der"*) och  så  många  andra,  vid  hvilka  ännu  hvarje  svenskt 
hjerta  eldigt  klappar;  bragt  i  musik  af  en  Naumann,  —  åt 
hvilken  jemväl  Geijer  tillkänner  plats  *'bland  Europas  yppersta 
tonsättare";  spelad  af  en  Karsten,  en  fru  Miiller,  en  Stenborg; 
en  De  Broen;  smyckad  af  en  Desprez  med  de  praktfuUaste  de- 
korationer; uppförd  i  det  nya  tempel,  som  nyss  var  ''åt  de  fo- 
sterländska sånggudinnorna"  invigdt  af  den  konungslige  förfat- 
taren**): huru  skulle  denna  behandling  ai  ett  ämne,  som  redan 
i  sig  sjelfb  var  egnadt  att  röra  och  lyfta  alla  svenska  själar, 
kunnat  förfek  att  mottagas  med  en  allmän  och  gränslös  hän- 
förelse? Men  i  detta  sångspel  var  Kellgren  ändock  icke  upp- 
fordrad af  sjelfva  ämnets  beskaffenhet,  att  vidga  sitt  poetiska 
handsekreterarskap  till  det  mått  af  oberoende  och  egen  uppfin- 


*)  Ädla  skuggor,  vördade  fader, 
Sveriges  hjeltar  och  riddersman! 
Om  anna  dess  sällhet  er  gläder, 
Gifven  friheten  lif  igen! 
Skola  edra  helgade  grafvar 
Trampas  af  tyranner  och  slafvar? 
Nej  I  må  traldomens  blotta  namn 
Edra  vreda  y&lnader  väcka. 
Och  er  arm  sig  hämnande  sträcka 
Ur  den  eviga  liattens  famn  I 
O  €hutaws  ill  Patriiå  Musis:  inskriften  på  openhnset. 
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ning,  hvarigenom  han  i  det  senare  —  "Gustaf  Adolf  och 
Ebba  Brahe''  —  kom  att  uppenbara  omfSnget  af  sin  lyriska  for- 
mäga. Lyckligtvis  gaf  honom  konungens  pkn  i  det  sistnämnda 
stycket  dertill  anledning  och  utrymme:  genom  sina  antydningar 
till  den  i  hjeltens  kärleks-äfventyr  inflätade  idylliska  afdelningen. 
Man  märke:  konungens  f&rtjenst  är  att  ha  gifyit  dessa  antyd- 
ningar, —  ehuru  endast  (ty  han  hvarken  behöfde  eller  kunde 
gifva  dem  annorlunda)  i  en  ganska  abstrakt  allmänlighet;  Kell- 
grens åter  är,  att  derifrån  hafva  utveckkt  dem  till  ett  helt  af 
lefvande  mångskiftning  och  yälljudsrik  mångtonighet,  hvilket 
han  i  hvarenda  hänsigt  så  väl  gjort,  samt  framförallt  så  sannt, 
så  menlöst,  så  gladt,  så  trohjertligt  ställt  på  sv^iska  allmoge- 
lifvets  och  folkvisans  grund,  att  i  den  vägen  knappast  någon- 
ting hvarken  sjungvärdare  eller  läsvärdare  kan  tänkas.  Så  myc- 
ket mindre  förstå  vi,  huru  Geijer,  vid  detta  skådespel,  kunnat 
yttra  om  förhållandet  mellan  KeUgrens  text  och  konungens: 
"Kellgrens  bearbetning  synes  mig  här  vara  under  originalet**. 
Den  vördade  vännen  tycks  här  icke  gifvit  sig  tid  att  tillbör- 
ligt jemföra.  Likväl  nämner  han  sjelf  "andra  akten";  der  jem- 
förelsen  just  är  lättast  anställd  och  mest  slående.  Det  må  vara, 
att  konungens  ännu  qvarbefintliga  egenhändiga  utkast  till  denna 
akt  —  såsom  Geijer  förtäljer  —  öfverensstämmer  närmare,  än 
det  tryckta  originalet,  med  Kellgrens  bearbetning:  men  hvad 
denna  borde  innehålla,  kunde  bemälta  utkast  ändock  blott  gan- 
ska knapphändigt  påpeka;  och  ännu  mindre  kunde  det  meddela 
någon  anvisning  till  det  huru,  som  dock  här  mer  än  någor- 
städes  var  hufvudsak.  Det  oratoriskt-heroiska  pathos,  hvars 
grundton  var  anstämd  i  utkastet  till  "Gustaf  Vasa",  fordrade 
i  sjelfva  verket  hvarken  många  eller  för  den  tidens  skaldespråk 
ovanliga  tonskiftningar;  det  höll  sig  öfverhufvud  inom  en  rymd, 
der  Kellgren  alltredan  visat  sig  hemmastadd,  och  der  äfven  en 
mindre  skald,  än  han,  skulle  kunnat  röra  sig  med  färdighet 
och  behag.  Dereraot  kan  den  naiva  och  så  rent  poetiska  ly- 
rik, som  utmärker  "Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe',  och  som 
enkannerligen  genomflödar  dess  andra  akt,  endast  härleda  sig 
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från  en  skald  af  högsta  ordningen,  hvars  instinkt  förde  honom 
in  på  den  för  tidens  smak  så  främmande  folkvisans  område, 
och  hvars  hjerta  ej  blott  var  svenskt  (såsom  konungens  eget 
var),  utan  äfven  uppammadt  i  det  svenska  folklifvets  sköte. 

Beklagom  en  samäd,  som  ej  förmådde  njuta  och  värdera 
så  mycken  skönhet!  Orsaken  låg  just  i  enkelheten  af  denna 
skönhets  lif  och  sanning.  Det  naturliga,  det  simpla,  det  mensk- 
ligt  rörande  i  det  sätt,  hvarpå  diktens  heroiska  och  idylliska 
beståndsdelar  äro  sammanbundna  genom  hjeltens  älskvärda  per* 
sonlighet,  var  i  detta  sångspels  plan  just  det,  som  företrädesvis 
hade  inspirerat  Kellgren;  men  —  "mängden"  (så  berättar  Eo- 
senstein)  förstod  sig  ej  derpå.  Konungen  sjelf  var  förtjust  — 
ty  hans  sinne  räckte  till  äfven  för  uppfattningen  af  sådana 
toner.  Åtskilliga  folkvisor,  dem  han  i  sin  barndom  hört,  voro 
honom  i  minnet  kära;  och  han  såg  gerua,  att  deras  melodier 
blefvo  använda,  liksom  af  Bellman,  så  äfven  i  lyriska  skådespel 
och  lustspel*).  Men  fåfängt!  Lika  litet  halp,  att  denna  gång 
hade  den  berömde  Vogler  författat  musiken.  Med  undran  för- 
nimma vi,  att  detta  sångspel  —  ett  gemensamt  verk  af  Gustaf 
m,  af  Kellgren  och  af  Vogler  —  ej  länge  bibehöll  sig  på 
skådebanan. 

Pet  ser  ut,  som  hade  allt  det  i  Kellgrens  rika  själ  inner- 
sta,   sedan  det  en  gång  blifvit  inuti  sitt  djupaste  djup  /orsatt 


*)  Han  bad  ofta  Åhlström  om  biträde  i  spaningar  efter  dylika  (t.  ex. 
efter  melodien  till  visan  "Skatan  sitter  på  kyrkokam").  Äfven  i  detta 
afseende  var  han  alltså  bland  sin  tids  vittre  den  förste!  —  Se  Åhlströms 
berättelse  härom,  i  den  om  vär  folksaga  och  folksång  odödligt  fortjente 
Arv.  Ang«  Afzelii  "Afsked  af  Svenska  Folksharpan",  sid.  61.  — 
Likväl  var  icke  Gnstaf  III  (såsom  der  förmodas)  "den  förste  svenske  ko- 
nnng,  som  bekymrade  sig  om  folkmelodierna  och  anade  folksångens  bety- 
delse". Den  store  Gostaf  Adolf  hade  (ehuru  troligen  ntan  hans  vetskap) 
föregått  honom  deri.  Jemfor  denne  konungs  —  kort  före  sitt  tyska  kors- 
tåg utfärdade  —  "Memorial  for  dem  som  antagne  äro  att  vara  riksens 
antiqvarii  och  häfdesökare";  i  Sv.  Siare  och  Skalder",  Del.  II,  sidd.  47, 48. 
Sannolikt  är  dock  Afzelii  mening  blott,  att  Gnstaf  III  var  den  förste,  som 
ville  efterspana  dem  for  egentligen  poetiska  och  dramatiska  ändamål. 
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i  röreke,  hädanefter  under  de  få  öfriga  åren  af  hans  lef nad  be- 
funnit sig  i  ett  tillstånd  af  harmonisk  rastlöshet»  der  en  kinsla, 
städse  mera  eldig,  en  tanka,  städse  mera  ljus,  en  bildningskraft» 
städse  mera  frigjord,  utan  uppdiör  samverkade  med  ett  städse 
strängare  konstnärssamyete.  Åfven  håns  qviekhet»  hans  ur- 
sprungliga skämtgåfva,  blef  dervid  själfullare,  uppfinningsrikare, 
och  öfyerhufvud  fullständigt  upplyftad  på  sannt  poetisk  grund: 
såsom  vi  se  i  ''Dumboms  Lefverne",  i  "Smeden  ooh  Ba- 
garen" (till  hvilken  Wessel  har  lemnat  blotta  rååmneQ,  i  "Bjx- 
orna%  i  ^'Ljusets  Fiender";  och  om  än  i  de  båda  sistnämn- 
da en  didaktisk  afsigt  är  uppenbar,  så  har  dock  poesiens  liis- 
luft  genomandat  den  med  en  så  ren  glädtighet,  att  deras  ihåg- 
kommelse  vid  sidan  af  de  förra  är  välförtjent  Särdeles  kan 
"Dumbom*',  ännu  på  alla  svenska  läppar  buren  såsom  en  na- 
tionaldikt, räknas  till  de  smycken,  som  sammansätta  Kellgrens 
strålande  krona.  Men  vilja  vi  dröja  framför  de  bland  dessa 
smycken  företrädesvis  ovanskliga:  då  stanna  vi,  tvifvelsutan,  dels 
vid  det  bästa  af  hans  senare  operor  (synnerligen  den  senaste); 
dels  vid  det  herrliga  qvädet  ''Gantate  den  1  Januari  1789", 
sjunget  under  kriget  mot  Eyssland  och  omedelbart  efter  Aujala-för- 
bundets  nesliga  tiUställning;  vid  deu  af  samma  fosterlandsnit 
glödande  allegorien  "Dä Iden";  vid  den  oförlikneliga  visan  "Sak- 
naden'*; vid  de  dithyrambiska,  under  mina  ynglingsår  ännu 
allmänt  i  sällskaper  sjungna  orden  "På  musiken  af  Haydns 
Boxelane'*;  vid  det  naiva  skaldebrefvet  'Till  Fredrika"; 
vid  det  elegiska  "Till  Christina";  vid  den  från  höjden  af  all 
erotisk  lyrik  uppsväf vande  kärleksdikten  om  "Nya  Skapelsen 
eller  Inbildningens  Verld",  der  Kellgrens  poesi  fullbordar 
sin  transfiguration  eller  himmelsfärd;  vid  det  i  skönhet  täflande 
elegiska  fragmentet  "Sigvarth  och  Hilma";  vid  hans  alltre- 
dan  af  oss  betraktade  sjelfmålning  i  "Propertii  porträtt"; 
ändtligen  vid  åtskilliga  af  hans  såkallade  öfversättningar,  eme- 
dan dessa  esomoftast  äro  ombilduingar  till  nya  och  skönare  ori- 
ginaler,  —  såsom  förhållandet  är  med  "Ode  till  Sällheten-, 
med   "Då  jag  var  liten",  jemte  andra,  der  efterbildarens  of- 
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venrigt  i  finflinnighet»  i  smak;  i  konttnankap  är  lika  oförnek- 
lig*). Den  hithörande  balladen  "Fredriks  Vålnad'*  kan  ¥äl 
ej,  numera,  gälla  for  något  äkta  profstycke  af  dylik  folksång; 
men  man  fkr  ej  glömma,  att  denna  försvenskning  af  Baggesens 
föredöme  innebar  de  toner,  som  i  vår  nyare  vitterhet  första 
gången  bebådade  annalkandet  af  ett  för  de  gamla  folkvisornas 
skönhet  öppnadt  sinne.  Några  af  här  dels  uppräknade,  dels 
åsyftade  stycken  äro  på  allvar,  hvad  det  yppersta  af  hans  äldre 
qväden**)  är  på  skämt,  orimmade;  ett  och  annat  i  antika  me- 
trer***);  alla  uppenbarande  i  samma  grad,  som  hans  rimmade 
(ja,  kanske  i  än  högre),  hans  musikaliska  öra.  Men  samfäldt 
ega  de,  både  rimmade  och  orimmade,  förtjenster,  i  hvilka  han, 
intill  närvarande  dag,  näppligen  blifvit  af  någon  bknd  våra 
skalder  uppnådd,  och  säkert  af  ingen  öfvervunnen:  denna  kän- 
shms  och  lidelsens  rena  natursanning,  denna  milda  förening  af 
dikt-yrans  hänförelse  med  besinningens  ostörda  klarhet,  denna 
manerets  flärdlöshet,  denna  uttryckets  alltid  träffande  egentliga 
het  och  fullkomliga  osökthet  eller  sjelfgifvenhet,  denna  melo- 
diska versflod,  som  bortvaggar  oss  till  sitt  hem,  till  hjertats 
eviga  hem,  genom  ovissneliga  blomsterlunder.  Thorild  sjelf  kal- 
lade honom  "Behagens  Skald";  och  det  redan  i  anledning 
af  hans  äldre  sånger.     Att  han  i  flertalet  af  de  yngre  och  yng- 

*)  Med  ntmärkelse  bör  ock  nSmnas  "Henskliga  Lifvet*',  en  bear- 
betning af  Voltaires  "Precis  de  VEeeUsiasté";  äf^ensl  en  begynnelee 
tiU  5f?ert&ttning  af  "Yo ungs  första  Natt",  i  alexandriner. 
**)  Det  bekanU  polemiska  mot  ThorUd. 

***)  Märkligt  är,  att  den  enda  af  hans  samtida  skalder,  tom  hans  före- 
döme deri  lockade  till  efterföljd,  var  —  Ozenstjema.  Se,  i  dennes  skrif- 
ter, de  båda  försöken  till  metriska  öfversattningar  or  Horatins:  och  (b vad 
mera  &r)  det  ganska  vackra  original-försöket  till  en  "Sapphisk  Odei 
stilen  af  Horatins",  egnadt  åt  den  "nattfria  månaden  Jnni  och  dess  af 
rosor  kransade  altar".  Desto  underligare  förefaller,  att  i  detta  ?årq?ide, 
första  gången  tryckt  i  Stockholms-Posten  1791,. väl  Gyllenborg  ooh  Leo- 
pold, men  icke  Kellgren,  nämnas  ocb  anmanas  att  "vakna  opp  or  dva- 
lan"  till  nya  sånger.  —  Att  Oxenstjema  skanderade  det  sapphiska  vers- 
måttet origtigt,  ir  mindre  nnderiigt,  än  att  Kellgren  föregick  honom  däri. 
(Jftr  "Sv.  Siare  och  Skalder",  D.  Hl,  sid.  325.) 

Sivs  s.  ttdiv.    VI.    2.  8 
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8ta  är  det  sä,  som  få  det  varit,  skall  bli  att  framtidB  oföriai- 
derliga  omdöme.  I  högsta  mening  blef  lian  det  nemligen  iorst 
dä,  när  han  börjat  gästa  i  "Christinas"  hembygd,  och  der  for 
alltid  genomgreps  af  den  stämning,  som  ingaf  shaldebreffet  till 
henne. 

Kellgren  har  i  ¥ära  dagar  upphört»  yäl  icke  att  nämnas 
(och  någoDgäng  berömmas),  men  nära  nog  att  —  läsas.  Visst 
är  åtminstone,  att  han  befinnes  vida  oftare  nämnd,  än  läst 
Utan  tvifvel  göra  vi  då  på  samma  gång  skaldens  minne  en 
tjenst  och  bereda  mångom  af  våra  läsare  en  oskattbar  njutning, 
om  vi  här,  att  omedelbart  bestyrka  hvad  vi  sagt»  infora  ett  och 
annat  af  nyss  fönitbemälta  qväden.  Bätteligen  borde  vi  be- 
gynna med  att  ur  "Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe"  affcrycka 
hela  den  andra  akten;  men  dertill  skulle  behö^vas  ett  härsta- 
des  oumbärligt  utrymme.  Vi  upptaga  således  här  blott  några 
af  de  fristående  stycken,  hvilkas  anda  och  ton  märkligast  skilja 
sig  från  det  skaplynne,  som  var  det  herrskande  hos  den  fran- 
syskt-svenska  smakskolan,  och  som  kort  tillförne  hade  varit  det 
hos  honom  sjelf. 


TILL  CHRISTINA. 

Lagat  ned  i  dalens  djup  och  bergets  klyfta 

Och  täta  granens  sorgeliga  skngga, 

Nyss  flydde  Timon  undan  verldens  åsyn. 

Och  andan  åsyn  —  ack!  mer  svår  att  undfly  -— 

Den  af  sig  sjelf,  sin  sjiU,  sitt  eget  hjerta. 

An  hade  åldern  icke  plöjt  hans  panna. 

Och  icke  strött  sin  drifra  i  hans  lockar, 

Och  icke  tyngt  hans  fjät  och  böjt  hans  skuldra, 

Och  släckt  hans  snilles  eld.  —  Men  hvad  ej  åldern 

Det  hade  sorgen  redan  gjort  och  smärtans 

Fördolda  gift  och  känslans  tysta  brånad, 
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Och  BYallet  af  de  sjndftnde  passioner, 
Och  svikna  hopp  om  nöjen  —  ack  I  som  lofvat, 
Och  ledsnan,  mera  grym,  af  dem  —  som  hållit. 
Na  —  sade  han  —  J,  falska,  tomma  skuggor 
Af  himmelsk  sSllhet,  icke  född  för  jorden, 
Ej  född  för  mig,  —  nn  vanten  er  ej  mera 
Att  finna  spåret  till  min  dolda  boning! 
Och  J,  o  grymma!  J,  som  ej  bedragen. 
Ack!  alltför  sanna,  verkeliga  plågor: 
Förtryck  och  fanatism  och  list  och  afund 
Och  tnsen  och  an  tnsen  lifrets  marter< 
Er  trotsar  jag  att  finna  mer  ert  offer; 
Stängd  ar  jag  evigt  från  er  syn,  oeh  dagens. 
H&r  vill  jag,  lycklig,  glömmas  och  förglömma; 
Hfir  endast  lefva  med  er,  trogna  vänner, 
Valgörare,  odödeliga  snillen. 
Som  före  mig  försmåddes  och  försvunnen! 
Och  när^  en  dag  jag  somnar  denna  sömnen. 
Så  djnp,  så  lång,  så  Ijuf  för  en  olycklig. 
Skall  ingen  tvången  tår  min  aska  gäcka 
Och  ingen  skald  sig  i  mitt  lof  besjonga. 
Blott  om  en  sårad  vän,  en  dårad  älskling. 
Förvillad  af  sitt  qval  och  nattens  skuggor. 
Fann  detta  skjul  för  stormens  hot  och  mörkrets, 
Och  såg,  vid  skymten  af  de  tända  blixtar, 
På  ekens  mossbelupna  stam,  min  harpa 
Förutan  strängar  hvisslande  i  vinden. 
Och  kände  den  igen:  då  skall  han  höja 
En  suck  till  himlen,  sorgens  suck  ur  hjertat. 
Och  säga:  "Broder!  du  har  gått"  —  och  sedan 
Med  tystnad  leta  mina  ben  tillsammans, 
Och  ge  dem  åt  den  mor,  som  ej  förskjuter, 
Och  lägga  blott  en  otäljd  sten  på  grafven. 
Och  skänka  den  en  enda  tår  af  känsla. 
Och  strö  derpå  en  enda  handftill  blommor. 
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Af  desM  filtett  enUa»  Uyga  Uammor, 
Som  åldrig  TnzH  mider  mmitkon  flg».  — 

SI  ttlte  Timon,  och  med  r5eten  bruten 
Log  sig  en  stillhet,  »om  hane  tj&l  ej  kiode; 
Ty  såsom  hifi^ets  dyning  efter,  itoniien 
Var  sTtllet  af  hans  tjiL  —  Der  inna  blödde 
Det  svagt  f5rbandna  4jQP*  ^  ^  tmirtan; 
Der  blickade  &nnu  det  sorgsna  minnet 
It  flydda  tiders  rymd;  ej  grät  han  mera; 
Hen  pä  den  bleknade,  fSrtirda  kinden 
Var  ånnn  aptret  af  den  tir,  som  ronnit. 
Han  log  —  men  löjet  i  håna  mörka  öga 
Var  sisom  lampans  natteliga  strilar. 
Som  minans  strilar  nr  de  spridda  molnen 
Nar  höstens  dimmor  hvila  tnngt  i  dalen. 

SI,  ändtligt  trött  att  strida  och  att  klaga, 

Föll  han,  Tanmäktig,  pl  sin  kalla  torfbadd: 

Mild,  opikallad  kom,  fÖr  första  gingen, 

Kom,  sakta  sjunkande  pl  silkesTingar, 

De  olyckfollas  van,  den  tysta  sömnen, 

Och  doftade  sin  vallmo  kring  hans  hjessa 

Och  andades  sin  balsam  i  hans  Idror. 

Ej  mer,  som  fordom,  hotande  och  vilda. 

Med  ormar  i  sitt  hir  och  qvalets  dolkar, 

Uppstege  qvalets  drömmar  nr  tartaren 

Att  spöka  for  hans  syn  —  men  hoppets  skuggor 

I  lätta  silfverskir  med  band  af  rosor, 

Och  glädjens  lifligare  ljusa  hamnar 

I  himlens  stjembeströdda  azurskrudar 

Kringfligtade  hans  själ.    Och  nar  de  flydde 

Vid  morgontimmans  vink  och  solens  anblick. 

Dl  var  det  denna  ging  ej  fasans  Iska, 

Som  skakade  hans  bidd  och  slog  hans  sknldra 
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Och  ropade:  "SUtt  opp,  o  aUf,  till  pligor"! 
Men  sakU  friikna  na  de  dofna  lemxnar» 
Och  villigt  öppnar  lig  hans  blick  fSr  dagen. 

Och  när  den  öppnas  —  Ond!  hvad  glada  rötter 
Af  himmelsk  harmoni  ha  n&tt  hans  öral 
Likt  röster  af  de  Heliga  på  Horeb 
Ljnft  sammanstämda  med  Serafers  harpor. 
När  Herrans  salighet  besöker  jordenl 
Stum,  till  sin  grottas  öppning  smyger  Timon, 
Och  lyss  och  tviflar,  åter  Ijss  och  andrar; 
En  hemlig  dragning  rycker  hän  hans  hjerta. 
Och  foten  följer  dit  hans  hjerta  dragés. 
Na  kastar  han  sig  npp  för  klippans  höjder 
Och  ser  med  vidgadt  öga  offer  filtet; 
Och  ser,  att  h?ad  han  hört  oeh  känt  —  ar  sanning. 
Der,  tätt  i  nqden  af  hans  mörka  grotta, 
H?ar  fordom  grälet,  sveket,  politiken 
Oeh  lyckans  hänger  med  Drniden  dvaldes, 
.  Der  —  hvilken  Ood  har  skiftat  denna  vildmark. 
Och  klädt  dess  nakna  sand  med  blomstrets  sammet. 
Och  bytt  dess  gala  barr  i  palmens  grönska?  — 
Der  är  det,  från  den  enkla  smakens  boning. 
Som  ljudet  åtgår  af  de  sällas  röster. 
Och  na,  se  der!  Der  komma  de  på  fiiltet. 
Och  dansa,  hand  i  hand,  i  kärlig  omkrets, 
Det  fria  nöjets  otillärda  dansar. 
Ej  stort  är  deras  tal  —  en  mor,  två  döttrar, 
En  son  —  men  för  dem,  efter  dem,  omkring  dem 
Sprids  talrik  skaran  af  de  stilla  dygder ! 
Tro,  sämja,  redlighet  och  frid  oeh  oskald, 
Och  godheten  —  hvars  bliekar  smälta  qälen, 
Och  ömheten  —  som  ler  med  halfva  tårar. 
Och  vänskapen  —  som  går  med  blottadt  Igerta, 
Oeh  kärieken  —  men  tj  den  blmda  käriek. 
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Det  troll  med  nngar  och  förriiditk  temga 
Som  rasar,  njuter,  ångnur  sig  oeh  flyktar,  — 
Nej!  detta  himlens  barn,  som  evigt  fister. 
Med  oupplösligt  band,  tvä  makars  hjertan. 
Och  när  de  lyfta  ögat  uppåt  höjden. 
Och  se  den  sorgsna  enslingen  på  klippan 
Tillbedjande  utsträcka  sina  armar, 
Då  fly  de  ej  hans  syn  —  men  öppna  villigt 
Ett  rum  i  glädjens  krets,  och  le  odi  vinka 
£n  vänskapsvink,  och  ropa:  "Främling,  nalkas!" 
Hvem  lyder  denna  vink,  om  nu  ej  TimonP 
Nd,  snabb  som  blixten,  störtar  han  dit  neder. 
Och  mötes  med  ett  ömt  förtroligt  famntag; 
Nu  blandar  han  sig  glad  i  deras  lekar. 
Ler  deras  löjen,  känner  deras  kjinalor. 
Och  andas  dygden  med  den  luft  de  andas. 

Och  när  han  åter  omvändt  till  sin  klyfta, 

Då  tycker  han  sig  se,  hur  hvalfvet  ljusnar. 

Och  gläder  sig  och  vidgas  med  hans  hjerta. 

Välsignad,  ropar  han,  välsignad  evigt 

(J  himlens  älskade!  J,  jordens  ädle!) 

Den  stund,  som  gaf  er  åt  min  sälla  åsyn! 

Från  denna  stunden  glömmer  jag  att  lida, 

Och  smärtan  halkar  lätt  utöfver  själen; 

Och  fastnar  någougång  dess  pil,  och  sårar, 

Då  ser  jag  er  i^en  —  och  såret  lakes. 

Och  nu,  —  hvad  gör  mig  verlden  och  dess  bländsken, 

De  storas  nåd  emot  de  godas  aktning, 

Och  dårars  lof  emot  de  visas  bifall. 

Och  seklers  minne  mot  ett  nu  af  sällhet, 

Och  mot  en  vänskapsbliek  af  dig  —  Christina  V 
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CANTATE 
4ei  i  Jaiiari  4789 

Röst  af  Allfaders  mun:  "Ännu  ett  år  it  vcrlden; 
Ännu  ett  hvarf  af  solens  gamla  lopp; 
Förr  än  jag  kröner  dygdens  hopp, 
Och  störtar  lasterna  och  dårskapen  och  flården". 

Du,  sistnämnd  i  det  åttonde 
Af  seklets  tiotal!     Du  hörde  det,  och  Täcktes 
Utar  den  dröm  af  möjlig  varelse, 
Hvari  du,  dödligt  slumrande. 
Med  natt  af  evighet  bet&cktes. 
Träd  ut?  —  Vid  Jani  vink  ditt  (angsel  upplyckt  sig; 
Och  ljusets  herrskare,  den  höge  resenären, 

Stolt  i  sin  vagn,  som  väntar  dig, 
Sin  kosa  kastat  om  mot  Skyttens  landamären. 
Du  kommer.  —  Glad,  förundrad  öppnar  du 
Din  första  hlick  för  dagen  —  första  gången 
Ser  tidens  falt  och  lifvets.  —  Till  dig  nn 
Uppstiger  jordens  helsning:  sången 
Af  millioners  lof.  —  O,  hör  den  I  icke  blott 

I  stoj  af  sällhetsdruckna  dårar 
På  nöjelfl  iderbädd,  ur  lyckans  gyllne  slott; 
Men  i  de  mindre  bittra  tårar. 
Den  milda  suck,  den  suck  af  tröst. 
Som  häfrer  mindre  tungt  de  olyckligas  bröst! 

Chor  af  lycklige  på  jorden. 
Dig  våra  hvimlande  glädjerop  mana. 
Ny  burna,  sällhetsledaagande  år! 
Låt  på  vår  lefiiads  firamdansande  bana 
Nöjet  beblomstra  hvart  ögonblicks  spår! 

Chor  af  olycklige. 
Dig  varm  snokar  i  tyithet  åkalla; 
Hoppet  med  bäfvan  txiroptr  ditt  namn: 


O!  låt  CD  dropp*  hogafiklie  CUk 
Ned  tiU  den  niles  f5r?iaaiade  fimm! 


Men  der  .  .  .  med  ril^en  skrud  ...  i  Udradt  mnjettit, 
Och  vissnad  fägring  .  .  .  s?ag,  forMgd,  med  sorgens  Q&l  .  .  . 
Hvem  nalkas?  —  Hnlken  hamn  af  drottning,  af  gudinna? 

An,  ögat  brinnande  af  harm. 
Än,  skumt  af  blygd,  fSrdrinkt  i  tårar!  —  Af  dess  arm. 

Som  lyftad  tyeks  att  segrar  vinna, 
Tungt  lyfts  ett  rostadt  svird,  na  vindt  mot  egen  barm; 
Och  blod  och  stoft  dess  mantel  höljer. 
Och  kronan  nicka  ses  till  fall. 
I  spåren,  rytande,  mörk,  krigets  ande  (S^cr  — 
Och  furiers  skrän,  och  trollens  återskall 
Hörs  rundt  omkring.  —  Och  nu,  från  östra  Norden, 
Spotsk,  reser  jetten  sig  pä  Qellet  —  hatets  brand 
Ar  i  hans  blick,  och  fjettem  i  hans  hand  — 
Och  nu,  med  gräslig  röst,  han  ropar:  "Stört  till  jorden. 
Förmätna  Svea,  störti  blif  slafi"  I  dessa  orden 

Hvad  ljus  af  ljungeld!  ...  Gudl  hvad  namn?  ...  hvad  har  han  sagt?. 
Min  morl  min  fostermor!  Du  gäckad?  ...  i  förakt?  .  .  . 
OigenkännHg!  —  Säg:  hvar  är  din  här?  ditt  läger? 

Ha  dina  berg  ej  jem  och  hjeltar  mer?  — 
Du  svarar  ej!  men  hemsk  mot  årets  antag  ler, 
Och  lyfter  tviflets  suck,  och  bönens  röst,  och  säger: 

Seklers  dotter,  i  hvars  sköte 

Nya  håfvor  jorden  bådas, 

Nya  smärtor  hota  den! 

Säg  —  i  mina  blickars  möte 

Vill,  som  hämnare,  du  skådas? 

Eller  kommer  du  som  vän? 

Från  den  bana  du  beträder. 

Dina  tusen,  tusen  fäder 
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Hafrt  Mit  i  tik  oden 
Stmtb  dygd  ftt  ofSrkrinkt. 
OfU  sand  —  alltid  himnad; 
Svag  —  ej  feg,  ej  öfverlemnad 
Af  ett  folk,  som  f5rr  åt  dodeo 
Än  It  bojorna  sig  skinkt. 

Hen  —  om  nn  tå  grym  ir  lagen, 
Oeh  med  dig  den  atnnden  nära. 
Då  jag  f511,  fomtan  ara. 
Bland  nationerna  en  tlaf : 
O!  få  ttört  oek  dn,  bedragen, 
Från  din  hdjd,  i  glSmakans  kafl 
Och  för  e?igt  iloekne  Ijotet 
Af  den  sol,  som  leder  dig! 
Oeh  fortvinne  jag  i  gmset 
Af  den  verld,  aom  föll  med  mig! 


HL 

DÅLDSN. 

Stolt,  majesUtlig,  i  IjomU  silfvenkrud 
Satt  på  sin  thron,  å  den  h5ga  kräftans 
Glödande  himlaf&lt,  dagens  drott. 

Under  låg  dalden,  i  glans  forsmaktande; 
Och  med  osläckelig  törst  draek  godens 
Brännande  blick  dess  näringssaft. 

Kladd  icke  mer  i  vårens  friskare 
Färgor  af  angdom  och  lif  och  gla^e, 
Låg  hon  och  tillbad  i  hiijams  brand. 

Icke  dess  blomstrande  barm  mer  loekade 
Fiirlames  kjss,  ieke  mer  från  klippan 
Dansade  kållans  silfrenrig. 
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Upprfitt  annii  stod  blott  d«n  ftdlara 
Driftigt  oedern,  oéh  med  na  akvgg» 
StarkU  de  ijmudt  vexteit  lif. 

Sådan  är  vilgörams  lön  och  aftmdens 
Bländade  syn:  denna  liga  hopen 
Smädade  högt  mot  oedemt  ekygd; 

Ropade:  Da  är  den,  hvars  fiunnande 
Orenar  ntsnga  T&r  moders  mjölk  och 
Skyamee  tärar  och  daggens  mast 

Vore  ej  dn  —  sade  fäppUngen,  Tickande  — 
Reste  jag  ock  min  stam  i  molnet, 
Sträckte  jag  oek  min  rot  till  Styx!  — 

Rytande  kom  orkanen.  ^  O  ädk!  dn 
Kämpade,  stod;  kom  tyst  i  natten 
Nidingens  lömska  st&l  —  du  fölL 

Guden  i  antSg  —  ock  ^u,  sä  res  dig,  o 
Väppling,  och  möt  hans  blick!  —  Men  redan 
Ligger  du  —  ack!  ett  vissnadt  strå. 

Kom  si  en  Tandrare,  trött,  och  sökte  den 
Ryktbara,  blomstrande  däldens  skugga: 
Sökte,  och  fann  —  en  ödemark. 


IV.*) 

PÅ  MUSIKEN  AF  HAYDNS  ROXELANE. 

Ynglingen. 
Blodet  brinner,  hjertat  hoppar: 
Af  den  Uämda  drof^ans  droppar 


*)    Man   jemföre,    med   detta  qTäde,  det  äldre:  "Till  Bacchus  och 
Kärleken!" 
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Födes  modet,  fodes  tnilleta  låga, 

Födas  dygder  oeh  förmAga. 

Bacchus  bjuder  —  hjeltame  Ijonga; 

Bacchus  bjuder  —  skaldeme  sjunga: 
Gudar,  gudar!  om  ej  nektarn  fanns, 

Hvad  vore  all  Olympens  glans? 

Flickan. 
Vet,  den  kraft  som  drufvan  gömmer, 

F&fangt  sig  berömmer 
Mot  det  rus,  din  kånsla  tömmer 

Vid  en  flickas  famn. 
Om  du  der  ej  söka  Tet 
Tröst  för  din  odödlighet; 
Om  ej  kärlek  lagern  räcker, 
Som  din  åtrå  väcker: 
Skall  din  möda 
Sig  foröda 
För  ett  fruktlöst  namn. 

Ynglingen. 

Klokt  var  flickans  tal,  min  broder! 

Cytherée  är  nöjets  moder. 
Yngling,  drick!  men  må  dn  ej  förgäta 

Hennes  myrt  i  rankan  fläta! 

Kärlek  bjuder  —  hjeltarne  blekna; 

Kärlek  bjuder  —  klipporna  vekna: 
Ömsom  dödens  eller  lifvets  gud 

I  strålets  brak  och  lyrans  ljud. 

Snart  åt  hvalfvets  vestra  sida 

Ses  din  stjema  skrida, 
Snart  en  mattad  stråle  sprida, 

Snart  hon  evigt  slieks. 
Njut  den  dag,  som  åt  dig  ler; 
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Tro  e)  lioppcU  morgoi  mn 

I  tartarens  tidran,  Mder, 

Ingen  dnifni  blöder; 

Oeh  nu 

Bklta 

Al  en  ikdnhet  ttrieke. 


SAKNADEN, 
a,  i  min  hjååa»  hmn. 
Med  min  saknad  innetlnten, 
Ögat  aknmt  och  röeten  bmtcn, 
Saekar  jag  Zolimas  namn: 
Blodet  snOlar,  brSetet  hafVet, 
L&gan  genom  själen  tär; 
Jag  forqviifves,  jag  f5rq?äf?es 
Utaf  minnen  och  begär. 

Do,  som  mina  ödens  skick 
Med  ett  ögonkast  forbyteri 
Från  ditt  löje  lifvet  flyter, 
Verlden  ljusnar  i  din  blick; 
Kroppens  pUgor,  sinnets  smärta, 
GrafTons  djop,  som  förestår: 
Allt  förglömmes,  då  ditt  hjerta 
Mot  mitt  ömma  hjerta  slår. 

O,  hvad  vore,  ntan  dig, 
Lyckans  nåd  och  snillete  lager?  - 
Blott  en  skugga,  som  bedrager, 
Blott  en  dröm,  som  skingprar  sig. 
Jemte  dig,  jag  ej  förskräcktes 
För  tartarens  gmflighet; 
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Utom  dig,  min  ledtnid  väcktes 
Vid  tenfen  laligbet. 


VI. 

DÅ  JAG  VAR  LITEN. 
Det  var  en  tid,  jag  kallades:  "den  liUa"l 
Och  liten  var  jag;  knappt  en  alen  llng. 
Hur  Ijnft,  nar  jag  det  tanker,  tårar  trilla! 
Och  derfor  tanker  jag  det  mångenglDg. 

På  bäsU  faders  knä  att  rida  ranka. 
Och  slumra  sött  på  bastå  moders  arm: 
Så  flöt  min  tid  —  och  ingen  minsta  tanka 
Utaf  bekymmer  uppsteg  i  min  barm. 

Då  tycktes  jorden  mycket  mindre  vara, 
Men  mycket  mindre  ondskefull  också; 
Och  himlens  rymd  med  stjemors  hela  skara 
En  stor,  blå,  skon  paulun  med  perlor  på. 

Då  såg  jag  månan  öfver  kullen  tåga, 
Och  tänkte:  Stod  jag  no  på  kollen  der, 
Så  konde  jag  med  lätthet  se  och  ftråga 
Hvem  som  den  gobben  uti  månan  är. 

Med  undran  såg  jag,  huru  solen  släckte 
Sitt  bloss  hvar  afton  vester  ut  i  sjön; 
Och  såg  hvar  morgon  bnr  hon  åter  sträckte 
Sin  glans  från  österns  skyar,  dnbbelt  skön; 

Och  tänkte  på  den  nådige  Ond  Fader, 
Som  skapte  mig  och  denna  vackra  sol. 
Och  alla  dessa  himlens  perlarader. 
Som  hvimla  om  hvarann  från  pol  till  pol; 
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Och  sjöng  ned  tfSååk  ISpptr  till  htnt  in, 
Och  bad  den  bön  min  modar  lirde  mig: 
"O,  gode  Gnd,  som  bafver  bmrnen  kan, 
L&r  mig  oekså  bli  god,  och  likna  Dig!" 

Se'n  bad  jag  for  min  &der  och  min  moder, 
Ocb  mina  syskon  och  hnur  cbristen  sjil. 
Och  för  den  kungen,  som,  si  hjertans  göder. 
Sig  ingen  nattro  gaf  för  landets  Til. 

O  barndom!  silla  tid,  som  jag  begråter! 
O  barndom!  sanna  nöjens  enda  van! 
Det  blott  din  hlgkomst  ir,  som  stir  mig  Uter. 
Gadl  Ut  mig  aldrig,  aldrig  mista  den! 


vn. 

FREDRIKS  VÅLNAD. 
BalUl 

Maria  flög  af  sangen  opp: 

"O  Jeso,  dig  förbarma!" 
En  dödlig  kallsvett  genomlopp. 
Vid  dörrens  gny,  dess  späda  kropp; 

"O  Jesu,  friUs  mig  arma!" 

Der  stod  han  nti  grafveos  dragt, 

Den  l&nga,  bleka  yilnad. 
"Maria!  blif  dock  ej  förskräckt: 
"Den  hand,  jag  dig  forslgoten  sträckt, 

"Ir  evigt  nu  förkolnad". 


Der  stod  han,  ling  och  kall  och  blek, 

Och  blod  flöt  från  hans  hjerta. 
'Det  ir  din  Fredrik,  som  med  svek 
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"Ifrån  sitt  löfte  aldrig  vek 
'*I  sjelfva  dödeDt  imärU". 

Der  stod  han,  ling  och  hlek  och  kall. 

I  graf^ens  hrita  slöja; 
P&  kinden,  märkt  af  tårars  sndl, 
Sågs,  hälft  förtorkad  i  sitt  Ml, 

Annn  en  blodstår  dröja. 

"Din  Fredriks  hamn,  Maria!  känn; 

"Han  nalkas  dig  förtroligt. 
"Den  ed  jag  svurit  dig,  o  den, 
"Den  gif  i  grafven  mig  igen, 

"Att  jag  må  slnmra  roligt"!  — 

"Den  ed  du  svurit  har  din  vän, 

"Jag  ej  tillbakagifver; 
**Nej!  kom  uti  min  famn  igen, 
"Att  med  en  kyss  besegla  den: 

"Jag  din  då  erigt  bli^er".  — 

"Dn  min  ej  mera  blifva  skall, 

"Jag  sluUt  lifveU  öden: 
"Min  blod  är  spilld,  min  dag  är  all; 
"Min  kyss  ...  o  rys!  den  är  så  kall, 

"Den  skulle  ge  dig  döden. 

"Nej,  hör  din  trogna,  dräpta  ?än; 

"Och,  till  mitt  stofts  försoning, 
"Den  ed  jag  svor  gif  mig  igen, 
"Oeh  åt  min  skugga,  jemte  den, 

"Sin  firid  i  grafvens  boning!'*  — 

*'Den  ed  dn  svor,  jag  dig  igen 
"Sj  mer  tillbakagifrer. 
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*lfejl  kom  tUl  altorat^  kom  i& 
"Att  med  en  ring  beiQgln  den: 
"Jag  din  lör  evigt  blifrer".  — 

"För  ient  ar  löAei  dn  mig  ger, 
"Jag  re'n  i  grafren  ligger; 

"Da  blott  min  vtlnad  för  dig  ter. 

"Ack,  nekm  ej  din  Fredrik  mer 
"Hvad  han  i  döden  tigger!"  — 

"Na  Til!"  ^  så  räckte  kon  sin  hand 
It  Fredriks  hand  förtroligt  » 

"Tag  der  din  ed,  ditt  trohetsband; 

^'Att  du  i  dödens  mörka  land 
"Ml  &ndtlig  slomra  roligt!"  — 

Med  hast  hon  npp  af  siogen  står, 
Och  bland  de  dödas  grafirar 

Uti  den  kära  skuggans  spår, 

Som  hela  natten  vilse  går. 
Med  sp&da  fötter  sna^rar. 

"Unn  mig  ett  mm,  o  kära  hamn, 

"I  kistan,  der  da  ligger! 
"Jag  ej  begär  det  i  din  funn; 
"Jag  blott  ett  rum,  i  himlens  namn, 

"Vid  dina  fötter  tigger".  — 

"Mana,  nej!  —  den  första  gång 
"Jag  detta  nej  dig  säger!  — 

"Min  säng,  den  är  så  hård,  så  trång; 

"Och  sömnen  är  så  tung,  så  lång 
"Uppå  de  dödas  läger*'.  — 


Nu  hanen  gol:  och  hastelig 
Sågs  morgonen  framila. 
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"Farral,  Marit!  signe  dig 
"Den  högste  Gud  ericnerligl 
"Jag  går  nn  häD  till  hvila".  — 

1  grafvens  djnp  na  nedsteg  han  — 

Der  stod  hon  hemsk,  förkolnad; 
Och  på  den  hleka  kinden  rann 
£n  blodig  tår,  då  han  försvann, 
Den  kära,  sorgsna  vålnad. 

"Gå!  din  Maria  följer  dig!"  — 

Vid  dessa  sista  orden 
Det  ljusa  ögat  lyckte  sig; 
O  Jesn,  var  oss  nådeligl 

Nu  sönk  hon  död  till  jorden. 


Vin. 

TILL  SÄLLHETEN. 
Ois. 

Du,  med  trilngtande  rop  kallad  af  slaf  och  kung! 
S&g,  hvar  döljer  du  dig?  —  Bor  dn  i  klyftans  sköt, 
Der,  med  rufvande  vingar. 
Natten  vaktar  det  gamla  guld? 

Fann  i  sanningens  djnp  grubblande  forskarn  dig? 
Såg  bland  skaldemör  dig  dvaljande  sångens  son? 
Bar,  vid  segrarens  sida, 
Dig  den  blodiga  stridens  vagn? 


Bagdads  stolte  kalif,  mättad  af  nöjets  ms. 
Mottar,  gäspande,  kall,  himmelska  flickans  kyss. 
Ha!  dn  hvilar,  o  sälUiatl 
Ej  på  igotningeiii  tvandaaibidd. 
flun  i.  Ilay«.    VI.    2, 
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NyMfSdt,  hdMr  ned  grit  temet  d«B  fBnte  aol; 
Gabbe,  niekar  det  trStt  efter  dea  liett  ifttt. 
Sjelf  den  dygdiget  5ga 
Gjuter  tåren  på  Uekned  kind. 

Blifyt,  trångtft  odi  dö,  bjuder  om  ödete  lag. 
Sallhet!  ir  da  en  drömP  giekade  kinilon  dröm? 
Sller  —  år  dn  en  bild  tf 
Sanna  kommande,  hioilan  ro? 


IX. 

DBN  NYA  SKAPSLSBN, 

eller 

INBILDNINGENS  YERLD. 

Do,  som  af  skonhet  och  behagen 
Bn  ren  och  himmeUk  nrbild  geri 
Jag  såg  dig  —  och  från  denna  dagen 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 

Död  låg  naturen  for  mitt  öga. 
Djupt  låg  hon  for  min  känsla  död; 
Kom  så  en  flägt  ifrån  det  höga. 
Och  ljus  och  lif  i  Tcrlden  böd. 

Och  ljuset  kom,  och  lif^et  tändes, 
Bn  själ  i  stela  massan  flöt; 
Allt  tog  ett  anletsdrag  som  kändes, 
Bn  rost  som  till  mitt  hjerta  bröt. 

Kring  rymden  nya  hinUar  sträcktes, 
Oek  jorden  nya  skrudar  drog, 
Och  bildningen  ooh  snillet  väektee. 
Och  skönheten  rtoå  opp  geh  log. 
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Då  finn  min  sjal  sig  bimltboren, 
Sig  sprungen  tf  en  gndutam; 
Och  sSg  de  under  i  naturen. 
Som  aldrig  vitheten  fSmam. 

Ej  endast  storhet  och  fSrmlga, 
Och  glans  och  rymd  och  rfirelae; 
Ej  blott  i  dalens  4i°P  ^^  itg** 
Och  endast  höjd  i  klipporna : 

Men  liflig  till  mitt  öra  fördes 
De  höga  spherers  harmoni; 
H  berget  englars  harpor  hördes, 
Ur  djupet  mörka  andars  skri. 

PI  faltet  logo  fridens  löjen, 
Skräck  omsmög  i  den  skumma  dal. 
Och  lunden  hviskade  om  nöjen 
Och  skogen  suckade  om  qval; 

Oeh  vrede  var  i  hafvets  v  Igor, 
Och  ömhet  uti  källans  sus. 
Och  majestät  i  soleni  lågor, 
Oeh  blTgsamhet  i  månans  ljus. 

Hämd  giek  att  blixtens  pilar  hvässa, 
Mod  skakade  orkanens  arm. 
Och  cedem  Ijftade  en  Igessa, 
Och  blomman  öppnade  en  barm.  — 

O  lefnnde  förstånd  af  tingen! 
O  snillets,  känslans  hemlighet! 
Hvem  Cittada  dig,  skönhet  P  —  Ingen, 
Fömtaa  den,  mm  ilaki  vet 
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For  mig  nar  da  nttaren  målar 
Till  himlar  ataf  ^us  och  val, 
Hvad  ir  duP  —  iurlnrutna  strålar 
Af  Hilmai  bild  uti  min  själ. 

Hon  år  det  i  min  sjal,  hvars  stämpel 
Till  skapelsen  förtjusning  bir; 
Och  jorden  uppstod  till  ett  tempel, 
Der  hon  gudomligheten  år. 

Du,  som  af  skönhet  och  behagen 
En  ren  och  himmelsk  urbild  ger! 
Jag  såg  dig  ^  och  från  denna  dagen 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 

I  allt  din  lånta  teckning  kännes, 
O  evigt  samma,  evigt  ny! 
Din  växt  blef  liljans  växt,  och  hennes 
Den  friska  glansea  af  din  hy. 

Din  blick  i  dagens  blickar  blandas. 
Din  röst  fick  näktergalens  sång, 
Jag  dig  i  rosens  vällukt  andas 
Och  vestanflägten  har  din  gång. 

Ej  nog  —  du  sjelfva  fasan  gläder, 
Du  fyller  afgrundar  med  ljus; 
Du  öcknarne  i  blomster  kläder, 
Och  tjusar  i  ruiners  grus. 

Och  när  min  tanka  hänryckt  hvimlar 
Och  flyr,  och  söker,  trängtande. 
Och  söker  genom  jord  och  himlar 
Det  sälla  stoftets  skapare; 
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'Och  frågar,  i  hTid  tkepntd  fttUs, 
Att  öm  och  god  och  glad  och  mild 
Vår  högsta  dyrkan  vftrdig  tkattasP  — 
Då  visas  han  mig  i  din  bild. 

I  kungars  slott,  i  hof  och  siider, 
Jag  ser  bland  tusende  blott  dig; 
Och  nar  min  fot  i  hyddan  tråder. 
Är  du  der  redan  före  mig. 

Jag  gick  att  Tisdomsdjupet  spörja; 
Din  tanka  ref  mig  ur  dess  famn. 
Jag  gick  att  hjeltars  qvftden  börja; 
Men  cittran  lärde  blott  ditt  namn. 

Jag  ville  ärans  höjder  hinna; 
Men  bortvek  i  det  Qät  du  gick. 
Jag  ville  lyckans  skatter  finna; 
Och  faun  dem  alla  i  din  blick. 

Du,  som  af  skönhet  och  behagen 
£n  ren  och  himmelsk  urbild  ger  I 
Jag  såg  dig  —  och  från  denna  dagen 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 

Förgäfves  ur  din  åsyn  tagen, 
Mig  blott  din  tanka  unnas  mer: 
I  dina  spår  af  minnet  dragen. 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 
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SIGVARTH  OCH  HILMA. 

Fragieat*). 

(Begynnelsen.) 
Allt  är  förbi;  allt  i  en  blick  förloradt, 
Hvad  lif^et  egt  af  ^01  00b  Ingn  oeb  gli^je 
Och  lif  —  Oeb  no,  bvmd  återstår  mig,  ofle? 
Hvad  återst&rP  —  Ett  baijtdt  fiQt,  en  fildmark, 
Der  intet  skonadt  trSd  bär  frukt  af  eällbet, 
Och  ingen  6rt  som  läker,  intet  blomster 
Som  ljuger  hopp,  men  nakna  tisteln,  ?äzer. 
Och  sorgsna  pungen,  svart  som  bårens  kläde; 
Och  moln  oeb  dimmor  bvila  tungt  deröfver. 

O!  fly  dig  vill  jag,  evigt  fly  dig,  mSrka, 
Förstörda  jord  —  ack  I  mer  ej  Hilmas  boning. 
Ännu  en  enda  omvänd  blick  åt  lifvet, 
En  enda  tår,  att  gråta  mig  tillbaka 
De  snabba  dagar  af  forlorad  sällhet, 
Och  sedan  fly  —  till  Hilma  —  fly  i  grafven! 
Så  kommen  då!  —  FörgäfvesI  —  Ack,  ett  famntag, 
En  enda  tryckning  till  mitt  bröst!  —  Förgäfves!  — 
Och  kan  ej  minnet  fasta  edra  vingar  P 
Förmår  ej  saknaden  med  heta  tårar 
Beveka  er?  —  J  svaren  mig:  förgäfves  1 
Och  hästen  så  allt  längre  ut  och  längre 
På  aldrig  återtagna  steg,  och  vinken 
Med  af  vig  hand,  och  ropen:  Aldrig  mera! 
Och  skogens  suck  och  strömmens  sorl  och  dalen 


')  Rummet  förbjuder  att  af  detta  fragment,  hvars  afsigt  synes  varit 
en  elegiskt-erotisk  berättelse,  anföra  mer,  än  begynnelsen  och  slutet.  — 
Skalden  sjelf  hade  ansett  det,  såsom  ofullbordadt,  icke  böra  läggas  till 
den  för  tryck  bestämda  samlingen.  Funnet  i  hans  gömmor,  räddades  det 
åt  efterverlden  genom  "Utgifvames"  (väl  egentligen  Regnérs)  urskillning 
och  berömligt  sjelfmyndiga  beslut. 
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Och  klipptn  ivara:  Aldrig,  aldrig  meral  — 

Nq,  minne,  nknad,  lorgl  J  stan  mig  åter; 

J  eftergiften  ej  den  Tan  J  välden. 

No,  så  forblifven  erigt  hos  mig,  grTmme! 

Och,  for  att  läka  såret  af  mitt  hjerta. 

Foröken  det,  fordnbblen  det,  förtagen 

Hvad  Hilma  Tar  —  och  hmd  jag  sjelf  har  varitl 

O  Hilmal  Hilma  I  h?ad  da  varP  —  Jag  svår  det, 
J  Svithiods  skalder,  hören  mig  —  jag  svår  det: 
Ej  Ossians  sons  rost,  ej  penseh,  drucken 
Af  känsla,  li^  behag  och  upphöjd  skönhet 
I  svenske  Miltons  nyktra  hand,  kan  måla 
Min  Hilmas  höga  bild,  men  endast  l^ertat, 
Blott  Sigvarths  hjerta  känna  den.    £n  gudom, 
£j  stoftets  barn,  ^  visen  af  en  dödlig. 
Men  himmelsk  helighet,  men  englart  urbild, 
(Ack,  för  ett  ögonblick  allena!)  kom  hon 
På  jorden  främling,  kallade  sig  Hilma, 
Såg  mig,  och  log,  och  sönk  uti  mitt  sköte; 
Sönk,  och  försvann  — 

Ha!  der  i  dalens  sluttning. 
Der  stod  —  der  ligger  nu  i  helga  spillror  — 
Min  fordna  lyckas  ljusa  tempel:  hyddan, 
Ber,  under  dygdens  moderliga  vingar. 
Vid  himlens  ömma  blick,  dess  ungdom  växte 
I  dagligt  stigande  behag,  att  mogna 
£n  dyrbar  frukt  för  kärleken  —  for  döden  1 
Ber  lutor,  vissnad,  kal,  ej  böjd  af  ålder. 
Men  tärd  af  maskens  dolda  s^g,  ooh  sorgen 
Oeh  kalla  vindars  gift,  den  trogna  eken. 
Som  tog  min  sällhet  i  sin  tysta  skugga. 
Ber,  vid  dess  rötter  •—  fordom!  —  flöt  en  källa. 
Med  sakta  sorl,  i  återförda  hvirflar; 
Af  hennes  bräddar  drack  den  friska  roten, 
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Och  liljan  kyute  sig  i  hennes  spegel  -» 

Hit  kom  min  Hilma,  nar,  vid  dagens  sänkning. 

De  matta  strålar  halka  lings  åt  dalen. 

Lätt  kom  hon,  som  en  Tårflägt,  öfver  faltet, 

Och  såsom  blomstret  för  de  blida  vindar 

Så  sönk  och  uppsteg  blomstret  i  dess  fotspår.  — 


(Slutet.) 
O  fröjd!  —  Nu  ser  jag  målet  for  min  smärta, 
Och  lifrets  mål  ~  nu  sjunker  Tandrams  fotspår 
I  dälden  mer  och  mer  —  nu  skymtar,  ryslig, 
Vid  nakna  tallens  fot  den  mörka  floden. 
Tyst,  evigt  sofvande,  ej  väckt  af  vinden, 
Ej  hvälfd  af  vågen.  —  Ser  jag  ej  den  gamle, 
Som  nickar  vänligt  med  sin  kala  hjessa? 
Och  lutar  sig  åt  gent  motsatta  stranden; 
Och  slamret  höres  af  den  lösta  kedjan. 
Så  nickar  än  engång,  och  fäster  rodret, 
Och  bryter  vassens  rygg  med  omvänd  åra, 
Och  klyfver  tyst  den  svarta,  sega  böljan. 

Ett  ropi mitt  namn!  Jag  kommer;  ja,  jag  kommer. 

Långt  är  ej  steget  öfrer  lifvets  gränsor; 
Långt  är  det  ej,  och  icke  svårt  att  våga, 
När  Hilmas  röst  på  andra  stranden  ropar. 


Gerna  hade  vårt  urval  här  upptagit  ännu  månget  stycke, 
som  troligen,  af  en  och  annan  Kellgrens  beundrare,  skall  på 
dessa  blad  saknas.  Men  valet  måste  nu  —  såsom  ock  i  lor- 
väg  blef  angifvet  —  fasta  sitt  afseende  företrädesvis  på  sådana, 
i  hvilka  han  på  sin  skaldebana  gick  en  ansenlig  sträcka  framom 
de  samtida  medbrödcrne  och  anstämde  diktljud,  som  efter  hans 
död  bragte  honom  i  liffig  beröring  med  det  unga  slägte,  hvars 
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offentliga  uppträdaude  till  vittra  äfventyr  tog  sin  början  unge- 
fär femton  är  efter  hans  frånfälle.  Att  de  dessförinnan  utöfva- 
de  något  slags  inverkan  till  fruktbärande  följd,  kan  allsicke  för- 
märkas. Hvilka  de  af  hans  samtidingar  voro,  som  i  det  ofull- 
bordade poemet  "Sigvarth  och  Hilma"  betecknas  med  namnen 
"Ossians  Son"  och  den  "Svenske  Milton"  (som  med  den  engel- 
skes höga  egenskaper  förenade  en  'nykter  hand"),  bekänner 
jag  mig  omöjligt  kunna  utgissa*).  Visst  är,  att  ingen  af  dem 
alla,  —  till  och  med  ej  sin  lärjunge  och  efterträdare  i  svenska 
akademien,  Stenhammar,  —  och  lika  litet  nAgon  af  de  yngre 
akademiska  prisvinname  fure  1810,  lyckades  han  rycka 'med 
eller  efter  sig  in  på  den  väg,  der  för  honom,  i  hans  korta  lef- 
nads  afton,  ingången  uppläts  till  en  innerligare,  friare,  flertoni- 
gare  poesi.  Det  ser  ut,  som  hade  de,  för  denna  förändring 
och  förhöjning  af  hans  bana,  varit  gemensamt  blinda**).  Ej 
utan  förvåning  upptäcker  man,  att  i  Stenhammars  hela  (temli- 
gen  långa)  minnestal  Nya  Skapelsen  —  allsicke  namnes; 
hvaremot  En  Stadig  Man,  Afunden,  Förtviflan,  Man 
eger  ej  snille  för  det  man  är  galen,  Mina  Löjen,  Jor- 
dens Skapelse,  Ljusets  fiender  m.  fl.  sorgfälligt  ihågkom- 
mas.  Stycket  Till  Christina  är  omnämndt;  men  blott  såsom 
bevis  på  skaldens  goda  hjerta.  I  fall  man  (säger  talaren)  "äl- 
skar en  mera  djup  och  högtidlig  känsla,  skola  bland  hans  smärre 
arbeten  ej  heller  stycken  saknas,  der  denna  med  all  sin  värma 
och  rörande  kraft  utgjuter  sig";  men  hvad  "egentligen  tillhör 
hans  lynne,  är  den  satiriska  och  skämtsamma  vändningen". 
Kort  derefter  heter  det:  "Jag  har  trott  mig  böra  dröja  något 
längre  vid  Kellgrens  satiriska  och  lätta  skaldestycken,  för 
det  mig  synes,  att  han  igenom  dem  haft  mesta  inflytelsen  på 
sitt    lands  vitterhet;  och,  det  scJm  är  vigtigast,  på  sin  nations 


*)  Att  han  med  det  förra  skulle  nieuat  Thorild,  är  otroligt;  och  föga 
troligare,  att  han  med  det  senare  skulle  menat  Leopold;  —  i  n&gon 
djerf  förväntan  om  dennes  tillkommande  utvecklingar. 

**)  Enda  undantaget  var  måhända  —  i  någon  m&n  —  den  beskedlige 
Rcguér;  men  hos  honom  svarade  förmågan  ej  mot  insigten. 
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upplysning  ooh  seder".  S&  förhöll  det  sig  ock.  Hans  "ertiii- 
ska  och  lätta**  stycken  voro  de  enkom  populära;  och  Leopold» 
i  sin  berömda  sång  öfyer  Kellgren,  prisar  i  första  nunmet 
hans  värde  af  satirdiktare  och  recensent  Sjelfve  Framén»  i 
sitt  Minne  öfver  Fru  Lenngren,  frågar:  "När  är  Kellgrai  mest 
Kellgren?  Är  han  det  icke  när  han  lerP  En  fråga»  som  till- 
räckligt blottar,  huru  foga  han  genom  KeUgrens  sista  föredöme 
hade  blifvit  väckt  till  någon  klar  forestälhung  derom.  —  Beato 
djupare  ingrepo  de  undersköna  Kellgrenska  afskedsljuden,  med 
sina  sålunda  allmänt  oförstådda  forebådningar  om  ett  nytt  akal- 
desångens  tidehvarf,  i  barndoms-  och  ungdomskänslorna  hos  de 
nyss  antydda  ynglingar,  som  under  uppgryendet  af  sina  första 
aningar  lärde  sig  att  älska  Kellgrens  snille  och  namn.  Hans 
inflytelse  på  dem  var,  i  sjelfva  verket,  lika  stor  som  tidig;  lång( 
större,  än  i  allmänhet  kan  skönjas  på  de  äldsta  omogna  före- 
teelserna af  deras  egen  skaparlust*). 

Underligast  är  i  alla  fall,  att  äfven  Thorild  kunde  deltaga 
i  den  blindhet,  for  hvilken  det  alltigenom  fördolde  sig,  att  Kell- 
gren hade  i  betydlig  måtto  genombrutit  —  eller  (om  man  aå 
hellre  vill)  med  rikare  innehåll  fyllt  och  utvidgat  —  den 
fransyskt-svenska  smakskolans  snäfva  formalism.  De  allmänna 
anledningarne  till  hans  kamp  mot  dess  åsigter  inneburo  de  sär- 
skilda till  hans  kamp  mot  Kellgren.  Enskild  förtrytelse  påskyn- 
dade fiendtlighetemas  början;  men  att  förklara  dem,  räcker  den 
ej  tilL  Orsakerna  lågo  djupare.  Längesedan  gifna  skildringar 
hafva,  såsom  jag  hoppas,  gjort  dem  fullt  begripliga.  Man  for- 
står, huru  han  kunde  i  den  rigtning,  som  inom  Sveriges  vit- 
terhet var  representerad  af  Stockholms-Posten,  finna  en  öfver- 
vigt  lagd  på  behag  framför  styrka,  på  lek  framfor  allvar,  på 
qvickhet  framfor  tanka,  på  vers  framfor  poesi,  på  ordprång  eller 
såkallad  "stil"  framfor  sak  och  sanning;  hvarifrån  vägen  syntes 

*)  Synbarast  röjer  deo  sig  hos  Elgström.  Han  var,  dl  jag  lärde 
kanna  honom,  såsom  skald  uppfostrad  nästan  blott  genom  läsning  af  Kell- 
grens skrifter.  Särdeles  utgjorde  fragmentet  "Sigvarth  och  Hilma*'  länge 
hans  poetiska  ett  och  allt. 
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honom  vidoppnad  för  en  urartning  af  vekhet  till  veklighei»  af 
8&thet  tiU  slisk,  af  joller  till  pjoUer,  af  täckhet  tiU  flärdprål, 
af  galanteri  till  smil,  af  satir  till  grin,  af  vältalighet,  smak, 
kritik  till  "trålars  granna  möda  och  småmästerskap";  —  och 
allt  detta  i  följd  af  ett  det  svenska  frihetssinnet  förnedrande 
härmnings-begär.  Men  hvad  man  icke  förstår,  är,  hora  han 
kunde  sä  alldeles  undgå  att  iakttaga  den  hos  motparten  tillsist 
inträffade  förändringen.  Just  för  honom  borde  den  aUrameet 
varit  skönjelig.  Stöta  vi  här  på  —  en  ouppmärksamhet,  eller 
en  oförsonlighet P  ett  omdömesfel,  eller  ett  karaktersfelP  Och 
brist  på  uppmärksamhet  —  huru  var  den  här  möjlig?  — 
Stridshettans  förbistring  kan  ursäkta  mycket;  såsom  vi  ock  re- 
dan vid  ett  föregående  tilifalle  anmärkt.  Näppligen  kan  den 
dock  urskulda  allt  Gema  ville  man  äfven  ursäkta  honom  me- 
delst den  tidiga  öfverflyttning  till  Tyskland,  hvarefter  all  när- 
mare beröring  mellan  honom  och  svenska  vitterheten  upphörde. 
Men  Kellgren  hade  ju  dessförinnan,  ja  redan  före  utgifvandet 
af  ''Kritik  öfver  Kritiker",  visat  sig  vara  i  mycket  en  annan,  än 
förr.  Daterar  sig  icke  t.  ex.  hans  Nya  Skapelse  redan  från 
1790?  "Dälden**  (der  ju  ock  den  politiska  åsigten  var  densam- 
ma som  Thorilds)  från  1789?  Ja:  Thorild  citerar,  i  begynnelsen 
af  sin  Kritik  öfver  Kritiker,  en  rad  ur  detta  sistnämnda  qväde; 
men  utan  ringaste  tecken,  att  det  måste  varit  honom  någonting 
oväntadt  både  till  innehåll  och  till  forml 

Öfverhufvud  var  det  en  snillets  och  karakterens  manlig- 
het, som  under  fortgåendet  af  Kellgrens  utveckling  alltmera 
omisskännlig  framträdde.  Denna  manlighet  skall  ock,  i  det  af 
sin  samtid  så  beundrade  poemet  "Man  eger  ej  snille  för  det 
man  är  galen",  inför  efterverlden  förblifva  dess  enda  väsendtU- 
ga  förtjenst.  Eosenstein,  i  sina  fordom  lika  vidtbeprisade  "An- 
märkningar", tycker  att  den  "juvenaliska  ifvern"  i  dess  senare 
hälft  sträcker  sig  till  och  med  längre,  än  billigt.  Slikt  afsteg 
från  de  föregående  strophemas  leende  lynne  syntes  honom  nem- 
ligen  ingalunda  påkalladt  af  de  i  sig  sjelfva  ju  endast  löjliga 
föremålen:  swedenborgianismen,  magnetismen  m.  fl.  Kommen- 
tatorn misstog  sig  dock  mera  häri,  än  skalden;  som  ri^^  an&- 
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de,  och  på  sitt  vis  begrep,  att  den  Semus-Communiisviåhet, 
hvars  talan  liau  förde,  här  hotades  af  makter,  långt  mera  våd- 
liga äu  löjliga.  Vädligheten  var  tvåfaldig:  en  inre  (och  varak- 
tig); en  yttre  (och  förbigående).  Den  förra  insåg  han  icke. 
Den  bestod  deri,  att  det  mystiska  virrvarr,  hvaremot  han  (att  vi 
må  nyttja  Rosensteins  uttryck)  vände  sig  "först  med  siffletten 
och  sedan  med  basunen",  innehöll,  bredvid  all  sin  oäkta  my- 
stik (ordensvurmeriet  och  fierahanda  dermed  sammansmälta  lika 
haltlösa  svärmerier),  jcmväl  en  äktare  (Swedenborgs  lära,  stark 
genom  sin  upphofsroans  förening  af  naturvetenskapligt  och  theo- 
sophiskt  snille);  samt  att  båda  arterna  —  den  bättre  i  verkliga 
heten,  den  sämre  åtminstone  i  skenet  —  inbjödo  sin  samtida 
menniskor  pa  någonting  i  religion  och  vetenskap  mera  posi- 
tift,  mera  öfver  jorden  upplyftande,  mera  i  lifvet  hugnande  och 
mot  döden  tröstande,  än  den  förnäma,  till  hela  sin  grund  och 
kärna  blott  negativa  "upplysnings^-philosophien  innebar.  Den 
senare  vudan  åter  insåg  han  ganska  väl.  Den  bestod  deri,  att 
de  nyss  antydda  brokiga  trolldimmor,  som  äfven  esomoftast 
(ehuru  alldeles  obehörigt)  utgåfvo  sig  för  Swedenborgska  upp- 
täckter eller  tillämpningar,  under  någon  tid  lyckades  .med  stor 
framgång  omtöckna  just  samhällets  höjder,  eller  förhexa  enkan- 
nerligen dess  högst  uppsatta  medlemmar  till  en  grad,  från  hvil- 
ken  sansade  betraktare  med  skäl  kunde  befara  mången  menlig 
följd  för  Sveriges  vett  och  välfärd.  Det  var  anblicken  häraf, 
som  bragte  Kellgren  att  tillgripa  "basunen";  och  ehuru  kortsynt 
än  hans  ståndpunkt  må  i  mycket  befinnas,  kunna  vi  dock  ej 
bortse  från  det  mod,  den  dristiga  och  mången  personlig  fördel 
vedervågande  nitälskan,  hvarmed  han  gick  i  spetsen  för  en  sak, 
hvilken  han  med  hänryckt  öfvertygelse  hade  omfattat  såsom 
sanning.  Visst  borde  han  i  alla  fall  kunnat  undvika  den  nesan, 
att  hafva  kallat  en  af  sitt  fäderneslands  vördnadsvärdaste  män 
'helt  rätt  och  slätt  —  en  föne",  och  att  med  larmrop  om  "la- 
gens hänid",  om  "majestätsbrott*,  om  lönligen  åsyftadt  "uppror^*) 

*)  T.  ex.  "Der  fanatismen  gär,  g&r  upproret  i  fjätet".  Han  fick  kort 
derefter  se,  i  frausyska  revolutionen,  "upproret"  ntbryta  från  en  helt  an- 
norlunda beskaffad  "fanatism". 
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o.  s.  v.  hafva  upphetsat  sjelfve  den  lugnaste  af  alla  anmärkare 
derhän,  att  äfven  denne,  i  sin  prosa,  med  ens  anropar  "rege- 
ring", —  "renlärighet",  —  "konsistoriell  censur"  m.  m,  om  bi- 
stånd mot  en  flock  medborgare,  dem  han  utpekar  såsom  "de 
ursinnigaste  af  alla  jordens  fantaster",  emedan  de  funno  större 
uppbyggelse  hos  Swedenborg,  än  hos  Helvetius  och  Voltaire. 
Väl  var  det  då,  liksom  ännu  i  dag,  en  vanlig  företeelse,  att 
den  hiiftigaste  "intoleransen"  utöfvas  just  af  "toleransens"  härfö- 
rare, och  att  detta  har  en  hufvudorsak  ej  blott  i  bristande  kän- 
nedom af  hvad  man  fördöm  mer*),  utan  tillika  i  ett  förutfattadt 


*)  Näppligen  var  Kellgrens  egcu  bekantskap  med  Swedenborgs  skrifter 
nigon  annan,  än  den  Rosenstein  (såsom  det  tyckes)  hade  inhämtat  genom 
tittande  i  en  icke  af  Swedenborg  skrifven  bok,  som  gick  ut  på  att  vara 
ett  slags  sammandrag  af  hans  lära.  Sådant  hindrade  dock  ej  Bosenstein 
tryggt  försäkra:  att  Swedenborg  "aldrig  varit  berättigad  genom  stora  upp- 
täckter att  räknas  ibland  snillen";  att  baus  naturvetenskapliga  skrifter 
''mera  vittna  om  minnet  af  hvad  han  lärt,  än  om  redigheten  af  hvad  han 
tänkt";  att  i  de  öfriga  "den  grammatikaliska  oredan  förenas  med  den  lo- 
giska, och  tvenne  bredvid  hvarandra  stående  phraser  vanligen  hafva  lika 
så  liten  gemenskap,  som  om  de  åtskildes  af  hundra  sidor,  som  om  de  sa- 
des af  två  personer,  af  h vilka  den  ena  ej  hört  hvad  den  andra  talat";  ett 
fhimställningssätt,  hvilket  sedermera  göres  SskSdligt  genom  den  ryktbara 
uppfinningen  af  "det  eviga  hvitas  fyrkant".  Bland  profstycken  på  dylika 
obegripligheter  anföras  äfvcu  dessa:  att  "muiiniskan  or  himmel  i  minsta 
form";  att  "menniskan  har  så  mycket  himmcleu  i  sig,  som  hon  är  i  äk- 
tenskapskärlek"; att  "mannen  är  skapad  att  föreställa  det  sannas  förstånd, 
och  qvinnan  att  föreställa  det  godas  tillgifvenhet,  —  följaktligen  mannen 
att  vara  sannt,  och  qnnnan  att  vara  god  t";  att  "andlig  kärlek  är  Guds 
heläte,  men  himmelsk  karlek  Guds  liknelse",  o.  s.  v.  —  Mera  i  det  ko- 
miska faller,  att  Rosenstein  tinner  sig  mött  af  likartad  Swedenborgsk  ga- 
limathias,  när  han  "i  vit-sa  moderna  poemer  fur  liisa  om  det  högsta  skö- 
na och  sanna,  om  aphcreruas  harmoni,  om  himmelsk  flägt";  vid 
dessa  föreställningar  och  uttryck,  som  alla  cga  "det  fel  att  afvika  från 
ordens  bokstafsmening,  d.  ä.  ej  förstå  hvad  man  säger",  tror  han  sig  (be- 
rättar han)  vara  "i  Swedenborgs  andeverld,  och  der  se  spherer  af  horerier 
utflyta  frän  menniskans  egenhet,  som  uppkommer  af  äktenskapet  mellan 
det  onda  och  osanna".  —  Tre  år  derefter  fick  han  upplefva,  att  Kellgren 
sjelf  (på  allvar)  qvad  om  "de  höga  spherers  harmoni",  om  en  "flägt  frtn 
det  höga",  om  "himmelsk  urbild"  m.  m.    (Se  "Nya  Skapelsen"!) 
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oeh  hårdnackadt  beslut  att  aldrig  fSrvärfva  den.  Vi  tr&f&  har 
med  ledsnad  på  ett  af  de  många  exemplen,  huru  jemväl  de 
bästa  hofvuden  och  hjertan  kunna  omedvetet  kufvas  af  en  viss 
herrskande  tidsandas  nästan  fullt  uppnådda  envälde.  Men  då 
vi  härvid  ihågkomma,  att  ännu  vid  denna  tidpunkt  (ooh  ända 
till  hans  död)  tänkaren  Kellgren  stod  i  utbildning  långt  efter 
skalden,  böra  vi  derjemte  rättmätigt  uppskatta  värdet  af  en 
personlighet,  som  är  i  hvarje  lifvets  ställning  lika  redobogen 
att  allting  våga,  allting  lida  for  något  högre,  något  heligare,  än 
sig  sjelf.  Och  derför  anse  vi  fordras  till  fullfardigheten  af  hans 
bUd  att  nu  anföra,  oafkortad,  följande  sjelfbekännelse;  hvarom 
Bosenstein  förtäljer,  att  den  "i  ett  af  författarens  manuskripter^ 
Uifvit  funnen. 

"Denns  djupa  käntU  af  sannt  oeh  ratt,  godt  oeh  idelt,  lom  gör  att 
vi  anse  om  for  lycklige  eller  olycklige,  upphöjde  eller  förnedrade,  af  allt 
hvad  som  främjar  eller  sirar  deras  ara,  att  vi,  liksom  flyttade  or  osa 
qelfnt,  nr  vår  personlighets  krets,  röras,  andas  och  haf?a  vår  varelse  i 
det  allminna  lifvet,  den  aUmänna  ordningen,  samhällets  och  verldens,  — 
T&ttvisan,  dygden,  förnuftet,  smaken;  att  vi  älske  som  föräldrar,  som  yin- 
ner  och  välgörare,  alla  stora  min  som  upplyst  och  förädlat  vårt  sligte; 
att  vi  deremot  hate  som  personliga  fiender  allt  villans  och  lastens  anhang; 
att  vi  sjelfve  utan  möda  uppofihre  lugnet,  hvUan  och  nöjet,  icke  känne  nå- 
gon fimktan,  icke  se  någon  fara,  di  lagens  vird,  religionens  helgd,  sam- 
hiUeta  val  och  regentens  ara  kalla  oss  till  strids  mot  dirskaper  och  sjelfi- 
vild:  —  denna  djupa  sjelffomöjande,  sjelffritande  känsla,  om  hon  ej  är 
snillet,  är  hon  fröet  dertiU.  Unge  författare  I  vill  du  veta,  om  din  kal- 
lelse är  sann  eller  ej:  lägg  handen  pi  ditt  hjerta.  Hvad  intryck  känner 
det  af  de  ting,  som  omgifva  dig?  Sanning,  dygd,  rattvisa,  fidemesland, 
mensklighet:  sig,  kan  du  nämna  dessa  heliga  namn  utan  rörelse  i  ditt 
Uod,  utan  skakning  i  dina  fibrer?  Ser  du  blott  med  ett  itlöje  dina  likars 
dirskapP  med  förakt  deras  laster?  med  ömkan  deras  olyckor?  Den  hig 
dn  kinner  att  utmirka  dig  af  talanger,  hvad  har  den  till  foremil?  Minne 
en  titel,  en  prydnad,  ett  anseende  öfver  hopen,  en  beqvämligare  lefbad? 
Minne  hofgunst  och  sällskapslof  P  Söker  dn  blott,  att,  af  ingen  oroad  oeh 
oroande  ingen,  gi  (som  man  säger)  "sin  verld  igenom",  och  lita  verlden 
ha  sin  gingP  .  .  .  Bi,  yngling!  tro  mig:  det  är  icke  dig,  som  snillet 
kallar  att  tala  till  folket.  Försök  ej,  att  höja  dig  öfver  medelmittans 
krets  I  Blif  täck,  oforvitelig,  en  man  af  god  ton!  JDitt  namn,  om  det 
lefrer,  skall  dö  med  digl  — -  Om  iter,  vid  isyn  af  allt  som  rubbar  den 
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»Ualmm  ordningen,  »f  allt  som  kr&nker  fSrnnft  och  djgd;  om,  ?id  Uolte 
åiynen  eller  ryktet  hånt,  da  känner  ditt  blod  t&ndti,  ditt  Igerta  klippii, 
'din  andedrigt  f5rkortas,  ttrame  brista  nr  dina  ögon,  tankame  hoptali  go- 
nomitdrta  din  sj&l;  och  dn  glömmer  si  dig  tjelf,  och  dn  ar  ieke  mera 
dig,  men  den  dygdige  som  lider,  men  den  npplyste  som  förföljet,  med^ 
borgaren,  philosopheo,  menniskan  ....  Dft,  idlel  igenkinn  snillets  gu- 
domliga röst;  di  sök  ej  forgäfves  att  qväfva  en  eld,  som,  lik  Iskans,  ej  skall 
slockna  fÖrr  än  han  förtärt  dig;  då  följ  ditt  öde:  blif  stor  —  ocholyddig". 
Detta  är  förträffligt  Man  kan  ej  läsa  dessa  ord,  ej  af- 
skrifva  dem,  utan  att  erfara  en  rörelse  lik  den  han  skildrar. 
Blott  det  kan  ställas  i  tvifvel:  huruvida  en  författare  af  det 
sanna  och  höga  slag,  hvarom  här  talas,  någonsin  Jiar  skäl  att 
anse  sig  for  just  företrädesvis  "olyckliga*.  Snarare  delar  han 
blott,  fastän  pä  sitt  vis,  menniskans  allmänna  lott;  hvilken  ju, 
från  en  viss  sida  sedd,  är  att  vara  ''född  till  olycka  såsom  fåg^ 
lame  till  att  flyga".  Men  vid  frågan  om  sådana  män,  som 
Kellgren  och  det  slägte  han  tillhör,  synes  oss  Goethe  hafva 
rigtigare  betecknat  deras  öde,  då  han  yttrar  i  ett  af  sina  ung- 
domsbref: 

"Allés  geben  Götter,  die  nnendlichen, 

Ihien  Lieblingen  gani; 

Alle  Leiden,  die  nnendliehen. 

Alle  Frenden,  die  nnendlichen,  gan^'. 


En  af  nutidens  aktningsvärdaste  konstdomare  -^  Palmblad 
—  har  sagt*),  att  Kellgren  väl  "egde  ett  ljust  omdöme,  en  fin 
takt,  ett  for  allt  ädelt  och  skönt  öppet  sinne,  det  finaste  ora 
for  sångens  toner;  värma  för  den  fosterländska  vitterheten,  en 
lekande  qvickhet,  som  kunde,  när  han  trodde  sig  strida  för  högre 
sanningar,  antaga  en  juvenalisk  skärpa;  framförallt  ett  af  kän- 
sla och  ömhet  flödande  hjerta";  —  men  "icke  det  slags  snille, 
som  inom  tankens  eller  diktens  riken  öppnar  nya  rymder,  bry- 
ter nya  malmgångar,  banar  nya  vägar;  hans  bildningsgåfva  var 
mera  rörlig  än  djup,  mera  omfattande  &n  uppfinningsrik".  — 
Måttet  af  den  sanning,  som  kan  synas  ligga  i  detta  omdömes 

O  "fiiographiskt  Lexikon",  Band.  Vn,  lid.  27. 
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senare  hälft,  skall,  i  följd  af  hans  brådskyndade  död,  alltid  foi^ 
bUfva  vanskligt  att  bestämma.  De  anförda  skaldeprofyen  (och 
flera  kunde  tilläggas)  låta  oss  näppeligen  sakna,  hvarken  "dja- 
pets"  eller  "apptinningens''  värden.  Väl  påstår  äfven  Hammar- 
sköld (ehuru  sjelf  en  af  Kellgrens  ifrigaste  beundrare),  att  **han 
hade  ett  slags  mera  passift  geni,  som  med  värma  uppfattade 
allt,  med  säkerhet  insåg  hvad  bruk  han  deraf  kunde  draga,  och 
förmådde  gifva  det  finaste  behag  åt  hvad  han  lånte",  samt  att 
han  ''knappt  skrifvit  ett  enda  betydligare  stycke,  till  hvilket  han 
ej  lånat  ideen  af  någon  annan";  hvarefter  man  ock  ser  angifvet 
—  bland  flera  lika  beskaffade  exempel  —  att  han.  skall  hafva 
hemtat  ideen  till  Nya  Skapelsen  från  Baggesen  (utan  att 
dock  bland  dennes  qväden  något  är  nämndt  såsom  förebild),  ja, 
ideen  till  Mina  Löjen  från  den  platte  Elers!!*)    Vid  dylik 

')  Ungefär  i  samma  förhållande  ställer  Hammarsköld  honom  jemvil 
till  Evald,  dä  han,  vid  loforden  öfver  Kellgrens  "ömma,  naiva  och  af 
ädel  patriotism  upphöjda  verser"  i  '^Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe**,  till- 
lägger:  "h varunder  han  likväl  (!}  viirmt  sig  vid  den  eld,  som  Ugar  i 
Evalds  mästerliga  dramatiska  idyll  'Tiskemc".  Ja!  så,  som  stora  skalder 
i  alla  tider  hafva  "värmt  sig"  vid  hvarandra.  Det  är  sannolikt,  att  vissa 
singljud  i  *'Gustaf  Adolf  och  Ebba  Brahe"  ej  skulle  blifvit,  hvad  de  äro 
nu,  om  icke  vissa  toner  i  Evalds  sångspel  hade  föreklingat.  Men  förrin- 
gar väl  detta  egendomligheten  hos  Kellgren?  —  Ar  —  för  att  välja  ett 
exempel  ur  våra  dagars  vitterhet  —  Paludan-Miillers  "Adam  Homo**dcr- 
fore  mindre  originell,  att  den  visserligen  aldrig  skulle  blifvit  diktad,  om 
ej  Byrons  Don  Juan  varit  diktad  förut? 

Föröfrigt  visar  sig  allestädes,  huru  mycket  Kellgren,  äfven  i  sina  öf- 
versättningar,  är  fri  efterbildare  och  förskönare.  Det  är  honom 
nästan  omöjligt  att  blott  öfversätta.  Vi  välja  t.  ex.,  ur  stycket  '*Då  jag 
var  liten**,  dessa  b&da  stropher: 

"På  bästa  faders  knä  att  rida  ranka. 

Och  slumra  sött  på  bästa  moders  arm; 

Så  flöt  min  tid  —  och  ingen  minsta  tanka 

Utaf  bekymmer  uppsteg  i  min  barm. 

Då  såg  jag  månan  öfver  kullen  tåga, 
Och  tänkte:  Stod  jas;  nu  på  kullen  der. 
Så  kunde  jag  med  lätthet  so  och  fråga, 
Hvem  som  den  gubben  nti  månan  är". 
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framfart  kan  man  dotk  lätt  råka  inskränka  begreppet  '*nppfitt- 
ning'*  till  en  så  trång  omkrets,  att  dymedelst  —  enligt  en  till 
sitt  yttersta  drifven  följdrigtighet  —  ej  blott  Virgilius,  Hora- 
tius,  Tasso,  ntan  till  och  med  Shakspeare  och  Goethe,  skulle 
stämplas  till  låntagare  eller  plagiatorer.  Visserligen  vilja  vi  ej 
härmed,  i  uppfinnande  originalitet,  ställa  Kellgren  vid  Shak- 
speares  eUer  Goethes  sida.  Men  säkert  är,  att  inom  svenska 
lyrikens  område,  och  i  sin  behandling  af  svenska  språket, 
skall  han  alltid  såsom  en  nya  vägars  banare  framstå.  Också 
fortsätter  sig  Palmblads  utlåtande,  omedelbarligen,  med  denna 
sjelfmotsägelse:  "Han  förökade  svenska  lyran  med  flera  nya 
strängar".  Vi  bifoga:  han  påfann  ock  flerfaldiga  grepp,  att  ur 
de  gamla  framlocka  en  vackrare,  en  i  Ijufhet  dittills  ofömum- 
men  (eller  åtminstone  blott  hos  Creutz,  i  viss  mån,  förnummen) 
välklang.  I  allmänhet  gäller,  hvad  föröfrigt  redan  samme  konst- 
domare yttrat:  att  "Ijufhet en  var  grundtonen  i  hans  stränga- 
spel".  Hon  beherrskar  hos  honom  äfven  qvickhetens  in-  och 
utfall,  —  till  och  med  när  dessa  h vässa  sig  som  skarpast;  en 
ohärmelig  naivetet  (se  hans  bästa  skämtdikter)  utgör  förenings- 
bandet. Derföre  är  ock  den  jemnlikt  poetiska  och  musikaliska 
förädling,  som  vårt  modersmål  genom  Kellgren  vann,  framför- 
allt en  upplenande  och  förljufvande.  Böjligheten  och  mång- 
skiftligheten  till  rikare  rhythmiska  vexlingar,  än  dittills  i  vårt 
språk  varit  försökta,  blef  deraf  en  nödvändig  följd.    Såsom  dra- 


De  motsvarande  hos  fiaggesen  lyda: 

''Jeg  spoged  i  min  ömme  Moders  Arme, 
Og  sad  til  Hest  paa  bedste  Faders  Knse, 
Og  kiendte  Mismod,  Uro,  Groblen,  Hanne, 
Saa  lidt  som  Penge,  Orsesk  og  Oalathee. 

Da  saae  jeg  Maanen  ned  paa  Oen  glide, 

Og  tnnkte:  Gid  jeg  var  paa  Öen  der! 

Saa  kände  jeg  dog  rigtig  faae  at  vide 

Hvoraf,  hvor  stor,  hvor  rand,  hvor  kion  den  er! 
Läsaren  må  dömma,  hvar  uttrycket  för  denna  ålders  minnen  och  föreställ- 
ningar är  träffadt  renast,  naivast,  lyckligast. 

Siirs  0.  Skalder.     VT.    2.  10 
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matisk  skald  har  han  tvifvelButan  sin  stonta  förtjenst  i  den 
undransvärda  skicklighet^  hvarmed  han  vid  sådana  tillfallen  var 
sin  konungs  verktyg.  Yisadt  har  blifvit,  huru  fuUt  han  demt- 
innan  gjorde  skäl  för  den  ''handsekreterar*'-plat8,  hvartiU  utnäm- 
nandet, i  en  tid  då  eljest  alla  hofsysslor  uteslutande  voro  adeln 
förbehållna,  innefattade  äfven  den  utmärkelse,  att  nu  första  gån- 
gen vederfaras  en  oadlig*).  Men  det  egendomliga  af  hans  snille 
förnekar  sig  icke  heller  i  de  åt  skådebanan  egnade  verken,  ehvar 
den  höge  uppfinnaren  -^  liksom  enkannerligen  i  ''Gustaf  Adolf 
och  Ebba  Brahe"  —  styckevis  hade  beviljat  honom  utrymme 
till  sjelfständigare  diktning.  Så  mycket  mindre  hade  den,  som 
sjelf  berättar  att  "planen  och  uppränningame  till  dessa  skåde- 
spel icke  tillhörde  Kellgren'*,  bort  af  dem  anse  sig  befogad  att 
dömma:  "såsom  dramatisk  skald  står  han  på  en  underordnad 
linea;  arten  af  hans  snille  tillät  honom  icke  att  försätta  sig 
utom  sig  sjelf,  icke  att  intränga  i  främmande  tider  eller  tanka 
sig  in  i  främmande  karakterer".  Han  kunde  ju  ej,  i  tids-  och 
karaktersmålning,  gå  längre  än  konungen  utstakat.  Man  be- 
trakte  dock,  i  det  oftanämnda  skådespelet  ^^Gustaf  Adolf  och 
Ebba  Brahe",  de  bästa  scenerna:  och  man  skall  der  varsna  en 
betydligt  annan  tonart,  än  det  med  honom  samtida  sällskaps- 
och  hoflifvets.  Att  i  "Gustaf  Yasa"  lika  långt  afvika  från  den 
operastil,  som  för  dåvarande  "goda  smak"  var  den  enda  klassi- 
ska, hade  —  äfven  om  han  velat  det  —  just  nyssbémälta  ut- 
stakning  förbjudit. 

Korteligen:  bedömmes  han  enligt  sina  yppersta  qväden,  af 
hvilka  somliga  blifvit  här  meddelade:  så  skola  jemväl  nutid 
och  framtid  erkänna  med  oförminsklig  tack,  att  hans  lyra,  med 
sin  i  begynnelsen    för    all  täck,  men  sedermera  för  all  skön 


*)  Gustaf  111:8  handsekreterare  dessförinnan  Foro :  öfver-kammarherren 
frib.  Chr.  Manderström,  utnämnd  den  7  April  1766;  hofmarskalkeo  Sten 
Abraham  Piper,  den  16  Febr.  1773;  kammarherren  grefve  Adolf  Piper, 
den  25  Sept.  1775;  kongl.  sekreteraren  (slutligen  statsrådet,  friberren  m. 
m.)  Gudmund  Adlerbetb,  den  19  Dec.  1777.  —  Och  härefter  följde  kongL 
sekreteraren  Johan  Henrik  Kellgren,  den  7  Jan.  1785. 
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sinnlighet  öppna  och  spänstiga  stamning,  sin  ofta  qvickt  spe- 
lande, slutligen  oftast  vemodigt  ömma  känsla,  sin  fina  lyssning 
till  språkets  och  versens  rigtighet,  behag,  välljud,  sin  för  foster- 
ländsk själsodling  rastlöst  glödande  lidelse,  på  den  svenska  ärans 
stjemhvalf  bibehåller  en  orubblig  höjdplats.  Han  förtjenar  — 
och  skall  tvifvelsutan  aldrig  sakna  —  läsare,  som,  i  sådan  er- 
känsla, icke  låta  sig  störas  genom  de  menliga  inflytelserna  från 
en  vid  samlandet  af  hans  skrifter  ännu  ej  på  långt  när  fullt 
klar  synpunkt;  läsare,  som  ursäktande  begripa,  huru  han  under 
sjelfva  sina  sista  lefnadsår  kunde  skatta  mödan  värdt  att  slösa 
tid  och  omsorg  på  en  (visserligen  ganska  lyckad)  öfversättning 
af  tragedien  "Olympie^^l,  — •  en  af  Voltaires  minst  berömda, 
ehuru  (det  må  medgifvas)  ingalunda  sämsta;  läsare,  som  förstå 
att  förklara  och  urskulda,  ej  mindre  upptagandet  af  månget 
svagt  stycke,  hvars  obetydlighet  numera  är  uppenbar,  än  den 
härmed  sammanhängande  anordning,  hvarigenom  man  ej  sällan 
från  ett  skaldeverk,  hvars  fägring  är  lika  giltig  för  alla  tider, 
omedelbart  forflyttas  till  ett,  som  —  om  ock  icke  rentaf  för- 
kastligt —  dock  blott  för  sin  tid  kunde  synas  stämpladt  af 
något  synnerligt  värde  (så  t.  ex.  från  "Den  Nya  Skapelsen" 
till  "Gratiernas  Döpelse**).  Hufvud-omständigheten  vid  slut- 
omdömet öfver  honom  skall  alltid  förblifva  den  sorgliga,  att  vi 
ega  —  knappt  halfva  Kellgren.  Just  vid  vändningen  till  en 
ny  poetisk  verksamhet,  som  lofvade  att  vida  öfverträffa  den 
förra,  bortrycktes  han  i  en  mans  bästa  ålder;  en  ålder,  efter 
hvilken  mången  af  jordens  ryktbaraste  skalder  författat  sina  för- 
nämsta verk.  Milton  var  betydligt  äldre,  när  han  företog  sig 
att  besjunga  Paradisets  förlust:  Wieland  —  med  hvilken  Kell- 
gren har  flere  beröringspunkter  —  likaså,  när  han  diktade  sin 
"Oberon";  Voltaire  skref  sin  sannast  poetiska  tragedi,  "Tancred", 
i  sitt  sextiondesjette  lefnadsår;  och  Rousseau  hade  vid  den  ål- 
der, som  blef  Kellgrens  hela,  just  nyss  på  författarebanan  upp- 
trädt.     Men  alla  dessa  —  liksom  Goethe  och  andra  —  erhöUo 


*)  "Första  gången  uppförd  på  Kongl.  dramatiska  teatern  1792". 
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ett  tidsutrymme,  hvarmed  dem  tilläts  att  (åtminstone  i  hmje 
väsendUigt  afseende)  uppenbara  allt,  hvartill  naturen  dem  ut- 
rustat. Kellgren  fick  ej  denna  tillåtelse.  Honom  beskärdes 
icke  att  fortsätta  en  bana,  på  hvilken  han  skulle  blifvit  det 
efter  hans  död  uppväxande  revolutionära  skaldeslägtets  uppfo- 
strare, medelpunkt,  ledande  foresyn,  och  dymedelst  helt  fredligt 
tillvägabragt  den  i  Sveriges  vitterhet  behöfliga  omhvälfning, 
som,  tyvärr!  sedermera  så  våldsamt  frambröt,  med  ett  mot  de 
qvarlefvande  Oustaviska  veteraneme  ofta  otacksamt  öfvermod. 
Af  svenska  akademiens  medlemmar  var  han  den  förste,  vid 
hvars  frånfälle  hon  firade  en  bortgången  ledamots  minne  genom 
anläggandet  af  en  månads  offentlig  sorg.  Men  vidden  af  den 
forlust,  som  hade  drabbat  svenska  vitterheten,  kunde  då  ännu 
blott  ganska  ofullständigt  öfverses.  Desto  ömmare  äro  skälen 
for  hans  efterverld  att  omfatta  det  stora,  som  han  kunnat 
blifva,  i  samma  vördnad  med  det  stora,  som  han  var. 


B  I  H  A  N  G. 
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ERNST  JONAS  FREDRIK  KJELLANDER. 


Il  Ht  terir  iNtrit,  im  ik  Utm 
ikit  il  dra  IImmI  vaekwa. 


K  huru  en  framtida  fortsättning  af  detta  verk  —  i  fall  mig  til- 
lätes upplefva  den  —  Är  ämnad  att  fit  bilden  af  den  unge 
siare,  hvars  namn  här  ofvanfor  står  tecknadt,  med  en  utförli- 
gare behandling  inrymma  dess  tillbörliga  plats  bland  den  nyare 
svenska  litteraturens  yppersta  minnen :  torde  man  dock,  vid  be- 
sinnandet af  alla  menskliga  tings  osäkerhet,  icke  förvänas  öfver 
det  under  denna  öfverskrift  vågade  språnget  från  Kellgrens  tid 
till  vår  egen;  eller  att  redan  här,  i  förväg,  några  ord  yttras 
om  en  oförgätlig  yngling,  som  var  sonson  till  en  syster  af  Kell- 
gren. Att  just  på  detta  ställe  ihågkomma  en  af  de  utmärk- 
taste  unga  män,  som  Sveriges  jord  framfödt,  är,  efter  fullbof- 
dad  teckning  af  den  nyssnämnde,  ett  destomera  naturligt  sig 
erbjudande  bihang,  då  den  frändskap,  som  forenaf  båda,  är  på 
samma  gång  en  skyldskap  i  blodsband,  i  snille  och  i  ödet  af 
en  (menskligt  att  tala)  förtidig  död.  Och  väl  kan,  vid  betrak- 
tandet af  den  senast  hädangångne,  detta  sista  likhetsdrag  sy- 
nas än  mer  ömmande,  när  den  underrättelse,  att  han  uppnådde 
blott  hälften  af  sin  vidtberömde  frändes  korta  lefnadsålder,  be- 
ledsagar den  upptäckt,  att  han  var  begåfvad  med  ännu  rikare 
och  fierfaldigare  anlag.     Ty  med  stora  poetiska  sammanbundo 
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sig  hos  honom  så  stora  philosophiska,  att  en  lika  oersättlig  för- 
lust, som  Kellgrens  skyndande  bortgång  medförde  för  Sveriges 
poesi,  medförde  Kjellanders  äiv  mera  brådsky ndade  för  Sveriges 
philosophi;  —  så  framt  vi  under  detta  namn  tanka  oss  en 
vetenskaplig  vishetslära,  egnad  och  utrustad  att  vara  all  sannt 
human  bildnings  organiska  medelpunkt  Till  anblicken  af  en 
verksamhet,  jemval  här  i  förtid  slutad  och  jemval  här  vitt- 
nande om  något  oberäkneligen  stort  som  den  hade  kunnat 
blifva,  fögar  sig  alltså  här  tillika  det  rörande  skådespelet  af  dess 
afbrott  i  sin  allraförsta  blomning,  eller  af  den  halfutslagna  knop- 
pens brådfall  just  i  den  stund,  då  den  börjat  för  dagen  öppna 
sin  helgedom,  —  en  i  skötet  buren  ny  underverld  af  sanning 
och  skönhet. 

Ernst  Jonas  Fredrik  Kjellander  föddes  den  5  De- 
cember 1812,  i  Vestergötland;  födelseorten  var  Valla,  i  Vadsbo 
härad,  Fägreds  socken  och  närheten  af  Vassbackens  kanalsluss. 
Föräldrarne  voro  Bengt  Kjellander  och  Anna  Margareta 
Strålin.  Fadren,  son  af  prosten  i  Flo  Jonas  Kjellander 
och  Eva  Maria  Kellgren,  hade  valt  medicinen  till  yrke,  och 
var  öfverläkare  vid  Göta  kanal;  men  bråddes  på  sin  store  mor- 
broder i  en  kärlek  för  skaldekonsten,  som  äfven  af  svenska  aka- 
demien ej  blef  lemnad  utan  uppmärksamhet*).  Ännu  mer  lik- 
nade han  honom  dock,  tyvärr!  i  anlaget  till  en  bröstsjukdom, 
af  hvilken  han,  vid  en  ålder  af  blott  trettiofem  år,  den  18  Ja- 
nuari 1816  bortrycktes  från  de  sina.  Den  föga  mer  än  tre- 
årige Ernst  var  nu  sin  moders  enda  qvarlefvande  barn;  ty  en 
yngre  syster,  Hilda,  hade  aflidit  redan  under  föregående  året 
Lyckligtvis  föll  hans  ledning  i  de  bästa  händer.  Fadern  säges 
varit  en  gladlynt  man  (stundom  kanske  något  öfver  höfvan), 
lustig  sällskapsbroder,  infallsmakare,  anekdot-berättare:  modren, 
utmärkt  genom  ett  djupare  själslif,  beslöt  att  oinskränkt  lefva 
för   sonen.     Sluten  för  mängden,  värderades  hon  af  de  få,  för 

')  För  nägra  öfversättningar  från  Horatius  uppmuntrades  han  år  1804 
med  andra  guldpenningen.  Ett  litet  hiifte  af  hans  "Skaldestycken"  åtkom 
i   Upsala  mot  slutet  af  1807. 
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hvilka  hon  upplät  sin  n&rmare  bekantskap»  såsom  en  qvinna  af 
ljust  —  till  och  med  skarpsinnigt  och  qviokt  —  förstånd» 
mycket  sinne  för  skön  bildning,  samt  framförallt  ett  åt  Gud 
med  brinnande  kärlek  hängifvet  hjerta.  Sådan  besörjde  hon 
sjelf  sin  Ernsts  uppfostran  och  första  undervisning  med  hela 
den  ömma  omtanka,  hvari  hennes  gudsfruktan  och  hennes  akt- 
ning för  kunskap  lika  deltogo.  Också  var  han  och  förblef  ett 
gladjebarn,  som  ingaf  farhågor  endast  genom  den  alltför  skynd- 
sanuna  tidigheten  af  sin  utveckling.  Bedan  vid  fyra  års  ålder 
plägade  han  om  aftname  förtälja  henne  sagor  af  egen  uppfin- 
ning, i  hvilka  en  rik  fantasi  tiUkännagaf  sig  lika  varmt  som 
äbkligt  Lätt  gissar  man,  hvarföre  hon  år  1818  flyttade  till 
Skara.  Det  var  läroverket,  som  drog  henne  dit.  Efter  ett  års 
förberedelse  genom  enskild  handledare,  hade  han  vid  åtta  år 
(18J20)  uppnått  det  i  förhållande  till  hans  ålder  sällsporda  kun- 
skapsmått,  som  ej  blott  berättigade  till  inträde  i  den  offentliga 
lärdomsskolan»  utan  ock  redan  öfversteg  alla  dervid  förutsatta 
fordringar. 

Yexlande  nu  sina  stunder  mellan  sin  moders  boning  och 
skolans  lärosalar,  tillvann  han  sig,  i  de  senare,  genast  allas 
ynnest.  Sällan  har  väl  en  skolgosses  lif  företett  ett  så  vackert 
helt  Förenande  de  ovanligaste  snillegåfvor  med  det  oskyldi- 
gaste hjertelag,  kunde  han  ej  annat  än  omfattas  af  sina  lärare 
med  stora  förhoppningar,  af  sina  kamrater  med  afundsfri  beun- 
dran. Det  eldiga  kunskapsbegäret  understöddes  af  en  flit,  som 
likväl  var  mindre  möda,  än  lek;  ingenting  förekom  honom  svårt, 
och  han  inhämtade  allt  med  lika  mycken  klarhet  som  snabbhet 
Öfver  hvarje  läroämne  gjorde  han  sinnrika  reflexioner.  Allt- 
igenom blandade  sig  i  hans  skolgång  dragen  af  sällsynta  själs- 
framsteg  med  dragen  af  bibehållen  bamslighet  Ännu  i  tredje 
klassen  sågs  han  ofta  hängifven  åt  sådana  lekar,  som  tillhöra 
den  spädaste  gossåldem;  och  vid  samma  tid,  som  han  började 
iinua  ett  synnerligt  nöje  i  att  skrifva  Latin,  roade  han  sig  emel- 
lanåt rätt  hjertligt  med  dockor.  Att  skrifva  och  tala  detta 
språk    var   en   färdighet,  som  tycktes  nästan  medfödd;  hvadan 
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han  ock  redan  18JIS1  hade  i  bådadera  hunnit  aå  ULngt^  att^haa, 
vid  en  då  med  den  nioårige  goaeen  särskildt  anställd  eramcn, 
befanns  deri  vara  de  skickligaste  gymnasLstemes  jemnlike.  Stt 
sådant  intyg  skalle  ej  mycket  betyda  no,  sedan  det  tanklösa 
skriet  mot  latin  och  klassiska  stadier  hannit  bara  firokter»  som 
redan  öfverträffa  sjelfva  de  skriandes  egna  önskningar;  men 
annat  var  förhållandet  då.  Vid  tio  års  ålder  diktade  han  sitt 
första  skaldeqväde:  verser  till  firande  af  sin  moders  namnsdag. 
Vid  samma  tid  uppgjorde  han  i  allmänhet  sina  första  författar- 
planer.  Året  derpå  stiftade  han  af  några  utkorade  kamrater 
ett  poetiskt  förbund,  hvars  handlingar  ännu  finnas.  Be  forvaii, 
utom  andra  stycken  af  hans  hand,  ett  parodiskt  epos,  hvartill 
en  i  skolan  förefallen  strid  gifvit  anledningen.  Skötande  allt- 
redan  sina  studier  utan  enskildt  biträde,  sträckte  han  sin  läs- 
ning vida  utom  den  foreskrifna  skolkretsen.  Bland  den  mängd 
författare,  hvarmed  han  sålunda  nu  gjorde  sig  bekant^  var 
knappt  någon  honom  kärare  än  Skandinaviens  Herodotus,  Snorre 
Sturleson. 

År  \S24  uppflyttades  han  till  Gymnasium;  der  man  se- 
dermera ofta  såg  honom  sitta  på  fuilväxta  kamraters  knän, 
ifrigt  sysselsatt  att  för  dem  förklara  dagens  gemensamma  pen- 
sum.  Utan  minsta  afbräck  for  det  grundliga  inhämtandet  af 
läroverkets  kunskapsämnen,  stegrade  och  vidgade  sig  rastlöst 
hans  verksamhet  på  egen  hand.  Med  hans  vetenskapliga  ut- 
veckling fortfor  hans  vittra  att  hålla  jemnsteg.  Den  tretton- 
årige  gossen,  som  redan  skref  felfritt  engelska  bref,  fann  i 
Frankrikes  vitterhet  en  riklig  njutningskäUa,  och  i  Tysklands 
en  ännu  rikligare;  till  hvilken  han  ock  snart  kände  sig  dragen 
företrädesvis.  Han  sammanband  nu  ånyo  sina  skötvänner  till 
ett  poetiskt  sällskap;  och  Tegnérs  vid  samma  tidpunkt  utkom- 
ne  "Frithiof ',  snart  och  ofta  af  honom  ur  minnet  föreläst,  bar 
den  friska  och  fidla  ynglings-hänryckningen  till  deras  hjertan 
från  hans.  Denna  tid  skulle  varit  fullt  lycklig,  om  ej  hans 
moders  hälsotillstånd,  alltid  svagt,  hade  börjat  mer  och  mer 
synbart  försämras.    Det  var  begynnelsen  till  den  grämelse,  som 
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sammanTäfde  sig  med  haos  lefnads  öde.  Mera  innerligt»  in 
bandet  mellan  henne  ooh  honom,  kan  intet  personligt  förhål- 
lande tänkas.  Intet  arbete,  ingen  förströelse  egde  makt  att 
från  henne  aflägsna  hans  varelses  grundtanke:  hon  var  för  ho- 
nom, liksom  han  för  henne,  det  käraste  på  jorden.  I  dubbelt 
afseende  blef  honom  alltså  den  första  bortovaron  från  henne 
ftmfirtgiiTn.  Han  hade  sommaren  1826  antagit  en  enskild  lärare- 
befattning i  Mariestad.  Den  fasthöU  honom  i  några  månader; 
under  hvilka  han,  i  sin  längtan  efter  hennes  återseende,  räk- 
nade ej  blott  huru  många  dagar,  utan  äfven  huru  många  tim- 
mar dessförinnan  qvarstodo.  I  hvarje  bref  underrättade  han 
henne  noggrannt  derom. 

Af  sig  sjelft  begripes,  att  han  från  Skara  förafskedades  med 
de  mest  hedrande  vittsord,  då  han  om  hösten  18J27  begaf  sig  till 
universitetet  i  Upsala.  Den,  som  skrif  ver  detta,  påminner  sig  med 
sorglig  fägnad  den  hänryckning,  hvarmed  Philosophiska  Fakulte- 
tens dåvarande  Decanus,  professor  J.  O.  Höijer,  på  sitt  humoristi- 
ska vis  berättade  för  sina  medbröder  om  denne  utomordentlige 
ynglings  ankomst  och  student-examen.  Afven  till  Upsala  åtföljdes 
han  af  sin  mor;  som  nu  der  fastade  sin  bostad  för  alltid.  Ej 
långt  derefter  såg  jag  honom  första  gången.  Hans  vackra  ut- 
seende förenade  då  ännu,  i  ögon  och  anletsdrag,  barndomens 
hela  blomsterfriskhet  och  glada  oskuld  med  sniUets  genomträn- 
gande  tankeblick  och  ett  redan  på  den  höga  pannan  hvilande 

—  man  kunde  säga,  thronande  -~  allvar.  Öfver  begynnelse- 
tiden  af  hans   akademiska    lif,  —  ungefär  ett  par  år  framåt, 

—  qvarlåg  ännu  den  första  ungdomens  morgondagg,  skimrande 
och  nästan  ostörd.  Med  en  sällhet,  som  förstås  af  beslägtade 
sinnen,  fördjupade  han  sig  under  det  första  året  i  de  fom-Uas- 
siska  språkens  litteratur;  hvilken  alltid  förblef  ett  bland  hans 
kärleks  hufvudföremål.  Den  betraktades  af  honom  ständigt 
såsom  den  grundval,  hvarförutan  ingen  nyare  litteratur  kan 
studeras  med  fullständig  båtnad.  I  det  lefvande  sammanhang, 
hvari  han  uppfattade  antik  och  modem  litteratur,  blefvo  båda 
ömsesidigt  lifgifvande  genom  hvarandra./   "Cicero"  —  sade  han 
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längre  fram  —  "har  lärt  mig  förstå  Goethe*'.  Bland  inhemaki 
skalder  blef  vid  samma  tid  Stagnelius  hans  älskling.  Hos 
denne  mötte  honom  nemligen  (dels  i  verkligheten»  dels  åtmin- 
stone i  skenet)  en  motsvarighet  till  den  djnpa  religiositet»  som 
utgjorde  hans  lifs  grundkänsla,  och  derjemte  till  det  religions- 
vetenskapliga  interesse»  hvars  bestämda  sjelfmedvetenhet  nu  hos 
honom  började  vakna.  Detta  interesse  förde  honom  ock  till 
Swedenborgs  lära^  i  hvilken  det  länge  fann  en  ymnig  näring. 
Det  var  den  Swedenborgska  theosophien,  som  gaf  honom  de 
första  utgångspunkterna  för  hans  egen,  hädanefter  mer  och  mer 
sig  utbildande  philosophL  —  I  allmänhet  blommade  nu  hans 
varelses  vår.  Fullkomligt  betecknande  gaf  han  derfore  sjelf 
namnet  ''Blomsterknoppar"  åt  de  skaldestycken»  betraktelser» 
omdömen»  utdrag  och  flerfaldiga  (äfven  sjelfbiographiska)  an- 
teckningar, som,  i  häften  från  denna  tid,  under  sådan  titel 
bland  hans  efterlemnade  handskrifter  förvaras.  Bland  naturens»  hi- 
storiens, diktens  gestalter  sväfvar  här  ett  i  vidsträcktaste  måtto 
bildsamt  ynglingasinne,  med  sökande,  men  ännu  nästan  lekande 
lust;  smärtans  erfarenhet  och  vetenskapens  högsta  frågor  stå 
nära»  men  hafva  ännu  icke  genomgripit  dess  innersta  väsende. 
Denna  period  kunde  ej  bli  långvarig.  Eedan  med  hösten 
1829  begynte  en  annan,  som  i  hans  själ,  till  diktens  och  tan- 
kens uppflygter,  fogade  erfarenheten  af  lifvets  hela  allvarliga 
djup.  Och  hvilken  erfarenhet!  Sorgens  och  vetenskapens  hem- 
ligheter mottogo  honom  till  liktidig  invigning.  Den  hulda  led- 
sagerska,  som  var  hans  jordiska  och  i  visst  afseende  äfven  hans 
öfverjordiska  allt,  böjdes  alltmera  synbart  mot  sin  tidiga  graf; 
han  kunde  ej  för  sig  dölja,  att  stunden  nalkades,  då  han  skulle 
för  denna  verlden  förlora  henne.  De  hade  lefvat  i,  med  och 
genom  hvarandra;  hans  kärlek  egde  i  henne,  hvad  hennes  egde 
i  honom,  den  sammanfattande  medelpunkten  af  en  omätlig  om- 
krets; och  gemensam  var  den  barnfromma  ödmjukhet,  med  hvil- 
ken de  knäböjde  inför  den  högre  kärlek,  som  åt  deras  egen 
meddelade  sig  i  menskligt  återsken.  Få  utvecklingen .  af  hans 
lif  har  intet   förhållande  haft  cu  afgjordare  inflytelse,  än  detta. 
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Äfven  hon  tärdes  af  en  bröstsjukdom,  hvars  årslånga  lidanden 
nu  böljade  sitt  sista,  syåraste,  i  tretton  månader  fortforande 
skifte.  Hvad  enhvar  öm  son  vid  sin  moders  plågobädd  känner, 
det  måste  i  mångdubbladt  mätt  han  känna,  sovfk  med  alla  sin 
varelses  trådar  var  fästad  vid  henne.  Genom  alla  skepnader, 
än  forkrossande,  än  forstenande,  men  äfven  förklarande,  invigde 
honom  denna  sorg  på  engång  till  hans  rätta  lifs  verksamhet 
ooh  till  dödens  tidiga  oflfer.  Ho  q  offrades  emellertid  först 
Skilsmessans  timma  kom  den  19  December  1830. 

Den  innebar  hans  eget  banesår.  Ett  par  dagar  efter  hennes 
jordfästningsakt  skref  han  till  en  vän:  "Salig  var  den  stunden, 
en  stilla  segers-  och  frids-fest.  Jag  offrade  åt  den  Evige  allt, 
allt,  och  fick  hans  välsignebe  tillbaka.  Den  jord  jag  trampar 
har  för  mig  f&tt  långt  mera  betydelse,  sedan  jag  sett  hennes 
sköte  öppna  sig  för  att  mottaga  min  mors  stoft.  Hon  drager 
mig  nu  med  den  magnetiska,  magiska  kraft,  med  hvilken  du 
vet  att  böljan  lockar.  Jag  har  blifvit  vän  med  döden,  grafven, 
natten.  Men  också  lifvet,  ljuset,  uppståndelsen  känner  jag 
bättre;  jag  ser  med  kärlek  solens  uppgång,  då  hennes  strålar 
färga  molnens  bräm,  der  jag  tänker  min  mor  stå,  och  tillika 
skimra  genom  fönstret  in  på  väggame  af  det  rum,  der  jag 
blickar  och  längtar".  —  Hela  hans  följande  lefnadslustoria  är 
i  dessa  rader  innehållen. 

Från  både  fader  och  moder  hade  han  ärft  ett  sjukdoms- 
anlag, dittills  gömdt  under  en  yta,  hvars  blomstring  allsicke 
tycktes  vara  lungsigtighetens  intyg  eller  förebud.  Dess  utveck- 
ling, befrämjad  af  smärtan  vid  modrens  qval  och  oafbrutet  fram- 
skridande häntyning,  påskyndades  af  den  ansträngning,  hvar- 
med  han  sökte  i  möjligaste  måtto  afleda  hennes  tankar  från 
den  bittra  sorgekalk,  som  tömdes  af  honom  sjelf.  Denna  kamp, 
af  ett  så  känsligt  hjerta  genomkämpad  i  lifvets  ömtåligaste  ål- 
der, bröt  för  alltid  hans  helsas  kraft.  ^/Len  den  var  ock  en 
skärseld,  som  renande  utbildade  hans  egentUga  inre  lif,  och  der 
framkallade  den  ton,  som  hädanefter  genomgick  aUa  hans  tan- 
kes och  känslas  yttringar.     Den  naturliga  älskvärdheten  skira- 
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des  nu  fullt  till  bamarinnet  af  en  himmelsk  oskuld;  den  tjiuta 
öfverlåtenheten  åt  fantasiens  mångskimrande  rikedom  gaf  mm 
for  en  djup  och  klar  känsla  af  enfaldens  höghet;  det  ovissa 
svårmodet  förbyttes  till  det  lika  vissa  som  heliga  vemod,  for 
hvilket  väl  förgäogligheten  af  allt  jordiskt  är  synlig,  men  ode 
oförgängligheten  af  den  genomskinande  nya  skapelse,  som  der- 
utur  genom  gudomlig  nåd  uppstår.  —  En  så  beskaffad  sorg 
kunde  ej  forslappa  eller  forlama.  Tvertom:  hjertat  blef  varmare 
och  öppnare,  hufvudet  starkare  och  ljusare,  båda  verksammare^ 
än  någonsin.  Under  det  han  for  talrika  ynglingar  —  mesta- 
dels från  sin  hembygd  —  var  en  ännu  mera  öm,  upplysande 
och  bildande  vän,  framryckte  han,  i  stegrad  arbetsamhet»  med 
jettesteg  inom  forskningens  rymder.  "Blomsterknoppame**  hade 
upphört,  redan  vid  begynnelsen  af  modrens  dödsår.  De  undan- 
trängdes genom  spridda  utkast  och  uppsatser  af  strängare  ve- 
tenskaplig rigtning;  ända  tills  han  om  hösten  detta  år  —  så- 
som foretalet  till  hans  ''Minnen"  förtäljer  —  ''under  dagar  af 
ett  märkvärdigt  inre  arbete,  pä  eugång  och  likasom  drifven  af 
en  oemotståndlig  kraft,  tecknade  grunddragen  till  det  philoso- 
phiska  system,  hvars  utbildning  sedermera  blef  hans  uppgift". 
Sådan,  som  denna  hans  själsverksamhet  var,  kunde  den  ock  af 
modrens  frånfälle  blott  för  Ögonblick  hämmas.  I  döden,  skådad 
från  kärlekens  och  christendomens  ståndpunkt,  såg  han  fastmera 
ett  insegel  på  sanningen  af  den  lära  om  ett  ovanskligt  lif,  hvil- 
ken  det  nu  blef  hans  uteslutande  lefnadsmål  att  genomtänka 
och  sprida.  Utan  intrång  på  det  egendomliga  i  en  tankegång, 
som  lyckades  förena  den  skarpaste  dialektik  med  den  positivaste 
christliga  uppenbarelsetro,  fortsatte  han  ifrigt  sitt  studium  af 
nyare  philosopher,  samt  enkannerligen  af  Fichte,  Schelling,  Hegel; 
och  likasom  hade  det  sagts  honom  af  en  inre  röst,  att  på  jor- 
den blott  en  kort  tid  var  honom  beskärd,  utvecklade  han  redan 
under  den  nästfoljande  våren,  med  förundransvärd  hastighet,  allt 
det  hufvudsakliga  af  de  åsigter,  som  i  vetenskapen  utmärka 
honom  såsom  hans.  Vid  samma  tid  blef  han  alltmera  sjelf- 
medveten  af  sin  själsfrändskap  med  Novalis,  hvars  dubbelvärde 


159 

såsom  poet  och  profet  lian  nu  lärde  aig  uppskatta  med  en 
kärlek,  for  hvilken  demui  "aningsfulla  morgonrodnad  af  en  bät- 
tre framtid'**)  uppgick  i  hela  sin  outtömligt  rika  betydelse.  Lik- 
tidigt  kände  han  sig  dragen  till  sagospelet  "Lycksalighetens 
Ö"  (enligt  hans  uttryck,  "hjärtats  gamla  saga"):  huru  starkt,  in- 
tygar hans  skriftliga  qvarlåtenskap  flerstädes,  —  dels  i  en  der^ 
om  börjad  serskild  afhandling,  hvars  fragment  ej  längesedan 
blifvit  utgifvet**),  dels  i  hans  bref;  och  ej  utan  djup  rörelse  har 
jag  i  ett  af  dessa,  omedelbart  efter  ett  föregående  om  modrens 
begrafning,  läst  de  orden  om  nyssnämnda  sagodikt:  "nu  först 
har  jag  förstått  det  helas  värde".  —  Mellertid  uteblefvo  ej  hel- 
ler lekamliga  förebud  om  kortvarigheten  af  alla  hans  jordiska 
sysselsättningar.  En  värk  i  sidan,  som  infann  sig  snart  efter 
modrens  bortgång,  var  första  yttringen  af  det  jemväl  physiskt 
oafbiytliga  sammanhang,  hvari  han  fortfor  att  stå  till  henne. 
Andra  känningar,  —  om  än  till  en  början  lindriga  och  med 
långa  mellanskof  —  efterföljde.  All  kroppslig  förbättring  blef 
hädanefter  blott  skenbar.  Ännu  var  ej  ett  år  tilländalupet  Mn 
modrens  dödsdag,  när  han  i  December  1831  angreps  af  en 
blodspottning,  som  väl  öfvervanns,  men  hos  hans  vänner  qvar- 
lemnade  farhågor,  hvilka  innan  kort  skulle  besannas. 

Fåfängt  hade  en  resa,  under  sommaren  detta  år  foretagen 
till  den  älskade  och  alltsedan  skoltiden  ej  återsedda  födelsebyg- 
den, så  tyckts  uppfriska  hela  hans  varelse,  att  hans  anblick,  då 
han  om  hösten  till  Upsala  hemkom,  väckte  de  bästa  förhopp- 
ningar. En  börjad  läsning  till  hans  förestående  magister-grad 
omintetgjorde  alltsammans.  Kjellanders  studier,  hittills  drifna 
endast  af  fri  böjelse,  af  kärlek  för  sak,  voro  derföre  i  vissa  äm- 
nen redan  nu  drifna  så  långt,  att  han  i  dessa  var  fullt  vuxen 
en  akademisk  lärareplats;  men  just  af  samma  orsak  hade  de 


*)  Tiecks  ord  om  Nov&Ub,  i  den  herrliga  inledningen  till  "Phantasiu". 

**)   I  en   liten   bok,   kallad  "Tankar  öfver  sagospelet  Lycksaligheteni 

Ö".    Man  finner  der,  i  första  mnounet,  denna  nppsats  af  Kjellander;  der- 

nast  en  af  fht  von  Helwig:  sist  en,  äfvenledes  ganska  skarpsinnig,  af  nt- 

gifrarinnan  sjelf. 


160 

blifvit  föga  ändamålsenliga  for  det  nu  ifrågavarande  syftet  Utan 
minsta  fallenhet  för  jagt  efter  ''betyga',  ansåg  han  sig  dodc  akyld^ 
både  sig  sjelf  och  sina  vänner,  att  taga  sin  examen  "med  hedei^. 
Ansträngningen  att  fylla,  hvad  dertill  fordrades,  måste  bli  desto 
större,  då  lusten  att  studera  fritt,  eller  af  inre  behof,  fortfor  att 
göra  sin  öfvermakt  gällande  i  trots  af  examenstvånget;  så  att 
han,  oaktadt  sina  närmastes  förmaningar,  både  företog  och  ge- 
nomförde undersökningar  i  philosophi,  i  språkvetenskap^  med 
mera,  midt  under  sina  tentamens-beredelser  för  dermed  högst 
aflägsei  beslägtade  kunskapsämnen.  De  nya  frön  till  blifvande 
utveckling,  hvilka  han  under  sommaren  1832  fefter  några  da- 
gar af  orolig,  svallande  ängslan")  i  en  oafbruten  följd  nedskref 
under  namnet  "Embrya  till  en  Historisk  Philosophi", 
beteckna  stora  framsteg  af  hans  inre  lif  och  antyda  klarare,  an 
de  äldre  af  hans  smärre  uppsatser,  denna  utvecklings  egendom- 
liga grundform.  —  Städse  dock  alltmera  tvingad  af  sin  sjuk- 
lighet  att  göra  nöden  till  lag,  bevektes  han  omsider  af  läkare 
och  vänner  att  till  de  föreskrifna  tentamina  förhålla  sig  nästan 
blott  passift.  Icke  dessmindre,  då  han  i  December  1832  un- 
dergick sin  kandidat-examen,  ställde  honom  vittsorden  i  hans 
examens-protokoll  (om  jag  rätt  minnes)  närmast  intill  heders- 
rummen. Serskildt  torde  böra  nämnas  om  hans  afhandling  pro 
Gradu,  att  den  i  dåvarande  philosophiska  fakultet  hade  väckt 
en  fullkomlig  och  enstämmig  beundran.  Skrifven  med  största 
ledighet  på  äktastc  latin,  bebådade  den  genom  innehållets  ge- 
digenhet, framställningens  klarhet  och  enkla  skönhet,  stränghe- 
ten af  dess  sammanhang,  planmessigheten  och  symmetrien  af  äm- 
nets behandling,  —  kort  sagdt,  genom  alla  sina  egenskaper,  en 
författare  af  yppersta  ordningen.  Snart  efter  detta  första  i  nå- 
gon mån  offentliga  prof,  framträdde  i  ännu  större  offentlighet 
hans  ovanliga  tänkare-  och  författaregåfvor,  då  han  genast  efter 
sin  examen  utarbetade,  och  såsom  gradual-dissertation  utgaf, 
första  delen  af  en  akademisk  afhandlig  De  notione  Prineipii. 
Mig  tillföll  den  angenäma  lott  att  såsom  prases  öf ver  vara  dess 
försvar,  och  dervid,  med  ett  talrikt  auditorium,  erfara  den  i  vår 
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tid  ytterst  sällsporda  Djutning  att  höra  ett  muntligt  latinskt 
foredrag,  som  med  den  skarpaste  dialektiska  utredning  förenade 
hela  renheten,  lättheten,  behaget  af  ett  väl  taladt  modersm&l. 
Uppmärksamheten  på  den  unge  Kjellander  var,  från  denna  dag, 
vid  universitetet  allmän.  Ej  mindre  de,  som  öfverhufvud  in- 
teresserade  sig  för  fäderneslandets  litteratur,  än  de,  som  förnäm- 
ligast interesserade  sig  för  dess  philosophi,  motsågo  Kjellanders 
blifvande  verksamhet  med  lifligt  och  gemensamt  hopp. 

Detta  var  dock  redan  blandadt  med  lika  gemensam  fruk- 
tan. Yäl  promoverades  han,  den  14  Juni  1833,  till  philoso- 
phise  magister.  Yngst  bland  åttiotvå  kamrater,  och  med  ett 
yttre  der  ynglingens  fägring  ännu  hade  bibehållit  sig,  bar  han 
i  sitt  inre  likväl  dödens  maning,  när  han  mottog  den  lagerkrans, 
hvarmed  han  invigdes  till  sjelfständig  mandomsbana.  Ett  nytt 
anfall  af  hans  bröstsjukdom  var  nyss  under  våren  öfverståndet 
Det  qvarlemnade  följder,  som  gjorde  sista  delen  af  hans  lefnad 
till  en  sällan  hvilande  strid  mellan  dödens  hot  och  krafven  af 
den  gryende  mannaålder,  hvars  mognad  här  var  redan  i  sin 
uppgång  tecknad  af  förgängelse.  Att  härvid  en  skymning,  en 
tröghet,  ett  stillastånd  bredde  sig  öfver  hans  andliga  varelse, 
hördes  han  nu  understundom,  och  med  sjelfforebråelse,  klaga. 
Han  gjorde  sig  orätt:  mognaden  framryckte  ögonskenligt,  om- 
skimrad  af  den  tynande  ynglingafriskhetens  sista  strålar.  Snil- 
lets låga  brann  der  med  förhöjd  glans,  och  göt,  i  sin  förening 
med  kärlekens  tro  och  försakelsens  vemod,  öfver  hans  lif  en 
aftonrodnad,  mot  hvars  milda  skönhet  intet  annat  var  att  in- 
vända, än  att  den  hade  inträdt  omedelbart  i  morgonrodna- 
dens  ställe. 

Sådan  är  bilden  af  hans  varelse  under  det  sista  år,  som 
han  i  Upsala  tillbragte:  sedan  han  ännu  engång,  från  en  som- 
marfård  till  Yestergöthland,  hade  om  hösten  1833  dit  återvändi 
Bedan  var  bland  hans  vänner  förslaget  väckt  om  en  längre 
sydländsk  resa,  såsom  innebärande  en  möjlighet  för  hans  helsas 
återställning.  Men  penningemedel  saknades;  och  derjemte  det 
för  honom  ej  mindre  nödvändiga,  —  en  i  både  yttre  och  inre 
Si»  t.  SkaUv.    VI.    2.  11 
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afseenden  passande  reskamrat.  Också  yttrade  hans  läkare  den 
förhoppning,  att  han  skulle  äfven  såsom  hemmavarande  kanna 
tillfriskna,  genom  forsigtigt  Icfnadssätt,  mycken  stillhet  under 
vintern,  och  sorgfällig  tillbakadragenhet  från  den  yttre  luften 
under  h varje  strängare  köld.  Tyvärr!  i  stället  för  att  öka  sin 
verksamhet,  måste  han  allt  mera  öka  sin  hvila.  Likväl  forgingo 
hösten  och  vintern  ingalunda  i  dvala:  kärnrik  läsning  omvexlade 
med  dyrbara  själsbröders  umgänge,  och  i  utbildandet  af  sina 
vetenskapliga  grundåsigter  förmärktes  han  ständigt  fortgå.  £n 
vänlig  krets  af  familjer,  i  h vilken  han  blifvit  införlifvad  genom 
frändskapen  af  sinne  för  sanning  och  skönhet,  täflade  i  bemö- 
danden att  förljufva  hans  tidiga  lefnadsqväll.  Under  sådana 
aftnar  hörde  man  honom  en  och  annan  gång  äfven  föreläsa  (t 
ex.  ur  Ingemanns  historiska  romaner);  hvartill  man  dock,  oak- 
tadt  hans  behagliga  röst  och  hela  själfulla  foredrag,  vid  tanken 
på  hans  ömtåliga  bröst  icke  gerna  ville  locka  honom.  Till  och 
med  hans  egen  poetiska  alstringslust  återkom,  och  frambragte  vid 
det  n^  årets  början  flera  värderika  skaldedikter.  En  afhand- 
ling  "om  den  Sköna  Konstens  Arter",  hvilken  dock  ej  hann  full- 
ständigt utarbetns,  blef  hans  nästa  foretag.  Andtligen,  och  un- 
der våren  1834,  fullbordade  han,  med  tvenne  nya  delar,  sin 
före  promotionen  började  dissertation.  Den  erhöll  fakultetens 
högsta  betyg;  och  han  kallades,  vid  tjuguett  och  ett  hälft  års 
ålder,  till  docens  i  philosophiens  historia.  Med  strängaste  ratt- 
visa: han  hade  ej  blott  sedan  längre  tid  utkorat  philosophien 
till  sitt  hufvudstudium ;  han  hade  ock  redan  gifvit  de  mest 
otvetydiga  prof  af  sitt  spekulativa  snille;  så  mycket  mera  eg^ad 
till  verklig  philosoph,  som  han  äfven  var  humanist,  —  i  ordets 
egentligaste,  men  ock  vidsträcktaste  och  grundligaste  mening. 
Mcllertid  hade,  under  vintern,  en  ny  blodspottning  stegrat 
vännernas  bekymmer.  Förslaget  om  en  resa  till  Italien  åter- 
upptogs: en  färd  genom  Europas  sydligare  länder,  och  någon 
tids  vistelse  under  deras  mildare  luftstreck,  skulle  —  så  hoppa- 
des han  sjelf  —  på  samma  gång  mångfaldigt  rikta  hans  bild- 
ning och   medföra  en  kroppslig  förbättring.     Om  än  i  senare 
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afseendet  blott  med  svag  förtröstan,  gladde  vi  oss  dock  åt  hans 
glädje,  att  nu  se  denna  tanke  kunna  verkställas.  En  öm  slag- 
ting,  syster  till  hans  moder  och  lyckligtvis  bättre  lottad  i  eko- 
nomisk hänsigt,  utrustade  honom  dertill  genom  frikostigt  un- 
derstöd; och  den  förtrognaste  af  hans  vänner,  dåvarande  magi- 
stern, sedermera  professorn  i  historien  Carlson,  erbjöd  sig  till 
resesällskap.  Alla  hinder  voro  nu  således  undanröjda.  Så,  un- 
der fullblomstringen  af  Nordens  högsommar,  lemnade  han  Up- 
sala  och  Sverige  —  för  alltid.  Vid  vårt  afsked  kände  jag  be- 
stämdt,  att  vi  sågo  hvarandra,  i  denna  verlden,  för  sista  gån- 
gen; och  i  hans  blick  förrådde  sig  en  skymt  af  samma  före- 
ställning. 

Likväl  —  Italien  och  Rom!  Huru  skulle  det  för  honom 
varit  möjligt  att  utan  glad  längtan  motse  deras  bekantskap?  — 
Afrest  från  Stockholm  den  10  Juli,  kort  före  kolerans  första 
besök  i  hans  fädernesland,  återsåg  han  födelsebygden  under  en 
hastig  genomflygt,  och  begaf  sig  i  slutet  af  månaden  från  Gö- 
teborg till  Köpenhamn.  Sedan  han  der  vistats  en  minpesrik 
vecka,  tog  han  vägen  åt  Kiel,  Hamburg,  Göttingen,  Cassel  och 
Rhen-trakterna.  Från  Bonn  gjordes  en  utfart  på  Rhenström- 
men  till  Cölu;  sedan  fortsattes  resan  söderut,  till  Mainz,  Frank- 
furt am  Mayn  (der  Goethes  födelsehus  besöktes)  och  Heidelberg. 
Härifrån  togs  vägen  till  Stuttgart,  Tiibingen,  och  genom  Schaff- 
hausen  inåt  Schweiz.  Lifligt  beskrefvos  i  bref,  dem  hans  ut- 
gifna  ''Minnen"  förvara,  de  härunder  mottagna  intrycken  af 
märkvärdiga  män  och  märkvärdiga  föremål  ur  naturens,  kon- 
stens, fornminnets  riken.  Anländ  till  Ziirich,  och  just  under  en 
rodd  på  den  undersköna  Ziirichcrsjön  till  ett  landtställe,  der  en 
ung,  lungsigtig  och  nyligen  utrest  landsman  T  hade  bosatt  sig, 
erhöll  han  den  underrättelse,  att  denne  nyss  hade  aflidit.  "Hvil- 
ken  sorglig  öfverraskningl"  (utropar  han  härvid).  "Det  grep 
mig  djupt."  Vid  återkomsten  till  staden  försäkrade  mellertid 
den  frejdade  läkaren  Schönlein,  efter  en  undersökning  af  Kjel- 


*)  Hans  namn  var  H.  T.  Åberg. 
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landers  bröst,  att  det  var  ännu  oskadadt,  ehuru  högst  retligt. 
Nu  fullföljdes  färden;  öfver  St.  Gotthard,  till  Italien.  Lago 
Maggiore  med  sina  Borromeiska  öar,  Milano  med  sin  Ddm, 
Genua  med  sina  palatser,  Pisa  med  sin  Campo  Santo  —  allt 
befanns  herrligt.  Än  mera  Florenz,  med  alla  sina  konstskatter 
och  den  Ijufliga  Arnodalen;  korad  till  halfannan  veckas  hvilo- 
punkt  Här  upplät  sig  det  Italien,  som  vandram  egentligen 
sökte.  Ändtligcn  framkom  han,  den  20  Oktober,  till  dess  me- 
delpunkt, till  resans  hufvudmål:  Horn. 

Under  hela  denna  färd  var,  i  allmänhet,  hans  helsotillstAnd 
bättre,  än  man  kunnat  förmoda.  Keslifvets  besvärligheter  tyck- 
tes till  och  med  stärka  det.  Den  tid,  som  nu  for  honom  bör- 
jades, bland  fornminnen,  konstverk  och  konstnärer,  fick  han  un- 
der en  höst,  som  ej  var  annat  än  en  mildrad  sommar,  obehin- 
dradt  njuta:  ty  de  första  månaderna  i  Rom  inverkade  på  ett 
sätt,  som  öfverstcg  vänskapens  djerf väste  forhoppningar;  han 
syntes  återuppblomma  i  en  styrka  och  friskhet,  som  ej  på  länge 
varit  hans  lott.  Dessa  glada  dagar  fortforo,  om  än  med  några 
(till  utseendet)  mindre  betydande  afbrott  af  ohelsa,  till  slutet  af 
Februari  1835.  Då  visade  sig,  att  äfven  i  sjelfva  Rom  kunde 
vintern,  och  det  första  tidskiftet  af  vårens  ankomst,  vara  men- 
liga for  den  bröstkranke  nordiske  pilgrimen.  Olyckligtvis  in- 
träffade, att  vinterkölden  i  Rom  var  just  detta  år  både  hår- 
dare och  långvarigare,  än  vanligt.  Han  nödgades  innesluta  sig 
i  sitt  rum ;  och  led  dervid  mycket  af  den  omständighet,  att  de 
romerska  boningarna  äro  beräknade  blott  på  sommarluft  Denna 
inspärrning  fortfor  länge.  I  ett  bref,  skrifvet  i'  begynneken  af 
Maj,  förtäljde  han  sig  vara,  icke  egentligt  sjuk,  men  tvungen 
att  hålla  sig  inne  på  sin  kammare  och  stundom  vid  sängen. 
Brefvets  både  stil  och  korthet  vittnade  dock  nogsamt  om  en 
matt  hand.  Också  följdes  detta  sjukdomsanfall  af  en  derefter 
oafbruten  aftyning,  som  sakta,  men  ohämmeligt,  upplöste  hans  , 
jordiska  tillvarelse.  Förebud  dertill  var  ock  en  öfver  hans  inre 
lif  sig  bredande  skymning,  öfver  hvilken  på  samma  gång  allt 
enklare,  renare,  högre  uppklarnade  ljuset  af  ett  himmelskt  hopp. 
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"Gud  ske  lof  1"  hördes  han  yttra :  'om  min  eviga  frälsning  tvif- 
lar  jag  icice;  huru  det  går  med  den  timliga,  derom  är  jag  osä- 
ker." —  "Jag  känner,"  sade  han  en  annan  gång,  "att  många 
blommor  fallit  af  mitt  väsen.  Jag  blir,  om  jag  med  lifvet 
kommer  utur  denna  krisis,  mera  fattig;  gifve  Gud,  att  jag 
äfven  måtte  bli  mera  ren!"  —  Under  dessa  veckor  tillkallades 
först  en  berömd  Bomersk  läkare;  sedan  sköttes  han  af  en  Skotte, 
doktor  Kissock,  med  ömt  sorgfällig  omvård.  Denne,  i  allmän- 
het mer  än  tviflare  på  italienska  resors  nytta  för  bröstsjuklin- 
gar, och  föga  troende  på  möjligheten  af  Kjellanders  räddning, 
tillstyrkte  honom  likväl  att  for  sommaren  utbyta  Rom  mot  det 
högländta  Siena,  såsom  egande  ett  for  honom  sundare  klimat, 
samt  att  for  nästa  vinter  kora  Fisa  till  vistelseort 

Kort  före  detta  sjukdomsutbrott  hade  man  hos  honom  för- 
märkt ett  tillstånd  af  underbar  ljusning,  hvari  han,  under  tårar, 
högljudt  prisade  Gud  att  banden  voro  lossnade,  att  utsigten  na 
var  öppnad  åt  en  ny  och  snart  kommande  friskare  verld;  hvar- 
vid  han  —  såsom  ofta  i  sådana  stunder  —  uttryckte  sin  känsla 
deraf  i  improviserade  verser.  Betydelsen  af  denna  aning  blef 
snart  afslöjad.  —  I  den  mån,  som  ökad  matthet  gjorde  egen 
läsning  mödosam,  nödgades  han  anlita  vänners  biträde  såsom 
foreläsare.  De  sista  skrifter,  ur  hvilka  han  genom  sådan  till- 
hjelp  hämtade  näring,  voro  Eddorna,  Shakspeare,  Bibeln;  slut- 
ligen nästan  blott  den  sistnämnda  ensam. 

Med  Maj  framträdde  mellertid  Italiens  fördröjda  ungsom- 
mar i  hela  sin  tjusning  och  prakt;  och  denna  mäktiga  vårfröjd 
tycktes,  for  ett  ögonblick,  nylifva  eller  återgifva  hans  krafter. 
Med  detsamma  var  dock  luftens  värma  redan  starkare,  än  for 
honom  ansågs  tjenlig  af  läkaren,  som  ifrigt  påminte  om  nöd- 
vändigheten att  snart  uppsöka  det  svalare  Siena.  Men  sedan 
han  åter  börjat  känna  sig  bättre  och  kunna  vistas  ute,  öfver- 
väldigade  honom  det  förlåtliga  begär,  att  af  Bom  och  dess  om- 
gifningar  skåda  så  mycket  som  möjligt.  Många  märkvärdig- 
heter funnos,  af  hvilka  han  ännu  ej  fått  taga  kännedom;  andra 
ville  han  ånyo  och  fullständigare  betrakta.    Så  gjorde  han  får- 
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der  i  vagn,  än  till  fornlemningar,  tempel,  palatser,  gallerier,  än 
kring  den  yppigt  grönskande  Campagnan,  än  på  en  utflygt  till 
Albano,  Ariccia  och  Nemi,  än  att  från  Monte  Pincio  se  solen 
gå  ned  öfver  Korns  herrligheter  och  den  närbelägna  Villa  Borg- 
heses Armida-lustgård.  Det  var  honom,  sade  han,  en  samvets- 
pligt;  huru  skulle  han  eljest,  när  han  återkom  till  Sverige,  stå 
till  svars?  Likväl  blef  omsider  öfvermåttet  af  alla  dessa  intryck 
ett  nytt  lidande;  i  följd  hvaraf  skyldigheten  att  snart  öfver- 
gifva  den  eviga  staden  framställde  sig  desto  mera  uppenbar. 
Sista  aftonen  der  tillbragtes  på  Monte  Pincio;  hvarifrån  han 
skildes  med  det  af  skeds-utrop:  *'Eom!  Du  har  gifvit  mig  myc- 
ket; men  fråntagit  mig  ännu  mera." 

Afresan  till  Siena  börjades  den  1 1  JunL  Den  måste  verk- 
ställas försigtigt  och  långsamt;  tilltagande  svaghet  medgaf  en- 
dast korta  dagsfärder.  Öfverhvilande  tvenne  dagar  i  Viterbo, 
kände  han  der,  en  morgon,  ännu  djupare  än  vanligt  sitt  till- 
stånd fÖrsämradt.  Blickande  tillbaka ,  på  sin  lefnad,  och  talande 
om  fäderneslandets  återseende  såsom  ovisst,  döljde  han  icke  heller 
huru  varmt  han  hade  önskat  att  der  få  inträda  i  någon  offent- 
lig verksamhet,  om  äfven  blott  för  en  kort  tid,  och  tillåtas 
frambära  åtminstone  en  och  annan  frukt  af  det  välmenta  lifs- 
arbete,  hvilket  han  måste  öfvergifva  såsom  knappt  mer  än  pä- 
begyndt.  Derefter,  och  sedan  hans  följeslagare  lyckats  lugna 
honom  genom  påminnelsen  om  hans  inflytande  för  tid  och  evig^ 
het  på  de  många  vänner  hvilkas  ledare  han  varit,  tog  han  af 
den  trogne  reskamraten  ett  tacksamt  afskcd.  Den  skilsmessa, 
om  hvars  närhet  han  blott  vid  detta  enda  tillfälle  hördes  be- 
stämdt  yttra  sig,  var  honom  ännu  närmare,  än  han  (sannolikt) 
sjelf  förmodat.  Siena  uppnåddes  icke.  Hunnen  blött  till  den 
lilla,  två  mil  derifrån  belägna  orten  Buon-Convento,  nödgades 
han,  plötsligt  angripen  af  stor  mattighet  och  stark  svettning, 
der  stanna  och  intaga  sängen.  Följande  morgon  —  den  18 
Juni  —  syntes  han  åter  så  mycket  kraftigare,  att  han  dä  for- 
mådde  stiga  upp,  kläda  sig,  vid  middagen  till  och  med  äta 
något  litet,  och  från  fönstret  betrakta  förbitåget  af  en  till  Cor- 
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puarChristi-festen  hörande  processioD.  Genom  en  angenäm  up- 
passerskas  välljudande  namn  Viola  framlockades  ännu  en  till 
Upsala  ilande  tanke,  som  fastade  sig  vid  en  der  boende  poetisk 
väninna,  och  föreställde  sig  huru  hon  skulle  finna  tillbörligt, 
att  i  det  "Land,  wo  die  Citronen  bluhn",  sjelfva  värdshus-jung- 
fruna  bära  dylika  idcalnamn.  Pä  eftermiddagen  infann  sig 
likvil  ny  försämring;  h vadan  han  tidigt  afklädde  sig  för  att 
gå  till  ro.  Han  insomnade  mot  kl.  7;  tycktes  sofva  godt  — 
och  vaknade  icke  mera.  Det  sista  öfvergungs-ögonblicket  var 
för  hans  vän,  och  en  i  hast  tillkallad  läkare,  nästan  omärkligt 
Så  gick  han,  i  efterlängtad  hvila  inslumrande  från  en  italiensk  • 
somiaardag,  under  den  vid  hans  säng  knäböjande  fosterbröderna 
bönei,  till  den  eviga  sommar,  hvars  bild  han  här  så  rent  och 
trofast  bevarat  i  sitt  unga  hjerta. 

Hans  stoft  fördes  till  Florenz,  och  erhöll  der,  på  den  utan- 
för stedsmuren  belägna  protestantiska  kyrkogården,  sin  läger* 
stad.  Jordfästningen  förrättades,  den  J26  Juni  kL  6  på  mor- 
gonen, af  en  engelsk  prest.  Ofver  hans  grift  upprestes»  på  af- 
tonen föie  den  första  årsdagen  af  hans  död,  en  minnesvård  af 
marmor:  en  afbruten  kolonn,  med  latinsk  dubbelinskrift  På 
ena  sidan  läses  hans  namn,  fädernesland  och  ålder;  på  den  an- 
dra det  jchanneiska  språket:  "Detta  är  eviunerligt  lif,  att  de 
känna  Dig,  allena  saunan  Gud,  och  den  Du  sändt  hafver,  Je- 
8um  Christum."  Så  ofta  någon  svensk  pilgrim  besöker  den 
marmorsådda,  med  cypresser  och  rosor  planterade  kullen,  skall 
han  der,  troligen,  äfvcu  uppsöka  Kjellanders  h vilorum;  och,  då 
han  blickar,  ömsom  på  den  brutna  kolonnen,  ömsom  utöfver 
Amodalen,  Fiesole,  alla  de  tjusande  höjderna  omkring  Florenz, 
offra  en  tanke  af  heligt  vemod  åt  den  yngling,  med  hvilken 
från  fosterjorden  borttogs  en  ännu  vida  skönare  utsigt,  «—  den 
förväntade  banan  af  ett  bland  dess  på  samma  gång  största  och 
renaste  snillen. 
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Det  gifves  bland  menniskorna  ett  slag  af  varelaer,  hvlkas 
lif,  öfvcrträffande  alla  andras  i  andlig  rikedom  och  fägring  ar 
i  samma  mån  lekamligen  snarförtärdt.  Det  försmner  ur  vår 
åsyn,  innan  det  hunnit  blifva  något  vidare,  än  ett  löfte  af  oind' 
li^t  innehåll,  en  bebådning  af  outsägliga  ting,  en  yppig  por- 
purrodnad  till  en  dag,  hvars  like  i  herrlighet  ej  skulle  fiinoitfl^ 
i  fall  hans  morgon  ej  hade  tillika  varit  hans  afton.  Sjclens 
låga  är  hos  dessa  andar,  hvad  hon  borde  vara  hos  alla»  en 
sann  himlaflamma,  som  bibehåller  skärheten  af  sitt  urspnng; 
men  måhända  är  det  just  derföre,  som  hon  hos  dem  briiner 
•med  en  kraft,  en  snabbhet,  en  glans,  till  hvars  underhålhing 
den  jordiska  Icfnadslampan  snart  saknar  olja.  Novalis  är  leras 
gemensamme  representant:  till  samma  slägt  hörde  KemeL;  till 
samma  den  begråtne  unge  furste,  af  hvars  kärlek,  uppmintran 
och  beskydd  Sverige  hoppades  nya  —  och  renare  —  Gustafs- 
dagar.  Fåglar,  tropiskt  underbara  och  skimrande,  förvissade 
Columbi  manskap  om  den  nya  verldcns  verklighet  och  närhet. 
Ungefär  så  visa  sig  dessa  varelser  för  oss  andra  jordinvånare, 
med  en  plötslig  och  kort,  men  profetisk  företeelse;  min  känner 
vid  deras  umgänge,  att  man  har  framför  sig  en  himnclsk  gäst, 
men  hvars  vingar  redan  lyfta  sig  till  flygt  åt  hemmet;  ur  de- 
ras blickar,  med  rörande  glans,  tilltala  oss  i  en  och  samma 
stråle  döden  och  odödligheten.  Ernst  Kjellander  var  en  af  dem. 
Beslägtad  med  de  nyssnämnda  äfven  i  sitt  yttres  fägring,  bar 
han  öfver  den  ett  själs-uttryck,  som  åt  dragens  regelbundenhet 
gaf  en  öfverjordisk  förklaring.  Hans  kroppsbikluing  skulle,  i 
fall  man  bortsåg  från  en  viss  prägel  af  hämmad  utveckling, 
kunnat  kallas  till  och  med  kraftfull;  på  kraft  häntydde  ock, 
liksom  näsans  rakhet  och  styrka,  så  framförallt  den  höghvälfda 
pannan  och  de  stora,  mörkbruna  ögonens  eld;  men  den  oskulds- 
klara  godhet,  som  mildrade  den  och  som  lade  sig  med  ett  blidt 
sorgedrag  öfver  den  behagliga  munnen,  öfver  hakans  fina  rund- 
ning  och  en  hy,  hvars  skärhet  det  mörka,  rikt  lockiga  håret 
än  mer  förhöjde,  gjorde  den  begynnande  gestalten  af  en  ung 
man  fastmera  till  ett  mellanting  af  barn  och  cngel.    Det  var 


169 

ock  ett  fromt  barns  hela  menlöshet,  som  i  hans  ädla  uppsyn, 
alltigenom,  försmälte  sig  med  tänkarens  snille.  Hans  ställning 
var  något  framåt  lutad,  och  hans  gång  egde  något  sväfvande, 
liksom  hade  den  rört  sig  efter  lagarne  af  en  inre  musik.  Hvad 
af  hans  anblick  minst  kunde  glömmas,  förblefvo  dock  alltid 
dessa  ögon  af  ett  slag,  som  ensamt  skulle  underrätta  oss  om 
vårt  andelifs  oförgänglighet,  äfven  om  den  ej  vore  bekräftad  af 
andra  budskap.  Der  sådana  stjernor  tindra  genom  natten,  är 
ej  möjligt  att  föreställa  sig  deras  utslockning. 

Hans  lynne  bibehöll  ständigt,  jemväl  i  dystrare  stunder, 
en  spänstig,  oftast  Ijuf  stämning;  hans  sätt  att  vara,  uttryckte 
en  blygsam  sjelfständighet;  hans  samtal  var  på  en  gång  lärgi- 
rigt  och  lärorikt.  Det  milda  barnasinne  och  det  stränga  skarp- 
sinne, som  utgjorde  hans  väsendes  hälfter,  framgingo  båda  ur 
en  djup  innerlighet,  och  förmedlades  genom  en  tidig  erfarenhet 
af  det  lif,  som  är  ''menniskomas  ljus.'*  Härifrån  den  fasta  tro, 
som,  i  förening  med  en  stark  rättskänsla  och  en  manlig  vilja, 
bestämde  alla  hans  beslut  och  handlingar;  den  tillät  honom  ej, 
oaktadt  hans  förtrolighet  med  smärtan  och  måhända  äfven  ur- 
sprungliga benägenhet  för  svårmod,  att  hängifva  sig  åt  det  slags 
melankoli,  som  han  kallade  ''njutning  af  att  lida."  Från  all  så- 
dan skyddade  honom  den  hela  hans  väsen  genomträngande  upp- 
fattning af  Christi  uppenbarelse,  som  var  hans  personlighets 
egentliga  grundton.  I  dunkla  stunder  ihågkom  han  derföre  snart^ 
att  han  mot  allt  det  i  jordlifvet  mörka  egde  tvenne  osvikliga 
skyddsvärn:  bönen,  och  läsningen  af  Guds  ord.  Vanligen  voro 
honom  i  sådana  ögonblick  Davids  psalmer  en  kär  tillflykt;  kam- 
pen plägade  då  slutas  genom  en  flod  af  tårar,  hvarefter  genast 
öfver  hans  varelse  sågs  uppglänsa  ett  ebeskrifligt  ljus  af  blid 
glädje.  Tvifvelsutan  samverkade,  vid  dylik  läsning,  med  inne- 
hållets höga  sanning  äfven  formens  höga  skönhet.  Men  håns 
religiositet  var  ingalunda  mindre  äkta  dymedelst,  att  den  i  sitt 
djup  inneslöt  både  mäktiga  ästhetiska  och  mäktiga  spekulativa 
elementer:  tvärtom,  den  gaf  derigenom  grundvillkoret  för  den  or- 
ganisation af  själskrafter,    utan   hvilken  jemväl  den  klyftigaste 
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tänkare  är  från  all  harmonisk  verldsbetraktelse  utestängd.  I  ätt 
lifs  religiösa  grundrigtning  bråddes  han  närmast  på  sin  mcxler; 
hvars  sinnesstämning,  städse  trängtande  åt  evighetens  verldoch 
lefvande  här  blott  såsom  i  dess  förgård,  äfven  bragte  henne  att 
i  sin  Ernst  hufvudsakligen  älska  det  ymnigt  begåfvade  redskapet 
för  Guds  rikes  tillkommelse.  Det  i  hans  böjelser  poetiska  och 
artistiska  åter,  som  ej  sällan  förespeglade  honom  skaldens  kall 
såsom  hans  egentliga  (se  t.  ex.  hans  vackra  poem  'Talinodia"), 
var,  i  viss  mån,  ett  fadernearf ;  ty  det  hade  genom  hans  fader,  som 
sjelf  varit  en  vitterhetsidkare,  fortplantat  sig  till  honom  från 
hans  farmoders  broder.  Någon  slägtskap  med  de  stora  philo8o- 
phiska  anlagen  kunna  vi  deremot  hos  ingen  af  hans  förfäder 
upptäcka. 

Och  nu  några  ord  serskildt  om  dessa!  —  För  philoso- 
phiens  vetenskap,  åt  hvilken  han  slutligen  företrädesvis  egnade 
sig,  har  troligen  aldrig  någon  svensk  yngling,  och  öfverhufvud 
icke  mången  europeisk,  varit  fullständigare  utrustad  med  de 
gåfvor,  hvilka  sällan  hos  någon  philosoph  förekomma  tillsam- 
mans i  denna  jemvigt,  ehuru  de  samtligen  äro  till  målet  lika 
erforderliga.  Vanligen  finnas  de  blott  så,  att  en  viss,  om  icke 
rentaf  utesluter  de  öfriga,  åtminstone  herrskar  på  dessas  be- 
kostnad. Så  t.  ex.  herrskar  hos  Uegel  den  logiska  styrkan  och 
skärpan  lika  ensidigt,  som  hos  Baader  den  rikt  substantiella, 
men  visserligen  i  sin  dialektik  alltför  desultoriska  mysticismen, 
hos  Schubert  och  Steffens  den  ymniga  psychiskt-physiska  erfa- 
renheten o.  s.  v.  Och  likväl  kan  det  i  philosophien  egentligen 
stora  och  fruktbärande,  det,  som  hon  väsendtligast  behöfver, 
icke  —  -och  allramiust  nu  —  tillvägabringas  utan  en  fullstän- 
dig samverkan  af  den  spekulativa  theismens  och  den  spekula- 
tiva naturalismens  ädlaste  krafter.  Uppgiften  är  att  finna  en 
erfarenhets-philosophi,  som  är  detta  i  det  namnets  högsta  och 
djupaste  betydelse.  Lyckades  man  finna  den,  så  upptäcktes  med 
detsamma  ock  en  sann  naturens  philosophi,  ur  hvilken,  såsom 
sitt  nödvändiga  underlag,  en  sann  historiens  philosophi  kunde 
utvecklas,  hvilken  sedermera  i  sin  ordning,  från  den  såsom  en 
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högre  natur  framträdande  historiens  medelpunkt  (Gndamenni- 
skan,  Gud  uppenbarad  i  Christus),  bringar  med  sig  den  inner- 
sta nyckeln  till  all  lägre  naturs  förklaring.  Denna  upptäckt, 
äfvensom  dess  genomförda  framställning  i  en  fullt  objektif  och 
plastisk  gestalt  var  Schellings  sträfvan;  den  idé,  som,  innan 
han  sjelf  hann  fullborda  dess  utförande,  af  Hegel  utbildades 
till  den  nya  spetsfundiga  scholastioism,  om  hvilken  i  korthet 
intet  annat  kan  sägas,  än  att  den,  från  begynnelsen  till  slutet, 
består  i  en  alltgenomgripande  ofantlig  tvetydighet*).  Än 
mera  fragmentarisk  är  den  skepnad  af  lära,  från  hvilken  No- 
valis,  genom  sin  tidiga  död,  nödgades  bortgå.  Honom  var 
Kjellauder,  i  hela  sin  förening  af  hjertats  och  snillets  vackraste 
egenskaper,  väl  närmast  lik;  visserligen  såsom  poet  svagare"), 
men  deremot  såsom  philosoph  starkare,  än  han.  Kjellander 
skulle  i  sjelf  va  verket  kunna  kallas  Sveriges  Novalis:  med  äfven 
den  stora  likhet  i  lefnadsöde,  att  det  väsende,  som  han  på  jor- 
den älskade  högst,  gick  före  honom  bort  ur  tiden  för  att  blifva, 
i  sin  förklaring,  hans  ledande  genius,  hans  författarskaps  per- 
sonliga medelpunkt;  ty  i  detta  afseende  var  Kjellanders  moder 
för  honom  alldeles  detsamma,  som  för  Novalis  den  i  sitt  fem- 
tonde år  bortryckta  ungdomsbruden  Sophie.  Ja,  hvad  mera  är: 
den  sistnämnda  synes  varit  på  väg  att  erhålla  en  ännu  när- 
mare svensk  motsvarighet  i  den  '*Maria",  som  besjunges  i 
ett  par  af  Kjellanders  vackraste  dikter  och  som  väl  tillika 
är  "Lili"  i  det  lilla  täcka,  genom  sitt  målningssätt  om  Goethe 
påminnande  stycket  "Bok  ställ  a  ren";  —  såsom  vi  hört  förlju- 
das, idel  minnen  af  sälla  dagar  tillbragta  i  Kinnekulles  para- 
dis, i  de  förtrollande  lundema  kring  Båbäcks  och  Mörkeklefs 
grotta.     Man  har  såsom  en  vigtig  olikhet  anmärkt,  att  Novalis 


*)  £Uer,  om  man  foredrager  ett  lärdare  uttryck:  den  kolosialatte 
amphiboli,  som  hittills  i  spekulationens  rike  Tarit  skådad. 

**)  Att  författaren  till  "Hymnen  an  die  Nacht",  till  "Geistliche  Lieder" 
(sådanSj  som  t.  ex.  "Wenn  alle  ontreu  werden"),  m.  m.  är  en  sludd  af 
högsta  ordningen,  har  visserligen  bliMt  nekadt;  ty  hvad  kan  icke  nekas? 
Man  måste  likväl  vara  en  —  Oervintts,  för  att  k  nu  na  neki  det. 
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vistades  med  sin  betraktelse  mera  på  naturens  än  på  historiens 
område,  och  att  derföre  den  okristliga  verldsåsigten  icke  alltid 
hos  hoDom  framträder  lika  bibliskt-positif,  som  hos  den  på  hi- 
storiens grund  hemmastaddare  svenske  själsbrodem.  Sannt  är,  att 
den  förres  philosophiska  uppfostran  såsom  börjad  i  Fichtes  skola, 
oundvikligen  i  religiös  afsigt  innebar  hinder,  hvilka  blott  små- 
ningom kunde  genombrytas,  och  hvilka  ej  funnos  for  Kjellan- 
der,  hvars  första  spekulativa  bildning  utgick  från  Swedenboig. 
Men  dels  var  NovaHs  ingalunda  en  främling  på  historiens  falt, 
som  redan  frän  barnaåren  hade  varit  ett  hufvudämne  för  hans 
studier*),  och  äfven  under  de  sista  lefnadsåren  ofta  drog  till 
sig  hans  betraktande**);  dels  "egde  jemväl  Kjellander  en* stor 
fallenhet  för  mathematik  och  naturvetenskap.  Hans  förtrogna- 
ste har  derom  yttrat:  ''mathematiken  drefs  af  honom  såsom  ett 
älsklingsstudium;  det  var  för  honom  ofta  en  vederqvickdse,  att» 
efter  någon  tids  arbete  i  andra  ämnen,  sysselsätta  sig  med  en 
analys  eller  med  lösningen  af  ett  geometriskt  problem.  Sitt 
studium  af  chemi  stärkte  han  äfven  genom  praktiska  öfningai^. 
Vid  förlängdt  lefnadslopp,  skulle  alltså  äfven  häraf  de  skriftliga 
spåren  blifvit  märkbarare.  Med  den  angifna  olikheten  förhåller 
det  sig  derföre  alldeles  så,  som  med  en  annan,  h vilken  kan  tyc- 
kas åtskilja  dem  såsom  poeter:  nemligen,  att  Kjellanders  poesi 
företer  en  än  mera  subjcktif  och  blott  lyrisk  karakter;  ty  man 
ser  af  hans  bref,  att  äfven  han  under  de  sista  åren  af  sin  lef- 
nad  hvälfde  inom  sig  planen  till  en  lärodiktande  —  roman, 
ja,  till  en  dramatisk  behandling  af  (hvem  skulle  trott  det?)  sa- 
gan om  Hägnar  Lodbrok.  Men  om  hans  skriftliga  qvarlåten- 
skap  ej  förråder  mycket  af  hans  äfven  åt  naturkunskapssidan 
rigtade  uppmärksamhet:  så  äro  der  vittnesbörden  om  hans  theo- 
logiska  och  ästhetiska  interessen  desto  talrikare.  Det  var  ock 
först  ifrån  dem  gemensamt,  som  han  hade  i  philosophien  in- 

*)  "£r  las  vorziiglich  die  Geschichte  mit  aasserordenilicher  Begierde*', 
•äger  berättelsen  om  hans  barndom  i  biographien  af  Tieck. 

**)  Se  t.  ex.  uppsatsen  "Die  Christenheit  eder  £aropa";  äfvensom  pla- 
nen till  andra  delen  af  "Heinrich  von  Ofterdingen*'. 
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kommit;  men  af  samma  orsak  föresväfvade  honom  oaflätligen 
ett  helt  af  vishet,  h vartill  innehållet  af  alla  bildningens  högsta 
interessen  borde  utbildas.  En  kunskapsprincip,  som  till  detta 
ändamål  vore  på  samma  gång  tillräckligt  positif  och  tiUräckligt 
dialektisk,  framställde  sig  för  honom  i  ständigt  ful]^e  ljus;  och 
att  denna  i  sitt  innersta  måste  vara  en  absolut  praktisk,  just 
for  att  kunna  vara  på  tillfredsställande  sätt  theoretisk,  blef 
hans  städse  mera  stadfåstade  insigt  Träffande  säger  den  redan  ofka 
åberopade  vännen:  ''hans  philosophi  var  i  högsta  och  egentliga- 
ste mening  praktisk.  Begreppen  vilja,  personlighet,  handling, 
skuld,  straff  och  försoning  betecknade  de  hufvudfrågor,  omkring 
hvilket  hans  philosopherande  hvälfde  sig".  I  samma  mån,  som 
framåtgåendet  af  hans  inre  lif  förökade  svarens  klarhet  och  fast- 
het, uttalade  han  bestämdare  sin  åsigt  af  vetenskapens  hela  så- 
som sådant,  eller  såsom  uppfattning  af  det  verklighetens  system, 
hvilket  äfven  den  konstrikaste  logiska  spindelväfs-formalism  få- 
fängt äflas  att  föreställa.  Dock  förblefvo  alltid  theologien,  hi- 
storien, ästhetiken  de  afdelningar,  som  lågo  honom  närmast  om 
hjertat.  —  Foga  vi  nu  slutligen  till  vår  skildring  en  ovanlig 
(så  väl  skriftlig  som  muntlig)  talent  för  ett  i  god  bemärkelse 
"populärt"  föredrag,  och  en  lika  stor  lust  att  meddela  sig,  en 
glädje  deraf,  när  han  till  meddelningar  uppfordrades  af  vän- 
skap eller  af  pligtbud:  så  står  framför  oss,  när  vi  derjemte  be- 
sinna allt  det  tilldragande  och  förtroendeväckande  af  hans  ut- 
seende, hans  blick,  hans  röst,  idealbilden  af  en  philosophisk 
lärare  färdig. 

Egentligen  sammanhängde  ock  ett  sådant  lärarekall  redan 
med  hans  sätt  att  vara  vän.  Sällan  fanns  någon  menniska, 
som  genom  sitt  umgänge  har  utöfvat  ett  större  inflytande. 
Fosterbrodem  beskrifver  det  så:  "Hos  hvar  och  en,  som  trädde 
honom  närmare,  anslogos,  likasom  ovillkorligt,  själens  innersta 
strängar.  Hans  hjerta,  sjelft  rigtadt  på  menniskans  högsta  an- 
gelägenhet, framkallade  äfven  hos  andra  utsägandet  af  deras 
djupaste  brist,  deras  heligaste  längtan.  Med  samma  kraft»  hvar- 
igenom  han  på  detta  sätt  först  hade  inverkat»  grep  han  sedan 
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in  i  hvarje  förhållande,  som  för  honom  blifvit  upplåtet  Han 
egde  sålunda  en  krets  af  vänner,  hvilka  slöto  sig  till  honom 
med  själens  hela  tillgifvenhet  Grundade  på  gemenskap  i  lif- 
vets  högsta  frågor,  utsträckte  dessa  vänskapsband  sin  makt  of- 
ver  både  hjertats  och  förståndets  verld;  och  öfverallt  bistod 
han  med  råd,  med  tröst,  med  uppmuntran*.  Man  ser,  koit 
sagdt,  att  han  inom  sin  krets  var  en  verklig  "själasörjare";  så, 
som  fä  det  varit  Derföre  sträckte  sig  ock  hans  brefvexling 
ganska  vidt  och  sköttes  med  stor  sorgfåUighet  Äfven  i  haos 
brefskrifning  igenkände  man  alltid  den  omsorg,  som  ej  tillät 
någon  tanke  sägas  oklart  Redan  tidigt  hade  han  antagit  den 
vana,  att  icke  lem  na  något  ämne  förr,  än  han  för  sig  sjelf  bragt 
det  till  utredning  och  bestämd  öfvertygelse.  Deraf  i  både  hans 
uppsatser  och  hans  bref  denna  uttryckets  fullmognad,  som  ut- 
märker dem.  Hvad  han  satte  på  papperet,  var  genast  ned- 
skrifvet  så,  som  hade  det  omedelbart  varit  äranadt  att  tryckas. 
På  den  dialektiska  färdigheten,  såsom  ett  vapen  i  sanningens 
tjenst,  lade  han  mycken  vigt  Den  var  hos  honom  i  hög  grad 
utbildad;  och  han  mottog  gerna  de  tillfällen,  som  vid  de  i 
Upsala  vanliga  disputationsaktema  erbjödos  att  öfva  den.  I  all- 
mänhet utmärkte  sig  hans  uttryckssätt  genom  en  stor  precision, 
korthet  och  klarhet;  den  sista  ofta  uppkommande  genom  ett 
ord,  en  bild,  hvaraf  ämnet  liksom  genom  en  blixt  upplystes. 
Intet  tvifvel  är,  att  han  i  en  dialogisk  framställning  af  sin 
philosophi  skulle  serdeles  hafva  lyckats.  Också  föresväfvade 
honom  ej  sällan  tanken  derpå. 

Det  skall  numera  ej  förefalla  oväntadt,  om  jag  förklarar, 
att  Kjellanders  förtida  bortgång  är  den  största  litterära  smärta 
jag  upplefvat  Allt  det  vackraste  och  renaste  af  de  syftningar, 
som  under  åren  1810 — 1830  ungdomligt  inverkade  på  foster- 
landets kultur,  hade  i  honom,  till  afsked,  sammanfattat  sig  i 
fullständig  skepnad.  Förlusten  vid  hans  frånfälle  skulle  af  mig 
rönas  desto  djupare,  då  jag,  utom  den  oförgätliga  lyckan  af 
hans  enskilda  vänskap,  äfven  egde  den  att  hafva  beredt  honom 
rum  såsom  dooens  i  den  vetenskap,  der  jag  ännu  sjelf  var  profes- 
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sor.  Hvad  var  man  ej  af  honom,  i  fall  helsan  kunnat  återstäl- 
las, berättigad  att  hoppas  för  universitetet,  för  svenska  natio- 
nalbildningen,  för  philosophiens  framtid  både  inom  och  utom 
Sveriges  gränsor!  Så  mycket  mera  som  han,  till  sin  ekonomiska 
ställning  tryggad  genoro  en  förmögen  mosters  godhet,  hade  kun- 
nat i  ett  oberoende,  sällan  fallande  på  docenters  lott,  afbida  tid- 
punkten af  högre  akademisk  befordran.  —  I  sanning!  det  öde, 
att  han  allt  detta  oaktadt  bortrycktes  i  begynnelsen  af  sin  bana, 
tyckes  vara  en  påminnelse,  att  försynen,  äfven  i  en  så  förbi- 
strad  tid  som  denna,  kan  befrämja  det  godas  seger  utan  så  ut- 
omordentliga redskap.  Och  hvem  bör  ej  tro,  att  så  sker?  Men, 
hvad  det  —  i  följd  af  dylika  skickelser  —  för  menskliga  ögon 
går  långsamt! 


Allt  hvad  Sveriges  litteratur  eger  att  framvisa  såsom 
frukt  af  en  så  begåfvad  andes  tillvaro,  inskränker  sig  —  med 
undantag  af  en  under  hans  lifstid  utgifven  akademisk  disserta- 
tion —  till  en  efter  hans  frånfälle  utgifven  liten  bok;  men  om 
hvilken  icke  dessmindre  gäller  fullt,  hvad  Tieck  i  sitt  företal 
yttrar  om  samlingen  af  Novalis'  skrifter:  att  den  för  befrynda- 
de  läsare  är  begagnansvärd  "als  ein  Buch  der  Erwcckung  und 
Andacht,  als  Texte  zu  Reden,  Abhandlungen  und  Predigten,  als 
ein  Buch,  das  viele  andre  Biicher  und  Bemiihungen  erst  ver- 
ständlich,  wenn  nicht  gar  unniitz  macht"  Det  är  den  bortgång- 
nes redan  ofta  åberopade  skötvän,  som  åt  fäderneslandet  skänkt 
dessa  "Minnen  af  Ernst  J.  F.  Kjellander^',  tryckta  i  Stock- 
holm 1842  hos  den  såsom  goda  böckers  nitiske  förläggare  vidt- 
frejdade  Häggström.  Utgifvaren  har  ordnat  dem  i  trenne  af- 
delningar:  I.  Dikter;  II.  Philosophiska  Uppsatser;  III. 
Bref.  —  Förbehållande  mig  att  framdeles  bifoga  en  i  veten- 
skaplig måtto  fullständigare  karakteristik,  går  jag  nu  att  för 
den  större  allmänhet,  som  (troligtvis)  ännu  känner  den  lilla  an- 
språkslösa samlingen  knappt  till  namnet,  beledsaga  mina  här 
gifna  antydningar  med  några  få  utdrag. 
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Ur  Dikterna. 
1. 

BÖN. 

Mitt  hjerta  ilftr:  i  tånr*dgat  ikälfver 
Och  trångt  ar  bröstet,  och  för  fullt  det  ar. 
SI  djupt,  8&  mäktigt  det  inom  mig  h?älfVer 
Ett  dnnkelt  syall  af  känslor  och  begär. 

Till  hyem  d&  giP  I  hvilket  sköte  gjata 
Min  ande  nt  och  mina  t&rars  flödP 
TUl  hnlket  bröst  mitt  hll^ud  stilk  laU? 
I  hvilken  vig  fl  svalka  It  min  glöd? 

Till  Dig,  Försonarel  vill  hän  jag  ila, 
Att  bada  mig  i  Ditt  Bethesdas  dam. 
Att  vid  Ditt  hjerta,  som  Johannes,  hvila. 
Och  mina  frigör  sakta  hviska  fram. 

Ja,  jag  vill  knäppa  mina  händer  samman. 
Som  droge  jag  min  brudgum  intill  mig. 
Och  fromt  bekänna,  hvad  den  heta  flamman 
Inom  mig  vill,  Förbarmare!  för  Dig. 


Dl  —  vet  jag  visst  —  skall  sig  Din  ande  sänka 

Till  chaos  ned,  välsignande  och  ljus, 

Att  kraft  It  tron,  It  viljan  renhet  skänka, 

Åt  längtans  dufva  oljolundens  sus. 

Sel  efter  sanning,  törstande,  jag  söker: 
Ur  friska  källan  vill  jag  dricka  den; 
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Ur  nlgon  r&nnil  ej,  som  gramlad  krSker 
Sin  väg  frfin  henne  —  och  fortorkar  M'n. 

Men  kan  jag  än  förirrat  till  de  bmnnar. 
Som  menskor  gräft  sig  oti  dy  och  skam, 
Ond,  sä  förlät  mig!  Ordet  jn  fSrkminar, 
Att  ingen  dryck  skall  skada  dina  barn. 

För  menskors  slägten  ville  firam  jag  träda 
Med  sanning,  klädd  i  himmelsk  skonhets  skrud; 
Med  helga  tankars  klarhet  Ijuft  dem  glada. 
Och  saligt  röra  dem  med  lyrans  Ijnd. 

Ditt  bifall  jag  i  deras  läsa  ville. 
Ditt  pris  befrämja  med  min  l&nta  glans. 
Ar  synd  deri,  —  min  iSga,  Ond,  Du  stille, 
Och  lär  mig  taga  mot  din  tömekrans  I 

Sä  spräng  dem  bort,  de  alla  stötestenar, 
Om  ej  ditt  tempel  byggas  kan  derpäl 
Ransaka  niig;  f5mim,  hnr  jag  det  menar. 
Och  gör  med  mig,  som  Dig  det  täckas  mä! 


SOLUPPGÅNGEN. 

Herrel  Sängen  stammar 
Bruten  än  och  half; 
Bönens  laga  flammar 
Oviss  mot  Ditt  hvalf. 

Lifvets  morgon  randas 
Än  blott  svagt  for  oss, 
Skuggors  skiften  blandas 
Än  med-  ljusets  bloss. 
Sun  :  SkaUw.    VI.    2. 
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Skink  Din  tefld,  som  funlar, 
LifVeU  fuUa  cUgl 
Skaok  den  sol,  som  samlar 
StriUriMS  behagi 

Tryak  lå  Ditt  uucgol 
H  dia  Bkapalae; 
Oif  i  T&nlig  spegel 
Osa  Ditt  anlete! 

Set  Din  alakluig  ?iga 
TiU  T&r  prat  ri  då; 
Och  vh  sång  skall  stiga 
Salig  Mot  dat  blå. 


3. 


•    TILL  MARIA. 

På  dig  jag  tänker,  när  (or  minnets  nlla 
Min  barndom  dyker  evigt  upp  och  flyr: 
Uti  din  rost,  likt  ur  ett  Qerrao,  stilla, 
Dess  blida  helsning  för  min  längtan  gryr. 

Jag  skådar  dig,  när  i  min  håg  jag  hTälfver 
Med  blygt  begär  en  väntad  framtids  rön: 
Uti  din  rodnad  mig  till  mötes  skälfver 
Hvar  salig  skickelse,  hvar  helig  lön. 

Om  mig  en  fröjd  vill  bry  i  vänligt  hvimmel. 
Om  mig  en  blixt  af  tjoaning  genomfar, 
Till  dig  jag  blickar;  på  din  pannas  himmel 
Min  glädjes  mening  hvilar  lugn  ooh  klar. 

Jag  söker  dig,  då  sorgens  udd  mig  sårar. 
Och  syndena  natt  mig  fattar  med  sitt  ve: 
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Uti  ditt  ögft,  genom  gömda  t&rar, 
Jag  smärtan  ser  i  sin  fSrsoning  le. 

Min  framtids  löfte  och  min  barndoms  minne! 
Ehvart  jag  blickar,  möter  blicken  dig. 
Min  sorg  och  last,  min  boas  gestalt  och  sinne, 
På  dig  jag  tanker;  o,  så  t&nk  på  mig! 


4. 

LÄNGTAN  EFTER  DÖDEN. 
(IfUr  Rsrilii.) 

O,  borti  o,  ned  från  Ijnsets  Terld, 

I  jordens  dunkla  skötel 

Oss  bådar  en  välsignad  fiUrd 

H?ar  bitter  smartas  möte. 

Fast  trång  och  klen  vår  farkost  är, 

Till  himlens  strand  han  fort  oss  bär. 

Hell  dig,  da  evighetens  natt, 

Da  hvila,  som  ej  rymmer  I 

Af  dagens  qvalm  vår  håg  blef  matt 

Och  tynad  af  bekymmer. 

Vårt  främlingslif  har  mist  sin  ro: 

I  Fadrena  hem  vi  vilje  bo. 

Hvad  vill  pl  denna  jorden  mer 

Vår  tro  och  kärlek  göra? 

Det  gamla  med  förakt  man  ser; 

Kan  oss  det  nya  röra? 

O,  ensam  och  betryckt  den  står, 

Hvars  hjerta  fBr  det  fbrdna  slårl 

Den  fordna  tid,  då  sjilan  bniid 
TiU  herrlig 
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Och  Fadraii8  anlete  oeh  hand 
Af  menniskorna  händes, 
Och,  högsint  stor,  enfaldigt  mild, 
Än  mången  liknade  hans  bild; 

Den  fordna  tid,  då  yppig  stod 
Urgamla  stammars  blomma, 
Och  barn  begärde  ge  sitt  blod 
För  himmelrikets  fromma; 
Och,  hnm  lif^et  än  höll  fast, 
Af  kärlek  månget  hjerta  brast; 

Den  fordna  tid,  då  ongdomsmiidt 
Oud  sjelf  sig  uppenbarat, 
I  tidig  död  sitt  lif  förspillt 
Af  kärleksmod  forklaradt. 
Och  sorg  och  smärta  tagit  på. 
Att  088  mer  kär  Han  vara  må: 

Med  ängslig  längtan  se  vi  den 
I  dunkel  natt  forsFunnen; 
Ej  kan  på  jorden  mer  igen 
Vår  dyra  skatt  bli  funnen. 
Gå  måste  vi  till  hemmets  f^id. 
Att  skåda  denna  helga  tid. 

De  våra  slumra  längese*n; 
Hvad  kan  oss 'än  fördröja  P 
Vårt  lefnadslopp  är  brutet  re'n; 
Nn  qval  oss  nederböja. 
Här  finns  ej  vinst,  ej  egendom; 
Mätt  själen  är,  och  verlden  tom. 

fin  bäfvan  Ijuft  osa  genomfar, 
Oändligt  genomsvallar; 
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Mig  tycks,  nUf  v&r  sorg  ett  svar 
I  fjerran  återskallar. 
Till  088  de  käras  hftg  ock  trår. 
Och  med  sin  helsningsflägt  oss  nlr. 

O,  hän  dä  till  vår  kärleks  grund, 

Intill  vår  brndgnms  bjertal 

Var  tröst;  re'n  svalkar  qvällens  stund 

Vår  kärlek  och  vår  smärta. 

£n  dröm  snart  löser  våra  band. 

Och  forer  oss  till  Fadrens  land. 


n. 

Dr  de  Philosophiska  Uppsatserna. 


PERSONLIGHET;    UPPENBARELSE;  HISTORISK  RELI- 
GION OCH  TVENNE  TESTAMENTEN. 

Viljan  är  det  första:  Viljan  sätter  intet  fornt  eller  före  sig;  är  sjelf, 
i  sin  natur,  intet  annat  än  möjligheten  af  ett  följande  (NB.  den  po- 
sitiva möjligheten  af  ett  positift  följande).  Hvad  vill  den?  Förnuft; 
d.  ä.  förnimma  sig  och  sin  varelse. 

Viljan  är  Individualitet:  —  d.  v.  s.  sjelfhet,  sjelfbejakelse,  ren 
positivitet,  enhet  (Monas,  spirituell  atom),  determination,  lifvets  centrum, 
dess  adstringerande  band.  Förnuftet  är  Universalitet:  —  d.  v.  s.  sjelf- 
fomekelse,  annat-varande,  ren  negativitet,  mångfald,  peroeption,  lifvets  pe- 
ripheri,  dess  lösning.  Identiteten  af  individualitet  och  universalitet,  i  den 
mening,  att  den  förra  är  den  senares  rot  (på  oinskränkt  vis,  såsom  i  Gud, 
eller  på  inskränkt,  såsom  i  menniskan),  kalla  vi  personlighet.  Liksom  in- 
dividualiteten är  vilja  och  universaliteten  är  förnuft,  så  är  personligheten 
(betraktad  i  sin  gr  un  d-egenskap)  känsla,  —  h  vilket  hiir  betyder:  återgång 
till  sig,  sjelfbekräftelse  (sjelfbekräftande  eggelse  till  handling),  full  concre- 
tion,  totalitet,  apperception,  lifvets  cirkel  (kretslopp,  pulsering,  vexelverkan), 
lifvets  respiration  (ande).  I  samma  min,  som  personligheten  härigenom 
med  sig  sjelf  sammansluter  sig,  blir  det  sista  —  anden  —  dess  innerli- 
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gtite  och  hSgsta  8JeUfiraimtiill»ing.  —  Man  aar  alltoå  itwtia,  att  Tiyaa 
(=  indi?idiialitetenX  förnuftet  (=  nnivenaliteten)  och  den  i  ande  opp» 
gående  käoBlan  (=  personligheten)  förhålla  tig  till  hvarandra  såsom  my- 
steriam,  uppenbarelse  och  invigning. 

Universaliteten,  såsom  sådan,  omfiittar  både  all  existens  oeb  aU 
grund  (basis)  till  existens.  Såsom  grund  till  existens,  &r  miifeiiali- 
teten  natur.  Den  fSretridesvia  såkallade  natoren,  den  sinnliga,  vet  Uott 
af  lag  och  hvad  dertill  hörer:  nemligen  sligtet,  såsom  den  lefrande  lagen 
och  instinkten,  såsom  slagtets  realitet  hos  den  enskilde.  Allt  det  verk- 
ligen  enskilda  faller  inom  historiens  område. 

I  en  mera  omfattande  betydelse,  är  naturen  hela  universalitetena  ob- 
jektiva fomimlighet;  och  i  slik  mening  ir  naturen  s  förnuft.  Just  där- 
igenom, att  philosophien  lefver  i  f5mufiets  sjelttskådning,  är  hon  således 
ock  vasendtligen  natnrphilosophi.  Hon  foreställer  i  sin  utveckling  lifreta 
genesis:  den  omedelbara  individualiteten  är  icke  hennes  objekt,  icke  hallar 
den  fulländade  personligheten;  men  den  ena  är  hennes  utgångspnnkt,  den 
andra  hennes  point  de  vue.  Hon  står  till  den  ena  i  ett  hypothetiakt, 
till  den  andra  i  ett  profetiskt  förhållande. 

Just  derfor  att  Gud  är  person,  kan  äfven  menniskan  vara  det  Men 
den  menskliga  personligheten  skiljer  sig  derigenom  från  den  gudomliga, 
att  hon  ej,  liksom  denna,  har  bakom  naturen  någon  egen  individualitet, 
hvarur  hon  framgår.  Hon  har  visserligen  sin  natur  hvarur  hon  emer- 
gerar,  —  den  såkallade  sinnliga;  men  denna  är  ändock  ej  fullt  hennes 
«g«ni  ej  beroende  af  henne;  hennes  förhållande  till  den  är  negatift.  k 
andra  sidan  har  hon  sitt  fäste  i  den  gudomliga  individualiteten  och  per- 
sonligheten, med  den  ömsesidighet  af  fri  gåfva  och  fritt  motta- 
gande, i  kraft  hvaraf  hon  är  Guds  afbild  och  ämnad  till  hans  väsendes 
delaktighet.  Det  är  i  denna  ställning,  som  möjligheten  ligger  så  väl  till 
ondt,  som  till  godt  Hon  kan  nemligen  låta  sig  bestämmas  af  sitt  for^ 
hållande  till  den  eviga  Logos,  hvars  beläte  hon  ursprungligen  forestiller; 
men  hon  kan  ock  så  ensidigt  låta  bestämma  sig  af  sitt  förhållande  tiU 
natnren,  att  denna  ensidighet  lyktar  med  en  afgjord  bortvändning  från 
urbilden  —  ett  afEsll. 


Uppenbarelse  är  icke  yttring  af  kraft  i  naturlig  betydelse;  den  ir 
en  parsons  framställande  af  sitt  väsende  i  sig  sjelft.  Sn  person  åter 
känner  man  blott  så  vidt,  som  han  sjelf  gifver  sig  tillkänna.  Håna  vi- 
sen är  fritt;  och  det  beror  på  hans  behag,  att  fördölja  eller  uppenbara  det. 

I  ord  och  handling  uppenbarar  sig  det  personliga  väsendet.  Om 
ordet  utan  handling  ir  obekräftadt  och  tomt,  så  är  åter  handlingen  ntaa 
ordet   futmer  en  gåta,  än  en  uppenbarelse.    Guds  verk  i  natnren  ir  en 
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atom  handling.  SUeda»  ir  Gnda  oppenbtrelte  i  nitnrtn  inu  idn  titl 
npptnbanlM,  tj  den  är  btr;  och  dttto  medinn,  ilsom  symbol,  inhöljer 
like  ?iMt  som  det  nppenhmr.  Sn  leffande  personlig  God  nppenbnrtr 
sig  blott  der,  hvarest  han  bekänner  och  nttaiar  i  personlig  meddelelse, 
h?ad  kan  ir.  Det  är  först  i  nådens  —  med  ordet  förenade  —  ferk,  som 
Gud  är^ss  sannt  tillgänglig. 

£n  person  kan  blott  genom  tal  och  spräk  rätt  uppenbara  sig,  bo- 
känna  hfad  han  är.  Detta  medium  är  ieke  symbol;  det  är  allegori. 
Häraf  spr&kets  betydelse  for  sapranaturalismen. 

Man  vet  en  sak;  en  person  m&ste  man  tro.  Saken  bindes  af  sin  va- 
relses nödvändighet;  personen  handlar  fritt.  Vetandet  innebär  ock  derföre 
ett  taikens  tv&ng;  men  tron  är  ett  fritt  förlitande. 

Veta  gäller  således,  der  objektet  är  ett  varande;  —  Mena,  der 
objektet  är  ett  blifvande;  —  TrO|  der  objektet  är  ett  handlande. 
Det  firsta  är  ett  blott  nödvändigt;  det  andra  ett  blott  tillfälligt;  det  tre- 
dje ett  fritt.    Friheten  är  identiskt  band  af  nödvändighet  och  tillfällighet. 


Uppenbarelse  och  Religion  äro  coordioerade  momenter.  Uppen- 
barelss  är  Guds  öfverlemnande  åt  menniskan;  Religion  är  menniskans  öf- 
verlennande  åt  Gud. 

Uppenbarelse,  likasom  Religion,  innebär  en  förmedling.  Men  denna 
formeoling  sjelf  är  antingen  omedelbar  eller  medelbar. 

Onedelbar  uppenbarelse  är  natur:  Förnuftets  spher;  innehållet  af 
den  åsigty  der  naturen  uppfattas  såsom  högst  =^  rationalism. 

Midelbar  uppenbarelse  är  historia:  Personlighetens  spher;  innehållet 
af  den  Isigt,  .der  personligheten  uppfattas  såsom  högst  =  supranaturalism. 

Om>.delbar  religion  är  en  forlorad,  falsk  religion:  Hedendom. 

Meoelbar  religion  innebär  två  momenter:  Judendom  och  Chris ten- 
dom.  —  Dubbelheten  af  Gammalt  och  Nytt  Testamente  hör  således  vä- 
sendtligen  till  vår  religions  begrepp,  till  dess  historiska  karakter. 

Hedeidomen  vore  Christendom,  om  den  vore  grundad  på  en  Juden- 
dom; Judeidomen  vore  Hedendom,  om  den  icke,  såsom  i  fullkomligare  måtto 
profetisk  och  typisk,  syftade  till  och  förebådade  ett  tillkommande  (det  till- 
kommande riket;  det  Nya  Jerusalem). 

Hedend3men  har  öde  och  månggoderi.  Här  är  enheten  blott  abstrakt. 
Judendomen  har  Gud  och  englaskaran.  Här  är  mångfalden  nästan  blott 
begreppslig.  Eodast  den  gudomliga  enhet,  som  är  treenig,  kan  vara  fullt 
concret  och  lUedes  foUt  personlig.  Sådan  är  Christendomens  Gud.  Lef- 
▼ande  nämligen  just  genom  sin  för  allt  lif  trefaldigt  urbildliga  egenskap, 
att  vara  evig.  upphof  för  lif  (den  nppenbare  Gnden,  Fadern,  Skaparen), 
evig   uppenbirelse  af  lif  (den  uppenbarade  Gnden,  Sonen,  Medlaren, 
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Fiilstnn),  oeh  e?ig  bekräftelie  af  bSdM  enhet  (deo  sig  i  na  ftJlktt 
forklarande  Gnden,  Anden,  Upprattaren,  Hdgaren),  är  han  genom  daanft 
trehet  helt  personlig;  och  det  ej  blott  i  nämnda  trehet  öfVerhnfimdy  otan 
af?en  i  hvarje  deu  angifna  ekepnad. 

Skapelsen  (Terlden,  menniskan)  är  for  Sonens  skull,  alsom  en  kirl»- 
kens  skänk  till  Honom  från  Fadern.  Fur  Sonens  skull  har  han  #ån  be- 
gynnelsen älskat  henne.  Derfore  skulle  han,  om  det  icke  vore  lor  Soneaa 
skull,  i  sitt  förhållande  till  den  fallna  hvarken  knnna  yredgas  eller  ftrllte. 


2. 

EMBRYA   TILL  EN  HISTORISK  PHILOSOPHL 

Sopranaturalismen  är  ingenting  annat,  än  tron  pl  historiei  cm^ 
på  det  nådens  rike,  som  hon,  öfver  natbren,  bildar.  Genom  ienna 
karakter  garantera  historien  och  supranaturalismen  också  beständift  sia 
nödvändiga  basis:  naturen  och  rationalismen.  Rationalismen  är  nenligen 
tron  på  naturen  och  på  dess  högsta  förklaring,  dess  qulnta  etsemiia, 
dess  talföra  representant:  det  "sunda  förnuftet";  i  dettas  omedelban  na- 
turlighet. Val  erkänner  historien  icke,  att  elt  naturligeu  sund  t  6mnft 
vidare  gifves;  hon  besluter  allt  under  synd*  Men  det  har  varit,  o;h  det 
blifver;  det  kan  blifva  i  hvarje  ögonblick.  Historiens  mening  ar:  att, 
genom  en  beständig  förmedling,  forsona  naturen,  läka  menniskan  och  hen- 
nes förnuft,  samt  alltså  just  genom  supranaturalismen  återställa  mtiona- 
lismen  (såsom  numera  åter  vorden  "sund"). 

Språket  är  historiens  atmosphcr.  En  språkets  philosdphi  ar  snpra- 
naturalismens  positiva  grundläggning.  Nödvändigheten  af  helig  skift»  phi- 
lologiens  heigd  och  högsta  betydelse  utgår  härifrån.  — 

Sund  kritik  är  ingenting  annat  än  grundlig  historia.  "3ie  Welt- 
geschichte  ist  das  Weltgcricht"")»  Hvart  och  ett  lif  bär  sin  Jom  inom 
sig;  deruti  ligger  dess  frihet  och  sjelfständighet.  Fåvisk  är  cen  vanliga 
föreställning,  att  kritik  är  ett  lösryckt,  abstrakt  phcnomens  jenforelse  med 
en  redan  en  gång  för  alla  färdig,  afsluten,  abstrakt,  så  kallat  idé.  Den 
sanna  idéen  är  immanent. 

Tillämpning  häraf  på  historien.  Skuld,  straff,  försoniig  äro  de  be- 
grepp, kring  hvilka  hon  hvälfver  sig.  Bibeln  är  urbilden  for  all  sann 
historia.     Den  rätta  betydelsen  af  Herodoti  Nemesis.  — 

"Uppenbarelse  är  Uppfostran",  sade  Lessing;  djiparc,  än  han 
sjelf  trodde:    ty  hans  uppfattning  och  användning  af  detfei  begrepp  var 

*)  SchiUer. 
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icke  den  r&tta.  Uppfostran  ar  onmliärlig;  men  icke  allenast  det:  den  ar 
oondnklig.  För  Lessing  ar  den  intetdera.  Han  betraktar  absolut  aFto- 
didazis  sisom  möjlig,  och  uppfostran  s&som  nigot  vilkorligt,  hvan  hela 
värde  och  andamål  är,  att  bereda  en  genare  väg  I  —  Ligger  d&  icke  i  all 
uppfostran,  jemväl  menniakor  emellan,  äfven  ett  Retarderande  moment  P 
Skall  icke  barndomen  bevaras  for  ett  element  af  falskt  framdrifvande,  hvil- 
ket  finnes  lika  så  visst  som  .en  sann  progress  och  mognad?  Visar  icke 
historien,  att  vår  Gud  är  en  Loxias,  som  på  krökta,  dunkla  stigar  forer 
menskligheten,  likasom  han  uppehöll  Israels  barn  i  öcknenP  —  Men  detta 
fattas  icke  af  en  Qäskande  philantropinism. 

Ur  samma  idé  härleder  Lessing  ytterligare  en  Accommodations- 
theori.  Äfven  detta  h vilar  på  ett  missfontånd.  Uppfostran  är  person- 
ligt forhållande.  Men  hvarje  personligt  förhållande  är  af  öm  se  dig  in- 
flytelse. I  och  med  att  Gud  uppfostrar  menskligheten,  underkastar  han 
således  sig  sjelf  vissa  skiften  i  tiden,  en  viss  gång  af  lif  och  lifiutveck- 
ling.  Detta  stöter  Deismens  begrepp  om  en  abstrakt  oföränderlighet.  Men 
det   gifver   deremot  en  lefvande  Gud  —  och  en  sannfärdig  Gud.  — 

Det  närvarande  är  intet  annat  än  gränsen  mellan  det  förflutna  och 
det  tillkommande,  samt  bestämmes  således  af  dem  båda.  Det  förflutnas 
makt  är  hvad  som  innebäres  i  begrappet  öde.  Det  tillkommandes  infly- 
telse åter  ligger  i  vår  foreställning  om  försyn.  Det  förra  är  förhållandet 
af  causalitet,  det  senare  af  finalitet. 

Ödets  makt  är  naturens  makt.  Ty  hvad  är  det  förflutna  annat  än 
—  grunden  till  det  närvarande,  till  det  existerande?  Men  detta  är  just 
den  definition,  som  Schelling  så  förträffligt  ger  på  natur.  I  denna  me- 
ning kan  sägas  med  Novalis,  att  natur  är  =  slocknad  historia.  Andens 
egen  forntid  står  emot  honom  såsom  ett  firemmande,  såsom  natur,  —  med 
samma  tvång  som  den  egenteliga  naturen.  Consuetvdo  aitera  natura, 
I  "Lycksalighetens  Ö*'  nttryckes  det  med  dessa  ord: 

—  "Hvad  en  gång  du  lefvat,  re*n  förvandlat  sig 
Till  öde  —  tUl  ditt  öde". 
Men  härigenom  ligger  i  det  förflutna  alltid  skuld,  och  detta  är  den  för- 
bannelse, som  hvilar  öfver  den  naturliga  menniskan.  Fönynen  är  för- 
lossningen härifrån.  Försyn  är  =  försoning.  Försynen  öppnar  ett  nå- 
dens rike,  i  det  hon  löser  skuldens  börda;  ett  undrens  rike,  i  det  hon 
stäcker  causalitetens  tvång.  Det  närvarande  blir  nu  icke  mera  det  stel- 
nade resultatet  af  förflutet  lif.  Det  blir  —  genom  finaliteten  —  den  fri- 
ska flödande  källan  till  ett  framtida  lif,  som  redan  i  detta  nu  springer 
fram,  födes,  existerar.  Fönynens  rike  är  existensens  rike.  Försynen  är 
historiens  princip. 

Huru  sker  detta  brytande  af  ödeU  hårda  lag,  detta  införande  af  f5r- 
soningen  såsom  verldsbildande  kraft?  Derigenom  att  fSnoningen  ijelf  Uir 
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•—  öde;  att  dtt  iUlkemnuuide  ajdft  blir  ett  iOrtotct  Oeh  eel  dilte  ir 
skedt;  det  ikedde,  dl  Hr  framtid,  då  Onds  rike  iteg  ned  i  Jeea  peao% 
oeh,  sedan  det  i  hans  mandoms-annammelae  blifnt  ett  nirruMide,  iail* 
ligen  i  hans  död  Uifrit  ett  forflntet.  Så  Terkar  det  nn,  aedaa  deii»  ana 
det  fSrflntnas  hela  nödvåodighet;  men  år  doek  likm  Tiäst  ett  tiUkoBMnåib 
Det  iir  Jean  nedentigande  till  hel?etet,  hTarigenom  haa  betfaag  helveteK 
tTttdens,  skaldens,  ödets  oeh  hela  den  gan^a  nattens  vilde.  -^  KoriligeBi 
Hedendomen  år  naturens,  Christendomea  ir  historiena  religioB* 

Det  gifres  i  h?aije  afteende  och  förhållande  ingen  aanAii  yttsnta  ga- 
ranti, an  personlighetens.  Denna  emottagea  och  omfattaa  oekaå  eadMt 
af  personlighet  —  genom  tro.  Så  Tida  anktoritet  ir  =  panonlig  ga- 
ranti, så  gifves  det  ingen  annan  verklig  tro  in  auktoritets-tro. 

Tron  år  det  andliga  lifvets  gmnd  jnst  derföre,  att  hoa  ir  ajelf  — 
grundlöe.  Hon  ar  andens  unprangliga  handling,  hvilaade  på  ingen  aaaM 
ntan  allena  på  sig  sjelf.  —  Den  råtta,  riktande,  bildande,  syntketiska  ftir^ 
ningen  kommer  först  efter  tron,  såsom  dennas  positiva  resultat.  Del 
gifves  ett  annat  slag  af  forskning:  det  ir  tviflets  söndrande,  aaaljtiska. 
Sedan  en  gång  synd  kommit  i  lidret,  oeh  således  tron  blott  såaom  for- 
soningstro  kan  ytterliga»  firamtrada,  är  det  nödvändigt,  att  tviflet  löregår 
denna  tro.  Tviflet  och  dess  forskning  föda  dock  icke  tron;  synden  fSder 
icke  försoDingen.  Men  hon  m&ste  fullkomnas  fSr  att  fÖda  •—  sin  död; 
efter  hvilken  nåden  och  tron  ur  sitt  eget  outgrundliga  djup  fremapringa. 
Hvar  åter  tviflet  blir  fullkomnadt  och  stannar,  —  det  är  aUdeles  vill- 
korligt, och  beror  blott  på  —  personligheten.  Analyseringen  kan  for  egen 
del  gå  i  oändlighet;  men  det  kommer  an  på,  huru  länge  personlighetan 
kan  bära  den  fortgående  splittringen  och  for  denna  erbjuda  ett  fftste.  Dar 
detta  fäste  brister,  går  tviflet  sönder  —  och  tron  får  rum.  Tron  ir  så- 
ledes aldrig  positivt  resultat  af  forskning. 

Det  gifves  ingen  praktisk  skepticisms  det  ir  temligen  erkiadt. 
Men  när  skall  man  erkänna  den  sats,  som  är  blott  den  motsvarande  oeh 
nödvändiga  hälften  till  denna:  den,  att  det  icke  heller  gifves  någon  rent 
theoretisk  tro? 

Sjelfva  namnet  verklighet  tillkännagifver,  att  det  är  från  det  prak- 
tiska, som  verkligheten  får  sin  heigd,  sin  sanning,  sin  förklaring.  De  fb- 
stidiösa  klagomålen,  de  bittra  utfallen,  den  förnäma  medömkan  öfver  "verk- 
ligheten", bevisa  blott  brist  på  ett  sannt,  ärligt  och  fromt  sittne  for  hand- 
ling och  verkande.  De,  som  föra  detta  språk,  tro  sig  nämligen  stå  på  en 
omätligt  högre  ståndpunkt  med  sina  såkallade  "idéer".  Men  de  beeiaaa 
icke,  att  emot  aktif  finnes  ej  annan  motsats  än  passif,  emot  verkliglMt 
ingen  annan  motsats  än  liderlighet  (passift  njutningslif). 

Inskränkning  är  lifvets  grnndhandling.  Derpå  beror  lifveta  reali- 
tet; deri  visar  sig  dess  krefl.  H  varje  sannt  lif  ir  nödvindtgt  ett  — 
"borneradt". 
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AU  kfirlek  ir  ftwt  ooh  solid,  all  verknmM  potitif  och  prodnktif 
blott  genom  inskrinktbeten. 

InskrlnkniDgeii  kommer  frtn  Yiljan,  som  alltid  ir  enftddig.  P6r- 
sttndet,  på  egen  band,  &r  oindligt,  ett  imi?ersalgeni,  slappt  ocb  töndar- 
ilytande. 

Förståndet  bannas  6fier  det  strfinga  band  af  inskränkning,  som  vil- 
jan ligger  på  det.  Ocb  denna  lifeets  berrliga,  beliga,  saliga  enfkld  ba- 
klagas såsom  andligbet,  fSrskjntes  såsom  irrationalitet,  begabbas  såsom 
dnmbet,  smådas  såsom  intolerans.  Uppljsning,  jemnlikhet,  tolerans,  nni- 
Tersalitet,  fSmoft!  Godt.  Men  tro  oeb  åra,  nitälskan,  stränghet  ocb  sam- 
vete, —  når  nämnas  de  beliga  orden? 

Har  da  känt  den  dunkla  ocb  hårda  gmnd,  bvarifrån  kärleken  skju- 
ter npp  i  Ijos  oeb  mildhet?  Vet  da,  bråd  han  heter,  den  ndd  af  skarpa, 
som  ger  åt  kärlekens  sötma  dess  känbarhet?  —  Det  är  ett  bårdt  tal,  men 
det  felar  icke:  kärlekens  villkor  är  —  tvedrägt,  söndring;  ty  kärleken  är 
försoning.  Oronden  är  öfvenmnnen  i  kärleken;  men  den  står  dock  q?ar 
såsom  tjenande  det  nja  lifvet,  såsom  dess  fäste  oeb  band.  Utan  hårdhet 
blir  kärleken  lösaktig;  det  är  strängbeten,  som  gör  honom  kysk;  det  är 
den  förutgående  söndringen,  som  gör  honom  loflig.  Denna  söndring,  som 
ställer  individ  mot  individ,  kön  mot  kön,  slägt  mot  slägt,  i  skarp  aMn- 
tenbet  *  och  fientlig  motsats,  ger  derigenom  ookså  både  möjligheten  oeb 
uppfordran  till  en  sann  och  ren  kärlek.  — 

I  allmänhet  är  kärleken  fhllkomlig  blott  så  vida,  som  han  bvilar  på 
en  gmnd  af  allvar  ocb  stränghet.  Det  är  denna  hårda,  f5rdoIda  rot,  som 
bär  och  alstrar  hans  Ijafva  blomma.  Det  är  detta  band,  som  samman- 
håller honom,  att  han  icke  blir  slapp  ooh  blott  en  "kär  lek".  Det  är 
denna  nitälskan  och  skärpa,  som  gör,  att  han  icke  spelar  på  ytan,  ntan 
tränger  igenom  själ  och  ande,  märg  ooh  ben.  Det  är  på  detta  sätt  den 
elementariska  elden  i  organismen  omväfves  af  en  saftig  klädnad,  en  fnk- 
tig  slöja,  som  mildrar  ocb  dämpar  dess  förtärande  kraft  till  en  stilla 
lifsvärme. 

Så  är  ock  Ond  forvisso  kärlek.  Han  är  kärleken  sjelf,  utan  afkort- 
ning.  ntan  förfabkning.  Men  lika  visst  är  han  en  nitälskande  Ond,  en 
fortärande  eld;  och  detta  är  just  villkoret  för  hans  kärleks  helighet,  ma- 
jestät ooh  makt.  I  sammanhang  biirmed  ntgår  ock,  å  menniskans  sida, 
den  sanna  kärleken  till  Gud  från  Onds  frnktan.  Räddhågan  är  väl  öf- 
vervnnnen  i  kärleken,  såsom  elden  i  lifsvärmen;  men  jnst  derfore  inne- 
bäres,  f5mtsätte8  ocb  finnes  bon  der,  —  nemligen  såsom  öfvervnnnen.  — 
Omvändes-  rätta  förhållandet;  vill  menniskan  hafva  kärleken  ooh  fröjden, 
ntan  att  gronda  dem  på  det  stränga  allvaret  ocb  på  Onds  fraktan:  då 
blifea,  å  ena  sidan,  kärleken  ocb  fMjden  grandiosa  oeb  oheliga;  å  andra 
sidan    blir  strängbeten  blottad  från  deraa  förmildrande  omslotniiig,  tfider 
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i  dagen  och  gör  sig  g&lUmde  i  hela  sin  sk&rpa.  Känslan  af  den  itriiig- 
het,  som  dä  blir  kännbar  fdr  menniskan  sftsom  straff,  men  aoniodLlilEiiå 
yisst  blir  kännbar  for  6ad  sjelf  —  denna  känsla  kalla  ri  håna  vrede. 
Den  innebär  smärta  och  sorg  öfver  kärlekens  missbmkade  gåfra;  mei 
denna  smärta  är  ej  en  ftfäng  och  srag  klagan,  en  krafUds  begina,  m 
tom  fordran.  Den  är  en  lefrande  makt  att  gifva  sig  ▼erklighel  oekTerlr> 
samhet;  den  blir  —  genom  känslan  af  denna  makt  — nit,  brinnande  ifver. 

Liknelsen  om  solljuset  begagnas  vanligen  oriktigt.  Ljnaet  ir  ett  blott 
änme  ntan  sjelfotändighet;  nigot,  som  blott  ses  t)ch  kännea,  men  sjaUt 
ej  ser  och  känner;  derföre  är  det  likgiltigt,  horn  det  helst  tagea  och 
brukas.  Men  Gud  är  ej  ett  blott  lifsämne  for  yerlden,  en  verldsi(jil;  han 
lefver  sjelf,  är  sjelf  personlig;  i  följd  hraraf  han  ock  ajelf  aer  odi  känner 
lika  visst,  som  han  ses  och  kännes.  I  den  sinnliga  yerlden  är  det  ögat» 
som  forenar  egenskapeme  att  p&  samma  gång  lysa  oeh  se.  Men  ett  oga 
är  ej  likgiltigt  för  beskaffenheten  af  den  blick,  som  möter  det;  ir  denna 
arg,  så  måste  desd  egen  tändas  till  brand  och  smärta.  Ond  är  ej  blott 
ljus;  han  är  ett  öga  mot  vårt  öga. 

Att  Gud  kan  vredgas,  utgör  just  sjelfständigheten  oeh  majeatätet  af 
hans  existens;  det  ger  åt  hans  kärlek  betydelsen  och  värdet  af  en  fri  och 
ansvarsfull  gåfva.  En  kärlek,  som  vore  likgiltig  och  liknöjd  bom  han 
behandlades,  vore  ingen  kärlek. 


m. 

Dr  BrcfYCD. 

—  Det  första  stadium  af  ett  stort  lidande  är  icke  det  svåraste.  Bit- 
trare är  det  andra,  då  sorgens  högtid  och  sabbat  gifvit  rum  for  sorgens 
arbetsdagar  och  hvardagslif.  Det  ligger  i  denna  period  en  icke  mindre 
svår,  ja.  en  nästan  ömtåligare  pröfniog,  än  i  den  första.  Der  trängde 
sig  smärtans  hela  fullhet  tillsammans,  så  att  dess  skärpa  brast,  och  den 
dunkla  branden,  samlad  i  en  enda  brännpunkt,  tände  sig  och  gick  upp  i 
ljus  och  klarhet.  Här  är  qvalet  splittradt  i  tusen  enskildheter  af  stingande 
uddar,  svidande  gnistor;  och  det  gäller,  att  i  splittringens  cbaoe  fora  in 
den  skapande  enhetens,  helhetens,  helighetens  ande,  —  att  ned  i  det  lillas 
afgrund  taga  med  sig  det  oändligt  storas  invigande,  försonande  kraft.  Der 
man  icke  mäktar  detta,  förfaller  man  antingen  i  knöt  eller  likgiltighet» 
och  förfelar  i  båda  fallen  sorgens  saliga  ändamål.  I  allmänhet,  aå  vida 
lifvct  är  helgelse,  är  det  dess  högsta  uppgift  att  försona  det  heliga  och 
det  profana,  att  förbinda,  att  sammangjuta  bön  och  arbete.  Ora  ei  l#- 
bora  är  ett  språk,  hvars  djupaste  och  svåraste  innehåll  ligger»  ej  i  de 
serskilda  delarna,  utan  i  copulan.  — 
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Kärleken  är  oyckeln  till  alla  gåtor,  och  meat  till  deu  djupatte  gå- 
tan: ett  lefvaode  hjerta.  Och  till  h?arje  gpmbblande,  undrande,  tviflande 
varelse  ville  jag  ropa:  "älska"!  —  Står  det  icke  skrifvet  i  sjelfva  ordet 
philosophia,  att  hennes  enda  method  är  kärleken?  —  Men  det  är  svårt 
for  stoftets  barn  att  lära  sig  denna  ödmjukhet,  som  forsakar  sitt  hela 
sjelf,  och  denna  djerfhet,  som  vågar  att  eröfra  en  hel  verld,  ett  helt  du. 
Och  af  dessa  båda  dygder  är  det  dock,  som  kärleken  är  tillhopaväfd. 

All  kärlek  är  förvärfvande,  allt  fSrvärfvande  är  strid;  men  kär- 
lekens strid  är  den  hetaste,  djupaste,  ty  den  kämpas  mellan  tvenne  oänd- 
liga krafter,  —  nemligen  två  personligheter.  Det  ligger  derfore  i  all  kär- 
lek en  skoningslös  skärpa,  en  gränslös  eröfringslust,  ett  slags  besinnings- 
lös  djerfhet;  och  många  kunna  blott  derfore  aldrig  rätt  älska,  emedan  de 
sakna  mod  dertilL 

Men  den  andra  delen  är  denna:  All  kärlek  är  försakelse,  och  blott 
i  försakelsen  frid;  en  vilja  kan  aldrig  kufras,  —  och  således  striden 
aldrig  slätas,  —  utan  genom  fri,  försakande  försoning.  Derfore  ligger  i 
all  kärlek  den  aktsammaste  mildhet,  den  stillaste  förnöjsamhet,  den  öm- 
maste blyghet.  Det  förra  var  kärlekens  hårda  rot;  detta  är  dess  Ijufva 
blomma. 

Jag  uttalade  i  hast  ett  större,  än  jag  från  början  åsyftade.  Hemlig- 
heten af  Gamla  och  Nya  Testamentets  förhållande  till  hvarandra,  hemlig- 
heten af  vredens  inneboende  i  kärleken,  ligger  i  mina  föregående  fat- 
tiga ord  antydd. 


—  Med  kärlek  i  denna  högsta  mening  lär  man  alltså  förstå,  icke  en 
isärflytande  sjelf-löshet,  utan  en  ande,  som,  sjelf  samlad  till  lefvande  per- 
sonlighet, samlar  oss  omkring  sig  i  ömsesidigt  personliga  förhållanden;  en 
kärlek,  som  kan  vredgas,  men  vill  forsona;  som  har  makt  att  dömma, 
men  derfore  också  att  förlåta.  I  försoningen,  i  förlåtelsen  bevisar  sig 
Guds  kärlek  fullkommen.  Så  är  nu  vår  kärlek  till  Honom  blott  genkär- 
lek; betingad  af  Hans  kärlek  och  af  vissheten  om  den.  Denna  visshet, 
att  han  först  älskat,  först  älskar  oss,  kalla  vi  tro. 

Hos  Paulus  finner  man  ehristendomens  historiska  konstruktion  i  den- 
nas rätta  mening;  det  Gamla  och  Nya  Testamentets  sammanhMig  i  dettas 
fblla  betydelse.  Ghristendomen  vore  icke  lefvande  religion,  om  den  icke 
hade  en  positif  basis,  en  historisk  genesis:  detta  är  judendomen.  Ratio- 
nalismen, som  vill  hafva  en  abstrakt,  ej  en  lefvande  religion,  begriper  icke 
detta  samband;  ooh  Paulus  är  honom  en  förargelse.  Och  likväl  behöfver 
man  icke  gå  längre  än  till  sig  sjelf,  for  att  finna,  huru  dess  två  Teata- 
mentens  nödvändighet  uttalar  sig  äf?en  i  det  enskilda.  För  den,  som  al- 
drig kände  lagens  förbannelse,  har  nåden  icke  sin  rätta  betydelse,  och  är 
Christus  fåfängt  död.    Att  det  Gamla  Testamentet  icke  är  en  falsk  inbill- 
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ning,  lom  genom  en  absinkt  Ur  a  kan  appkafTas,  ntan  en  trjokande 
▼erklighet,  »om  genom  kandling  ock  lidande  mlate  förtonas  oek  loeMt; 
%tt  det  Nya  Testamente,  som  kärigenom  grundas»  icke  tillintetgör  det 
Gamla,  utan  ftillkomnar  oek  befriar  det,  ger  sanning  åt  dess  profistior, 
s?ar  på  dess  frågor,  tillfyllestgörelse  åt  dess  fordringar,  —  detta  (odi  oänd- 
ligt mycket  mera)  står  kos  Panlos  i  keliga»  lefrande,  oattömligt  betydelse- 
fulla drag. 


—  Under  saknaden  af  Dig,  söker  ock  finner  jag  en  ersättning  i  åskå- 
dandet af  ditt  porträtt.  —  Detta  är  ja  i  allmänket  meningen  af  allt  por- 
trätt, att  blif?a  foremål  för  andaktsfall  åskådning,  vebikel  för  skilda  p&t- 
soners  personliga  nmgänge;  det  är  en  personlig,  kistorisk,  religiös  bety- 
delse, som  trotsar  alla  idealisters  tal  om  porträtters  f5r  myckna  Terkli^eL 

Hvad  porträtter  af  människor  äro  (eller  kanna  Fara)  for  Tår  knmana 
tid,  det  Yoro  for  keligare  tider  kelgonens  bilder:  välsigneberika  fiMen  för 
en  lefrande  andakts  omgängelse.  Jag  erfor  detta  för  några  dagar  sedan. 
I  en  stånd  af  Täckelae  föll  min  blick  på  en  Ckristnshild;  ock  mitt  ainne, 
k?ars  varmaste  liingtan,  k?ars  Ijufvaste  kopp  kar  blifvit  tanken  på  Hans 
skådning  ansigte  mot  ansigte,  fick  no  af  Hans  anletes  bild  en  underbar 
»PP^yggeUe. 

När  bekofvet  af  en  värmande,  tröstande  kärlek  rätt  känbart  gripit 
mig,  kar  jag  ofta  med  tårar  klagat,  att  jag  icke  kade  Jesus  i  synlig  måtto 
personligt  närvarande,  och  finge  se  Hans  ansigte  och  hvila  vid  Hans  bjerta. 
Nu,  när  jag  känner  behofvet  af  en  ägande,  tillrättavisande,  säkert  ledan- 
de och  allvarligt  fostrande  kärlek,  står  samma  längtan  ock  samma  klagan 
för  mitt  sinne.  Af  hans  mun  ville  jag  taga  min  bestraffning,  aå  vet  jag. 
att  den  ginge  genomträngande,  oemotståndligt  renande,  ned  till  botten  af 
mitt  hjerta;  i  Hans  blick  ville  jag  läsa  min  pligt  ock  Hans  vilja,  så  vet 
jag,  att  jag  icke  vore  oviss  om  den,  eller  glömde  ock  tillbakavisade  den.  — 
Min  längtan  är  förgäfves:  skådandets  salighet,  den  Trofastes  personlige 
närvaro  är  himlame  förbehållen;  jag  är  här  hänvisad  till  Hans  osynliga 
närvarelse  i  Andan,  och  till  de  jordiska  fozkållanden  af  andlig  gemenskap, 
kvilka  Han  lofvat  att  välsigna  med  denna  närvaro.  Så  har  jag  hos  Dig 
och  andra  älskande  hjertan  fått  den  kngsvalelse,  de  värmande  solblickar, 
som  varit  mig  af  nöden;  så  söker  jag  nu  hos  Bder  äfven  den  maning, 
det  eggande  allvar,  den  stödjande,  kärleksfulla  strängket,  kvaraf  jag  na 
känner  bchof.  —  Jag  kar  börjat  i  mitt  yttre  lif  införa  en  strängare  ord- 
ning, närmare  bestämt  stunderna  för  kvila,  arbete,  umgänge,  odi  ålagt 
mig  bönen  såsom  en  helig  pligt.  .  .  .  Den  ordning,  jag  vill  ålägga 'mig^ 
bör  visserligen  till  lagens  spher;  men  jag  känner  ook,  att  jag  behdfver 
lagen  såsom  en  taktomästare  till  Ckristum. 


FRU   LENNGREN. 


Hon  gömde  sin  lyrt  under  sitt  sybord. 

FEANsisif. 
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ANNA  MARIA  LENNGREN. 


Ittfiu  ler  M  ilitn  and; 
•lu  i44  k«  teek  iju  Mjpaat  ftaaa, 
Oek  keUt  M  4i  MjUer  irtau. 
IM  I}i4a  bMt  Ml  likrtoU  fnil 

EUPIUtOSTNE. 


Um  en  tillbörlig  aktningsgärd  ät  fru  Nordenflychts  minne  var 
i  samma  mån  en  helig  pligt,  som  den  tid  varit  lång,  under 
hvilken  denna  rättvisa  uteblifvit:  så  kan  deremot  visserligen  ej 
sägas  om  hennes  närmaste  efterträderska  bland  Sveriges  skal- 
dinnor, att  det  bifall,  som  enhälligt  skänktes  af  en  förtjust  sam- 
tid, hittills  undergått  någon  afkortning.  Ej  heller  har  detta  bi- 
fall kunnat  vackrare  sammanfattas,  än  långt  for  detta  gjorts  i 
den  minnesvård,  som  forvaras  i  Svenska  Akademiens  Handlin- 
gar*). Detsamma,  som  Fischerström  var  för  fru  Nordenflycht, 
blef  der  Franzén  för  fru  Lenngren:  en  loftalande  vän,  som  har 
målat  den  hädangångnas  bild  med  hela  värman  af  en  person- 
lig tillgifvenhets  pensel.  Att  hvarje  hans  ord  framqvällt  ur  dju- 
paste öfvertygelse,  kan  bevittnas  af  en  hvar,  som  sett  och  hört 
honom,  med  ögon  ömsom  blixtrande,  ömsom  tårade,  alltid  strå- 
lande, tala  om  sin  saknade  väninna;  ständigt  redobogen,  om 
han  så  trodde  behöfvas,  än  att  infläta  en  ny  blomma  i  hennes 
krans,  än  att  bryta  en  lans  till  hennes  försvar. 

Den   egentlige   häfdatecknaren   får   dock  ej  vara  endast 
vän  och  loftalare;  så  mycket  han  än,  i  afseende  på  sådana  före- 


*)  För  1818:  se  Del.  VIU,  sidd.  325-363. 
fin  •.  SkaUir.    VT.    2. 
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mål,  kunde  frestas  att  vara  det.  Lyckligtvis  kan  den  plats,  som 
i  svenska  vitterhetens  tempel  intages  af  Anna  Maria  Lenn- 
gren,  aldrig  befara  någon  rubbning.  För  hvad  hon  verkligen 
var  och  är,  skall  man  der  i  alla  tider  forblifva  lika  erkänsam. 
Skenet,  att  hafva  varit  någonting  ännu  mera,  skulle  minst  för- 
dragas af  hennes  eget  blygsamma  snille.  Hennes  fortrognaste 
synas  betviflat  att  ens  en  vrå  för  ärelystnad  fanns  i  denna  från 
alla  starka  lidelser  fria  själ.  Men  äfven  i  motsatt  fall,  och  af- 
ven  mindre  benägen  att  sjelf  underskatta  sina  gäfvors  värde, 
skulle  hon  med  välbehag  hafva  förutsett  det  äremått,  som  jem- 
väl  hos  den  senaste  framtid  kommer  att  omglänsa  hennes  namn; 
under  fortsatt  besannande  af  utlåtelsen  på  svenska  akademiens 
skådepenning,  att  'ju  mindre  hon  sökte  äran,  ju  mera  vann 
hon  den"^. 


I. 

Det  genom  sin  man  erhållna  tillnamn,  som  hon  gjort  odöd- 
ligt, har  undanträngt  hennes  ursprungliga;  om  hvilket  nn  ej 
mången  har  sig  bekant,  att  det  var  Mal  ms  t  ed  t.  Född  i  Up- 
sala  den  18  Juni  1754,  bar  hon  det  såsom  dotter  af  extraor- 
dinarie  professorn  i  philosophiska  fakulteten  Magnus  Malm- 
stedt;  hvars  maka  —  hennes  moder  — hette  Märta  Florin. 
Hjertligen  älskad  af  den  studerande  ungdomen,  hvars  outtrött- 
lige undervisare  i  Boms  tungomål  och  vitterhet  han  var,  hög- 
aktades fadern  såsom  en  man  af  mycken  kunskap  och  flerfai- 
dig  förtjenst;  men  syntes  (i  verldens  Ögon)  glömd  af  lyckan, 
som  hade  nekat  honom  alla  sina  föräringar,  med  undantag  af 
de  tvenne  enda,  h vilka  han  sjelf  fann  vara  de  största:  ett  mun- 
tert sinnelag  och  en  älskad  maka.  Ännu  vid  den  tidpunkt, 
då  jag  blef  student,  hörde  man  i  Upsala  berättas  månget  drag 
af  denne  mans  ovanliga  förmåga  att  se  allt  i  ljus  och  rosen- 
färg; bland  annat,  huru  han,  förtjust  i  sin  husliga  sällhet,  oak- 

*)  Quo  minus  glorUm  petebaif  to  magis  mssecuia. 
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tadt  all  dermed  förknippad  fattigdom,  hade  för  sed  att  tillråda 
hvar  och  en  student,  som  kom  till  honom  bekymrad  för  sina 
omständigheter  och  utsigter:  **gift  er,  gift  er,  gubbe  lilla!"  — 
Kort  sagdt:  han  hade  funnit  hemligheten  att  med  de  mest  in- 
skriinkta  tillgångar  uppföda  sina  fem  barn,  göra  äfven  många 
främmande  till  föremål  för  valgerningar,  och  låta  hvarken  ar- 
mod eller  trägna,  i  följd  af  arbetet  mångdubblade  mödor,  för- 
stämma sin  glädtighet.  Om  modren  erhålla  vi  den  klaraste 
föreställning,  då  vi  veta,  att  det  är  efter  henne,  som  dottren 
har  tecknat  "Gummans"  bild: 

"Se!  hon  kominer  leende  och  from, 
Ärbar  i  den  vackra,  simpla  dragten/'  m.  m. 
I  sådana  föräldrars  hus,  tarfligt,  till  och  med  torftigt,  men 
fullt    af  både    frid    och  glädje,    lärde  hon  att  icke  skapa  sig 
stora    behof;    att,  med  sin  lott  belåten,  högst  skatta  de  nöjen, 
som  beredas  af  verksamhet,  välgörenhet  och  hemtrefnad;  i  all- 
mänhet,   att  mera  vara,  än  synas.    Först  och  sist,  lärde  hon 
det   bästa   af  allt:    det  heliga  allvar,  h varmed  dessa  föräldrar 
vårdade   känslan    för  religionens  sanningar.     Att  "Kärleken  är 
Allt",  var  den  grundsats,  hvarom  fadern  yrkade  bittida  och  sent, 
att  den  i  både  religion  och  philosophi  är  den  högsta;  och  om    * 
modren  förtäljes,  att  hela  hennes  lif  var  ömsom  ett  leende  af 
välvilja,  ömsom  en  suck  af  andakt.     Bägge  fasthöUo  troget  den 
fornåldriga  sed,  att  äfven  för  umgängslifvet  ej  undangömma  sin 
gudsfruktan.     Men  denna  var  af  ett  slag,  som  ej  kunde  från- 
stöta    det   eldiga  barnets  lynne.     Den  uteslöt  på  intet  vis  ett 
lifligt  deltagande  för  snillets  lekar;  den  trodde,  att  dottrens  ti- 
digt märkbara  håg  för  dem  hvarken  var  oförenlig  med  andak- 
tens eller  med  huslighetens  fordringar. 

Tvärtom:  fadern,  då  han  varsnade  den  q  vicka  flickans 
ovanliga  ^jälsgåfvor,  frestades  deraf  att  vilja  dana  henne  till 
ett  icke  blott  vittert,  utan  äfven  lärd  t  fruntimmer.  Han  gaf 
henne  undervisning  i  det  gamla  Roms  herrliga  språk,  hvara  vigt 
såsom  bildningsämne  man  då  ännu  ej  hade  börjat  att  —  till 
oberäknelig  skada  jemväl  för  vårt  eget  språk  och  dess  vitter- 
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het  —  med  en  högdragen  fånighet  nedsätta.  Stor  yar  hans 
fagnad  att  med  dottren  gemensamt  läsa  romerska  skalder;  och 
att  hon  stundom  äfven  biträdde  honom  vid  rättandet  af  latin- 
ska chrior,  var  en  frivillig  tjenst,  som  han  troligen  ej  ogema 
mottog.  Ett  lärdt  fruntimmer  blef  hon  likväl  ej;  emedan  hon, 
vid  uppnådd  större  sjclfrådighet,  ej  ville  blilva  det  "Hon 
afskydde  blotta  föreställningen  derom^  säger  Franzén;  och  til- 
lägger: **Hon  ville  aflägsna  allt  sken  af  annan  bildning  än  den, 
hon,  med  en  kanske  öfverdrifven  grannlagenhet,  ansåg  tillhöra 
sitt  kön;  hon  lade  derfore  snart  bort  alla  latinska  böcker  och 
försakade  hellre  umgänget  med  Horatius  sjelf,  än  blottställde 
sig  för  misstanken  om  den  lärdom,  som  dertill  fordras^.  — 
Utan  tvifvel  låg  i  denna  grannlagenhet  en  öfverdrift.  Vi  for- 
må  ej  finna,  huru  ett  fortsatt  umgänge  med  Horatius  skulle 
mera,  än  det  fortsatta  umgänget  med  vissa  af  de  nyare  språ- 
kens skalder,  i  någon  mån  hafva  minskat  det  qvinliga  behag, 
som  i  hennes  person  sammanband  ett  lysande  snille  med  an- 
språkslös enkelhet,  ett  vidtfrejdande  rykte  med  huslig  indra- 
genhet, en  författarinnas  förtjenster  med  en  husmoders  dygder. 
Väl  gifvas  många,  som  anse  qvinnans  läsniug  böra  i  alla  tider 
inskränka  sig,  om  ej  blott  till  postillor,  åtminstone  blott  till 
romaner.  Men  för  alla  andra  skulle  hon  fastmera  blifvit  ett 
bevis,  att  ett  älskligt  fruntimmer  kan,  äfven  i  våra  dagar,  läsa 
latinska  poeter,  utan  att  derigenom  i  ringaste  måtto  bli  {>e- 
dantinna. 

Emellertid,  och  då  vi  veta  att  åtskilliga  unga  män  af  ut- 
märkta egenskaper  plägade  besöka  hennes  föräldrars  hus,  samt 
dymedelst  ej  litet  medverkade  till  hennes  snilles  utveckling, 
kunna  vi  ganska  väl  hålla  sannolikt,  att  jemväl  hennes  latin- 
kunskap härvid  kom  henne  till  nytta.  Det  beskärde  ju  henne 
desto  flera  tillfällen  att  tänka,  hvad  prinsessan  i  Goethes  'Tasso" 
yttrar:   * 

Ich  freue  mich,  vrtun  Vinge  Männer  sprechen. 
Dass  ich  verstehen  kano,  wie  sie  es  meinen. 
Af  dessa   första   umgängsvänner   uppstege   några,   med  tiden. 
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sjelfve  till  en  betydande  rang  i  Sveriges  vitterhet  Leopold, 
såsom  student,  hade  varit  en  ibland  dem.  Samtligen  sågo  de, 
i  den  tidiga  bekantskapen  med  henne,  ett  af  sin  ungdoms  vac- 
kraste minnen. 

Det  svalg,  som  åtskilde  en  sådan  sällskapskrets  från  den 
vanliga  stads-fruntimmerskretsen,  var  större  i  mån  af  den  låga 
ståndpunkt,  hvarpå  svenska  fruntimrens  dåvarande  allmänna  bild- 
ning stod  —  äfven  i  Upsala  och  sjelfva  Stockholm.  Inti;ycket 
af  denna  motsats  lockade  hennes  skaldeåder  till  den  första  ut- 
gjutelse,  som  blef  känd  utom  hennes  enskildaste  omgifning: 
en  satir,  kallad  'The-konseljen".  Öfverflödigt  vore  att  efter- 
spana, huru  den  upptogs  af  det  "täcka  kön",  som  der  fick  höra: 

"Man  for  en  sjukdom  dig  beskyller, 

Som  sällan  botlig  vara  plär: 

Med  allt  det  bjefs,  som  dig  förgyller, 

En  tomhet  i  din  hjema  är." 
Sjelf  förkastade  hon  sedermera  detta  vid  sjutton  eller  aderton 
års  ålder  författade  lärospån.  Ej  heller  tål  det  jemföras  med 
hennes  arbeten  från  en  senare  tid;  men  i  hennes  egen  vitter- 
hets-historia bör  det  icke  forglömmas.  Dess  ämne  är  nemligen 
just  af  det  slag,  som  hon  sedan  så  ofta  och  på  så  mångahanda 
sätt  behandlade;  än  i  en  högre  ton,  än  i  en  lägre;  alltid  med 
en  henne  egen  forundransvärd  fyndighet  och  konst.  Derföre 
se  vi  ock  i  detta  stycke,  liksom  i  en  outslagen  knopp,  hennes 
egendomligt  utmärkande  skaldegåfva  redan  förete  sina  grund- 
drag, ehuru  der  ännu  blott  antydda  och  groftecknade.  —  Att 
hon  föröfrigt  skulle  äfven  i  våra  dagar  mångenstädes  återfinna 
sin  "The-konseljs"  förebild  temligen  oförändrad,  synes  bestyrkt 
af  den  mästerliga  tafla,  hvari  en  nyare  svensk  skaldinna  tillåtit 
sig  skildra  en  modem  "Kaffebjudning",  —  med  frändskap  till 
fru  Lenngren  i  snille  och  talent*). 

Knappast  kan  förklaras,  hvarför,  efter  denna  början,  nära 
tjugu   år    förflöto,   innan  just  den  diktningsart,  der  den  unga 


♦)  Se,  i  "Dikter  af  T.  K.",  DeL  I,  sidd.  57—60. 
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fBrsökarinnan  skulle  komma  att  åtminstone  i  lång  tid  stå  lifai 
ensam  och  ouppnådd  som  Bellman  i  sin,  åter  anstamdes  på 
hennes  lyra.  Sannt  är,  att  de  verk,  som  göra  fru  Lenngren 
odödlig,  förutsätta  den  större  verldskännedom,  hvilken  blott  med 
åren  kan  vinnas,  äfvensom  den  behörigt  återhållande  och  sam- 
mandragande framställningskonst,  som  sällan  beledsagar  den  i 
både  skämt  och  allvar  så  gerna  för  öfvermått  benägna  ungdoms- 
ingifvelsen.  Orsaken  till  så  sen  utveckling  af  så  tidigt  och  be- 
stämdt  framblickande  anlag,  bör  väl  dock  näppligen  sökas  i 
något  afsigtligt  dröjsmål,  som  ville  afbida  de  tvenne  nyssnämn- 
da villkorens  fulla  förvärfvande.  Snarare  tro  vi,  att  hon  häm- 
mades af  ett  försynt  misstroende  till  sitt  snilles  egentligaste 
rigtning.  Hon  insåg  mer  och  mer,  att  de  vanliga  vittra  va- 
garne ej  voro  de,  som  borde  väljas  af  henne;  men  att  gå  sin 
egen,  vågade  hon  ännu  ej  äfventyra.  Måhända  kommo  härtill 
äfven  yttre  omständigheter,  hvilka,  om  hon  ock  mer  och  mer 
kände  sin  vittra  kallelses  rätta  beskofifenhet,  dock  länge  afhöllo 
henne  från  att  deråt  öfverlemna  sig.  Sådana  voro  kanske  t. 
ex.  det  armod,  som  fortfor  under  hennes  ogifta  tid,  och  det 
husmoders-nit,  som  på  uteslutande  vis  upptog  de  första  åren 
af  hennes  gifta.  Dock  är  ej  omöjligt,  att  hon  i  löndom  hade 
både  förnummit  och  åtlydt  kallelsen  långt  förr,  än  andra  til- 
lätes veta  något  derom. 

Men  ehvad  hon  än  sjelf  —  blygsamt  och  villrådigt  — 
tänkte  om  sitt  snilles  egenskap,  så  skönjes,  att  ryktet  om  den 
vittra  mamsell  Malmstedt  ändock  snart  nog  hann  till  hufvud- 
staden.  Der  var  Gustaf  III,  nyligen  uppstigen  på  thronen,  nu 
som  bäst  sysselsatt  att  skapa  en  svensk  theater;  och  hon  rönte 
den  utmärkelse  att  till  denna  för  inhemska  snillen  öppnade 
täflingsbana  inbjudas  i  sällskap  med  Adlerbeth  och  Kellgren. 
Hertigen  af  Södermanland  hade  lärt  känna  några  smärre  qva- 
Öen,  dem  hon  tillåtit  spridas  under  förbehåll  af  bevarad  ano- 
nymitet. Följden  blef  en  anmaning  att  från  Fransyskan  öfver- 
sätta  sångspelet  "Lucile"  (1776):  på  titelbladet  kalladt  "ko- 
miskt"   (opéra-comique),    men  med  föga  större  skäl,  än  det 
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af  FraozéQ  kallas  ''en  dramatisk  idyll"*).  Det  är  rätt  och  slätt 
ett  stycke  dramatiserad  sängvers  af  ringa  betydenhet;  men  satt 
i  musik  af  Grétry;  och  derigenom  äfven  på  den  svenska  skå- 
deplatsen försäkradt  om  framgång.  Under  en  tillegnan  på  vers 
till  den  ej  långt  förut  anlända  sextonåriga  hertiginnan,  hvilken 
der  helsades  såsom  kommen  att  i  Sverige  "föra  glädjens  spi- 
ra"**), djerfdes  hon  för  första  gången  utsätta  sitt  namn.  Oak- 
tadt  detta  höga  beskydd,  röjde  den  unga  skaldinnan  dock  i  ett 
företal  den  qvinligt  skygga  känsla,  som  med  tiden  befastade 
sig  till  en  orygglig  grundsats  att  så  litet  som  möjligt  infor 
den  större  allmänheten  synas  med  sitt  namn  och  sin  person. 
Likväl  motväges  denna  skygghet  här  ännu  i  någon  mån  af  ett 
ungdomsmod,  som  dristar  yttra  både  den  tro,  att  den  veder- 
tagna gränsen  för  utvecklingen  af  qvinnans  själsförmögenheter 
var  nog  trångt  utstakad,  och  det  hopp,  att  i  "en  Gustaf  den 
Tredjes  upplysta  tidehvarf '  skulle  denna  "fördom**,  likasom  många 
andra,  "lyckligen  få  sin  bane"***).  —  Också  framstod  hon  ännu 

*)  Han  tillSgger:  "nästan  af  det  slag,  som  hon  längre  fram  tjell 
fSrlöjligade  i  det  lilla  stycket  Ett  s&tt  att  göra  Herdaqvaden". 
Men  nigonting,  som  har  tycke  af  "herdaqv&de",  finnes  i  denna  Lnoile  in- 
genstädes. 

**)  "Den  eld,  prinsessa,  hos  dig  brinner, 

Båd'  Nordens  hopp  och  nndran  gör. 

AU  ledsnad  frftn  det  land  försvinner, 

Der  sjelf  da  glädjens  spira  tori 

Ditt  fasen  solens  verkan  m&lar, 

Och  hjertat,  rördt  af  dina  strålar, 

Sin  sommar  f&r  med  blomman  se; 

Den  Gud,  som  skalders  I8ga  tänder, 

Igenom  dina  blickar  sänder 

Den  eld  han  icke  sjelf  kan  ge. 
***)  Hennes  fallständiga  yttrande  lyder:  "Jag  bör  med  skäl  vänta  mig 
de  obilligaste  omdömen  af  dem,  som  bestrida  fruntimren  aU  rätt  att  del- 
taga i  vittra  öfningar,  och  derfore  kanske  tycka,  att  jag  genom  detta  fore- 
tagande öfverskridit  den  gräns  man  egenvilligt  satt  för  mitt  köns  snille, 
hvilket  de  förmodligen  tro  vara  af  en  händelse  och  utan  ändamil  tillkom- 
met. Men  jag  hoppas  tillika,  att  i  en  Gustaf  den  tredjes  applysta  tide- 
hvarf skall  denna  fordom  ej  mindre  än  mänga  andra,  som  Qettra  våra  be- 
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en  och  annan  gång  bland  dem,  som  riktade  den  nya  srenska 
theatern.  Hon  njöt  den  uppmuntran  att  se  sitt  namn  bredvid 
Kellgrens;  då  hon  gaf  svensk  drägt  åt  Marmontels  täcka  sång- 
spel "Zemir  och  Azor*'  (1778),  hvartill  en  prolog  diktades 
af  honom.  Detta  för  henne  sjelf  angenämare  stycke»  hvars 
värde  ock  betydligt  öfverträffar  det  förras,  bibehöll  sig  på  sce- 
nen ganska  länge;  och  har  derföre  att  tacka  ej  blott  Grétiys 
musik,  utan  äfven  det  mått  poesi,  som  onekligen  här  förefinnes 
i  texten.  Denna  öfversättning  är  tillegnad  drottning  Sophia 
Magdalena  —  likaledes  på  vers  och  med  namnets  underskrift 
-^  under  den  sommar,  som  föregick  throuarf vingens  födelse; 
hvarom  det  väntande  Sveriges  förhoppning  i  andra  strophen  an- 
tydes*).  Af  ett  par  följande  dylika  öfverflyttningar  från  Fran- 
syskan, "Arséne"  (1779)  och  "Silvain",  känner  jag  endast 
den  förra:  en  "Feeri-komedi",  med  orden  af  Favart  och  musi- 
ken af  Monsigny.  Om  texten  kan  sägas,  att  den  är  åtmin- 
stone bättre  än  Luciles**). 

Dessa  förberedelser  till  hennes  framtida  författarbana  kunna 
likväl  ej  sägas  egentligen  förebåda  den.  Alla  dela  med  hvar- 
andra  de  förtjenster,  som  då  ännu  i  svenskan  voro  säUsynta: 
versens  ledighet,  jemtc  stilens  renhet  och  behaglighet.  Man 
får  ej  glömma,  huru  föga  språket  i  den  tiden  hunnit  bildas 
för  dialogen;  hvars  pligt  här  dessutom  var  att  med  bevarad 
naturlighet  återgifva  en  strängt  förutbestämd  musiktext     I  nå- 


grepp,  lyckligen  fä  sin  bane,  och  äfved  fruntimreQ  yinna  mera  utrymme 
för  själens  förmögenheter,  än  man  hittills  velat  unna  dem".  —  Man  ser, 
att  hon  i  denna  rigtning  tänkte  och  talade  tapprare  såsom  mamsell  Malm- 
stedt,  än  nägonsin  sedermera  säsom  fru  Lenngrén. 

*)         En  allmän  glädje  nu  ur  folkets  ögon  blänker: 

Det  tjusas  af  din  blick  och  känslan  lifvas  opp; 

Det  suckar  för  ditt  väl,  och  på  den  lycka  täoker. 

Som  bildas  for  dess  hopp. 
**)    "Lucile"   uppfördes   första  gången  på  svenska  theatern,  i  hela  det 
kongL    husets    närvaro,   den  19  Juni  1776;  "Zemir  och  Aior",  på  Drott- 
ningholm till  firande  af  drottningens  namnsdag  den  22  Juli  1778;" Araéne", 
likaledes  på  Drottningholm  och  samma  namnsdag,  den  22  Juli  1779. 
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got   annat,    än   detta,  kunde  så  beskaffade  arbeten  ej  bebåda, 
bvad  hon  framdeles  skuUe  blifva. 

Märkvärdigare,  än  samtliga  dessa  öfversättningar,  är  på 
visst  sätt  den,  som  afslatade  det  första  tidskiftet  af  hennes  för- 
fattarskap: Ovidii  Heroid  "Di do  till  iEneas";  gjord,  väl  icke 
(såsom  nu  äskas)  med  efterbildning  af  originalets  form,  men 
dock  omedelbart  ifrån  originalet.  Det  bifall,  hvarmed  den  af 
samtida  kännare  belöntes,  blef  kanske  i  någon  mån  förhöjdt  af 
det  ovanliga  i  företeelsen  att  hos  ett  ungt  fruntimmer  möta 
sådana  insigter.  Mellertid  instämde  i  samma  bifall  äfven  den 
alla  ''konsiderationer"  föraktande  Thorild.  I  hans  '*Nye  Gran- 
skare" (Juni-nummem  1784)  yttras:  "Läste  ni  någonsin  den 
nya  öfversättningen  afDido  tilliEneas?  Den  är  af  fru  L — ^n, 
den  fordna  mamsell  M — dt.  Men  hvilken  renhet,  smak,  behag- 
lighet, sanning  af  ett  qvinno-snille!  Jag  har  sett  hundrade  små 
skönheter  kastade  af  denna  hand,  alla  tecknade  med  liflighe- 
tens  grace.  O,  mine  herrar!  då  J  så  häftigt  söken  de  flyktiga 
behagen  af  ett  ansigte:  hvad  är  ert  värde,  att  J  så  litet  kän- 
nen  och  beundren  charmema  af  en  själ?**  —  Väl  var  Thorild 
öfverhufvud  en  blidare  domare  mot  Sveriges  skaldinnor,  än  mot 
Sveriges  skalder;  han  var  fru  Nordenflychts  riddare  i  en  tid, 
då  hon  —  fastän  så  nära  efter  sin  bortgång!  —  syntes  i  all- 
mänhet af  sitt  lands  vittre  glömd  eller  missaktad*).  Af  vigt 
är  i  alla  fall  detta  omdöme;  det  visar,  att  åtminstone  han  re- 
dan då  ansåg  öfversättarinnan  för  en  af  landets  vittra  utmärkt- 
heter,  och  var  misslynt,  att  hon  för  den  större  allmänheten 
ännu  kunde  vara  så  obekant?  —  Enligt  Rosensteins  intyg**), 
hade  hon  gjort  flera  öfversättningar,  både  ur  Ovidius  och  Ho- 
ratius.  Det  är  troligt,  att  hon  sjelf  satte  mesta  värdet  på  denna 
Heroid,  och  derföre  tillät  den  tryckas,  —  ehuru  här  utsättande 


*j  Med  undantag  nästan  blott  af  den  trogne  Gyllenborg,  aom  härma- 
des deröfver  hela  sitt  lif  igenom. 
*'}  I  företalet  till  hennes  Skrifter. 
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blott  begynnelsebokstäfvenia  af  sitt  ii£mn*X    I>e88  ton  odi  stil 
kan  af  dessa  dess  första  verser  bedömmas: 

"Som  tvanen  klaga  plar,  då  han  vid  itranden  knlar. 

Och,  under  sorgsen  sång,  till  sin  förrandling  ilar: 

Så  af  ven  ha  mitt  bröst  det  sista  utbrott  gör; 

Jag  yppa  vill  mitt  qval;  jag  klagar  och  jag  dör. 

Du  grymme,  lom  dig  djerft  utaf  ditt  brott  förnöjer! 

Jag  ej  att  röra  dig  min  ömma  klagan  höjer; 

Men  som  jag  redan  sjelf  förlorad  ir  förut^  ' 

Jag  äfven  några  ord  förlora  må  till  slut. 

Du  reser  ....  ingenting  ditt  oppsåt  kan  förstora; 

Ej  Didos  qval  förmår,  att  dig  till  ömkan  röra; 

Och  under  samma  vind,  som  nu  din  kosa  styr. 

Ditt  löfte  på  en  gång  med  dina  segel  flyr." 
Omedelbart  häröfver  står  en  vignett,  der  den  klagande  och  för^ 
tviflade  Dido  sitter  vid  sitt  skrifbord,  med  utsigt  åt  den  flyen- 
de trojanska  flottan.  —  Sjelf  ville  hon,  i  en  senare  tid,  aldrig 
derom  påminnas;  hon  sade  sig  då  gnska  att  ej  vara  nödgad 
vidkännas  hvad  hon  nu  kallade  sin  ungdoms  "latinska  utsväf- 
ning".  Hon  hade  —  menade  hon  —  ej  kunnat  förlåta  sig  den, 
så  framt  dess  anledning  ej  varit  att  gifva  ett  bevis  af  dotter- 
lig erkänsla  for  faderns  ömma  vård  om  hennes  uppfostran. 

Föröfrigt  hörde  vi  af  Thorilds  nyss  anfärda  ord,  att  hon, 
vid  tidpunkten  af  hans  beröm,  alltredan  hade  upphört  vara 
"mamsell  Malmstedt".  År  1780,  vid  tjugusex  års  ålder,  knöt 
hon  äktenskapets  band  med  sekreteraren,  sedermera  kommers- 
rådet  och  riddaren  Lenngren.  Det  är  af  alla  skäl  troligt,  att 
hon  dervid  följde  sitt  hjcrtas  böjelse.  En  själ,  glödande,  eller 
lätt  antändlig  af  erotiska  lidelser  —  sådan,  som  fru  Norden- 
flychts  och  de  flesta  andra  skaldinnors  —  var  icke  hennes;  Åt- 
minstone lemna  hennes  dikter  inga  bevis  derpå.  Visst  är,  att 
hennes  giftermål  blef  lyckligt.     Tryggad  vid  sidan  af  en  redbar 

*)  ''Dido  till  Eneas.  Heroide.  Öfversättning  utor  Ovidius  af  A.  M. 
M."  Stockholm  1778.  —  Förunderligt,  att  Thorild  kunde  1784  kalla 
denna  öfversiittniiig  ''ny"! 
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och  itkiningsvärd  man,  och  oberoende  af  annat  än  en  makaa 
pligter,  fann  hon,  alltigenom  liksom  nu,  sin  ställning  angenäm; 
hvarvid  ej  böra  förgätas  de  goda,  genom  omtänksam  flit  be- 
redda yttre  omständigheter,  i  hvilka  hon  såg  sig  försatt,  och 
hvilka  sedan,  genom  hennes  sätt  att  sköta  sitt  hus,  yttermera 
betydligt  förkofrades.  Men  detta  giftermål  innebar  ej  blott  ett 
afgörande  tidskifte  för  hela  hennes  enskilda  lefnad.  Det  med- 
förde ock  ^r  hennes  skaldekonst  den  vändpunkt,  hvarifrån  hon 
äfven  för  efterverlden  blef  "fru  Lenngren".  Hon  kunde  nu  med 
större  frihet  stämma  sin  lyra  efter  eget  behag;  och  dermed  jem- 
väl  desto  mera  obehindradt  fortfara,  då  hennes  äktenskap  stän- 
digt förblef  barnlöst. 

Icke  dessmindre  tycktes  det,  som  hade  hon,  i  de  första 
åren  af  sitt  äktenskap,  låtit  lyran  nästan  alldeles  hvila.  Fruk- 
tade hon,  i  djup  känsla  af  sina  nya  pligters  kraf,  att  genom 
dem  förledas  från  sitt  husliga  kall?  Bekant  är,  att  hon  åt  detta 
egnade  sig  med  en  sorgfällighet,  som,  vanligen  oväntad  hos  ett 
vittert  fruntimmer,  ej  kunde  vara  större  hos  ett  enkom  till 
hushållning  uppfostradt.  Såsom  husfru  hade  hon  medfört  ingen 
annan  hemgift,  än  dygd,  tarflighet  och  snällhet.  Att  göra  detta 
kapital  i  möjligaste  måtto  fruktbärande,  upptog  hennes  förnäm- 
sta omsorg.  Måhända  var  hon,  i  begynnelsen,  ej  fullt  säker 
på  sin  dertill  erforderliga  sjelfbeherskningskraft  Dock  undföllo 
henne  äfven  under  dessa  år  några  sångstycken,  som  voro  äma- 
de  blott  åt  ett  litet  sällskap  af  glada  vänner,  och  främst  att 
roa  hennes  man;  men  som  snart,  ehuru  icke  af  henne  erkända, 
flögo  ut  omkring  riket,  och  sålunda  började  den  allmännare 
spridningen  af  hennes  namn.  SannoUkt  befunno  sig  bland  dem 
åskilliga  af  de  "hundrade  små  skönheter  kastade  af  hennes  hand**, 
om  hvilka  Thorild  i  "Nye  Granskaren"  talar.  Den  fru  Lenn- 
gren,  som  är  efterverldens,  framträdde  dock  ej  heller  i  dem. 
Först  vid  slutet  af  Gustaf  III:s  tidehvarf  uppenbarade  sig  det 
snille,  som  enkannerligen  utmärker  henne  såsom  sådan. 

Det  var  likväl  länge  genom  flera  gynnande  omständigheter 
förberedt.    I  det  dåvarande  Sverige  fanns  ej  en  anderikare  säll- 
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•Icapskrets,  än  den,  i  hvilken  fru  Lenngren  lefde,  och  hvars  själ 
Kellgren  var.  Man  aäg,  man  hörde  der  tidens  yppersta  poeti- 
ska och  musikaliska  snillen;  bland  de  senare,  i  första  rummet» 
Kellgrens  fortrogne  vän,  den  ända  till  grundlig  kännedom  af 
Sveriges  språk  och  vitterhet  försvenskade  Kraus,  hvars  stora 
musikaliska  bildning  var  förenad  med  en  föga' mindre  litterär. 
Huru  gema  Kellgren  vistades  hos  henne;  huru  hon  för  (sanno- 
likt ofta  med)  honom  sjöng  vid  sitt  klaver;  huru  lycklig  han 
kände  sig,  dä  hans  "Nya  Skapelse*',  till  hvilken  han  sjelf  hade 
satt  musik,  blef  af  henne  sjungen;  hennes  omedelbara  samman- 
hang med  sällskapema  Utile  Dulci  och  Pro  Sensu  Commu- 
nif  af  hvilka  det  senare  plägade  hålla  sina  sammankomster 
kring  hennes  thebord:  allt  detta,  h varom  jag  redan  förr  haft 
tillfälle  att  tala,  åternämnes  här,  för  att  erinra  om  arten  af  de 
dagliga  väckelser,  som  både  fullkomnade  hennes  själsodling  och 
befrämjade  den  rent  sjelfständiga  rigtning,  i  hvilken  hon  om- 
sider inför  allmänheten  uppträdde. 

Också  var  det  Kellgrens  träget  upprepade  anmaning,  som 
ändtligen  bevekte  henne  att  låta  den  af  honom  och  hennes  man 
utgifna  Stockholms-Posten  gång  efter  annan  framställa  taflor, 
gjorda  i  hennes  nu  färdigvordna,  egendomliga  målnings-slag.  I 
början  troddes  de  vara  Kellgrens  verk.  Så  skedde  t.  ex.  med 
"Äreporten",  med  "Mannens  fyra  åldrar",  med  "Törst- 
släckningen" o.  9.  v.  Msstaget  gjorde  henne  ett  nöje,  som 
likväl  ej  kunde  fortfara  länge.  Den  scrskilda  hand  och  pensel, 
som  i  dem  röjde  sig,  kunde  af  mera  skarpsynta  läsare  ej  miss- 
kännas; och  namnet  "fru  Lenngren',  om  än  redan  förut  med 
aktning  hördt,  möttes  nu  med  en  beundran,  lika  allmän  som 
högljudd,  lika  varaktig  som  skyndsam.  Dock  upplefde  Kellgren 
sjelf  icke  hennes  äras  höjd.  Men  han  förutsåg  den;  och  det 
var  en  af  hans  sista  dagars  angenämaste  föreställningar,  att  den 
outblifligen  skulle  uppnås.  —  Under  första  tiden  efter  hans  död, 
blef  ännu  ett  och  annat  af  hennes  stycken  icke  genast  igen- 
kändt  såsom  hennes.  Den  mot  jakobinismen  rigtade  fabeln 
"Katten   och  Papegojan"  tycktes  af  mången,  både  genom 
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ämnet  och  behandlingen,  förråda  Leopold.  Men  detta  satt  att 
inkläda  allvaret  i  ett  flygtigt,  med  högsta  naivetet  framkastadt 
infall,  och  att  endast  sålunda  deltaga  i  hvad  hon  kallade  "man- 
nabragder", var,  i  skrift  som  i  umgänge,  hennes  egentligaste; 
och  äfven  den  större  allmänheten  insåg  omsider,  huru  myc- 
ket maneret  deraf  var  hennes  ensamt.  Alltifrån  den  stund, 
då  Gyllenborg  i  en  af  svenska  akademiens  sammankomster  upp- 
läste ett  qväde  till  hennes  lof,  gällde  tillika  såsom  afgjordt,  att 
hon  bland  Sveriges  författare  intog  ett  klassiskt  rum. 

I  ett  poem,  kalladt  "Dröm",  som  utgör  skaldinnans  svar 
derpå,  låter  hon  fru  Nordenflycht  i  Elysium  klaga  för  Creutz 
att  af  Gyllenborg  vara  glömd  för  en  annan,  och  säga  i  en  jem- 
förelse  mellan  sig  och  den  yngre  medtäflerskan: 
"Mitt  sniUe  på  ett  vidsträckt  filt 
Gjort  förder,  tom  man  vet,  ej  korta. 
Och  fort  mig  bort,  l&ngt  ofirer  B&lt; 
Och  hon  —  är  nästan  aldrig  borta'*. 
Den  ton  af  åtminstone  skenbar  ironi,  hvarmed  här  och  i  heh 
stycket  den  "svenska  Uranie*'  framstäUes,  —  och  det  i  en  tack- 
sång just  till  Gyllenborg,  —  har  aldrig  förefallit  mig  rätt  pas- 
sande.    Om  Gyllenborg  sjelf  gjorde  denna  anmärkning,  så  be- 
höll han   den  dock  för  sig;  och  1790-talets  läsande  allmänhet, 
som  brydde  sig  föga  om  fru  Nordenflycht,  beundrade  det  lilla 
qvicka,  täcka  qvädet  fullkomligen  ostördt     Men  träffande  ytt- 
rar Franzén  om  sista  raden  af  nyss  anförda  vers,  att  den  i  tre 
(till  utseendet)  obetydliga  ord   tecknar  hennes  personlighet  både 
såsom  qvinna  och  såsom  skaldinna.     Så  i  ena,  som  i  andra 
afseendet,   var  hon  "nästan  aldrig  borta".     Ty  äfven  i  det  sist- 
nämnda vistades  hon  helst  inom  sitt   hem;   hon  såg  vanligen 
blott  från  sina  egna  fönster  den  verld  hon  målade.    Den  snille- 
blick, som  uppfattade  föremålen  för  hennes  pensel,  var  likafullt 
så  genomträngande,  att  detta  afstånd  aldrig  hindrade  dem  of- 
verflyttas   på   hennes  duk  med  en  sanning,  lika  lefvande  ooh 
oförlikneligt   igenkännlig,  antingen  de  uppenbarade  den  finare 
dårskap  som  yfdes  bakom  fransade  förhängen,  eller  den  gröfire 
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som  undansvann  i  grändernas  mörker.  Hmrken  trumpeten  eDer 
kothornen  ansåg  hon  tillhöra  sig.  Husliga  forhållanden  odi 
uppträden  voro  de,  som  af  hennes  sångmö  korades  med  nästan 
uteslutande  forkärlek;  i  allmänhet  sådana  ämnen,  som  nirmast 
ligga  eller  kunna  ligga  inom  qvinnans  synyidd;  hranrid  oek 
en  stor  gäfva  for  skämt,  for  (mer  eller  mindre)  komisk  uppfatt- 
ning, gema  gaf  sig  luft.  Att  skildra  det  moderna  sällskapslif- 
yet,  sådant  det  framträdde  inom  kretsen  af  hennes  åskådning; 
att  afspegla  det,  stundom  i  dess  forgängliga  men  småtäcka  be* 
hag,  oftare  i  dess  sjelfparodiska  forvändhet,  med  en  tillsats,  å 
ena  sidan  af  idyllisk  naturkänsla,  å  andra  sidan  af  didaktisk 
betraktelse,  öfver  hvilken  en  lindrig  flägt  af  humor  spelar:  — 
se  der  det  anborna,  det  egendomliga  området  for  hennes  konst- 
närskap. Härigenom  sker,  att  hon  kan  ega  beröringspunkter  och 
frändskapsdrag  i  vissa  afseenden  med  Kellgren,  i  vissa  —  och 
kanske  flera  —  med  Leopold,  i  vissa  till  och  med  äfven  med 
Bellman,  ja  Hallman,  utan  att  derföre  mindre  vara  —  sig  sjelf. 
Sålunda  ständigt  hemmavarande,  eller  helst  befintlig  i  sin  hus- 
lighets gifna  omkrets,  älskar  denna  sångmö  ej  att  vara  hvad 
fruntimren  kalla  "klädd";  men  ehvad  hon  må  bära,  måste  num 
derom  i  samma  mening  säga,  att  det  "klär*.  Sin  hvardags-slöja 
draperar  hon  med  ett  henne  eget  behag;  och  smyckar  hon  sig 
stundom  med  ett  band  af  perlor  utan  färg  och  glans,  så  för- 
råder dock  snart  deras  vällukt,  att  de  äro  gjorda  af  rosor.  Af 
något  sökt,  lånadt,  siratligt,  kostbart,  röjes  i  sättet  att  framträ- 
da och  uttrycka  sig  ingenstädes  det  ringaste  spår;  men  det 
omedelbart  egentliga  och  träffande  deri  vet  förena,  med  det 
enkla  det  tankrika,  med  det  familjera  det  poetiska,  —  mången 
gång  äfven  i  detta  ords  högre,  någongung  jemväl  i  dess  hög- 
sta betydelse. 

Till  och  med  i  templet  behåller  hon  denna  hemdrägt,  eller 
åtminstone  det  mesta  deraf.  Försöker  hon  någongång  att  af- 
lägga  den  (såsom  der  icke  varande  rätt  på  sitt  ställe),  så  sker 
det  —  upprigtigt  sagdt  —  icke  till  hennes  fördel.  Hennes 
"Hymn"  har  ingenting  annat  af  fru  Ijenngren,  än  stämningens 
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saniUDg;  detta  qväde  är  eljest  ett  af  hennes  svagaste,  och  man 
måste  erkänna,  att  såväl  i  dylika  toner,  som  i  de  rent  erotiska, 
är  fru  Nordenflycht  henne  öfverlägsen  *),  —  oaktadt  sin  allmän- 
na större  bristfällighet  i  språk  och  smak.  Deremot  är  den 
'IBlick  på  Grafven",  som  med  skäl  blifvit  upptagen  bland 
vår  kyrkas  andaktssånger,  en  fullständig  ingifvelses  verk;  likaså 
"Adams  och  Evas  Morgonsång".  Ehuru  äfven  i  dem  helt 
.andra  ljud  blifvit  anslagna,  än  man  vanligtvis  tänker  sig  vid 
fru  Lenngrens  namn,  så  likna  de  dock  de  öfriga  fullkomligt  i 
osoktheten,  enkelheten,  bortovaron  af  allt  oratoriskt  bemödande. 
Å  sin  idyllsida  betraktad,  är  hon  i  alhi  fall  mest  igenkännelig 
i  det  sistnämnda  stycket;  emedan  det  är  sjelft  en  liten  idyll  ur 
Eden.  Dervid  finna  vi  med  hennes  vän  Franzén  betydnings- 
fiillt,  att  vid  tanken  pä  det  Eden,  dit  vi  andra  vanligen  se  till- 
baka med  vemodsblick,  diktade  hon  derom,  icke  en  klagosång 
öfver  det  paradis  vi  förlorat,  utan  ett  lofqväde  öfver  det,  som 
ännu  var  våra  icke  fallna  urföraldrars.  Detta  är,  i  sanning,  ett 
betecknande  drag  af  hennes  icke-sentimentala  poesi;  hvilken  ej 
vore  så  rent  naiv  till  uttryck  och  form,  om  den  ej  vore  det 
till  heb  sin  anda. 

Helst  uppsöker  man  henne  dock  —  det  kan  icke  nekas  — 
i  den  trefliga  hemvåning,  der  hon  inbjuder  att  med  henne  be- 
trakta den  omkring  henne  lefvande  alldagliga  menniskonaturen, 
i  en  ömsom  idyllisk,  ömsom  komisk.  Ömsom  af  beggedera  blan- 
dad teckning.  Och  i  detta  tjäll,  der  vi  nyss  sett  henne  inflyt- 
tad såsom  en  lycklig  maka,  må  vi  nu  en  stund  närmare  och 
utförligare  skärskåda  de  skilderier,  hvilkas  målarinna  vi  derefter 
skola  beledsaga  till  slutgränsen  af  hennes  lefnadsöden. 


n. 

Hvad  hon  inbjuder  oss  till,  är  —  såsom  sagdt  —  vanli- 
gast en  alldaglighet:  men  en  genom  ett  poetiskt  löje  förädlad, 

*)  Se   t   ez.   "Stjernehvalfvet"  af  fm  Nordenflycht,  i  '^iare  och 
Skalder"  D.  n  sidd.  309—312. 
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och  detta,  ehvart  hon  må  roa  sig  att  vägleda  vår  blick,  —  till 
kojan,  till  slottet,  till  sjelfva  Olympens  gudasaL  Man  kfinner, 
att  hos  den  grekiske  skaldefadern  sjelf  förefalla  i  Olympen  ko- 
miska uppträden,  och  dess  invånare  utgjuta  sin  gamman  med 
ett  outsläckligt  löje.  Hos  vår  skaldinna,  då  hon  i  sin  berättelse 
om  '"Kärleken  och  Dårskapen"  förflyttar  oss  inom  dessa 
gudars  krets,  är  skalkaktigheten  tvifvelsutan  (hvad  den  hos  Ho- 
mer  icke  var)  en  fullt  medveten.  Men  öfver  den  lilla,  till  upp-^ 
finning  och  fäi^läggning  ytterst  moderna  —  till  och  med  fran- 
sysk-svenska  —  taflan,  glänser  dock  ett  småleende,  som  Tal  må 
kallas  olympiskt,  då  det  är  af  på  engång  det  gladaste,  det 
oekyldigaste,  det  finaste  slag.  Derför  må  man  ock  lika  litet 
från  denna  travestering  af  antikens  guda-dynasti,  som  från  en 
mängd  andra  hennes  mera  burleskt-komiska  småtaflor,  sluta  till 
ett  hos  fru  Lenngren  bristande  sinne  för  det  ideala.  Hade  for 
hennes  komiska  åskådning  af  alldagslifvet  ingen  idé  om  en  full- 
komligare harmoni  legat  till  grund,  huru  kunde  hon  då  varit 
i  stånd  att  af  detta  lif  se,  och  emellanåt  måla,  af  ven  den  vac- 
kra sidan?  Och  det  har  hon  ju  dock  gjort;  med  en  känsla,  ej 
mindre  liflig,  ren,  ja  (någongång)  öm,  än  det  spelöje  var  blix- 
trande, hvarmed  hon  eljest  (och  visserligen  oftare)  målade  den 
fula  eller  osköna.  Att  deraf  liksom  bortbränna  vidrigheten  ge- 
nom behandliDgens  spelande  flammor,  så  att  det  blott  i  egen- 
skap af  löjligt  qvarstår,  var  tvifvelsutan  hennes  synnerliga 
lust  Men  hon  har  ju  ingalunda  blott  skrattat  åt  det  bisarra 
i  "Vauxhallen'*,  åt  det  groteska  i  "Kalaset";  vi  se  henne 
derjemte  kunna,  med  rikaste  hjärtlighet,  deltaga  i  "Den  glada 
Pesten",  betrakta  de  ystra  "Pojkar ne",  leka  med  "De  små 
på  Landet",  och  binda  "Bouquetten"  åt  Nella.  Näppligen 
torde  någon  påstå,  att  dessa  skildringar,  som  tillhöra  rymden 
af  det  omedelbart  framträdande  sköna,  äro  i  sin  art  mindre 
lyckade,  än  de  många  i  en  annan,  om  hvilka  man  sagt,  att 
hennes  pensel  i  dem  påminner  om  Hogarths.  Rent  allvarsam- 
ma stycken  har  hon  diktat  få:  utom  Hymnen,  der  hon  med 
mindre  framgång  försökt  sig  i  den  ståtliga  ode-vältalighet,  hvar^ 
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Leopold  är  den  störste  svenske  mästaren,  har  jag  redan  nämnt 
ett  par  andra,  i  h vilka  hon  varit  sin  genius  trogen;  af  de  hit 
hörande  äro  foröfrigt  utan  tvifvel  "Källan"  (der  sista  strophen 
skulle  kunna  umbäras),  "Kyrkogården"  och  Lycklig  den" 
de  bästa.  Bent  komiska  har  hon  visserligen  diktat  flera; —  vi 
mena  sädana,  i  hvilka  skämtlusten  gifver  sig  lult  endast  for 
sitt  eget  nöje,  eller  utan  afsigtligt  bihang  af  någon  lärobetrak- 
telse, någon  sens  moral.  Dit  höra  t  ex.  de  burleska  karika- 
turerna  ''Min  salig  Man"  och  "Min  salig  Hustru";  visor, 
sådana  som  "Den  Välvise"  och  "Dialog  på  Källaren"; 
några  berättelser,  dels  komiska  utan  egentlig  satir,  dels  satiri- 
ska utan  egentlig  didaktik,  såsom  t  ex.  "Yadet",  —  ''Kala- 
set", —  "Äreporten";  epigrammer,  sådana  som  "Farbror 
Staffan"  och  det  ypperliga  dramatiserade,  som  kallas  "Opera 
i  tre  akter^'.  Ligenstädes  frambär  likväl  denna  sångmö  skö- 
nare gåfvor,  än  inom  den  rymd,  der  hennes  allvar  och  skämt 
blanda  sig  med  hvarandra  under  idyllisk  form.  En  sådan  är 
"Den  glada  Festen";  öfver  hvars  hjertliga  tafla  leker  ett 
leende,  ej  utan  all  ironi,  men  af  den  mildaste,  den  Ijufvaste 
art  Ett  motstycke  till  denna,  der  idyllens  ingifvelse  öfverväger 
satirens,  är  "Grefvinnans  Besök  i  Prestgården",  der  sa- 
tirens ingifvelse  öfverväger  idyllens,  —  men  så,  att  det  hela 
ändock  utgör  också  ett  slags  idyll;  ty  ett  landtlif,  som  skulle 
kunna  likna  det  förra  prestfolkets,  framstår  här  i  samma  frisk- 
het af  färgor,  men  såsom  förvrängdt  genom  hufvudpersonemas 
fadda  kruserlighet  inför  det  nådiga  herrskap,  som  till  tack  per- 
sifflerar  dem  och  till  straff  sjelft  persiffleras  af  skaldinnan.  Så- 
dana diktningar  har  man  med  en  ur  målarkonsten  lånad  term 
kallat  Bambocciader;  och  det  är  i  sådana,  som  fru  Lenn- 
grens  snille  visar  sig  både  mest  lysande  och  mest  äbkvärdt 
Karakteren  är  der,  liksom  på  vissa  nederländska  mästares  taflor, 
en  idyllisk  komik,  hvars  kraft  desto  mer  verkar  och  intager, 
ju  mera  figurerna  äro  behandlade  med  godmodigt  sinne  oeh 
stilla  välbiehag;  hvarvid  ock  sjelfva  det  groteska  förmildras,  sjelf- 
va  det  låga  (till  en  vise  grad)  höjes  genom  dagern  af  mild 
Svt  f.  tUåm.    VI.    2.  14 
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glädtighety  omgifningen  af  vacker  natur  m.  m.  BeUman  har  i 
detta  slag  lemnat  mästerstycken;  fru  Lenngren  KkasL  Qnsk- 
ligt  vore  blott,  att  hon  i  det  skget  hade  lemnat  flera:  ty  der 
står  hon  såsom  skaldinna  högst. 

Större  bland  hennes  arbeten  är  dock  antalet  af  karika- 
turer:  hvilka  ock  mestadels  äro  didaktiskt-satiriaka  ka- 
rakters-teckningar. Det  qvicka  i  uppfinningen,  det  mimiskt 
rörliga  och  träffande  i  utförandet,  möta  oss  öfverallt  äfven  här: 
att  det  låga  någongång  grimacerar  nog  starkt,  eller  med  drag 
väl  mycket  bjerta  och  skärande,  hör  till  slagets  natur,  och  kan 
väl  knappt  undvikas.  Man  har,  säger  hennes  foretalare  Boeen- 
stein,  "i  vissa  af  hennes  stycken  liknat  hennes  penna  vid  Ho- 
garths  penser;  och  han  menar  då  tvifvelsutan  dessa.  När  vi 
läsa  "Biographien",  eller  "Ålderdomströsten'*,  eller  "det 
Högtförnäma  Äkta  Paret**,  eller  **Fröken  Lise",  eller 
"Kontrasten",  eller  "Hans  Nåds  Morgonsömn",  med  flera 
dylika,  så  skåde  vi  verkligen  taflor,  som  kunna  med  rätta  sä- 
gas påminna  om  Hogarths;  ja,  somliga  framställa,  liksom  hans, 
hela  biographiska  sviter,  eller  utvecklingsgrader  som  fortgå  i 
oafbruten  följd.  Härvid  bör  dock  till  fru  Lenngrens  fordel 
anmärkas  det  stora  fel,  som  vidlåder  flertalet  af  Hogarths  arbe- 
ten: att  frånstöta,  att  snart  trötta  genom  en  alltför  afsigtlig 
och  derför  äfven  alltför  slafviskt  härmad  natursanning;  att  den 
fHa  konstnärs-ingifvelsens  rum  därvid  ofta  fylles  af  en  tung- 
sinnad  reflexion;  och  att  åskådaren  därigenom  stämmes  till  en 
dysterhet,  hvars  beklämmande  egenskap,  om  än  moralisk,  likväl 
ingalunda  är  x>oetisk.  Vanligtvis  forstår  fru  Lenngren  bättre 
att  bevara  både  sin  och  sina  läsares  glädtighet.  Undantag  gif- 
vas:  bland  exemplen  derpå  kan  nämnas  det  Högtförnäma 
Äkta  Paret;  ty  det  qvarlemnar,  i  grunden,  ett  mera  pinsamt 
än  roligt  intryck.  Oftast  skyddas  hon  dock  härifrån  just  ge- 
nom den  redan  antydda  omständighet,  att  hennes  komiska  teck- 
ningskonst innerst  är  lika  naiv  och  godlynt,  som  qvick  och 
slående.  Det  är  detta,  som,  då  hon  väljer  osköna  ämnen  till 
föremål   ömsom   for  skratt,  ömsom  för  en  blandning  af  abatt 
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och  varniiig,  plägar  åt  sättet  af  hennes  teckning  meddela  en 
treflighet»  hvaraf  deras  bjerthet  mildras  och  deras  åminnelse 
förvandlas  till  angenäm. 

I  allmänhet  är  hennes  poesi  till  den  grad  målande,  att 
den  —  ehuru  med  ord  —  i  sjelfva  verket  ännu  mer  målar» 
än  sjunger.  Andan  af  hennes  målningssätt  är  fördenskull  ock 
mindre  pittoresk  (i  egentligaste  mening)  än  plastisk.  Med 
denna  egenskap  sammanhänger  omedelbart  förtjensten  af  den 
sällsynta  konst,  att  städse  i  möjligaste  korthet  säga  jemntupp 
just  det,  som  ämne  och  plan  kräfva;  aldrig  ett  grand  mer; 
aldrig  ett  grand  mindre.  Häri,  och  i  benägenheten  för  en  öf- 
verhufvud  gerna  epigrammatisk  diktion,  är  hon  närbefryndad 
med  Leopold;  under  det  tillika  —  hvad  man  kunde  finna  mer 
oväntadt  —  sådana  stycken,  som  t.  ex.  "Den  Välvise"  och 
*'Dialog  på  Källaren**,  röja  att  hennes  snille  i  vissa  ögon- 
blick egde  ingifvelser,  som  erinra  om  Bellman.  Vid  dessa  vi- 
sor skulle  behöfvas  blott  en  något  starkare  tillsats  af  musika- 
lisk lyrik,  för  att  göra  dem  fullkomligt  till  Fredmans-qväden. 
Det  är  frånvaron  af  slik  tillsats,  som  ock  gör,  att  det  slag  af 
humor,  hvarmed  denna  ovanliga  qvinna  var  begåfvad,  oftare 
(såsom  i  *'Min  Salig  Man**  och  *'Min  Salig  Hustru**)  lik- 
nar Hallmans  än  Bellmans. 

Det  är  den  epigrammatiska  uddigheten  af  hennes  stil,  i 
sambandj  med  den  allmänna  naiveteten  af  hennes  uttryckssätt, 
som  ock  ger  ett  ännu  outplånadt  behag  åt  den  fordom  så  aU- 
berömda  lärodikten:  *'Några  Ord  till  min  kära  Dotter,  i 
fall  jag  hade  någon'*.  Betraktadt  såsom  poem,  kan  den 
visst  icke  nu  med  lika  hänryckning  berömmas:  den  är  egent- 
ligen blott  en  versificerad  uppradning  af  välsagda  maximer,  der 
hon  mer  än  någorstädes  har  skattat  åt  den  vitterhetslära,  hvars 
hyperdidaktiska  rigtning  fullständigt  utbildade  sig  efter  Kell- 
grens bortgång.  Betraktad  såsom  ett  system,  är  den  ett  gan- 
ska prisvärdt  sammandrag  af  qvinligt  lefnadsvett;  och  skulle 
vara  ännu  prisvärdare,  om  qvinnans  känsla  vore  der  lika  myc- 
ket  tagen  i  anspråk^   som   qvinnans   förstånd.     Att  så  icke 
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skett^  kom  deb  af  iidens  vishet»  dels  af  forfattarimiaiis  eget 
lynne.  Så  t  ex.  finna  vi  med  förundran,  att  ett  hofvadthana 
for  qvinnans  lif,  kärleken  och  äktenskapet,  blifvit  med  yttenta 
knapphändighet  vidrördt  Det  affardas  —  genom  ett  ^igramm. 
Orsaken  är,  att  för  denna  skaldinna  var  all  egentlig  erotik 
främmande.  I  förhållandet  mellan  könen  var  for  henne  all  den 
karlek,  som  är  annat  än  vänskap,  antingen  sinnlighet  eller  sväi^ 
meri.  Visserligen  låter  hon  oss  i  "Medelåldren"  höra  en  öm 
suck  öfver  kärlekens  försvunna  dagar,  —  till  och  med  en  kla- 
gan, att  mot  dess  låga  är  sjelfva  vänskapens  blott  en  ofullkom- 
lig ersättning;  äfvenså  är  "Det  första  Ordet"  en  oandligen 
täck  berättelse  om  ett  ungt  äbkande  pars  första  ömsesidiga  för- 
klaring. Men  båda  två  angifva  sig  vara  —  öfversattnin- 
gar;  och  utom  dessa  tvenne  kan,  i  samlingen  af  hennes  skrif- 
ter, ej  ett  enda  kärleks-qväde  uppletas.  —  Mot  maximerna  i 
den  lilla  lärodikten  är  eljest  intet  att  invända;  om  ej,  att  det 
sätt,  hvarpå  de  befinnas  yttrade,  stundom  gynnar  den  möjlighet 
af  alltför  bokstaflig  uppfattning,  hvarigenom  detta  stycke,  i  sitt 
inflytande  på  de  svenska  fruntimrens  själsodling,  länge  verkade 
föga  mindre  menligt  än  nyttigt.    När  här  inskärpes: 

"Med  läsning  öd  ej  tiden  bort, 

Vårt  kön  si  föga  det  behöfVer; 

Oeh  abdl  dn  lata,  gör  det  kort, 

Att  såsen  ej  må  firasa  öf^er"; 


eller: 


eller: 


—  "vitterheten  hos  vårt  kön 
Bör  höra  blott  till  våra  nipper"; 


V&rt  hush&ll  är  v&r  republik. 
Vår  politik  är  toiletten; 
Blif  vid  din  blgsöm,  dina  band, 
Stick  af  ditt  mönster  emot  ratan, 
Och  tro,  mitt  barn!  att  folk  och  land 
Med  Guds  hjelp  styras  oss  förutan: 
så  kan  ej  nekas,  att  dessa  satser  och  råd  inn<>M]h  aanningar 
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dem  i  våra  dagar  mången  ^  vederbörande  kanske  för  litet  be- 
hjertar.  Men  det  kan  ej  heller  nekas,  att  man  esomoftast  har 
fattat  dem  i  en  mening,  som  befrämjat  afvägen  till  den  mot- 
satta ytterUghet,  der  ''såsen,  nipperna  och  toiletten**  utgöra  den 
äkta  qvinnobildningens  nästan  uteslutande  interesseu,  och  der  äf- 
ven  den  minsta  skymt  af  sinne  för  ädel  läsning,  för  poesi  och 
skön  konst,  för  mensklighet  och  fosterland,  gör  nog  att  fram- 
kalla tillvitelsen  "lärd  i  stubb"  eller  (med  en  modernare  term) 
''blåstrumpa".  På  slikt  vis  blef  detta  stycke  verkligen,  och  för- 
blef  under  årtionden,  ett  hugneligt  evangelium  för  den  genom 
snillet  sanktionerade  plattheten.  Utan  tvifvel  var  sådant  ett 
missförstånd.  I  alla  fall  måste  anmärkas,  att  sånggudinnan  är 
i  detta  läroqväde  mer,  än  billigt,  guvernant.  Långt  mera  poe- 
tiskt taga  sig  hennes  förmaningar  ut,  när  hon  —  såsom  i  den 
lustigt  och  skirt  behagfulla  "Dansen",  eller  den  täcka  minia- 
turen "Mor  och  Dotter^  —  kläder  dem  i  lefvande  bilder» 
hvilkas  blotta  framställning  innebär  den  åsyftade  undervisningen. 
Det  vore  en  ej  mindre  orättvisa  mot  fru  Lenngrens  sam- 
tid, än  mot  henne  sjelf,  om  någon  ville  påstå,  att  enhälligheten 
af  dess  bifall  hade  sin  enda  grund  i  hennes  skrifters  fullkom- 
liga motsvarighet  till  den  dåvarande  högsta  sällskapsbildningen. 
I  större  delen  af  det  lof,  som  henne  fordom  beskärdes,  skulle 
då  efterverlden  ej  kunna  instämma.  Hvad  i  dessa  skrifter  lif- 
ligt  anslår  äfven  hos  de  bättre  af  våra  sällskapskretsar,  härrör 
alltjemt  lika  mycket  från  innehållet,  som  från  formen.  Inne- 
hållet är  nemligen  ej  blott  den  konstnärligt  behandlade  hufvud- 
summan  af  det  Stockholmslif,  hvari  hon  var  en  medlem;  ej 
blott  en  snillrik  återspegling  af  den  ännu  i  dag  obetydligt  för- 
ändrade societets-rymd,  der  enhvar,  som  (med  eller  mot  sin  vilja) 
tiUhör  den,  kan  med  beqvämt  sinnesnöje  igenkänna  sig,  de  sina, 
eller  sina  gäster  och  grannar:  det  innebär  derjemte  något  mera, 
och  högre;  nemligen  —  innerst  —  en  huslighetens  apo- 
theos,  i  hvilken  uttrycker  sig  en  lika  stolt  som  ödmjuk  sjelf- 
kansla  af  qvinnans  kall  att  vara  det  husliga  lifvets  me- 
delpunkt   Uaäe  hon  endast  behagat  gifva  oes  ännu  flera  po- 
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sitiva  framstalliiingar  deraf!  Men  då  en  mäktig  böjelse  för 
komik  och  satir,  gynnad  af  det  herrskande  tids-  och  sällskaps- 
lynnet,  lockade  henne  att  oftare  föredraga  negativa  eller  indi- 
rekta: så  blef  också  i  dessa  den  allmanna  egenskap  hos  hennes 
form,  att  med  den  glädtigaste  qvickhet  förena  den  hjertligaste 
godsinthet,  en  oföränderligt  allmän  och  varaktig  bifallsgrund 
•Hon  sökte"  —  säger  Franzén  —  "icke  löjet,  för  att  bele; 
utan  det  trängde  sig  på  hennes  inbillning.  Hennes  skämt  är 
ofta  h vasst,  aldrig  bitande;  sjelfva  det  bittra  har  hos  henne  en 
rolighet,  som  förlenar  äfven  det  i  hennes  epigrammer  allramest 
stickande'*.  Sällan  stegra  sig  de  f&  nndantagen  till  en  så  ju- 
venalisk  —  och  dymedelst  aU  munterhet  förjagande  —  skärpa, 
som  i  'Bo  sa  lie".  Der  ler  hon  icke  öfver  dårskapen;  bon  har- 
mas öfver  lasten,  —  hvars  skenbara  lycka  här  skildras  i  en 
teckning,  som  liknar  ett  afbrutet  stycke  (eller  förra  hälften)  af 
en  Hogarths-svit  En  härmed  närbeslägtad  tafla  möter  oss  i 
"Den  lilla  Tiggarflickan",  der  likväl  tonen  är  mera  senti- 
mental och  läsaren  hugnas  med  en  glad  afslutning.  Föröfrigt 
märkes,  att  hon  till  och  med  vid  målandet  af  den  öfvergifnas 
jemmerfulla  trångmål,  knappt  mäktar  allestädes  återhålla  sin 
grundböjelse  för  skalkaktig  leksamhet. 

I  sjelfva  verket  lyckas  hon  ock  minst,  när  hon  en  och 
annan  gång  blir  denna  sin  grundstämning  otrogen.  Hvarken 
när  hon  vill  vara  sentimental,  eller  när  hon  vill  vara  dyster 
och  förskräckande,  är  hon  i  snillekraft  sig  jemnlik.  Man  kan 
visst  icke  säga  om  balladen  ''Varningen",  eller  om  romansen 
"Gref  Bernhards  Bröllop**,  att  de  äro  dåliga:  men  ingen- 
dera är  dock  rigtigt,  hvad  den  i  sin  art  borde  vara;  de  förråda, 
att  skaldinnan  begifvit  sig  in  på  ett  jfalt,  der  hon  icke  är  hem- 
mastadd. Endast  på  sitt  vis  kan  hon  bli  förtrolig  äfven  med 
sjelfva  nattens  fasor  och  vålnader:  nemligen  då,  när  hon  be- 
handlar detta  hemska  område  parodiskt  Så,  i  den  en  amnla 
sjelfsvåldiga  balladen  "Gengångaren**;  så,  i  den  ännu  ajelfs- 
våldigare  balladen  *'Anders  och  Caj  sa*.  Den  senare,  en  pa- 
rodi öfver  KeUgrens  ballad  "Fredriks  Vålnad",  vandrade  ur  Stock- 
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holnu-Posten  in  bland  Ahlströms  "Skaldestycken  satta  i  musik". 
Ur  samlingen  af  hennes  skrifter  har  den  dock  blifnt  utesluten. 
Samma  öde  delar  hennes  i  min  barndom  allmänt  sjungna  visa 
om  "Gubben  Didrik".  Förmodligen  tyckte  antingen  hon 
sjelf,  eller  hennes  efterlefvande  vänner,  att  hon  i  dessa  bägge 
stycken  hade  sträckt  poesiens  friheter  något  för  långt  utöf?er 
den  qvinliga  gränsen.  Likväl  har  hon  äfven  i  åtskilliga  af  de 
stycken,  som  i  samlingen  finnas,  tillåtit  sig  situationer,  målnin- 
gar, uttryck,  så  obrydda  om  allt  pruderi,  att  en  nutida  skal- 
dinna knappt  skulle  äfventyra  dem.  Sjelf  i  sin  vandel  före- 
synlig,  med  sin  komiska  uppfattningsblick  förenande  den  strän- 
gaste sedliga  sjelfmedvetenhet,  tänkte  hon,  att  satsen  ''för  de 
rena  är  allting  rent"  bör  jemväl  af  den  qvinliga  qvickheten  få 
tiUgodonjutas.  Bätta  linien  härvid  är  i  alla  fall  ytterst  vansk- 
lig. Den  uppdrages  dock  slutligen  blott  af  qvinnans  medfödda, 
fina  instinkt  och  naturliga  takt  för  det  skickliga.  Måhända 
har  fru  Lenngren,  i  denna  hänsigt,  en  ochi  annan  gång  sträckt 
sin  vågsamhet  till  en  smula  "mannabragd'*.  Och  är  den  verk- 
ligen mera  vågande,  eller  mindre  sedesam,  i  den  nyssnämnda 
muntra  parodien,  —  emedan  der  förtäljes  med  en  folkvise-artad 
upprigtighet,  att 

—  "flickan  var  si  varm,  s&  ang, 
Och  jongfradomen  var  så  toog"  (m.  m.}; 
än  i  ett  stycke  sådant  som  "Andarne**,  —  emedan  här  samma 
thema  genomförs  under  en  fransyskt  half  och  gles  beslöjning, 
och  bekräftas  genom  sjelf  va  "söta  mors"  föredöme?  Likväl  har 
denna  berättelse  blifvit  i  samlingen  upptagen;  naturligtvis  så- 
som mindre  anstötlig  än  den  förra.  Om  den  således  är  för 
unga  läsarinnor  mera  uppbygglig,  må  betviflas. 

I  allmänhet  skall  efterverlden  äfven  d erfor  vid  hennes 
skrifter  alltid  fästa  en  stor  uppmärksamhet,  att  de  så  troget 
måla  sin  tids  seder,  sin  förevarande  sällskapsverld,  och  dervid 
ega,  så  väl  i  ton  som  i  ämnen,  så  mycket  inhemskt  Med 
undantag  af  Bellman,  torde  i  det  afseendet  ingen  af  yåra  äl- 
dre skalder  vara  svenskare,  än  hon;  åtminstone  om  vi  få  an- 
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taga  —  och  skulle  vi  det  icke?  —  att  till  vårt  folks  akta  ur- 
spnmgsljune  hör  en  oskiljelig  förening  af  godt  modenrett  och 
godt  skämt.  Våra  nordiska  fomfader»  så  frejdade  för  manligt 
allvar,  för  själsstämningens  i  grunden  tragiska  djup,  utmärktes 
dock  ej  mindre  af  ett  yisst  lättsinne,  som  ofta  lekande,  ja  gyck- 
lande,  frambröt  midt  emellan  striderna  och  bragdvärf?en.  £d- 
doma  och  Sagorna  intyga  det  tillfyllest  Skämtade  icke  gema 
sjelfye  den  store  Gustaf  Adolf?  och  hos  hvem  har  Yäl  den 
svenska  manligheten  ädlare  och  skönare  framträdt?  Detta  drag 
af  nationens  lynne  genomgår  dess  vitterhet,  liksom  under  me- 
deltiden (se  Folkvisorna,  Stora  Bimkrönikan  m.  m.\  så  ock  från 
Stjemhjelm  ända  till  oss.  Vi  veta,  hvarigenom  Dalin  förnäm- 
ligast blef,  och  så  länge  var,  nationens  äbkling;  vi  veta,  att 
till  och  med  Gyllenborg,  då  och  då,  frestades  till  försök  att  le; 
vi  veta,  att  Oxeustjernas  yppiga  fantasi  är  kanske  skönast  i 
hans  skämtsaga  ''Disa'*.  Om  Kellgren  har  jag  nyligen  talat; 
Leopold  skall,  innan  kort,  lemna  oss  nya  bevis.  Och  hvem^ 
erinrar  sig  ej  Tegnér?  hvem  ej  den  Nya  Skolans  "Markalls- 
Nätter^?  hvem  ej  Vitalis,  Dahlgren,  och  flera  senare?  Vidun- 
derligt nog  blef  under  några  år  (ej  längesedan)  påstådt»  att 
svenska  folklynnet  är  —  och  alltid  varit  —  ett  uteslutande 
muntert,  putslustigt,  utåt-vändt  (hvilket  man  kallade  ^friskt**), 
och  att  hvarje  skaldeljud  af  djupare  betraktelse,  af  ömmare 
känsla,  af  elegisk  stämning  vore  en  "hämorrhaidal"-poe8i,  som 
aUtså  äfven  —  med  detsamma  —  vore  osvensk.  Sällsam  be- 
römmelse öfver  ett  folk,  hvars  stamlynne  dock  innebor  Vala- 
qvädet  och  Sigurdssagan,  folkvisan  "den  Bergtagna"  och  folk- 
visan "Sven  i  Rosengärd",  sierskan  Brigitia  och  siaren  Sweden- 
borg,  trillingssvanorna  Frese,  Lidner,  Stagnelius!  På  denna  orim- 
lighet, hvars  egentliga  källa  var  det  mot  nyssnämnda  skola  rig- 
tade  hat,  som  i  den  tiden  från  samma  håll  föranledde  så  mån- 
get annat  förfluget  hittord  om  svensk  och  tysk  vitterhet,  be- 
höfvcr  väl  ej,  numera,  någon  bokstaf  till  vederläggning  spillas. 
Vi  vilja  blott  påminna,  att  skalder  af  ett  gerna  philosopherande, 
ja  metaphysiskt  slag  —  så  t.  ex.  licopold  i  sin  art»  och  Stag- 
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nelios  i  sin  —  hafva  inom  Sverige  (li?ar  i  an  lid)  vunnit  en 
popularitet,  som  visst  icke  kan  kallas  liten.  Men  äfven  sjelfve 
de  djupast  melankoliske  af  våra  skalder,  Lidner  och  Stagnelius, 
älskade  skämtet;  ehuru  den  förre  sällan,  och  den  senare  nästan 
aldrig  lyckades  derL  Ling  ensam  var  sä  främling  inom  denna 
rymd,  att  han  i  det  närmaste  ansåg  allt  skämt  för  ett  Qolligt» 
lågt,  mer  eller  mindre  föraktligt  grin,  som  hvarken  borde  eller 
kunde  finnas  i  den  sanna  poesiens  rike. 

Vi  nämnde  "popularitet";  och  tro  genom  det  föregående 
vara  förklaradt,  både  hvarför  knappast  någon  skald  i  Sverige 
har  uppnått  en  större  än  fru  Lenngrens,  och  hvarför  denna  — 
så  vidt  man  får  dömma  från  det  täta  utkommandet  af  nya  upp- 
lagor "^  ännu  oförminskad  fortfar.  Ett  enda  må  dervid  till- 
läggas. Det  svenska  sällskapslif,  som  i  dessa  teckningar  be- 
handlas och  igenkänner  sig,  är  icke  blott  än  i  dag  temligen  sig 
likt;  det  skall  ock  —  i  allt  det  hufvudsakliga  af  låter  och  olater 
—  fortsätta  att  vara  det,  så  länge  den  medelsort  af  menni- 
skor  och  bildning,  som  här  utgör  det  allmänna  innehållet, 
förblifver,  i  genomskärning  betraktad,  densamma.  För  hehiden 
dithörande  mängden  lämpa  sig  dessa  dikter  på  yppersta  vis  till 
en  societets-  och  konversations-poesi,  som  till  sina  läsare 
och  läsarinnor  har  det  lyckliga  dubbelförhållande,  att  den  i  sitt 
slag  är  beundransvärd  äfven  för  dem,  hvilka  eljest  hos  skalde- 
konsten söka  och  älska  någonting  vida  högre,  men  likafullt  al- 
drig uppsväfvar  till  en  rymd  så  lyftad  öfver  bemälta  medelsort^ 
att  icke  denna  kan  när  som  helst  makligt  medfölja  på  hennes 
uppfärd.  Hvarken  inbillningen,  eller  känshin,  eller  tanken,  eller 
qvickheten  uppfordras  här  någonstädes  till  en  grad,  som  kunde 
gifva  minsta  sken  till  beskyllning  för  öfverdrifL  Man  föres  al- 
drig så  långt  ut  på  poesiens  haf,  att  man  förlorar  prosans  land- 
känning, eller  tappar  ur  sigte  den  för  hvaijom  och  enom  all- 
dagsbekanta  kust,  på  hvilken  här  komikens  lusteldar  spela;  odi 
händer  det  understundom  (liksom  t  ex.  i  ''Mårten  Holk^, 
att  skämtet  är  en  qvickhet,  mindre  af  fantasi  och  humoTy  in  af 
förstånd  ooh  satir,  så  förhöjer  slik  omständighet  sakens  behag 
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för  de  talrika  läsare,  hvilkas  högsta  ästhetiska  interease  ir  att 
ai^tanka  och  utgissa  anspelningar  på  enskilda  personer.  Med 
få  ord:  i  fru  Lenngrens  diktkonst  är  en  mätta,  aldrig  npgin- 
akränkt  att  förefalla  (egentligt)  poetiska  läsare  trång  och  platt, 
men  också  aldrig  nog  rymlig  att  förefalla  prosaiska  läsare  aå- 
som  en  gränslös  vidd,  i  hvilken  de  svindla  och  borttappa  aig. 
—  Ej  sällan  ^ker,  att  kritiken,  vid  betraktandet  af  stora  för- 
fattare, med  en  suck  tänker  sig  möjligheten  huru  de  hade  konr 
nat  bli  ännu  större.  Vi  kunna  ej  hindra,  att  en  dylik  suck 
blir  hörbar  äfven  från  den  vördnad,  som  på  dessa  blad  velat 
framräcka  sin  krans  åt  den  ädla  skaldinnans  bild.  Men  dervid 
glömmes  icke,  huru  den  sällskapsluft,  som  i  aUmänhet  närmast 
omgaf  henne,  var,  med  alla  sina  beståndsdelar  af  fryntlig  hem- 
tiefnad  och  valdt  umgänge,  ändock  foga  gynnsam  för  poeaiena 
friaste  och  högsta  uppflygter.  Hade  Kellgren  och  Krans  fått 
längre  lefva:  troligen  skulle  hon  då  till  sådana  blifvit  lifvad; 
troligen  skulle  hon  då  på  den  bana,  som  just  företrädesvis  var 
hennes  anboma,  hafva  skänkt  oss  flera  och  större  skapelser  af 
det  slags  national-idyll,  hvarpå  hon  i  '*Den  glada  Fe- 
sten" lemnat  ett  prof  af  i  vårt  språk  ouppnådd  och  i  andra 
språk  sällspord  förträfflighet.  Sedan  Kellgren  bortgått,  fanns 
nnder  adertonde  århundradets  sista  årtionde  lika  litet,  som  nn- 
d^  nittonde  århundradets  första,  någon  motvigt  qvar  mot  det 
öfvermått  af  moral-didaktik  och  satir-qvickhet,  hvaraf  Sveriges 
hek  vittra  bildning  då  var  strängt  beherrskad  och  kufvad. 

Det  nu  sagda  må  tillika  göra  begripligt,  hvarföre,  under 
den  såkallade  '  phosphorismens"  period,  en  och  annan  yngre 
granskare  tycktes  anse  den  ambrosia  och  nektar,  som  i  deaaa 
dikter  iskänkes,  vara  nog  mycket  tarflig  husmanskost  Man  ha- 
de deruti  orätt  För  det  första  utmärkes  fru  Lenngren  tvif- 
velsutan  genom  den  ära,  att  i  det  slags  vitterhet,  som  beatår  i 
talentfull  återspegling  af  det  inom  skaldens  personliga  synkrets 
förekommande  alldagslifvet,  hafva  frambragt  det  fullkomligaate, 
som  Sveriges  tungomål  hittills  har  att  uppvisa.  Men  —  bon 
har  icke  stannat  vid  blotta  afspeglandet  af  detta  lif.   Hon  har 
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äfven  upplyftat  sina  spegelbilder  till  den  yerkliga  konstens  omrfide; 
och  derigenom,  öfverhufvud,  åt  dessa  bilder  (ifven  de  lägre)  gif- 
vit  en  poetisk  adel,  som»  vid  noggrannt  påseende,  ej  bör  kunna 
misskännas.  Af  sin  samtida  sällskapsverld  har  hon  sålnnda 
förevigat,  ej  blott  det  genom  hennes  löje  skirade  oeköna,  ntan 
äfven  hvad  den  egde  skönt,  ja  skönast;  hvilket,  på  hennes  taf- 
lor,  glänser  oss  till  mötes  i  hela  äbkligheten  af  målarinnans 
leende  godmodighet 


m. 

Många  äro  de  författare,  dem  ett  stort  namn  tillfallit;  men 
fä  hafva  bibehållit  det  så  jemnt  stigande,  som  frn  Lenngren. 
Hon  vann  det,  i  begynnelsen,  blott  småningom:  och  länge  nog 
dröjde,  innan  någon  vitter  myndighet  offentligen  afkunnade,  att 
hon  var  ett  bland  Sveriges  förnämsta  snillen.  Med  undantag 
af  Thorild,  var  Gyllenborg  den  förste,  som  bröt  denna  tystnad. 
Då  den  senare  framträdde,  hade  likväl  allmänheten,  på  egen 
hand,  redan  börjat  göra  henne  rättvisa.  HyUningen  af  den 
osäkra  och  föränderliga  röst,  som  kallar  sig  det  allmänna  om- 
dömets, var  henne  dock  ingen  hugnad.  Man  må  emellertid  ej 
föreställa  sig,  att  hon  hade  utbytt  den  f&fänga,  som  söker  bi- 
fallstecken, mot  den,  som  låtsar  förakta  dem.  Hos  svenska  aka- 
demien hade  hon  afböjt  flera  förslag  att  gifva  henne  en  lysan- 
de utmärkelse,  —  bland  hvilka  till  och  med  ett  att  invälja 
henne  till  ledamot  O ;  men  då  hon  slutligen  öfverraskades  med 
den,  att  det  var  just  på  dess  högtidsdag  1797,  som  Gyllen- 
borg uppläste  sin  sång  till  hennes  ära,  kunde  hon  för  sina 
närmaste  ej  dölja,  att  bestörtningen  åtföljdes  af  en  känsla,  som 
icke  var  oangenäm.  Än  synbarare  förrådde  sig  hennes  belå- 
tenhet^ då  hon  af  samma  vittra  samfund,  i  Januari  1803»  ge- 

*)  Man  tviflådc  ej,  att  kunna  tillvagabringa  den  dertill  i  Stadgame 
erforderliga  indringtn. 
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nom  ett  besök  på  dess  vägnar  af  dess  direktor  och  sdoeterarey 
anmodades  att  utgif?a  en  samling  af  sina  skrifter.  Sannolikt 
fann  hon  sig  ock  genom  sådana  aktningsbevis  mera  betryggad 
Tid  fortgåendet  på  en  bana»  som»  vådlig  for  alla,  och  for  frun- 
timmer allramest,  var  detta  särdeles  i  en  tid,  då  forfattarimMur 
i  Sverige  ännu  voro,  af  allt  sällsynt,  det  sällsyntaste.  likv&l 
kunde  hon  icke  förmås  att  samtycka  till  akademiens  önskan. 
Åtminstone  gaf  hou  blott  ett  hälft  undvikande  svar;  oeh  så 
länge  hon  lefde,  forblef  den  ifrågavarande  samlingen  overkställd. 
Huru  högt  detta  samfund  skattade  henne,  visade  sig  foroMgt 
äfven  genom  andra  prof.  Då  1796  beslutet  fattades  om  den  nya 
upplagan  af  dess  Handlingar,  beslöts  äfven,  att  exemplar  deraf 
skulle  foräras  åt  konungahusets  medlemmar  och  —  fru  Lenn- 
gren.  Och  denna  skänk  beledsagades  år  1800  af  en  ny:  en 
årlig,  till  hennes  död  fortfarande  pension.  Hvad  hon  sjelf 
värderade  högre  än  all  dylik  uppmärksamhet  och  uppmuntran, 
var  den  personliga  vänskap,  hvarmed  hon,  i  det  enskilda  um- 
gänget, af  flera  bland  akademiens  ledamöter  omfattades.  De 
fortroligaste  af  dessa  vänner  voro  —  näst  Kellgren  —  Boaen- 
stein,  Lehnberg,  Franzén. 

Sällan  i  person  synlig  for  allmänheten,  hade  hon  dock 
stundom  omedelbara  tillfallen  att  märka,  huru  kändt  och  kärt, 
äfven  i  aflägsnare  orter,  hennes  namn  var.  Exempel  deraf  hör- 
des hon  med  rörelse  förtälja.  Insjuknad  på  en  resa  i  ett  af 
rikets  södra  landskap,  kom  hon  om  aftonen  till  en  småstad,  der 
hon  skulle  hvila.  I  samma  hus  var,  for  samma  qväll,  en  assem- 
blé  med  dans  tiUställd.  Danssällskapet  forsporde,  hvem  den  sjuka 
var  —  och  förflyttade  sig  genast  till  ett  annat  hus;  utan  att 
hon  derom  hade  någon  kunskap  förr,  än  följande  dagen. 

Det  gifves  ett  slags  höfligheter,  dem  man  tror  sig  skyl- 
dig en  ryktbar  författare,  och  for  hvilka  man  återväntar  något 
mundtligt  (kanhända  ock,  i  ett  såkalladt  ''album'',  något  skrift- 
ligt) bevis  på  hans  rättighet  till  sitt  rykte,  eller  åtminstone  på 
hemsökarens  rättighet  att  kunna  säga:  jag  har  sett  honom  — 
jag  känner  honom  —  jag  är  med  honom  nära  bekant   Sådana 
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artigheter  undvek  hon,  sä  mycket  hon  kunde.  Visserligen  fag- 
nades  hon,  då  någon  oväntad  lägenhet  öppnades  att  se  in  i  ett 
sinne,  ett  hjerta,  der  hon  fann  sig  rigtigt  och  fullt  förstådd. 
Men  i  det  vanliga  umgänget  ville  hon  ej  synas  auktor.  Hon 
ville  der  vara  endast  fruntimmer.  Framförallt  i  sällskap  med 
sitt  eget  kön:  med  hvilket  hon  derföre  ock  underhöll  samtal 
blott  och  bart  om  de  föremål,  som  hon  visste  vara  dess  all- 
männaste; ämnen,  tillhöriga  än  barnkammaren,  än  möbelboden, 
än  köket,  än  theatems  och  soupéemas  krönika.  "I  hennes  bo- 
ningsrum" —  säger  Franzén  *—  ''syntes  aldrig  en  bok,  aldrig 
ett  skriftyg;  knappt  af  dem,  som  hörde  till  hennes  hus,  träffa- 
des hon  någonsin  med  pennan  i  handen".  Den,  som  ej  kännt 
henne  mycket  nära,  skulle  lätteligen  kunnat  förmoda,  att  hon 
ansåg  mat  och  matlagning  för  ett  af  lifvets  högsta  interessen. 
Ej  nog,  att  hon  —  ehuru  med  klok  hushållning  —  gema  till 
ett  läckert  bord  inbjöd  gäster,  som  enkom  förstodo  värdera  det; 
med  dylika  kännare  blefvo  dervid  kok-konstens  läror  och  upp- 
täckter grundligt  afhandlade.  Yid  ett  sommarbesök  hos  Fran- 
zén afhörde  hon  med  så  nitisk  uppmärksamhet  en  komminister- 
frus långa  berättelse  om  en  sin  älsklings-kalfs  lefnadslopp,  att 
hon  allsicke  märktes  ega  något  öra  för  skaldens  äbkliga  och 
fint  bildade  maka,  som  satt  på  hennes  andra  sida  och  sökte  på 
godt  maner  inleda  ett  annat  samtalsämne;  hela  hennes  själ 
tycktes,  till  den  goda  prestfruns  förtjusning,  vara  med  spända- 
ste nyfikenhet  rigtad  på  kalfvens  underbara  öden.  Påmintes 
hon,  bland  sina  förtrognaste,  om  den  rol  hon  vid  sådana  till- 
fallen spehit,  teg  hon  och  smålog,  —  sannolikt  med  Augusti 
känsla,  att  hon  hade  "spelat  den  väl". 

I  våra  dagar  skulle  mången  frestats  tycka,  att  hon  i  slikt 
undandöljande  af  sitt  snille  och  auktorskap  ofta  gick  för  långt 
Bent  ut  sagdt:  hon  dref  sin  farhåga  för  skenet  af  lärd  och 
vitter  till  ett  öfvermått,  som  (förlåtligt  nogi)  omsider  af  ett 
yngre  slägte  ansågs  for  tillgjordt  Hon  nöjde  sig  icke  med 
att  gömma  lyran  under  sitt  sybord;  hon  låtsade  äfven  att  in- 
gen lyra  fanns  inom  hennes  hus.    I  en  senare  tid  hardetmofe- 
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satta  felet  blifvit  vanligare.  Till  grund  för  hennes  beteende 
Hg,  bredvid  ett  strängt,  kanske  något  snäft  begrepp  om  hvad 
qvinnan  egentligen  borde  vara,  äfven  medvetandet  af  den  qvin- 
liga  bUdningens  dåvarande  allmänna  tillstånd,  ej  blott  nedancmi, 
utan  jemväl  inom  den  medelklass  hon  tillhörde.  Inför  dess 
ögon  kunde  hon  blott  genom  så  beskaffadt  uppförande  vinna 
ursäkt,  eller  hos  alldagsfruntimren  förvärfva  sig  ett  privilegium 
att  oantastadt  fä  derjemte  vara  något  annat  och  merm,  an  de. 
Visst  är,  att  det  alldagliga  säliskapslifvets  skick  i  Sverige  -^ 
och  ingalunda  minst  i  Stockholm  —  var  då  långt  mera  egnadt, 
än  det  är  nu,  att  ingifva  ett  dylikt  slags  qvinnofruktan;  hvur- 
vid  dessutom  kunde  antagas  såsom  säkert,  att  den  qvinliga  in- 
skränktheten egde  medhåll  af  en  manlig,  från  hvilken  till  oeh 
med  utmärkta  män  ej  alltid  voro  fria.  Vanskligare  är  att  för- 
klara, h varför  hon  äfven  inför  qvinnor,  som  sjelfva  voro  snillen, 
men  icke  dess  mindre  hennes  likar  också  i  sann  qvinlighet  och 
husliga  dygder,  med  samma  hårdnackenhet  bibehöll  samma  grund- 
sats att  antaga  en  den  möjligast  enfaldiga  uppsyn  och  säga 
dels  ingenting,  dels  endast  de  utsöktaste  trivialiteter.  Så  sked- 
de t.  ex.  vid  en  af  Franzén*)  tillställd  sammanträffning  med 
den  tyska  skaldinnan  Amalia  von  Helwig.  Af  detta  möte,  som 
blef  deras  enda,  har  ej  blott  fru  von  Helwig,  utan  ock  Franzén 
sjelf  gifvit  mig  en  den  mest  sorglustiga  beskrifning.  I  den 
fromma  mening  att  göra  henne  personligt  bekant  med  dem, 
som  under  vårt  århundrades  första  årtionde  räknades  för  Sveri- 
ges vittraste  snillen,  hade  han  i  Stockholm  —  på  Mon  Bijou 
—  sammanbjudit  alla  dessa  utmärktheter  till  ett  poetiskt  afton- 
samqväm;  och  tillika  berättat  henne,  att  de  voro  hans  närmaste 
vänner.  Till  hans  största  förlägenhet,  syntes  de  nästan  aamtli- 
gen  just  ena  sig  på,  att  mot  den  i  h varje  afseende  älskvärda  ut- 
ländskau  vara  så  stela,  så  dragna,  så  kärfva,  så  ordnjugga,  som 
möjligt.  Förgäfves  vände  sig  den  arme  värden  företrädesvis 
till  fru  Lenngren,  med  hopp  att  framlocka  någon  större  frynt- 


*)  Den  29  Aogotti  1807. 
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lighet,  någon  lifligare  meddelning:  det  oraklet  forblef  det  stum- 
maste  af  dem  alla.  Var  detta  en  blygsamhet,  sträckt  tiU  blyg- 
het? Var  det  djup  försynthet?  eller  förutfattad  fördom?  eller 
förnimmelsen  af  främlingskap  inom  spheren  af  ett  fruntimmer, 
som  vid  hofvet  i  Weimar  blif?it  uppfostradt  af  Goethe  och 
Schiller?  Eller  var  det  ett  ovillkorligt  uttryck  af  henne»  karak- 
ters allmänna  återhållenhet,  —  lätt  benägen  att  i  hvaije 
företeelse  af  själ,  som  öfversteg  dess  engäng  vedertagna  jemn- 
mått,  misstänka  sken,  skryt,  prål?  och  ville  hon  alltså  begagna 
tillfallet  att  på  indirekt  vis  gifva  den  tyska  damen  en  lexa, 
en  praktisk  tiUämpning  af  "råden  till  Betti**?  —  Hvad  hos  Fran- 
zén ökade  grämelsen,  var  tanken  på  den  för  Sverige»  snillen 
oförmånliga  föreställning,  som  fru  von  Helwig  skulle  hemföra 
från  detta  förolyckade  vittra  gästabud.  Ej  heller  må  undras, 
om  följden  blef,  att  från  alla  snillen  af  sådant  slag  bad  hon 
Gud  hädanefter  för  alltid  bevara  sig*). 

*)  TiU  en  svensk  väninna  skref  hon  kort  derefter,  i  anledning  af  denna 
"#otiper  spiritueT: 

—  **Je  ne  saurai  vous  dire  beaueovp  au  ntjet  då  Mad, 
Lenngren,  EUe  est  sans  doute  bien  almabie^  quand  on  a  eu 
assex  de  tewu  pour  eultiver  sa  connaissance  et  pour  étre  regu 
dans  son  intimité,  Mats  moi,  fai  le  faible  d'aimer  tes  gens 
aimables  å  la  premiers  vve,  et  qui  soni  assez  riches  pour 
donner  méme  å  ceux^  dant  ils  ne  se  souclent  gvére,  quelque 
don  agréabUy  quelque  souvenir  intéressant  qui  ne  leur  eoéte 
rien  et  satisfait  les  autres.  Il  faut  étre  bien  pauvre  (a  ce 
quUl  me  sembU)  pour  étre  obligé  d'épargner  si  soigneusement 
tout  son  bien  pour  ses  amis,  et  de  craindre  de  se  ruiner  en 
eommuniquant  quelques  ehoses  aux  passants;  qui  parfois 
peuvent  n^étre  pas  indignes  du  bon  (et  méme  du  meilleur) 
qu*on  aurait  å  offrir.**  —  Hennes  yngsta  syster  (Louise  von  Imhoff, 
sedermera  friherrinna  von  Kloch)  yttrade,  i  en  medföljande  skrifvelse,  efter 
några  hjertliga  ord  om  Franzén  sjelf  och  hans  älskvärda  fästmö  (f.  d.  fhi 
Chorans):  "Einige  Herren,  welche  mit  zu  dieser  gelehrten  Oesellschaft 
gebeten  waren,  machten  uns  recht  herzlich  zu  lachen.  Sie  traten  gleich 
mit  einer  ganz  possierlichen  Wiirde  zur  Stube  herein,  nnd  gaben  sich  to 
viele  Mohe  nicht  etwa  ihre  Repntation  von  Genie  nnd  Oelehrsamkeit  doreh 
ein  onvonichtiges,  rasehei  odör  wohl  gar  leidmitohaftiidits  Wort  aof  ein- 
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Till  valfortjent  trefnad  for  den  hederlige  Lenngren,  var 
kan  atändigt  den  förste  bland  de  få  vänner,  for  hrilka  hans 
maka  ej  ansåg  nödigt  att  sålunda  maskera  sig.  Vål  visste  han 
merendels  icke,  när  hon  hade  kastat  på  papperet  sina  verser; 
hvilka  ej  sällan  föddes  i  hennes  hufvud,  medan  hon  gick  i  sitt 
hnshålL  Men  hon  plägade  någon  tid  efteråt  öfverraska  honom 
med  ett  nöje,  hvars  värde  for  honom  utgjorde  gåfvans  högsta 
värde  for  henne  sjelf.  Han  var  hennes  förtrognaste  vittre  vän. 
Påminna  vi  oss  nu,  att  han  tillika  hade  varit  Kellgrens:  så  är 
dermed  nog  sagdt,  både  om  det  behag  hvarmed  hennes  lyim 
omgaf  honom  i  hans  hus,  och  om  den  uppmuntran,  som  hon 
kände  af  hans  bifaU.  För  att  äfven  mera  särskildt  roa*  honom 
och  hans  vänner,  diktade  hon  de  åtskilliga  dryckesvisor,  som 
Uand  hennes  skrifter  förekomma;  och  om  hvilka  man  väl  eljest 
(med  undantag,  måhända,  af  "Sällheten^O  knappt  skulle  gissat, 
att  de  härröra  från  en  qvinlig  författare.  Den  mest  egendom- 
liga ibland  dem  är  ''den  Välvise*'.  Öfverhufvud  äro  de  mun- 
tra i  Rahbeks  tonart  Ett  af  dessa  stycken  —  "Oöternes  Ut- 
vandring" —  är  ock  omedelbarligen  hämtadt  från  honom. 
Dess  i  slutraderna  sammanfattade  sens  moral  (en  skål  för 
handeln  och  sjöfarten)  borde  i  synnerhet  for  ett  kommersråd 
klinga  hugnesam.  Bekant  är  föröfrigt,  att  man  i  den  tiden, 
oaktadt  det  (med  hälft  samvetsagg)  beviljade  undantaget  för 
Bellmanssången,  egentligen  älskade,  när  man  ville  slå  sig  löe^ 
en  bacchantism  som  var  måttlig,  beskedlig,  ofta  moraliserande» 
ja  moraliskt  rörande.  Att  fullt  instämma  häri,  kunde  dock  fru 
Lenngren  blott  ett  par  gånger  lockas  (se  '3  ord  vi  sa"  och 
"Sång  i  ett  gladt  sällskap");  hon  var  dertill,  i  grunden, 
både  for  glädtig  och  för  qvick. 

nud  za  verlieren,  dass  sie  den  gamen  Abend  nicht  eine  bedeatende  öder 
vielmehr  keine  —  Sylbe  sprachen»  nnd  sich  gleich  wohlgesogenen  Kin- 
dem  die  Meinungen  der  andern  anziihören  begnögten.  Herr  Kallberg 
and  Herr  Rutström  machten  jedoch  eine  Aosnahme,  indem  beide  sebr 
artiger  nnd  Instiger  Lanne  waren".  —  Det  torde  härrid  böra  nämnas,  att 
fHherrinnan  Helwig  redan  då  talade  svenska  med  ledigbet;  äfrensl,  att 
Leopold,  hindrad  af  ohelia,  icke  var  tillstädes. 
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Förträfflig  såsom  maka,  var  hon  äfven  i  allmänhet  ett 
mönster  såsom  husfru;  och  således  för  sitt  tjenstfolk  snarare  en 
moder,  än  en  herrskarinna.  I  blandadt  sällskap  noggrannt 
(ehuru  ledigt)  afvägande  orden,  och  gerna  försigtig  ända  till 
slutenhet,  befanns  hon  i  egentliga  vänskapeförhållanden  alltid 
lika  öppenhjertig,  som  tillförlitlig.  Den  makt,  hvarmed  hon 
var  begåfvad  att  i  lyckans  hemvist  förhöja  gläc^en,  bytte  sig, 
med  samma  beredvillighet,  i  sorgens  boning  till  en  makt  att 
sprida  tröst  och  hjelp.  Med  en  för  all  nöd  känslig  godhet, 
som  njöt  af  hvarje  obemärkt  tillfälle  för  välgerningar,  förenade 
hon  vid  utöfningen  både  den  starka  vilja,  som  beredde  utväg, 
och  det  klara  förstånd,  som  förebyggde  missbruk.  Hennes  ut- 
seende (ty  förmodligen  vill  man  äfven  derom  någonting  höra) 
kunde,  utan  att  vara  egentligen  oskönt,  likväl  ej  kallas  vackert 
Men  det  gaf  ett  intryck  af  stilla  behag,  hvarvid  den  alltid  enkla 
och  alltid  vårdade  klädseln  sammanstämde  med  anlet  och  ge- 
stalt till  en  angenäm  helhet.  I  det  allmänna  umgänget  tycktes 
ej  mindre  utseendet,  än  sättet  och  tonen,  tiUkännagifva  en  iem- 
ligen  vanlig  kommersrådinna;  endast  simplare,  än  de  flesta. 
Stundom  sågos  dock  äfven  i  sådant  umgänge  hennes  ögon  upp- 
glänsa  af  en  qvickhet,  som  hotade  med  ett  epigram;  men  of- 
tast återhölls  det  då  af  hennes  läppar  med  ett  mildt  halflöje, 
eller  följdes  af  en  genast  försonande  mine,  som  antydde,  att 
det  fina  saltet  af  hennes  infall  ej  utströddes  af  begabberi  eller 
skadefröjd.  Också  undföll  det  henne  ytterst  sällan  bland  dem, 
hos  hvilka  hon  kunde  vänta  sig  att  det  skulle  missförstås  eller 
såra.  Glömde  hon  sig  understundom,  dä  hon  frestades  af  en 
alltför  oförsynt  närgångenhet  eller  en  alltför  omotståndlig  löj- 
lighet, så  väckte  det  i  hennes  inre  strax  ett  långvarigt  miss- 
nöje öfver  afvikandet  från  en  grundsats  Föröfrigt  berättas, 
att  för  närmare  betraktare  kunde  hennes  uppsyn  ej  helt  och 
hållet  dölja  en  viss  sorglighet,  som  der,  äfven  midt  ibland  det 
lifligaste  spel  af  skämtet  och  löjet,  särdeles  under  de  senare 
åren  var  märkbar.  —  Den  hade  ock  sin  djupa  grund;  såsom 
innan  kort  skall  visas. 

Sun  •.  8kaUcr.    VI.    2.  15 
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Kunde  man  således  ändock,  jemval  utan  att  tillhöra  kret- 
sen af  hennes  förtrognaste,  understundom  lyckas  att  i  hennes 
umgänge,  bredvid  den  okonstlade  belefvenheten,  det  lugna  och 
glada  vettet,  den  ömt  deltagande  känslan,  fä  skönja  ätminstone 
glimtar  af  den  spelande  och  uddiga  qvickheten:  så  var  i  alla 
fall  hennes  litterära  personlighet  någonting,  som  hon  endast 
och  allenast  inom  denna  krets  tillät  uppenbaras.  Blott  der 
lyssnade  hon  till,  och  förde  jemväl  sjelf,  samtal  om  vittra  äm- 
nen. Om  hon  der,  under  sin  lefnads  afton,  ej  kunde  lemna 
någon  välvillig  uppmärksamhet  åt  en  plötsligt  framstigen  ung 
författarflock,  som  i  hennes  omgifning  bedömdes  med  alltför* 
kastande  stränghet:  så  är  ingenting  begripligare,  än  detta.  Den 
klarblick,  hvarmed  Kellgren  skulle  i  de  unga  upprorsmakames 
bemödanden  snart  kunnat  urskilja  de  strimmor  af  verklig  gry- 
ning, som  ur  de  fantastiska  dimmorna  mer  och  mer  arbetade 
sig  fram,  fanns  —  när  Franzén  undantages  —  hos  ingen  af 
de  umgängs vänner,  h  vilkas  straffdomar  tycktes  snörrätt  sam- 
manstämma med  hennes  egen  (praktiskt)  Horatianska  smaklära. 
Å  andra  sidan  kunde  hennes  nuvarande  minnestecknare  ej  heller 
förutse  denna  sin  framtida  vördnadsgärd,  när  han,  ännu  sjelf 
yngling  och  besökt  af  en  ung  Lehnberg,  som  var  nyblifven 
student  och  liknade  sin  fader  i  gåfvan  att  qvickt  och  rotigt 
berätta,  hörde  den  välkomna  gästen  -—  en  smula  i  CaUots  ma- 
ner — ^  skildra  ett  aftongille  af  åldrad  fomakademism,  i  hvilket 
denne  blifvit  hos  fru  Lenngren  införd  af  sin  förmyndare  Blom, 
just  på  qvällen  före  sin  Upsala-fård.  Redan  misstänkt  att  sjelf 
i  löndom  vara  en  kättare  eller  "phosphorist"  (liksom  så  mycket 
annat  ungt  folk  i  den  tiden),  och  derföre  gång  efter  gång  med 
mer  eller  mindre  förtäckta  ord  varnad,  hade  han  slutligen  af 
husfrun  afskedats  med  en  betydningsfullt  sarkastisk  blick  och 
af  förmyndaren  med  en  omarmning  under  följande  tal:  Iklin 
gossel  du  lefver  i  en  svärmisk  tid;  du  är  ung,  och  du  reser 
till  en  ort,  der  förryckta  och  förryckande  villoandar  utsprida 
de  vådligaste  irrmeningar.  Jjåt  mig  räkna  på,  att  du  undviker 
dessa  förförares  sällskap;  men  först  och  sist,  gör  allt  att  und- 
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vika  Ätter  boms"  I  —  Oskyldig  var  dock  den  sistuämnde  åtmiu- 
stona  deri,  att  det  gick  med  denna  förmaning,  som  det  plägar 
gå  med  oräkneliga  andra:  den  tjenade  blott  att  ännu  mer  ste- 
gra den  förmanades  nyfikenhet  Knappt  hade  ankomUngen  i 
Upsala  tillbragt  en  dag,  förrän  han  uppsökte  den  villolärare, 
som  företrädesvis  var  utpekad  att  undflys. 

De  unga  yrhjemor,  som  då  gemensamt  roade  sig  öfver 
det  ena  och  det  andra,  skulle  tvifvelsutan  kommit  på  ganska 
allvarsamma  betraktelser,  om  de  vetat,  att  den  af  dem  båda 
ändock  djupt  högaktade  skaldinnan  sedan  längre  tid  hemligen 
tärdes  af  lidanden,  för  hvilka  hennes  lifstråd  snart  skulle  brista. 
Medan  hon  lefde,  förhöjdes  nöjet  af  hennes  sånger  genom  den 
allmänna  foreställning,  att  hon,  vid  hvars  blotta  namn  allas  an- 
leten glädtigt  klarnade,  sjelf  var  lycklig.  Skaplynnet  af  hennes 
sångmö,  mestadels  leende  och  skämtsamt,  tycktes  dymedelst  ock 
fullt  motsvaradt  af  den  glada  dager,  som  denna  föreställning 
gjutit  öfver  hennes  lefnadsminne.  Men  begreppet  om  hennes 
enskilda  sällhet,  i  många  hänseenden  sannt,  var  det,  tyvärr! 
på  långt  när  ej  i  alla.  Det  första,  som  saknades  i  dess  inne- 
håll, var  tillvaron  af  de  Ijuf väste  föremålen  for  qvinlig  kärlek: 
barn.  Deraf  åter  föranleddes  omsider  en  särskild  sorg,  som 
blef  genomgripande  och  outplånlig.  Flera  gånger  hade  hon 
tagit  vård  om  främmande  barns  uppfostran,  och  deraf  känt 
hugnad.  Ånnu  under  de  sista  åren  sysselsatte  hon  sig  med 
själsdaningen  af  en  liten  flicka  vid  namn  Augusta,  som,  boende 
i  sanmia  hus  der  hon  sjelf  bodde,  blef  henne  kär  alltifrån  sin 
spädaste  ålder,  snart  vistades  hos  henne  dagligen  från  morgon 
till  qväll,  och  med  stor  förnöjelse,  uppmärksam  på  hvarje  hen- 
nes ögonkast  och  ord,  mottog  hennes  vanligtvis  i  berättelser 
inklädda  undervisning.  Men  tidigare  hade  hon  reutaf  till  fo^ 
sterbam  upptagit  en  brorsdotter,  som  med  ömhet  slöts  och 
slöt  sig  intiU  hennes  moderliga  hjerta.  Det  var  en  flicka  af  in- 
tagande egenskaper:  bland  hvilka  äfven  en  vacker  sångröst,  som, 
alltmera  öfvad  och  odlad,  mycket  bidrog  att  försköna  det  utan 
anspråk  och  ståt  njutna  konstlifvet  i  hennes  hemkrets.    Hvad 
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hände?  Det  unga  fruntimret  föll  i  en  nervsjukdom;  och  denna 
efterlemnade  en  sjäbkrankhet,  som  nteslöt  allt  hopp  om  foi^ 
bättring.  Hon  var  och  forblef  —  vansinnig.  Åminnehien  af 
den  olyckliga  stod  sedan  alltid  såsom  en  mörk  skugga  i  fru 
Lenngrens  inre.  Mångengäng,  då  hon  just  som  lifligast  hade 
spridt  omkring  sig  strålarne  af  sitt  muntra  snille,  drog  hon, 
plötsligt,  för  sig  sjelf  en  djup  suck.  Den  smala  gräns,  som  åt- 
skiljer den  ljusaste  och  den  mörkaste  sidan  af  menniskolifvet» 
genomskar  då  hennes  medvetenhet  med  sin  dystra,  tvetydiga 
strimma. 

Och  ej  nog  dermed:  härtill  sällade  sig  ock  ännu  en  an- 
nan mörk  hågkomst,  som  aldrig  ur  hennes  hjertas  innersta  kunde 
aflägsnas.  Hennes  fader,  den  jemväl  i  sin  ålderdom  lika  ghide 
professor  Malmstedt,  hade  anländt  från  Upsahi  att  fagna  henne 
med  några  dagars  besök.  En  afton  förskräcktes  hon  att  sakna 
honom  längre  än  vanligt  Han  hade  gått  ut;  han  vat*  försvun- 
nen; han  återkom  aldrig  mer.  Man  förmodade  att  han,  ge- 
nom någon  vådlig  tillfällighet,  fallit  i  vatten  och  drunknat 
Att  så  skett,  bekräftades  innan  kort  med  full  visshet 

Troligt  är,  att  dessa  smärtor,  fastän  lika  doldt  som  lång- 
samt, samverkade  till  beredandet  af  hennes  sista  bedröfvelae: 
den,  som  slöts  med  hennes  död.  Det  var  en  sjukdom  af  för- 
färlig art;  oftare  angripande  qvinnan,  än  mannen;  ofta  en  följd 
af  dolda  qvalkänslor,  helst  hos  varelser  som  ej  vilja  tillåta  dem 
utgjuta  sig.  Förfärligt,  såsom  sjukdomen,  var  ock  det  medel, 
som  försöktes  till  räddning.  Likväl  kunde  af  det  sällskap,  som 
dagen  förut  såg  henne  i  hennes  hus,  ingen  på  hennes  tal  och 
uppsyn  märka,  hvad  hon  visste  så  nära  sig  förestå.  Blott  åt 
en,  af  hvars  blick  vid  afskedstagandet  hon  slöt  att  han  derom 
egde  kunskap,  gaf  hon  en  återblick,  som  innebar  de  sedermera 
på  hennes  dödssäng  yttrade  orden:  "Jag  är  icke  rädd  för  dö- 
den; ty  jag  är  icke  rädd  för  Gud**.  Den  äfventyrliga  åtgärden 
verkställdes  lyckligt,  mon  blef  fruktlös;  roten  af  det  onda  aatt 
qvor.  Det  utbredde  sig  ånyo,  med  outsägliga  plågor.  Hon 
bar   dem  med  en  christens  tålamod.    För  att  ej  bedröfva  aina 
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vänner,  gjordo  hon  allt  att  dölja  sitt  lidande,  så  länge  hon 
ännu  for  dem  var  synlig.  När  hon  ändtligen  ej  dermed  kunde 
hälla  ut,  mottog  hon  —  utom  sin  läkare  —  blott  sin  man, 
och  (pä  de  drägliga  stunderna)  den  lilla  Augusta.  Denna  be- 
lägenhet varade  i  månader;  under  hvilka  vänskapen  således 
fick  vänja  sig  att  sakna  hennes  umgänge  och  såsom  säker  af- 
bida  sin  forlust.  En  enda  älskad  varelse  tillät  hon  dock  bli 
ett  oafbrutet  fortfarande  vittne  till  hennes  långa  segerkamp. 
Det  var  en  värdig  dotter  af  den  fru  Weltzin,  som  i  Leopolds 
rörande  tacksång  står  upphöjd  vid  sidan  af  forntidens  vänskaps- 
hjeltinnor;  en  dotter,  som,  lik  sin  moder, 

—  vän  ej  blott  i  glädjens  tider, 

Vid  martyrens  bädd  forblef  det  än. 
Dag  och   natt  vårdad  af  denna  väninnas  ömhet,  fann  hon  till- 
sist en  tröst,  en  lindring  i  hennes  blotta  åsyn.     "Engel"!  sade 
hon  till  henne,  i  det  ögonblick  hon  väntade  döden;  och  vände 
sig  sedan  till  Gud  allena. 

Kedan    många   år  förut  hade  hon  till  honom  uppblickat 
med  denna  bönesuck: 

Nar  roften,  skällVande  och  bruten. 

Åkallar,  Skapare!  ditt  namn,  — 

O,  sträck  mot  mig  i  dödsminuten 

Din  hulda,  faderliga  fiunni 
Hon    blcf   nu    bönhörd.      Befrielsens    stund    inträffade    den    8 
Mars  1817. 


Sådan  var  Anna  Maria  Lenngren.  Så  länge  ett  Sverige 
finnes,  skall  det  ihågkomma  henne  med  tacksam  stolthet,  och 
kröna  hennes  bild  med  kransar  af  tvåfaldig  ära -.Skaldinnans 
och  Qvinnans;  icke  förgätande,  att  det  senare  är,  hvad  hon 
sjelf  ville  vara  först  och  främst.  Och  när  vi  på  den  öfver 
henne  slagna  skådepenningen  se  henne  foreställd  såsom  en  sång- 
mö i  en  enslig  lund,  tänka  vi  oss  der  invid  hennes  fot  äfven 
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den  **lugna  käUa**,  hvan  tysta,  obemärkt  välgörande  och  för- 
svinnande bölja  var  hennes  förebild;  under  den  Ijofva  visshet, 
att  i  "morgonsängen''  af  ett  oförlorbart  paradis  det  sträugaspel 
nu  klingar  fortsatt,  som  här  pä  jorden  sä  gladt  anstämdea  vid 
denna  käUas  blomsterbrädd. 


231 


P.  D.  A.  ATTERBOM. 


Bin  Morgenlandets  Genius  i  Nord 
Har  löftet  sig  fra  Upsals  Oldtidsböie; 
Hans  Blik  var  Straaler  fra  et  Dybsinds-Öie, 
Omslört  af  Skjönhedsrigets  Billedflor. 


Han  stod  med  Seierstegn  ved  glemte  Rester 
Af  faldne  Afgudstempler;  —  om  hans  Kind 
Den  gnle  Lok  var  blegnet;  men  hans  Sind 
Var  opad  vendt  mod  Livets  höie  Mester. 

Og  for  de  dybe,  havblaae  Öines  Blik 
Forklared  sig  det  Grundnaturens  Bige, 
Han  havde  ksempet  for  i  Tankekrige, 
Da  vört  Aarhundreds  Sangfuglvaar  opgik. 
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Han  med  de  Helte  deelte  Kaar  og  Lykkc, 
Som  förrest  ksempe  for  en  stor  Idee, 
Men  —  naar  i  Glands  de  Seiersbanret  see  — 
Staae  ved  de  Faldnes  stiUe  Grav  i  Skygge. 

Han  havde  svunget  Aandens  FlammesYserd 
Mod  Skrankeme,  som  hsemmed  liv  og  Tanke; 
Han  dristig  svang  sig  över  knnste  Skranke; 
Men  elsked  Dsemringstidens  Stjemeskja^r. 

Han  lytted  til  Naturens  dunkle  Tale, 
Til  Lilliens  Hvisken  i  den  dy  be  Dal; 
Han  foer  paa  Eventyr  med  Örn  og  Hval 
Paa  höie  Skyer  og  paa  Bölger  svale. 

Dog  Tankedybden  i  hans  Drömmeblik 
Og  Billedpragten  i  hans  Sang  var  fremmed, 
Og,  som  en  frenmied  Genius  i  Hjemmet, 
Han  ud  til  Folkets  Skjalde-Grave  gik. 

Han  vilde  minde  Slaegteme  i  Norden 
Om  hvad  der  dybt  i  Folkesjaelen  laae, 
Men  hvad  kun  drömmende  Naturer  saae, 
Naar  Aandelyn  i  Sky  flöi  över  Jorden. 

Han  vilde  dragé  frem  af  Glemsels  Flod 
De  Skatte,  Sveas  Seere  og  Skjalde 
Opdrog  af  Folkesindet,  —  men  lod  falde, 
Hvor  blinde  Tidsaand  ei  sig  selv  förstod. 
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Sin  egen  Tidsaand  voved  han  at  mode 
Med  de  henfjEume  Tiders  Speil  i  Haand, 
Naar  Jordgiganter  rysted  Stjemers  Baand 
Og  vilde  Himmelborgens  Grand  omstöde. 

For  Tankens  Frihed  havde  djserf  han  stridt 
Med  ungdomsild;  men  stormed  Tidsdsemonen 
I  Livets  Flammeström  mod  Sandhedsthronen, 
Den  stille  Skjald  «holdt  ei  med  Tiden  Skridt». 

Den  vilde  Yerdensterd  sig  om  ham  rörte, 
Som  i^eme  Bmsen  af  en  fredlös  ström, 
Og  Aanden  fra  hans  störste  Ungdomsdröm 
Ham  til  Lyksalighedens  ö  henförte. 

Han  £andt  hin  £avre  ö.  —  Der  Fuglen  blåa 
I  Aftenröden  sang  med  Toner  Uare; 
Der  Blomsterne  ham  kunde  aabenbare 
Hvad  dybt  i  Evighedsnatoren  laae. 

Nu  Drömmefnglen  fra  hans  Bamdomsdage 
Sig  til  en  yndig  Jomfru  folded  ud: 
Lyksalig  favned  han  sin  Ungdomsbrud, 
Og  Skjaldens  höie  Skytsaand  blef  hans  Mage. 

Nu  Trylleblomsteme,  som  lönlig  sang 
Om  drömte  Fremtidsliv  med  Savn  og  Lsengsel, 
Sig  lösned  fra  de  bundne  Sjffiles  Fsengsel  -^ 
Og  glade  Böm  sig  ved  hans  Hjerte  häng» 

fiare  •.  ftiMv  VI.    2.  %t 


234 

Til  Sandhed  blev  ham  Eyentyrets  Lykke; 
Paa  Tidens  Ström  dog  svömmed  Lykkens  Ö; 
Til  landet,  hvor  ei  Blomst  og  Fugl  kan  döe, 
Den  lyse  Skytsaand  peged  gjennem  Skygge. 

To  Vinterfugle  kom  med  hvide  Flor; 
De  flagred  över  Nordens  kolde  Fjelde, 
Og  Skjalden  saae  med  Suk  den  Favre  hselde 
Sit  Hoved  dybere  mod  isnet  Jord. 

En  Sommermorgen  ved  hans  Bryst  hun  blunded  — 
Som  ffFuglen  blåa»  den  skjönne  Sjsel  bortflöi. 
Dens  Flugt  var  stille,  skjön  og  himmelhöi; 
Med  hende  var  dog  Lykkens  Ö  forsvundet. 

I  dybest  Smerte  har  ei  Skjalden  glemt 
At  prise  Magten,  som  oss  ei  bedrager, 
Naar  Kjserligheden  giver  her  og  tager') 
Hvad  evigt  kun  i  Aandens  dyb  er  gjemt. 

Han  havde  grebet  Traaden,  som  skal  holde, 
Om  ogsaa  alle  Stjerners  Kjsede  brast, 
Og  ved  en  evig  Haand  han  holdt  sig  fast, 
Da  hedest  Lseben  häng  ved  Lseber  kolde*). 

Og  det  blev  Vinter,  det  blev  Vaar  paany; 
Et  Vemodsslör  omflagred  Skjaldens  Öie  — 


(*    De    med   serskild   stil   utmärkta  orden  hänsyftt  p&  uttryck  i  bref 
fr&n  Atterbom  af  den  4  Aug.  och  31  Dec.  1854. 
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Da  saae  han  ätter  Fuglen  i  det  Höie  — 
Dens  Vinger  blaaned  skjönt  i  gyldne  Sky. 

Hans  Aand  lik  Vinger;  —  for  hans  Blik  forklared 

Sig  paradisisk  Salighedens  Ö:  — 

I  Landet,  som  har  gjemt  hvert  evigt  Frö, 

Er  Herlighedens  \Å\  ham  aabenbaret! 

B.  S.  Ingemann. 
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